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Quicunque non ipharus est historiae litera: 
rlaé, is recentioribus temporibus viros doctos 
non paucos cum alia multa de Empedocle seri- 
psisse, tum carminum eius reliquias ex anti- 
quis varii generis scriptoribus colligere atque 
edere voluisse, neque tamen edidisse, explo- 
ratum habeat necesse est. Qui mihi quidem 
innotuissent, eos hic, Fabricio et Ill. Harlesio 
magnam partem indicantibus, commemorasse 
non superfluum videbatur. Scilicet Josephus 
Barberius ν) promiserat Empedoclem restitu- 
tum, et Johannes Caramuel *) Empedocleam 
philosophiam, quam Louanii se iam ante mul- 
tos annos scripsisse ait. | Theodorus Canterus 


᾿ 1) de miseria poetarum ; in Gronouii thes, antiquitt. ' 
Graec. T. X. p. 823. sq. siue in /Menckenii amalectis de cala - 
mitate literatorum (Lips. 1707. 12.) p. 516. 

2) in critica philesoph. dim. v. metaph. nr. $5 P. 35$: 


! a 


L 





Hoo. PRAEFATIO. 


; vollegerat fragmenta omnia, quaecunque po- 


tuit reperire, in his Empedoclis, breui editu- 
rus 5). Johannes Albertus Fabricius ^) scripsit, 

, 89 multo plura quam Henricum Stephanum 5) 
᾿ congessisse et illustrasse in syntagmate singu- 
lari: de vita, philosophia ac scriptis Empedo- 

' dis, quod in lucem dare animus esset. Vir 
doctissimus van Goens 9) narrat, se ex, Scali- 
geri aduersariis, : j in bibliotheca Léidensi ser- 

| vatis, tum e scholiastis et philosophis MSS. 
inprimis e commentariis in Platonem ineditis, 
et aliis editis libris apparatum fragmentorum 

᾿ Empedocleorum forte trecentorum et amplius 
^xollegisse, et plura conquirere ad syntagma 
. Empedocleum aliquando publicandum. Etiam 
Ernestus Godofredus Lilie, qui Platonis senten- 
E tiam de natura animi docte exposuit peculiari | 
libello 7), cogitauerat de "colligendis edendis- 
que fragmentis Empedoclis. Et Celeberrimus 
"Augustus Matthiae constituerat nouam poeseos 


5) v. Suffridi Petri de scriptoribus et illustribus Frisiae 
viris ( Colon. Agr. 1595. 8.) Decad. 15, 17. 
4) biblioth. Graec. Vol. I. p. 466. ( p. 93. ed. Harles.) 
5) in poeti philosopbica (1575. 8.) p. 17. sqq. ' 
- 6) ad Porphyr. de antjo Nympharum CTrai. ad Rhen. 


, A765. 4.) p. 96. 
7) Goettingae 1790. & «dito. 
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philosophicae Stephanianae editionem parare, 
in qua et ipsa sperari poterat noua ac docta 
reliquiarum Empedoclis tractatio atque Nllu- 
stratio. — Similia Georgius Gustauus Fülleborn, : 
81 quidem recte memini, ante annos aliquot 
pollicitus erat. 

Tam his tot viris eruditis idem fnisse | pro- 
positum, nemo facile mirabitur, qui. prae- 
stantiam philosophiae Empedocleae, quam 770. 
mas Campanella quoque et Emanuel Maignanus. 
et alii instaurare conati sunt ?), vel leuiter 
degustauerit atque cognitam habuerit. Quae . . - 
non exigua videtur esse operae meae commen- 
datio. .Cur vero non illi persequerentur, quod 
sequi coeperant, haud dubie non eadem fuit 
omnibus causa. . Nonnulli enim, quo minus . 
quae collegerant ederent, -morte impediti sunt. 
Alis apparatus in itinere periit, vt Lilio Ita- , 
liam peragranti, . Alii per multas illas .et 
mapnas ; quibus tale opus laborat, difficulta- ᾿ 


e ΄ . * "—- 


8) Scilicet Gaimpanella scripsit nobile apos de sensu, u 


rerum et magia etc. vbi demonstratur, mundum, esse Dei 


v 


viuam statuam, beneque cognoscentem, "omnesque illius 
partes , partiumque particulas sensu donatas esse, etc. Frcf. 
1620, 4. et iterum Paris. 1656. 4. Sed Maignan philosophiam I 
Empedoclis instaurare instituit in Cuzsu philosophico, To- . 
losae 1652. ὃ. quatuor voll. et Lugduni i675. fol , , 
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tes deterriti videntur, quod mihi quoque pa- 
rum abfuit quin accideret. Sed de Fabricii et 
Goensii fide, nisi aliunde constaret, posset 
dubitari. Quamuis ,enim Moshemius 9) se a 
Fabricio accepisse" praedicet complura Empe- 
doclis fragmenta: tamen non solum Heírna- 
rus 15) negat admodum copiosa fuisse, quae 
is mortuus reliquisset, sed etiam in / biblio- 
| theca Hafniensi, in quam collectanea Fabri- 
ciana migrasse scimus, nihil quod huc specta- 
ret repertum fuit, nisi pauculae quaedam no- . 
tulae, Stephani poesi philosophicae adscriptae, 
quas Ill. Heynii opera nactus sum. Continent 
illae. tantumimodo locos veterum scriptorum, 
e quibus Stephanus, quae ad Empedocleni per- 
tinerent,' hauserat, diligentius notatos additis. 
paginis editionum et capitibus, cum Stephanus 
libros modo indicasset. Quae quidem aduer- 
sariorum Fabricii paucitas explicàri fácile pot- 
est. "Vt enim mittam,' quod complures viri 
docti et amici per literas mihi significarunt, 

furto illa sublata fuisse, perpendendum est, 
eum fuisse viro summo morem, vt libris qui- 
| 9) ad Cudworthi systema intellect. 1, 15. p. 19. ed. Ien. 


1755. fol. . 
. 10) de vita et scriptis 1, A. Fabricii (Hamb. 1757. 8.) 
P. 210. 3q. 
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busdam , quibus quotidie vteretur, ea insereret, 
quae in aliis ad idem argumentum pertinentia 
.et notatu digna reperisset, et paucissimis qui- 
dem verbis, ita vt, vbi occasio ferret, nom 
solum illa, quae adscripsisset, facile reperiret, 
sed etiam, per diuinam, qua pollebat, tnemo- 
riam, mfulta alia recordaretur, quae tum, cum 
notam scriberet, forte cogitasset. Quae autem 
van Goens dicit se ex Scaligeri chirographo de- 
Scripsisse, ea quo peruenissent prorsus igno- 
rabam. Certe Goensius ille, bis per literas 
rogatus, vt, si non amplius placeret Empe- 
doclem edere, quae-e, MSS. collecta haberet, 
beneuole in vsus publicos mihi mitteret, ne 
semel quidem rescripsit. . Et.in bibliotheca 
Lugduno - Bataua, in cuius catalogo '') me- 
moratur sylloge illa Scaligeri, qui reliquias 
Empedoclis vltra centum congesserat et passim 
emendauerat, hodie nihil tale comparere. do- 
cuit me Christophorus Sazius popularis meus 
celeberrimus ac doctissimus. 

Non plus auxilii fuit mihi ab opusculo U 
quodam Gerardi Nicolai Heerkens **), quod in- 
scriptum quidem: est Empedocles siue physico- 


11) Ῥ. 340. Cod. XXV. 
12) Groningae edito 1785. &. 


Ly 
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rwm epigrammatum 'libri quinque , sed nihil- 
wmen de Efnpedocle continet, misi initio 
Nbei tertii 5), vbi simul causam indicat, cur 
hunc potissimum titulum operi posuerit, ném- 
pe "t vetustatis consuetudinem, simulque vt - 
im memoriam reüocaret maximi nominis vi- 
zum, qui non fnodo versibus, sed et versic- . 
Bs, lisque ab omni antiquitate laudatissimis, 
physicas res "ceelebrauerat. — Ipsum Heerkhensii 
epigramma, quod ibi reperitur, hic legisse 
won poenitebit; 
? gon mens, Empedocles, frustra liber esse vocatus 
Dicitur, Empedocles cui bene notus erit. 
Vix Siculus, doctis clarisque parentibus ortus, 
Christàm ante in vinis saecula quinque fuit. 
Natus agro fuerat, vixitque libentius agro, 
Vrbs Acragas oculos vt tamen ante foret, ᾿ 
Qua docuit ratione, hominum sibi facta placer — 
Cordi naturae res tamen esse magis. 
Cuius et in studiis sio est versatus, vt acri 
Parta animo, vulgi crederet esse bonum. 
lübus exposuit; quae vidit; et edita priscis 
Temporibus, versu comdita semper erant. ' 
sic de Physica scripsit numerosus, vt omnea 
Vicerit anteclas, quique fuere prius. 
seruata diu scripts et mille amplius annis, 
Perdidit ex oculis gens rudis orta suis, 


Pe 56. sq. 





-ὰ .^*& 


8 
D 
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Gens rudis, et Christi quae non didicisse ministris 
Debuerat, veterum condere dona patrum. 
Vnum illud scitur, senis optima quaeque reperta 


Non nisi versiculo dicta fuisse breui. 


Multo. minus in animum ipduxi quaerere de 
colloquio illo Empedoélis Agrigentini cum 


Magone, nauigatore PunicQ, quód Graece Scri-- 


ptum se possidere ait Comes. Venetus Corniani, 
in libro, quem sub ficto Nicarni Fefi lii nomine 
edidit sic inscriptum ; Sasgio sopra Luciano, | 
osia Quadro d'a antichi e di moderni Costumi *^).: 
Dubitari enim vix potest, quim, iocose dialo: 
gum illum finxerit Cornianius , et idem de co- 
dice isto MSto statuendum, sit, quod. statuen- 
dum esse scimus de aliis similibus multis 16). 


Quia tamen. liber ille Corninnü non admodum 


frequens est in his terris, phcuit. verba eius, 


v4) Bassani (vel potius ^ Venetils) | 1789. 8. 


15.) Quo pertinent v. c. Le auventure di Saffo, poetessa 
Ee 
di. Mitilene,, traduzione dal. Greco ariginale nuovamente sco- 


^ 
. n mn φ" 


PRAEFA'NIO. ^ XH. 


feriur Loudini in Museo Britannico, et qued Franco -Ga]- . 


lice edizum est Paris. 1785. 8. et liber, qui inscribitur Eu- 
doxus, oder ber dic. du fnahme zum Pythagoràer., Ein Alter- 


thumsstück, der FK. erwüstung' und F. "ergessenheit entrissen durch. 


Philadelph, . Aus. dem Griechischen, s. 1. 1797. 8. cuius auctor ^ 
se interpretem fingit Codicis M8. nuper in agro Crotoniensi : 


ceperti, Et quae talia fignsegta sunt alia. 


t 


VI ^ | PRAEFATIO. 
| rum epigrammatum "libri quinque , sed nihil- 
'tamen de Efnpedocle continet, misi initio 
libri tertii '*), vbi simul causam indicat, cur 
, hunc potissimum titulum operi pesuerit, ném- . 
pe vt vetustatis consuetudinem, simulque vt- 
in memoriam reüocaret maximi nominis vi- 
rum, qui non :nodo versibus, sed et versicu- . 
lis, 5isque ab omni antiquitate laudatissimis, 
physicas res 'celebrauerat. Ipsum Hleerkensii 
epigramma, quod ibi reperitur, hic legisse 
non poenitebit 


'" Non mens, Empedocles, frustra liber esse vocatus 
- Dicitur, Empedocles cui bene notus erit. 

Vir Siculus, doctis clarisque parentibus ortus, 
Christum ante in vinis saecula quinque fuit. 

Natus agro fuerat, vixitque libentius agro, . 
Vxbs Acragas oculos vt tamen ante foret, 

Qua docuit ratione » ᾿ hominum eibi facta placere, 
Cordi naturae res tamen esse magis. 

Cuius et in studiis sic est versatus , vt acri 
Parta animo, vulgi crederet esse bonum. 

- Voraibus exposuit, quae vidit; et edita priscis 

Temporibus, versu comdita semper erant. ' 

"Bed sic de Physica scripsit numerosus, vt omnes 
Vicerit asseclas, quique fuere prius. 

Conseruata diu scripta, et mille amplius annis, 
Pérdidit ex oculis gens rudia orta suis, 


15) p. 58. δα. 
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Gens rudis, et Christi quae non didicisse ministris 
| Debuerat, veterum condere dona patrum. 
Vnum illud scitur, senis optima quaeque reperta 


Non nisi versiculo dicta fuisse breui. 


Multo minus in animum induxi quaerere de 
colloquio illo Empedoélis Agrigentini cum 


Magone, nauigatore Punico, quod Graece scri- 


ptum. se possidere ait Comes. Venetus Corniani, 
in libro, quem sub ficto Nicarni Fefili nomine 


edidit sic inscriptum: Gagsio sopra Luciano, : 
osia. Quadro d'antichi e di moderni Costumi *^).. 


Dubitari enim vix potest, quin, iocose dialo: 


gum illum finxerit Cornianius , et idem de co-" 


dice isto MSto statuendum. sit, quod statuen- 
dum esse scimus de aliis similibus multis '5). 
Quia tamen. liber ille Carninnü non admodum 


frequens est in his terris, , placuit. verba eius, 


X4) Dassani (vel potius. Venetis) 1789. 8. 

15) Quo pertinent v. c. Le auventure di Saffo, ; poetessa 
di Mitüene, traduzione dal Greco ariginale nuovamente sco- 
perto, in Padoma 1783. 8. item íraginentum aliquod. Xino- 


phontis, quod in Palmyrae ruderibus inuentum asseruari . 
fertur Londini in Museo Britannico, et qued Franco -Gal- 


lice edizum est Paris. 1785. 8, et Jiber, qui inscribitur Eu- 


doxus, oder über , die. du nahme zum Pythag zoráer., Ein Alter: u 


thumsstück , dor y erwüstung' und Κ΄ "ergossenheit. entrissen durch. 


Philadelph, Aus. dem Griechischen. s, l. 1797. 8. cuius auctor - 
86 interpretem fingit Codicis M8. nuper in agro Crotoniensi : 


"eperti, Et quae talia fignrenta sunt alia. 


UT» pUe0e——— 
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vel, vt ipse quidem nos credere vul, versio- 
nem antiquissimi Codicis Graeci, huc adscri- 
bere '$): ,,In Agrigento nobilissima città di 
,, 9icilia viveva già Empoedocle, il quale ascoltó 
» Pitagora, e divenne e filosofo, e medico, 
, 9 poeta, e oratore chiarissimo. Gli Agrigen- 
»tni, che sapevano conoscere, ed onorare il 
,rito'eziandio tra i nazionali, offerirono 
» al loro illustré concittadino i sandali, la 
»porpora, ela corona reale. Ma Emypedocle 
,ricusb la sovranitàá, e acconsenti solo di 
» essere il capo, e l' ordinatore della patria 
repubblica. 'Scorgeva egli negli Agrigentini 
» inteletto vivace, e cüore attivo, e perció 
,temeva, ch' essi non divenissero soverchia- 
mente proclivi ai piaceri del lusso, il quale 
' lacera 1] seno delle città colla rapacità, coll 
invidia, colla: discordia civile. Per allon- 
»tanarli da un tale pericolo Empedocle portà 
»per prima sua legge lo stabilimento di una 
» esatta eguaglianza tra i cittadini. Semplici, 
,€ cohformi furono le private abitazioni, e 
»grandiose, e magnifiche quelle che si con- 
,Sacrarono agli usi pubblici, e religiosi. 
,nl lavori delle belle artiy che adornayano 


36) ex appendice epistolae VIT. p. 1253 — 126. 


L] 





ΡΒΑΕΒΈΑΤΙΟ.::.ὦ:.-Ό» x 
o» queste ultime, servivano. ad appagare 1" eru- 
,dita loro curiosità, e il'delicato lor gusto. 
,In simili cirtostanze un celebre navigatore 
» Cartaginese nomiato Magone per le foci del 
 »fiume Agragante si condusse ad Agrigento 
,Ccon un suo vascello tutto.carico di eleganti 
»manifatture, di merci squisitamente frivole, 
» 1 momili, di smaniglie, di vezzi, di gra- 
»2iosità d' ogni genere sconosciute sino allora 
»agl Agrigentini. Appena Empedocle ebbe 
»notizia del giungere di Magone col.descritto 
»convoglio, che fece a lái inibire di esporre 
,in vendita 18 sua mercatanzia. - Magone af- 
»flitto, e commosso da tale ordinazione vpre- 
,Sentossi ad Empedocle, e cosi prese a ragio- 
»nare: —- ΄ mE | | 
,MAGONÉ: Io non so combinare il 
, 1o procedere verso di me colle lodi, che ᾿ 
» altamente si danno alla tua sapienza, e alla 
,tua giustizia. 11 tuo divieto certamente non 
»,mi sembra né Saggio, né giusto. | 
,EMPEDOCLE: . Non é mai ingiusto 
»Co che tende alla salute della repubblica. 
,MAGQNE: Allasalute? Di anzi alla 
»barbarie, álla rovina. Niun mercatante ver- 
»rà piü ad apportarti i prodotti de' climi lon- 
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, tani, e a concambiarli colle ridondanti mes- 


591 di questa ubertosa .contrada. 
,EMPEDOCLE: . Tanto meglie. Cosi 
»non s'introdurranno gli stranieri costumi 


/ 


»» ἃ contaminare i ποϑίχὶ, ὁ ͵ 

,M AGONE: Μὰ rimarrete anche privi 
dell oro, che il commercio a larga mano 
» diffonde. | 

,EMPEDOCLE: E che faremo noi 


',del vost" oro? 


,MAGONE:  Stravaganza! E chi non 
»Sa che l oro é il sangue, e la vita degh 
, Stati? A » 

,EMPÉDOCLE: Ma nol viviamo tut- 
,tavia sénza questo sangue. 


,MAGONE: . Non siete peró sicuri. 


» Avete de' vicini inquieti. Colla forza, che 


»l oro infonde, vi rendereste lor formidabih. 
,EMPEDOCLE: Si; noi potremmo 
,assoldare delle truppe prezzolate, siccome 


'»fanno tutte. le vostre città commercianti ; 


»noi potremmo aver queste truppe, le quali 


»» ΟἹ venderebbero a chi offerisce loro miglior 


,» condizione. : 
» MAGONE: E .altramehte come vi 


potrete difendere? o. 


! . 
! . 4 


P4 


|o€e ΄ 4 
LM ? 
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;EMPEDOCLE:  LaCittá non manca 
,di difensonri . Ogni Cittadino é soldato. 
,, Esso combatte non già per difendere il pro- 
ΡΟ stipendio, ma per difendere i proprj 
Numi, le proprie leggi, i vecchi padri, le 
»aogli, i figli ec. 
»MAGONE: Sia; ma tu non mi potrai 
» negare, che questa tua severità non defraudi 
,1 tuoi concittadini di un. gran numero, de 
spiü dolci, e de' pià dilicati piaceri. | 
EMPEDOCLE: Τὰ vorresti dire de" τ 


» piaceri falsi, e di mera apparenza. 
,MAGONE:? Anzi di que' piaceri, che 
» distinguono la gentilezza delle. colte nazioni 
» dalla rusticità de' popoli barbari. 
,EMPEDOCLE:  Ló so che voi altri 
» Negoziatori non valutate altri: piaceri , fuori 
»Che quelli, che nascono dall oro, e si ali- 
,Rentano coll oro: piaceri corruttori d' ogni 
»buon seme. Con essi non combinano le; 
»qualità sociali; non pace, non generoiità, 
»non carità, di patria. Noi conosciamo de' 
»piaceri piü solidi. 07 
|». »MAGONE: Equai?'- EE 
,EMPEDOCLE: La bella natura, le 
»belle arti, la filosofia, l amicizia, l'amor 
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»€eonjugale, la conversazione domestica ec.. | 
o Ἐπ poi rendi.gli uomini amanti della virtü, 
P ogni dovere diverrà per essi un placere. 


ZEE" Magone rimase confuso, né ebbe ardire 





,» ἋΣ proseguire piüà oltre l'infruttuoso dia- 
»logo cool saggio Empedocle. ᾿ ΜῈ Empedocle 
,nDon' visse sempre. | Gli  Agrigentini dopo 
,,l1a di lui morte si lasciarono sedurre dalle 
s» lusinghe del lusso. 1 Cartaginesi pensarono 





y prima a corromperli con introdurvi lamor :. 
»del superfluo, e poi a soggiogarli ^ Cosi 
,avvenne. I miseri avanzi della repubblica 
ων» Agrigentina aggravarono il peso delle loro 
.,, catene col rimorso di avere ayuto per legisla- 
,, tore Empedocle, e di ayer trascurati i suoi 


᾿ 


.5 salutari istituti. * 


ΝΕ Neque magis opus est vt demonstretur, 
C. non nisi fictum ingeniose esse sonmium Empe- 
doclis, quod . edidit Cel. Manso: Traum des 
Empedocles | über die. Erkennbarkeit der Na- 


tur Uy 





217) Extat in Mercicr Erscheinungen und Trüume, über- 
getzt und herausgegeben von G. Schalz, Vol. ΗΠ. "Lips. 1791. 

] & et in Guil. Aloysii Schreiberi. deuxsch. Beyspielsammlung 
|, für Schulen. zur Bildung "und Veredlung des Geschmacks, 
Offenbach 1796. 8. denique in suctorià docissimi F. ermischte 


| Schriften T. I. Lips. (go. 8 Do.7f 


! - " 
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Ex his iam satis apparet, nihil mihi pro- 
fuisse labores esrum, qui Codices veteres MSS. 
adhuc ignotos conferendi occasionem habuisse 


videri possent, sed me desertum ab ommibus 


oportuissé féeré solis libris editis contentum 
esse, et summa cum cura nec sine magná 
molestia ex iis congerere, quae ad Empedo- 


clem vllo modo spéctarent. Quae enim 'e Pa- 


risinae et Italicarum bibliothecarum Codicibus 
MSS. per Z'illoisoni et Morelli et Bóssii **), Viro- 
rum praestantissimorum , egregiam humanita- 
tem nactus sum, ea valde quidem grata, sed 


pauciora erant, quam quibus multuni iuuarer. 


Nam cóntinent fere nil nisi quae dudum ty- 


pis erant descripta, cum perexigua varietate 


lectionis. Eiusdem motae erant, quae per b.. 


Denisium '9). accepi e bibliotheca Caesarea Pala« 


18) Quae Villoisono debeam, exponet ipsius epistola, 
huíc meae praefationi subiecta, vbi etiam Cel. Coraei in 
bonas literas merits" pro merito laudantur. Αἰογεῖο Bossio, 
Canonico ecclesiae Mediolanensis eruditissimo, acceptam 
refero collationem Spbhaerae Empedocleae cum duobus codi- 
cibus MSS. .Morellii denique in me beneticia recensere ni- 
mis longum foret. — 

19) Hic vir praeclarus Diogenis Laertii narraiionem de 
vita Empedoclis ex editione Meibomian« conferri mihi ius- 
sit a doctissimo 1. B. Bolla, nuper d. 8. Maii ioo. vita 


defuncto, de cuius insigni literarum Graecarum amore v, : 


Neue Allg. deutsche Biblioth. Vol. XXI. p.i71., in Codice 


N 


* 


xi PRAEFATIO. /—  — , 


ὲ - 


tina Vindobonensi, per Müllerum et Siebelisium 
VV. DD. ex episcopali Cizens&, per Cel. Dafs- 
 dorfium .ex Elettorali Dresdensi. ^ Pergrata, 


inquam, erant haec omnia, «quanquam insa- 


tiabili. meae nouorum fragmentorum Empedo- 
'clis cupiditati ac fami non omnino satisfacien- 
tia. Gratissimum etiam accidit, quod editos 


veterum. libros, in quibus de Empedocle agi 


verisimile esset, conferre omnes , ni fallor, 
potui. Quos enim ipse non possidebam, eo- 
rum plerosque süppeditauit. Bibliotheca Sena- 
toria Lipsiensis 59), alios Goettingensis, Illu- 
stris Heynii beneficio, alios Vimariensis, Cel. 
Boettigero procurante, alios Beckii V. C. huma- 
nitas. Et sane in hoc loco, si in alio. vllo, 


quam maxime opus erat multis et insignibus. 


librorum antiquorum adminiculis atque prae- 
sidiis. Plurimis enim et grauissimis difficul- 
tatibus premitur Empedocleae historiae ac phi- 
losophiae tractatio , € quibus vt solius viinge- 
nii te expedias, nec fieri potest facile, nec 


MS. bibliothecae Palatinae Vindobonensis, inter Historicos 


Graecos nr. LIX. olim XVII. 

20) Ad, hanc, pene tanquam ad meam, patebat mihi 
aditus, dum b. Thiemius viueret, de cuius in me meritis 
alio loco exposui. Sed Luszii quoque, viri doctissimi et 
amíicissimi, liberalitas et humanitas laudanda est. 


- 
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PRAEFATIO. -  ΧΥ͂ 


i] 


. 5.45 '. e e 
consultum videtur. Quod vt statim quasi in 


limine pateat lectori, vel hoc vnum moneré 
liceat, multa de vita Empedoclis ficta et fabu- — 
lae quam historiae similióra putari posse a . 


lectore attento. Ex his figmentorum telis et 
inuoucris quomodo monumentis antiquis de- 


stitutus te extrices, difficile dictu est. 'In Dio- 
genis Laertii vita Empedoclis laudantur vigintj 


fere scriptores veteres, quorum omnium libri 
nobis perierunt. Quis iam praestabit ac spon- 


debit, Diogenem hos libros omnes cum summa 


diligentia inspexisse et inter. se contulisse, 
relationes non temere miscuisse et confudisse, 


vera.a falsis satis distinguere et voluisse et 


potusse? Nobis quidem hodie nil nisi hoc 
Superest, vt vel ex rei narratae natura, .quia 


veritas ipsa se prodit, vel ex aliorum veterum " 


testimoniis , quae. videantur esse a. partium 
studio aliena, de fide scriptorum, - e quibus 
tanquam e fontibus sua hausit Diogenes, vt- 
cunque iudicare conemur. Quae iudicii ratio 
cum maximam vim Hiüabere intelligatur ad 


cognoscendam narrationis meae indolem: pla- 


cet momenta quaedam perpendere, ,quae ad 
aestimandam scriptorum fidem conferre ali- 
quid videantur. Percensebimus autem singu- 


*. 


^ . * 





XVI, "PRAEFATIO. 


A 1 ͵ 
los.ducibus literis, a quibus nomina eorum 
/ . 2t n 
incipiunt. | 


1) .dicidamàs ἐν τῷ φυσικῷ (apud Diog. 
Laert. 8, 56.) refert, Empedoclem fuisse Par- 
. menidis auditorem. — Fuit Alcidamas Gorgiae 
in arte dicendi discipulus, atque adeo Isocra- 
tis oratoris aequalis. (v. Suid.) Per temporum 
igitur rationem possit vera narrasse de Empe- 
docle putari. Neque ipsa eius narratio in se 
habet quod repugnet. "Video tamen, eius 
fidem suspectam videri nonnullis ideo posse, 
quia Gorgiam habuit magistrum. . De eius 
libro nequit iudicari, quia vix ab alio vllo 
scriptore vetere commemoratus reperitur. Co- 
' dex Vindobonensis LIX. habet AAaníibas, sed 
in margine AXxibápas. | 

2) 4pollodorus, Athepiensis, grammati- 
cus. Vixit circa Olymp. CLX. et scripsit, 
praeter alia, Χρονιπὰ siue χρονιπὴν σύνταξιν 
versibus comicis s. iambicis, in quo opere 
virorum clarorum aetates passim designaue- 
rat, adscriptas fere memorabili alicui euento. 
v. Il. Heyn. not. in Apollodori fragmenta 
(T. III. notarüm ad fpollodori bibliothecam 
P. 1088.), qui etiam (p. 1095.) metri vestigia 


, ' - 
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PRAEFATIO. XVII 


detexit in 115, quae Diogenes L. 9, 52. ex opere. 
isto narrat de Empedoclis patre Metone et ad 
Thurios itinere, et de ignorantia eorum, qui 
Empedoclem dicebant ad Syracusanos iuisse 





exulem et cum iis aduersus Athenienses pu- 
gnasse. Ex eodem opere Diogenes $. 58. tra- 
dit aetatem Gorgiae Leontini. Et videtür 
Apollodorus fide satis dignus. ΝΕ 

4) 4ristippus laudatur 8, 60. vt fides au- 
geatur narrationi Sabyri, qui Pausaniam medi- 
cum vocauerat Empedoclis: amasium. . Cum 
vero non appareat, Socraticusne Aristippus 
intelligendus sit, an Platonicus, an Tarenti- 
nus, quem Zamblichus ?') inter Pythagoreos 
recenset, an alius; cumque liber, e quo testi- 
monium illud petitum esset, non commemo- 
ratus reperiatur a Diogene: de huius Aristippi 
fide nihil certi afferri posse nemini mirum 
videbitur. Putem tamen, intelligi Zfristippuin 
Socraticur, qui talia narrasse potuit in libro 
| περὶ ἡδονῆς, quem Diogenes 10, 4. laudat. 
. Ex hac autem ratione existet fide dignissi- 

mus. Fuit enim non admodum ab Empedo- 

cis aetate remotus. 
| 4)  ristobeles testis citatur 5, 51. auum 


LI 


21) de vita Pythagorae cap. vlt. 
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xvm PRAEFATIO. | ΄͵ 

Empedoclis, Metonis patrem, vicisse Olymp. 
. LXXI. ὃ. 52. et.74. Empedoclem philosophum 
diem obiisse annos sexaginta natum. $. 65. 


eundem fuisse ab ofnni imperio alienum. In 


his quatuor locis omisit Laertius libri Aristote- 
lici,.e quo sua hauserit, nomen. Sed fortas- 
Sis intelligendum est opus περὶ ποιητῶν, e 


quo Diogenes δ. 57. affert Aristotelis de Empe- 


doclis facultate poetica iudicium.  J/ossius **) 


putabat illud scriptum fuisse post ποιητεπήν. 
Ibidem Diogenes ex Aristotelis σοφιστῇ refert, 
Empedoclem artem oratoriam inuenisse. 
5) Democritus Troezenius f, 74. dicitur in 
hbro sarà σοφιστῶν tradidisse, Empedoclem 
gulam sibi fregisse laqueo. ^ Sed de' huius 
Democriti et aetate et libro tam parum con- 


stat, vt multi viri doct pro Ζ[ημόπριτος 


apud Diogenem reponi iubeant Ζημήτριος. **) 


An igitur fide dighus putandus sit, definiri 
nullo modo potest. Quodsi sequaris emenda- 
tionem Zinyu5rpios, quam omnino sequendam 
arbitror, colligi saltem potest, eum A'gusti 

22) de artis poeticae natura 5, 5. Cf. Diog. 5, 22. et 
Fabric. biblioth. Graec. Vol. III. p. 400. ed. Harles. 


25) v. Menag. ad 1. L et 9, 49. et Fabric. 1. 1. Vol. II. 
p. 645. 


Lj 
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' PRAEFATIO. Coo XIX 


Imperatoris temporibus vel paulo post vixisse, 
v. Athenae. 4, 7. p. 159. C. | 
6) 'Diodorus Ephesius scripsit librum de. 

Ànaximandro, e quo lXogenes 8. 70. refert, 
| Empedoclem imitatum esse Anaximandri mo- 
^ m$ Nec de: Diodori huius aetate aut fide 
^ constituere aliquid poteram. | ^ 
| 7) Eratosthenes legitur 8, 5 1. ἐν Ὀλυμ- : 
— πιονίπαις 4dristotelem secutus exposuisse de | 
Empedoclis auo. Fuit ille inde a, Ptolemaei 
Euergetae temporibus biblothecae Alexandti- 
nae praefectus; atque adeo optimis quibusque 
eruditionis copiis praesidiisque instructus, e 
quo facile potest de eius fide iudicari. Olym- 





pionicae eius laudantur etiam ab fthenaeo 4, 

p.154. Α. | | 

| 8) Glaucus, patria Bheginus, Democrito 
atque adeo Empedocli fere aequalis 34), dici- 
tur 8, 5v. narrasse de Empedoclis itinere Thu- 
lios suscepto. — In quo libro id probabiliter 

narrauerit, dixi $. s». not. 15. p. 6." Diogenem 


4pollodori chronicis repetiisse, quae retulit, - 
ostendit Heynius l.l. p. 3095. De Glauci fide, 


Yero non ipsum inspexisse librum, sed ex 
24) v. Diog. Laert. 9, 58. 
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XX PRAEFATIO. 
quod ad Empedoclem attinet, non est cur 
dubitetur. | | 
9) Gorgias Leontinus, aequalis ac discipu- 
108 Empedoclis, omnium maxime ,mihi foret 
fide djgznus, nisi eum constaret valde vanilo- 
quum fuisse. (v. quae $. 5. p. 56. dixi) Quo 
referendum videtur, quod Laertius 8, 59. ex 
Satwro prodit, dixisse.Gorgiam, se adfuisse 
. Empedocli yogrebovri. Quod vtrum coram 
dixerit et ore tantum, an forte in libro περὶ 
φύσεως S. περὶ τοῦ μὴ ὄντος *5), et vtrum 
Satyrus ex hoc alioue Gorgiae libro, an ex 
alius scriptoris, Alcidamantis forsitan, opere 
sua petierit, nullum apparet vestigium. 


10) Heraclides, cognomine Lembus, Sera- 
pionis filius, floruit circa Olymp. CL. Scri- 
pserat de successionibus philosophorum libros 
' sex 56), ex Sotionis opere excerptos *7) Etiam 
Satyri vitas philosophorum in compendium 
redegerat *?). Haec Satyri βίων ἐπιτομὴ in- 
telligenda est 8, 55. vbi Exaenetus, Empedo- 
clis aui filius, Olympia vicisse dicitur cursu. 


25) v. Fabric. 1; 1. Vol. II. p. 808. ed. Harles. 
46) v. Diog. 5, 94. 
27) v. Diog. 5, 79. 
28) v. Diog. 8; 40. 


. PRAEFATIO. XXI 


Ex eadem epitoma videtur petitum esse, quod 
8, 88. narratur, Empedoclem. philosophum 
non esse tragoediarum auctorem. Quodsi satis 


accurate Sabyri opus excerpsit, videntur non 


spernenda essé, quae Diogenes ex eo tradidit. 
Cf. Ionsius de scriptorib. historiae philosoph. 2, 
11, 5. | | 
11) Heraclides Ponticus, Platonis, Aristo- 
telis, et Pythagoreorum quoque auditor, scri- 
pserat praeter alia περὺ βίων libros duo, et 
περὶ Πυϑαγορείων 99). Ex alterutro opere 
hausta videantur, quae 8, 67. et 71. de Empe- 
doclis morte leguntur. Sed magis placet, vt 


haec narrata putentur in opere περὶ. νόσων, 


. e . e. . A] ^ 2t . 
cuius pars fuisse videtur liber περὶ τῆς ἄπνου, 


quae coniectura non parum confirmatur 118, 
quae $. 60. leguntur. ΟΕ $. 61. vbi HoáaXe- 
ros (Cod. Vindob. ΠΧ: VfpáaAgros) sine 


vlla controuersia mutandum est in ἹΠρασιλεί- 


δης. (vw. quae $. 5. p. 59 — 64. disputaui.) 
it. $. 52.-extr. non Ἡράκλειτον cum Codice 
Vindobonensi, qui corrupte iterum dat 77pá- 


&Àgrov, et Menagio, nec JlpázAeiros cum 


29) v. -Diog. 5, 87. et 88. 


“ φ 
/" 
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Stephano legendum, sed Ἡρακλείδης. E libro 
περὶ νόσων narrantur etiam quaedam $. 51. 
Verum fide vix dignus est iste Heraclides. 
Timaeus enim $9?) dicit: ἀλλὰ διὰ παντός 
ἐστιν Ἡραπλείδης τοιοῦτος παραδοξολόγος, 
καὶ ἐπ τῆς σελήνης πεπτωκέναι ἄνϑρωπον 
λέγων. Ei Cicero 5:7. ,, Heraclides Ponticus 
puerilibus fabulis refersit libros. quod tamen 
iudicium pertinet maxime ad sententias philo- 
spphicas. Plutarchus ?*) vocat eundem Hera- 
clidem μυϑώδη δαὶ πλασματίαν. ΟΕ Ion- 
sius 1. 1. 1, 17, 1. qui etiam $. 2. ducibus 
auctoribus antiquis plagii eum accusat. 

12) Hermippus Smyrnaeus. vixit circa Pto- 
lemaei Euergetae tempora, celeberrimus opere 
illo, quod inscriptum erat βίοι 9). Ex hoc 


opere, quamuis non nominato, haud dubie 


tradit Diogenes, quae 8, 51. habet de maiori- 


bus Empedoclis. $. 56. de Xenophane Empe- 


doclis ma£istro. δ. 69. de victimis ob sanatam - 


Pantheam mactatis. Credi Hermippo, quam- 


uis et ipse fuerit de plagio suspectus, plera- 


΄ 


50) sp. Diog. Laen. 8. 72. 
3i) de N. D. 1, 15. 

. $2) in vita Camilli ο.. 32. 

* 55) v. Diog. 1, 55. 2, 15. 5, 9 
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que possunt. Saltem Iosephus 354) eum. vocat 
ἄνδρα περὶ πᾶσαν ἱστορίαν ἐπιμελῆ. ΟΕ. 
Ions. Ἰ. 1. 2, 9, 5. et Poss. de historicis Grae- 
cis 1, 16. 

13) Hieronymus, e quo.5, 57. filia Em- 
pedoclis perhibetur quaedam patris poemata 
combussisse 55), et equo $. 58. exponitur de 
tragoediis Empedoclis , videtur esse Hierony- 
mus ille Rhodius, qui vixit aetate Ptolemaei 


Philadelphi, vel paulo ante, et plures lihros 


Scripsit περὶ ποιητῶν "), etiam Ἰστοριπὰ, 
ὑπομνήματα 5). Num semper ille auctores 
idoneos secutus, atque adeo fide dignus sit; 
iPnoramus. | 

Diogene, qui 1, 19. et 2, 88. mentionem facit 
eus libri περὶ αἱρέσεων, eti, 42. τῆς τῶν 
φιλοσόφων ἀναγραφῆς, quae Ionsio 1. 1. P. 
257. ed. Dorm. non male videtur fuisse pars 
operis περὶ αἱρέσεων. Ex hoc igitur verisi- 


54) contra Apion. 1, 22. 

55) ; Omnia tamen illa verba ap. Diog. 8. 57. ἢ 9vyá- 
Typ — Περδικὰ, desunt in Codice Vindob. LIX. 

36) vw. Athenae. 14, p: 638. B. | 

57) v. dthenae. 35, p. 557. E. C£. Diog. Laert. τ, 926. 
et 2, 14. . 


N 


14) .Hippobotus satis saepe memoratur a. 


N 
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militer desumta ,sunt, qnae 8, 51. narrantur 
de Empedoclis genere, $. 69. de saltu in Ae- 
tnam, et $. 72. de statua ei posita. An, Hip- 
pobotus fide sit dignus, ego quidem definire 
non ausim. Certe. de aetate eius non constat. 

15.) Neanthes Cyzicenus, circa Ptolemaei 
Euergetae tempora clarus $5), scripserat περὶ 
ἐνδόξων ἀνδρῶν ὅ9). | Cuius operis vtrum 
' pars. fuerit , an peculiare opus putandum sit 
. Alud περὶ 'Πυϑαγορικῶν, e quo Diogenes 8, 
72. de Empedoclis studio Agrigentinis aequa- - 
litatem ciuilem commendandi quaedam narrat, 
non ego definiuerim. Ex eodem Neanthe re- 
fertur $. 55. de Empedoclis AoyozAoszeía, et 
6. 59. de eiusdem tragoediis 4^?), - atque ab 
Hesychio Milesio 4.) de eius morte. “Ὅς Nean- 
this fide raro videtur posse dubitari. Plura 
de eo dedit Menagius 45). 7 

.16) Phauorinus, gente Gallus, quem ideo 
 Fauorinum scribi alii volunt, vixit Traiani et. 

58) v. Athenae. 15, p. 699. Ὦ. 

89) v. Steph. Byz. in v. DHpasrós. — 

40) Codex Vindob. rursus totam ῥῇσιν istam omisit: 
Νεάνθης δὲ — ἐντετυχηκέναι. 

41) de iis, qui eruditionis fama cleruere P. 53. ed. Co- 


. lon. Allobrog. 1615. 8. 
.42) δὰ Diog. Laert. 8, 72. 
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Adriani temporibus, teste Suida, a quo-voca- 
tur ἀνὴρ πολυμαϑῆς πατὰ πᾶσαν παιδείαν; 
et ad. Pluzarchi exemplum permulta scripsissé 
dicitur 48). Diogenes $, 535. laudat eum ἐν 
τοῖς ὑπομνήμασιν ad narrationem de boue ex 
melle et farina sacrificato ab Empedocle, sed 
$.65. vbi de opere αϑαρμῶν, et $. 75. vbi 
de diuitiis Empedoclis agitur, ἐν àzoyuvn)po- 
νεύμασι. quod opus non videtur ab illo priore 
differre.  Continuit quinque saltem libros 44), 
et saepissime citatur a Diogene. . Ego quideni 
hunc Phauorinum putabam auctorem historiae 
philosophorum non contemnendum fuisse. - 
17) Satyrus, philosophus Peripateticus, 
Áristarchi grammatici familiaris, ab Hierony- 
io 55) appellatur doctus vir.  Scripserat ali- 
quot libros περὶ βίων. c quibus Heraclides 
Lembus epitomen fecit, vt supra significaui- 
mus. Laudatur hoc Satyri opus a Diogene 8, 
53. de Exaeneto, Empedoclis aul patre et filio, 
et $. 58. de Empedoclis philosophi facultate 
medica et oratoria. Ex eodem petita apparet, 


45) Cf. Fabric, biblioth. Graec. Vol. III. p. 175 — 175. 
ed. Harlos: , 

44) v. Diog. 5, 62. et 9, 23. 

45) im prsefstione libro de scriptorib. eccles. praefixa. . 


LI 


XXVI PRAEFATIO. 


quae $..59- Gorgias narrasse legitur de Empe- 
docle γοητεύοντι, et quae δ. 6o. de Pausania 
Empedoclis amasio traduntur. 

19)  Telauges, Pythagorae filius, esset 
haud dubie fide dignissimus, si epistola ad 
 Philolaum, qnae ei tribuitur, et e qua apud 
Diogenem 8, 55. Archinomus vocatur pater 
Empedoclis, $. 55. Hippasus et Brontinus 
eiusdem praeceptores, et $. 74. philosophus 
noster dicitur ob senectutem vacillans in mare 
delapsus esse, si haec, inquam, epigtola non 
supposititia esset censenda. — Certe Neanthes 
apud Diog. 8, 55. dixit, eam μὴ εἶναι ἀξιό- 
πισζον, et $. 42. omnino negatur Telauges - 
aliquem librum scripsissé. ' Cf. quae dicta a 
me sunt $. 1. not. 25. P. 4. | 

19) Theophrastus Eresius, nobilis discipu- 
lus Aristotelis, scripserat librum peculiarem 

| epi Ἐμπεδοκλέους. ») Ex eo haud dubie 
—. fluxit relatio illa apud Diogenem 8,55. Em- 
pedoclem Parmenide vsum esse magistro. Cum 
vero perquam sit verisimile; "Theophrastum 
veri, non fabularum futilium, studiosissimum 
*) Fortassis tamen ille putari possit pars operis περὶ 


βίων. quod tres libros complexum fuit teste Diogene Lacrt. 
5. 42. 





fuisse, mirari hcet, cur Diogenes non misi 
semel. ex hoc fonte hauserit. Scilicet videtur 
non ipse eius librum ante oculos babuisse. - 


PRAETATIO. . XXVII. ᾿ 


20) Timaeus: Tauromenites Siculus vixit. - 


. circa Olymp. CXVI. et scripsit Ἰστοριῶν libros 
minimum duodeuiginti. Suida: teste frequen- 
ter quidem alios (np. scriptores) reprehende- 
bat, "Eztiriuois inde dictus, sed etiam πλεί- 
στὴν πρόνοιαν εἶχε τῆς ἀληϑείας. 46) Recte 
igitur saepe ad eum recurrit Diogenes, qui 
idem g, 66. diserte dicit, eum saepe mentio- 
nem fecisse Empedoclis. Affert ibi e libro 1. 


et 2. nonnulla de Empedoclis iactantia et phi- 


lautia, secessuque in Peloponnesum. $. 71. et 
79. ex libro 4. de mortis genere, et de Hera- 
clidis ( Pontici) stiídio nouitatis inepto. $. 54. 
e lib. 9. de AoyosAozeía. $. δι. e lib. 15. 
(vbi diserte scriptum extat ἐν τῇ m&vrenüios- 
áárp τῶν Ἱστοριῶν) de genere Empedoclis. 
$. 60. e lib. 18. de eius artificio ventos com- 
pescendi. ^ Denique $. 64. non addito libri 
numero, de eiusdem popularitate. 

21) Timon Phliasius, sillographus, atque 
adeo scriptor maledieus, caeterum homo vino- 


46) v. Poss, de historicis Graecis 1, 12. extr. 


XXVIII PRAEFATIO. 


lentus 4? *), circa Olymp. CXXVIL vixit, eta 
Diogene 8, 67. citatur taritum illustrationis et 
ostentandae lectionis causa. E 

'92) Xanthus, musicus et poeta Athenien- 
sis, Theophrasti aequalis ^ ^), scripsisse a 
Diogene 8, 63. dicitur περὶ Ἐμπεδοπλέους, 
et ex eo refertur de Empedoclis studio sim- 
plicitatis. Male a 7ossio, 48) intelligi Xan- 
thum Lydum, ex temporum ratione iam Jón- 
sius 49) demonstrauit. De fide Xanthi vt quae- 
ramus$, vix opus est. Consentit enim ibi cum 
Jristotele ac. Timaeo. | ! 

Nemo. facile in hoc catalogo scriptorum 
a Diogene Laertio in vita Empedoclis comme- 
moratorum desiderabit Potamillam, quafnuis 
etiam in Meibomiana Laertii editione repertam. 
Scilicet 8, 65. post versus illos Empedoclis, 
vbi Agrigentum vocat μέγα ἄστυ, leguntur 
haec; μέγαν δὲ τὸν ZA npáyavra εἰπεῖν 9101 
Ποταμίλλα etc. ^ Menagius ad h. 1. ,,igno- 
,ratissima mihi, omnium feminarum haec fe- 
, na. Recte. Nam in edit. Steph. et Fro- 


47a) v. Menag. ad Diog. Laert, 4, &1. 
᾿ 47 δ) ν. Diog. Laert. 4, 29... 

48) ΚΕ}. 4,5. 

49) 1.1..., 19» 2. 
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ben. etiam in ea, quae cum. notis Is. Casauboni 
Coloniae Allobrog. 1615. 8. prodiit, deest hoo 
nomen, neque ferri vllo modo potest, etiamsá 
legatur in Codicibus Paris. olim regiis. Immo 
decta Ποταμίλλιᾳ omnia bene cohaerent, si 
verbum φησι referas ad Heraclidem Ponticum, 


cuius mentio $. 61. fuerat, et e quo. $. 6a. 


allai erant versus Empedoclei, vel si cum 


loachimo KülhDnio nomini Ποταμίλλα substi- 
tuas verba ὁ Τίμαιος, qüem supra vidimus 
Heraclidi saepe contradixisse: quae tamen ra- 
to minus placet, cum origo Potamillae. multo 
rectius ac simplicius indicari "posse videatur. 


. . . 3 »* . . ' 
Nimirum. quoniam ὁ 7fápáyas alias fluuium, 


hoc autem loco vrbem significat, potuit ali- 


quis margini alleuisse ἤοταμ. ἀλλ. h. e. IHo-- 


rauóv ἄλλοι vel Ποταμὸς ἄλλως 59) , quod 
scholion deinde fuit a librariis ipsi Diogenis 
orationi illatum. . Cum vero alus videretur 
verbum 970: non habere quo referretur, ap- 
paret, quomodo fingi potuerit nomen I/ora- 
μίλλα. tanquam auctoris. 5!) m 

£o) Sane Codex Palatinus diserte habet πογαμὸν ἄλλοι.. 
εἰ Codex Vindob. LIX. zorzauóv* ἀλλ᾽. ΄ 


51) Cf. Ignat. Ἐοεεὶὶ commentationes Laertianae (Rom. 
1788. 8.) p. 168- 1q. et AMilgemi. Literatur - Zeitung 1792. nr. 54. 
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, Alia neque ea minor difficultas est in iu- 
' dicio de versibus Empedocli tributis ferendo, 
atque in constituendo, vtrum genuini putandi 
sint, an supposititii. Manifesta quaedam hu- 
ius.generis exempla in ipso meo libro attuli. 
: Reliqua lector doctus et attentus inueniet ipse. 
, Possit enim de plurium versuum origine ge- 
nuina dubitari, cum constet, inde a Ptolemnaeo- 
rum temporibus plurima recentiorum scripta 
ornata fuisse veterum auctorum nóminibus, 
quo facilius plurisque venderentur: id" quod 
diserte Galenus 62) testatur. Quidni idem fieri 
» potuerit de Empedoclis versibus? 


Non minus me torsit solicitumque habuit 
illud, quod multa mihi repetenda viderem, 
quae iam alii,'et interdum quidem satis bene, 
docueraht. Effecit enim nominis Empedoclei 
celebritas, vt plurimi hoc argumentum tracta- 
rent. Cum vero consilium mihi esset, et vero 
etiam, nisi me orania fallunt, deberet esse, 
omnia quam posset plenissime tradendi; cum- 
que intellexissem , ab aliis recentioribus histo- 
riae philosophicae scriptoribus alia omissa, ab 
aliis veterum traditiones ex suo ingerii mo- 


52) commentar. ad Hippocrat. de natura hominis lib. 1.. 
p. 17. et lib. 2. p. 18. T, V. opp. ed. Basil. 


L 
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dulo relatas, a nemine autem cuncta, quae ad 
rem pertinerent, narrata fuisse 55); debui 
omnium, quae collecta haberem, summam 
afferre, et vnum quasi corpus componere. 
Possum saltem, si cui hoc satisfacit, vere 
affirmare, me non prius quam omnes veterum 
locos collegissem atque excussissem, ad recen- 
tiorem accessisse lectionem, ac tum demum 
ex his notatu digna attulisse, hoc vno modo 
ratum fieri posse, vt minus in errores in- 
ducerer virorum doctissimorum auctoritate. 
Omnino enim raro fidem tuto haberi posse 
recentioribus, etiam doctissimis ac celeberri- 
mis, heu! nimis saepe intellexi. — Exempli 
loco vel paucula afferam. Michael Neander | 
igitur, quem omnes consentiunt fuisse virum 
vtriusque linguae longe peritissimum et in 
legendis scriptoribus antiquis versatissimum, 
primo ih Gnomologia 54) Empedocli apud Cle- 
55) Nemo enim barum rerum peritus mirari satis pot- 
erit, quomodo Füllebornius in Beytrágo zur Gesch. der Philo-, 
sophie Fascic. III. ( Züllichau, et Eleutherop. 1795. 8 ) p. 5. 
scribere potuerit haec: ,,Das Bruckersche Werk allein ist - 
»36ó reich an Materialien, dafs man nicht selten, wie 
»Brucker selbst, über das Ovdnen derselben in Verlegen- 
»heit geráth.* — Atqui quam manca sint, quae Bruckerus 


collegit, sciumt omnes, qui listoriam philosophiae paulo 
tractarunt diligentius  .. 4 , 


54) Basil 1557. 8. p. 298. 
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mentem. Alexandrinum: 55) tribui ait hanc sen- 
tentiam; οὐχ οὕτως sis μέγας ἔσται moi 
παϑ'᾽ Ἕλληνας ὡς ὑπερέχειν τὴν Oinyv, οὐ- 
δὲ σμιηρὸς ὡς λαϑεῖν. Ψεταπι haec verba 
prorsus non ab Empedocle esse profecta, in- 
specto loco facile cognoscitur a quouis. De- 
inde idem in. opere aureo, non semel, sed 
bis 59), e Marini vita Procli haec refert tan- 
. quam de Empedocle: aai yàp πρόχειρον ἐπεῖ- 
vo εἶχεν ἀεὶ παὶ ἔλέγεν ὁ ϑεοσεβέστατος 
ἀνὴρ. ὅτι τὸν φιλύσοφον προσήπει οὐ μιᾶς 
TIPOS πόλεως, οὐδὲ τῶν παρ᾽ ἐνίοις πατρίων 
εἶναι ϑεραπευτῆν, noii) δὲ τοῦ ὅλου πόσμου 
ἱεροφάντην. Sane digna haec vox esset phi- 
. losopho nostro. At si ipsum Marini librum 
consulueris 57), inuenies totum locum non ad 
Empedoclem, sed ad Proclum pertinere, Idem 
Neander in: eodem opere 55) hos versus tri- 
buit Empedoch: 


ἀλλ᾽ ἀπάνευϑε πόνοιο νόου φρενὶ πάντα spabaiytt. 


N 


' 55) stromm. 5, p. 607. B. , 

56) p. 560. et 725. ed. Lijs. 1577. 4. | 

57) p.17. ed. Aemil. Porti, qui eum Procli sex libris 
theologiae Platonicae praefixit, Hamb. 10618. fol. siue cap. 
19. p. 47. ed. Ioh. Jb. Fabricii, Hamb. 1700. 4. 


68) P. 524. 


f 


, 
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Et: j | E (4 
ἄνϑρωποι ϑνητοὶ, xai-Sápktyot , οὐδὲν᾽ ἐόντες, 

quorum tamen hic, vt diserte didit Clémens 
Alexandrinus 59), desumtus est e Carminibüs 
Sibyllinis, ille autem ab ipso JVeandro legi 
dicitur apud. Steuchum- Eugubinum 59)... Atqui 
hic. Parmenidem facit: ilius versiculi aucto- 
rem 5), non Empedoclem, et versum eundem 
ait ad Deum. pertinere. ; Hunc ipsum, versum, 
ἀλλ᾽ — δεραδαίγξι,. Cudworthus 95) tribuit 


Xenophani , et JMoshemius se eum reperire .pa-: 


tuisse negat. — Scaliger, ? 05), vir magni nami- 


1 


nis, versum. Homeriqum Me iim ua 


^ A4 


σύδσδον ἔνερϑ᾽ ἀΐδεω. ὅσον οὐρανόρ dé" ἀπὸ γαίης, 


4 


pro Empedocleo nobis venditat, inductus fór- . 


tassis per verba auctoris Theologwumenon ari- 
thmeticae 95), vtpote qui primo eundem Ho- 


meri versiculum leüdat, et deinceps Empedo- 


59) stromm:. 5, p. 452. B. C. . ofa e 
60) Locus est ἃς perenni philosophie Ῥ. M “ὦ, Lugd. 
1540. fol. 


61) In Füllebornii tarhem fregnientorum Parmonidis: tol- 


lectione frustra. quaesiuerís, . 000! 
62) in systemate intellectuali p: 455. 2E 
65) im motis «d Manil. eitroit. 1, 206. p. 54 «d. Argent. 
1655. 4. 
64) I. 9, 36. - EE ΕΣ 
65) Dedi ea $. 9. p. 162. sq. EM 


Ν 
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. clis mentionem facit. — Jelanchthon, vir ille 
summus, quem recte appellant communem 
doctorem Germaniae, hunc versum Empedocli 
tribuit 66): 
φοιτᾷ δὲ βροτολοιγὸν ἔρις. κενεὸν λελαπυῖα, 
cum hac versione: 
RF - ionans adfert saeuds discórdia caedes, 67) 
EC tamen eum Timoris Sillegraphi esse con- 
stat ex antiquis scriptoribus 68), et Tirnonis 
carminibus recte adscripserunt Stephanus 59) 
atque Brunckius 7? *). E 
'Possém similia. recentiorum virorum do- 
ctorum peccata permulta proferre; "Interim 
eorum. praécipuos suo quemque loco aeque 
diligenter ac: veteres, suum 'cuique tribuens, 
leudare: non praetermisi.. Neque verendum 
puto, ne cui niníius .hoc..in, genere fuisse vi- 
. dear. . Nam veteres, quotquot conferre licuit, 


66) in, Epigrammatibus, 'ab Hilbrando Grathusio editis 
Viteb. 1560.. 8.. plegula M. pag. 1. 

67) In alia eorundem epigrammatum editione ,.. tribus 
libris auta, et ah Joh. Maiorà Witeb, 1576. 6. cuxeta, plag. 
L. fol. 7. legitur etiam haec versio: 

Iucedit passim, mala, ls et inania garrit. 
« 68). v. c. Clemente Alexandr. stromm. 5, p. 550. D. et. 
Euseb, praep. euang. 15, 62. p. 855. C. 
69) in poesi philosoph: p. 6o. 
7o a) amalect. veterum poetar; Greecor, Vol II. P. 67. 


accurate commemorare duxi omnino meum. 


, 
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M08 


esse. . Quare etiam vbi permulti dé eadem ré. 
idem plane nec noui. quid tradidisse reperiren- - 
tur, tamen omnes. laudandos 'existimaul, vt 
statim viri docti scirent, quid a quolibet ex- 
spectandum esset, et. quid cuique deberent. 
Quam ipsam ob causam, et quia ponere pot- 
eram, non omnibus, immo paucissimis, ad 
manus esse omnes eorum libros, quippe raris-' 
simos inuentu, fere semper ipsa verba exscri- ) 
benda putaui. Recentiorum autem rarius fa- 
cta est mentio, quoniam alii non admodum 
habere videbantur, quod. esset óperae pretium, 


) 


aliis ipse vti non potui. ^ , 


Noua mihi difficultas obiecta fuit, cum 
aggressus essem ; versus Empedocleos passim 
a veteribus allatos componere et ordinare. 
Rarissime enim addidisse Alli reperiuntur lh- 
brum, e quo desumti sunt, Et tamen ita eos 
dizerendos putabam, vt saltem aliquis appare- 
ret nexus, Cui méo censilio, in quo. praeeun- 
tem habui Iosephum Scalis serum 79 5), cum vi- 
derem nulla ratione: satisfieri omnino posse, . 
tandem variis modis tentatis eo deueni, vt 


versus illos, qui de vniuerso ac de elementis 


70 b) - Coniectag. in J'árron. p. 115, ed. H. Steph. 1575. 8. 
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et amicitia discordiaque agerent, e libro Phy- 


Lu - 


sicorum primo petitos ceniserem ;- qui.de ani- 
malibus, inprimisque de hominibus, e secun- 
| do; qui de animis humanis, de diis eorumque: 
cultu, 8 tertio. Saltem Heracliti opus περὶ 
φύσεως διήρηται εἰς τρεῖς͵ λόγους, ,εἴς τε 
τὸν περὶ τοῦ παντὸς ,᾿ καὶ πολιτιπὸν, παὶ 
ϑεολογιπὸν, auctore Diogene Laertio 9, 5. 
Quae argumenti dispositio atque descriptio 
non admodum diuersa est ab ea, quam mo- 
do in carmine Empedocleo proposui.  Vide- . 
tur autem argumentum librorum antiquorum 
| omnium, vel plerorumque, qui περὶ φύσεως 
essent inscripti, pene idem fuisse n), et Em-- 
| pedocles cum Heraclito de multis placitis con- 
sensisse reperitur, cuius generis exempla non 
omnia, sed nec pauca, passim in syntagmate 
meo per occasionem allata sunt. Praeterea 
mon repugnant loci, qui a veteribus ex Empe- 
docle laudantur numero libri addito. Cur 
vero tertii libri appendicem fecerim 7ta3ap- 
μοὺς, intelligere quilibet facile ex iis poterit, 
quae Ὁ: 6. p.80. sqq. de argumento istius ope- 
- ris verisimiliter statui posse ostendi. Quam 


—- ᾿ «. - 


* 


71) Cf. quae $. 6. dixi, p. 71. $q.- E 


J 
(04. 


£ V 


meam sententiam cum non parum adiuuafe 


; 1 - . 
viderentur: verba Hieroclis 72), huc ea transtu- 


lise nog piguit. Zo)70, inquit ille, φιλο- 
€ ΜΝ | / “ . Ὁ 
σοφίας ὃ τελεώταξοὸς παρπὸς, Τοῦτο τῆς 


ἱεραστιδεὴς dot τελεστιπῆς ἔργον τέχνης τὸ 


μέγιστον. οἰκπειῶσαι μὲν παὶ ἀναγαγεῖν npós 


τὰ ὄντως δαλὰ, ἀπολῦσαι δὲ τῶν τῇδε 75) 
πόνων, ὡς ἔπ τινος παταγείου σπηλαίου 


τῆς ἐνύλου δωῇῆς. noà ἀναγαγεῖν πρὸς τὰς 


αἰϑερίους αὐγὰς; καὶ Ταῖς μαπάρων ἐνιδρῦ- ἡ 


σαι νήσοις, τοὺς. διὰ τῶν προειρημένων ὀδεύ- ' 


᾿ . " “ 3 ! 
cavras. τούτοις γὰρ δαὶ Tis αποϑεωσεως 
ἀπόκειται yépas* ἐπεὶ εἰς γένος ϑεῶν οὐ 


ϑέμις ἀφιπνεῖσϑαι ἄλλῳ, ἢ τῷ πτησαμένῳ 


ἀλήϑειαν μὲν παὶ ἀρετὴν ἐν Voy, ΚΑ 04À-- 


POTH T4 δὲ ἐν τῷ πνευματικῷ. αὐτῆς 
ὀχήματι. οὕτω γὰρ ὑγιής r5 καὶ ὁλόπλη- 


ρος γενόμενος. εἰς τὸ τῆς ἀρχαίας ἕξεως εἶ- 


'0os ἀποπαϑίσταξαι, διὰ rijs πρὸς τὸν ὀῤϑὸν 


λόγον ἑνώσεως ἀπολαβὼν. ἑαυτὸν, καὶ πάν-" 


72) «d carmins aures p. 226. sqq. ed. Neodlam..- 


75) Τῇδε significat. hic, in . hoc .mundo. .vt in. versu Em- 


pedocleo 7. τῇ, quod pro 73» reposui, explicandum est. 
Cf. $. 15. n. 65. p.451. et Needham. p. 421. 456. ü 


^ , 
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bi 
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τὰ τὸν ϑεῖον πόσμον ἀναγνωρίσας.,. καὶ σὸ 
δημιουργὸν τουδὶ τοῦ παντὸς, κατὰ τὸ δυνα- 
τὸν ἀνθρώπῳ, ἐξευρῶν. τοῦτο δὲ γενόμε- 


vos (ὀψὲ) μετὰ τὴν Hf Θ4Ρ “Ι͂Ν, ὃς ἀεί 


ον, εἰσιν οἱ μὴ εἰς γένεσιν 78 5) πίπτειν πεφυπό- 


vts, ταῖς μὲν γνώσεσιν ἑνρῦται τῷ παντὶ, 
παὶ πρὸς αὐτὸν ἀνάγεται τὸν 9éóv* σῶμα 
δὲ συμφυὲς ἔχων, τόπου δεῖται els siarára- 
éwv ἀστροειδῆ, οἷον ϑέσὶν φητῶν. πρέποι 


v ἂν τῷ τοιούτῳ σώματι τόπος ὁ ὑπὸ σελή- 


vyv προσεχῶς, GS ὑπερέχων τῶν μὲν φϑαρ-. 


σῶν σωμάτων, ὑποβεβηπὼς. δὲ τῶν οὐρα- 


νίων, ὃν AT'OE 'PA EAET OEP ON oi 


Πουϑαγόρειοι καλοῦσιν" «1 ΘῈ PA μὲν, ὡς 


ἄδλον sai ἀΐδιον σῶμα. EAE J'OEP ON 


δὲ, ὡς ὑλιπῶν παϑημάτὼν &aSapóv. τί οὖν 


ὃ ἐκεῖσε ἐλθὼν ἔσται, ἢ τοῦτο, «ὃ φησιν, 


ἜΣ ΣΕΑΩ͂Ι A404NA ΤΟΣ ΘΕΟΣ, 


ὡμοιωμένος rois ἐν ἀρχῇ τῶν ἐπῶν λεχϑεῖ- 


σιν ἀϑανάτοις ϑεοῖς, οὐ φύσει ἀϑάνατος. ϑεός. 
πῶς γὰρ τὸ ἀπὸ χρόνου τινὸς προπόψαν Koi 


ἐπιδεδωπὸς eis ἀρετὴν &ai ἀποϑέωσιν rois 


74 4) h. e. in hune mundum. vt ap. Plutarch. de sera 


"numinis vind. c. 6. 
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ἐξ aibiov τοιούτοις εἰς ταὐτὸν ày ποτε πα- 
τασταΐίη ; δηλοῖ δὲ τοῦτο 7) προσϑήπη" τῷ 
EZZEAI yàp 464 NA ΤΟΣ eo EOZ 
ἐπήγαγεν " MBPO ΤΟΣ, OT"H ἜΤΙ 
ON H TO Z, ἵνα κατὰ ἀφαίρεσιν τοῦ ϑνη- 
τοῦ T) ϑεοποῖϊα ἡμῶν νοῆται. ἅτε μὴ φύσει, 
μηδὲ sar οὐσίαν ἡμῖν ἐνυπάρχουσα., ἀλλ᾽ 
ἐπ προποσῆς nol nar ἐπίδοσιν ἐπιγενομένη. 
ὡς ἄλλο γένος εἶναι τοῦτο ϑεῶν, ἀϑανάτων. 
μὲν τῇ &vóbo, ϑνητῶν δὲ ri) παϑόδῳ γιγνο- 
μένων, ot καὶ τῶν ἀγαυῶν ἡρώων ἐξ ἀνάγ- 
πῆς͵ ὑπαβεβήπασιν, εἴπερ ἐκεῖνοι μὲν ἀεὶ 
νοοῦσι τὸν ϑεὸν, οὗτοι δὲ καὶ εἰς ἄγνοιαν 
αὐτοῦ ποτε πίπτουσιν. οὐ γὰρ δὴ τὸ τρίτον 
γένος τελειωϑὲν. ἢ τοῦ, | μέσου “γένοιτο ἂν 
πρεῖττον, ἢ τῷ πρώτῳ ἴσον, ἀλλὰ nat μέ- 
vov σρίτον ὁμοιοῦται τῷ πρώτῳ γένει, ὑπο- 
τεταγμένον τῷ μέσῳ. ἡ γὰρ κατὰ σχέσιν ἐν 
ἀνϑρώποις ὁρωμένη πρὸς τοὺς οὐρανίους 
ὁμοιότης, ἤδη προὐπάρχει τελεώτερον aoi 
προσφυέστερον τοῖς ἡρωϊποῖς παὶ μέσοις γέ- 
νεσι. ταὶ οὕτω ποινὴ καὶ μία πάντων τῶν 


λογιπῶν γενῶν τελειότης ϑεωρεῖται ἣ πρὸς 











7 
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“σὸν δημιουργὸν' ϑεὸν ὁμριότηξ. αὕτη δὲ ἀεὶ 
E 


μὲν αἱ ὡσαύτως ὑπάρχει rois οὐρανίοις" 
᾿ἀεὶ δὲ μόνον, aoi οὐχ ὡσαύτως δὲ, rois 
μονίμοιβ αἰϑερίοις". οὔτε δὲ ἀεὶ, οὔτε ὡσαύ- 
τΤῶς τοῖς μεταπίπτουσιν αἰϑερίοις, mal Emi 
γῆς πολιτεύεσϑαι πεφυσιόσι. σὴν δὲ πρώτην 


ταὶ ἀρίστην ὁμοίωσιν πρὸς ϑεὸν εἶ τις δευ- 


τέρας sai τρίτης ἀπειπασίας παράδειγμα 


ποιοῖτο, ἢ τὴν δευτέραν τῆς τρίτη, λέγοι 
ἂν ὀρϑῷς.. οὗ γὰρ μόνον σκοπὸς ὁμοιωϑῆναι᾽ 
τῷ δημιουργῷ ϑεῶ, ἀλλὰ καὶ πρὸς navóva, 


τὴν ἀρίστην," ἢ τὴν μέσην ὁμοίωσιν. εἰ δὲ 


. ἀπολειπόμενοι τούτων τυγχάνοιμεν, οἵας 


δυνάμεϑδα τυχεῖν, αὐτὸ τοῦτο τὸ πατὰ φύ- 


σιν ἔχομεν, καὶ τὸ τέλειον τῆς àperijs ἐν 


'7oóro παρπούμεϑα, ἐν τῷ. τὸ μέτρον τῆς 


οὐσίας. ἡμῶν μήτε ἀγνοεῖν, μήτε δυσζεραί- 
νεῖν, ᾿ἀπροτάτη δὲ ἀρετὴ, τόϊς τε τῆς δη- 
μιουργίας ὅροις ἐμμένειν, οἷς πάντα nar &i- 
δος. διαπέπριται, ai τοῖς rijs προνοϊὰς ἐπε- 
σϑαι vóuois, δι᾽ ovs τὰ πάντα, πατὰ σὴν 
οἰκείαν δύναμιν, πρὸς. "τὸ σύμμετρον ἀγαϑὸν 


οἰκειοῦται. | ᾿ 








(ceo momo TT v -* C. t7. " MN 
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, 7 
Denique quod ad ipsum rei traotandae mo- 
dum attinet, spectaui semper et vbique illud, 


* e. . e * 9. M ν 
vt nihil Empedocli tribuerem, nisi quod yete- 


res ei tribuisse reperirentur. Quod meum 
consilium etsi iam supra tetigeram, tamen bic 
iterum memorandum duxi, quippe fieri non 
posse ratus, quin, nisi quam diligentissime 
suum cui&ue tribueretur, summa in historia 
philosophiae exoriretur confusio, qua non raro 
factum esse scimus, vt vir mediocris ingenii 
nimis extolleretur, et contra,  Malui etiam 
simpliciter narrare, quae Empedocles philoso 
phatus esse diceretur ab antiquis scriptoribus, 
quam ipse philosophari, aut ndrrationem meam 
immixtis philosophorum recentiorum com- 
mentis barbarisque vocabulis sine vlla neces- 
sitate 7 ^) obscurare,  Putaui enim, lectonri- 
bus relinquenda esse iudicia de iis quae colle- 
Zissem, non  praecipienda 7$), neque Empe- 


- 


74 b) Quem enim fructum haberet, si v. c. 4. 12.' dixis- 
sem, Empedoclem videri recte sensisse de vi centripete ? 
Et sic de reliquis. 


75) Certe paucis putábam probari posse, quae Füllebor- | 


nius verbis supra not. 55. a me relatis statim subiecit: 
»Unserm Zeitalter ist omit solchen Sammlungen ** .( nempe 
qualis est. Bruckeri historia critica philosophiae) »nicht ge- 
»dient: wir verlangen kein Inuentaxium von Stellen, sorr 


΄ 
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docli obtrudere ausus sum, quae: forte nun- 
quam cogitasset ipse. Qualiscunqüe igitur in 
his culpa fuerit, veterum erit, non mea. Si- 
| militer, si qua Empedoclis placita minus digna 
viderentur philosopho tantopere omnibus aeta- 
tibus celebrato, diligenter mihi cauendum esse 
intellexi, ne absurda illa,'quae forte appare- 
fent, explicando minuerem aut tollerem, ne- 
que allegorica interpretatione veram philoso- 
phi nostri sententiam corrumperem. . Etiamsi 
enim in dogmate de metempsychosi talem in- 
terpretationem tentauerim, non tamen ea ni- 
mis audax videbitur illi, qui vim argumento- 
rum, quae me ita statuere pene coegerunt, 
recte perpenderit. | | 

. Haec Te volui, Lector. Vnum hoc addo, 
vt beneuolo animo accipias, quae Tibi tradere 


conatus sum. Scripsi Gerae, mense Decembri - 


A. C. CIOIOCCCIL - ἰ" 5 


» dern Raiíonnement über den Sinn des Ganzen, keine Auf- 
EM zihlung einzelner Meinungen, , sondern allgemeine Resul- 
tate. Nam nondum sat multa collecta sunt. - 


OJPRAEFATIQ. ^ C XLUJ 


1 


Restat vt epistolam a F'illoisono, cuius imma- : 


turo interitu (d. 26. April. 1805) literis Grae- 
cis et Latinis vulnus inflictum dolemus, ad 
me datam , huic meae praefationi adiiciendam 
curem. . Continet illa non solum Coraei, viri 
egregie docti, vitam et laudes, sed etiam multa 
insignia praeclarae illius, qua auctor elegan- 
tisimus valebat, doctrinae specimina, quibus 
humanissimi quique delectentut necesse est. 
Quia:tamen eidem epistolae insunt nonnulla, 
quae, si recte iudico, nimis in me amice 


dicta videri possint: dubitassem, eam cum 


lectoribus communicare, nisi plus semel id 


postulasset auctor eruditissimus. Absit igitur 


inuidia. 


,9* ————— παν, 
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FRIDERICO GVLIELMO STVRZ 
8. P. D. 


IOHANNES BAPTISTA CASPAR D'ANSSE 
DE VILLOISON. ^ . 


Mitto tibi, vir praestantissime, Pseudo - Em- 


pedoclis 7?) cum regiis codicibus collati varias 


. lectiones, quás in tuum vsum diligentissime: 


* 


excerpsit Diamantes Coray, Smiyrnensis, in 
Monspeliensi Vniuersitate Medicinae Doctor, 


' eiusdem vrbis Academiae Sodalis, et mox inter 


sagácissimios Criticos atque ingenii et doctri- 
nae principes recensendus. 18 ex insula Chio 
oriundus ,'et Smyrnae, vbi 1lli affines, omnes, 
yt etiam nunc Graeci vocant, ἄρχογτας εἴ 
zparoyégovras noui, nobili genere natus , ab 


ineunte adolescentia patriam reliquit, et in 


.Batauiam, tanquam ad mércaturam bonarum 


artium profectus, aliquamdiu Amstelodami: 


— 26) Iutelligit Filloisonus Sphaeram Empedocli male ad- 
scriptam. - - ΕΝ 
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sedem fixit,-ibique non fam Mercurio quam, 
Musis operam dedit. Deinde a socio quicum 
negotiabatur, delusus, et fortunam aduersam 
expertus , Monspelium petiuit , et animum ap- 
polit ad medicinam, cuius Doctor.summo ap- 
plausu declaratus. fuit, cüm prius egregiunx 
suae peritiae specimen edidisset, scilicet Pyre-. 
tolosiae 'synopsan, Monspelii 1786. 4. Deinde 
ibidem CL Christiani Gottliebi Selle Medicinarn. 
clinicam. €. Germanica lingua in Gallicam con« 


uertit, et. duobus voluminibus i» 'i9 anne 


1797 publici iuris fecit. Denique in wrbémy 
Lutetiam $ese contulit, et Cl. Bernardo, acu- 
tissimo. Critico et Medicinae Doctori, Nonni, 
Medici Graeci , varias lectiones e regiis: codi- 


cibus exscriptas misit. Nunc vero totus est. 


in conferendis Septuagintauiralis Vers&onis 
Graecae codicibus Parisiensibus, im gratiam 


doctissimi Holmesii, Professoris Oxoniensis, 


et in emendando. Hippocrate, 'cuius. infinita. 
loca deprauata et conclamata a capite ad cal- 


cem ita feliciter emaculauit, vt sibi quiuis 


Speraret idem, sudaret multum, frustraque 
laboraret. Illius emefdationibus, quas suas 
esse voluissent Hem sterhusius et Toupius, ni- 
hil simplicius, nihil veriüs.; Harumce con- 
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jecturarum maximam partem vidi, et àdmira-' 
tus sum , et. cum doctissimis Gallis et.Britan- 
nis, linguam Graecam et medicinam. callenti- 
bus, communicaui , qui omnes singulare Coray 
acumen, ἀγχίνοιαν et εὐστοχίαν summis lau- 
| dibus extollunt, et vnicum illàm Hippocratis 
Spspitatorem: vna voce praedicant. Ante an- 
num, vt spero 77), typis tradetur prima pars 
eius Curarum, in: quibus non solum Hippocra- 
tem, Sed et Herodotum, Sophoclem, Athe- 
naeum, Hesychium aliosque auctores Graecos 
passim .sanauit et illustrauit. — Haec te de 
nóstro Cofay, nouo inter Cisticos exorto sidere, 
; Scire volui, vt plane. perspectum habeas, cui 
. viro tui Pseudo - Empedoclis collationem com- 
miserim , quamque diligenter mandata 'tua 
eurauerim. - Nihil enim mihi magis cordi est, 
quam. vt tibi déclarem, quanti te faciam, quan- 
- 97) Non ipe fefellit. Nam Córayii emendatiotós in 
Hippocratem leguntur in JMusei Oxoniensis literarii Conspoctu, 
qui cura Burgessii. prodiit Oxon. 1792. 8. Eiusdem Coraei 
emendationes in Thueydidem extant in Hist, de Thucydide, 
traduite du. Grec, par Pierre - Charles Levesque , Paris. 1795. 8. 
4. voll. Prodiit otiam Traité 4' Hippocrate des airs, des eaux 
et des lieux. — Traduction nouvelle avec le texte collationné sur 


deuxc Manuscrits, des motes critiques, historiques et medicales etc. 
p«r Coray, ibid.. 1800. & $ voll. 
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tum tua opera suspiciam et expectem, quanto- 
pere delecter tuis de Alexandrina dialecto dis- 
sertatlonibus. Valde. mihi arrisit ista cura et | 
industria quam in Pherecydis fraganentis dige | 
rendis orbi literato probasti, quamque in, 

Empedoclis reliquiis colligendis sperare iubes. 
Nihil vtilius, iucundius, sed nihil operosius 

illo instituto, Vt enim disiectorum membra, 

auctorum innenire possis, omnia omnium ae- 

tatum exemplaria Latina et Graeca, vel ea quae . 
raris manibus versantur, tibi euoluenda sunt,. 
omnes antiquitatis et niedii aeui foruli sedulo 
excutiendi ᾿ Grammaticorum Scholia et inedita, 
lexica rimanda sunt. Continuo quaedam Em- 
pedoclis tui fragmenta fortasse i in Graecis Ari- 
stotelis interpretibus, - nimis hodie neglectis, 
et in Damascii sei, ἀρχῶν inedito delite-. 
scunt libro, 'cuius excerpta dedit Io. Christo- 

phorus Wolfius 75), et egregium decimi 886- 


78) Sane Z7olfius in praefatione, ad anecdotor, Graecor. 
T.IIl. (Hamb.-1725. g.) ex illo Damascii opere petita esse 
marrat, quae dedit P. 195 — 262. JV olfiym vero oscitanter. 
adeo se gessisse, vt finem commentarii Damascii in. Platonis 
Parmenidem pro fine operis περὶ ἀρχῶν sine vlla dubita- 
tione exhibuerit , docuit me, vt alia multa, Morellii doctri- 
m ac diligentia, primo per literas ad me datas, deinde in, 
Bibliothecae Manuscriptae Tomo I. Bassani 1802. 8. Ρ- 138... 
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/ 


culi codicem elegantissime Scriptum in Veneta 


"8. Marci bibliotheca 79)'tractaui. Vt apud 


Ouidinm Daphnen. amans Apollo, sic et qui 

Apollinis castra sequuntur, ingenti Musarum 

amore perculsi, et suauissinra Philologiae dul- 

,' cedine alieeti, ' ZEE 005 
si qua ἴδισαε, meliora putant, | 


ΠΙᾺ arcana non prómiscue nec omnibus in 
vestibulo haerentibus, sed initiatis duntaxat 
patent, vt Senecae verba vsurpem: reducta et 
in interiori sacrario clausa Sunt. Vel ipgius 
— Éfenandri, cuius reliquiae a doctissimis viris, 
Clerico, Pauw, Bentleio, Iacobo Gronouio 
sedulo conquisitae et illustratae sunt, multa. 


.etiam nunc fragmenta - posteriorum: curis in 


Qcculto seruantur. —Pauca:e multis exempla 
proferam. ^ Cosmas Indicopleustes in ΤΌΡΟ- 
graphia €hristiana Lib. V. p. 465. et 464. Bi- 
bliothecae veterum . Patrum Andreae Gallandii 


T. X. Venet. 1788. αὐλαΐας παλεῖ (Moses) 


79) Migrauit ille nuper cum 'aliis codicibus egregiis ^ 
Lutetiant Parisiorum. Caeterum J'illoisonns 'T. 11. anecdoto- 


rum Graecorum p. 255. hunc Duamascit librum publici iuris ΄ 


factum vellet, ac.77. Burgess magnám eius operis partem 
se editurum esse promisit in Conspectu Musei critici Oxo- 
niensis paulo ante laudato P. 5 et ipse aliquando: integrum 
edere constitueram. 007 (0007 | 
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τὰς πορτίνας. οὕτω δὲ παλοῦσιν αὐτὰς 'παὶ 

| οἱ ἔξωϑεν Zirrinoi, λέγοντες αὐλαία, τὸ 

᾿ς μέγα nài ποικίλον παραπέτασμα. “Ὑπερίδης 

ὁ ᾿Ῥήτωρ ἐν τῷ πατὰ Πατροκλέους λόγω" " 

(cujus quidem orationis titulus Fabricii p. 954. 

T. I. Bibliothecae Graecne, et summi illius 

Ruhnkenii in aurea illa Historia critica orato- 

| mum Graecorum diligentiam fugit 89). nisi forte 

| pro sarà llarponAéovs legendum sit sarà 
IlagunAéovs, de qua oratione v. Fabric. ibid. 

^ P 934.) ,, 01 δὲ ἐμνέα ἄρχοντες εἱστιῶντο ἐν 
»,Τῇ στοᾶ, φραξάμενοι τὸ μέρος αὐτῆς αὖ- 
»Aaía.** ὁμοίως not Mévavbpos: .. στυ- 
»πτεῖον, ἐλέφαντα; μύρον, οἶνον, αὐλαίαν." 8") 
Palladius im Dialogo de vita S. Iohannis Chry- | 


, 


* 


89) quod equidem miror. Nam memoratur illa oratio m 
ab 4thenaco, Harpocratione , aliisque. v. Ill. Harles ad Fabrid. : ' 
biblioth. Graec. Vol. II. p. 861. sq. | 


91) In alia epistola, d. 22. Aug. 1792. scripta, monet . , 
Fillóisonus, hoe Menandri fragmentum et totum Cosmae lo- 
tum; lam editum esse in Montfauconi T. II. collectionis 

|  mOuae Patrum , Paris. 1706. fol. et correctum atque expli- 

| tum a ZZ'esselingio. in Probabilium libro singulari c. 29. 

P- 252. | | ' 20 f 
E | ! "d 
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sostomi p. 142. ed: Bigot. Paris. 1680. 4. 
δειμὸν soAáneia, sarà τὸν ωμιπὸν Mé- 
vavopov, μετὰ δυστροπίας συγπεμλωσμένη, 
παϑὼς λέγει" ..χαλεπὸν, Παμφίλη, ἔλευ- 
ο»ϑέρᾳ γυναιπὶ πρὸς πόρνην μάχεσϑαι" πλεί- 
»ονὰ οἶδεν": πλείονα παπουργεῖ' αἰσχύνεται 
»»δὐδένα" πολαπεύει μᾶλλον." Nicetas. Aco- 
minatus in Historia p. 251. ed, Fabrot. Paris. 
, 1647. ὧν (ΒυδαντίωνῚ ἄλλοι μὲν ὡς ὑπὸ 
μέϑης διαῤῥεόντων ovx ὀλίγα &vvéSsvro 
ondppara- ὁ δὲ JMévavópos οὑτωσί πως 
ἐπιλαμβάνεται" .. μεϑύσους τοὺς ἐμπόρους 
» ποιεῖ τὸ Βυδάντιον" ὅλην ἔπινον τὴν νύ- 
δσαι * 9) Quem quidem Menandri locum 
sic respexit Pollux Lib. VI. c. 5. sect. 25. p.570 
ὁ γὰρ μέδυσος ἐπὶ ἀνδρῶν, lMevávbpo δε- 
᾿ δόσϑω. 85)  Archilochi, cuius reliquias pas- 


ι ^ 


82) In eadem epistola idem vir doctissimus docet, hunc 
Menandri locum allatum etiam esse ab Athenaeo τὸ, p. 442. 
et Acliano Var. Hist. 5, 14. et indo a Clerico insertum col- 
lectioni suae fragmentorum Menandreorum p. 22. 


85) Aliud Menandri fragmentum, quod non extat if 
Clerici, collectione, a J'alesio landatum ad Harpocrat. p. 1317. 
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sim videbis, vt apud Origenem contra Celsun 
Lib. 2. p. 79. ed. $penceri,  Cantabrig. 1658. 4. 
apud Theophilum ad "utolycum lib. 9. p. 254. 
ed. Christophor. Wolfii p. rc. et p. 18. Scho- 
liorum in Theriaca Nicandri , .ed. Guil. Morel. 
Paris. 1 557. 4. apud Plutarchum pro nobilitate . 
p.269. T. IV. 4necdotorum Graecor. Wolf. etc. 
fragmentum nobis seruauit idem Nicetas ibid. 
p.150. τὸ τοῦ ρχιλόχου ἀντικρὺς ἐπεραί- 
»&ro, ὅ φησιν, ,, εἰς ἔντερον πόρνης πολλά- 
"is μεταῤῥυΐδσπεσϑαι τὰ χρόνῳ aai πόνῳ 
5, UvAAeyévra μαπρῷ.“5 Sic et quemdam Bac- 
chylidis versum videbis apüd Scholia in Her- 
mogenem περὶ ἰδεῶν p. 595. T. II. BHhetor. 
Graecor. Aldi etc. etc. Lyricorum fragmenta . 
vtinam collecta simul et denuo recensita edan- 
tur. Tu vale, vir praestantissime, et de Grae- 


Ὁ 


— 


ex Stobaeo : “πράττει δ᾽ ὁ κόλαξ ἄριστα πάντων, δεύτερα 
ὃ συκοφάντης, ὁ κακλοήϑης τρίτα λέγει, nuper obseruauit 
et ad illustrandam rem scenicam .adhibuit Ill. Carolus Aug. 
Boettiger in prolusione de actoribus primarum, secundarum 
et tertiarum partium in fabulis Graecis, Vimar. 1797. 4. 
p.10: Possentque talia plura, si iis bic locus esset, tam 
ad Menandri, quam ad sliorum poetarum Graecorum, fra- 
gmentorum collectiones facile addi. 


e 
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/ d4 ' ᾿ 
, | 618 literis, vt facis, bene mereri perge, meque 
tui studiosissimum redama. Dabam Lutetiae 
Parisiorum die 6. Iunii, anno reparatae salutig 


t 


humanae 1791. 
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Vt recte et ordine fiat nostra de .Empedocle. 


disputatio , primo de eius vita exponendum, vi, 
detur, h. e. de patria, patre, aetate, institu; 
tione, doctrina, scriptis, meritis, moribus, 
mortis genere; deinde quae fuerit philosophiae, 
quam docuit, facies, quanta poterit diligentià 
ostendendum; denique afferendae ipsae scri- 
ptorum eiusdem reliquiae. lam de vita eius 
in vniuersum' non pauca collegit e variis scri- 
poribus, de quibus in praefatione diximus, 
Diogenes Laertius *), exscripta fere ab Eudo- 
da *), et conferenda cum iis, quae Suidas *) et 
Hesychius Milesius 4) tradiderunt. Nam Her- 
machi s. potius Herrmarchi t) Mitylenaei ἐπιστο- 
λικὰ περὶ ᾿Εμπεδοπλέους 5) et. Theophrasti 


1) De vitis philosophorum 8, 51— 77. 

2) in Ἰωνιᾷ a Pilloisono edita T. I. anecdot. Graec. Vo- 
Det. 1781. 4. p. 369—171. 

5) in v. 'EuxtboadAijs. 

4) p.321. edit. Colon. Allobrog. 1615. 8. ᾿ 

t) v. Fabric. biblioth. Graec. Vol. ÍII. p.604. ed. Harles. 


1 
4 


5) Laudantur praeter Cic. de N. D. 1,55. a Diog. Laert. 


10, 25. qui huic opeti tribuit libros XXII. cum Fabricius in 


biblioth. graec. T.I. P 455. ( P 811. edit. Harles.) memoret 
XXIV. 
1 
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2 DE EMPEDOCLIS 


Eresii$) atque Xanthi 7) περὶ ᾿Εμπεδοκλέους 
libri ad nostra tempora non peruenere. E re- 
centioribus, praeter Stanleium 5) et-Fabricium?) 
et Bruckerum '?) aliosque multos, legendi sunt 
Petrus Nicolaus Bonamy '*), et /4satopisto Cro- 
maziano siue .fppiano Buonafede *) ^ Patriam 
quidem fuisse Empedocli nostro Agrigentum, 
quae /spáyas a Graecis vocatur, et fuit no- 
bilis vrbs Siciliae '*), condita Olymp. L, 1. 5) 

6) Diog. Laert.'5, 43: καταλέλοιπε epi Ἐμπεδοκλέ- 
qr d. ! 


. 7) v. Diog. Laerf. 8: 65. Cf. Jons. de scriptorib. histo — 
rise philos. edit. Ien. 1716. 4. p. 121. 


"8) hist. philos. p.811— 819. ed. Lips. 1711. 4. 

: 9) biblioth. Graec. Vol.I. p. 465.sqq. (p. 805. 546. edit. 
Hacla: qui egregia epimetra addidit. ) - 

10) hist. crit. philos. T.I. p. 1106. 144. 
| 31) Recherches $ur la vie d' Empedocles, in Mem. de 
literature de l'academie royale des Inscriptions et belles 
leitres, T. X. Paris. 1736. ἡ p. . 85 — 74. siue T. XIV. ed. Amit. 
1741. 13. p.85— 115. Qui liber Germanice versue extat in 
Mich. Hifsmanni Magasin für die Philosophie und ihro Gesch. - 
Vol.1I. Goetting. 1779. 8. nr. V. Cf. Joh. Ge. Neumanni pY0* 
gramma de Empedocle philosopho ,. Viteb. 169o. fol. 

*) Della Istoria e della Indole di ogni Filosofia, Vol. Il. 
Lucae 1767. 8. p. 502. sqq. 

12) vw. ótanlei. l. 1. p. 811. Bayle dictionaire hit. et crit. 
T. II. p. 547. sq. ed. Amat. 1730. fol. de Chauf-pié nouveau 
dict. bist. ét crit. in v. Empedocle p. 25. — Bartels vom alten 
Ágrigent, dessen Lage 'und Alterthümern, in Epistolis de 
Calabri ia et Sicilia Germanice scriptis, T. III. Goetting.. 1702. 
8. epist. 50. - 4 το 

15) v. Liodwell. de aetate Phalaridis P. 8. Sed 1, 


.PATRIA ;ET PATAE 5 


- 


consentiunt omnes. Vnde non solüm saepis: 
. . , “- e 9 " 

sime ipse, vocatur .EuzeoonAijs ὁ "npayavri- 
γος a veteribus, sed etiam, omisso nomine 
proprio, ὁ Zapayavrivos σοφὸς '*), ὁ πρὰ- 
γαντῖνος ποιητὴς '5), Agrigentinus doctusqui- 
dam vir.'5), poeta Siculus '7), Siciliensis poe- 
ἃ 15), “Ξικελαὶ s. “Σικελικπαὶ JMoboa 9). 


ςς 


Heyn. Opuscul. academicoz. Vol. II. p. 260. ponit Olymp. 
XLIX, s. 
14) v. 4mmon. ad Hristot. περὶ ἑρμηνείας p. 172. b. ed. 


Ven. 1546. B. 


15) "vw. Clem. 4lex. stromm. 5, p. 549. B. et p. 597. B. ed. 
Colon. 

16) v. Cic. Lael. 7. 

17) v. Horat. A. P. 465. 

18) v. Vetus interpres Cruquianus ad Horat. A.P. p. 658. 

19) v. Plato in Sophista ΤΟΙ. p. 242. D. ed. Steph. et Sim- 
plicius ad. Mristot. phys. 1, p. 11. b. ed. Ven. 1526. fol. Ab eo- 
dem Platone in Gorgia T.i. p. 495. À. memoratur ris μυϑο- 
λογῶν πομφὸς ἀνὴρ. ἴσως Σικελός τις ἢ Ἰταλικὸς, ad 
quem locum auctor scholiorum in Platonem, quae in anec- . 
dotis graecis (Norimb. 1798. 8 ) primus edidit Siebenkees, 
p. 31. adscripsit haec: ZPinsA. ἢ "IraAinós, oiov Ἐμπεδο- 
Ἀλῆς. ΤΙ υϑαγόρειος δ᾽ οὗτος ἦν" ὑπῆρχε δὲ nai Ἀκραγαν- 
fivos* Jinpdyas δὲ, πόλις Σικελία, ἀπὸ τοῦ πλησίον 
κοταμοῦ περλημένη. -- Σικελὸν δὲ ἢ Ἰταλιπὸν φησὲν, 
ἐπειδὴ πλησίον Σικελίας ὃ τε Κρότων, nai τὸ Mafasóy- 
φιον, αἱ πόλεις, οὗ οἱ Πυϑαγόρειοι διέτριβον, ai τῆς. Ἰτα- 
λίας εἰσέί. Eadem leguntur in editione eorumdem scholio- 
rum Rulmkeniana' (Lugd. Bat. 18 0. 8.) p. 119. Olympiodo- 
rus δὰ b. 1. in scholiis Mss. Z'insAinós, inquit, οἷον Ἔμ- 
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Quin ipse hanc sibi patriam esse indicat initio 
carminis, quod ZíaSapyovs inscripsit 59). 
Sed de patre controuersia est. Nam daty- 
rus quideni ἐν rois βίοις *') philosophi patrem 
ait Exaenetum fuisse. Unde satis patet, in 
Suida 1. 1. pro Ξενέτου legendum esse 'E&ar- 
vérov.  Telauses, Pythagorae filius, in epr 
stola ad Philolaum, patrem Empedoclis auctor 


est fuisse Archinomum. Suidas, qui tamen 


commemorat reliquas diuersitates narrandi, 
Empedoclem facit Metonis filium. Quam qui- 
dem veram sententiam esse arbitror. Etiamsi 
enim quis Telaugis auctoritatem , quippe Py- 
thagorae filii atque adeo aequalis. Empedocli, 
per se praeferendam reliquis existimare recte 
possit: tamen ei parum ponderis hic tribuen- 
dum esse quilibet intelliget, qui legerit, Ne- 
anthein **) non fide dignam putasse illam Te- 
laugis epistolam **), et Metonem a plerisque 


πεδοκλῆς. Πυϑαγόρειος ydp ἦν obros. ὑπῆρχε δὲ udi 
yavrivos -npáyas δὲ, τῆς Σικελίας. 

20) : v. Diog. Laert. 8, 54. 

21) ap. Diog. Laert. 8, 55. et Eudociam y. 169. De no- 
mine E&aiveros v. Menag. ad Diog. 1. 1. et 2, 118. 

.22) ap. Diog. Laert. 8, 55. 

45) Diog. Laert. 8. 45. σύγγραμμα δὲ φέρεται τοῦ T- 
λαυγοῦς οὐδέν. Ergo etiam ila epistola fuisse supposititis 
censenda est, quamuis antiquum putet. eius auctorem Dod- 
wellus de. aetate Pythagorae p. 222. ^. a Ut 


PATAIA ET PATRE δ᾽ 


"-ς 


dii patrem Empedoclis, vt ab Hippoboto ?4), . 
Tünaeo ἢ), 4pollodoro grammatico 55), Plutar: 
cho 556), Justino Martyre 37), et Eusebio 38). Sos 
lus Tzetzes 29) eum vocat Melitonem. Quo 
fortasse spectat glossa Suidae: MeAirawos, 
cui nullum glossema additum legitur. Sed de 
hac Tzetzae traditione quid statuendum sit, 
non opus est vt 115 demonstretur, qui lenita- 
tem . eius: atque temeritatem in rebus antiquis 
ipsi perspexerunt.: Metonis pater, atque adeo 
auus Empedoclis nostri, fuit Empedocles: 55), 


Fratrem nostro fuisse Callicratndem, Phauori- — 


nus δ) et Suidas 1. 1l. referunt. Sed Exaenetus, 


quem Satyrus 1. l. vocat. Empedoclis filium, 
fuit haud dubie filius Empedoclis aui, frater. 
Metonis, vt recte statuit Corsinus 53). Hic 


24) asp. Diog. Laert. 8, δι. et' Eudoc. l. 1. 

*) ap. Eudociam l. l. 

25) ap. Diog. Laert. 8, 52. 

26) de placitis philosophorum 1, 3. 

27) QCohortat. ad Graecos p. 5. B. ed. Colon. x6gg. f. 

28) Praeparat. euangel. 14, 14. p. 479. ed. Colon. 1699. f. 
Etiam ab rsenio in libro illo: ἀποφθέγματα φιλοσόφων 
λαὶ στρατηγῶν etc. de quo v. infra $. 4. not. 4. et Fabric. B. 
G. Vol. Y, p.744. ed. Harles. 

2g) Chill. 2, 9o1, οἵ 4. 52b. | : " 

$0) Ita tradunt Timaeus, Hermippus et Heraclides ap. Diog. 
Laert. 8; δι. et Eudoc, l.l. De more nominandi nepotem 
nomine aui, cf. quae dixi in proluaione quarta. de, nomini- 
bus Graecorum. 

531) ap. Diog. Laert. 8, 55. 

52) in fastis Atticis T. III. p. 157. 


| 





6 DE EMPEDOCLIS 


Exaenetus non confundendus est cum illo 
Exaeneto, qui et ipse fuit Agrigentinus, vi- 
cetorque Olymp. XCII. 5 quanquam si quis 
eum ad Empedoclis familiam referre velit, cum 
eo ego non pugnem. ! TE 
δ. 2. | ME 
Quo tempore vixerit Empedocles philoso- 
phus, obscurum esse non pótest. .Anaxago 
ram priorem aetate fuisse quam Empedoclem, 
neque hunc ante Pythagoram, dicit z4lexander 
Aphrodisiensis *). Vna cum Pythagora sene no- 
᾿ strum vixisse ait Jamblichus *), ante Hippocra- 
tem Suidas *), Parmenidi aequalem faciunt Sim- 
plicius Ὁ), Eusebius 5), Chronici Paschalis au- 
ctor 9) et Syncellus 7), Democrito idem Syncel^ 
lus 9) , Artaxerxi Longimano, Sophocli, Hera- 


53) v. Diodor. Sicul. 15. 82. infra $. 7. not. 55. 

1) δὰ Aristot, metaphys. p. 12. et 21. Sic Empedocles 
s Simpli-io ad 4dristot. phys. 1, p. 6. b. dicitur οὐ πολὺ λα- 
σόπιν τοῦ Ἀναξαγόρου γεγονώς. ] 

2) in vita Pythagorae $.4 104. cof 

5) in v. Ἄἄλρων, cuius verba si cum loco Plutarchi de 
Is. et Osir. o 79. comparaueris , Empedoclis aetas incidit in 
id tempus, quo magna illa pestis, quam Thucydides descri- 
psit, Athenas inuasit. 

4) sd 4fristot. phys. 3, p. 6. b. 

5) in Chronico p. 54. 169. 

6) p.168. B. (in Scaligeri thes. tempp. p. 245.) 

7) P. 254. C. 

8) p. 253. D. 





«- 
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AETATÉ ' ? 


dito; Anzmtágorae ;' Pythagorae," "Fhucydidi; 
Euripidi et Herodoto Mithael'Glycas 9) et Eu: 
dociá 4), "Zenoni" Eleataé: et Melito, Socratis 
accusatóri;" Suidas '9), ^Merenio Agrippae: et 
M. Hofatio:. Puluillo 'cofisufibus, ànno fere 
quarto post Xerxen a 'Themistocle victum, 
Gellius **), Télaugi- "Theodoreli3 *). "His cólle- 
ctis et inter se comparatis facile apparet, Em: 
pedoclem vixisse “δὲ floruisse "circá Olymp: 
LXXXIV.: quod diserte dici£ Diogenes Lauer- 

ὁ) in annalibus T. IL. p.202. B. MELOD 

1) in libro supra laudato P. . 867. | y 

10) in v. Μέλιτος. P Poe n 

11) Noott.' Att. 17, αι. De hoc Gelli loco recte ita dis- 
seruit Bonamy p. 56. sq. vt ostenderet, non accurate, sed. 
tantum praeterpropter voluisse Gellius tempora describere; 
Verba enim sunt haec: , Xerxes rex ab Atheniensibus et 
uspleraque Graecia , Themistocle duce, nauali proelio ,. quod 
δὰ Salamina factum est, victus fugatusque est.^ np. Olym- 
pad. LX XV, 1. A. V. 275. »,ÁAtque inde anno fere quarto, 
»Menenio Agrippa M. Horatio Puluillo consulibus, bello 
»Veiente apud flunium Cremeram., ab his sex trecenti patri- 
nti Fabià cum familiis suis, vniuersi ab hostibus circum- 
»uenti perierunt. * .pp. Olymp. LXXVI, 1. A. V. 275. ,, Iux- 
οἷα ea ternpora Empedocles Agrigentinwe in philosophiae na- 


eturalis studio floruit.. Romae; sutem per eas tempeetates. 


ndecemuiros legibus scribundis. creatos .constitit;* Haec de- 
cemuirorum istorum creatio iàcidit in. Olymp. LXXXIT, 5. 


À. V. 5o4. Quae vltima temporum designetio parum differt: 


a Diogcnis Laertii ràtione, 
12) de Graec. affect, curatione. díss; 2. Vol. IV. p. 755. 
ed. Schulz. . . MEM i s 





| 
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tius1*), etiam Olyjyspinderus ἢν τὰ, fallor: qugmn- 
' quam annus ,. quo,natus sit, certo definiri nom 
potest. -. Simsonus 5) ponit Empedoclem Olymp.. 
84, 1. Α. M. 3561..3nte Christum natum , 442, 
A. , V. C. 310. Artaxerxis Longimani anng 21. 
Eandem rationem Saxius '5) sequitur. .,. . Sed . 
cum neuter quicquam dixerit, de.3pno eins na« 
tali, Dodwellus *9) autem rationes praeglarg 
subduxerit, , non. poenitebit .buc  transscxipta 
eius verba legisse; Erant, qui.,anno:75- de: 
,functum traderent (Empedoclem) 17), erant 
»qui 109. "ἢ .4dristgteles '9).amno:$o illum de- 
€o4p^45 c 2.0 : (0d 
13) 8, 74. et Anonymus i in Scaligeri theseuro temporum 
p. 320. Hac ipsa'Olyrüpiade videtur Thurii fuisse. Glaucus 
enim apud Diog. La(rk.8, 52. εἰς Θουρίους αὐσὸν ventri 
παντελῶς ÉnTiGpávous ἔλϑεϊν φησιν. — Thurium .sutem 
Olymp. 85. 5. conditum esse auctor est Diodorus Siculus 12; 
9. Cf.Baaamy p.68. Glaucus id haud dubie narrauit in;li- 
bro περὲ τῶν ἀρχαίων ποιητῶν TE Mei μουσικῶν, qubm, 
laudat Plutarchus de musica T. II. p. 1152. 
*) v. $. 4. extr. 
- 14) in ehronico p.752.9q. .  - IDE 
' $35) - in onomastico literario T. I. p. 29. oot os 
16) de aetate Pythagorae p. 21g. 864. 

. 17) Hic videtur minus diligenter versatus esse Dodd, 
lus.. .INNam Diog. Laert.& 75. 6 Phauorino zelers, Fanpedo- 
clem mortuum esse ἐτῶν δ' 5naló.' - . 

18) .Ita narratur a Diog. Laert. 8, 74. e&.Endocia p. 170. 
. Sed parum verisimile est, οὐ φαένεταει;, vt idem Diogenes 
dicit δ. 52. Videtur potius illa ratio :ad Gorgias pertinere. 
Quod patere puto e ᾧ, 58. ον : 
19) &p. Diog. Laert. 8, 52. ct 74. 


AGBST A TE . (9 


»fecisap scripsit, cui ego.prae coaeuis omnibua 
jin rebus facti fidendum agbitror, propter δὲς 
»oliothecam quam primaua legitur babuisse pri- 
,uatam... Egerit ergo :post.-cladem Athenien- 
4si!um Siculami *^) aunufn 60. quousque. perti. 
sgit aetas militaris. Annus post cladem.illam 
»proximus., Olymp. .$3: ξ-. idem Varronianus 
serat 542,  Detrahans&ur fo.;natalisque. eius 
»Ad annum, Varronianum 289: referendus erit, 
»qui erat Olymp. 2$. 4. Sic annum egerit, cua 
»colonia, Thurios deduceretur (quod anno fa- 
X(um Varreniano.311.. Qbymp. 84. $-) .vnde- 
XUigesimusn. Non -admodum incommode. 
» Ita ehim: cum,. pro nostro calculo, decederet 
sPythagoras.philasophus. anno Vasroniano 287. 
Olymp. 77,1. annum, duntaxat vnicyum ege- 
,rit Empedocles. — Sic recte fuerit Empedo- 
»cles coaguus Zenoni Eleati, vtpote sub Par« 
,menide- condiscipulus..— . Annum egit Par- 
J,menides, cum Athenis esset, sociumque . ha- 
»beret Zenonem Eleatem , sexagesimum. quin- 
»Xum, Zeno autem ipse fere quadragesinium, | 


"m a tr toes δα κι, gf! Jo 
20) -Hane. potiuimum ὁ caussam  Dodwellus. comufemors,. : 
quia Empedocles i in Peloponnesum 1: seceasisse legitur ap. Diog. 
.& 67. quod sane consentanegm, erat, ,inguit  Dadwllus, «si. 
partium fuerit. Atheniensibus. sduersarugn, , Sed. Apollodorus 
3p. Diog. ὃ 52. ob temporum zetipnem omnino ,Reg3t, Ema: 
pedoclem Syracusanorum adyergus. Athenienses bello" inter- 
fuisse, . : [ 


. 
, áo P 1. M "x ἐν d rv»! ' o4 c(t 


. P. 


/ 
LI 


&0 DE EMPEDOCLIS 


teste in Parmenide Platone *').. Esto de pn 
"mo Olympiadis anno intelligatur Laertius 9; 
523. “τὰ annus Parmenidis (65. conueniet 
,Olymp:'85, 2. Proinde Olymp. 75, 2. natalis 
,erit; Zenonis, qui fuerit: proinde sexennio 
,maior .condiscipulo: Einpedocle./^* Hactenus 
DDodwellus, cuius reliqua quoque disputatio di- 
ligenter. legenda'et ponderanda est.  Nolui 
enim exscribere omnia, quanquam egregie. mi- 
hi Dodwellianam rationem placere ac paene sa- 
tis facere non diffiteor. Reliquorum recentio- 
ris:aetatis chronologórum opiniones cognosce- 
re.facile poterit, qui volet 35). Quare lectores 
recte 2am: possem ad.alia vitae Empedoolis mo- 


menta perducere, nisi antea commemoranda 


essét .mionstrosa duorurn scriptorum Arabum 
traditio. Scilicet 'Gregorius 44bul - Pharajius *) 
scripsit haec: Anno vigesimo octauo regnk 
»Dauidis condita est vrbs Ephesus, - , nec non 
-54 ait a . EE , “ 

d) T. rr. Ρ. 127. B | 

22) ^v. c. Caluisius in opere chronologico ' P. ἐμ, Empe 
doclis aetatem refert Fusebii in chronico rationem secutus, in 
Olymp. LXXX. siue in annum ante C. N, 455- du Fresnoy 
in élifonológ. "Tafel berübinter "Gelelirten Y. t70.' ed. Baum- 
garten , ἘΠῚ. 1752. 8. in annum dite C. N. 478. Joecherus in. 
Gelehrten - Lexico vt Bonamy' P 56. et 76. natuni eum dicit 
Olytip. 75. mortuttm Olyrp. 80. 1. etc. "et. "Brucker. 1. ἵ, 


ΤΟΊ, pliizg. et i44. vbi Dodoelii rationénh sequitur, et 


A 


Harles; ad. Fabric. B. G. Vol.'I7^ P 807. 
25) in hist. dynastiarum p.55: ed. Pocock. Oxon. 1665. " 


“ AETATE 11 


,vrbs Samos. Eius tempore fuit'Ertipedocles 
»Sapiens, vna e quinque 'columnis: ( philoso« 
,phiae); Tllum autumo, Pythagoram, Socra- 
»tem, Platonem, et Aristotelem. Hle primis 
attributa ab essentia creatoris altissimi semo- 
»Vit, dicens, Essentia e$t existentia eius, et 
existentia eiüs essentia : "vita autem et Sapien- 
»tia eius duae sunt/notiones, quae non neces- 
»sario inferunt contrarietatem in essentia. Scri- 
»psit ille librum ad: refutandum resurrectio- 
»nem spiritualem, multo magis corporalem. — 
»Asserunt-Ielaritarüni nonnulli, prinium, qui 
»à sapientia denominatus sit, fuisse Locman- 
»num, qui tempore Dauidis claruit, et ab illo 
»accepisse Empedoclem.** Alter est scriptor 
ignobilis, de quo Cel. Jac. Morellius in epistola 
humanissime ad me data (1792.) sic scripsit: 
In opere inscripto: Catalogo de' Coditi Mano- 
scrittà Orientali della Biblioteca Naniana, com- 
plato dall' Abate Simone Jssemani, impresso 
in Padova, 1787. 4. pag. 45. nullo facto indi- 
cio de aetate codicis vel scriptoris ,. Assemanus 
opus refert, cui titulus Compendio storico degli. 
Haramisiti di 4l Hokim- Hainan ebn Isaak 41- 
Obadi, in quo philosopliorum quorundam no-' 
titia est; atque ex eodem haec de .Empedocle 
»tempore Dauidis floruit, | et a  Locomnano 885. 
»pente philosophiam in.Syria accepit. .In pa- 
»,triam reuersus, de creatione mundi et de aliis 


, 
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»rebus locutus est et scripsit. : Ateius doctri- 
»nà a, pluribus arguitur. | Empedoclis. libros 
»inueni inter eos, quos Alscek. Al Jateh Naser 
»ben Ibrahim Hierosolymitanus domui 'sanctae 
in legatum reliquir, illosque attente legi, nec 
»vllum errorem.animaduerti. Empedocles ha- 
buit suo tempore asseclas ; .nouissime .vero 
».inter Mosleminos, qui ipsius doctrinam, am- 
»plexi sunt, .adnumerantur praecipue Moha- 
»med ben Abdgllah Algiabals Albatni ex.Car- 
»taba, et. Abu Al Hezil Mohamed ben Al Hezil 


»€ Bassora;*, Haec commemorasse, est refu- 


tasse. - E TN 
| $. 5: ΠΕ 
Progrediendum potius est ad institutionem 
et magistros, quibus vsus Empedocles ad glo- 
riae, , faspigiura tam excelsum enisus.est, vt, 


quamuis, scholam aperuisge nusquam legatur "), 


1) Baco noui organi 1, 71. ,Antiquiores illi ex Graecis, 
,, Empedocles . Anaxagoras , Leucippus , Democritus , Parme- 
Tides, Heraclitus, Xenophanos, Philolaus, reliduf — "'Scho- 
»las, quad nouimus, non apernmrunt: sed  malüre silentio, 
wt seuerius, pt simpliciué, i.«. minore cum affectatíone et 
s,Ostentatione, ad inquisitionem. ,veitetis se contulerunt. Ita- 
»que et melius, vt arbitramur, se gesserunt; nisi quod ope- 
sra eorum a leuioribus istis, qui vulgari captui et affectui 
s magis respondent àc placent, 'tiactu temporis extincta sint: 
stempore, vt fhfuio, leuiora'ct''magis inflatx ad nos deue- 
»lente, gra&iora.et solida /mergéhte. * — Vidéantur quidem 
huic JJaconis sententiae, quam eandep meam ísrio, opponi 


Ld 
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tamen omnibus saeculis iudicaretur: summa 
laude dignissimus. —Pythagoricam quidem 
disciplinam eum secutum esse consentiunt 


scriptores, vt Jfthenaeus *); Gellius *), Hiero- 


pose verba auctoris libri Cosri 4, 25. p. 315. 55. ed. Baxtorf, 
Bas. 1660.. 4. quae quo facilius legi possent, punctis *ocalibug 
imtruxi: x032* NO 55i ontw 130. X5 D» Dobnna 
M 10261 n3D D*3U 15, At ^3 c. : nena nnn 


(ita enim legendam pro Ὧν 8005) Ἢ PM ΝΙΝ 
30 ὨΠῸ "nM qw nx ὈΠῸΝ pbsi λὲς Ὁ ἫΝ 
"Ὁ pa nbzo) ἸΝῺ UPD3 οἱ δ, 14. p.558. :'man Oy» 
yis ^neu) nn3 n'y»nb np om wonniu) oa crus 
nr* ὍΣ no365 nm n3 ΝΗΌΣ Di y2sTD ΠΕῚΣΣ DA 
ons orb» πρῶ δ ἢ avpnb mp 33 nne 
n»*02 3395 wap O*37*55b Ν nY:b Ont ὃ Ν 
ΠΡ Ow*p5sM npo 553338 mr) wes 
poa nr*b* *Ob*3M Sed lorassis haec ΟΡ s 32M nib 
h. e. secta siue schola Empedoclis, nata est e formula Grae- 
c, oi περὲ s. oi ἀμφὶ "EuxsbonAéa, h. o. .Bnipedócles, 
quam in scriptore aliquo antiquo inuenerat et minug recto 
inllexerat scriptor iste, quisquis fuerit, Orientalis. Sio 
Sinplicius ad. Aristot. de coelo 2, p. 126. b. reráprá» (p»y- 
μονεύει Ἀριστοτέλης) τῶν περὶ Ἔμπεδοκλῇ. — Johonnes 
Ploponus ad Jfristot. de genernt. et córrupt. 1, pc db. à. οὗτος 
δὲ ἦσαν oi περὶ Ἐμπεδοκλέα. Et ad dMristot. phys. auseult. 
lib. 1. C, 5. οἵ τε περὶ τὸν “ημόλριτον καὶ Ἐμπεδοκλέα. 
Vnde in latina versione T7hemistii in 4fristot: de ooelo 5, 7 
fol, 52. «. ,,Empedoclis sequaces. *' ado s 
2) lib.z. p. 5. E. de quo loco mox plora dioofitur. 
8) Noctt. Att. 4, 11. M una 


NM » ^. anl 
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cles ἢ), Chalcidius *), Syrianus 9), Iohannes Phi- 
loponus 7) , Philostratus 8), Cedrenus 9), Sui- 

das '?), Horatii Scholiastes **) et interpres Cru- 
quianus '*, Neque enim vllo modo audien- 
, dus est Iohannes Chrysostomus '*), qui Empedo- 
clem . videtur facere Pythagorae magistrum. 
Bed quem.potissimum ducem sit secutus, non 
eadem omnium sententia est. Tünaeus '*), 4l- 
cidumas '5), Eudocia 4), Tzetzes "5), Scholiastes 
Herrhogenis 17), *et Pseudo - Origenes '9) ipsius 


4) ad aurea carmina p. 186. ed. Needham, Cantabr. 1709. 8. 

5) sd Timaeum p. 296. 

6) ad Jfristot, metaphys. 2, p.8. b. et p. 32. b. 

9g) sd Aristot. de anima lib. 1. plag. D. 16. (p. 82. b.) 

8) vir. &pollon. 1, 1. p. 2. ed. Olear. 
9) T. I. Pa 

10) in v. ϑήναιος. 

11) ad epistt. 1, 12, 20. » Empedocles Agrigentitus mul- 


»ta, quae ad Pythagoricam sectam pertinent, metro et ver- 
»Sibus tradidit. '5 ^ 


12). ad A. P. p. 6s8.. 

153) homil. 2. 'in Ioh. cáp. 9. T. VIII. p. τὸ. ed. Montf. 
Jlv3ayópas -—— ἀνθρώπους ἀφεὶς διδάξαι τι τῶν ypyoi- 
μῶν, ἐπαίδευσεν, ὅτι ἴσον ἣν κυάμους φαγεῖν nai rds 
σῶν γεννησαμένων κεφαλάς' καὶ τοὺς συνόντας ἔπειϑεν, 
ὅτι δὴ ἡ τοῦ διδαρκάλου duy$ , ποτὲ μὲν ϑάμνὸς ἐγίνετο, 
ποτὲ δὲ mópy , ποτὲ δὲ ix9ós. . 

" 14) ap. Diog. Laert. 8, 54. 
"I 4bid, $.56. Cf. ipse Diogenes $. 5o. . 
SPex69.— | ( 

1) Chill. 2, 9o2. Cf. not. 4o. | . 

17) }Ῥ- 582. : | 

18) in philosophumenis c. 5. 
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Pythagorae discipulum eum fuisse referunt. 
Quae relatio nititur. haud dubie illa traditione, 
quae repe-itur apud. Jthenaeum "'9), Philostra- 
tum, 5), Eustathium 5), Suidam **) atque Ce« 
drenum 35). Scilicet dicitur Olympia' equis vi- 
cissé, et, cum carnibus animalium, vt pleri- 
que Pythagorei **), abstineret, illius victoriae 
causa bouem e myrrha et ture aliisque pretio- 
Sissimis aromatibus fictum *) populo distribu- 
1586: quales simulatas victimas in Aegypto a 
pauperibus oblatas fuisse Herodotus 55). auctor 
est. Ab Aegyptiis videtur haec ratio per Py- 


19) lib. 1. p.5. E. Ἐμπεδοκλῆς ὃ Ἀκραγαντῖνος, ix- 
ποις Ὀλύμπια νιλήδας, Πυϑαγορικὸς ὦν, nal ἐμψύχων 
ἀπεχόμενος, ἐκ σμύρνης nai λιβανωτοῦ nai τῶν πολυ- 
τελεστάτων ἀρωμάτων βοῦν ἀναπλάσας, διένειμε : τοῖς εἰς 
τὴν πανήγυρεν ἀπαντήσασιν. 

40) vit. Apollon. 1, a. p. 2.0 ὁ ἐν Ὀλυμπίᾳ βοῦς, ὃν 
λέγεται πέμμα ποιησάμενος. ϑῦδαι, τὰ Πυϑαγόρου ἐπαι- 
ψοῦντος εἴη ἄν. 

21) ad Odyss. γ, p. 1454. 20. ed. Rom. 


4. D 


22) in ν. Ἐμπεδοκλῆς et ᾿ϑήναιος. In priori loco ze- ὁ 


fert verba Philostrati , in altero verba Zthenaei. 
25) T.I. p.557. Leguntur ibi non nisi haec: Aai dp 


Ὀλυμπίᾳ βοῦς. 8ed mutila ista facile possunt restitui e Phi- ' 


lostrati Yoco not. 20. allato, e quo hausit sua Cedrenus. 

24) dequo eorum more v. Dadwell. de aetate .Phalaridis 
et Pythagorae, Lond. 1704. 8. p. 141 — 145. ͵ 

*) An recte inde Empedocles malthae e farina factae in- 
ventor vocari possit cum J7/icglebio (Hist, Chemiae tempo- 
rum antiquiorum p.70.), valde videtur esse dubium. 

25) 2, 47. CL. paulo post not. **. ^ B 


e 
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thagoram peruenisse ad Graecos 35). Idonei 
vero auctores referunt narrationem illam, quam- 
uis consentientem cum philosophi carminibus, 
vt infra. patebit, ad Empedoclem philosophi 
auum, quem Tümaeus et Hermippus 57) ἐπίση- 
μὸν ἄνδρα vocant, Heraclides equos aluisse 
ait, et Zfristotelern secutus Eratosthenes Olymp. 
71. *5) vicisse. dSatyrus *9) addit, eum filium 
fuisse Exaeneti, et ipsum habuisse filium: Ex- 
aenetum , quicum vná vicerit eadem Olympia- 
de, ipse quidem equo celete, filius lucta, vel 
secundum Heraclidén cursu. | Phauorinus deni- 
que refert, bouem illum e melle et farina fuis- 
se confictum. ' Vt autem temporuni quemque 
ratio docet, Olympiade 71. nostrum Émpedo- 
clem nondum natum fuisse, atque adeo in his 
recte eius auum intelligi 5o: ita illa àpsa bouis 
conficti oblatio **) eum Pythagoricum philo- 
Sophum fuisse luculenter ostendit, qui sane 
potuit adolescens audiuisse Pythagoram senem. 


96) v. Lomeieri Epimenides p. 251. 

27) ap. Diog. Laert. 8, 5&1. C£. δ. 52. et Bonanry P. 55. 

28) JMenagius lagendum pues τὴν πρώτην παὶ ἑξη- 
κοστήν. ' 

29) ap. Diog. Laert. 8, 63. et. apod Eudociam P 169. Cf. 
supra $. 1. i o4 oS 

80) (ΟΕ Corsin. fastt. Att. T. III. p. 157. δὲ t Dodwelius in 
libro laudato p. 220. 

**) qguanquam proprie ab logrpt profecta. v.'Plutarch. 
do Is. et Osir. c. 50. . 


/ 
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Ita ex nominum: vtriusque conuenientig'atque 
ravrórr1:fácile orta est'confusio, vt nepoti 


tribuerentnr, quae de auo essent praedicanda. 


Cheterum Phauorini narratio vix fide videtur 


digna esse. . Cunt eniin magnas opes posside- | 


ret Empedocles, vix credibile est, eum non 
nisi melle et farina vsum esse ad effingendum 
bouem: quippe quod erat hominum tenuio- 
rum. ,Nisi forte hoc ab eo ideo factum esse 
dicamus, quia Pythagoras i ipse quoque ex fari- 
na bouem immolauit. 

Iam videamus reliquos, qui feruntur Em- 
pedoclis magistri. Et primum quidem: eum 
audiuisse Parmenidem, narrant Theophra- 
ius 5"), Simplicius 5*), atque Suidas 55), qui e 
Porphyrio addit, euntlem nostrum fuisse Par- 
menidis amasium. —flecidamas 5*5) tradit, Zeno- 
nem (Eleatem) et Empedoclem eodem tem- 


51) Diog. Laert.'8, 55. et Endocia:p. 169. ὁ Θεόφραστος 
Παρμενίδου φησὶ ἀηλωτὴν αὐτὸν γενέσϑαι, nal μιμητὴν 
ἐγ τοῖς ποιήμασι" παὶ yàp ἐκεῖνον ἐν ἔπεσι τὸν περὶ φύ- 
δὼς λόγον ἐξενεγκεῖν. — Eudocia addit haec: ὕστερον δὲ 
τοῖς Πυϑαγοριλοῖς ἐντυχεῖν. 

52) ad .ristot. phys. 1, p. 6. b. Παρμενίδου πλησια- 
δὴς καὶ Φηλωτὴς, καὶ ἔτι μᾶλλον Πυϑαγορείων.᾽ 

5) in v. Ἐμκεδοπλῆς. CÍ. in v. Παρμενίδης, et Eu- 
dxia p. 560. vbi Parmenidis διάδοχον dicitur. Empedoclem 
liie Parmenidis discipulum, ex temporum ratione confi- 
(t conatur. Bonamy p. 57. Contra Vero eadem ratione mo- 
Ui negat J'ossius de poetis Graecis c. 6. CE. $. 4. extr. 

5$) ap. Diog. Laert. 8, 56. 

2 
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pore,opbram Parmenidi dedisse, deinde eo re- 
licto,Zenpnem sine.-magistro philosophiae stu- 
duisse, Empedoclem vero Anaxagora atque 
Pythagora 55) ducibus, ,. Ad.Parmenidem qui- 


dam 59), referunt hos, Empedoglis Versus ;. 


jl M ip i. 
ἦν ὃ δέ τις ἐν κείνοισιν ἀνὴρ περιώσια εἰδὼς, 


. ὃς δὴ μήκιστον πραπίδων ᾿ἐκτήσατο πλοῦτον, 


es 


qüos alii sy) ad Pythagoram aiunt pertinere. 
Secundum . Hermippum 58) Empedocles - non 
Parmenidis, sed Xenophanis fuit auditor, et 
seribribus demum temporibus ad Pythagorícos 
transiit, Nonnulli 5*9) dicebant, eum discipu- 
lum: fuisse Telaugis, Pythagorae filii, quam 
traditionem sequitur Theodoretus ^") Et Hip- 


ΝΕ ? 
$5) Pythagorem iuniorem intelligit Dodwellus. : l., pag. 
220. qüem dicit mortuum esse Olymp. ὃξ. ἃ, anno Varro- 
xiano 302. anno Empedoclis 20.  Anaxagorae discipulum 
fuisse Empedoclem, ex eo colligit Fazellus de rebus Sicul. 
decad.,1. lib.6. c. 1. p.154. quod eius de rerum natura pla 
cita magham partem cum Anaxagorae decretis consentiant. , 


36) ap. Diog. Laert. 8, 54. 


57) vt Porphyrius i in vita Pythagorae $. 80. et lamblichus 
in vita eiusdem $. 67. 


$8) ap. Diog. Laert. 8, 56. T 
59) ap. Suidam in v. Ἐμπεδοκλῆς. Cf. not. 41. 


' 40) de Graec. affect. curatione diss. 2. Vol. IV. P. 755: 
item Jemes chill. 2, goo. et Vossius l. |. 
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pobotus 41} quidem ab Empedorle. sic, appella: 
tum.essc putabat. Telaugen Ho 13 i ἀ τὰ 


P 


^ TyAavyis 4). αχυΐὲ λοῦρε ᾿Θέανοῦς Πυϑαγδρεώ TÉ. 


Tn illa epistola, quan, supra diximus sub Te- 
laugis nomine circumferri, vocatur Empedo- 
cles Hippasi , et Brontini discipulus. 45)  Sui- 
da; 4) denique manifestum esse dicit, Archy- 
tam Tarentinum fuisse magistrum Empedoclis. 
Üuaenam igitur ex his vera sunt, quae falsa? 
Mihi sic videbatur: Verisimile est, Empedo- 
dem et alios philosophos, in his Xenopha-- 
nem, et vero maxime Pythagoreorum nonnul- 
los, Parmenidis exemplo. 45), audiuisse, ne- 
que igitur Pythagorae auditorem, sed sectato- 
rem, non genuinum Pythagoreum fuisse, sed 
ex eo genere, quod Pythagoristarum vocant 49), 

j) ap. Diog. Laert. 8, 45. 

42) [τ lego cum Bentleio i in opua p.598. ed. Lips. 
1781. 8. pro Τηλαυγεῖ. 

.45) v. Diog. Laert. 8. 55- "Brostinus iste fuit Pythago: 
riae Theanus pater. v. ' Diog. Laert. 8, 42. collatis amen 
Menagii notis. 

44) in v. Apyóras vbi Lamblichum in Nicomachi arith- 
meticam p.6. secutus dicitur ab Joh. Andr. Schmidtio diss. de 
Árchyta Tarentino, Jen. 1685. 4. plag. B, 2. ' sed perperam. 
Non enim ipse lamblichus , sed T'ennulius in notis p. 80. cum 
Suida consentit, vt Vossius de philosophia 11, 15. 

45) v. Diog. Laert. 9, 21. . ᾿ 

46) Schol.. Theocrit. 14, 5. οἱ μὲν αὐτῷ συγψενόμενοι 
τῷ Πυϑαγύρα ἐμαλοῦντο IlIv9ayopinoi* οἱ δὲ. τούτων μα- 
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Quod quidem nón témere a.me dictum esse, 
videtur ex eo quoiae elucéré, quod a-Syria- 
,no 47) et Pythagoricus et Orphicus. vocatur, cu- 
ius rei exempla etiam infra. occurrent attento 
lectori. ' 00$ | 

His vero non contentus dóctoribüs Empe- 
 docles peregrinatidhes ' quoque ad augendám 
rerum optimarum scientiam suscepisse, inpri- 
misque cum mápis conuersatus esse legitur 45). 
vt ante elus tempora Pythagoras 59). Etiam 
Athenis eum versátüm esse patet ex -4puleio 5") 


et Suida 5'). Cf. $. 4. exté.. Denique praeter 


hos viuos magistros multa quoque debuit Ho- 
mericorum carminum lectioni assiduae ac dili- 


ϑηταὶ Πυϑαγώόρειοι" oi δὰ ἄλλως ἔξω ξητηταὶ, JIv9eyopi- 
Graí. Eadem habent Suidas in v. Πυϑαγόρας à Σάμιος 
et Eudocia p. 368. ΑἸ tamen ststuunt aliter, v. Tiede- 
manni Griechenlands erste Philosophen p. 271.sqq. Diu his 
ecriptis vidi, dudum in mea sontentia fuisse auctorem The- 
ologumenon arithmet. p. 8. qui, é£oínaci, inquit, sar5£o- 
λουϑηπκέγαι τοῖς Πιυϑαγορίοις ot, περὶ Ἐμπεδοκλέα καὶ 
Παρμενίδην. 

. 47) locis not. 6. laudatis 

48) v. Plin. H. N. 50, 1. et. Dhilostrat. 1, 2. p. 9. e quo 


sua hauserunt Fusebius contra Hieroclem p. 5jo. et Suidas in , 


v. ἀπολλώνιος Τυαγνεύς. 
49) v. Diog. Laert. 8. 8... 
50) Florid. p. 565. ed. Elmenhovst. 


51) in v. "Anpevy. CE. Plutarch. de Is. et Osir. c; 79. 


De peregrinatione. Thurium enscepta | v. $. ὦ. not. 15. 
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genti, quod ostenderunt. Heraclides Ponticus 5?) 
et auctor vitae Homeri 55). | 


: 5. 47 € 

His tot ac talibus ducibus quantum profe- 
cerit Empedocles , praesertim ingenio non con- - 
temnendo adiutus "), per se iam, etiamsi ne 
vnum quidem antiquitatis testimonium exsta- 
ret, intelligi facile posset. Iam ingenium ei 
haud vulgare fuisse, demonstrant apophthe- 
gmata ei tributa, qualia haec sunt: Cum luxu 
deliciisque diffluerent Agrigentini, dixisse fer- 
tu: Zfapayavrivoi τρυφῶσι μὲν, ὡς αὔριον 


4 , 4 / 4 , 
ἀποϑανούμενοι' οἰκίας δὲ πατασπευάξονται, 
ὡς πάντα τὸν χρόνον βιωσόμενοι *). Cum 


64) in allegoriis Homeri p. 445. 475. et 40ή. in Galei 
Opusculis roythologicis, physicis et ethicis. Cf. ScKholiast. 
ad Il. 6, 475. p. 428. sq. ed. 'illoison. 

55) in eodem Galei libro p. 327. 

1) Licet enim ob temperamentum δ. crasin melancholi- 
cam rideat Empedoclem Lucianus in dialogis mortuor. T.I. 
P. 505. ed. Graev. tamen eam omnino in virie magnis et 
ingenio claris reperiri ostendit Aristoteles probl. 5o, 1. Ἐμπε- 
δοκλῆς καὶ Πλάτων nai ZGonpárgs, nai ἕτεροι συχνοὶ 
fü» γνωρίμων, ἔτι δὲ τῶν περὶ τὴν ποίησιν οἱ πλεῖστοι 
φαίνονζαι μελαγπολιποί. πολλοῖς μὲν γὰρ τῶν τοιούτων 
γίνονται νοσήματα ἀπὸ τῆς τοιαύτης Ἀράσεως τῷ δώμα- 
τι. τοῖς δὲ ἡ φύσις δήλη ῥέπουδα πρὸς τὰ πάϑη. πάντες 
δ᾽ οὖν (ὡς εἰπεῖν àxAGSs) εἰσὶ, λαϑάπερ ἐλέχϑη, τοιοῦ- 
70! τὴν φύσιν. y 

2) v. Diog. Laert. 8, 65. Arsenii violrium,, quod extat 
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interrogatus esset, cur valde indignaretur ma- 
le audiens, ὅτι, inquit, οὐδὲ «ἐπαινούμενος 
αἰσϑήσομαι, εἰ ui) sacs kxoócv ἀχϑήσο- 
pot 5). . Cum. Xenophanes. neggsset, se quen- 
quam sapientem inuenire posse, respondit: 
sinórces* σοφὸν yàp εἶναι δεῖ τὸν ἐπιγνωσό- 
μένον τὸν σοφόν 5). Sic Scholiastes in Plato- 
nem *) dicit, eum esse auctorem prouerbii: 
δὶς noi τρὶς τὸ ταλόν. Qua de re infra pluri- 
bus agere animus est. Ipsius autem doctrinae, 


qua. ornatus fuerit Empedocles, praeter ea, 
quae infra ex operum eius reliquiis afferre con- 


MS. in bibliotheca Laurentjana Plat, IV. Cod; XXVT. p. 128. 
a tergo, vbi iisdem, quibns a L»ertio, verbis refertur. 4elia- 
nus V. H. 12, 29. qui hoc dictum Platoni tribuit, refert 
paulo aliter. ds 

8) v. S. Masimus Confessor T. HI. opp. p 581. drsenius 
l. l. et Scriptores aliquot gnomici, ap. Froben. Basil. 1521. 
8. p. 177. 

4) Sic tradit Diog. .Laert. 9, 20. Sed Maximus Confessor 
T. 11. opp. p. 585. ntonius Melissa in locis communibus 
1, 5O. írsenius l, l. et in libro sine vlla ποῖα edito octonis, 
et sic inscripto: Praeclara dicta philosophorum, imperatorum, 
oratorumque et "poetarum, ab .rsenio Archiepiscopo IMonem- 
basiae collecta, quem Cel. Morellius Romae circa annum 1518 
impressum coniiciebat, qui etiam duo illa, quae paulo ante 
attuli, Empedoclis dicta habet, et Frobeniana gnomicorum 
scriptorum collectio 1. l. ita laudant responsum Empedoclis: 
κατὰ λόγον" τὸν γὰρ δητοῦντα δοφὸν, αὐτὸν πρότερον 
εἰναι δεῖ σοφόν. 

*) in Siebenkeesii anecdot. graec. p.55. 


 NGENIO 28 


stitui, documenta exstant non pauca. Nam 
a Sexto quidem Empirico 5), . Plutarcho 9), Fi- 
truuio 7), Proclo *) et Suida 5) vocatur ὁ Q1Àó- 
ὅοφος, a Tzetza φιλόσοφος ὁ μέγας, a Lu 
ciano ?*) ὁ σοφὸς,. ab 4fbul-Pharajio **) vna e 


quinque columnis philosophiae, a Cicerone *5), 


Athenaeo ?^*), Dionysio Halicarnassensi *5),, Plu- 
tarcho 16), |. Plinio "7),. .deliano *9), Eusebio 9), 


ipsoque fristotele 39) et aliis **) ὁ Qvaiaós, ab 


/ 


5) adv. Mathematicos 1, 302. 

6) adv. Colotem T. II. opp. p. 110p. D. ed. Weochel. 

7) praef. ad librum VIII. 

8) ad Timseum 5, p. 175 

9) in v. Παρμενίδης. 

10) Chill. 12, 575. Sic Galenus de causis procatarcticis 
c. 5. p. 555. D. ed. Charter. post Empedoclem. commemorat 
multos ex minoribus philosophis. 

11) in Icaromenippo T. II. p. 195. 

12) Locum supra posui s. 2. 

15) de orat. 1, 50. 

14) in fine libri 8. et lib. 7. p. za. B. i 


Reisk. 

16) de.-curxiositate T. 11. p. 515. C. 

17) H.N. 29, 1 

18) hist. animm. 16, 29. 

19) praepar. euangel. 15, 15. p- 656. 

20) saltem in libro de mundo c. 6. íta vocatur. 

21) vt ab Eustathio ad Odyss. δ, p. 1030; 51. Schol. 
Eurip. Phoeniss. 18. Alexandro Aphrodis. ad dristot. meta- 
phys. p. 328. p. 98. et 5385. Simplicio ad 4ristot. de coelo 1, 
p.71. CF. Gell. 17, 21. Maximus Confessor, Syncellus, et 


15) περὶ συνϑέσεως ὀνομάζων c. 922. T.V. p. 150. ed. 


ΝΣ 
παν. δ... - 
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 Eudocia φυσικὸς φιλόσοφος, ab eodem Afri- 
stotele **) ὁ φυσιολόγος, a Galeno **) et Sim- 
plicio 55) ποιητὴς, a Suida *5) et Eudocia. xo- 
ποιός. "Eius ποίησιν memorat Theodoretus *9) 
et τὴν φιλόσοφον Ἐμπεδοκλέους ποιητιπῆν 
Clemens Alexandrinus 37). Aliqua circa rheto- 
ricen primus mouisse dicitur a Qüintiliano *9) 
et Sexto Empirico 39), h. e. rhetoricen inuenisse, 


Chronicon Paschale locis laudatis, et Clem. “ἴοι, stromm. 5, 
p.599. B. lamblichus vit. Pythag. δ. 166. περὶ τῶ» Quot 
πὧῶν ὅσοι τινὰ μνείαν πεποίηνται. πρῶτον Ἐμπεδοκλέα 
παὶ Παρμενίδην τὸν Ἐλεάτην προφερόμενοι τυγλάνουσιν. 

22) poetic. 1. ethic. Eudem. 7, 1. Cf. Simplic. ad ri- 
stot. de coelo 5, p. 145. b. 

25) de Hippocratis et Platonis decretis lib. 2. extr. T. I. 
pe 264. ed. Bas. ΄ 

24) ad 4ristot. de coelo 2, p. 129. Cf. Diog. Laert. 9,35. 

25) in v. ᾿ξμπεδοκλῆς. Cf. $. 6. not. τοι. 

26) de curat. Graec. affect. diss. X. T. IV. p. 952. 

' 27) stromm. 5, p. 607. B. Sic Quintilianus 1, 4, 4. 
Empedoclem ponit in eorum numero, qui praecepta sapien- 
tiae versibus tradiderunt; et Plutarchus de Pythiae oraculis 
c. 18. T. II. p. 402. E. xpórtpov, inquit, ἐν ποιήμασιν 
ἐξέφερον οἱ φιλόσοφοι rà δόγματα καὶ τοὺς λόγους, ὥ-- 
περ Ὀρφεὺς παὶ Ἡσίοδος διαὶ Παρμενίδης nai Ξενοφάνης 
nai Ἐμκεδοκλλῆς καὶ Θαλῆς. 

28) 85 1, 8. 

29) edv. Mathematt, 7, 5., Hae formulae: ῥητορικὴν 
πεπινηπέναι, et aliqua «irca. rhetoricen mouisse, . comparari: 
possunt cum verbis Achillis Tatii in introduct. in 4Mratum 
c. 31, extr. vbi Parmenides traditur primus περὶ τῶ» eo 
νῶν κινῆσαι λόγον. item cum his Plutarchi comsolat. ad 
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vt interpretatur .DiogenessLaertius 55), denique 
a Suida **) et Eudocia ***) videtur inter sophi- 


stas referri, qui Athenis versarentur. Verba 


smt: "Japwcv, ji npayavrivos, iarpós. — 
ἐσοφίστευσεν ἐν “ϑήναις ἅμα Ἐμπεδοκλεῖ. 


Iam de philosophia Empedoclis physicae-. 
que peritia dicendi locus infra potissimum erit, 


vbi de placitis eius disserere constitui. De 
eiusdem vero poesi non omnes idem sensisse 
hic monere visum est. Lucretius 51.) enim in- 


Apollon. T. VII. ed. Hutten. p. 557. ταῦτα δ᾽ ἐκίνησαν oi 
ποιηταΐ. ὦ 
80) 8» 57. et 9, 25. Vtroque loco dicit, ut Sextus ]. l. 
86 hoc narrare "Aristotele auctore, et Turnebus ad. Quintilian. 
1.1. annotauit haec: ,, vt ait Aristoteles in fine elenchorum: 
πρῶτος &bp& τὴν Duropinov." Sed hodie nihil eius rei 
legitur in Aristotele, et Laertius 8, 57. vt Ἐμάοιϊα p. 170. 
(Cf. p. 204.) non nisi haec habet: ριστοτέλης ἐν τῷ Go- 
φιστῇ φησι, πρῶτον Ἐμπεδοπλέα ῥητορικὴν εὑρεῖν, Ζή- 
»o»a δὲ διαλεκτικήν. Cf. Por. de rhetoricae natura c. 9. 
*) in v. Znpo»y. 
M) P. 49. " 
81}, 1, 717. $qq. Verba sunt: 
' Empedocles est, . 
Insula quem Triquetris terrarum gessit in oris, — 
Quae cum magna modis multis miranda videtur 
Gentibus humanis regio, visendaque fertar, 
Rebus opima bonis, multa munita virdm vi: 
Nil tamen hoc habuisse viro praeclarius in se, 
Nec sanctum agis; et mirum, carumque videtur. 
Carmina quim etiam diuinf pectoris eius . 
Vociferantur, et exponunt praeclara reperta, 
Vt vix humana videatur stirpe creatus. 


4h ὅν WD o s. 
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signibus laudibus. extollit -Empedoclem ob 
egregium eius poema, vt a Cicerone **) et Cen- 
;orino 55).vocatun, — Contra Origenes, 54) videtur 
facultatem ejus poeticam minoris facere, vt 
4tristoteles 55), idoneus alias harum rerum iu- 


| | 52) de o orat. 1, 5o. 
- .835) de die natali 4. P. 19... 
54.) contra Cels. 7, p. 559. 


' $5) poetic. 1. οὐδὲν κοινόν ἐστι Ὁμήρῳ nai Ἐμπκεδο- 
AMéi, πλὴν TO μέτρον. δι ὃ τὸν μὲν ποιητὴν δίπαιον 
καλεῖν" τὸν δὲ, φυσιολόγον μᾶλλον ἢ ποιητήν. Similia 
sunt, quae leguntur in Scholiis ad Dionysii τέχνην, ap. Vil 
loison. anecdot. Graec. T: II. p. 172. ποιητὴς δὲ, ὁ τοῖς 
φσέσσαρσι τούτοις πεκοσμημένος, μέτρῳ, μύϑῳ, ἱστορίᾳ, 
Aai ποιᾷ λέξει. καὶ πᾶν ποίημα, μὴ τούτων σεσσάρων 
μετέγον, οὐκ ἔστι ποίημα. ἀμέλει τὸν Ἐμπεδοκλέα, sai 
Τυρταῖον, καὶ τοὺς περὶ ἀστρολογίας εἰπόντας, οὐ κα- 
λοῦμεν ποιητὰς, εἰ καὶ μέτρῳ ἐχρήσαντο, διὰ τὸ μὴ 
Σρήδασϑαι αὐτοὺς τοῖς τῶν ποιητῶν χαραλΤηριστικοῖο. 
Et ap. ῆεπαπάνιπι RHhetorem de encomiis c. 5. p. 59. 84: 
ed. Heeren, Goetting. 1785. 8. Primo enim monet, τι 
é&Aáyisra μὲν rois ἀσφαλεστέροις (h. e. qui altiores spiri- 
tus ducunt) τὸ εἶδος (np. hymnorum physicorum) áppór- 
ζει, μάλιστα δὲ rois $uyporépois καὶ μεγαλονουστέροις. 
Ἔπειτα ὅτι ποιηταῖς μᾶλλον ἢ συγγραφεῦσιν καὶ Aoyo- 
γράφοις Aai πολιτιποῖς ἁρμόττουσιν. ' Εἰσὶ. δὲ τοιοῦτοι, 
ὅταν Ἀπόλλωνος ὕμνον λέγοντες, ἥλιον αὐτὸν εἶναι φά- 
ὅκωμεν, καὶ περὶ τοῦ ἡλίου τῆς φύσεως διαλεγώμεϑα, 
παὶ περὶ Ἥρας ὅτι ἀὴρ, καὶ Ζεὺς ὅτι τὸ ϑερμόν. Οἱ δὴ 
τοιοῦτοι ὕμνοι φυσιολογικοί. Χρῶνται δὲ τριούτῳ TpÓ- 
πῳ Παρμενίδης τε καὶ Ἐμπεδοκλῆς ἀκριβῶς. — Αὐτῶν 
δὲ τῶν φυσιπῶν οἱ μὲν ἐξηγηματιποὶ, oi δὲ ἐν βραχεῖ 
προαγόμενοι. --- Παρμενίδης μὲν οὖν παὶ ἘΠ ιπεδοπλῆς 
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dex, quem quodammodo; sed tantum, ambigue, 
sequuntur Piutarchus.?9) et Lactantius.57),... Sed 
tamen non spernendum poetam fuisse nostrum, 
et Hurdius 9?) fatetur, et plurimi eius loci de- 
darant, quos. vel ab ipso fristotele vel ab aliis 
seruatos infra collectos dabo. | Neque leve ar- 
gumentum fuerit, quod oraculorum sacerdotes 
carmina sua dicuntur nom ipsi diuino spiritu 
afflati protulisse, sed συλῶντζες ἐκ τῆς Ἐμπε- 
ῥολλέους ποιήσεως, auctore "Theodoreto 59). 
Nec obstare videtur méae sententiae, 'quod 
Enpedocles ab Aristotele 45) vocatur Ὅμηριπὸς, 


, 


ἐξηγοῦνται. Sic Empedocles a Themistio orat. 5. ad IQuia- 
num p. 70. Α. ed. Harduin. dicitur σοὺς ϑεσμοὺς ἐξηγεῖ: 
ὅϑαι. Cf. paulo post not. 46. - 

56) de audiendis poetis T. IT. p. 16. C. τὰ δ' Ἐμπε- 
δοκλλέουα ἔπη nai Παρμενίδου, nai ϑηριακὰ Νικάνδρου, 
aai γνωμολογίαι Θεόγνιδος λόγοι (sermones) δἰσὶ πεχρη- 
μένοι παρὰ ποιητιπῆς, ὥσπερ ὄγημα, τὸν ὄγκον, hai τὸ 
μέτρον, ἵνα τὸ πεδὸν διαφόγωσιν. ; 

57) 2,12. ,Emptdooles, quem nescias vtrumne inter 
poetas, an inter pbilosophos numeres.* — Cf. Possius de 
artis poetioae natura c. 2. $. 1. et 8. c. 5. $. 16. 

58) commentar. ad Horat. art. poet. T. II. p. 7. sq. 
e versione Germsnica ἃ Cel. Eschenburgio Íancia, "et ediuh 
lips. 1772. 8.. Fpgyc. Patricius della Poetica la Deca isto- 
riae, Ferrar. 1586. 4- per totum librum septimum id agit, 
yt Empedoglea. ipsi Homero praeferendum else demonstret. 
Quod m Gihi*quideln non probatur. ) 

59) in illo loco, quem nor. 26. indicaui. . ^ 

40) ap. Diog. Laert. 8, 57. . r 
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quodque, vt supra ostendimus, quaedam ex 
Homeri carminibus sua fecit. ^ De: quo verte 
non putauerim eum reprehendendum, nisi 
poetas reliquos fere omnes eiusdem criminis 
accusauerimus. — Laudandus potius est, qui, 


vbi semel alium imitari conatur, vel alius 


ideam sequitur, ita rem suam apit, vt nihil, 
quod deceat poesin, praetermittat, non tamen 
committens, vt plagii reus agi recte possit. 
Hae aliaeque virtutes quin conueniant in Em- 
pedoclem, nemo facile, opinor, dubitabit, 
qui tam δὰ philosophorum illius aetatis con- 
suetudinem 4.) satis respexerit, quam ipsas 
eius librorum reliquias diligenter cognouerit, 
non neglectis verbis Diogeriis Laertii 43). etiam 
ab Eudocia p. 170. repetitis: 4piGroréAMgs — 
ἐν τῷ περὶ ποιητῶν φησιν ὅτι παὶ Ὁμηρι- 
πὸς ὁ Ἐμπεδοκλῆς, nai δεινὸς περὶ τὴν 
φράσιν γέγονε, peraQopinós τε ὧν, aai 
σοῖς ἄλλοις τοῖς περὶ ποιητικὴν ἐπιτεύγμασι 
χρώμενος.  Eudocia et Codex Diogenis Vin- 
dobonensis LIX. habent ἐπιτάγμασι xp. Sed 
loach. Kühnius τὰ περὶ ποιῆτ. ἐπιτεύγματα 
bene interpretatur ingenium, venam, "artesque 
féliciter. tractandi poeticam. ^ : Quae. simul de- 
monstrant, mentem loci Aristotelici not. 55 
allati non aliam esse posse, nisi hane, vt 


41) de qua.Platarchi verba ettuli not. 27. 7 «€ 
42) 8. 57. 


l 
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Ν 


Empedoclem iudioet-poetana : inferiorem. fuisse 


Homero. . REESE ea i b: 0. 03 


Vt autem .nec in..rhetóricam párua. fuisse 
eius imerita. existimemus , : praeter locos. supra 
commemoratos faciunt ali.  Etsi.enim Jfristo- 
tele 5) auctore interdum vsus est verbis ambi- 
gus, et quanquam. JZarniblichus ** eum scri- 
psisse ait οὐ τῇ ποινῇ nui δημώδετι, xoi bj. 
καὶ τοῖς ἄλλοις ἄπασεν᾽ εἰωϑυίᾳ λέξει, 
ἀλλὰ διὰ συμβόλων, Simplicius 55) item 
αἰνιγματωδῶς, ὥσπερ ἔϑος ἦν τοῖς Π|υϑα- 
γορείοις,. quod sane non decere videtur car- 
men didascalicum 46), tamen eum defendi, 
" 45) art. »hetor. 5, 5. vbi, postquam dixit, non vten- 
dum csse Τοῖς ἀμφιβὅλοις, addit haec: ραῦτα δὲ, ἄν μὴ 
σὰ ἐνμαγτία προαιρῆται, ὅπερ͵ κοιοῦσιν, ὅταν μηδὲν μὲν 
ἔλωσι λέγειν, προσποιῶνται δέ τι λέγειν. οἱ γὰρ τοιοῦ» 
τοι ἐν ποιήσει λέγουσι ταῦτα, οἷον Ἐμπεδοκλῆς. Verba 
ἐν ποιήσει Antonius Riccobonus vertit: de industria, quam 
Versiónemi étiam) Scipio Afquilianus p. 145; videtür secutus 
etis. .Alii interpretantur: poetico more. v. Cel. Bxhle ad 
h.L Vol. IX. p fi. , 

44) vits Pythag. $a 104... "Ὁ 

45) ad Aristot. de coelo 1, . τ. 52. Idem ad. 4ristot. 
phys. 3, p. 5. b. Empedoclem annumerat iis philosophis, 
qui discernant quidem. rà φυδικὰ ἀπὸ τῶν ὑπὲρ φύσιν, 
wd σῇ ἀσαφεία λανθάνοντες τοὺς πολλούς. 

46) Diomédes de oratione δὲ partibus orationis et vario 
genere metrorum lib. 5. p. 480. od. Putsch. in. Grammaticis 
veteribus: Didascalice est, qua eomprehonditur philosophia 
Empedoclis et Lucretii, : 
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certe. excusari, recte. posse: arbitror. .' Nam 
symbolica illa et allegorica scribendá; ratio, 
a Phereoyde. Syrio fortassis inuectu.S), óofnni- 
bus:Pythagoreis, vt.modo e Simphcio docui- 
mus, vsitata fuit, ne placita ipsorum. cuili- 
bet e vulgo sine negotio innotescerent, ne- 
que: adeo aut in iis, .qui'fminus recte ea in- 
tellexissent, damnoruni atque turbarum: cau- - 
Sae essent, aut philosophiae studium, ta4n- 
quam vile nec multo admodum labore dignum 
aut indigens, contemnendi occasionem prae- 
berent. Quo pertinet, quod Menander *) hanc 
diserte. poetis physicis legem scribit: ἐκιτη- 
psi» “δὲ xpi, aai μὴ eis τὸν πολὺν ὄχλον 
sai δῆμον. ἐπφέρειν͵ TOUS τοιούτους ὕμνους. 
ἀπιϑανώτεροι yàp. καὶ, παταγελαστικώτει 
ροι τοῖς πολλοῖς φαΐνονται. Quin alios quo- 
que philosophos ab háé ratione non alienos 
fuisse, ipsius "tristotelis in metaphysicis exem- 
plum. docet 5). Itaque cum, non, rudibus ac 
prorsus ignaris, sed intellgemtibus et exer- 
citatis scriberet Empedocles, :nonm opus erat 
vt omnia repeteret, dilucidequé traderét, quae 
lectoribus, quos animo 'informasset, poneret 
cognita esse. Deinde, 8] statuamus, eum 

47) : v. quae ixi ad Pheweyl ὦ p. £7. 

O9)uRlEpy4 . * LH 

482 vwéFabri. B. G., Vol. HL P. 147... (Wal. n. poe 
ed. Harles. ) pet en de 


ΒΙΟΦΙΨΈΝΤΙΑ. (og 


arcanas doctrinas Pythagoricas:in carminibus 
suis euulgasse, de qua eius λογοπλιαπείαᾳ' 
infra dicetur, manifestum est, ei ne licuisse 
quidem, quamuis vellet, perspicue luculen- 
terque omnia dicere, ne nimium 'Pytliago- 
reorum sibi contraheret odium. ' Denique non 
nimis eum obscure scripsisse, demonstrant 
ipsae, quae ab antiquis auctoribus seruátae 
extant, eius operum: reliquiae. — Saltem Phe- 
recydés mükto scfipsit obscurius. —Dionwsius 
quidem. Zfalicarnassensis 49) austerae harmo- 
niae, 1:6. συνϑέσξως s. orationis structurae, 
studiosum: fuisse Kmpedoclem iudicat, ét Eu- 
stathius 59) ei tribuit δριμύτητα. Sed Diony- 
sium saltem ,. cum it& iudicaret, :non repre- 
hendendi animum habuisse, ex eo facile per- 
spicimus, quod eiusdem harmoniae amantes, 
fuisse testatur viros mágnos alios, vt Anti- 
machum Colophonium 5), Pindarum, Ae- 
$chylum, Thucydidem, qui tamen, vix ea ra- 
üone, qua paulo..ante Empedoclem defendere 
Conatus Sum, excusari videntur posse, quan- 
quam austera orationis structura: non neces« 


49) περὶ συνϑέδσεω» ..ἀνομάτων c. 22, T^ V. p. 1590. 
€. Reisk. πὶ, αὐστηρὰ ἁρμονέα. vocatur ὁλεγσσώνδεσμοϊ, 
d»ap9pos, ἐν πολλοῖς ὑπεροπειπὴ τῆς ἀκολουϑίας, ἧἦπι- 
fra ἀνθηρὰ ιἀκάμψευτος etc. c 5... oo o nno6n 

5e) «d Odyss. v) p.188n 294 ^ 5 ὦ π΄ 

51) C£ Antimachi Colephonii rliquise, collectae ^; Dect. 
Sciellenbergio , Hal. 1786. 8.. p.:42.: | o ot ᾿ 


3 
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sario-est.coniuncta-cum oliscuxitate. .Empe- 
doclem vero nomeo quod nesciret,..esse vir- 
tutem. orationis, aperte luculenterque scribere, 
sed:ob rationes supra. redditas obscuritati in- 


terdum studuisse, docent verba Tzetzis 5*) et - 
incerti cgiusdam scriptoris Graeci, quem JMat- — 


thaewin (Cainariotam, nonnulli appellant . 55). 
Vterque enim, dicit, . eum vt Isocratem, .Al- 
cidamantem, Dionysium .Halicarnassengem 
aliosque statuisse quatuor orationis virtutes 54: 








σαφήνειαν, συντομίαν, πιϑανόλητα,. pbya- 


λοπρέπειαν. . Ipse. Empedocles reprehendit 
vitium luculentae orationi contrarium hoc 
versu 55): ! 21016 

᾿ Νημερτή τ᾽ ἐρόεσδα.. μελάγκάρπόε 7 ᾿Ἀσάφεια. " 


Tzeizes l1 legit. μελάγκορος., Sed ye- 
λάχπαῤπος, est haud ,dubie, praeferendum. 


52) Chill 12, 575. δὴ. "^ ' ' 
55). im Schefferi lectionibeas academicis, Hamb. 1675. ὃ. 
siue, quod jdem εἰς, in. Sclef fert resina i Vpnat v em 


^. & siue Amst, 1698. 8.. p- 04. ..γ 5 6€ 


54) Tres tantum statuit Suhol. Homer. n £, 9. σαφή- 
y&tav, συμτομίαν, nai πιϑανότηφα. Sed. plerique quatuor, 
(v. Scheffer. αὐ Camariotam p. 86.. 854. .alii septem ct: plurcs. 
v. loh, Ge, KFekhii diss. de stilo Phaedri $. 10, .΄. 


55) quem seruauit Plutarchus .de animi: tranquillitate, 


T. H. p. 474, B. Eodem modo Quintilianus 3, 6, 41, 2, 5 
8. et 9. 2,.22. perspicuitatem vocat primam et éummam 
orationis eloquentiaeque virtutem. 


. «KL ΟΟΘ ΝῈΝΤΙΔ 55 


Nam. apud  Theophrastum 59) vtitur noster 
nofirte similiter 'composito, ἐμπεδόπαρπα, 
et vocabulum ᾿μελάγπαρπος fundit sensum 
facilem et aptum; "atros fructus ferens, i. e. 
inutilis , iniucunda ; pessima. mala inuehens. 
Fructus enim cariosi et putridi sunt fere 
üdem atri, nec esu suaues;, néque vtiles, imo 
perüiciosi. Empedocles autem vti solitus est 
epithetis significantioribus , , quod disertis ver- 
bis dicit Plitarchus $7); roo ἀνδρὸς οὐ παλ- 
λιγραφίας ἕ ἕνεπα Τοῖς εὐπροσωποτάτοις τῶν 
ἐπιϑέτων, | ὥσπερ, ᾿ἀνθηροῖς χρώμασι, à 
πράγματα )γανοῦν εἰωθότος; ἀλλ᾽ Énadrov 
οὐσίας τινὸς ἢ ᾿δυνάμεως͵ δήλωμα, ποιοῦν- 
TOS" οἷον, ἀμφιβρότην kSóva, ; τὸ τὴν 'φυ- 
Hp ;περικείμενον σῶμα: nal »egedpyépé- 
τὴν τὸν ἀέρα, xoi πολυαίματον τὸ ἧπαρ. 
Qualia epitheta quin sint in viro graui et phi- 
losopho quain: maxime laudanda, et perspicui- 
tatem. egregie adiuuent, quis est qui dubi- 
iet?:5?) Ita simulapparet, Empedoclem recte 
a Satyro?59) vocari. ῥήτορα ἄριστον, nempe 

56) de causis plantarum 1, 14. 

57) sympos. 5,8. Cf. Cacl. Rhodigini lectionmos amti- 
quae 29, 23. p. 1649. F. ed. Frof; et.Láps. 3666, fol. “" 

58) Quintilian. 8, 2, 11, ,, Possunt videri vorba, quae: 
» plus significans, quam eloquunutur j in parto ponendevper 


»Spicuitatis: intellectum enim adiuuant.'*- 
59) sp. Diog. Laert. 8» 58. et Eudocianr p. 169. 


ἴω 
^ 
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pro illa aetate... Idem Satyrus, vt Quintilia- 
pus 9?) et Suidas 9*), Gorgiam: Leontinugm , no- 
bilissimum rhetorem, Isocratis et Alcidaman- 
tis in arte eloquentiae magistrum, narrant 
Empedoclis discipulum fuisse. Quod et ipsum 
non leue argumentum est. , praeclarae, qua 
noster valuit, artis dicendi peritiae.. Lubet 
bic ponere verba Olympiodori e, prolegomenis 
in $cholia, ad. Platonis Gorgiam MSS.. quae 
reperiuntur in bibliotheca episcopali Cizensi: 
ἐπὶ : τῶν αὐτῶν χρόνων. ἦσαν: ὁ μὲν Ze 
πράτης, ἐπ m rijs o8 Ὀλυμπιάδος τῷ 1 
(leg. 7) ἔτει $5. ὁ δὲ ᾿Εμπεδοπλῆς ὁ Ilv- 
Sayópeios, ὁ "διδάσκαλος D^ opyiov, ἐφοίτῆ- 
σεν παρ᾽ αὐτῷ. ἀμέλει καὶ γράφει ὁ f. Ὁρ- 
φίας περὶ φύσεως σύγγραμμα OU ἄπομψον, 
τῇ πὸ Ὀλυμπιάδι. ὥστε δῆ ἔτεσιν $. óM- 
yo πλείοσιν εἶναι πρῶτον (fort. πρότερον) 
τὸν “ωηεράτην. ἄλλως τε, (fort..58) φησὶν͵ 
ἐν ᾿Θεαιτήτῳ 5 ὁ Πλάτων, ὅτι νέος ὦ». 
πομιδῇ ἐνέτυχον Ἰαρμενίδῃ. ὄνσι πάνυ xpt- 
σβύτῃ. ---- οὗτος. δὲ ὁ Παρμενίδης, διδάδπα- 


-.600) 853,8. 

61) in v. Topyías. et Ἐμπεδοκλῆς." Cf. Scliol. in Pla- 
ton. p. 107. ed, Jiuhnken. 

62) Etiam Corsinus fastt. Att. T. IL p. 46. "e Sorra- 
tem dicit natum esse Olymp. 77, 5. ^ 5 ὦ 

65) T.I. p. 185. E. f 


*w 
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Aos. ἐγένετο’ ἵἘμπεδοιλόους, τοῦ bwachá- 
λόυ 1 opyioo. Corruptum 6856 hunc locum, 
quilibet intelligit sponte, et leuiora quaedam 
iàm correxi; :'Quod vero Empedocles ἢ. 1. di. 
citur Socratis auditor fuisse, id plane nouum 
esl, non tarhen; si contuleris, quae δ, 5.'et 
paulo aste retulimus, Empedoclem etiam. Athe- 
nis commoratutm legi, prorsus a fide alienum. 
Dum vero certiora inuenta: fuerint, liceat 
suspicari, ab. Olyimpiodoro per errorem me- 
moriae confusos fuisse Socratem et Parmeni- 
dem. Hunc enim, non YXlum, audiuisse Em- . 
pedocles narratur. Caéterui" prima verba: 
ἐπὶ τῶν αὐτῶν --- ἐφοίτ, παρ᾽ αὐτῷ; iam 
ante me edidit Leo ddllaiius 61). 


ose u$. se 

Praeter poesin et eloquentiam etiam ma- 
giae, artis medicae et musicae peritüs fuisse 
legitur, Empedocles. Cum magis quidem eum 
versatum esse supra ($. 5.) diximus, et -4pu- 
lei") auctore magiàe suspectum fuit illud opus. 
Empedocleum, quod “αϑαρμοὶ ihsoriptum 
et. T ἐρατρλογίι s ei tribuuntur a Cedreno 2» 


64). in Dislogo : de woriptis Sneratis »" quem ὑπὸ cum 
Socratis, "intisthenis et alior, Socrasiobz. .epistolis, ab ipse 
notis illustrasis, edidit. Paris. 1557. 45 p. τι. 4 
^) sapolog. p. 2911. totals n eC 

2) T. Y..poagpa .... ) dee aeshro 7 
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Eidem γοητεύοντσι adfuisse.se dixit, Satyro ὃ 
teste, Gorgias, et γόης appellatur Empedocles 
a Suida 4). Yam quamuis criminationes istae 
non tam Satyri, viri docti et fide non indigni, 
quam Gorgiae Leontini auctoritate : nitantur, 
qui quam vanus et iactabundus homo fuerit, 
satis notum est *), tamen haec vocabula quam 
late pateant, ostendendum videtur. Scilicet vt 


taceam de vocabulis μαγεία 5) et τέρας 5), no- 


5) sp. Diog. Laert. 8. 59.- 

4) in v. &xyovus. Praetermittendus tamen non est locus 
Philostrati vit. Apollon. 1, 2. p. 5: Ἐμπεδοκλῆς τε Καὶ 
Πυϑαγόρας αὐτὸς καὶ Ζ“]ημόλριτος, ὁμιλήσαντες μάγοι», — 
οὕπω ὑπή:ϑησαν τῇ τέξνῃ. "Videtur enim, modo pro τῇ 
ΤέΣνῃ τοροδιιοτῖθ τῆς τέχνης, ita vertendds: quamuis cum 
magis connersati, tamen nondum a quoquam accusati sunt exer- 
.citae artis magicae. . Vel potius verba οὔπω — τέχνῃ ver- 
tenda sunt: non ideo, non, vtique (cf. Ernest. δὰ Xenoph. 
memm. 5, 14, 2.) didicerunt 6. exercuerunt illuni artem, vt 
ὑπάγεσθαι cum Latino subigi comparetur. Eusebius cona 
Hieroclem p. 54o. D. respicit ad hunc locum, et nonnulli 


in Eusebio legunt r£zvat:s. 
*) v.quos laudat 1H, Harles ad Fabric. bibl. Gz.' Vol. 
IL p. 806. sq. ; 
5) In Platonis Alcibiade I. T. II. p. 122. . A. μαγεία « ex- 
plicatur ϑεῶν ϑεραπεία, quae verba Ammianus Marcellinus 
25, 6. p. 294. ed. Ernest. reddit diuinorum incorruptissimum 
c&ltum ; do quo loco praeter Lindenbrogii notas legendus vest 
' Chr. Falsterus in supplemento linguáe latinae, Flensb. 1717. 
8. p. 209. .Mpuleius in apologia p. 290..:,,s5i, qued ego apud 
»plurimos lego, Persarum lingua Magus est, qui nostra 
»,sacerdos, quod tandem est eximen, sacerdotem esse, et^ 
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men γόης et nomina ex eo .ducta accipiun- 
tur varie. Hesychius: γόης" μάγος, nóAaé, 
περίεργος. it. γοητεύει: xard, μαγεύει, 
κείϑει, φαρμαπεύει. it. γοητιπόν: ἀπατη- 
A», μαγιπὸν, τὸ bi ἐπαοιδῶν ἐσπευασμέ- 
yo». Suidas: yógs: κόλαξ, περίεργος, πλά- 
νος, ἀπατεών. Hesychius: μαγεύειν" yog- 
γεύειν, ϑεραπεύειν ϑεούς. Georgius Lecape- 
nus7): yongreóm' τὸ ἐπάγομαι παὶ ἀπατῶ 
καὶ φεναπίξω. γοητεύω καὶ τὸ διὰ μαγγὰ- 
velas ἐπάγω. — Glossaria vetera: γοητεία, ἐπὶ 


* 


»Tite mosse atque scire atque callere leges cerimoniarum, . 
»fa» sacrorum, ius religionum? ** Mox idem verba Píato- 
nis allata ita explicat: artem diis immortalibus acceptam, colen- 
di eos ac. venerandi pergnaram, piam scilicet et. diuiniscientem, 
CL omnino P*rizon. ad .elian. V. H. 2, 17. et Brucker. 
hist. crit. philosophiae T. I. p. 125. sqq. ,96- sqq. 160. sqq. 

6) Glossae in epistolas Apostolicas, primum editae in 
Cel. Matthaei lectiqnibus Mosquernsibus Vol. IT. Lips. 1779. 
& p.G1. repárow»* ϑαυμάτων. Lexicon A. et B. ibidem 
p.78. τέρας" πρᾶγμα ὑπὲρ τὸ 9a)pa nai ἔκπληξιν rois 
ὁρῶσι παρέξον, ἢ τὸ παρὰ φύσιν γενόμενον. Suidas: re- 
paroÀoysip λέγεται τὸ “ἀπίϑανα διηγεῖσθαι, λαὶ λέγειν 
πράγματα ἔξω τῶν ἀνθρωπίνων. it. τερατολογίαι" οἱ ' 
ϑαυμαστὰ Aai παράδοξα μυϑεύοντες. Similiter ap. Philo- | 
strat, 1. 1, Empedocles, Pythagoras ac Democritus dicuntur 
πολλὰ δαιμόνιᾳ εἰπόντες, vbi Olearius vocabulum δαιμό- 
για recto vertit paradoxa. ι 

7) in grammatica, cuius excerpta leguntur in Matthaei 
lect. Mosquens. Vol. I. p. 60. 
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 &oÀas5sias, blanditiae. Xt. γοητεύω, δολια- 
πεύω, blandior. : Ex his. aliisque locis patet, 
nomina γόης et μάγος primitus fere idem si- 
gnificasse et bono sensu dicta fuisse de reü- 
gioso atque adeo sacerdote ὃ. "Vnde non raro 
juncta reperiuntur in antiquis scriptoribus no- 
' mina μάγος et γόης 9), vt vocabulum γοητεία 
cum vocabulo μαγγανεία commutatum 10), et 
Wesselingius M) videtur recte, etsi auctoritate 
carens, viri doeti sententiam comprobasse, qui 
fieri potuisse putabat, vt magi inter Persas 
honoratiores, sub se γόητας, vilioris conditio 
nis sacrificos, habuerint. Quia vero nihil olim 
fuit sacerdotibus curiosius, quippe qui se omhi- 
bus immiscere vtile sibi putarent, facile patere 
cuique puto, quomodo γόης ex vsu loquendi 


. 8) Sic ap. Lucian. de àstrologia iunguntur yegrís nai 
ἱερολογίη. o 

9) vt sp. Epiphan. p. 29. ed. Basil 1544. fol. Simon 
mox μάγος, mox γόης dicitur. ap. Plutarch. de superstit. 
c. 12. componuntur γοητεῖαι καὶ. paytiat. Et Schol. in. Pla- 
ton. p. 34. ed. Huhnken. o ἔρως γόης, nai ἡ φύσιες ὑπό 
σινὼν μάγος πέκληται,. Aeschines contr, Ctesiphont. p. 550. 
ed. Heisk. coniunxit itidem, quanquam alio sensu, nomina 
μάγος ^ai γόης. 

10) Suidas: μαγγαψεία", ἡ γοητείας, — Plato de legib. 
lib. 10. T. II. p. 9go8. D. dicit μαγγανείαν, p. 909. B. γοη-" 
Φεύοντες. Similiter inter se commutat illa verba Chrysosto- 
mus, wv. nOt. 15. 

11) ad Herodot. 7, igi. 


U 
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poni mterdum ita potuerit, vt idem esset qui 
περέεργος atqueardelio. Eodem modo cum 
sacerdotes multi variis fraudibus aliisque malis 
artibus, etiam adulando assentandoque, impe- 
ritam plebeculam deciperent, natà est tertia vo- 


cabuli notio, vt eo significaretur 4 6 A a & *3) et - 


πλάνος εἴ ἀπατεών 9). Postea cum idem 
hominum genus, quos deinde alii sunt secuti, 
vt illuderent multitudini honoresque sibi pene 
diuinos tribuerent, non sufficere amplius in- 
tellexissent artes et fraudes adhuc adhibitas, 
coeperunt alio modo sibi prospicere, nimirum 
ita, vt vel variis fallacibus visis oblatis oculos 
animosque aliorum praestringerent '$), vel se 


12) JMoeris: γόης, Ἀττιλῶς" πόλαξ, Ἑλληνικῶς. vbi 
v. Pierson. 8160 fere Lucian. dial. inter Diogenem et Alexan- 
drum, vbi de Aristotele: ἁπάντων ἐπεῖνος πολάκων ἐπι- 
τριπτότατος — γόης ἄνθρωπος nai τεγνίτης. 

15) Timaeus gloss. . Platon. γόητες" oi ἀπατεῶνες, 
Videutur huc. pertinere, quae.ex Polyaeno Atheniensi de 
$atua Amenophis s, Memnonis Aegyptii nerrat Gyncellus 
chronograph. p. 151.. ὃν Aí9o» γρόνοις ὕστερον Kapfósys 
ὁ Περδῶμ τέμνει, νομίϑων εἶναι γοητείαν ἐν αὐτῷ. ᾿ 

14) Herodot. 4. 105.. κιμδυνεύουσι οἱ ἄνθρωποι οὗτοι 
(Neuri) γόητες εἶναι: λέγονται γὰρ — ὡς ἔτεος ἑκάστου 
ἅπαξ τῶν Νευρῶν ἕκαστος, λύκος γίνεται ἡμέρας ὀλί- 
$45. nai αὖτις ὀπίδω ἐς τὠυτὸ πατίσγαται. Plutarch. de 
defectu. oraculor. c. 16. ἐκείνων (Thessalorum) ἐν γυναιξὲ 
τὸ πανοῦργὸν ἔσ;ειπίστιν, ἄγλαονίκης τῆς Ἡγήτορος, ὧς 
φασιν, ἀστρολογικῆς γυναιπὸς ἐν ἐλλείψει σελήνης ἀξὲ 
προσποιουμένης γοητεύειν καὶ καϑαιρεῖν αὐτήν. Cf. quae 


“5 A. ΝΙΝ 





, 
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cum bestiis posse collo 
Sui odore serpentes fug 
in daemonas habere iact. 


ibi sequuntur, et verba Hero. - 3m »am 
Plutarchus quaestt. Rom. c. à - ΒΤ, 
 XÀepóryros ὄψει γοητεύοντ . m—t m 
animm. T. III. p. 1770. ed. 5 - -HEE 739 


ὄνομα, κήλησίς ἐστι" τὸ δὲ 
Tai δὲ ἑκατέροις ἐπὶ τὰ 91) 


σευόμενος. Plato lib. 2. d .- α pe 
σα τὸν ϑεὸν oli εἶναι, Ac -Á τ Sm 
σϑαι ἄλλοτε ἐν ἄλλαις 16 a» - "Ὁ. 10. 
E. oi ϑεοὶ εἰσὶν οἷοι μὴ a -— A mm 
δολεῖν σφᾶς παντοδαπο am am “Ὁ t "T 
γοητεύοντες. C. lib.i — --- pr 
Xenoph, Cyrop. 8. 1, Aum “":0 up. 
.-tere ciues sibi subiectc -- &E 
| -» T P ois 


terno delinire. 


| -— (000 Y 
15) Chrysostomu: - . ψᾳᾳ ,1 
Πυθαγόρας TÜV p NEN » »» 
reías πινήσας εἴδ "“-" - a 
γὰρ nai γοὔτό ( -——— —-— p P" 
γοητείας ἦν. — v5. mm -—.a 9 »À 
δπαϑάπερ φασι " —-7 v. 
χσοῦτο" ἀλλ a - -- 
16): H. — ^ am —— sum C 
Ψύλλοι, ----- ———X-d* « 
horum : un -— AA sm 
cuius — — uar — -— 
faci. — C—V-——— ro amm τῶν SS p 
6a - — —2-. am mmmuum 560. P 


a 
0031 — ο΄ - oe -— € $70 
— "πα, . 

mem 
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agdiuuarentur in rebus arduis, et futura etiani 
cognoscerent '7. Sed cum duplicis generis 
putarentur daemones, bonorum daemonuni 
inuocatio ad bonam aliquam rem perficiendam 
facta vocabatur μαγεία *9), sed γοητεία com- 


137) Plato sympos, T. III. p. 209. E. ἡ μαντιμὴ πᾶσα, 
Anal ἡ τῶν ἱερέων τέχνη τῶν TE περὶ τὰς ϑυσίας xai τὰς 
σελετὰς καὶ ràs ἐπῳδὰς, καὶ Tj» μαντείαν πᾶσαν nal 
γοητείαν. Add. Euseb. praep. euang. 4, 1. p. 151. 84. 

* a8) Guides: γοητεία, μαγεία, παὶ φαρμακεία, διαφέ- 
pet, ἅκερ ἐφεῦρον Πῆδοι nai Πέρσαι" «μαγεία μὲν od» 
ἐστιν, ἐπίλλησις δαιμόνων ἀγαϑοπκοιῶν δῆϑεν πρὸς dya: 
θοῦ τινος σύστασιν. --- γοητεία δὲ, ἐπὶ τῷ ἀνάγειν νε- 
σπιροὺς δι᾽ ἐπικλλήσεως. ὅϑεν ἐΐρηται ἀπὸ τῶν γόων αὶ 
τῶν ϑρήνων τῶν περὶ τοὺς τάφους γινομένων. φαρμα- 
Ἀεία δὲ, ὅταν διά τινος δπευαδίας θανατηφόρου πρὸς oíA- 
σρὸν δοθῇ τινι διὰ στόματος. (Quae vnde hauserit Suidas; 
docet Fabricius bibliogreph. antiquar. p. 601. ed. 8cha [fshais- 
$n.) Eadem praecipit Eudocia y. 41. nisi quod dicit: γοη- 
σεία δέ ἐστιν éxinAucis δαιμόνων' Aanoxóioy xépi τοὺς 
σάφους εἱλουμένων éxi καλοῦ τινον σύστασιν" γοητεία 
δὲ Ἀέγεται ἀπὸ τῶν γόων eto. Etiam Ammonius -et Thom. 
Mag. in φαρμ. Similia tradunt Phauorinus in. v. γοητεία 
et γόητες, et vetus lexicon in Bibliotheca Coisliniana p. 
236. item anonymus in prolegomenis rhetoricis, quae Fa- 
bricius inseruit biblioth. Gr.. Volumini IX. p. 5904. qui in 
praefatione ostendit, nominari in Codice aliqno MS. Troi- 
lum Sophistam libri illius auctorem. it. Scholiu V illoisoniana: 
ad Il. a, 86. De etymologia, consentit Cedrenus p. 41. yog- 
7tía AdA&ira: ἀπὸ τῶν γόων καὶ ϑρήνων τῶν “πὲρὶ robs 
σάφους rois τὰ τοιαῦτα ἐπιτηδεύουσι γενομέφων. ΟἹ. 
VV'esseling. ad Herodot, 7, *gi. et Gamerar.. de generibus 
diuinaionum p. 111. ed. Lips, 1575. 8. vbi γοητείας diotas' 
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plectebatur incantationes geniorum malorum cum 
sacrificiis coniunctas 19), et euocationes daemo- 
num atque manium ex inferis ??). ; Hae videntur 
fuisse fere praecipuae vocabuli γόης et eorum, 
quae ab illo descenderunt, notiones. . Sed'cum 
ex iis, 4.86 dicta sunt, satis appareat, nomen 
γύης et cognata fere semper in málam partem 


putat ab tristi imploratione virium potentiorum. Sed lo. 
Dan. a Lennep in ,Etymologico linguae Graecae P.I. Trai 
ad Rhen. 1790. 8, p. 216. nor:en yógs-ortum putet a γόω, 
cui, vicina εἰπε. γάω ot γέω, quibus p. 205. tribuit exien- 
dendi, explicandi, hiscendi, patendi, capicridi et similes no- 
tiones; fatetur tamen, sibi latere tranalationis rationem. 
Philostratus vit, Apollon. 10, 12. oi yógr&s — οἱ μὲν ds 
βασάνους εἰδῴλῳ» xepo)yrss , ol δ' ἐς 9vsías βαρβά- 
ρου», οἱ δὲ. εἰς τὸ ἐκᾶσαΐ τι ἢ ἀλεῖψαι, μεταποιεῖν φασι 
à εἱμαρμένα.! Plures legi possunt ap. Platonem lib. XI. 
de legib. T. II. p. 952. sq. ét.Euscb,. praep. euang. 5. B. 544. 

-.19) Sie Plac lib. 1e. de legib. 'F, II. p. 909. B. 7οὺϑ 
v&97&7as φάσκοντες ψυξλαγωγεῖν, nai ϑεοὺς ὑπισχνού- 
páAvoi πείθειν. ὧν ϑυσίαιο τεικαὶ εὐξαῖς καὶ ἐκῳδαῖς γοη- 
σεύοντες. ϑ8ιό. ἐπῳδὸς nai γόης iunguntur ab Euripide Hip- 
polyt. 1058. et Bacch. 9254. ἀξ. 8, Glem, Alex. admofit. ad 
gentes p, 71. D. οἱ, τοῖο γόησι παπιστευλότες, τὰ περίμπτα 
' διαὲ τὰς éxaoibüs — ἀποδέχονται.  Shol/ in Platou. p. 151. 
ed. fiuhnken. yégs^ κακοῦργος. 

20) Plutarch. quaestt. Roman. c.G1,. ἐπκλήσεις sai yoy- 
σείαι ϑεῶν. Ibidem c. 95. dicit: πρὸς — τὰς xponMjots 
TÀÓV νεπρῶν μάλιστα χρῶνγαι τοῖς ὀσπρίοις. Quae for- 
tasse contineant causam, cur Empedocles ' abstinere iusserit 
homines a fabis, ΟἿ, not. 1g. "Caeterum nec in his verbis 
congrantegm reperisi vsum loquegdi, apparet e Schól. Sophod. 


Qedip. Tyx. 392.: .. MENU 
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accipi, ita vt γόης in plerisque loois verti opti- 
me possit praestigiator 33) : sane mirandum non 
est, eadem vocabula procedente tempore trans- 
lata fuisse ad omnis gerieris fraudes ??),. inpri- 
mis subtiliores, quibus alii pene stupefacti, et 
vel voluptuaria quadam tütillatione permulsi, 
vel quasi maleficio affecti, deciperehtur, vt 
nec a veris falsa discernere satis, mec pericüla 
atque. incommoda intelligere recte possent, 
Cuus generis exempla etsi jam', obiter .ad- 
mixta sunt superioribus, tamen noua quae« 
dam mihi afferenda arbitror. 7 σητεύεξιν igi- 
tur dicuntur hon 'sólum illi, qui falsa persua- 
dent aliis non sentientibus, verisimilia pro veris 
vendentes, et omni orationis ornatu ac Xi« 


21) Quod praeclare, euam exemplis allatis, ostendit 
Camerarius in. libro laudato p. 111 — τή. 


22) Vnde saepe iunguntur cum vocabulis, proprie freu-. 
des significantibus. Xenophon anab. 5, 7, 5. ἐξᾳπατηϑέν- 
τας sai καταγοητευθέντας. lorphus contr. Àpion. 2, 14. 
τοῦτον (Mosen) ὧν γόητα sal ἀπατεῶνα διαβάλλοντεο.- 
ὦ 16, Moses οὐ γόης οὐδ᾽ ἀπατεών. Schol. Thucyd. 2, 80. 
ἀκάγῃ καὶ γοητεία γνώμης. Clem. Alex. admonit, δὰ gen- 
te$ jp. 9. C. tribuit mysteriis γοητείαν, sed p. 10. C. d*a- 
τὴν nai τερατείαν. p. 39. A- dieit: ὑμᾶς ἄλλῃ γοητεία. 
ἀπατᾷ 3 τέχνη. Plutarch. do Pytitiae:oraculis c. 25. ἀπα- 
τεῶσε nai γόησιν; ἀνϑρώποιερ: καὶ ψευδόμάντεσεν. : in. vita 


Ciceronis c. 17. φευδομάντεις -AqL γόφλειί, ἔπη πεκλασμένα᾽ 


δαὶ χρησμοὺς ἄδοντες. de superstitione c... .εἰ» ἀγύρσαν.- 
καὶ γόητας deSpuoxovs: ἐβπεδόνβες. e Ch. ποῦ »5. 
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" Savórgri cómmendantes 35), vnde non raro 


de .sophistis legitur.**), sed etiam ii, qui mo- 


ed) Plato in Sophista ΤΟΊ. p. 234. C. τοὺς “νέους διὰ 


σῶν ὥτων τοῖς λόγοις γοητεύειν, δειλνύντας εἴδωλά λε- 


γόμενα περὶ πάντων᾽ ὥστε ποιεῖν ἀληθῆ δοπεῖν “λέγε: 
σϑαι, δαὶ τὸν δὴ λέγοντα, δοφώτατον κάνσων ἅπαντ᾽ e 
ναι. in Menone T. II. p. go. A. γοητεύεις με καὶ qapuár-.| 
σεις, Mal áreyvos πατεπκάδεις. Cf. in Menexeno T. II. | 
p. 255. Α. lib. 3o. de rep. T. II. p. 598. D. Lucian. dial. 


, inter. Álexandrum et Philippum: ó Zyucoy γόης nai $tv- 


δόμἀάντις ἠλέγχετο, mai οἱ tpogijrat, nóXanes. — Dicitur 
etiam do rebus: Pilato lib..9. de rep. T. II. p. 584. A. οὐ- 
δὲν ὑγιὲς τούτων τῶν φαντασμάτων πρὸς ἡδονῆς ἀλή- 
ϑειαν, ἀλλὰ γοητεῖα τις. Clemens. Alex. paedag. 2.. p. 148: 
B. rà» βρωμάτων, ἃ μὴ πεινῶντας ἡμᾶς ἐσϑίειν dva- 
ακειϑει, γοητεύοντα σὰς ὀρέξεις. — Similiter astrologiam, 
quia fallax est, Cyrillus Alexandr. homil. paschal. 14. p: 195. 
vocat φιλοφευδῆῇ nai ἀργυροκάπηλον ἀδτρογοητεΐαν. 

94) v. Cresollii, theatrum. rhetorum 1,15. Plato in 80. 
phista T. I. p. 255. ἃ. περὶ τοῦ σοφιστοῦ -- ὅτι τῶν γοή- 
σων ἔστι τὶς, μιμητὴς ὧν τῶν ὄντων. — εἰς γόητα noi 
μιμητὴν ἄρα θετέον αὐτὸν τινά. p. 241. B. ἐὰν αὐτὸν 


διερευνώμεν ἐν τῇ τῶν ψευδουργῶν sai γοήτων τέλνη 
“σιϑέντες. in Euthydemo T.I. p. 388. B. τὸν Πρωτέα μι- 


μεῖσϑον τὸν Αἰγύπτιον σοφιστὴν, γοηγεύοντε ἡμᾶς. (CL 
Plutarch. lib. de amicor. multitudine extremo, ) ἀπ Politico 


, T. Il. p, 291. C. τὸν πάνφων τῶν σοφιστῶν μέγιστον yóy--— 


σα. Cf p. 805. C. in. Syimposio T. III. p. 205. D. δεινὸς 
3695. nai gapuansis ,. &ai σοφιστής: Schol. in Platon. in 
Giebenkecsii- anecdotiso graecis. (Norimb. 1798. 8.) p. 21. ὁ av- 
σὸς (np. σοφιστὴς ), ai. yógs, ds θέλγων nai ψυχὰς τοῖς 
φυσικοῖς λόγοις eto... Diodorus. Siculus. 3, 76. τὰς τέχνα 
τῶν ῥητόρων, “καὶ χὴν vis bxonpiqtes.poyréiay. v. ibi. 
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uent alios nalis artibus - et vana persuasione, 
vw male agant 35). Denique yotnreíai vocan- 
tur quaecunque blandiiae et illecebrae, quibus 
decipi homünes possunt ac solent 365), Yam 


JFosssling. Maximus Tyrius diss. 24, 4. ἐκίβουλον, 9ypev- 
τικὸν, φαρμαπέα, σοφιστὴν, γόητα. 

25) Plato lib. 5. de rep. T. II. p. 412. E. μήτε γοητευό- 
μενοι μήτε βιαδόμενοι ἐκβάλλουδιν ἐπιλανθανόμενοι 6ó- 
ἔαν τὴν τοῦ ποιεῖν δεῖν ἃ τῇ πόλει βέλτιστα. Oyrillus 
Alexandr. lib. 6. in Iohannem p. 604. ἀγοήτευτος πενία. 

26a) Plato in Phaedone T. I. p. gi. B. ψυχὴ τῷ σώ- 
ματι ἀεὶ ξυνοῦσα, καὶ τοῦτο S&paxsóovsa sai épósa, 
καὶ γεγοητευμένη ὑπ᾽ αὐτοῦ, ὑπό τε τῶν ἐκιϑυμιῶν nai 
ἡδονῶν, ὥστε μηδὲν ἄλλο δολεῖν εἶναι ἀληϑὲς ἀλλ᾽ ἢ τὸ 
δωματοειδές. v. Fischer. ad b. l.p. 5359. ed. Lips: 1785. 8. 
in Philebo T. IK. p. 44. C. régs jborijs τὸ ἐπαγωγὸν, yoj- 
ξευμα, ἀλλ᾽ οὐ ἡδονὴν εἶναι. lib. 5. de rep. T. II. p. 415. 
C. γοητευϑέντας vocat, oi ἂν μεταδοξάσωσιν, ἢ ὑφ᾽ ἡδο- 
 *js κηληϑέντες, ἢ ὑπὸ φόβου ri δείσαντες. ἔοιπε γὰρ 
γοητεύειν πάντα, ὅσα ἀπατᾷ. Cf. quae ibi sequuntur. 
9 Maccab. 12, 24. γοητεία ost.serino blandiloguus. Contra 
1p. Cic. ad. Attic. 12, 8. ἀγοητεύσως, non blande. primis 
tepe de meretricum lenociniis ac blandimentis legitür ἔπ vcte- 
rm hbris, 4uem vocabuli vsum exemplis illastrauit Dtm. 
Wilh. Trillerus in Obseruationibus criticis ,. quae. Fref. 1742. 
δ᾽ prodierumt, 5, 1. p. 162. Sic Plutarch. de audiend. poetis 
T.VIL opp. ed. Huten. p.75. τὸν τῆς Ὥρας κπαλλώπι:, 
ὅμὸν ἐκὶ τὸν día, καὶ τὴν: περὲ τὸν κεατὸν γοητείαν. 
PR τὴν ἀπὸ φαρμάκων παἱὶ. γυητείᾳς, sai μετὰ δύλου 
πρὸς TOUS “ἄνδρας ὁμιλίαν nai χάριν... de sanitate tuénda' 
P880. rds γυναῖκαν; ὅσαι géA 7 pa μηχανδιωφακ καἰ" ροὴ-- 
"tias ἐκὶ τοὺν àvópds. Sio. fere in eoniugialib: "preceptia: 
P. 42. 
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quemuis vwberiorem ; horum: inüestigationem 
atque , tractationem: Vvtilissimám esse intell- 
gerem, si quaereretur, ἃ qujbus veteribus 
Graecis et quamdiu, verba illa, , de :quibus - 
agimus, ita adhibita fuerint, vt pene idem 
valerent quod μάγος, .μαγεία,. μαγεύειν, εἰ 
quando illa quidem, γόης, γοητεία, yog- 
χεύειν, in deterlotem partem accipi coepta | 
sint,, vt dicerentur de incantationibus et in- 
ferorum euocationibus, quod .recentioribus 
maxime Platonicis tribuendum putat €el. Mei - 
ners *), quando denique constituerint discri- 
men illud inter μαγείαν et γοῃτείαν, quam- 
uis item, scirem, hoc examen, quippe opero- 
sissímum ac difficillimum, et:pene: ἀδύνατον, 
nondum ἃ quoquam 'sátis diligenter insütu- 
tum füisse "?^), quamuis denique fatendum 





:5) In-Beytrag zur Geschichte: der: Denkart der ersten 
|. Jahrhunderte nach Christi Geburt, Lips. 1282. 8? p. 72. 844. 
26 b) Quam ieiuna v-c. et confusa. sit. horum vocabu- 
lorum expositio in Joh. ZZ ieri mobili opere: de praestigus 
daemonum , et incantátionibus ac veneficiis 2, 2. p: 132 — 
x5. ed. Basil. 1568. 8.. velim Casp. Peuceri. comentario de 
praecipuis generibus.diuinationnm, VViteb. 1572. 8. fol: 158. 
ipsum Jlegtorem | iudicere- iubeo. "Caeteruim si quis plura 
vocaboli γόης et coguastorum exempla .decideret,. magna 
CCfpit:. $35, ὅπ. Plotini. : dissertatiomo- περὶ - $00: πῶς. δρᾷ ἢ 
cxXpavía. δλώθαδϑις sie. τὸν “περίγειον «πόσμον, quam jedi- 
dit. 'illeispn ' du. aneedot.- Grabc. T. lLj,inprimis p. 235 — 
256. ᾿ 


x 
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mihi. viderem, neo iis, quae ego: hic:colle- 
gissem, omnia ad .bamc : causat ''pertinentia 
satis exháusta;'et. quast defaecata. ésse: non! 
tamen ea, nunc quidem. vlterius. putabam per- 
sequenda, cum saltem :praecipude illorum vo- 
cabulorum notiones. ex.antiquis scriptoribus 
erutae exemplisque. sat multis illustrafgae ita, 
viderentur, yt lectoribus facile esset iudicare, 
verane an falsa esset mea. nominis :yógs :de. 
Empedocle dicti intérpretatio. - Puto autem, 
eum ideo vocatum fuisse γόητα, quod, cum 
esset .homo insigniter :e? prae popularibus 
omnibus : eruditus ;::inprimis rei" médicae *et 
physicae :scientia instructus, hac sua doctrina 
non dubitaret interdum ita vti, vel, si mauis, 
abuti, vt. suae aetatis-hominibus persuaderet, 
yel etiam persuaderi pateretur 37), quaedanr per 
ipsius: vim ac potentiam facta esse vel futura 
esee, quae tantum fieri vel cur fierent sci- 
rt **). Quae quidem non nego Empedoclem 


“3. 


. 99). CÉ..Bonamy p. 64.. et. vegpba Philostrati not. Ὑ8. allata. 
De yonreía''qualis eorbm- est; qui se vel incantàtibhibts 
γε] vi alicaius herbae (v. Plin. H.N. 24, 17.) deos 'euócáte^ 
posse gloriantur , ne oogitamdium quidem in Einpedócle esie, - 
quilibet ipse videt. Οἵ, quae not. 4. e Philostrato attolimub. * 

20) Sic Apuleius apológ-^ Ὁ. 291. »haec fernie 'tómmiunai 
»quodam errore imperitorum: philosophié obieotamtur, vt 
»-— qui prouidentitm mundi euriosius vestigant', €t iipen- 
»1ius deos celebrant, bos veré "vulgo «Magos nominent: 
»quasi facere etiam sciant, quee sciant fieri/* Sic primi 





48 | DE ἘΝΒΕΡΦΟΠῚ5 


eo consilio maxime fecisse, vt marorem éibi 
gurctoritatem : pararet ^populariumque beneuo- 
 lentiam. : De huius meae vocabuli yógs expli- 
eationis veritate dubitare fortasse quisquam 
posset, si nullum Gorzite opus, e: quo: notio, 
quam τῷ γοητεύειν 'Subiecerit, diiudicari pos- 
set, ad nostra tempora peruenisset *), aut si 
nullum Empedocleae magiae exemplurn narra- 
tum a veteribus accepissemus. Nunc 'tot sunt 
exempla, vt neminem jillis lectis putem du- 
bium fore. Et primo quidem loco. ponitur a 
Diogene Laertio *9) celebratissimum allud ven- 
tos vel adducendi vel compescend: artificium, 
quod non solum a Suida?) et Hesychio 3.) com- 


* 3 


μεταλλεῖε ob rei inuentae et scientiae nouitatem dic vi- 
dentur yógrss. v. Pherscyd. p. 157. sq. 8 ἢ 

*) . Ita autem Gorgias in Helenae encomio p. 36 ai d» 
ϑεοι διὰ λύγων ἡδοναὶ, ἐπαγωγοὶ μὲν ἡδονῆς, ἀπαγωγοὶ 
δὲ λύπης γίνονται. δυγγινομένη γὰρ τῇ δόξῃ τῆς ψυμῆς 
j δύναμις τῆς ἐπῳδῆς, ἔϑελξε nai ἔπεισε καὶ μετέστησε 
γοητείᾳ. γοητείας δὲ καὶ μαγείας διδσδαὲ τέ;ξναι εὕρην-" 
σαι, ai εἰδε φυ;ῆ-ς ἁμαρνήματα, dai δόδης ἀκαχήματα. 
ὅσοι δὲ ὅσους περὶ ὅσων παὶ- ἔπεισαν καὶ «εἰϑουσει ψευδῆ 
λόγον πλάβραντερ] et p. 99. τῶγ' λύγων οἱ piv, ἐλύπη- 
Ga»* οἱ δὲ, ἔπερψαν᾽ oi δὲ, ἐφόβησαν"͵ οἱ δὰ, εἰς. ϑάρδος 
δάτέστησαψ τοὺς ἀπούρντας - οἱ δὲ, πϑιϑοῖ τενε πὰ δπῇ σὴν 
φυὴν ἐφαρμάπκευσαν nai ἐξεψοήτευδαν. Mt. 

260) ἃ; 89. vbi $atyrum profert. auctorem... 

50) in v. μύλλαι, &xvous et Ἐμκεδολλῆς.. 

B1) Hesych: κωλυσανέμᾳρ. à EjxtóenAds οὕτω &a- 
λεῖται, (ps ὑπισεγούμενος ἐφέξειν τοὺς dvyíépovs. 
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memoratur, sed a multis ahis, vt a-Plutar- 
cho 5*), Eustatino 55), Clemente Alexandrino 584), 
Tzetza $5), Scholiasta Hermogenis 56), et /rse- 
nio 7), quorum quatuor vltimi *5), eum δὼ» - 
λυσανέμαν 59) ea de causa cognominatum 
frisee tradunt, alii ^) ἀλεξάνεμον *'). Ipse 
hanc artem professus dicitur his versibus 45): 


52) de euriositsto T. II. p. 515. C. ed. Wechel. ὁ φυσι» 
40s Ἐμπεδοκλῆς ὄρους τινὰ διασφάγα βαρὺν nai νοδώδη 
κατὰ τῶν πεδίων τὸν νότον ἐμκνέουσαν ἐμφράξας, λοὶ- 
μὸν ἔδοξέν ἐκοιιλεῖδαι τῆς γώρας. it. sduers. Colotem T. IH. 
p. 1126. B. Ἐμπεδοκλῆς — τὴν χώραν ἀκήλλαξεν ἀλαρ- 
vías Aai λοιμρῦ, διασφᾶγας ÓpoUs drorsixícas, δι ὧν 

ὁ γότος εἰς τὸ πεδίον ὑπερέβαλλε. 

55) ad ὁ γε». A, p. 1645, 4o. 

24) stromm. 6, P: 67. C . 

55) Chill. ?, 896. sqq. et 4, 524. *q4- 

35) p- 5385. | | 

57) : in praeclaris dictis philosophorum, imperatorum ete. 

38) vt Hesy.hius (v. ποῖ, 51. )- *t Suidas in v. Ἐμκεδο- 
πλῆς et μύκλαι. 

59) dSuidas in v. ἄπνους habet κωλυσάνεμον. 

40) vt Porphyrius vit. Pythag. $. 29. 'et lamblichus vit. 
Pythag. $. 155. Cf. infra $. 16. ad n. 2o. ἮΝ 

4) PFalkenar. κὰ :Eurip. Phoenn, i20. p. 48. ; ostendis, 
rectius dici λεξανέμαν, cum Homereum sit “λεξάνεμος. 
ibus magicis 2, 9. . etii. . p. 5o5. er 559. 
Empedoclem comparht/cum Erico, rege Gótthorum, qui, 


Delrío in disquisidon 


lohanne Magno auctore, quocunque verteret pileum, inde 
ventum prosperum elicuit, cognomen Pileus V'entosus inde 
nactus. TEE 

42) quos afferunt Diogenes Laertius 8: 59. Eadosie P 
170. Suidas in v..&xyóvs, et Jzstzes Chill. 2,.906. 544. 


. | 4 


δῶ DE EMPEDOCLIS 


. φάρμαλα δ᾽ ὅσσα͵ γεγᾶσι handy, nai γήρᾳον dA^ep, 
πεύσῃ" ἐπεὶ μούνῳ σοι ἐγὼ πρανέω τάδε πάντα. 

- «αύσαις δ᾽ ἀπαμάτων ἀνέμων μένος, oi τ᾽ ἐπὶ γαῖαν 
ὀρνύμενοι πνοιαῖδι καγαφϑινύϑουσιν ἄρουραν. 
aai πάλιν ἤν π᾿ ἐθέλῃσθα, παλίντιτα πνεύματ᾽ ἐπάξει, 
ϑήσεις δ᾽ ἐξ ὄμβροιο Ἀελαινοῦ παίριον αὐχμὸν 
ἀνϑρώκποις, ϑήσεις δὲ καὶ ἐξ αὐχμοῖο ϑερείου 
ῥεύματα δενδρεύϑρεπτα, τὰ δ᾽ ἐν ϑέρει ἀήδαντα. 
ἄξεις δ᾽ ἐξ ἀΐδαο καγαφϑιμένου μένος ἀνδρός. 


Quosnam vero ventos et quomodo sedauerit, 
e. scriptorum iam laudatorum nonnullis di- 
scendum est. Timaeus 45) enim et Suidas **) 
narrant, Etesiis aliquando tam prauiter flan- 
tibus, vt etiam fructus laederentur, Empedo- 
clem vtres e pellibus asininis fecisse et circa 
colles atque alia loca edita distendisse eo con- 
silio, vt ventum comprehenderet. In aliis 
locis 45) Suidas simpliciter dicit, eum ventos 
ἐξελάσαι, δορὰς ὄνων zepiSévra τῇ πόλει, 
et mox vnum ventum memorat, mox ventos 
multos. Clemens 4lexandrinus non nisi vnius 
venti mentionem facit, qui grauiter et perni- 
ciose ciuibus Ílauerit, fueritque mulieribus 


Cf. Clem. Alex. l. 1. qui tertium, quartum. et quintum horum 
versuum attulit. — Similis est Medeae oratio ap. Owid. 
metamorph. 7, 201. sqq. 

45) sp. Diog. Laert. 8, 60. 

44) in v. dzyovs,.quem secutus ost Jfrsenius in vtro- 
quelibro. | ' . 

45) in v. ᾿Ἐμπεδοκλὃς et Ἀμύλλαι. 


ἌΚΙΑΘΣΙΑ 4I 


auctor infecunditatis. De ratione illa sedandi- 
ventum nihil dicit, fortassis aliis de causis, 
quas nos nescimus, fortassis etiam quod eam 
minus verisimilem putaret, parumque fide 
dignám. — Mihi sane et ipsi, vt lieronymo 
Mircuriali 46), egregie placet Plutarchi 47) nar- 
ratio, Empedoclem , cum animaduertisset, gra- 
uem quendam et pestiferum austrum per mon- 
tis scissuram in campos mitti, obstructa ea 
pestem ab vrbe auertisse visum esse. Nam 
austrum interdum valde noxium esse, decla- 
rint multi veterum loci 9). Inprimis cum 
per montis scissuras flaret, pérniciosum fuisse 
credibile est 49). — Quas scissuras cum pesti- 
lentiae causas esse eamue augere intellexisset, 
potuit obstruere Empedocles, non véro ven- 
tum vtribus excipere: quae fabula cum tani 
ieiuna et putida sit, vt vix a Timaeo videa- 
tur narrari potuisse, valde verisimile putan- 
dum est, quod 7/ossius iam coniecit 593), Dio- 
Bener perperam in Timaei opere verba legisse 


46) varr. lectt. 4, 14. 

47 ) ! v. not. 82. y 

48) v. Horat. 2, od. 14, 15. Herodot. 4, 178. it. loh. 
Henr. Maii Obseruatt. sser. lib. III. p- 54. sqq. edit. 2. Frcf. 
1727. 8. s 

49) Isidorus origg. 15, 11. ,,pestilentiam, quae ex cor- 
»Tupto aéreo nascitur, auster flans in reliquas regionos trans- 
» mittit.'* 

50a) v. Menag. ad Diog. Laert. 8, 60. 
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vel corrupte scripta inuenisse, v. c. διασφά- 
ἔας ὄνους pro διασφᾶγας ὄρους, quae sunt 
verba Plutarchi, atque hunc errorem ansam 
dedisse isti fabellae. ^ Nisi quis forte malit 
originem eius repetere a nimio quorundam in 
Empedoclem amore et studio, qui vellent eum 
Aeolum scilicet facere. Aeolum enim narrat. 
" Homerus *) Vlyssi dedisse àozóv, ἔνϑα βυ- 
᾿ἥτάων ἀνέμων πατέδησε néAev9a. Ommino . 
enim semel monere liceat, Jarmblichum 59") 
candide fateti, Pythagoreos non solum facile 
fidem habuisse miris narrationibus et com- 
mentis, sed multa quoque eius generis ipsos 
comminiscl solitos fuisse. ^Vtrum alia nar- 
ratio censenda, an pars superioris existiman- 
da sit illa, quam Philostratus 5.) tradit, pene 
dubito, quanquam posteriorem sententiam 
mihi quidem magis probari fateor, ^ Verba 
sunt: νεφέλης ἀνέσχε φορὰν, ἐπ᾽ d anpoyav- 
Tívovs ῥαγείσης. Auster enim ab Horatio 58) 
dicitur imbres perpetuos parturire, et a Ge- 
neca 55) nebulosus imbres hibernos, i. e. im- 
petuosos, tempestuosos, aduehere. Ab aliis 
vocatur humidus, aquaticus, pluuius, imbri- 


*) Odyss. 2, 19. sq. v Y 
5o b) vit. Pythag. $. 158. 

51) in vita Apollon. 8- 7. 8. 

52) 1, od. 7, 16. 

55) in Medea v. 583. 
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fer, etc. :- Inprimis huc pertinent verba Ζεῖ- 
dori 55): ,,auster ab hauriendo aquas vocatus, 
,Vnde et crassum aerem facit, et nubila 
nutrit. Ex his videmur recte posse col- 
ligere, austrum illum, cuius flatum obstru- 
cto: montis.:hiatu inhibitum ab Empedocle 
ojtendimus, coniunctum fuisse cum nubibus 
imbriferis, quarum vis cessante vi venti et 
ipsa cessauerit. "Voluit igitur Philostratus nar- 
rationem aliorum supplere, non nouam tra- 
dere Empedocles autem neque solus legitur 
ventos compescuisse 55), neque γόης recte 
appellabitur a. quoquam , qui sit peritus rerum 
iudex et aequus.' .Certe Timaeus ipse ab ini- 
tio narrationis nihil dicit, nisi siarà πολ- 
λοὺς  σρόπους Τεϑαυμάσϑαι ᾿ τὸν ἄνδρα. 
Immo apparet, Empedoclem fuisse hominem 
virium naturae pro illa aetate peritissimum, 
et causas rerum egregie callentem, eundem-- 
que summorum beneficioruni hominibus suae 


54) origg. 15, 11. | MD 

55) Philostratus 1.1. ἐννοήσας Ξοφοκλέὰ τὸν ᾿ϑηναῖον, 
ὃς λέγεται sal ἀνέμους ϑέλξαι τῆς ὥρας ὑπερπγνεύσαντας, 
nempe, vt videtur, composito et decantato paeane.. Cf. Eu- 
stath, ad. Il. a, p. 157. Herodotus 7, 191. πατᾳείδοντες γύη- 
δι τῷ ἀνέμῳ οἱ μάγοι, πρός τε τούτοισι --- ϑύοντες, £x«v- 
σαν γετάρτῃ ἡμέρῃ. ἢ ἄλλως πῶς αὐτὸς ἐθέλων ἐκόπαϑε. 
Eustathius ad Odyss. π, p. 1645, 4t. et Arsenius in praecla- 
ris dictis philosophorum: J4»&ponoirai:, γένος ἐν Fopiy-. 
ϑῳ ἀνέμους noipicoyrts. ἮΝ 
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aetatis ac ciuitatis auctorem, qualia plura nec 
vno loco eum praestitisse, 'ex aliis' quoque 
narrationibus euidens est. Plinius 59) enim: 
»Fst et ipsis ignibus, inquit, medica vis 
,»Pestilentiae, quae solis obscuratione contra. 
»hitur, ignis suffitu multiformiter auxiliari 
,certum est. Empedocles et Hippocratés id 
,monstrauere diuersis locis. Aliud eiusmo- 
di narrat Diodorus Ephesius 55). ^ Cum enim 
Selinuntii, qui erat Siciliae populus, propter 
foetorem, e fluuio circumfluente, qui forte 
pene exsiccatus esset, obortumt, pestilentia 
vexarentur, ita vt et ipsi perirent, et mulie 
res difficultatem pariendi sentirent, Empedo- 
cles duo fluuios vicinos suis sumtibus in 
ilud flumen immisit, .quo factum est, vt 
huius amnis aquae dulcescerent pestisque CES- 
saret. . Interjecto tempore Selinuntiis . ad 
amnem epulantibus superueniens Empedocles 
.exceptus est summis atque adeo diuinis ho- 
noribus. Neque enim tantum 61 assurrexere, 
sed etiam adoratione ac precibus eum tan- 
quam deum coluerunt, putantes non homi- 
nem esse, sed deum forma humana. Huius 
historiae mirum est nullum alium histori- 
cum meminisse. Sed valde tamen erraret, 
qui propter hoc reliquorum historicorum si- 
. lentium dubitare de rei veritate auderet.  Bur- 


56) H. N. 56, 27. 
57) sp. Diog. Laert. 8; 7o. Cf. Fudocia p. 171. 
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mannus enim Secundus in commentario ad 
numismata.Sicula tab. XIII. duo numos ius- 
sit.aeri incidi, quos Selinuntüi.in facti huius 
memoriam. cuderant.. Vterque:numus in ara, 
ad quam ;fluuius Hypsas, humana figura in- 
duta *), sed. cuxs insignibus paulo .diuersis, 
sacrificat - propter. puritatem .ac dulcedinem 
aquis restitutáàm, exhibet .gallum, restitutae 
salutis symbolum, qt taurum, Empedocli for- 
tasse mactandum, et apii. folium, symbolum 
Selinuntis... In altera; ytiusque numi parte 
currui insidet Apollo,:sagittam ex arcu .emjte 
tens, hac tamen diuersitate, vt in altero numo 
dtatissimae currant quadrigae, quo indicatur 
pestilentiae ab Apolline immissae 5?) grauitas 
et vehementia, Apollini vero adstet.Empedo: 
cles, equos. eius retentirus, deumque ixatum 
et arcum jam intendentem. altera manu quasi 
amplectens et auertens. ἔῃ altero autem nu- 
mo bigae, non quadrigae, conspiciuntur, eae- 
que lentiores, quas cohibet Empedocles: quo 
apparet significare Selinuntios voluisse, Em- 
pedoclis beneficio imminutam illam pestem 
tandemque suppressam fuisse. Sed nihil est 
neque in Diodori narratione, neque in numis 

*) De aliis Siciliae populis, qui humanam figuram tri- 
buerunt fluniis, vid. 4clian. V. H. 2, 55. 

58) Apollo enim fuit symbolum solis et aestus, atque 
adeo pestis inde oriundae. y. Koeppen ad Homer. 1l. a, 65. 
p. 3r. uk 
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Selinüntiorum , quod vel léuem σῆς «γοητείας 


suspicionem mouere in Empedoclem recte pos. 
sit. Immo hic quoque cernitur praéclara eiue 
rerum naturalium .scientia, quae ódüm maior 
esset, quam vt satis eam laudare 'posse sibi 
viderentur nominis ''Empedoclei admiratores, 
factum est vt nescio quam augüustiorem, quam 
pro humana conditione, vim.tribuerent Empe- 
docli, qua ipsi Apollini potüerit resistere. 
Quod; quidem figmentum petuit'eo facilius 
credi a multis vel. prebabile saltem putari, 
quo mais illud. conuenit cum figuris 1 numo 
rum Selinuntiorum. | 

Vt autem. artis; medicae quoque peritiam, 
qum non vulgarem Empedocli fuisse vete- 
re$ 59): tradunt, quidaní nom solum studio 
et industria et ingenio partam, sed ope dae: 
monum comparatam opinarentur, effecisse 
quodammodo ipse .videtur ilo versu, quem 
supra iam attuli: : | Z 


ἄξεις δ᾽ ἐξ ἀΐδαο καταφϑιμένου μένος ἀνδρός. 


Verum siue compares haec verba cum verbis 
Horeri 99): 


αὖτις δ᾽ ἀμπνύνϑη, περὶ δὲ πνοιὴ Βορέαο | 
δώγρει ἐπιπνείουσα κακῶς n&haggóra ϑυμὸν, 

59) vt Satyrus ap. Diog. Laert. 8, 58. — Heraclides ibid. 
$. 61. | Celsus in. praefat. ad medicinae libros p. 2. edit. Leo 
nardi Targae, Patav. 2769. 4. Suidas in v. Παρμενίδης. 

60) 1l. e, 697. εχ’ 


! 


band scdcmdc sdeuumc—cM. cunc 5,» π᾿  πὸΠρΠΠΠΠΠΠΠΠΠΠΠΠ ΠῚ 
΄ 
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quae Miri 9")rratio.est, Εἰ mulis veterum 
locis allatis ostendit; saluberrimum -omniuni 
ventorum: "esse 'boream;' iQnippe: qui' etiam 
pesrilentiam.:possrt.: "repellere e qua tatione 
optime:apparet cgusaj, cour Empedocles -hune 
versum statim iunxerit: | práecedentibus, | vbi 
e alis ventis agebatur, itt wt in; sequenti. 
"bus exposuiste.putari.possit de modo vitam 
reddendi illis, qui adeo grauiter decumberent, 
vt vulgo- mertui putareütur, siue arrogantiae 
et jactantiàe, quae ron.parua fuisse videtur 
in nostro philosopho, partes quasdam tribuen: 
das statuas, ita vt maiora, quam praesjare 
posset, promiserit, s siue cum Ill. Harlesio 62) 
versum Empedocleum explices ex antiquissi- 
morum carminum ratione, quam i in .0 fuisse 
constat, vt res ἃ proprio atque historico sensu 
remotae," verbis Walde. impropriis,. et. ita vt 
in sensus caderent, tradéventur, oihninoque 
omnia .fere variis: fabulis. et: figmentis. 'exore 


narentur.95 ?),: siue: dénique: cogites ἀξ :placi- 


üs scholae Pythagoricae; quae infra $5/*) ex. 
ponere agnimüs jest se quamcunque, inquam, 
rationen.:sequendam pathueri$, manifestum 
est; nomen yóns ad Empedoclem: relatum 
61) loco Isudgto Ῥ. a6. à 
᾿ 62) in prolusione quar ta de Empedocle non » Mégia cri- 
minis reo, Eslang. 1700. fol. 

65a) v. Kusteri bist. crítica Hosueri p. 86. sq. ed. 277o οἱ 


65b) ad vers. 406. " εκ 
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nullo modo ita accipi posse aut debere, vt 
3lle deos cogendi facultatem habuisse' vel dae- 
 monuni auxilio: adiutus; dicatur, quamuis hoc 
quidem et ab illius temporis imperitis - hogni- 
nibus.et multo magis a sequentium saeculo: 
rum credula plebe. creditum alüsque. narra- 
tum et persuasum fuisse nom megauerim. 
Videtur sane. Empedocles vix tantum in se 
suspicionis excitaturus. fuisse, nisi quaedam 
petrasset, quae inaudita illo aevo essent, at- 
que adeo non in hominis potestate sita. exi- 
stimarentur. δ} .ἐἑἡ - ΕΣ 


Quippe ita formido mortaleis continet omneis, 
Quod multa in terris fieri, coeloque tuentur, 
Quorori" operum causas nulla ratione videre. 


Possunt; ac fieri diuino numine rentur 64). 


A " 4 , « 


Talia. autcm sunt, 4186  Hermippus 5) nar- 
xat, Pantheam, mulierem Agrigentinam, de- 
Speratam iam a medicis, ab Empedocle vale- 
tudini redditam esse. Nimirum videtur haec 
femina, vel quod exanimis.essef, a reliquis 
mediois. pro mortua fuisse: habita, vel ob 
morbi grauitatem morti tam .propinqua, vt 
sanari sine daemonum deorumque auxilio pon 
posset, post recuperatam autem valetudinem 
fingi posset a poetis, atque adeo ab Empe- 


* 


64) Ita canit Lucretius 1, 152 — 155. 
65) ap. Diog. Laert. 8, 69. 


i] 
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dode, ex orco (ἐξ dibao) reducta. Satis 
notus est hic vsus loquendi poeticus. Sic 
Aesculapius dicitur fulmine periisse 96), quod 
mortuos reddidisset vitae 97). Ipse Empedo- 
(165 similiter loquitur ii cpigrammiáte in Pau- 
saniam medicum $5); ΝΣ 


, ; 

Παυδανίην ἰητρὸν ἐκώνυμον Ἀγχίτου vir, . 
φῶτ᾽ “Ισιληπιάδην πατρὶς ἔϑρεψε Γέλα, 

ὃς χολλοὺς μογεροῖσι μαραινομένους Λαμάτοισδι 


φῶταϑ ἀπέστρεψεν Περδεφόνης ἀδύτων. 


Plura autem eorum exempla, qui elati reui- 
xerunt , collegit Plinius 99), quibus e recen- 
tioribus temporibus multa possent addi. Et 
videtur ipse Empedocles non vmi 'Pantheae 
opem tulisse. —Heraelides enim apud' Dioge- 
nem Laertiumn 79) auctor est, eum Jlavoa- 
vía 7) ὑφηγήσασθαι, i.e. exposuiss, tradi- 
disse, docuisse, τὰ περὶ τὴν 7*) ἄπνουν, hoc 


66) h.e. ὑπὸ πυρετοῦ 9Xsy9ais ὀλέδϑαι, vt probabi- 
liter explicat Heraclitus de incxedibilibus c. 26. 

67) v. Pherecydis fragmenta ἃ me collecta p..88. | 

68) ap. Diog. Laert. 8, 6&1. et inde in Brunckii analectis 
poetarum Graecorum T. I. p. 365. ! 

69) H. N. 7, 52. | 

70) 8, 6o, sq. . 

71) Ita etiam in Suida in v. dxvovs legendum est pro 
Παυσανίαν. 

72) In Suida 1. 1. pro his verbie: τὰ περὶ τὴν, simpli- 
dter legitur τὸν, quo respexit fortasse Talentonius. 
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est, vt mihi quidem explicandum videbatur, 
artem. et rationem, qua curauerit. illam. exani- 
mem feminam, δὲ qua. similes morbi possent | 
curari. . Iohannes Talentgnius 75) ἄπνουν Em- | 
pedocli adscriptum , et ab eo, factum, inter- | 





pretatur :nedicamentum quoddam ad sqnandos 


respiratione carentes. Ali aliter. "Verba enim 


Diogenis non sunt satis perspicua: τὴν γοῦν 


ἄπνουν ὁ Ἡράκλειτος (legendum est ρα- 
πλείδης) 74) φησὶ τοιοῦτόν τι 75). εἶναι, ὡς 
τριάκοντα. ἡμέρας συντηρεῖν ἄπνουν παὶ 


ἄσηπτον 76) TÓ σῶμα. Scilicet. Heraclidem | 


Ponticum, scripsisse librum, qui áxvovs in- 
Scriptus erat, dicit Galenus 77), idoneus au- 
ctor, cuius verba huc transscribere non piguit: 
ἐγὼ δὲ, inquit, ϑεασάμενος πολλὰς yvrai- 
δας varepiüs (ὡς: αὐταί τε σφᾶς “αὐτὰς 
ὀνομάξουσιν, αἵ T ἰατρίναι πρότεραι, παρ᾽ 
ὧν εἰπός ἔστι πα κείνας ἀκηκοέναι τοὔνομα) 
σινὰς μὲν ἀκαισϑήτους τε ἅμα καὶ ἀκινήτους 
δειμένας, ἀμυδρότατόν τε καὶ μιπρότατον 


75) in variarum et reconditerum rerum thesauro, Frcf. 
1605. 8. lib. 2. cap. 1. p. 223. sqq. 

74) Y. Menag. ad Diog. Laert. 1 , 12. 

75) Hoc 7:1 omisit Suidas in. v. ἄπνους. 

96) Suidas l. l. et Hesychius Milesius |. 1. habent ἄδετον. 

77) .de locis affectis 6, 5. T. VII. p. 517. sqí edit. 
Charter. | E 


΄ 
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ἐχούσας σφυγμὸν, ἢ noi παντελῶς ἀσφύ- 
ἥἄτους φαινομένας " ἐνίας δ᾽ αἰσϑανομένας τε 
καὶ πινουμένας καὶ μηδὲν βεβλαμμένας τοῦ 
λογισμοῦ, λιποδρανούσας τε nai μόγις ἀνα- 
πνεούσαξ ἑτέρας δὲ συνελπομένας. τὰ Anc 
λα’ διαφορὰς ὑπολαμβάνω τῶν ὑστεριπῶν 
παϑημάτων εἶναι πλείους, ἤτοι πατὰ τὸ μέ- 
γεϑος rijs ποιούσης αἰτίας, ἢ sar εἴδη τινὰ 
διαφερούσας ἀλλήλων. ἢ μὲν οὖν πρώτη 
λελεγμένη διαφορὰ sarà τὸ τοῦ llovri- 


400 Ἡρακλείδου γεγραμμένον βιβλίον, àxo- 


ρίαν ἔχει πολλὴν ὅπως γίγνεται. λέγεται 
γὰρ ἄπνους τε καὶ ἀσφυδτος ἐκείνη ἢ ἂν- 
ϑρωπος γεγονέναι, τῶν γνεπρῶν ἑνὶ μόνῳ 
διαλλάττουσα, τῷ βραχεῖαν ἔχειν 3Sepuó- 
7)rx xarà rà μέσα μέρη τοῦ σώματος᾽ 
ἐπιγέγραπται γοῦν σὸ βιβλίον, ἄπνους 
Ἡρακλείδου. καὶ ξήτησιν ἔφη γεγονέ- 
ναι τοῖς παροῦσιν ἰατροῖς, εἰ μήπω τέϑνη- 
&ev. — Discimus igitur ex hoc loco, per rijv 
ἄπνουν intelligendam esse feminam, et pro 
ἄσηπτον vel &Girov reponi debere ἄσφυπτον, 


h.e. pulsu alioue motu carentem, feminam autem 
illam hac vna re diuersam fuisse a mortuis *), 


*) A mortna distinguitur ἄπνους etiàm in Sapphus cor- 
mine V. extr. in Brunckii analectis T. I. p. 56. 
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quod. in mediis corporis partibus. exiguum ca- 
lorem habuerit, ita vt etiam quaestio exorta 


sit inter medicos, an nondum esset mortua. 


Deinde hic idem locus, vt locus Origenis 78). 


satis luculenter docet, Heraclidem 'fuisse libri 


ilius auctorem, ita vt verba Diogenis Laer- 


tii 79): "HpoanAsibus rà περὶ τῆς àxvov Oig-- 


γησάμενος, simpliciter debeant ita explicari: 
postquam, narrauit historiam de femina exanini, 


neque cum Petro Petito 9") librum scripsisse 


dicendus sit Pausanias, quem Heraclides tan- 


tummodo explanauerit. Immo ipse Empedo- 
cles videtur quaedam scripsisse de illa femina, 


et inde Heraclides sua hausisse. [ἢ vniuer- 


sum memoratu dignissima sunt verba Pi- 
nii ?'): ,,feminarum sexus. liuic malo (nempe - 
» 71) ἀπνοίᾳ) 82) videtur maxime opportunus, 





78) contra Celsum 2, 16. ἐπεὶ δὲ τὸ περὶ τῆς ἀναστά- 
δεως Ἰησοῦ Χριστοῦ χλευάξουσιν οἱ ἄπιστοι, παραϑησό- | 


μεϑα pi» nai Πλάτωνα λέγοντα (lib. 1o. de rep. T.I. 
p. 014. Β.), Ἦρα τὸν Ἀρμενίου μετὰ δώδεκα ἡμέρας ἐπ᾿ 


τῆς πυρᾶς ἐγηγέρϑαι, nai ἀπηγγελπκέναι τὰ περὶ τῶν ἐν 





ἅδου" ὧς xpós ἀπίστους δὲ παὶ τὰ περὶ τῆς παρὰ τῷ 
Ἡρακλείδῃ ἄπνου, οὐ πάντη ἔσται εἰς τὸν τόπου ἄχρη 


στα. v. Spencer. δὰ h. 1... - 
79) 8. 67. 


8o) ep. Menag. sd Diog. Laert. 1, 12. Etiam dmbre- | 
Sus Camaldulemis, Latinus Diogenis interpres, videtur it* 


intellexisse. 
8) H.N.7,52. 
82) Obitor hic ponere liceat verba Ioh. Gorraci in defi- 


N 
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,»Conuersione vuluae:: quae si €orrigatur , Spi- 
,TItus restituitur. Huc pertinet nobile illud 
»8Bpud Graecos volumen Hereclidis, septem 
»,diebus feminae exanimis ad vitam reuoca- 
,tae." Ex his enim perspicuum est, ἄπνουν 
illam fuisse ex earum: mulierum numero, 
quae ὑστεριδπαὶ γυναῖλες vocantur 95), neque 
adeo cum  Hierorwmo JWercuriali 55) ipsum 
morbum vocandum esse ἄπνουν, neque vteti 
praefocationem, quod eidem viro .docto 'pla- 
cebat, posse intelligi. | Nam Plinius loquitur 
de conuersione vuluae, quae a Graecis 55): yo- 
catur ὑστέρας διασσροφῇ, cum teri praefo- 
catio Graece nominetur QGrepisi πνὶξ, ab 
dristotele 86) πνὶγμοὶ ἔν rois ὑστέραις, a Pli- 
ni ?7) strangulatus vuluae. , Ex hac vtraque 


niionibus medicis, Frcf. 1578. fol p.45. ἄπνοια est reso- 
lutio instrumentorum, quibus respiratio efficitur. Sic au- 
tem a symptomate dicta est; quod:'eam resólutionem spi- 
randi priuatio consequatur. .Quod tamen non its accipi 
debet, quasi spiratio in totum abolita sit (neque enim 
manere posset vita), sed quod tam exigua sit,.vt sensibus 
nulla deprehendatur, quemadmodum accidit in vteri stran- 
gulatu, apoplexia et lethargo. Cf. p. 486. et /Mosis Maie- 
tonidis doctor perplexorum 1, 49.  — ZEE | 

85) v.c. ἃ Galeno l.l. et à Dioscoride 5, 67. ΟΕ, Huet, 
demonstrat. euangel. Propos. IX. cap. 142. $. 10. ' 

84) vasrr. lectt. 4, 14. 

85) vt a Dioscoride 1, 58. 

96) hist. animm. 7, 8. LEE 

97) |H. N. 20, ag. 
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autem 'vteri affectrone: nasci: potest? üstyou,- 
Hon vteri prdefocatio est dXvoiux ipsa.  De- 
inde ex iisdem', quae süpra attuli, Plinii ver-- 


bis apparet, non triginta, "vt pérperam et 





imptobabiliter apud Diógenein ét' Suidam. scri- 


bi videmus, sed septem tantum diébus exank 


mem fuisse illum mulierem: quod sante nunc 


quoque interdum.fieri constat. Poterat mon: 


étrosa illa. triginta dierum dzwoiw tum per 


se suspecta esse, ea ipsa de causa, quod" mon: 
strosa est *), tum quia Galenus : et. Origenes 
nullam ómnino temporis mentionem faciunt, 
et quia numerum patet a Suida non verbo 
indicatum, sed ποῖα et sigla significatum | 
fuisse. In Suida enim est À ἡμέρας. Apud. 
bunc igitur reponendum est e ἡμέρας, et in 
Diogenis libris ἑπτὰ, nisi forte ab ipso Hera- 


clide, qui.éktollere cuperet Empedoclis facul- 
tatem medicam, hunc errorem illatum dicere 
inalimus. .Quam sententiam sane probandam 


putarém, quia ipse Diogenes 99) dicit: διὰ 








παντός ἐστιν “Ηρακλείδης σοϊοῦτος παραδο- 


5) Quod enim Pechlizo auctore narratur in Critische Un: 


tersuchung der Qeschichte des. alten. und. neuen. "T'ostaments von 


der Erweckung. einiger Verstorbenen. zum Leben, (Lips. 1795- 
8.) p. 16. adolescentem aliquem, post duos et quadraginta 
dies ex aquis extractum , vitam reoepisse, id an verum sit, 
dubitare adhuc liceat. 


88) 8. 72. 
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&oÀóyos, misi obstarent Plini verba supra 
adscripta. —Vt vero ex hac historia non mi- 
nus quam e superioribus luculenter perspici- 
tur, rectissime iudicasse Pliuium 99), cum haec 
scripsit: , magiam natam primem e medi- 
»,Cina nemo dubitat, ac specie salutari irre- 
»psissé velut altiorem sanctioremque quant 
Xmiedicinam,'* 9) neque adeo de vllo dae- 
monum auxilio hic cogitandum esse ?'): ita 
multo magis a magiae et γοητείας crimine 
absoluendus est Empedocles in iis, quae nunc 
supersunt narranda. Scilicet, vt vtar verbis 
Boethii 95), Empedocles, cum eius hospitem 
quidam gladio furibundus inuaderet, quod 
eius patrem ille accusatione damnasset, in- 
flexisse dicitur modum canendi, itaque adole- 
scentis iracundiam temperasse. Idem narrant 
Scholiastes Herinogenis 95) et. Iamblichus 9*), 


89) H. N. 50; 1. 

90). De hoc loco videndus ost Buddeus de atheismo et 
superstitione, len. í717. 8. p. 695. sq. qui recte monet, 
Plinii verba intelligenda esse de magia falso iactata. 

91) Ipse Heralides ap. Diog. Laert. 8, 67. dicit simpli- 
citer, s ἐδοξάσϑη Ἐμπεδοκλῆς, ἀποστείλας τὴν s&npdv 
ἄνθρωπον δῶσαν. Alii h. 1. sine causa legi iubent áva- 
$rj6as pro ἀποστείλας, quod etiam Hesychius Milesius ha- 
bet p. 51. ) ) 

92) de musica cap. 1. p. 1375. ed. Basil. 1575. fol. 

95) p.585. ᾿Ἐμπεδολλῆς ὃ Ἀκραγαντῖνος, ὁ IIvSayó- 
pov μαϑητὴς., Ó Κωλυσανέμας ἐπίκλην, σπασαμένου ri- 
γὸς ἤδη narà τοῦ πλησίον τὸ ξίφος, ὃς ἐδόλει τὸν xa- 


5 
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qui et nomen eius, qui in periculo caedis 
fuerit, et carmen, quo caedes sit impedita, 
diligentius indicat. Et hoc quidem fuisse 
ait illud Homericum 95): 


᾿αὐτίκ᾽ ἄρ᾽ εἰς οἶνον βάλε φάρμακον ἔἦνϑεν ἔπινον, 
 'yyr&y9£s 96) τ᾽ üyoAóy τε, πακπῶν ἐπίληϑον ἁπάντων. 
τὴς τὸ παταβρόξεϊεν ἐπὴν πρητῆρι μιγείη, 
οὐκ ἂν ἐφημέριός γε βάλοι κατὰ δάπρυ παρειῶν, 
μ᾿ οὐδ᾽ εἴ οἱ nararkSvaig μήτηρ Tt πατήρ Τε, ᾿ 

9 οὐδ' εἴ οἱ προπάροιϑεν ἀδελφεὸν ἢ φίλον υἱὸν 

- τα λλῷ δηϊόφεν, ὃ δ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ὁρῷτο. 

E ; 
Hominem autem, quem Empedocles. libera- 
uit, vocat γχεζον, eumque inde ab eo tem- 
pore discipulorum Empedoclis spectatissimum 
(rov γνωρίμων τὸν bomi rarov) fuisse 
narrdt. Videtur hic Anchitus pater füisse 
,ilhus Pausaniae medici, quem Empedoclis 


χέρα τοῦ Svuouuépov ἀνῃρηκέναι, ἀναπρουσάμενός τι 
παταστηματιπὸν τῇ κλιϑάρᾳ μέλος, ἣν ἔτυχε μεγὰ χεῖρας 
ἔρων, διεκώλυσε τὸ» φόνον γενέσϑαι, λαλάδας τοῦ νεα- 
νίσπου τὸν ϑυμὸν μαλϑακωτέρῳ ῥυθμῷ.’ 

94) vit. Pythag. $. 115. sq. 

95) Odyss. δ, 220. sqq. | 

96) De Homeri Nepenthe s. de Helenae medicamento 
luctum abolente Petrus Petitus reliquit dissertationem, edi- 
tam Trai. ad Rhen. 1689. 8. Sed ea tota pertinet ad rem 
medicam, nec de Empedoclis facto supra descripto quic- 
quam habet. Nimirum yyx&y3és medicis est succus e papa: 
uere expressus. 
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amasium vocant Jfristippus:et Sabyrus 97), et 
οἱ non solum epigramma scripsit, quod su- 
pra attulimus, sed etiam ὑφηγήσατο rà περὶ 
τὴν ἄπτνουν, et carmen suum περὶ φύσεως 
inscripsit. Erat enim Pausanias medicus do- 
ctissimus ac nobilissimus, quod vel haec ver- 
ba Galeni 9*) demonstrant: sai πρόσϑεν uiv 
ἔρις ἦν οὐ σμιπρὰ, νιπῆσαι τῷ πλήϑει τῶν 
εὑρημάτων, ἀλλήλοις ὀριγνωμένων τῶν ἐν 
lio καὶ Ἀνίδω" διττὸν γὰρ ἔτι τοῦτο τὸ 
γένος ἦν τῶν ἐπὶ τῆς “σίας ““σπληπιαδῶν, 
ἐπιλιπόντοθ τῶν πατὰ Ῥόδον" ἤριδον δ᾽ av- 
τοῖς τὴν ἀγαϑὴν ἔριν ἐκείνην, ἣν ᾿Ησίοδος 
ἐπήνει, παὶ oi En τῆς ἰταλάας ἰατροὶ, . Φι- 
λιστίων παὶ Ἐμπεδοκλῆς soi Παυσανίας, 
καὶ οἱ τούτων ἑταῖροι. παὶ τρεῖς οὗτοι χο- 
foi ϑαυμαστοὶ πρὸς ἀλλήλους ἁμιλλωμέ- 
νὼν ἐγένοντο ἰατρῶν. Haec igitur historia 
per se ipsa, nullis argumentis additis, absoluit 
Empedoclem, Jaudemque ei conciliat. Quo- 
tusquisque enim.est, qui nesciat vim musicae 
in. tempore adhibitae, praesertim cum multi 
viri docti, « et vetetes et récentiores 995, etiam 


97) sp. Diog. Eaert.'8; 60. 7 | "o 0 * 

98) therapent.'lib. x. T. IV. p. 55. édit. Basil.—— 
^9jy: v. c. ΑΝ πεν V.H. τή, 25: bi v. Scheffer. item 
Builiur Mapnus de legendis ecriptoribts Graecis p. 6o. sq. 
cdit..jmeae. Gelligs Μ..4.: ἢ, 15. Blinius HN. 98, ὦ. Sui- 


“Ἕ 
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exemplis allatis id demonstrauerint? Quis 
item ignorat, Italos iam ólim quoque fuisse 
studiosissimos musicae, Pythagoreos autezma 
huic árti vim insignem praecipuumque hono- 
rem tribuisse? Quis denique non admiran- 
dum laudandumque existimet hominem ommi 
modo per artem et doctrinam suam popula- 
ribus et aequalibus prodesse conantem ? 

Iam vt hoc quoque attingam, quod reli- 
qui Empedoclis defensores 9?) praeterierunt, 

͵ . 1 


das in v. Ἀλέξανδρος d Φιλίππου. Athanasius Kircheras: isi, 
musurgia , Amst. 1662. fol. lsaacus P'ossius de viribus yhy- 
thmi, Oxon. 1675. 8. Mi h. Ern. Ettmüller de effectu xmu- 
sicae in hominem, Lips. 1714. 4. | Philippus Camerarius iva 
Operis horarum suboisiuarum , Centur. I. vap.18. p: 99- sq. 
Centur. IL. cap. 81. p. 517. sqq. Centur. III. cap. 97. p- ὅδε. 
sqq. Hicius iu dissertationibus Homericis p. 194.:3g. ed. 
Lips. 17804. 8. qui in vniuersum ibi disserit, aeque ac Ca- 
merarius, in hanc sententiam, vt morbos nonnullos musica 
posse curari affirmet, Theophrasti quqque anctoritate vsus. 
( vid. AJrthenae. M p. 624. A.) Fossius de natura artium A. (je 
19 — 16. Casp. Loescherus de Saule per musicam curato, 
Viteb. 1688. 4. p. 6o — 66. Cf. quos laudauit Fabricins im 
bibliograph. antiquar. p. $25. sq. et Brucker. hist. crit. phi- 
los. T. I. p. 1059. Sed Philodemi librüia^mepi: novétaiys, 
6. villa quadam Herculonensi erutum, etiamsi conferre licpds- 
. set, vix tamen huc posse referri, patet ex iis, quae dicta 
' sunt in JZinkelnanni Sendschreiben. von .den Hercülani. 
schen. Entdeckangen , Dreed. 1762. 4. p.79. €t 90. m 
.300) vt Gaby. Naudacus in libro;sic invoxipto: Apelegio 
pour les grands Personnages, Ííaussement soupQgónnez gei 
Magfe, à Parip;1625. 8. p» 277. $qq./. sine p.387 — 3e. ed.. 
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μάντιν eum ἂν Heraclide '?*) vocari, et inter 
προφήτας referri a Tzetza 1595), non miran- 
dum est, et quam vim illa vocabula habeant, 
aperte cognosci potest ex eo, quod Heraclides 
iungit haec duo: ἰατρὸν xoi μάντιν. Res 
futuras enim alias nullas praedixit aut prae- 
dicere putandus fuit, quam quae a peritissimo - 
ac doctissimo quoque. medico et physico de 
morbis tempestatibusue praeuideri atque prae- 
dici possunt, Faciunt huc loci Clementis 4le- 
xandrini '95) et Tzetzae 154). Ille enim vtitur 


Ámsterd. 1712. 8. Cuius libri Germanica etiam versio, sed 
non nominato auctore, prodii: hoc titulo: Über den Zanu- 
berglaubem und. andere. Schwármereien; odar Vertheidigung be- 
rühmter IVlünner, die von ihren Zeitgenossen für Zauberer ge- 
halten worden , Lips. 1787. 8. vbi huc pertinent p. 154 — 168. 
Ill. Harles in quatnor prolusionibus de Empedocle non ma- 
giae criminis reo, Erlang. i789. sq. fol Οἱ. Buddeus de 
atheismo p. 700. sq. 
101) asp. Diog. Laert. 8, 61. 
102) Chill 7, 546. sqq. 
105) stromm. 1, p. 254. A. προγνώδει καὶ IIv9ayópas 
ὁ μέγας προσανεῖχεν ἀεὶ — Bai Ζωροάστρης ὁ Μῆδος, 
Ἐμπεδοκλῆς τε ὁ Ἀκραγαντῖνος, — ἐπί τε τούτοις, Za- 
πράτης ó ϑηναῖος μάλιστα. 
104) Chill. 4, 524: sqq. 
ἐφρόνουν πάλαι μέγα — 
σῷ παύειν δ᾽ ὄμβρους nai αὐπτμοὺς, nai προγινώ" 
ὄλειν. πάντα, 
Θαλῆς καὶ Πυϑαγόρας τε δὺν τῷ Ἀναξαγύρᾳ,. 
Ἐμπεδοκλῆς Μελίτωνος, ὃ tai Κωλυσανέμας. 
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nomine πρόγνωσις, hic verbo προγινώσπειν, 
quae videntur maxime dici de medicis. . Sal- 
tem prognosticon saepe apud Ciceronem .ita 
legitur, vt respiciatur ad physica, et Galerzus 
scripsit peculiares libros, περὶ Τοῦ zpoyivco- 
όπέιν, περὶ προγνώσεως , περὶ προγνώσεωξ 
διὰ σφυγμῶν, et πρόγνωσιν πεπειραμένην. 
Quae explicandi ratio egregie confirmari pot- 
est recentiorum temporum historia '($). Sed 
,81 cui tamen illa forte displiceat, qui viderit, 
'apud Clementem. etiam Socrati, πρόγνωσιν tri- 
bui, quae haud dubie ad eius daemonium est 
referenda, is Clementem atque Tzetzem putet 
in vniuersum et de genere dixisse, Heracli. 
dem, de specie. 


6. 6. 

Neque vero suae tantum aetatis hominibus 
popularibusque suis coram docendo et artem 
medicam exercendo voluit vtilitatem afferre 
Empedocles, sed posteris etiam per scripta 
prodesse, et suae quondam rerum naturalium 


105) Vt enim alia multa notiora exempla praetermit- 
tam, Friderici Delphini saltem mentionem facere liceat, 
quem Nic. Comnenus Papadopoli in historia Gymnasii Pata- 
uini (Venet. 1726. fol.) T. I. p. 305. narrat Venetiis medàa- 
cinam fecisse tam certo prognosticorum euentu, vt ex hoc 
maxime cucullatis suspectus, vix non in carcerem, de iis 
quae praedicebat rationem redditurus, raporetur. 


SCRIPTIS' 21 


- 


scientiae perenne monumentum : relinquere, 
Et primum quidem, quod a me commemo- 
randum est, idemque ambitu maximum, est 
celebratum illud «περὶ φύσεως opus, quod 
Lucretius, vt constat, in praeclaro suo de 
rerum natura poemate imitatus est. — Lauda- 
tur hoc opus, quod etiam rovs αϑαρμοὺς 
complexum videtur, saepe a veteribus, sed 
non eodem semper nomine. A Diogene ') 
quidem vocatur ὁ περὶ φύσεως λόγος et rà 
περὶ φύσεως, et Suidas *) quoque Empedo- 
clem dicit scripsisse δι᾽ ἐπῶν περὶ φύσεως 
τῶν ὄντων. Quam inscriptionem veram esse 
et ab ipso auctore profectam, diserte docet 
Galenus 5): τὰ τῶν παλαιῶν, ἅπαντα περὶ 
φύσεως ἐπιγέγραπται, τὰ δ]ελίσσου, τὰ 
Παρμενίδου, τὰ Ἐμπεδοκλέους, ““λεμαίω- 
νός τε σαὶ lopyiov sai Προδίκου, καΐ τῶν 
ἄλλων ἁπάντων. et rursus alio loco 4): 7Τοῖ- 
abra εὕροις ἂν ἅπαντα τὰ περὶ φύσεως ἐπι- 


1) 8. 55. 6ο. 77. | 

2) in v. Ἐμπεδοκλῆς. Cf. in v. Ζήνων. 

5) περὲ στοιχείων lib. 1. T. I. p. 56, 36. ed. Basil. 

4) ad Hipporat. περὶ φύσιος ἀνθρώπου hypomn. 1. 
T. V. p. 1, 41. Addi potest Diog. Laert. 9, 22. Parmenidos 
διὰ ποιημάτων φιλοσοφεῖ, παϑάπερ Ἡσίοδός τε καὶ Ξένο- 
φάνης nai Ἐμπεδοκλῆς. Et multo magis huc pertinet lo- 
eus Lactantii 2, 12. ,, Empedocles — de rerum natura ver- 
»sibus scripsit, vt apud Romanos Lucretius et Varro.*' 


|) 
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γεγραμμένα βιβλία -τῶν παλαιῶν φιλοσό- 
φων, "EuxebonAéovs, Παρμενίδου, IMtAtc- 
σου, “λημαίωνος, “Πραπλείτου. Saepe di- 
citur ἔπη, vt a Plutarcho 5), Simplicio 5), Eu- 
sebio 7), Clemente Alexandrino 8), etiam ἐπιπῇ 
ποίησις 9). Quae quidem appellatio recte e 
forma poematis externa deriuatur. Physicam 
enim philosophiam conclusit Émpedocles ver- 
$ibus hexametris s. epicis. Quorum cum esset 
non exiguus numerus, potuit carmen impro- 
prie dic epicum, quód ipsum fieri solet de 
Lucretii poemate '?). .Quia vero eodem περὶ 
φύσεως opere Empedocles multa argumentis 
firmare ac demonstrare conatus erat, ideo- ab 
"tristotele *') appellatur ἀποδείξεις παὶ ἔπη. 
$ic quia de origine mundi, de sacrificiis et 
theogonia, de animalium virtutibus, de quinta 


5) do audiendis poetis T. II. p. 16. C. p. 17. E. dc de- 
fectu oraculorum p. 418. E. 

6) ad fristot. phys. 1. p. 7. b. decoelo 1, p. 82. ἃ. 

7) praep. euang. 5, 4. p. 2385. | 

8) stromm. 6, p. 65o. Ο.΄ pro quo in Diogene Laertio 
8» 59. legitur ποιήματα. y 

9) [τὰ vocatur a Dionysio Halicarnassensi περὶ συνϑέ- 
σεως ὀνομάτων c. 22. 
|. 10) v. Heines. varr. lectt. 1, 10. Bentleii opuscula phi- 
lologica, Lips. 1781. 8. P 5064. sq. QSulzeri theoria artium 
T. II. p. 4ox. ed. Lips. 1786. 8. 

11) Ethic. Nicom. 7, 5. et Eudem. 6, 5. 
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essentia, omninoque de philosophia, inprimis 
physica, in hoc opere egerat, propterea Em- 
pedocles dicitur a Plutarcho **) περὶ πόσμου 
γράφων aai Τῆς τῶν ὄντων ἀληϑείας, 


ἃ Simplicio 13) ποσμοποιῶν, et laudatur ab 


eodem Sirnplicio ?^*) vel potius ab ipso fristo- 
tele 15) ἐν τῇ ποσμοποιΐᾳ, rursus a Simplicio '5) 
περὶ τῆς τοῦ πόσμου γενέσεως, a Tzetza "7) 
ἐν τῷ περὶ veinovs, .a Porplwrio '9) περὶ 
τῶν ϑυμάτῳων aoi περὶ τῆς ϑεογομίας, ab 
Aeliano 195) περὶ δώων ἰδιότητος, a Lam- 
pria 39) περὶ rijs é οὐσίας, a Plutarcho *') 
ἐν ἀρχῇ σῆς φιλοσοφίας,. ab Aristotele deni- 
que 35), Simplicio 35) et interprete Horatii Cru- 
quiano 44) ἐν rois φυσιποῖς.. In tres saltem 


12) de animi tranquillitate T. II. p. 472. D. 

15) ad fristot. de coelo 5, p. 145. b. 

14) ad Aristot. phys. 2, p. 74. b. 

15) physic. 2, 44 ' 

16) ad Aristot. de coelo 1, p. 68. b. 

17) δὰ Ly:ophr. 507. ^ 

18) de abstinentia animm. 2, p. 157. 

19) hist, animm, 16, 29. 

80) in catalogo scriptorum Plutarchi (ap. Fabric. biblioth. 
Graec, Vol. IIl. P. 555. siue Vol. V. p. 160. ed. Harles.) 
nr. 42. 

21) de exilio T. IT. p. 607. C... 

22) meteorclog. 4, 4. 

25) ad .fristot. phys. 1, p. 7. b. phys. 2, p. 74. b. 

24) ad art. poet, p. 688.. 
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libros hoc opus diuisum fuisse, etiamsi nori 
dixisset Suidas 35), ex eo patet, quod Plu£ar- 
chus 36) et Simplicius *?) Empedoclem laudant 


ἐν τῷ πρώτῳ φυσικῷ et Ev τῷ πρώτῳ TOv» 


φυσιπῶν, idem Simplicius 38) ἐν τῷ δευτέρῳ 
σῶν φυσιπῶν, et Tzetzes 39) τῷ τρίτω τῶν 
φυσιπῶν. Neque diuersi ab hoc opere viden- 
tur ὕμνοι φυσιποὶ, a Menandro ) nominati, 
h. e. carmina, in quibus dii eorumque no- 
mina et facta ad physicas rationes reuoca- 
bantur.  Etüam Philostratus *) Empedoclem 
dicit ὕμνους composuisse, ὡς ϑεὸς ἐξ dàvw- 
ϑρώπου ἔσοιτο, h. e. quibus se immortalem 
fore diceret. Quod ipsum quia in αϑαρμοῖς 
docuit,  αϑαρμοὶ autem ad physicorum libros 
referri solent, potest his hymnorum nomen 
etiam ea de causa datum putari, quia deo- 


25) in v. Ἐμπεδοκλῆς. 

26) de placitis philosophor. 1, 850. 

27) ad Aristot. phys. 1, p. 54. a. 

28) ad Aristot. phys. 2, p. 86. b. 

29) Chill. 7, 523. 

$0) de encomiis c. $. p. 5o. ed." Heeren. et c. 5. p. $9. 


N 


vbi ὕμνους φυσικοὺς interpretatur, ὅταν Ἀπόλλωνος ὕμνον 
λέγοντες, ἥλιον αὐτὸν εἶναι φάσπωμεν, καὶ περὶ τοῦ 
ἡλίου τῆς φύσεως διαλεγώμεϑα, καὶ περὶ Ἥρας ὅτι ἀὴρ, 
Aai Ζεὺς ὅτι τὸ 9epuóv. Mox cum ὕμνοι φυσιολογεξεοὲ 
sint vel ἐξηγηματιλποὶ, vel ἐν βραπεῖ προαγόμενοι, e priori 
genere ait esse Empedocleos. 
$1) in vita Apollonii 8, 7, 6 
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rum laudem in iis non .neplexerat philoso- 
phus, aut quia vel sola rerum naturalium 
diligens expositio ad numinis diuini laudem 
facere censenda est. Vtut sit, προοίμιον 
ilud εἰς “πόλλωνα, quod ab Empedocle 
scriptum esse legitur 5*), quanquam, .fumo- 
nio 57") auctore, de Apolline ἣν αὐτῷ προσε- 
xGs ὁ λόγος, nullo modo ad hos hymnos 
pertinere posse, res ipsa declarat. Nam soror 
eius, vel, vt Hieronymus dicit , filia, narratur 
illud inuita combussisse, Sed per Apollinem 
videtur σὸ £v» intelligi, Nam Plutarchus ?5*), 
δοκῶ δ᾽ ἔγωγε, inquit, aa; τὸ τὴν μονάδα 
γοὺς ἄνδρας (np. Πυϑαγοριποὺς) ὀνομάξειν 
Ἀπόλλωνα, noi τὴν δυάδα "Morepwv, “4233η- 
νἂᾶν δὲ τὴν ἑβδομάδα, Ποσειδῶνα δὲ τὸν 
πρῶτον φπύβον, ἐοιπέναι τοῖς ἐπὶ τῶν ἱερῶν 
in Aegypto ἱδρυμένοις. ^ Et alio loco 55 9): 
oi δὲ IlvSayópew καὶ ἀριϑμοὺς moi axj- 
jara ϑεῶν ἐπόσμησαν προσηγορίαις." τὸ μὲν 
γὰρ ἰσόπλευρον τρίγωνον, ἐκάλουν ᾿4ϑηνᾶν 
πορυφαγενῇ nai τριτογένειαν ----- τὸ δὲ ἕν, 


{ 


Li 


32) ΞΡ. Diog. Laert. 8. 57. et Eudociam p. Mo.. De πο». 
mine προοίμιον v. ίοπαρ. ad Diog. l.l. : 
553a) ad Aristot. περὶ ἑρμηνείας p. 17S. b. ed. i9. 
55b) de Is. et Osir. c. 10. 
55c) ibid. 6. γ6. 


ΟὟ 


rd 


726 DE EMPEDOCLIS 


““Ζῷπόλλωνα —-: "Epw δὲ, ri δυάδα ——- 
inp» bà, τὴν τριάδα. 

'Aliud nobile Empedoclis opus fuit, quod 
Fío9apyo1 erat inscriptum, et e Diogenis Laer- 
tii 59) verbis videtur fuisse pars librorum sre- 
p φύσεως. Laudatur quidem saepius ab an- 
tiquis scriptoribus, vt ab Apuleio 55), a Theone 
Smyrnaeo 959) et Athenaeo 97), qui, vt Dtoge- 
mes Laertius 59), ex aliis refert, in Olympiis 
decantatos esse robs fiaSapuobs a Cleomene 
rhapsodo 59). Initium huius operis seruauit 
Diogenes 45). Sed quodnam eiusdem argu- 
mentum fuerit, non satis constat inter viros 
doctos, quia .carmen ipsum adhuc non fuit 
editum. Neque enim plane deperditum esse, 
collegeram ex Iohannis Aurispae, qui saeculo 
quinto decimo vixit, ad Ambrosium Camal- 
dulensem literis ^), vbi Aurispa se e Graecia 


34) 8. 77. 

85) apolog. p. 291. δὰ. ΣΕἰπισπῆουςε, ,, suspecta et ( ma- 
s giae) Empedocli Ka9appoi. « 

, 86) mathemat. p. 162. 

87) 15, Ῥ. 620. C. 

.88) 8. 65. 

89) Cf. Scaliger de re poet. x, 41. et Heines. varr. leett. 
1, 19. p. 75. et Dresigii comimentat, de rhapsodis, Lips. 
1754. 4. p. 42- 

40). 8. 54. et 62. et 66. “ - 
|. 41) in Martens veteribus monumentis, T. III. (Paris. 
1724. fol.) p. 715. - 
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attulisse narrat. sa2appobs Ἐμπεδοκλέους. 
Sperans igitur, fieri posse vt reperiatur in 
Italiae bibliothecis instructissimis, et diu de- 
sideratum tandem reddatur orbi erudito, scri- 
pseram viro egregie docto, nec minus huma- 
nitate ac probitate morum quam doctrinae 
praestantia et nominis celebritate venerando, 
lacobo Morellio, bibliothecae Marcianae Vene- 
tis custodi, rogans et meo et doctissimi cu- 
jusque nomine, vt opus illud diligenter per 
Italiam inüestigaret, inuentumque describi ac 
mihi mitti iuberet. 'Vérum non respondit ad 
spem euentus. Rescripsit enim JVorellius haec: 
»Scriptorum Empedoclis in bibliothecis Italiae 
&praecipuis perquisitio vtinam pro votis no- 
»,stris euasisset. At Romae, Florentiae, Fer- 
»rariae, Medioláni, Neapoli frustra ab ami- 
ν» 018. hominibus opera hac in re posita est. 
»Ne tota haec inquisitio mihi omnino displi- 
»ceat, hoc vnum facit, quod cum codicem 
ipsum Eremi Camaldulensis, ex quo Marte- 
,nius 'epistolam Aurispae ad Ambrosium Ca- 
,maldulensem edidit, ab homine bene perito 
» conferti curassem), eurn ità se "habere, resciui; 
»Oppidhum de venatu, "item de naturis piscium, 
»sed id rarum non est. ᾿ Phocylidem, παὶ Ti. 
»"à σοῦ Ἐμπεδοκλέους. Laurentius 
»Mehus, vir ceteroquin eruditus, qui Ambro- 
»,8311 epistolas aliorumque ad.ipsum anno 1759 
»Florentiae (in fol). repraesentauit, :episto- 
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»lam eandem cum ex eo ipso codice ederet, 
» ità dedit: Phocylidem. . ... € ἐμπεδόκλον. 

,Editorem hunc ancipitem fortasse reddidit 
» character Graecus, in quo littera v veteri 
,100re, in editionibus etiam antiquis non- 
»nullis.adhibito, ita cripta est'y;' vt pro 
»»Γινὰ videatür ripá. Quomodocunque tamen 
,Se res habuerit, Aurispam non παϑαρμοὺς, 
» bene vero aoi τινὰ scripsisse, vt omnino 
»pütem adducor. In bibliotheca praesertim 
» Laurentiana, quae, Florentiae est, yt dili- 
»gens peruestigatio fieret, laboraui; quando- 
,Qquidem a Ciaconio, in: bibliotheca scriptum 
»legeram: Gcripsit Empedocles carmine heroico 
»de rerum natura siue de philosophia naturali 
» libros tres, sicut et apud Homanos Lucretius, 
»quorum fragmenta in. bibliotheca Medicea ,Grae- 
,Ce manuscripta hodie extant.'t) | Neque ta- 
,men fragmenta haec inwenta sunt.'* Haec 
Morellius , cui viri docti omnes, .scio, eratiam 
mecum habebunt, quod., rem, .obscurissimam 
assiduitate Sua diligentiaque. egregig. illustra- 
uit, vt iam facile nemo, sit editionem integri 
Operis Empedoclei exspectaturus.. Same, vt 
quid sentiam ingenue fatear, yidentur oinnia 
Empedoclis scripta, quamuis, tanti olim aesti- 
mata, vt bassim ἡ Versus" ex illis a "veteribus 


QYé es! 2716.00. 


P 


1): Addi poterat Fuzellus, qui in opéro' ad: '$ ΓΝ Ρ. 18. 
laudato. idem dicit, quod ,Qisscon ius. MPoto. 22. 034 
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afferrentur non addito Empedoclis nomine Ὦ, 
iam primis post Christum natum" saeculis 
fuisse deperdita. . Possint quidem huic meae 
sententiae repugnare videri verba Hierony- 
mi 5): ,,fac me errasse in adolescentia, et 
»philosophorum, id.est, gentilium studiis 
»eruditum, in principio fidei dogmata igno- 
»rasse Christiana: et hoc putasse in aposto- 
slis, quod in Pythagora: et Platone et Empe- 
»docle legeram.* — Sed quomodo hacc intel- 
ligenda sint, ipse docet alio loco 55), vbi 
verbis paulo ante allatis haec addit: .,,De 
»dogmatibus eorum, non de libris locutus 
»Sum, quae potui in Cicerone, Bruto ac Se- 
neca discere. Εἰ rursus 46): , In quo igi- 
»tur erraui, si adolescens dixi, me ea pu- 
» tasse in apostolis, quae in Pythagora et Pla- 
»tone et Empedocle legeram? Non vt tu 
» calumniaris et fingis, in Pythagorae et Pla- 
»tonis et Empedoclis libris, sed quae in illis 
»fuisse legeram, et aliorum me scripta eos 
»habuisse docuerunt." Nemo igitur mirabi- 


*) v. Hieines. V. L. 1,19. p. 75. .. 
(42) Epist. 65. T. II. opp. p. 130. C. ed. Tribbechop. siue 
epist. 84. T. I. p. 524. A. ed. V/allars. 
45) lib. 3. contra Ruffinum Τὶ II. p. 166. E. ed. T'rib- 
bechov. IT. II. p. 565. B. ed. Pallars...— 
44) T.I. p. 167. A. (T. II. p. 267. B.) "Huc pertinet. 
etiam locus Eusebii praep. euapg. 10, 3. p. 468. .A σκάμια. 
δὲ τὰ τῶν πρὸ τοῦ Πλάτωνος γεγονότων βιβλία, ὦ 


* 
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tur, qui relatum legerit, scripta Empedoclis 
non amplius superfuisse Iohannis Philoponi 
aetate, h. e. saeculo post Christum matum se- 
ptimo *). Si quis tamen nunc quoque Empe- 
doclis scripta superesse credendum putauerit, 
eum video non inepte nec improbabiliter vti 
posse loco scriptoris Arábis 4), qüem δ. 9. 
a Morellio amicissime mihi suppeditatum red- 
didi, et verbis Ciacconü paulo ante allatis. 
Itaque cum nihil certi hoc in genere possit 
nunc quidem constitui, contentos esse nos 
oportet de argumento τῶν αϑαρμῶν con- 
. iecturis virorum doctorum, quarum praeci- 
puas referre non videtur ab instituto nostro 
alienum, ' Et primo quidem loco ponendam 
arbitror Lomeieri 46) opinionem, vtpote voca- 
buli etymo maxime adiutam. Scilicet doce- 

*) Manifestum id. est e verbis Philoponi inffa $. 14. ad 
n. 156. allatis. Caeterum Cel, JV illoisonus-in prolégomenis ad 
Homeri Iliada: p. XXXVIII,: dicit, eum cirea seeculi quinti 
finem natum esse. Quae viri doctissimi sententia num pro 
vera habenda. esset , equidem dubitabam. 

45) Sic Adamus Ebertus in. literis de eruditione Arabum 
et Turcarum, quae insertae sunt Actis Eruditorum Lipsien- 
sibus T. VII. Supplementorum (4721. 4.) Sect. IX. p. 419. 
, Empedoolis, inquit, ingens ibi notitia, Sieiline et Graeco- 
»rum philosophi: variis eius libris ob id' allatis." Quae 
relatio sane digna est ad quam viri docti attondarit,— Cf. in- 
fra δ. 11. adn. 58. | ' ) 

"46) in Epimenide s.«de veterum gentilium listratióni- 
bus (Zutphan. 1700. 4 ) p.183. $q- " 


- 
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bantur Pythagorei, ab omnibus abstinendum 
ese, quáe voluptatem animo afferrent, et 
corpus mortale ad Venerem incitarent, atque 
demde hac abstinentia et continentia id effi- 
dendum, vt animus quasi vinculis corporeis 
solueretur, in quorum numero etiam cibi qui- 
dam ponebantur. Sed instituebantur etiam 
à Pythagoreis solemnes quidam παϑαρμοὶ, 
ünque vel. publici vel priuati.  Hitus igitur, 
qui in talibus publicis παϑαρμοῖς obseruandi 
essent, descriptos ab Empedocle fuisse existi- 
mat Lomezerus, Salmasium 47) secutus. Ne- 
que longe ab hac sententia Bentleius 48) disce- 
dit, cui rois παϑαρμοῖς Empedocleis aut po-. 
puli et nationes pestem, terrae motum, pro- 
digia, aut priuati, homines mala, somnia, 
caedes, expiasse videntur, vel potius, inquit, 
&a3apuoi sunt purificaliones animi, ad mo- 
ren Pythagoreorum, quae toties commemo- 
rantur ab Hierocle, lamblicho, alis. ^Fabri- 
dus 59), probante Stollio *), nobilem horum 


47) in praefat. ad Cebetis tabulam et paraphrasin Arabi- 
cam aureorum. carminum fere extrema. Cf. Buddei exercit. 
hist. philos. de Ka9ápos: Pythagoraeo - Platonica, in cius 
Analectis historiae philos. Hal. 1706. 8. p. 561 — 405. qui 
tamen minus accurate rem tractat. 

48) Opusc. philolog. p. 865. . 

49) Biblioth. Graec. Vol. I. p. 469. (p. 794. ed. Harles.) 
et ad. Sext. Empir. adv. Mathematt. 1, 502. p. 285. 

*) Hist. der Gelahrheit p. 586. ed. 2. Ien. 1724. 4. 
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αϑαρμῶν particulam fuisse putat aurea car- 
mina, quae vulgo Pythagorae tribuuntur, e quo 
eum statuisse patet, complexum esse hoc opus 
praecepta de officüs vitae ciuilis, de cultu 
deorum, de moribus. Sed vt alia taceam, 
quae huic Fabricii coniecturae reote possunt 
opponi, hoc solum commemorandum nunc 
quidem puto, llieroclem in commentario ad 
aurea carmina (p. 252.) neque Empedoclem 
neque omnino vnum statuere eorum auctorem, 
quippe quae fuerint ὅλου τοῦ ἱεροῦ συλλόύ- 
yov ἀπόφϑεγμα κοινὸν, neque in aureis car. 
minibus vestigia reperiri magiae **), cuius 
tamen suspectos esse Empedoclis αϑαρμοὺς 
"puleius $^) tradidit. ^ Videtur potius Empe- 
docles in αϑαρμῶν opere non solum prae- 
cepta tradidisse de purificando et perficiendo 
per virtutem et veritatem animo ac mente, 
atque adeo de abstinentia, de initiationibus 
aliisque religiosis cerimoniis, item de variis 
verum cognoscendi rationibus, inprimis Ma- 
thematica et Dialectica, exposuisse, quae sane 
pertinebant ad magiam religiosam, sed etiam 
quaedam  admiscuisse de rebus physicis et 
medicis, inprimis de προγνώσει, quae quin 


| 


᾿ "“") Cf. Olear. ad Stanlei. hist. philos. p. 429. . 
50) v. not. 55. 
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excitare facile magiae suspicionem potuerit, 
nemd dubitat 5'). 

Multo breuior fuit ὁ iarpinós Aóyos, 
a Diogene Laertio ?*) memoratus. Eo enim 
auctore complexus est versus fere sexcentos. 
Sed difficultatis aliquid habent verba Sui- 
dae 55): ἔγραψε δι’ ἐπῶν περὶ φύσεως τῶν 
ὄντων βιβλία y. παὶ ἔστιν ἔπη ὡς B. ἰατρι- 
κὰ καταλογάδην. Etsi enim verba aai ἔστιν 
ἔπῃ ὡς (9 referenda putes ad praecedentia, 
ad opus περὶ φύσεως *), et ita explices: 
sunt versus bis fere mille: tamen dupliciter in 
Suida erratum esse videatur ob haec Diogenis 
Laertii^ verba: rà μὲν οὖν περὶ φύσεως αὖ- 
τῷ, παὶ οἱ παϑαρμοὶ, εἰς ἔπη γείνουσι πεν- 
ταπισχίλια, ὁ δὲ ἰατριπὸς λόγος εἰς ἔπη 
ἑξακόσια. misi forte dicere malis, rovs α- 
Sapuovs continuisse tria versuum millia, vt 
de iarpisois tantum errasse iudicetur Suidas, 
et de. his vt erraret effecisse nomen λόγος 
apud Diogenem, quod sane plerumque de libris 


51) Cf. Bonamy p. 68. sq. quem maxime hjoc secutus 
sum. 

52) 8.77. 

53) in v. Ἐμκεδοπλῇς. 

*) quod fecit Franc. Patricius in libro, supra laudato 1, 
P. 72. 
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. prosa oratione scriptis dici solet 5*). Codex 
Diogenis Vindobonensis LIX. habet zevrazó- 
δσια pro πενταπισχίλια, et verba ὁ δὲ iarpi- 
πὸς —— ἑξακόσια prorsus omittit, Fudocia 
autem p. 169. Empedoclem scripsisse narrat 


54) Eustath. ad Il. a, p. 29- ὃ λόγος, ἦν ὅτε τὴν τῆς 
παρ᾽ ἡμῖν ψευδομυϑίας τάξιν εἶχεν, --- παρὰ δὲ τοῖς ὕστε- 
ρον — ὃ λόγος ἐπὶ τῇς ὁσημέραι ἀνθρωπίνης ὁμιλίας τί- 
ϑεται. Cf. p. 9. Expediturus se ex bac difficultate Constan- 
tinus Lascaris, de scriptoribus Graecis Siculis, in Fabricii 
biblioth. Graec. Vol. XIV. p. 54. dicit, Empedoclem de 
medicina scripsisse metro et pros». Caeterum nomen λό- 
gos et aduerbium παταλογάδην dici solere de oratione pro- 
s& et soluta, permulti veterum loci declarant. Apud Pla. 
ton. in Lyside T.II. opp. p.204. opponuntur ἃ παταλογάδην 
διηγεῖται et τὰ ποιήματα. Plutarchus de Pythiae oraculis 
e. 7. opponit τὰς ποιήμαδι xpopásas et τὰς aaraXoydáóy» 
λεγούσας. c.18. καταλογάδην et ἐν μέτροις. Athenaeus τή, 
p.655. F. ἔν τε τοῖς ἐμμέτροις παν τοῖς καταλογάδην. 
Suidas in Παρμενίδης et Eudocia p. 561. δι᾽ ἐπῶν et πατα- 
Aoyáógy. Suidas: Διονύσιος Kopiv9i0s, ἑποποιός. — καὶ 
aaraAoyáóg» ὑπόμνημα. — Plutarch. de fortuna Romanor. 
c. 1. iungit tanquam synonyma δίχα μέτρου Aai καταλο- 
γάδην. et de Pythiae oraculis c. 19. ἄνευ μέτρου καὶ AaTa- 
᾿ λογάδην. Scholia in Platonem p. 250. ed. Huhnken. aduer- 
bium AaraAoyáógy interpretantur verbis τὰ πεδῷ ypago- 
μένα λόγῳ. | Apud Isocratem ad Phil. p. 166. opponuntur 
λόγων εὑρετὴς et ποιητής. et Panath. p. 899. οἱ περὶ τὴν 
ποίησιν καὶ τοὺς λόγους ὄντεε. Saepissime etiam oppo- 
nuntur ποιηταὶ οἵ λογογράφοι, vt ap. Plutarch. de Is. et 
Osir. c. 2o. de defectu oraculor. c. i4. Thom. JVlag. et 
Phauorin. in v. ἀνεῖλεν, ἐσϑὴς, σροφέα, ὑφίδσταμαι, φω- 
»7 etc. Inprimis autem verbis Suidae ad n. 55. positis 
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δι’ ἐπῶν περὶ φύσεως τῶν ὄντων βιβλία 


τρία" ἰατριπὰ βιβλία ἕξ. Quare cum incer- 
tum esse appareat, vter vera tradiderit, Suidas 
an Diogenes, non huius de medicina operis, 
sed vel σῶν φυσιπῶν vel speciatim τῶν aa- 
ϑαρμῶν, partem fuisse arbitror illud poema- 
tion, quod agit de femina exanimi 65). et 
quod in codice quodam chartaceo Matritensi 
regio 59) seruatur, perperam sic inscriptum; 
Ἐμπεδοσιλῆς Παυσανίᾳ ὑφηγήσατο τὸ ἀπνῦν. 

Aristoteles 57) praeter alia poemata tribuit 
Empedocli σὴν τοῦ Ξέρξου διάβασιν, expe- 
ditionem Xerxis, siue τὰ Περσιπὰ, quae ta- 


men, quod imperfecta essent, ab eius sorore, 


vel, vt Pleronymus dicit, filia, combusta 
fusse narrat Itaque sine vlla dubitatione in 


similia sunt haec Diogenis Laertii 1, 111. sq. de Epimenide: 
ἐκοίησε Ἰζουρήτων καὶ Κορυβάντων γένεσιν καὶ 9s0yo- 
γίαν, ἔπη πεντακισχίλια" ΦἈργοῦς ναυπηγίαν τε καὶ Ἰ1ά- 
δονος εἶς ζόλχους ἀπόπλουν, ἔπη ἐδακισχίλια πενταπλό- 
δια. συνέγραψε δὲ καὶ καταλογάδην περὶ ϑυσιῶν, δαὶ 
τῆς ἐν Κρήτῃ πολιτείας" καὶ περὶ Mivo καὶ Ῥαδαμάν- 
ϑυος, εἰς ἔπη τετραπιδχίλια. 

55) h. e.. nouem illi versus, quos ᾧ. 56. protuli. Nam 
prater eos nihil continet codex Matritensis. 

56) np. Cod. CXII. chartac. fol. 115. Ὁ. v. lriartes ca- 
ulog. p. 450. col. 2. nr. iiz. qui inscriptionem male sic 
reddidit Latine: Empedocles Pausaniae suasit. medicumentum 
Spiritu carens. 


57) ap. Diog. Laert. 8, 57. et Eudociam p. 170. 
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- Aristotelis loco aliquo 58), vbi Empedocles 
laudatur £v rois Περσικοῖς, rescribendum est 


“ἐν τοῖς QvG1isois, praesertim cum in alio lo- 
co 59) eadem res reperiri dicatur ἐν rois ᾧφυ- 
ciois 9). Idem Aristoteles $') scripsisse no- 
strum auctor est 7JoAiris&' et Τραγωδέας. 
Vtraque scripta prorsus interierunt, ita vt ne 
vlla quidem eorum fragmenta hodie reperian- 
tur. Tragoedias quidem, quarum tres et qua- 
draginta se inuenisse dicit Hieronymus 55), ab 
alio quodam profectas putabat Heraclides Sera- 
pionides: quam scio plerorumque etiam recen- 
tiorum :virorum doctorum sententiam esse. 
lam non quidem omnino reiicienda videri 
potest Neanthis sententia, statuentis, tragoe- 
dias ab Empedocle, sed iuuene, fuisse scri- 
ptas. Siue enim hexametris 55), siue iambicis 
versibus eas compositas putemus, nihil fecit 


58) Problemm. 21, 22a. t : . 

59) Meteorolog. 4, 4. 

60) Qua de re praeter alios v. Bentleii. l.l. p.365. et 
Voss. de historicis Graecis 4, 2. extr. 

61) ap. Diog. Laert. 8. 58. ct Eudociam P 170. 

62) ap. Dios. Laert. 8, 58. 

65) Nam hexamenis quoque interdum scriptas fuisse 
tragoedias, patet e verbis Platonis lib. 10. de rep. '. YI. 
p. 6092. B. vois τῆς τραγικῆς ποιύσεως ἁπτομένους y 
ἰαμβείοις nai ἐν ἔπεσι, πάντας εἶναι μιμητικούς.  Quamn- 
quam iambum tragoediis et comoediis fere proprium fa- 


ciunt artis poeticae magistri, fristoteles poet. 4. et Horar. 
À. P. 80. sqq. 


SCRIPTIS .87 
Empedocles, quod ipsius grauitate possit in- 
dignum videri. Certe etiam Plato, ante- 
quam ad Socratis disciplinam transiret, non 
solum heroicae, sed etiam tragicae poesi ope- 
ram dedisse narratur 8^). Neque omnia, quae 
sub Empedoclis nomine iambis scripta circum- * 
feruntur, hanc solam ob causam, quia iam- , 
bico carmine fluunt, temere esse pro spuriis 
atque supposititiis habenda 55), et ipsa rei na- 
tura et Euripidis tragici exemplum declarat, qui 
interdum etiam hexametros versus scripsisse 
legitur 99). Nihil igitur impedire videatur, 
quo minus Empedoclem philosophum non. so- 
lum tragoediarum, sed aliorum quoque car- 
minum iambicorum auctorem fuisse existime- 
mus, praesertim cum dÓuidas 97), vbi dixit, 
Empedoclem scripsisse physicorum libros et 
iarpis& , addat haec verba: aai ἄλλα πολ» 
λὰ, ergo fortassis etiam 1ambica. Sed tamen 
cum Empedocles nunquam a veteribus alia 
quam epica s. heroica carmina scripsisse dica- 
tur 995), cumque ex illis ipsis, quae modo 
diximus, satis intelligatur, iam olim dubita- 
tum fuisse, an iambica tribui philosopho 


64) v. elian. V. H. 2, πο. Diog. Laert. 6, 5. et vtro- 
que loco interpretes. ^ | 

65) quod fecit Menagius ad Diog. Laert. 8. 77. 

66) v. Fabric. B. G. Vol. II. p. 256. ed. Harles. 

67) in v. ᾿Ἐμπεδοπλῆς. 

68) A Suida ll Empedocles vocatur é*eomoif0s. - 
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recté possent: fateor mihi et ipsi placere con- 
iecturam eorum, qui tragoedias profectas pu- 
tant ab Empedocle iuniore, qui nostri fuerit 
ex filia nepos. Suidas: Ἐμπεδοκλῆς, Svya- 
τριδοῦς 99) rov προτέρου, τραγιπός.  rpa- 
γωδίαι αὐτοῦ n0. Qui iunior Empedocles 
cum incertum vel potius ignotum sit an etiam 
astronomica tractauerit, nihil definiri posse 
intelligitur de auctore carminis illius astrono- 
mici, quod non sine elegantia quadam agit 
de sideribus octaui orbis, h. e. Zodiaci s. si- 
gniferi, et inscribitur Ἐμπεδοκλέους σφαῖ- 
pa *). Est illud versibus iambicis 168 com- 
positum, et in plerisque consentit cum frati 
phaenomenis. | Primus statim eius editor, 
Federicus Morellus, dubitasse reperitur, cui- 


69) Cum Empedocles iunior h. l diserta appelletur 
maioris 9vyarpiboUs, miror, JMongitorem in bibliotheca 
Sicula T. I. p. 179. auctoritate Hofmanni in lexico historico 
T. I. p. 569. eum vocare Empedoclis philosopbi sororis 
filium. 

*) Cf. Iusti Hycquii centuria noua epistolarum ep. 29. 
et Ioach. Camerar. ad Nicomach. arithmet. lib. 2. p. 51. sq. 
ed. Tennul. et Macrob. in Somn. Scip. 1, 21. et passim. Sed 
locus in hanc zem classicus est apud .fristotelem, vel 
quisquis libri auctor est, de mundo cap.2. 70 τῶν πλανή- 
Twv (xAij$0s), tis ἑκτὰ μέρη πεφαλαιούμενον, ἐν τοσού- 
σοις ἐστὲ κύκλοις ἐφεξῆς πειμένοις, ὥστε ἀεὶ τὸν ἀνω- 
σέρω μείξδω τοῦ ὑποκάτω εἶναι, τούς τε ἑκτὰ ἐν ἀλλή- 
λοις περιέχεσθαι" πάντας γε μὴν ὑπὸ τῆς τῶν ἀπλανῶν 
€9aípas περιειλήφϑαι. etc. 
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nam opusculum tribueret. —Inscripsit enim 
sic: Ἐμπεδοπλέους σφαῖρα, ἢ “]ημητρίου 
τοῦ Τριπλινίου. ^ Empedoclis Sphaera, vel 
Demetrii Triclinü, senarüs versibus ab erudiis- 


simis viris castigatis descripta. — F'etus est, et 


nunc primum in lucem edita ex bibliotheca or- 
nalissimi et prudentissimi viri Iohannis a 8. 4n- 
drea 7). ἘΠῚ P'ossius 7*) quidem ait, hoc car- 
men Demetrii potius esse quam Empedoclis. 
Sed Quintus Septimus Florens Christianus, qui 
ilud iambis Latnis vertit 7*) et emendatio- 
nes quasdam addidit 75), non longe discedere 

70) Prodiit haeo prima Graeca editio, Fabricio quidem 


suctore, Lutetiae 1504. 4. Alii ad annum 15986. eam refe- 
runt, vt J'ossius de poetis Graecis c. 6. quod vnice vérum 


esse dicit vir doctus in Biblioth. der alten Litteratur und 
Kunst, $t. VIIL Goetting. 1791. 8. p. 100. Altera editio 


Graeca dicitur prodiisse Lugduni 1629. 8. 

71) de mathemat. 55, 10. et de poetis Graecis cap. 6. 

72) Vnde factum videtur, vt Laurentius Crassus in hi- 
storia poetarum Graecorum p. 440. diceret, Florentem Chri- 
ttianum Empedoclis opera traduxisse, praesertim cum idem 
Florens verterit epigramma de septem planetis, quod vulgo 
tribuitur Emypedocli, in Epigrammatibus anthologiae sele- 
ctia, Lutet. 1608. 8. p. 105. 

75) Haec Florentis versio, inscripta Sphaera vetus Graeca, 
quam Latinis senariis recentouit et recensuit Ὁ), Sapt. Florens 


Christianus, sed ente hanc inscriptionem toto illo, quem . 


fupra posui, titulo instructa, ᾿Εμπεδοπλέους — a δ. 4n- 
drea, habet Graeca adiuncta, et edita fuit ab eodem JMo- 
τεῖϊο, Paris. 1587. 4. non 1697. vt per operarum errorem 
legitur in Fabricii bibliotheca Graeca. Huius editionis Graeco- 


Ledtbonfb oui. dili b odi 


90 DE EMPEDOCLIS 


iudicat a Georgii Pisidae vel stylo vel aetate. 
Fabricius denique, qui idem hoc poemation 
bibliothecae suae Graecae 74) inseruit cum Flo- 
rentis Christiani versione ac notulis 75), osten- 
dit, neque Demetrium Triclhinium, neque 
Georgium Pisidam putari posse eius auctorem. 
Quisquis vero scripserit, Empedoclem philo- 
sophum non scripsisse conuenit inter viros 
harum rerum gnaros 76), quamuis in Codice 
bibliothecae Marcianae Veneto DCXXXVI- 
manu Maximi Margunii , Cytherae: episcopi, 


anno 1585 scripto, et in Codice Ambrosiano 


Mediolani, quem Montfaucon *) recentem ap- 
pellat, et in Codicibus bibliothecae publicae 
Parisiensis MCCCX. et MMCCCLXXXI. 77) 


Latinae exemplum est Mediolani in bibliotheca Ambrosia- 
na, eiusque notitiam debeo Doctissimo Mediolanensis Eecle- 
$iae Canonico, Aloysio Bossio. Praeter sphaeram continen- 
tur eodem volumine alia opuscula poetica graeco - latina, 
np. Jeschyli tragoedia Septem Thebana, Sophoclis Philocte- 
tes, vtraque cum eiusdem Sept. Flor. Christiani versione, 
Catulli epithalamium graeca metaphrasi poetica donatum b 
eodem Florente, et P iti Fabri Pibracii tetrasticha. 
74) Vol. I. p. 469 — 48ο. (p. $16 — 825. ed. Harles.) 
. 75) quas Harlesius, Vir Illustris, in noua operis Fabri- 
ciani editione auxit pluribus Beniam. Hederici annotationibus 
ex rarissima huius editione, Dresd. 1711. 4. 
76) Nam solus loh. Frisius in bibliotheca, quantum 
mihi quidem constabat, tribuit illud Empedocli. 
*) in diario Italico p. 18. . 
.77;) Codex MDCXXX. in quo et ipso Z9aípa inesse 
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Empedoclis nomen ei praefixum legatur. Vi- 
deatur igitur serioribus demum temporibus ab 
Alexandrino forsan mathematico quodam com- 
positum fuisse 78), et potest aliquis, qui sci- 
ret, in genuinis Empedoclis scriptis comme- 
morari σὸν σφαῖρον, libro vel suo vel alieno, 
quo maiorem ei auctoritatenf*conciliaret, prae- 
fisse nomen Empedoclis. 

Magis dubitari possit, an carmen de stellis 
errantibus, quod in Codice Veneto supra lau- 
dato et in tribus Codicibus bibliothecae quon- 
dam regiae Parisiensis 79) legitur, et tredecim 
versus complectitur, ab Empedocle iuniore 
scriptum, nec potius pars librorum περὶ φύ- 
σεως fuisse putandum sit. Compositum enim 
est versibus hexametris, nom 1ambicis, vt di- 
cit Ill. Harlesiug 89). Neque ex eo, quod huius 


dicitur, nullo modo reperiri potuit a Caussino, Codicum 
MSS. custode. De alio eiusmodi Codice (nr. MMMDII.) 
v. Fabric. B. G. Vol. X. p. 479. et Steph. le Moyne varia 
sacra T. I. p. 519. et in prolegomenis *** 1, 2. 

78) Sic Achilles Tatius scripsit περὶ σφαίρας, cuius 
operis pars hodie extat sub titulo: ἐκ τῶν Ἀχιλλέως πρὸς 
εἰσαγωγμὴν sis τὰ ράτου φαινόμενα, et Menelai tres libri 
splaericorum latine versi leguntur in Marii Mersenni syno- 
ps mathematica, Paris. 1644. 4. Vterque autem, et Jchilles 
et Menelaus, patria fuerunt Alexandrini. 

79) Nam praeter eos, quos supra noininaui, extat etiam 
in Codice MMMXLYVII. Cf. Baándur. Imper. Oriental. T. II. 
P. 615. ed. Venet. . 

80) ad Fabric. B. G. Vol. I. p. 815. 3 
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carminis fronti in Codice Veneto DCXXXVI. 
et in Codicibus Parisiensibus MCCCX. et 
MMCCCLXXXI. vbi Sphaera praecesserat, in- 
Scripta sunt verba: τοῦ αὐτοῦ Ἐμπεδοπλέϑς, 
videtur recte colligi posse, eiusdem auctoris 
esse carmen vtrumque. — Nihil enim facilius 
fieri potuit, quam vt librarius nominum simi- 
litudine deceptus vtrumque ab eodem profe 
ctum iudicaret. ^ Neque ei, qui pro genuino 
poemation istud habuerit, recte opponi illud 
, potest, quod nullus versuum, qui eo conti- 
nentur, ab alio vllo scriptore antiquo lauda- 
tus reperiatur. Nam eadem ratio est aliorum 
Empedoclis versuum non paucorum.  Prae- 
terea ipsum carminis argumentum non repu 
gnat iis, quae Plutarchus 8.) et Eusebius 9* *) 
dicunt Empedoclem de planetis statuisse. At 
valde verendum est, ne lectores diligentes et 
acuti non solum leuiora iudicent haec argu- 
menta, quam quibus demonstrari possit, Em- 
pedoclem philosophum esse carminis aucto- 
rem, sed nec ab iuniore quidem Empedocle 
illud elaboratum existiment. Quamuis enim 
hoc ipsum epigramma sine auctoris nomine 
editum sit in Stobaei eclogis physicis 85 ^), in 
"Aldi Manutii anthologia Graecorum epigram- 


81) de placitis philosophorum 2; 15. 
82 4) praep. euangel. 15, 50. 
82 b) .c. 9. p. 12. ed. Genev. 1609. fol. 
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matum 95), in anthologia Henrici Stephani 95*), 
et Johannis Brodaei 840), et Hieronymi de 
Bosch **^), et in Gronouii notis ad Manethonis 
apotelesmatica ?5), et quamuis Hermeti tribua- 
tur in Stobaei Codicibus manu scriptis 95): 
dubitari tamen vix potest, quim Theonis 4le- 
qandrini sàt hoc poemation. Nam non solum 
Septimus eius versus sub Theonis nomine extat 
in libro primo anthologiae extremo *), atque 
inde in Brunckü analectis veterum poetarum 
Graegorum 57), sic inscriptus: uovóorixo» eis 
τὴν ἑβδομάδα, sed etiam Maximus Planudes 
integrum epigramma diserte refert ad Theo- 
nem, ita vt Brunckius, Planudis auctoritate 


05) in appendice edit. 2. Venet. 1521. 8. p. 285. Prio- 
rem enim editionem conferre non licuit. 

94a) itidem in appendice, p. 494. 

045) quae ex officina VVechelii prodiit. Frcf. 1600. 
fol. in appendice p. 5. 

84.) T. HII. p. 288. | 


85) p. 267. vbi proferens hos versus, Nescio, inquit, 


r4 


an editos, certe dignos qui legantur. Cf. Scaliger ad Manil. 
1; p. 55. ed. Lutet. 1579. 8.΄. | 

86) cap. 6. eclog. phys. T. I. p. 174. edit. Cel. Heeren, 
qui ex Orphicis potius carminibus petitum coniicit, Latinis 
Ygsibus elé, “τὸς reddidit Grotius in sententiis poetarum 
excerptis a Stobaeo, "aris. 1625..4. p. 134. "De Q- Septimü 
Florentis Christiani vereioxe v. not. 72. 

*) p. 75. ed. “4114. p. 125. edit. Steph. 1566. 4. T. Y. p.562. 
ed. Bosch. p. 1:79. ed. Wechel. 

97) T. II. p. 405. nr. II. 


! 
l 
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ductus, recte illud Theonis nomine inscriptum 
ediderit 9 *), Praeterea etiam saepius factum 
est, vt idem carmen ab aliis: alium auctorem 
habere diceretur. Sic scolion illud, quod 





Brunckius **) Simonidi tribuit, in Scholiis Pla- - 


tonicis, quae Giebenkeesius primus edidit ***), 


ab ahis tribui'legitur Epicharmo. | Qua de re. 
nihil monuit Brunclius. | Sic versum illum 


Hesiodi 88 *): 


ol αὐτῷ πακὰ “τεύχει ἀνὴρ ἄλλῳ πακὰ τεύχων, 


Z"tristoteles 9? *) tribuit Democrito Chio, Eusta- - 


thius 88. 3), quanquam cum aliqua immutatio- 


ne, Callimacho, .4elianus denique 9? *) sup- | 


presso auctoris nomine affert. Quod denique 
Abulpharajius 99) Empedoclem dicit librum 
scripsisse ad refutandum resurrectionem spi- 


88a) T.IIL p.4. nr. II. Cf. Brunckii lectiones ad Án 
lecta T. III. p. 219. lacobs.tamen V. C. (animaduu. in epi- 
grammata antholog. Graec. Vol. II. P. III. p. 196. sq.) non 
certum putat, Theonem esse totius illius carminis, de quo 
quaeritur, auctorem. 

**) Analectt. T. I. p. 122. nr. XI. 

***) in anecdotis graecis p. 29. Cf. Koen. ad Gregor. 
de dialectt p. 155. qui ostendit, idem carmen Scleriae tribui 
in Stobaei serm. 101. p. 552. 

88 b) '"Epy. 265. 

88 c) rhetor. 5, 9. 

88 d) ad Homer. ll. ε, p. 522. 

88 e) hist. animm. 7, 11. ' 


09) vid. supra $. 2. 
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rtualem, multo magis corporalem, id ego 
quidem non satis intelligo. Possis forsitan 
ad dogma de metempsychosi referre. 
Superest vt de dialecto, qua in compo- 
nendis carminibus suis Empedocles vsus sit, 
quaedam dicantur. Dorica dialecto eum scri- 
psisse coniiciat quis, vel quia haec fuisset 
patria Siculorum, certe Agrigentinorum 9?), 
lngua, vel quia Pythagoreis non misi hanc 
in scriptis adhibere liceret, quippe quae 
omnium et antiquissima 9') esset, et propter 
obscuritatem ad. celanda dogmata maxime 
idonea 9*). Cum vero Empedoclem neglectis 
his causis lonice scripsisse doceant operum 
eius reliquiae, viri docti recte quaesiuerunt, 
cur ita fecisse putandus esset. Et primo qui- 


90) v. Thucyd. 6, 4. et Bentleii opuscula p. 25. sq. et 
Heynii opusc. academ. Vol. II. p. 260. Sic Acron, Empe. 
doclis popularis, scripsit Dorice. v. Suid. in v. ἄκρων et 
Eudocia p. 49. Sed Gabriel Lancellottus Castellus, Princeps 
de Torremuzza, in prolegomenis ad nouam collectionem in- 
scriptionum Siciliae, ( Panormi 1784. fol.) sect. I. demon- 
strare conatus est, in Sicilia tres olim dialectos in vsu 
fuisse, Doricam, Ionicam, et eam quae media inter has 
fuisset. ΟΣ. Muret. V. L. 15, 28. Recte. Agrigentum quo- 
que fuit Ionum colonia. v. Strabo 6, p. 272. (417.) 

91) hoc est, & primis statim coloniarum in Italiam 
deductoribus inuecta. ΄ 

92) v. lamblich. vit. Pythag. $. 104. Cf. Scheffer de 
philosophia Italica p. 155 — 155. edit. Schurzfleisch. Vitemb. 
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dem afferri solent aliorum scriptorum exem- 
pla, qui, quamuis in vrbe Doriensi vel Sicula 
nati, tamen alia potius quam patria, id est 
Dorica, lingua vti in scribendo voluerunt. 
Diodorus enim Agyrinensis Siculus scripsisse 
reperitur Attice, Hippocrates Cous et Hero- 
dotus Halicarnassensis et Hellanicus Miütyle- 
naeus Lesbius Ionice 95), quos nemo de hoc 
facto reprehendit. Potuit igitur Empedocles 
idem fecisse. Quod vero Pythagoreorum leges 
non obseruauit, videtur vel ex iis explicari 
posse, quae supra dixi, non genuinum eum 
Pythagoreum censendum esse, vel e summo 
eius studio, aliis quantam posset vtilitatem 
afferendi. Certe Neanthes 94) narrat, ὅτι μέ- 
xpi Φιλολάου καὶ Ἐμπεδοκλέους ἐποινώ- 
vov» οἱ Πυϑαγοριποὶ τῶν λόγων" ἐπεὶ δὲ 
αὐτὸς διὰ τῇς ποιήσεως ἐδημοσίευσεν αὐτὰ, 
νόμον ἔϑεντο μηδενὶ μεταδώσειν ἐποποιῷ. 
Quae verba ita reddenda esse putabat Fabri- 
cius 95): Pythasoricos cum Philolao et. Empe- 
' docle etiam dogmata sua communicasse. — Post- 
quam vero Empedocles poemata illa vulgare 
coepit, latam esse lesem, vt versificator omnis 
inde arceretur. lam etsi non ego definiuero, 
vtrum recte sentiant, quibus haec Empedoclis 


95) v. quae de Pherecyde dixi p. 64. 
..94) ^p. Diog. Laert. 8, 55. et Eudociam p. 169. 
95) biblioth. Graec. Vol. I. p. 499. ( p. 863. ed. Harles) 
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AoyosAozteío 96) videtur conficta esse 97), 
&n qui vere eam factam, et eo quo retulimus 
modo punitam a sodalibus statuunt 98): tamen 
ausim affirmare, si quis Neanthis atque Timaei 
traditionem sequatur, optime apparere causam, 
cur Empedocles patriae dialecto praetulerit, et 
vero etiam praeferre debuerit, Ionicam. ,,Nam 
J.Ccarmen  Scripturus epicum, inquit BZentle- 
» Ius 99), ingenii excellentioris indicium prae- 
,buit, cum patriae dialecto lonicam praefer- 
»Iret, qua Homerus eiusque sectatores ante 
tum fuerant vsi, quamque dominari, vt par 
»trat, in carmine beroico voluerant.' Neque 
»€nim in Dorico sermone tanta gratia, tanta 
»malestas, vt par esset eius argumento; qui 
,mimis, comoediis, et bucolicis, quibus per- 
»Sonae minus illustres jnducuntur, aptus; 
»vel epigrammatis tenuloris styli operis; vel 
»lyricis et choris tragoediarum ad modum 
»Dorium; non vero heroicis, . sine magno 
detrimento. Sane lonica dialectus ab Her- 


96) Ita vocatur a Timaeo &p. Diog. Laert. 8. δή. et ab 
Eulocia p. 169. Sed loa h. Kühnius malit Aoyosz&ía. 

97) in quorum numero est Ill. Harlesius δὰ Fabric. bi- | 
blioth. Graec. Vol. I. p. 810. et 8^3. . 

909) Praeter Brakerum ab Harlesio citetum vid. Bonomy 
P058. et .S heffer lib. laud. p. 155. sqq. ες T'iedemann. in 
Griechenlands erste Philosophen p. 355. 

99) Opusc. philol. p. 27. ! 


Ν 
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muogene '"") vocatur ποιητῇ φύσει, καὶ 
ἡδεῖα. Itaque, vtiterum dicam, videtur Em- 
pedocles Ionice scribere pene debuisse, cum 
semel constituisset epico carmine '?') prodere 
mysteria Pythagorica. | 


$. 7. 

Vt autem in quolibet viro docto non so- 
lum ad ingenium et eruditionem, sed etiam 
ad animum moresque attendere fas est: ita 
Empedoclis mores quinam fuerint, vt paucis 
ostendatur restare existimo. . Quod quidem 
quo fiat rectius, primo loco porendum est, 
quod Diogenes Laertius *) memoriae prodidit, 
eum amplissimis abundasse diuitiis. Ita enim 
reliqua facilius poterunt intelligi, atque de 
ipsa animi indole melius iudicari. Et splen- | 
doris quidem. externi eum fuisse studiosissi- | 
mum, praeter Diodori Ephesii *) verba demon- 
strant varia exempla. | Nam λιτύτης, quae 
ei tribuitur apud JDiogenem Laertium 5), ex 
vniuersa orationis serie interpretanda est vila 


300 ) ' pag. 406. ed. Laurent. 

101) Nam de poeta epico intelligendum putabam nomdh | 
ἐποποιὸς in loco supra posito, non de quolibet versifica- - 
tore, vt interpretatus erat Fabricius, et IMongitor. Cf. $. 4. 

1) .8, 66. 71. 75. | 

2) ap. Diog. Laert, 8, 70. vbi dicitur τραγικὸν ἀσκῶν 
τῦφον aai σεμνὴν ἀναλᾳβὼν ἐσθῆτα. 

3)' 8, 65. 


M — — ——M— ————— —— .— ————————. ——————sm;——— —- - 


in. diii o 770 — £M 9.7 —— | t€ 70 07777 hund τ τ᾿ o7 € Y M77. Do t T 7 τ -— 7007 "T T v 07 ME 


DIVITIIS ET LVXV . . 99 
priuata , et. remota ab administratione reipubli- 
cte, non vitae simplicitas ea, quae in fruga- 
litate cernitur, —Vtebatur enim veste purpu- 
rea *) et calceis aeneis *), comamque ornabat 
fasciis egregie purpureis 5), coronam Delphi- 
cam gestabat et pueros habebat pedissequos 7). 
Suidas 9) fere eadem tradit: στέμμα ἔχων ἐπὶ 
τῆς κεφαλῆς χρυδοῦν, παὶ AyuóaAas ἐν ταῖς 


ποσὶ χαλπᾶς,΄ nai στέμματα Ζ,ελφιδὰ ἐν 


4) Nisi subfusca vertendum putes vocabulum ἁλουργὴς, 
vt apud Eustath. ad Il. a, p. 6. ἁλουργὰ ἐσϑήματα sunt 
coerulea vestimenta. ΟΕ. Hadr. lunii animaduersa 2, 2. in 
Gruteri thesauro critico T. IV. p. 552. sq. Sic Piso, graui- 
testem. quandam  aífectans, ἃ Cicerone pro Sext. 8. dicitur 
vestitus purpura plebeia ac pene fusca. Et in Platonis Ti- 
maeo T. III, p.68. C. ἁλουργοῦν explicatur, ἐρυϑρὸν μέ- 
λανι λευπῷ TE πραϑέν. 

5) Aelian. V. H. 12, 52. Ἐμπεδοπλῆς ὃ Ἀκραγαντῖνος ὁ 
ἁλουργεῖ ἐχρήδατο, καὶ ὑποδημαδι χαλποῖς. Neunthes 
ap. Diog. Laert. 8, 75. (quem locum exscripsit Hesy: hius 
Milesius p. 32.) narrat, πορφύραν τε ἀναλαβεῖν αὐτὸν, Aai 
6zpógio» ἐπιθέσθαι χρυσοῦν, ὡς Φαβωρῖνος ἐν ἀπόμνη- 
μονεύμασιν" ἔτι τε ἐμβυδας χαλκᾶς, καὶ στέμμα ΖΙελφι- 
κόν. Cf. δ. 69. Strabo 6, p. 274. ed. Casaub. p.,420. ed. ᾿ 
Aimelou. * Tertullian. do pallio c. 4. p. 8. ed. Pamel. Eudocia 
P 170. , : 

6) Philostrat. in vita Apollonii 8. 7, 6. δτροφίων τῶν 
ἁλουργοτάτων περὶ αὐτὴν (κόμην) ἁρμόδας ἐσόβει περὶ 
τὰς τῶν Ἑλλήνων ἀγυιάς. Cf. not. 5. 
7) v. Diog. Laert. 8, 75. οἱ Hesych. Miles. 1. 1. 
8) in v. Ξ'μύλλαι et Ἐμπεδοκλῆς. 
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ταῖς χερσὶν, ἔπήει τὰς πόλεις δόξαν περὶ 
αὐτοῦ πατασχεῖν ὡς περὶ ϑεοῦ βουλόμενος. 
Quod igitur Philostratus, et Phauorinus et He- 
sychius Milesius 57póQ10v appellant, id Suidas 
στέμμα vocat. Hoc vero sive στρόφιον siue 
στέμμα omnes nominant χρυσοῦν, praeter 
^ Plülostratum , | qui aAovpyórarov appellat. 
Quare videtur intelligenda esse fascia lanea 
purpurei coloris, sed auro intexta, qua quia 
caput redimire solebat Empedocles, | apparet 
eandem recte dici posse στέμμα, redimiculum, 
struppum. Proprie quidem σχρόφιον fuit bre- 
uis fascia, quae virginalem papillarum tumo- 
rem cohibebat 95), quae eadem vocabatur rai. 
vía. . Sed ad nostram rem faciunt verba Festi: 
»Struppus est, quod Atteius Philologus exi- 
»Stimat, quod Graece στράφιον vocatur, et 
Quod sacerdotes pro insigni habent 1n ca- 
» pite: quidam coronam esse dicunt, aut quod 
»pro corona insigne in capite imponatur, 
Quale sit strophium.* '?) | Ab Empedocle 
ipso τὰ στρόφια vocantur Ταινίαι, vt paulo 
post docebitur. | Calcei s. crepidae Empedo- 
0115, &£yflábes, dicuntur a Suida AMyu$sXa, 
et in altero loco explicantur zióogióv τι ὅπερ 


9) v. Nonius Marcellus p. 562, edit. Plantin. 1565. 8- 
Pollux 51: οὔ. 7; 67. 95. aMthenaecus 7, P. 526. A. 
10) Cf. Plin. H. N. 21, ἃ. et Suid. in v. στρόφιον. 
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ἐν ποσὶν εἶχεν Ἐμπεδοκλῆς. Scilicet erat 
genus Laconicorum calceorum.  ' Scholiastes 
Theocriti 1): AyónAo, . πόλις “απωνιπή. 

δὲν καὶ ApósÀo, εἶδος ὑποδήματος, — 
ἀπὸ Ἀμυήλαίου σοῦ πρώτου ὑποδήματα 
εὑρόντος, Sed prior ratio verior est.  Pol- 
lax 2): MpvnAoibes, ἐλευϑεριώτερον ὑπό 
óyua μὲν, δηλοῖ δὲ πλήσει τὸν τύπον. 
Tales €alceos gestare non erat cuiusuis. Erant 
enim pretiosissimi,, vel quia e longinqua terra 
ἴλ Siciliàm essent 'aduehendi, vel propter 
ipsam, e qua facti erant, matériam. Iesy- 
chius: ZJyuvnaAi s (leg. ApuvaAaibes): ei-- 
δος ὑποδήματος πολυτελοῦς “ακωνικοῦ. 
Caeterum quia crepidae istae cum solo colli- 
sae sonitum: edebant cymbalis similem, pro- 
pterea T'éertullianus *) haec scripsit de Empe- 
docle: ,, sericatus et crepidam aeratus incessit: 
»digne quidem, vt bacchantibus indumentis 
»aliquid subtinniret, cymbalo incessit.'* 15} 
Sed oréupua Ζελφιμὸν quale fuerit, non satis 
videatur constare. Posset quis interpretari 
coronam lauream, quia laurus maxime Apollini 


31) ad idyll. 10, $5 

12) 7, 88- 

*) de pallio c. 4. p. &. ed. Pamel. Uc 

15) v. Fr. Adolph. Lampe de cymbalis veterum, Trai. 
1d Rhen. 2705. 12. p. 9. sqq. et in Addendis. | 
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sacra fuit '4). Αἴ cum in praecedentibus iam 
στέμμα ἐπὶ τῆς πεφαλῆς commemoratum ]e- 
gatur, et Suidas diserte dicat στέμματα eX 
πὰ Ev rais χερσὶν '5), haec interpretatio ferri 
nequaquam potest.  Possent quoque στέμμα- 
ra Ζ]ελφιπὰ esse corollae s. annuli aurei, 
formam coronarum;, quae ex lauri frondibus 
foliisque fiebant, forte referentes, quibus ma- 
nus et brachia ornauerit Empedocles, ita vt 
fere eadem essent quae πεέριβραχιόνια vel 
περίχειρα. | Nam late patet vocabu]um στέμ- 
pa '$), nec so!'um caput cotonatum siue redi 
mitum fuisse vel ex Athenaeo '?) cuilibet no- 
tum est.  Verum/ haud dubie apud Suidam, 
vt multis alis in locis '?), στέμματα sunt 


- 


1 


Uu) v. Phaedrus 3, 17, 5. Quid. metamm. a » 450. 844. 
Eustath. ad Homer. ll. a, p. 24. omninogue Ioh. Gerardi 
ZU agneri laurus ex omni antiquitate eruta, Helmst. 1752. 8. 
p. 16. sqq. "Vnde ap. Horat. 4, 0d. 5, 6. Delia folia sunt 
laurea. it. ap. Lucan. 5, 144. laurus vocatur Phocaica , i. 6. 
Delphica. Sic ap. Lucret. 6, 155. Phoebi Delphica laurus. 
Cf. Horat. 3, od 50, 15. sq. et Claudian. gigantomach. 54. 

/15) Phauorinus in v. Ἀμύπλαι haec omisit. 

16) Recte Paschalius de coronis 1, 2. p. 7. ed. Paris. 
1610. 4. ita iudicat: , Nomine στέμμα donant grammatici 
,.», illa omnia, quae ,ornátus: causa circumponuntur manibus 
, Aut ceruioi, cum στέφανον dicant esse eam solam coro: 
» nam , quae cáput euincit.'' 

17) lib. 15. p. 674. 

18) v. ὁ. Homer. Il. a, τή. Eurip. Suppl. 36. Androm. . 
895. vbi Schol. Z9os ἦν. τοὺς δεομένους ἐλαίας ᾿λάδου: 








᾿ὨΙΨΝΙΤΙΙ8 ET LVXVW '105 


rami duabus vittis et infulis ex lana nexis at- 
que tortis obuoluti, ita quidem νὰ vittarum 
istarum partes vltimae fere vltra:gestantis ma- 
num promütterentur ac dependerent *). Spe- 
des talis arénparos extat in Gorii Columba- 
rioLiuiae tab. VIE. Alio nomine haec óréy- 
μαῖα vocantur ξἰρεσιώναι '9), . Quae.cum 
proprie essent supplicum, omninoque eorum, 
qui aliorum opem sibi implorandam putarent, 


factum est vt-saepe dicerentur taérrpioi, ime- 


τήριοι πλάδδι, ἱπέσιοι κλάδοι, 1571)pes SaA- 
λοὶ, ἱπετῶν ἐριόσγεπτοὶ π΄ λάδοι 35). Cum 


vero làidem isti ramuli vel launi essent vel 


TM τὰ ἃ 


- 


λαὶ ταῖς χερσὶ παὶ τῷ στόματι ἔχοντας δέεσϑαι. Ἐπ ad 
Orest. 585. εἰώϑασιν οἱ παλαιοὶ, ὅτε ἱκέτευον τοὺς ὑπερ- 
ἐχουτας, φέρειν ἐν χερσὶ στέφανον «ἐκ φύλλων, ἢ δάφνης, 
ἢ ἐλαίας. : 

*) Schol. Sophod. Oedip. Τγτ. 5. et ex eo Phauorinus: 
στέμμα δέ ἐστι τὸ προσδειλημμένον ἔριον τῷ ϑαλλῷ. 
$hol. Mristoph. Plut. 1055. εἰρεσιώνῃ, στέμματα πρὸ τῶν 
πυλῶν περιειλημμένα πλαπκουντικοῖς τιδε πολύροις Aal 
ἄλλοις τιδὶ τοιουτοτρόποις Τοῖς 76 ὡραίοις παρποῖς, na 
ἐλαίω ἀποπεπραμένα, etc. Cf. Suid. et Phauor. in v. εἶρε- 
διώνη. ᾿ 

19) v. Schol. Aristoph. et Suid. et Phauorin. locis lau- 
datis, et Car. Dau. llgenii, viri amicissimi, Eipscuovy Ho- 
meri, Lips. 1792. 4. p. 5. sq. Latine dicuntur vel vclam-ta 
(v. Liu. 34, .50.), vel infulas (v. Liu. 3o, 56). 

20) v. Interpretes ad Eurip. Ion. 425. Hefaclid. 227. Suppl. 
259. Ill. Heyn. ad Virgil. Aen. 7, 154. Ko*ppen δὰ . Homer. 
Il. a, 14. p. 17. iuprimisque Ilsen.l. 1. qui egregie demen- 


τς 


104 DE EMPLDOCLIS 


oliuae 31), patet, nomen Zf/eAgirà a Suida 
additum esse ideo, vt quisque statim intelli 
geret, laureos gestasse Empedoclem. . Vnde 
Constantinus Lascaris in libello de. scriptoribus 
Graecis Siculis 33) simpliciter. dixit, eum in 
manibus tulisse laurum, Videtur autem Em- 
pedocles eiusmodi σχέμμασιν vsus esse, vel 
quia pertinebant. àd cultum sacerdotalem 35), 
qdo augustior ipse appareret, vel quia laurus 
putabatur vim 'waticinandi habere 54), quo 
facilius popularibus persuaderet de sua doctri- 
na, vel quia εἰρεσιώνη erat signum diuilia- 
rum et abundantine *5). 

Has insignes Empedoclis diuitias earum- 
que splendidum vsum multa et bona et mala 
sequebantur et quasi comitabantur. Primo 
enim, vt alii veterum medicorum, gratis nar 
ratur homines curasse et humanitatis causa *^). 
Deinde illud quoque beneficium commemo- 


strauit, horum στεμμάτων vsum' maxime fuisse in Oapyj- 
Aiots ct Hpogpociois, in memoriam veteris cuiusdam sup- 
plicationis publicae. Cf. Paschalius 5, 15. p. 552. sq. 

21) v. auctores not. 19. laudati, et not. 18." 

42) in Fabricii biblioth, Graec. Vol. XIV. p. 54. 

95) v. Homer. d. 1. Plato lib. 3. de rep. T. II. p. 595. E 
Plutarch. in. vita Pelopidae c. 12. extr.. Virgil. Aen. 2, 420. 

24) v. PF agneri laurus p. 80. 844. 

25). v. llgen. kl. l, p. 13. 
. 96) v. Galen. περὶ τῶν na9' Ἱπποκράτην sai Πλά- 


 T€va δογμάτων lib. 9. T. I. ed. Besil. p. 554, 25. 
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randum. est, quod. praestitit moltis ciuium 
inopum filiabus, duas detauit et instruxit 57): 
Quibus aliisque ha&d'dubie pluribus eiusmodi 
factis, “νὰ philosopliiae rhedicinaeque scieritia; 
non'modo summiüm sibi popularium amorem 
ac fauorem conciliauit, sed nec apud exteros 
exiguam famam nactus: est, ita vt Olympiae 
peregrinans omniuni in se oculos conuerteret; 


et neminis aeque "saepe εἴ aeque hónorifice 


mentio in coetibus familiaribus 'esset atque 
Empedoclis 38). ^ Possent etiam! in: eius vir: 
tutibus numerari modestia et popularitas, tan- 
to sane tidgis laudandae, quanto in hominr 
bus opulentis ac 'poténtibus esse' solent ra: 
rores. Et Zfristoteles 39) quidem tradidit, eum 
liberum. fuisse et ab omni imperio alienum, 
quippe qui; Xantho' teste, etiam regnumi a οἷ" 
uibus sibi oblatum recusauerit. ' Neanthes 59) 
retulit, post Metonem mortuum, cum tyran- 
nidis germina pululare coepissent; persua- 
sisse Empedoclem Agrigéntinis, vt cessarent 
a seditionibus, ciuilemque potius aequalita- 


^ 


27) v. Neanthes ep. Diog. Laert. 8, 75. et Hesych. Miles. ' 
p.31. et Ἐμάροῖα p. 170. vbi perperam legitur πηΐσαι pro - 


» D 


*poiniGat. 


48) v. Diog. Laert. 8, 66. quem locum non dubitarem 


de Empedocle auo intelligere, nisi sequeretur verba, in qui- 


bus philosophi mentio fuerat. Cf. Bonamy p. 67.  * 
29g) asp Diog. Laert. 8, 65. 
50) ap. Diog. Laert. 8, 72. Cf. Eudocia p. 170. - 
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tem .exercerent 9').... Eiusdem popularitatis 
et iustitiae. ámoris duo.exempla narrat Ti- 
mueus 5^). , Inuitatus..enim. a quodam proce ' 
rum,.cum coena non inferretur ,  tneepntibus 
reliquis. indignatus iussit inferri. Cónuiuator 
vero se: exspectare dixit.senatus ministrum, 
et hunc, cum aduenisset, fecit magistrum 
conuiul. Qui cum aut bibere iussisset, aut 
caput.mero perfundi, celauit quidem. ille die 
indigna&ionem Empedocles, sed postridie coa 
cto iudicio damnandum et interficiendüm cu- 
rauit vtrumque, et.conumiuatorem δὲ syrhpo- 
siarcham; | Ex his intelligitur simul causa, 
cur popularis esse philosophus 'moster .ince- 
perit. Deinde Acrone medico locum petente 
᾿ἃ senatu, quo exstrueretur monumentum pa 
ternum, propter insignem artis médicae peri- 
tiam *), prodit Empedocles atque id fieri 
prohibuit, multa disserens de aequalitate, et 
ita fere interrogans: .Quale vero inscribemus 
elogium? Num.hoc: **): . ει τι 

δ1) Simile quid fecerat Pythagoras in Italiae Siciliaeque 
ciuitatibus, et quidem διὰ τῶν ἐφ᾽ ἑκάστης ánovGTÓY av- 
σοῦ, in bis Agrigenu. v. Porphyr. vit. Pythag. ᾧ. 21. 

$2) ap. Diog. Laert. 8, 64. sq. Cf. Hesych. Miles, 1. ], 


*) de qua. v. quos landat Coi-tanus d' Απεονα della Eco- 
nomia física degli antichi nel costruiro le Città (Neapoli 
1796. 8.) p. 144- 

**). Diogenes 8. 65. vt Hesy.h. Miles. p. gi. dieit: τέ δὲ 
ἐπιγράψομεν ἐλεγεῖον, ἢ TOUTO; Sed Stephanus, qui hoc 
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ἄκρον ἰητρῶν, Angowv, Anpayavrivos , πατρὸς d&pou, 
Ζιρύπτέι κρημνὸς ἄκρος πατρίδος ánporággs 33). 
Explicari ex hoc epigrámmate possunt verba 
Plinü 5*): ,,alia factio ab experimentis se co- 
»£nominans Empiricen, coepit in Sicilia, 
,Acrone Agrigentio Empedoclis physici auto- 
»Iritate commendato.* ., Commendatio enim 
ista putanda est facta esse.per illos ipsos 
versus modo allatos, quanquam non serio, 
sed satyrica, vt videtur, animo factos, quos 
laudant, praeter Diogenem Laertium et, Hesy- 
chiumy "Vlilesium, "Suidas 55) et Eustathius $8), 
dui tamen Empedoclis .nomen non addidit, 
ea de causa. fortassis, quoniam carmen illud, 
quod etiam in Brunckii analectis veterum pae- 
tarum Graecorum,?7) legitur, et ab Empedo- 
cle profectum esse ostendi potest Plinii loco, 
alii Simonidi adscribunt, .teste Diogene 88), 


Y e 
[ 


epigramma pocsi philosophicae ψ. 5}. inserit, p.220. legen- 
dum coniicit rívi δὲ ἐπιγρ. ἐλ. ἢ τούτῳ; Menag. ad Diog. 
ll et 6, 86. monuit, ἐλεγεῖον. significare - paruum poema 
atque adeo distichon. ' 

55) Alii pentametrum ita legisse traduntur: 

ἀπροζάτῃς πορυφῆς rüpÉSos ἄπρος κατέχει. 

54) H. Ν. 29, 1. ^ 

55) in v. Znpo». . 

56) sd Homer. Odyss. 1, p. 1654, 10. 

37) YX.L p 165. etiam.in Boschii .anthólogia Gr. . T. III. 
p. 552. sed sine auctoris nomine. 

58) 98, 65. vbi haud dubie pro Τοῦτον ex Suida legen- 
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Tertium , quod huc referendum videtur, exem. 
plum: narrat: idem Diogenes 59) his werbis: 
ὕστερον δ' ὁ Ἐμπεδοκλῆς noi τὸ τῶν yw 
λίων. ἄϑροισμα πατέλυσε συνεστὼς Exi ἔτη 
τρία. ὥστε οὐ μόνον ἣν τῶν πλουσίων, ἀλ- 
Aà nai τῶν τὰ δημοτιπὰ φρονούντων... In 
his videntur quaedam  diffieultates inesse. 
Nam» et coetus mille virorum quinam: fuerit, 
non 'satis' liquet, et dubium est quo perti- 
neat participium. συνεστώς: Scilicet τὸ τῶν 
χιλίων ü9poicua videtur fuisse summus Agri- 
geutinorum senatus, quem cum vidisset Em- 
pedocles saepe iniuste et tyrannorum more 
agere, antiquauit, quamuis in ttes annos le- 
ctuin, vel quamuis ian per triennium persti- 
tisset. " 'Nam συνεστὼς cohaeret haud dubie 
cum nomine ἀϑροισμα, neque nimis magnus 
videri cuiquam debet mille senatorum nume- 
rus. Athenis enim constat quingentos fuisse, 
et λιὰία fuit, auctore Phaworino, τὸ “μέγι- 
ὅΤον δικαστήριον ““ϑήνῃσιν — - χιλίων δ1-. 
παστῶν, ἢ χιλίων παὶ πενταποσίων.  Agri- 
gentum àáutem ingenti ciuium multitudine 
 abundauit, vt infra docebitur, et Crotonia- 


e 


(t S 
dum.est ro)jro. Refezi enim pronomen debet ad ἔλεγεῖον, 


ιν 


non ad σγίχον»ο 


59 ) 8, 66. ες mE ! 


/ ΄ 
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tarnm ,senatus constitit, ipse: quoque mitle 
hominum numero 49). | E 
Quamuis: vero megari nequeat, Empedo- 
cem et medestum in. multis rebus. et popu- . 
larem fuisse ^'), aliisque virtutibus ornatum: 
graues tameri auctores pene efficiunt, vt saepe 
eum arrogantem. nimioque sui amote captum 
fuisse nobis persuadeamus. ; Et-saree non so- 
lum potentia et diuitiae, quibus egregle'vale- 
bat, sed etiam insignis 161 medicae caetera- Ὁ 
rumque quas descripsimus artium peritia tan- 
tum ei honorem tantamque gloriam compa- 
rauerant, vt,.nisi omnibus modis sibi ac dili- 
genter caueret, ipse sensim persuadere sibi 
facile posset, se non tantum his, quos nactus 
eset, 'sed multo amplioribus dignum: esse 
honoribus. . Praeter alia autem consecutus 
erat hoc. honoris, vt ei regnum offerretur. 
Quam dignitatem fieri facile potuit vt eam 
ob causam recusaret, vt magis exsplendesce- 
ret modestiae virtus, vtque ipse maioribus, 
hoc est diuinis, honoribus dignus putare- 
tr. Cum hos quoque a Selinuntiis acce- 
piset, accedentibus ob diuitias  adulatori- 


4o) v. Paler. Max. 8, τό. ext. 1. 

41) dimaeus ap. Diog. Lacrt. 8, 66. dicit, eum é»ay- 
fia» τῇ πολιτείᾳ ἐσχηκέναι γνώμην. Vbi' per τὴ» πολι- 
τεῖαν intelligenda videtur /arma ciuitatis , patriae, qualis tum 
trat, np. aristocsatica. 
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| | bus.^?) eo progredi potuit, vt ipse deum se 
nominaret ac vestitu vtevetur inusitato: et pre- 

.  , tóso. Nam Pythagorei vtebantur vestibus al- 
L bis, lineis, pallio sordido,.calceis vel.nullis 
vel e papyro factis, capillis tonsis 4^5). His 
omnibus contraria fecisse Empedoclem, e su- 
perioribus patet, . et.eius facta egregie .conue- 
niunt cum iis, quae Lysias, Epicureus philo- 
ἮΝ -sophus, idemque. tyrannus Tarsensis, fecisse 
| ! legitur. Ille enim, vt vtar verbis J£thenaei 49), 
ὑπὸ τῆς. πατρίδος στεφανηφόρος aips3sis, 
] τοῦτ᾽ ἔστιν ἱερεὺς Ἡραπλέους, οὐκ ἀπετί- 
Sero τὴν ἀρχὴν, ἀλλ᾽ ἐξ iuariov τύραννος 


1 ἦν. πορφυροῦν μὲν μεσόλευπον χιτῶνα &v- 
. δεδυπὼς, χλαμύδα δὲ ἐφεστρίδα περιβε: 
» βλημένος πολυτελῆ, sai ὑποδούμενος Acv- 


πὰς “Ζακωνιπὰς,.. στέφανον δάφνης. χρυσῆς 


ἐστεμμένος. 
Pauca haec afferre volui, quo luculentius 


42) Adulatores enim non ei defuisse, intelligimus ex 
iis, quae de Pausania narrat Heraclides ap. Diog. Laert. 8. 
63. sq. et Hesych. Miles. l. 1. 

45) Y. διλεξίον de* philosophia Italica p. 150 — 154. 
Boye diss. de legibus cibariis et vestiariis Pythagorae, earum- 
que causis, Ien. 1711. 4. . Dresigius: de alba stola Pythagorae, 

, Lips. 1756. 4. Sed ipse etiam Pythagoras coronam auream 

gestasso legitur apud Afelian. V. H. 12, 52; haud dubie vt 
haberetur ac videretur sacerdos deorum. v. Perizon. 

44) 5; p. 215. B. C. 
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| appareret, fieri potuisse vt'a simplicitate mo- 


rum et modestia declinaret philosophus.  Vi- 
deamus am'ipsa veterum testimonia.  Dioge- 
nes quidem Laertius 55) et Hesychius Wilesius 
et Fudocia eum vestitu supra descripto vsum, 
coma prolixa 456), et vultu ttisti atque austero, 
pedissequis comitantibus in publicum prodiis- 
se et per vrbes circumiuisse narrant eo con- 
silio, vt pro deo haberetur ab rzncolis, qui 
habitum eius tanquam regiae dignitatis in- 
signe venerarentur 47), “λαξὼν et gíAav- 
ros vocatuür.a Diogene 4). Τὸ àXacovinóv 
eius reprehenditur a Tatiano 49). ^ Coelitem 
siue deum se delirasse dicitur a Tertulliano *"). 


Denique ipse initio τῶν Παϑαρμῷν scripsit 
haec 5"): 7 


ὦ giAo:, ol μέγα ἄστυ κατὰ Kav900 Ἀκράγαντος 
yaier' ἀν᾽ ἄκρα πόλεως, ἀγαϑῶν μελεδήμονες ἔργων, 
χαίρετ᾽. ἐγὼ δ᾽ ὑμῖν ϑεὸς ἄμβῥοτος, οὐκ ἔτι 9vgrós, 


κωλεῦμαι μετὰ πᾶσι τετιμένος, ὥσπερ ἔοιπε, 


"- 


45) 8. 73. collato Suida in v. EuxsóonASs. | 

46) quae erat hominum snperborum. v. ;unius de coma 
€ 4. et 7. in Gruteri Lampade s. l'ace artium liberalium 
T. IV. p. 514 — 520. et p.-555. ! 

47) Cf. Philosrat vit. Apollon. 8, 7, 6 

48) 8. 66 

49) Orat. contra Graecos p. 145. D. ed. Colon. 1688. fol. 

50) de pallio cap. 4. p. 8. et de anima cap. 85. P. 587. 
ed. ῥᾳηιοῖ. ΄ 


51).ap. Diog. Laert. 8, 62. Cf. $. 54. et 66. 
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raiwiaig περίστεπτοφ στέφεσίν τε ϑαλείηε. 


! 
γοῖσιν ἅμ᾽ εὖτ᾽ ἂν ἵκωμαι ἐς ἄστεα τηλεϑόωντα, 

. , *64* ' , € * ( ν᾽ € 
ἀνδράσιν ἠδὲ γυναιξὶ σεβίδομαι. οἱ δ᾽ ἀμ éxovTaxs 
μύριοι, ἐξερέοντες ὅπῃ πρὸς πέρδος ἁταρπός". 

oi μὲν μαντοσυνέων πεχρημένοι, οἱ δέ τι νούδθων 


παντοίων ἐπύϑοντο λλύειν εὐηκέμ βάξιν. 


« 


et alio loco 52): 


ἀλλὰ τί ταῖςδ᾽ ἐπέπκειμ᾽ ὡσεὶ μέγα xpijuá τι xpáG Gaoy, 


εἰ ϑνητῶν περίειμι πολυφϑορέων ἀνθρώπων: 


. Ex his facile quis colligat, satis magnam 
fuisse Empedoclis arrogantiam. Νὰ quid ta- 
men dissimulem, aut iusto in eum videar 
iniquior, Sextus Émpiricus 55*) defendere eurn 
ab hoc crimine ita conatur, vt ad antiquum 
dogma, Pythagoreum illud et Empedocleum, 
prouocet, quo statuebatur, similia cognosci 
similibus. Putat igitur, Empedoclem se deum 
appellasse, quia, cum solus mentem a praui- 
tate puram vet imperturbatam tranquillamque 
conseruasset, per eum, qui in ipso erat, deum, 
comprehenderit s. cognouerit illum, qui erat 
extrinsecus, hoc est, quia ob sapientiam magis 
quam ali homines ad Dei similitudinem. ac- 
cedere plenioremque Dei notitiam habere visus 


52) ap. Sext. Empir. adu. Mathematt. 1, 502. 

^5 a) loco laudato $. 303. Cf. Guil. ljrhouws de palin- 
genesia veterum, Amst. 1733. 4. p. 244. 3qq. et Ci-- somm. 
Scip. 8. 
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91, Diuino enim numine se afflatos, ani- 
mumque humanum. partem Dei. esse putabant. 
multi veteres philosophi. Iam videtur qui- 
dem. vera esse haec interpretatio, etiam Mons 
guori probata, et consentiens cum iis, quhe 
supra ($. 6.) de simili Philostrati loco me di- 
cere memini. Sed tamen vel sic videtur, recte 
arrogantiae accusari Empedocles, perinde ào 
nostra aetate illi, qui tale quid iactant,. phi- 
losophi 55 ^), quia, quod humanam. conditio: 
nem longe superat, se finem: vltimum . philo- 
sophiae consecutum esse existimauit, qui. ΡΥ» 
thagoreis aliisque philosophis fuit hic, vt tan- 
dem homo redderetur Deo Simglis, vel. potius 


Deus, quia sapientia in hominém non caderet. 


Debebat igitur addere: aar fÜ δυνατὸν. ἀν» 
ϑρῶώπῳ $9). .- e 
Vt vero tandem, quid ego de his crimi- 
nibus sentiam, ingenue profitear, videtur, 
mihi Empedocles diuitiis suis, adulatoribus 
et exemplo duitatis luxui deditae 55) ipse 
65b) v. c. Frid. Guil. loscy. $dlling in libro, qui in 
scribitur Bruno oder über dgs góttliche und natürliche Princi 
der Dinge. toot oc : ἢ 
51) vw. S-heffer de philos, [18]. cap. 7. et lac. Brucker 
de conuenientia numerorum Pythagorae «um ideis Platonis, 
in S-helhornii amoenitatib. literariis Τὶ VII. p. 247. 
55) Diodorus Siculus 15, 82. δηλοῖ δὲ τὴν τρυφὴν αὐτῶν 
(Agrigentinorum) ^ai ἡ πολυτέλεια τῶν μνημείων, ü "a 
μὲν ἀϑληταῖς ἵπποις κατεσκεύασαν, τινὰ δὲ rois παρϑάνων 


y 8 
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quoque móftus esse, vt reliquorum ciuium 
luxum imitaretur vel etiam vincere studeret. 
Die quó excusari eum recte et iure posse ar- 
:5* ^. e — Pbitróor. Neque.enim splendida et magnifica 
Spy vitae ratio omnino aliena fuit a disciplina 
Pythagorica 59), et sordes atque squalores in 
habitu cultuque externo videntur tantum a no- 
uitiis discipulis. óbseruati, omninoque non 
constans semper in his vsus. fuisse 57). De. 
inde interdum. eum, si ex nostris moribus 
iudicamus, .iusto. magnificentius de se esse 
locutum, 'nec àb arrogantiae crimine liberari- 
prorsus posse, fatendum quidqm est. Sed si 


07097... . 0M τ 2 cnm oc, 


εἶ | perpenderimus, .Pythagoram eadem docuisse, 
ME atque talia. vnicee. ex antiqua “οἵ poetica lo- 
u quendi et philosophandi ratione ' explicanda 
M. esse, vt modo ostendimus, et crimina ista 


καὶ παίδων ἐν οἴκῳ τρεφομένοις ὀρνιϑαρίοις, ἃ Τίμαιος 

ἑωραπέναι φησὶ μέχρι ToU Aa9' ἑαυτὸν βίου διαμένοντα. 

[ καὶ κατὰ τὴν προτέραν δὲ ταύτης Ὀλυμπιάδα, δευτέραν 

ἐπὶ. rais ἐνενήκοντα, νιπήσαντος Ἐξαινέτου Ἀκραγαντί- 

| yov, κατήγαγον αὐτὸν εἰς τὴν πόλιν ἐφ᾽ ἅρματος. Gvv- 

δεόμπειον δ᾽ αὐτῷ, χωρὶς τῶν ἄλλων, συνωρίδες τρια- 

κόσιαι λευπῶν ἵππων, πᾶδαι παρ᾽ αὐτῶν "npayavrivoy. 

παϑύλου δὲ καὶ τὰς ἀγωγὰς εὐϑὺς ἐκ παίδων ἐποιοῦντο 

τρυφερὰς, τήν T ἐσθῆτα μαλακὴν φοροῦντες καϑ᾽ ὑπερ- 

᾿ βολὴν, καὶ χρυδοφοροῦντες, ἔτι δὲ σγλεγγίδι nai ληπύ- 

i So: ἀργυραῖς τὰ Aal xpuGais χρώμενοι. ΟΕ. cap. 82. 

| et 84. 

. 8&0) vw. 4henaeus 4. p. 165. 

57) v. &cheffer l.l p.152 — 154. 
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profecta esse a .seriorum temporum scriptori- 
bus, qui rationem illam minus recte intelle- 
xissent; tum si cogitauerimus, Empedocli vt 
homini libero in libera ciuitate libere omnia 
quae vellet dicere licuisse, et cum libere quae 
sentiret diceret, aut popularitati magnis sum- 
tibus impensis studeret, non magnopere ei 
verendum fuisse ne talia in malam partem 
acciperentur a ciuibus, qui viderent, eum 
potentia diuitiisque suis non ad occupandam 
tyrannidem abuti; denique si reputauerimus, 
eum se virum:diuinum et deorum familiarem 
et supra vulgus elatum professum esse átqua 
adeo profiteri debuisse eam ob causam,: vt 
maiorem. sibi auctoritatem compararet, qua 
opus esse sciret ad gignendam alendamque 
hominum suae aetatis singularem in se fidu- 
ciam ,. quo facilius iis doctrinam suam melio- 
rem de Deo, de vniuerso, de forma vciuita- 
tis, de ciuium libertate, caeterisque maximi 
momenti rebus persuaderet 55): Empedochs 


58) Qnales fraudes, si tamen fraudes vocare fas est, 
quae prudenter fiunt ad aliornm hominum veram salutem, 
ab antiquis philosophis et- legislatoribus saepius commissas 
8186 constat. inter omnes. Sic Píutarch, de genio Socratis 
€. 9. πολιτικοῖς ἀνδράσι, mai πρὸς αὐθάδη καὶ ἀλόλα- 
στον ὄχλον jvaynasu£yois ej», non ihutile esse dicit, 
ὥσπερ ἐκ χαλινοῦ τῆς δεισιδαιμονίας πρὸς τὸ συμφέρον 
ἀντισπάσαι καὶ μεταστῆδαι Τοὺς πολλούς. CÍ. quae dixi 
ad Pherecyd. p. 56. sqq. 
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magniloquentra multo minus reprehendenda 
apparebit, quam multorum aliorum tam vete- 
rum quam recentiorum iactantia. 

Videtur tamen illa non parum contulisse 
ad excogitandam aliam eamque etiam peiorem 
grauioremque criminationem. Fuerunt enim, 
qui atheuin fuisse nostrum existimarent, ver- 
bi causa Theophilus 4ntiochenus 59), Clemens 
Alexandrinus 99), et quodammodo Cicero *'). 
Quin etiam recentiorum nonnulli hoc affir- 
mare non dubitarunt 9?*). — Quibus quid re- 
spendendum sit, iam e superioribus facile 
intelligitur. Accedit quod crimen illud repe 
ritur fere solemne esse in. philosophis, qui 
Supra aetatem suam saperent 95), et quod vo- 


$0) ad Autolycum 5, 2. p. 198. ed. Oxon. 1684. 12. 
p. 118. A. ed. Colon. 1686. fol. γί ὠφέληδεν — Ἐμκεδῦ- 
διλέα τὸ διδάσκειν ἀϑεότητα; 

60) protrept. p. 42. C. Ἐμπεδοκλῆς ὁ Ἀκραγαντῖνος 
εἰς πλῖῆϑος ἐμπεσὼν, πρὸς rois τέταρσι στοιχείοις τού" 
Tois νεϊῆος καὶ φιλίαν παταριϑμεῖται. ἄϑεοι μὲν δὴ καὶ 
. οὗτοι. 

61) de N. D. 1, 12. ,, Empedocles multa alia peccans, 
»in deorum opinione turpissime labitur. — Quattuor enim 
»naturas, ex quibus omnia constare vult, diuinas esse cen- 
,5et, quas et nasci et exstingui perspicuum est, et sensu 
» omni carere.'* 

62) vtCel. Platnerus in. Aphorismis philosophicis p. 550. 
sq. (p. 426 sq. cdit. 2.) | 

6.) Cic. de inu. 1, 20. ,, in eo, quod in opinione posi- 
»tum est, huiusmodi sunt: probabilia, — .eos, qui philo- 


Pd 


- 
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cabulum à9«os non semper odiosam illam 


notionem sibi. subiectam habet, qua, vt ta- 
ceam propriam, significat impium et scele-. 
stum 94), sed. saepe etiam, a plebe quidem, 
à3e02 sunt vocati, qui ordinem atque motum 
astrorum obseruassent omninoque astronomiae 
studerent 95), Quodsi hoc sensu et ab indo- 
ctis hominibus Empedoclem dicamus atheum 
vocari, possumus facile concedere. Laudis 
enim potius est haec appellatio, quam vitu- 
perii, et videatur illa ex eodem fonte manas- 
se, e quo fluxit nomen μεταρσιὸλέσχης, quo 
Empedocles appellatur in Sisypho dialogo, qui 
extat in Platonis operibus 95), nempe e Socra- 
tica schola 573), Salem Galaxidorus apud 


»Sophiae dent operam ,. non afbitrari deos 9886... — Mpuleius 
apolog. p. 291. ;,,haec ferme communi quodam errore im- 
»peritorum philosophis obiectantur, vt eorum, qui coxrpo- 
»Tum causas meras et simpliceis rimantur, irreligiosos puc 
»tent, eoque aiant deos abnuere, vt Anaxegoram, et Lou- 
»cippum, et Democritum, et Epicurum, caeterosque rerum 
»naturae patronos.** 

64) Ap- Sophod. Eleetr. 124. Clytaemneetra ob occisum 
Ágamemnonem mrgaritum vocatür ἀθδωτάτα, quod recte 
Scholiastes interpretatur nomine ἀδσεβεστάτη. 

65) v. Plato lib. 12. de legibus T. Il, p. 966. sq. 

66) T. III. p. 589. A. 

.67a) v. Cel. Schneider ad Xenoph. memorr. 4, 7, 5. omui- 
noque “πὸ, Reiseri de origine, progressu et incremento 
Atheismi diss. epist. ad Theoph. Spitzelium, Aug. Viudel. 
1069. 8. qui tamen Atheismi vocabulo ebugus est hactenus, . 
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Plutarchum 57 ^) philosophiam Empedocleazma 


appellat φασμάτων aai μύϑων καὶ 061010 ατ- 


vt superstitiosos omnes et impios haberet pro Atheis.  Fen- 
kini Thomasii hist. Atheismi breuiter delineata, Basil. 1709. 8. 


quae, quanquam multis abundat in. leges' historicas peccatis, 


tamen a Chr, Gottli. Schwarzio vna cum Sam. Clarkii demon- 
stratione existentiae et attributorum Dei, ex Anglico in X.a- 
tinum versa, edita fuit Altorf. 1715. 8. etiam denuo ab ípso 
auctore edita auctior, et ita inscripta: Diss. historico - phi- 


; losophica de Atheismo, s. Historia Atheismi, in qua scri- 


' ptores vetusti et recentiores, impietatis falso postulati, libe- 


(0 —a 


rantur a turpi Atheismi stigmate etc. Lond. 1716. . Auctor 
in hac editione se nominat I. Thomasium Philipps, curn ve- 
rum eius nomen Íuerit lenkinus Philipps, cuius etiam εἶξ6- 
sertationibus historicis , quae Londini 1755. 8. prodierunt, 
insertum est illud opusculum, p.r—:22. loh. Franc. Bud- 
dei theses theologicae de atheismo et superstitione, Yen. 
1717. 8. lac. Fr. Heimmanni hist. vniuersalis atheismi et 


.atheorum falso et merito suspectorum, Hildesiae 13725. 8. 


Cf. Ioh. Chph. PVolfii diss. de Atheismi falso suspectis, 
Viteb. 1710. 4. lac. Hasaei de gentilium philosophis Atheiexmi 
falso suspectis, Brem. 1716. Ioh. Henr. Foppii de Athéismmo 


philosophorum gentilium celebriorum, Brem. 1714. le Clerc 


hist. des Systémes des anciens Athées, quae extat in eius- 
dem Biblioth. choisie T. II. p. 11. 344. et ducta potissimuzm 
ex iis et, quae C Cudworthus in systemate intellectuali huius 
vniuersi hanc in rem disputauerst. Cf, quae ipse de no- 
mine ἄϑεος exposui in Commentarr. societatis philolog. 
Lips. qui Exc. Beckii cura prodeunt, Vol. II. Lips. et Plau. 
1802. 8. p. 64 — 72. vbi p. 68 — 70. ostendere conatus sum, 
d9so» etiam eum vocatum fuisse, qui deum deosue esse 
non negans, alium aliosue statueret, quam qui recepti 
essent,a ciuitate patria. 
67 b) de genio Socratis c. 9. extr. 
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μονίας ἀνάπλεω, et εὖ μάλα fleBasyevyé- 
rj». Denique plane Empedoclem ab atheismi 
crimine defendit ipsius de diis sententia, quae 
infra ($. 11.) a me afferetur. Hoc enim loco 
de moribus philosophi agere constitutum erat, 
qui quales fuerint, e superioribus intelligi 
facile potest. Nimirum fuit ille iuuandi alios 
$tudiosissimus, idemque gloriae et honoris 
cupidissimus, atque adeo splendidus in ve- 
stitu et cultu, liberalis ac, beneficus, amans 
ciuium, eorumque libertatis strenuus tutor. 
Quibus omnibus fieri non potuit, quin hinc 
ab adulatoribus nimis extolleretur, illinc mul- 
tas hominum inuidorum calumnias experite- 
tur et inimicilas. Exemplum narrat Diopge- 
nes Laertius 9). Olympiae enim peregrinans 
Empedocles omnium in se.ora conuerterat, 
eoque honore tantam popularium suorum in- 
uidiam mouerat, vt ei redituro, cum Agri- 
gentum ciuibus frequentaretur 59), obstarent 
inimicorum nepotes. Quare secessit in Pelo- 
ponnesum. Etiam Timonis Phliasii versus 7?) 
videntur huc pertinere: | 


68) 8.67. 

69) Ita explicanda pntabam verba Diogonis: τοῦ Znpá- 
yayros οἰκιδομένου. 

70) quos Brunckius ὁ Diog. Laert. 1. 1. analectis veterum 
poetarum Graecorum inseruit T. II. p. 775. nr. XXV. 


N 
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nai Ἐμπεδοκλῇς ἀγοραίων 71) 
ayAqris 72) ἐπέων" ὅσα δ᾽ ἔσϑενε, τοσσάδε εἷλεν 


ἀργῶν, Os διέϑηλ᾽ ἀρχὰς ἐπιδευέας ἄλλων 78 ). 


Legitur autem inimicitias tam grauiter et per- 
tinaciter exercuisse, vt non facile placaretur. 


71) Hoc vocabulum referendum videtur ad Empedoclis 
peragrationes per vrbes Graecorum, — Philostratus in vita 
Apollonii 8, 7, 6. Ἐμπεδολλῆς — ἐσόβει περὶ rds τῶν 
Ἑλλήνων ἀγυιὰς, ὕμνους Évyri9tis, ὧς ϑεὸς ἐξ áy9po- 
που ἔσοιτο. — Sic Gorgias encom. Helen. E 9^ in eorum 
numero, quibus aliorum animus flecti quocunque velis 
possit, secundo loco ponit τοὺς ἀγοραίους διὰ λόγων 
ἀγῶνας, ἐν ois sis λόγος πολὺν ὄχλον ἔτρεψε nai ἔπει- 
σε, τέχνη γραφεὶς, οὐκ ἀληϑείᾳ λεχϑείς. 

72) πηλητὴς ἐπέων est carminibus demulcens, deliniens, 
blande decipi.ns. Fortassis alluditnr ad crimen magiae, cuius 
Empedoclem male accusstum esse supra diximus. Certe 
ap. Platon. lib. 2. de rep. T. II, p. 558. B. dicitur Thrasyma- 
chus ὥσπερ ὄφις κηληϑῆναι. et in Lyside T. 1I. p. 206. A. 
est λόγοις τε nai ais ληλεῖν. 

75) i. e. magistratus imperitos et nullius pretii. Nisi 
forte rectius eo referas, quod Empedocles posnit quidem 
quatuor rerum elemguta, tanquam ἀρχὰς τῶν ὄντων, sed 
non omnia ex his explicari intelligens, dua alia summa 
principia assumere coactus fuit, 70 vsinos καὶ τὴν φιλίαν. 
Et baud dubie vera est haec explicatio. Nam αἱρεῖν sensu 
philosophico esse posse ponere, sumere, docet vel nomen 
αἵρεσις, quod de secta philosophica dicitur, Mirum autem 
, 6st, quod neque Brunckius, neque vllus Diogenis interpretum 
vidit, pro participio ἄρχων, quod sensum tolerabilem fun- 
dit nullum, reponendum esse genitiuum ἀρχῶν, vt haec 
nascatur sententja: sumsit tot rerum principia, quot sumere et 
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Saltem 7 postolio 7*) et Suida 75) testibus 
Ἐμπεδοκλέους ἔχϑρα per prouerbium dice- 
batur ἐπὶ τῶν ἐπιμόνως ἐχϑρωδούντων 75) 
πρός τινας et ἐπὶ τῶν δυσοργήτων. —Vter- 
que hanc in rem affert Lysiae verba: ᾧμην 
M ἔγωγε τοιαύτῃ φιλίᾳ συνηρμόσϑαι, ὥστε 
μηδ᾽ ἂν τὴν Ἐμπεδοκλέους ἔχϑραν ἐμποδὼν 
ἡμῖν γενέσϑαι 77). Ἐπ Erasmus 78) cum isto 
prouerbio confert similia: odivm Fatinianum | | 
et odiíz20&. nouercale.. — Cum vero nullum ab 
vllo scriptore contumacis eiusmodi inimicitiae 
exemplum proditum reperiatur, cum verisi- 
mile nom sit, inimicos eius talia, s1 sciuis- 
sent, praetermissuros fuisse, cumque vel hu- 
manitas nos iubeat optime statuere de eo, qui 
ne accusatus quidem, nedum conuictus sit 
alicuius vitii: valde probabile ac pene certum 
arbitror, Lysiam non ad animi prauitatem 


excogitare potuit, In Is. Friderici Langheinrich. dissertationi- 
bus de Timone Sillographo, Lips. 1720 — 1725. 4. ne repe- 
rire quidem hunc T'imonis locum mihi licuit. 

74) prouerbb. 8, 21. 

75) in v. Ἐμπεδοκλέους Ζχϑρα. 

76) Ita legendum apud Suidam videtur pro ἐχϑροδούν- 
Toy. Nomen δυσόργητος significat grauiter irascentem, gui 
simultatem exercet. v. Mesop. fab. 165. 


77) , Pro ἐμπ. jy. yevéssa: A postolius habet ἰσχῦσαι 
διαστῆναι. 


78) Chill. 5,0ὺὌ6, 55. Cf. Barberius de miseria poetarum / 
Pis. ed. Menden, — — 
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ilam, quae in simultate exercenda cermitur, 
sed ad nobile dogma Empedoclis respexisse, 
de quo infra plura dicentur: quae in rerum 
natura totoque mundo constarent, quaeque 
mouerentur, ea contrahere amicitiam, dissipa- 
re discordiam. Prosa enim oratione ἔχϑραν 
vocaüit Lysias, quod Empedocles poeta veiaos 
. appellauerat. Vtrum autem ita, an secus et 
perperam Suidas et .4postolius verba  Lysiae 
intellexerint, et an vnquam Ἐμπεδοκλέους 
éx3pa dicta fuerit sarà παροιμίαν de diu 
turna et pertinaci inimicitia ac simultate, pla- 
ne incertum est. 


δ. 8 

Praeterea nihil, quod ad Empedoclis vitam 
ΩΝ reperire mihi licuit. Sed inuidiae 
ilius, quam dixi perpetiendam fuisse philo- 
sopho, exempla putari possunt variae eaeque 
falsae de mortis eiusdem genere narrationes, 
ita vt ei plane idem acciderit, quod Pherecydi 
Syrio '*). Scilicet plerique eum ita e vita 
discessisse narrant, vt mortis genus a plebe 


A) v. Commentatio mea de Pherocyde p. 25. sqq. D 
Empedoclis autem mortis genere omnino legendi sunt Lh. 
Moyne in prolegomenis ad varia sacra, Lugd. Bat. , 10845. 4— 
p.47 — 49, Ge. . Phil. Olearii  wrogr. de morte Empedoclis 
Lips. 1723. fol. et Benito » Feyjoo Rritik gemeiner D Irrthümen — 
T. IL ὁ versione Germanica. IL. Harscheri de Almendinget. 


* (Gothae x 179i. 8 ) P LE - - 176. 
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posset pro poena diuina: haberi. — Hippobo- 
tus *) enim tradit, eum post Pantheam feli 
: . . . tansunst Rather p MINE «1 í 
dter sahatam , quo facto diuinos honores sibi 
meruerat, peracto sacrificio profectum esse 


ad Aetnam montem, vbi cum aduenisset, in . 


cateras ignis insiluisse, eo quidem consilio, 
vt famam de se deo facto sparsam confirma- 
re, Postea vero rem cognitam fuisse, eiecta 
vna aenearum!, quas gestauerat, crepidarum. 
Eadem, sed paululum mutata, plurimi alii 
referunt, vt Diodorus Ephesius Ὁ), Horatius *), 
Gregorius INazianzenus 5), Tertullianus 5), La- 
clantius 7), Lucianus 8), Suidas 9), vetus inter- 


2) sp. Diog. Laert. 8, 69. et Eudociam p. 170. 
8) sp Diog. Laert. 8, 70. 


4) art. poet. 464. sq. 
Deus immortalis haberi: 


Dum cupit Empedocles, ardentem frigidue Aetnam 
Insiluit. 
5) Rgrthius.Aduexsarr, τ, τι. hos affert Gregorii versus: 
Ἐμπεδόλλεις δὲ μὲν αὐτίκ᾽ ἐτώσια φυσιόωντα 
καὶ βροτὸν Αἰτναίοιο πυρὸς πρητῆρες ἔδειξαν, 
δσάνδαλ᾽ ἀποβράσσαντες ἐλαφρόνοιο ϑεοῖο 
χάλκεα, καὶ σὲ βροτοῖσιν ἐπαίσχεα πᾶσιν ἔϑηπκαν 
κύδεος ἱμείροντα δι᾽ ἅλματος αἰνομόδοιο. 
Duo primos edidit etiam Muratorius in. anecdotis Graecis, 
Patau. 1709. 4. epigr. LXXXV. vbi legitur ApaT$?pts. 
6) ad martyres c. 4. p. 225. ed. Pamel. 
7) 5, 18. cuius verba 7incentius Bellouacensis transscri- 
psit in speculum naturale 23, 69. 
8) in Fugitiuis T. II. p. 592. ed. Graev. 
9) in v. Ψμμύπκλαι et 'EuxsóonAijs. 


| 
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pres Horatii Cruquianus 10), vetus interpres 
Ouidii Boessianus 5j. et multi quidem non 


Mmm 


Sine irrisione, vt Lucianus '*), Tertullianus '9,. 


Hermias *), "Fatianus '$), Cyrus Theodorus '9). 
, Per hos tot scriptores non potuit non omni- 


10) ad Horat. l. l. p. 658. 


11) ad Ibin v. 559. editus Lugd. 1661. 8. Multi αὐ 


eandem narratiunculam alluserunt, vt Lucianus de morte - 


Peregrini T. II. p. 562. -Claud:anus de consulatu Mallü | 


Theodori v. 71. F'lpianus in Digest. lib. 98. tit. 3. 1. 6. $.7.— 


de quo tamen loco cf. Menos. ad Dios. Laert. 8, ». 69. 


νος, “ισθν qut angie moe PNE a rrgppraet a v 


12) dialog. mort. T I. p. 505. vbi Empedocles vocatur ! 
ἡμίεφϑος ἀπὸ τῆς Αἴτνης. it. ver. hist. lib. 2. ΤΙ. p.67. 


in Icaromenippo T. II. p. 195 sq. de morte Peregrini p. 559 
in Piscatore s. Reuiuiscentibus T. I. p. 390. 

15) aspolog. c. 5o. p. 9j. et de anima c. 52. p. 587. 

34) irris. gentilium philosophor. p. 177. A. ὁ Ἐμκεδο- 
πλῆς -- ἀπὸ τῇ» Αἴτνης μέγα βοῶν etc. 

15) orat. contra Graecos p. 145..D. ᾿ 

16} in carmine, quod inscribitur amicitia exulans, et 


legitur ad calcem florilegii s. sententiarum $tobaci ed. Ges — 


ner. V. £1. 866. 
ὁ φληνάφος γὰρ Ἐμπεδοκλῆς ἐῤῥέτω, 
, TÓ νεῖκος εἰκὼν δημιουργὸν τῶν náro. 
Ti γὰρ νοήσεφ, 5a: συναίδϑεται τίνος - 
ἄνθρωπος οὐ γνοὺς ὡς τὸ πῦρ φύσει παίει, 
᾿ ἀλλ᾽ εἰς πυρὸς κρατῆρας ἐμπεσὼν μέδους; 
, Sic Empedocles dicitur ὁ "dirvaios ab Oecumenio, in éÉgyn- 
δει εἰς τὰς ἑπτὰ παϑολικὰς λεγομένας ἐπιστολὰς, sd 
2 Petr. 5» 5. p. 914. ed. Frcf. 1610. 4. Referri etiam huc 
possunt verba Hieronymi, ἃ Brodaco ad anthologiam p. 434: 
lata: , Empedocles per suam philosophiam, πὸ dicam 
 » melancholiam, Aetnam eibi Mausoleum delegit.** 
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bus innotescere vánus ille rumor, et credi 
a multis, quanquam. cuilibet. poterat res per 
se ridicula '7) videri atque;suspecta. .Vt enim 
hoc vnum commemoreni ,? quod iam: Baléui- 
qus '?) attulit, vix credihile est, non lique- 
factas per tantam vim ignis crepidas..aeneas. 
Debebant saltem ferreae fingi. | Verum non 
contenta maleuola hommum :leuitas, summo 
philosopho narratiorie ista in. variis libris per- 
scripta :notam ignominiae inussisse, voluit 
hanc in rem etiam antiqua aliqua turre vti, 
marmorea illa et in summo fere niontis Aetnae 
fastigio posita, quam vocant nunc quoque 
torre del filosofo, quoniam ex ea Empedocles 
Aetnae vomitus obseruauerit, tandemque se 
praecipitem in eum dederit. Quam traditio- 
nem quis non intelligit ideo fictam esse, vt 
facilius crederetur rumor in scriptis traditus, 
vel etiam lucri causa, vt oi περιηγηταὶ pos- 
sent paulo plura poscere a peregrinis? Mani- 
festum enim est, valde recens esse hoc figmen- 
tum, cum nemo veterum tale acdificium me- 
moret. Quare vix videtur opus esse, vt, cui 
rei ila turris proprie destinata, et quando 
exstructa fucrit, nimis dilirenter quaeramus. 
Nuperus quidem istius spectator doctissimus, 


1 


17) v. Barth. aduersarr, 4a. τι. 
19) de calceo antiquo p. 40. ed. Ioecher. Lips. 1735. χα. 
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Iohannes Henricus Burtels 19), existimat, fuisse 

fortasse speculam a Gothis vel Normannis ex- 
structafi. Quae coniectura per 'se quidem 
valde verisimilis est 55), sed propter ea, quae 
Doruillius **) de ruderum elegantia magnifi- 
centiaque narrat, minus videtur esse proba- 
bilis. Carrera ?*). putabat, esse reliquias pyra 
midis siue sepulchri. Nymphae Thaliae Aetnae. 
Quám opinionem reiicit Doruillius,. coniiciens - 
esse rudera aedis vel Vulcano vel ipsi Aetnae - 
monti sacrae. Sed quid diutius huic turri 
insistamnus, quam necesse est fundamento suo 
euerso ipsam quoque ruere atque concidere? 
Contradicunt autem ill narrationi, cui tan- 
quam fundaménto superstructa fuit turris phi- 
losophi, sat graues auctores, vt Pausanias, 
aequalis Empedocli 55), Timaeus *^), Strabo 35) 


19) Briefe über Calabrien und Sicilien T. II. Goetting. 
1789. 8. epist. XXI. p. 555. 

20) collatis inprimis iis, quae idem Bartels p. 27. ob 
seruauit. 

21) in' Siculis c. 14. p. 255. 

282) v. Doruill. l.l. psg. 255. 

23) ap. Ljiog. Laert. 8, 69. et Eudociam y. 170. sq. 

94) ap. Diog. Laert. 8, 70. 14. 

95) lib. 6. p. 274. (420.) et p. 276. (4925.) Strabonis 
verba sunt: ἔστι δὲ ψιλὰ τὰ ἄνω χωρίὰ Aai τεφρώδη, 
διαὶ χειμῶνος μετὰ τοῦ χιόνοε" τὰ πάτῳ δὲ, δρυμοῖς aai 
φυτείαις διείληπται παντοδαπαῖς. ἔοιπε δὲ λαμβάνειν με" 
vraflokds πολλὰς τὰ ἄπρα τοῦ ὄρους διὰ τὴν νομὴν τοῦ 
xvpós, ror& μὲν εἰς ἕνα πρατῆρα δυμφερομένου, tori 
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qui eam mythis annumerat. Itaque conficta 
videtur ab iis, quorum interesset, vt Empe- 
docles, quem ἄϑεον et μάγον et γόητα et 


. 
^ 4"» € ? 


δὲ σχιδομένου" nai τοτὲ μὲν ῥύακας dyaxíutovros, tor 
δὲ φλόγα sai Aryvüs, ἄλλοτε δὲ καὶ μύδρους ἀναφυ- 
σῶντος. ἀνάγκη δὲ τοῖς πάϑεσι τούτοις τούς TR ὑπὸ γῆν 
κόρους δυμμεταβάλλειν, καὶ τὰ στόμια ἐνίοτε πλείω na- 
τὰ τὴν ἐπιφάνειαν τὴν πέριξ. οἱ δ᾽ οὖν νεωστὶ ἀναβάν- 
τες διηγοῦντο ἡμῖν, ὅτι καταλάβοιεν ἄνω πεδίον ὁμαλὸν, 
ὅδον εἴκοδε σταδίων τὴν περίμετρον, λλειόμενον ὀφρύξ 
φεφρώδει, τειχίου τὸ ὕψος ἔχοντι, ὥστε δεῖν καϑάλλε- 
σϑαι τοὺς εἰς τὸ πεδίον προελϑεῖν βουλομένους, ὁρᾶν r& 
τὸ μέσον βουνὸν τεφρώδη fiv χρόαν, oiáxsp καὶ ἡ ἐπι- 
φάνεια καϑεωρᾶτο τοῦ πεδίου. ὑπὲρ δὲ τοῦ βουνοῦ νέ- 
φος óp910y διανεστηκὸς εἰς ὕφος, ὅσον διακοδίων ποδῶν, 
ἠρεμοῦν. εἶναι γὰρ 5ai νηνεμίαν. εἱκάδειν δὲ παπνῷ. 
δύο δὲ τολμήδαντας προελϑεῖν εἰς τὸ πεδίον" ἐπεὶ δὲ 
ϑερμοτέρας ἔβαινον τῆς ἄμμου καὶ βαϑυτέρας, ἀναατρέ- 
$«, μηδὲν ἔχοντας περισσότερον φράξειν τῶν φαινομέ- 
νων τοῖς πόῤῥωθεν ἀφορῶσι. νομίξειν δ᾽ én τῆς τοιαύ- 
Tys ὄψεως, πολλὰ μυϑεύεσθαι, mai μάλιστα οἷα φασί 
τινες περὶ Ἐμπεδοκλέους, ὅτι Ἀαϑάλλοιτο εἰς τὸν πρα- 
σῆρα, καὲ καταλίποι τοῦ πκάϑους ἴχνος, τῶν ἐμβάδων 
σὴν ἑτέραν, ἃς ἐφόρει χαλκᾶς. εὑρεϑῆναι γὰρ ἔξω, μι- 
ρὸν ἄπωθεν τοῦ χείλους τοῦ πρατῆρος, ὧς ἀνεῤῥιμμέ- 
γὴν ὑπὸ τῆς βίας τοῦ πυρόε. οὔτε γὰρ προσιτὸν εἶναι 
τὸν τόπον, οὔϑ᾽ ὁρατὸν, εἰκάδειν τε μηδὲν παταῤῥιφῆναί 
Tt δύνασϑαι ἐκεῖσε, ὑπὸ τῆς ἀντιπνοίας τῶν dA βάϑους 
ἀνέμων xal τῆς θερμότητος, ἣν προαπαντᾷν εὔλογον 
πόῤῥωθεν πρὶν, ἢ τῷ στομίῳ τοῦ Anparüjpos προδπελά- 
σαι. εἰ δὲ καταῤῥιφϑείη, φϑάνοι ἂν διαφϑαρὲν πρὶν ἀναῤ-» 
ῥιφῆναι πάλιν, ὁποῖον παρελείφϑῳῃ πρότερον. τὸ μὲν οὖν 
ἐλλείπειν ποτὰ τὰ πνεύματα καὶ τὸ πῦρ, ἐπιλειπούσης 


Ν 
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quid non? putarent, odio haberetur a mul. 
titudine etiam mortuus. Sic Eudocia p.71. 
cur veram putet Zippoboti narrationem, affert 
| hanc causam: παὶ γὰρ ὁ ϑεὸς τῶν πάντων, 
βουληϑεὶς δημοσιεῦσαι αὐτοῦ τὴν τὴς nevo- 
δόξου ἀπωλείας κπατάπλησιν, ὅτι ὑπὸ ro) 
πυρὸς ἀπώλετο, τὸ σανδάλιον αὐτοῦ σῶον 
ἐκ τοῦ πυρὸς ἐποίησεν. ἀναδοϑῆναι" πρὸς 
ἔλεγχον τῶν ματαιοφρονεῖν ἐϑελόντων. 
ταὶ οὕτως ἐγνώσθη πᾶσιν, ὅτι Βεὸς μὲν οὐ 
γέγονε, πατεπάη δὲ εἰς τέλος ἀξίως διὰ τῆς. 
oiasias 5x&voOoCías. — Deinde comparat Em- 
pedoclem cum Trophonio et Aristio et Empe 
dotimo vatibus, qui, vt dii viderentur facti 
egse, in speluncas sese deiecerint. Ex eodem 


ποτὲ τῆς ὕλης, οὐκ ἄλογον. οὐ. μὴν ἐπὶ γοδοῦτον γε, 
; ὥστ' ἀντὶ τῇς τοσαύτης βίας ἐφικτὸν ἀνθρώπῳ γενέσϑαι 
σὸν πληδιασμόν. lla tamen satio, quam et ipsam Jtrubo 
attulit, quod nemo posset ad crateris margiuem peruenire, 
videtur vana esse. Certe ante annum Christi 1556. per plu. 
res δηΐου descendi in craterem ,pouit. v. Barthels 1. 1. T.II. 
pP. 584. Et nuper demum (a. 1789.) ad marginem vtique 
crateris penetrauit Spallanzauius T'icinensis. v. Lezzaro Spal-. 
lanzani Reisen in beyde Sicilien und einige Gegenden der ., 
Ápenninen, P. I. ( Lips. 1795. 9.) cap. 8. Recte vero, sentire 
videntur ii, qui non eaudem amnibus temporibus formam 
crateris rationemque fuisse statuunt, Οὗ, Mot. Philothei de 
Homod-is Aetnae montis topographia et eius incendiorum 


| historia, in Burmanni thes. antiquitatum et historiarur Sici- 
. liae Vol. IX. vbi etiam extat J'etr. Carrerae descriptio Aeinae 


4 
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maledicentiae fante ortam arbitror illam fabu- 
lam, quam, refert IDeinocritus siue Demetrius 
Troezeniug *9),  Empedoc]em, laqueo sibi, fau- 
ces occlusisse.. Sunt qui.huc referant verba 
Ouidü 9). . |.  . |, ἘΞ 
rne 


Vtue Syracosio praestricta fauce poetae, 


Sic animae laqueo sit via clausa tuae. 


ἐν 


dh rer ipea 


Sed pro Empedocle in.his intelligendum esse - 


Antiphontem,.poetam tragicum, et pro Syra- 
c0slo rectius legi &yracuss, satis demonstra- 
tum est in.Burmanni thesauro . antiquitatum 
et historiaruni $x3cilihe 3? y. Alii:contra ; .ni- 
mio Empedoclis:amorg! et culta permoti, firi- 
xerunt, eum viuum in deorum..sedes tradslá» 
tum esse, vt Heraclides *9) :. , Abi, vt ipse 
Diogenes Laertius 5^), media via incedentes, 
lenire fabulam de saltu in Aetnam ita conan- 
tur, vt Empedoclem dicant inüitum vi ignis 
Aetnaei periisse, cum discendi et obseruaridi 


26) in libro xazà δοφ,ὅτῶν Ap. Diog. JLaert. 8,734, . 

27) in Ibide y. $49:*9- ^ «.- p^ 

28) T. XI. p. 220 — 285. (5 

29) ap. Diog. Laert. 8, 67. sg. et Hesych. Miles. e I 
Cf, Euseb. adu. Hicroclem p549.D. ΄ 2d 

80) 8, 75. Verba epigrammatis, quod totum, extat 
etiam in H. Stephani enthologia p. 487. b. et iu Wecheliana 
anni 1690, p. 424.;sunt haec: . 

οὐλ ἐρέω δ᾽ ὅτι σαυτὸν ἑκὼν βάλες ἐς ῥόον Αἴτνης, 
ἀλλὰ λαϑεὶῖν ἐθέλων ἔμπεδες οὐκ ἐϑέλω». 


9 
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causa 9), vt postea Plinius maior, ad flam- 
mam accessisset paulo propius. Similiter 
Telauges in epistola saepe commemorata *') 
dicit, eum, cum ob senectutem vacillaret, in 
mare incidisse et mortuum esse. - Jenagius 
quidem pro.verbis εἰς 3áAXarrav coniiciebat 
reponenda esse verba εἰς τὰν Airvav, vt con- 
sensus existeret inter Diogenis versus et Te- 
laugis relationém: quae comiectura placebat 
Merico Casaubono.: Sed lic consensus prorsus 
non video cur sit necessarius, praesertim cum 
Diagenes ipse -in.superioribus .ostenderit, se 
Scire, quam sublestae fidei e&set alla epistola. 
Neanthes 55). aubtor est, curru. vectum..Empe- 
doclem ad panegyrin quandam; .quae Messe 
nae 55) esset celebranda, dééidisse et femur 
8. coxam | fregisse, atque hinc morbo contra- 

δε ) "Nam in verbis Diggenis soodo, allatis pro. λαϑεῖν 
cum (Merico Casaubono. lego: μαϑεῖν. Haec, enim. verba sae- 
pius inter se permutari cum per 86 pateat, tum exemplo 
docuimus in lexico Xenóphont. Si quis statuat, Empedo- 
clem'ad obsernanda Aetnae incendia propius accessisse, pos 
sit is explicare, cur aeneos calceos gestauerit, nempe quo 
cinerum feruorem perferret facilius, 

32) ap. Diog. Laert. 8,74. 

55) sp. Diog. Laert 8, 75. Cf. Hesych. Miles. p. 55. et 
Endocia p. 170. . “ς΄ 

54) Bonamy p.70. non, vt Mongitor aliique, Messanam, 
Siciliae vrbem, intelligit, sed Messémen, vrbem Pelopor 
nesi, Et consentiunt omnia, eum in Peloponnesum iter 
fecisse. v. $. 7. extr. - 
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cto. diem: obiisse supremum. . Sepulcrum eius 
esse Megaris. , Hanc traditionem Diogenes ?*) 
his conclusit versibus: 


ναὶ ἐμὴν Ἐβμξεδοιλῆα Saveiy λόγος, dis ποϑ' ἁμάξης 
᾿ ἔκπεσε, καὶ μηρὸν nAásaaro δεξιτερόν. 
Ei δὲ πυρὸς κρατῇρα ἐσήλατφ, καὶ mía τὸ δῇν, 


xs ἂν Er dy “Μεγάροις δείανυτο τοῦδε τάφος; 


& quibus pátet, eum hanc narrandi rationem 
reliquis oninibus:verioreni putasse.. ..Sed argu- 
mentatio eius in, dubbus vltimis versibus quam 
inepta sit, perspicere quilibet ipse:potest: Cone 
stat enim, a veteribus saepe exstructa esse 
πενοτάφια,, et Pausanias, T'inaeo. teste ὅδ), 
ipse posuit amico, monumentum aliquod tan- 
quam deo, siue statuam siue sacellum. , Quidni 
alius ei exstruxerit '"Megaris fév οτάφιον Vtut 
vVeró sit, vnus Tünaeis Videtur omnium rectis- 


siníé iüdicate, ᾿αὐτοῦ τὴν ἐἐλευτὴν᾽ ἀδηλοῦ 
εἶναι. | Secessisse enim Empedoclem i in Pelo- 


eta. 


et fidnquam inde rediisse, at 
Que adeo" ibi esse mortuum. Hanc narratio: 
nem ego putó "vefám esse, cuin quia simpli- 
cissima est, tum quia expliciri ex ea potest 


ív 
P . e! 


95) 8. 75. etiam Ín ánthológia Steph. et ΕΝ H. 1]. 

86) .sp. Diog, Laert, 8. 71. ϑῖοι, νε similes aliorum 
auctorum locos taceam, diserte Xenophon anab. 6, 4, 6. 
ἐνίους, inquit, ἔϑαψαν᾽ — ovs δὲ μὴ εὕρισκον, aAsvorá- 
910» αὐτοῖς ἐποίησαν. 


. 57) Οἱ, Diog. Laert. 8, 67. et supra ᾧ. D 


at 


μον ΩΣ 


- ban... 
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optime;,' cur'prorsus incerttis sit annus aetatis, 
quo philosophus "noster obierit. - Qua 'de- re 
supra 55) dictum est. “Οὐ veró factum sit, 
vt, quo mortis genere obierit, vir. et doctis- 
simus et generis nobilitate aeque ac diuitia- 
rum amplitudine. insignis, comperire nulli 
.hemini adhuc liceret, nemo, facile dixerit. 
Exempla tamen similia non desunt in anti- 
quis "scriptoribus, quorum : illud saltem: de 
Oronta , regii géneris viro, lectoribus evuditis 
in-memorianr reuocare! lubet,:de quo (Xeno 
phoà in áhabesi Ὁ) iti scripsit: μεσὰ ταῦτα 
᾿οὔγε ξῶντα Θρόντην ;'oUft τεθνεῶτα οὐδεὶς 
πώποτὲ εἶδεν; οὐδ᾽ ὅπως ᾿ἀπέϑανεν “οὐδεὶς 
εἰδὼς FA ev. oUm εἴπαξον δ' ἄλλοι ἄλλως: 
ζάφος ὃ por πώποτε, αὐτοῦ, ἐφάνη. Qui 
locus paulo, diligentius, PerBensus, et cum 
aliis similibus, collatus, multis coniecturis, de 
causa et genere mortis Empedoclis, quas ego 
quidem, quippe alienas ab, historia, praeter- 
mittendas ,putaui, causa Qccasioque existere 
poterit. / Alias. de Alcmena, fabulas e, simili 
causa ortas attuli ad 1 derecydem Ῥ. 197. et 1.99. 
Caeterum praeter Pausaniae monumentum, 
quod interiit, publica monumenta Empedocli 
posita sunt. a ciuibus. :Jlippébotus 5») enim 
AS sq 21 ZEN IEEE tr " 
"C)B) spes i m o το τεῦ E 
*) 1,6, 1. IM 


29) ap. Diog. '"Lün. 8,72. 0 2 “τ΄ EV 


LU 
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dicit, statuam eius opertam (ἐγπεπαλυμμέ- 
90v) Agrigenti fuisse statutam, postea vero 
a Romanis translatam ante Homahtorum curiam 
stetisse retectam: (ἀπάλυφον), ἢ. e. omnibus 
tempestatis iniuriis expositam. Nam Plinii *?) 
locus a Menagio huc allatus vix huc pertinet, | 
cum agat de discrimine statuarum, quarum 
masculas Graecas ait omnes nudas fuisse, Ro- 
manas autem fere amictas *' ).  Diosenes istis 
narratis addit haec verba: ypazrai μὲν yàp 
εἰσι τινὲς, παὶ νῦν περιφέρονται. In bis 


— 


vel pro ypasroai legendum γραφαὶ ^! P), vel 
cum /JVenagio intelligendum est nomen ei&ó- 
ves, vel potius, cum nullum huius omissio- 
nis exempluni nouerim, pto εἰσί Τινὲς repo- 
nendum εἰκόνες, itá vt Sequens aia sit etia. 
Extant sane nuhc quoque Empedoclis effigies, 
etiani in' numis ÁAgrigentinorum. Effigies 
éids v. c. aere' excusa apparet in Gronoum | 
thesauro antiquitatum Graecarum 4), et in 
U Li 

4o) H. N. 34, 5. Verba sunt: ,, Graeca res est, ἈΝ} | 
velare: at contra Romana: ac militaris, thoracas addere, . |! 

41a) v. Figrelius de statuis illustrium. Romanorum, 
Holm. 1656. 8. p. »7z. sqq. «t. 7Martini 'antiquorumg  moni- 
mentorum sylloge, Lips. 4785. 8. p. 88. et qo. 

db) vt contra ap. Longum Ῥ.. 1. legendum est γραπτὴν 
pro γραφήν. v. Fsloisom. anecdot. Graec. T. II. p. 66. 

42) T. IIT. nr. bbbbb. Apparet Einpedocles barbatus, 
pallio philásophici-angictms stans manu.extensn, tanquam. 
docens, addita epigrapho, Jjapoyuvri»cv. 


LI 
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lacobi Bonanni et Columnae Syracusis antiquis 
ilustratis 45). Numi Agrigenüni, in quibus 
conspicitur Empedoclis facies, reperiuntur, 
teste Ill. Harlesio ^), apud Parutam 4*5), apud 
Carreram 55), et apud Burmannum ^). — De 
numis 8elinuntinis dixi $. 5. 20007 

$. 9. 

Iam in explicandis philosophi de mundo 
et rebus jhysicis aliisque. opinionibus, quod 
opus- longe difficillimum esse intelligens in- 
primis lectorum aequitatem imploro, conabor 
ita versari, vt primo afferam opiniones 1llas, 
compositas inter se et cohaerentes, deinde vno 
ordine sequi iubeam versus Empedoclis ipsos, 
quotquot reperiri potuerint, additis et emen- 
dationibus, vbi opus fuerit, et interpretatio- 
nibus qualibuscunque meis. — Multo minor 
. haud dubie faciliorque nobis esset hic labor 
futurus, si per temporis iniuriam frui liceret 


45) lib. 4. cap. 1. p. 101. in Burmanni thesauro anti- 
quitatum et historiarum 8Siciliae T. XI. 

44) sd Fabric. biblioth. Gr. Vol. I. p 81x, 

45) in Sicilia descritta con Medaglie, Panormi 1612. fol. 
iterum Rom. 1649. fol. tum in miglior ordine disposta da 
Marco Maier, Lugd. 1697. fol. 

46) in monimentis Catanze 2, 6. P. $5. ed. Burmann. in 
thesauri modo laudati Tomo X. 

47) in éC6ommentar ad, numismata Sicula (. e. in Dor- 
villii Siculis T. II.) tab. XIX. px. 11... . ) 
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commentariis in carmina Empedoclea, quos 
scripsisse leguntur Chrysippus *), Zeno Elea- 
tes *) et Plutarchus 5). | Hermachi siue Her- 
mnarchi Mitylenaci libros iam $. 1. laudare me 
memini. Scripserat ille ad refutandum Em- 
pedoclem, vt recte colligere videmur e verbis 
Ciceronis *): ,,Epicuxus, et Metrodorus et Her- 
»machus contra Pythagoram, Platonem, Em- 
»pedoclemque dixerunt." ,Fortassis etiam Zfri- 
'starchi opus nos, si superesset, iüuaret, sal- 
tem ad diiudicandum, quinam versus: aut. ge- 
nuini aut suspecti aut adulterini essent pu- 
tandi. Certe Daniel Heinsius 5) dicit, Ari- 
starchum artem suam etiam erga Empedoclem 
exercuisse. — Heinsius haud dubie id collegit 


2) Galenus περὶ τῶν 5a9' Ἱπποκράτην καὶ Πλάτωνα 
δογμάτων lib. 3. T.I. p. 267, 54. ed. Basil. Chrysippus ἐξ 
Ἐμπεδοκλέους — nai ἑτέρων ποιητῶν ἐπῶν μνημονεύει 
παμπόλλων. p. 270, 15. ἀρξάμενος ἀπὸ τινος Ἐμπεδο- 
πλείου ῥήσεως, ἐδηγεῖταί τε αὐτὴν, παί τινων Xard τὴν 
ἐξήγησιν ἀξιολογωτέρων ἄρχεται λόγων. 

2) Suid. et Eudocía p. 204. Ζήνων, Τελευταγάρου, Ἔλε- 
árys, -- ἔγραψεν — ἐξήγησιν τῷν Ἐμπεδοκλέους πρὸς 
σοὺς φιλοσόφους περὶ φύσεως. . μον, 

$3) Plutarchus soripserat εἰς Ἐμπεδοκλέα περὶ τῆς  οὐ- 
σίας βιβλία ἔ. v. Lampriae catalogus scriptorum Plutazchi 
nr. 42. ap. Fabric. bibl. Graec. Vol. III. P 255. siuc Vol. V. 
p. 16o. ,ed. Harla;. 

4) 'de N. D. 1, 55. 

5) prolegom. ad Aristarchum. sacrum p. 640. ed. F.ugd. 
Bat. 1659 fol. 


- 
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e Suidae verbis: λέγεται δὲ γράψαι ὑπὲρ o 
(1. e. ὀπτακόσια) βιβλία ὑπομνημάτων μό- 
γων. Nam nemo veterum, quantum ταὶ 
᾿ quidem constabat, vnquam diserte dixit, Ari- 
starchum commentarios in Empedoclis carni- 
na composuisse. Nec $Gallustü Empedoclea, 
a Cicerone *) commemorata, omni fructu puto 
caritura fuisse. Nunc his omnibus destitutos 
oportet nos contentos: esse lis, quae Áristote- 
les, Plutarchus, Stobaeus alique de Empe- 
doclis placitis passim exposuerunt.7)  Ante- 
quam vero ipsa haec eius placita contemple- 
mur, monere liceat, Empedoclem, cum hae- 
reret aliquo loco, nec se expedire satis pos- 
et, dixisse: abstrusa esse omnia, nihil nos 


6) epist. ad Q. Fratr. 2, 11. vbi Ernestius putat. fuisse 
carmen de philosophia Empedoclis, scriptum breuitate mo- 
lesta et obscura. | ' 

7) E recentioribus conferri cum maxima vitilitate pos: 

" Sunt Scipio 4quilianus de placitis philosophorum qui ante 

Aristotelis tempora floruerunt, Venet. 1620.4. iterum cura 
c bedibshuin — 


Bruckeri, Lips. 1756. 4. cap. 22 — 24. p. 141 — 175. et Die- 


[cere d 
terii l1 iedemanni System des Empedocl. in Góttingisch. Ma- 
azin der Wissenschaften und Litteratur, herausgegeben 


von Ge. Chr. Lichtenbere und. Ge. Forster, Gotting. 1 

particula IV. p 58 -— 71. it. Guil. Theoph. Tennemanni 
Gesch. der Philosophie; Vol. I (Lips. 1798. 8.) p. 24i — 
256. denique, quod attinet ad Empedoclis cognitionem rei 
medicae, Exp. Car. Gottlob. Kihnii diss. 1. de philosophis 





"ante Hippocratem medicinae cultoribus, Lips. 1781. 4. P. 
52 — 41. - 
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sentire, nihil cernere, nihil omnino, quale] | 


esset, posse reperire ὃ. "Vnde ab iis, qui 
perturbare philosophiam bene iam ' cónstitu- 
tam vellent, laudari 'ac' proferri solebat 9). 
Ex eius enim hypothesibus εἴ opinionibus dis- 
putari facile' poterat in vtramque partem, 'vt 
neuter gloriari posset, se verum inuenisse ac 


tenere.' His positis nemo mirabitur, qui Empe- 


doclem legerit tradidisse interdum talia; quae 
vel dissentire ab aliis ipsius dogmatibus; vel 
adeo pugnare cum iisderi viderentur. Placuit 
hoc semel monere, ne saepius inculchre nee 
cessé esset. MEE za 
Videtur autem Empedocles statuisse, non 
a sensibus, sed a recía ratione, quae sensus 
adiuuet ac regat, verum iudicari et percipi, 
atque adeo hoc dogma pertinere tantum 'ad 
res corporeas 'et materiales, fragiles illas: qui« 


dem et semper mutationi obnoxias. | Alia 


' Doa. 1t 

8) Ita Cicero tradit. Acad. 4, 5. Idem cap. 25. scripsit 
haec: Furere tibi Empedocles videtur: at mihi digníissi- 
mum rebus iis, de quibus loquitür, sonum fundere. Num 
ergo is excaetat nos, aut orbat sensibus, si parum ahagnam 
vim censet in iis es80 ad ea, quae sub eos subiecta : shht, 
ludicanda? et 1, 12. memorat earum reruma ,obscuritatem, 
quae ad confessionem ignorationis. adduxerant Sopratem,, et 
veluti amantes Socratem, Democritum, Anaxagoram, Em; 
pedoclem, omnes pene veteres: qui nihil cognosci, nihil 
percipi, nihil sciri posse dixerunt. . 


9) v. Gic. Xcad. 4.3. . oo: sl να δον sn 


-— c o 





- 
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quaedam hanc.in rem afferre animus est, vbi 
de sensibus agetur. 

lam cumin recensendis placitis Empedo- 
cleis incipiendum putemus ab mundi origine, 
hoc primum. agendum videtur, ,vt, quid varii 
scriptores antiqui. philosophum Agrigentinum 
de ea docuisse tradant, diligenter enumere-: 
mus. .Quamuis enim praeuideam , futurum 
esse vt lectores intelligentes vel nihil noui 
putent a me allatum. esse, vel nihil magno- 
pere ad illustranda aut confirmanda aut refu- 
tanda Empedoclis dogmata collatum esse iu- 
dicent, vel denique non pauca aliter tradita 
animaduertant, quam aut vulgo hucusque tra- 
ditum fuerit, aut etiam infra ex ipsis philo- 
sophi carminibus patere videatur:, tamen in 
hac quoque operis mei.parte abunde conten- 
tus.ero, sl viri periti me. omnia, vel certe 
pleraque, . quae ad rem propositam pertine- 
rent, ita collegisse arbitrati fuerint, vt cui- 
que Jam pateat, quid quisque veterum tradi- 
derit, vtque nemo plura temere exspectet aut 
frustra quaerat. Irenaeus igitur ib), ,, hoc, 
»inquit, quod ex subiecta materia dicunt 
» (Gnostici). fabricatorem fecisse mundum, et 
Anaxagoras, et Empedocles, et Plato primi 
,8nte' hos, dixerunt. *  lrenaeum vero, cum 
haec scribere(, non satis accurate rem tradi- 


10) aduersus haereses 2, 19. (2, 14. p. 154. edi Massuet.) 











-- ------------- —— n —————- 
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dise, docent multi alii veterum scriptorum 


ld, e.quibus apparet, -Empedocli causam: 


mundi materialem, fujase particulas materiae 


calidas et frigidas, sed , causam efficientgm | 
fuisse motum siue causam quandam mouen- | 


tem, qua corpuscula. prima disiungerentur 


atque coniungerentur , et tanquam rerum . 


omnium elementa prodirent vimque agendi 
acciperent, Huius autem motus vel cóniun- 
ctionis 8. concretionis et disiunctionis s. dis- 


. e EE E Ad | 
cretionis, causas esse statuebat Tv Qi λίαν, 


amicitiam , et σὸ vélAOS, litem 8. discordiain. 
Haec düo, quamuis. et ipsa ad materiam per- 
tinentia, erant ei summa et prima omnium 
rerum principia, siue causae efficientis effi- 
centes causae. . Elementa. autem quatuor po- 
nebat, ignem, aquanr, aerem, terrám." '" Iam 


vt diudicari ἃ quolibet facile possit, verene 


a me tradita fuerit Empedoclis doctrina, vi 


deamus ipsa veterum verba, et primo quidemi 
praecipue de elementis. | 

Sextus Exmpiricus 1"): Ἐμπεδοκλῆς à ὁ Ἄπρα- 
yavrivos ---- δύο δραστηρίους τῶν ὅλων ἀρ- 


γὰς ὑποθέμενος, φιλίαν nai νεῖπος, ἅμα τε 


τῶν τεσσάρων μνησϑεὶς ὡς ὑλικῶν, γῆς T6 
παὶ ὕδατος aai ἀέρος παὶ πυρὸς, πλάσας 


. , 
τ i e.- 1 4 


11) sdu. Mathematt, 7, 115. Do similibui éiosdemi loci 
9; 4. et 30. dicetur inferius. E watioat 


4 
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σαῦτα. ἔφη πριτήρια συγχάνειν. Plotinus. nus?) 
σῷ EuntbonAei τὸ vbinog μὲν διαιρεῖ, ἡ ὃ 
φιλία évoi (ita: legéndum puto pre μὸ ἕν 

vel his verbis addendum ποιεῖ)" — τὰ δὲ 
στοιχεῖα ὡς ὕλη. Siriplicius 5): ᾿ἐπειὸ δῇ τὸ 
ϑερμὸν ποῦφον δαὶ ᾿ἀνωφερές ἐστι, r0 δὲ 
ψυχρὸν βαρὺ καὶ πατῳρερὲς, διὰ Τοῦτο ὁ 
πόσμος οὕτω Gvvéarg, τῆς μὲν γὴς. πάτω 
γενομένης, “τοῦ δὲ οὐρανοῦ ἄνω. πᾶν' γὰρ 
ἄλλην αἰτίαν εἴπωσιν, cs Ἐμπεδοκλῆς ποι- 
ηἡτιπὴν νεῖπος διαὶ φιλίαν, --- ὅσον ἐφάψα- 
σϑαι μόνον αὐτῆς λέγουδιν, ἐν ταῖς τῶν ai- 
σιῶν παραδόσεσιν. οὐ προσχρώμενοι. Idem 
alio loco '^) primis verbis. vsque ad ἄνω fere 
repetitis addit haec: ἐπείνως EpzebonAjs 
ἔλεγε, οὐκέτι τὸ εὖ παὶ τὸ οὗ ἕμεπκα ai- 
σιώμεμος , ἀλλὰ τὴν ὕλην μόνην, Xraysatcs 
ἕπεσθαι Ταύτῃ τὸ τέλος παὶ τὸ χρειῶδες 
νομίξων. Rursus *5); "μήποτε δὲ πυρίως φυ- 
σιποὺς οἴεται, τοὺς ev σῷ ὑλιπῷ airíco δια- 
rpigorras. οἷς oon àv ἀξιώσοι πυρίως τὸν 


4 , , M 4 4 
Εμπεδοκιλέα συντάττειν, ποιητιπὰ αἴτια τὸ 


12) Ennead. 5. lib. 1. CAp. 9... 

15) ad "Aristot. ph physic. : 2, p. 85- b. 

14) - .P P. 97. b. .. , .* “τ. . ) 
15) ad Aristot. phys. 5, p. 105. Copo6 
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Φεῖπος Au τὴν φιλίαν, εἰσάγοντα. ΟΣ 
οὕτω (mp. διὰ πινήσεῳ ἡ Wii ufypóxpiros 
ισμοπονεῖ noi Ῥαπεδοηλῆς mar Mrafayó- 
pat, συγηρίνεσϑατ, καὶ: διαπρίφ σθαι" c ro- 
μα δώματα “αὶ γὼ béscaptaroty Fio Myow. 

εξ." "Porro 4): Τὸ "ὑγρὸν, καὶ δηρὸν AXé- 
n: 'φησῖν -εἰῤηθένατ᾽ - — 1 Ἐῤλεδόπλέα, 


$e el 


pos τῷ eiae Joi Τῇ φιλίᾳ, τὰ 'πέσσαρὰ 


οὐδ 4. εὐ πὴ * εὖ LI Vf ιν} bv 


στοϊχεῖα ἀρχὰς “έμενονα d. -Et alio, loco Dr 
EyuxtbonA3s . Gvxp yag ὧν. πράτερωρν͵ $39. γῆς 
φιλίας. τὰ στοιχεῖα, τὕστερον.. ὁϊοὸν σϑ vei- 
πουξ᾿ διαπρινό peru " τοῦτον "τὸν" πόσμον - ft&- 
zoupWéval φησίν": ὃ Ἑῤπεδολπ λῆς πατέε 
λιπε }ὴ "ὑπὸ p H φιλίας διάϑεσιν τῶν στοι- 


ει φῆ" ες οἱ (Ur 


χείων, τουτέστι» οὐχ € ὡς αἴτιον αὐτὴν ἔϑηπε 


4 * 


τῆς, τοῦ ᾿πόσμου 'ποιήσεως, ἀλλὰ σὴν ὑπὸ 
τοῦ πρίσιοτυς διάφιρισεν,;. Ab. eodqm, '?). EkEmpe- 
docles..statuisse dicitur; mundum ortuda esse 
nara Goyspiciv. nai διάπρισιν. Ghenistius ?9): 
φαίνονται ὡς ἀληϑῶς. οὐδαμοῦ Xóyor πεποῖ- 
ἡμένσι περὶ αὐτῆς: (hp. τὴς τύχηξ, de casu), 
oon Ἐμπεδοκλῆς, οὐκ Ἀναξαγόρας, obs 
2i Q5. , 2. "n 


16) ad 4risor. phys. 8. p. 257. bb- 
17) Ad 4ristot. phys. 1, p. 41. ἃ ' 
| 18) 8d dristor? de coelos, Ῥ. 145. b 
19 }᾽ Itt laudato comtrentasio p. 164. s; 
20 ) * ad Zdristot. phys. auscult. 2, P. 25. b. — » 


- 
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ἀλλορ. σις. οὔτε yàp E» :ὧν ἔλιεγον aino, 
ῴοντο εἶναι τὴν σύχῳν, οἷον φιλίαν ἢ τὸ 
ψεῖκος, ᾧ νοῦν, ἢ πῦρ... οὔτέ τι πρασόβοιον 
τούτοις... , &AÀ. ρύδὲν rabro πρὸς σὸν, λύγον 
ἐατίν.: ἐπεὶ καὶ γρερὶ, ἀλλῳν zo A ev οὐδένα 
ἐποιήσαντο. λόχον. — 4lexander 4phyodisiu- 
sis $2): » Empedoclem, qui quatuor, elementis, 
»quae ipsi erant pro. materia, amicitiam et 
» discordiam addebat; et sic principiis vieba- 
,tur.* 'Idem alio loco *3): » Empedocles et 
, Anaxagorems 'actum qtiam potentianr priorem 
,, 6886 censebant; --- quippe:quorum alter ami- 
 ,0itiam:et diseordiam -actmum esee. statuebat, 
,| Anaxagoras. vero mentem. Rursus ?5): 
,cum Empedocles amicitiam et discordiam 
,aCctum priorem mistura faceret, et motum 
» Semper esse. affirmaret, actum, i. e. motum, 
ante potentiam esse statuebat.'' Denique *9: 
» Diboordia et amicitia per Empedoclem: cle- 
menta sunt; et in' elementis habentür, non 
,tamen.wt.niateria ^ — Johunnes Philoponus **): 
Ἐμσεδορςλὴῆς óAaxà μὲν nat olov παϑητικὰ 
τὰ τέσαρραᾳ σώματα Qmori$éuevos, - ποιῆτι» 

21) ad Aristot. metaphys. p. 20 

22) ibidem p.583. . ., — . s «. 

25) ibid. p. 584. UX 

24) ibid. p. 27. Ct. P. 50. vbi liaec leguntur: Bmpe 
-Aocles quatuor corpora rerum materiam esse censebat. 

. 95) ad 4ristot. de generatione et interitu a, p. 5, ἃ. 
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μὰ bi zo πινητιπὰ ᾿ veinos nol φιλίαν. 
Alio loco *9*): κατὰ róv Ἐμπεδολλέα, φή- 
σὶν (Ἀριστοτέλης) ἀναιρεϑήσεται παντε- 
λῶς 7 πατὰ φύσιν aivióis δαὶ T) Jiovrj. 

μὲν yàp aoi EL οὔσης Tis φιλίας, σαὶ τοῦ 
τείπους ,, ἀφ' ἑαυτῶν πινοῦνζαὶϊ τὰ στοιχεῖα, 
οὐκ ἀν' εἶεν τῆς ᾿πινήσεως αὐτῶν᾽ 5 φιλία 
καὶ TÓ νεΐποξ᾽ αἴτια £i δὲ. ταῦτα Jióva τῆς 
κινήσεως͵ ᾿αὐτῶν ἐστιν αἴτια, ἀφαιρήσομεῦ 
αὐτῶν rv áorà φύσιν πίνησιν: ἢ j5p.t εξ 


ἄλλου xol Jn ἐξ αὐτοῦ, παρὰ φύσιν. ἐστὶ 


τῶ πινουμένω. Item «e b). ὁ EuzsbonAjs 
τέσσαρα. ὑπετίϑετο τὰ ὑλεπὰ αἴτια. ςσρῦτα 
δὴ τὰ πολυϑρύλλητα στοιχεῖα. διὸ καὶ: ῥι- 
ἐώματα πάντων αὐτὰ ἐκάλει, πρῶτα. Xé- 
yov τῶν πάντων ῥιξώμαγα. σποιῃτικὰ δὲ 
αἴτια, τὸ veiaos nai ziv φιλίαν. | Cicero "7): 
» Empedocles haec peruilgata et nota:quattuor 
»(principia.rerum posüit).'* ' Sextus. Einpiri- 
cus 39): oi περὶ τὸν. Ἐμπεδοκλέα πρὸς fois 
Zreinois omnium rerum principia esse dixit 
πῦρ, ἀέρα. ὕδωρ, γἣν. | Pluarchus 39) et 


€ € 


86 a) ad eiusdem operis lib. 2. p. 59. &: d 
26 b) ad Aristot, phys. auscult, ljb. 3. c, 4. | 
27) Acad. 4, 57. 

289) Pyrrhon. hypotyp. 5. 51. 

29) de placitis philosoplor. a, 5. 


- 
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ex eo Eusebius δ) et. Iustinus Martyr. 51): 
Ἐμπεδοκλῆς, Ἥξῤτωνος, ΑἈπραγαντῖνος, 
τέτταρα͵ μὲν λέγει (hoc verbum deest in 
Justino et Eusébig) στοιχεῖα" πῦρ, ἀέρα, 
ὕδωρ, γῆν". δύο δὲ ἀρχιπὰς δυνάμεις, 'φι- 
λίαν T6 aai νεῖπος.. ὧν 7) μέν ἐστιν Évcozi- 
ΩΣ τὸ, δὲ διαιρεσμιόν. Eusebius 53); ἀρχὸν 
τῶν ἁπάντων Ἐμπεδοπλῆς eivg1 ἀπεφύνασο 
σὰ τέσσαρα στοιχεῖα. P'itruuius 55); ,,P'ytha- 
» £oras, Empedocles, Fpicharmus, aliique phy- 
,» 8101 et philosophi haec principia quatuor esse 
» posuerunt, aerem, ignem, aquam, terram, 
» eorumque inter se coliaeréntes naturali figu- 
,rátióne ex gerierüm *- discriminibüs: efficere 
j»Qqualitates * — Diogenes Laertius 555:. ἐδ ὄσεετ 
αὐτῷ στοιχεῖα. μὲν εἶναι σέτταρα, .3c Dp, 
ὕδωρ, -γῆν, ἀέρα" φιλίαν τε ἡ συγερέενε- 
C"TO1, Ql v6lAHoS ᾧ διαδιρίνεται. — Alexander 
Aphrodisiensis 54). ,, Empedocles ex quatuor 
»alia.generabat.*  :Chalcdius ?9); ,Empedo- 
,» cles Nexium .et multiforme quiddam esse sy]1- 
at gn 922) δὴν, Doe 4{π|ω Ἢ." ἄτα 8.0 cl 
.J 80) pradparàt. édangel.. 14 14. ἵν. 7158. rf 
$1) cohortat. ad Graecos p. 5. B. 

52) praep. euang..4 , 12. &b ánifio, , .! 

55) in praefatione ad. librum. VIL: 


54) 8.76. οι 
85) sd Ατίδιοῖ. metaphys. p. 169. ^: ^ 
36) ad Tüimaeum p. 379. 2 ᾿ 
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,uam (1. 6. materiam) docet, quatuor diuer- 
, 318 sustentatum radicibus, ignis, aquae, aeris, 
,terrae, atque ex his fieri corporum modo 
,Concretionem, modo discretionem. — Idem- 
»que concretionem quidem vocat amicitiam, 
» discretionem vero discordiam.* Meletius 87): 
, Antiquorum philosophorum opiniones, quas 
,de elementis ipsi adduxerumt, missas facere | 
y oportet, vnam tantummodo ex omnibus me- 
»liorem seligenfes, quam. Empedoclis esse 
» Galenus et Cous Hippocrates referunt. Sunt 
»lgitur omnium rerum elementa quatuor, quae 
,et mundi elementa appellantur; ignis vide- ' 
»licet, aer, aqua et terra.^ (Notatu dignum 
»videtur, quod hiümiünissime mihi per Jite- 
ras nunciáuit Morellius longe doctissimus; in 
Graeco JMeletii codice, qui extat Venetiis in 
bibliotlieca Márciana hunc locum non rep£- 
riri) ^ Sinplicius 59): οὐ τοῦ νείπους ἐστὶν 
ἡ φιλία συναγωγὸς, ἀλλὰ τῶν ὑποπειμέ- 
γῶν στοιχείων. — ᾿Ἐμπεδομιλῆς τὰ τέσσαρα 
στοιχεῖα (ὑπαϑεὶς) τῷ νεΐξπει ταὶ τῇ φιλίᾳ. 
Item 595, vbi docet, quomodo sententia Em- 
pedoclis differat ab Anaxagorae sententia: 
7 διαφωνία ἦν, a3 Ó τὴν τοιαύτην φύσιν 
(np. quatenus στοιχεῖον est, &is ὃ Evvzap- 
57) de natura hominis p: 142. 


58) ad Aristot. phys. 1, p. 45. b. 
59) ad .ristot, de coelo 5, p. 149. b. 


λο 
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«ov διαιρεῖται rk σώματα, αὐτὸ δ᾽ ἐστὶν 
ἀδιαίρετον εἰς ἕτερα τῷ εἴδει), οἵ μὲν ἄλλοις, 
ἄλλοι δὲ ἄλλοις σώμασιν ἐνυπάρχειν ἔλε- 
γον" ὁ μὲν Ἐμπεδοκλῆς rois τέσσαρσιν, ἐπεῖ» 
να λέγων στοιχεῖα" ὁ δὲ Ἀναξαγόρας ταῖς 
ὁμοιομερείαιξ. — Ἀναξαγόρας τὰ ὑπὸ Ep- 
πεδοκπλέους (np. λεχϑέντα) στοιχεῖα, μι- 
πτὰ εἶναι ἔλεγεν, ἀέρα aoi πῦρ, nai ràA- 
λα πάντα, καὶ εἶναι ἀϑροίσματα τῶν ὁμοιο- 
μερῶν ἅπαντα. --- ὁ EyuxsbonAjs τὰ ὁμοιο- 
pep?) πάντα ἐκ τῶν τεσσάρων συντίϑεσϑαί 
φησι, moi εἶναι ταῦτα πάντων στοιχεῖα. 
Rursus 4): Ἐμπεδοπλῆς τέσσαρα rà στοῖ: 
χεῖα ὑποτιϑέμενος, παὶ ἕπαστον αὐτῶν 
ἁμοιομερὲς λέγων, ἐπ' πούπων πᾶσαν τὴν 
γένεσιν αἰτιᾶται. πλὴν ὅτι ὁ μὲν Ἐμπεδο- 
"λῆς ἁπλὰ ταῦτα ὑποτίϑησιν, ὁ δὲ Ζ7τα- 
ξαγόρας σύνϑετα ταῦτα ἐπ τῶν ὁμοιομε- 
ρειῶν. (Ibidem τὰ ὁμοιομερῇ interpretatur 
σὰ εἰς ὅμοια τῷ’ ὅλῳ μέρη διαιρούμενα. 
σοιαῦτα δὲ, σὰρξ, roi ὑστοῦν, noi ξῦλον, 
aai λίϑος, ἅτινα ὅτι οὐκ ἔστιν ἁπλᾶ, δὴῆ- 
λον.) Probus "): ,, Omnem hanc rerum na- 


4o) loco laudato p. 149. a. Cf. Aristot. de generat. et 
corrupt. 1, 1. 


41) ad Virgil, egl. 6, 51. 
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,turae formam tenui primum. et inani mole 
»dispersam, refert (7 irgilius siue Orpheus) in 
pquatuor elementa. concretam ; et ex his: 
,omnia esse postea effigiata Stoici tradunt; 
»Zenon Citieus, ac .Speusippus Solaeus, et^ 
, Cleanthes Thasius (leg. Assius), qui pringis 
»pem: habuerunt Empedoclem Agrigentinum.* 
Seruius **y: ὦ, Variae sunt opiniones de prins 
»Ciplis rerum: Anaxagoras enimx.ommia igne 
»procreari. dixit, — Empedocles: ex quatuor 
,'9lementis. vnde Lucretius (1, 716.):** 

73,,Ex imbri; terra, atque anima nascun: 
»»tur,et igne. 5€ Lactantius 45): , Empe« 
,docles.— quatuor. elementa: constituit, : id 
,e€st, ignem;:aerem, aquam et terram, for 
»tasse Trismegistum-secutus, qui nostra: core 
»pOra»ex his quatuor elementis. constituta esse 
»dixit'a Deo: habere namque.in se: aliquid; 
j51gnis, aliquid aeéris, aliquid aqxrae, aliquuk 
,térraes et neque ignem esse, neque aerem, 
neque aquam,. neque terram: quae quidem 
»falsa non sunt. . "Theodoretus M): ὁ bà B 
"d npaya»rivos Ἐμπεδοπλῆς » σὰ orovgeia. ἔφη 
τὰ ré?rapa. 

Vides, lector, satis magnum locorum nume- 
rum. Quorsum vero, ihquis, tot verba scri- 
ptorum; qui omnes sunt Aristotele recentiores, 


9.5. 


42) ad Pireil. ecl. 6, 88. 


45) 2, 12. 
44) de Graec. affect. dissert. IT. Vol. ἐγ. p. 789. - 


, i " . 
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atque adeo winx-exiguaim habent:ad demon- 
strandam veritatem rerum : ab :ipsorum, aeuo 
longe remotarum?  Scilicet:attuli ea; primo 
"yt videres, in plerisque 'scriptoribus, a:qui- 
bus, exspectari recte poterat sententiae: Eimpe; 
docleae illustratio quaedam, .quales stmt anti- 
qui. Aristotelis interpretes,: vix: plura, inueniri, 
quam in Aristotele, quem iferé,omnes. secuti. 
sunt, et cnius. relationes :paula:past :óblata 
occasione tradere constitui, ylque ddeorsuprr- 
sedere posses. abere .illo' ntolestissimo y .iqui 
ame. impendendus. et impensüs: fuit legendis, 
excerpendis et componendis .locis tomnibys. 
Simul nouo exemplo intelliges ,; quod, ab.isiis 
hodiernis saepe.cum dammo nostro experiri 
eopimur , .seriptorum.: antiquiorum non raro 
eandem esse quam famáe rationeny; quse; dum 
per manus quasi traditur; ére&cit et. saepg falsa 
Éefert pro "veris omninoque..traditióneqpi: acóe; 
ptam deformat, ita: vt-Xisdectis -maitorssi 
quam ante incertior. Ne tamen querulus tibi 
videar, neque mihi colligendi, tbi cellecta 
legendi labor frustra susceptus sit, periculum 
faciamus et quaeramus, quid tandem, ex. hac 
farragine perceperimus commodi, Nimigum 
didicimus, a) quomodo differant Empedoclis 
et Anaxaggrae. de. elementis , sententiae. Et 
clarius quidem hoc discrimen traditum fuit, 
quam his Jfristotelis 45) verbis docetur: Zva- 


^ 
M 


45) de coelo $,.5.: Cf. ad h. 1, Zhemistius £ol, 47. ὃ 








) 
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&ayópas. ἐνανπίον: Ἐμπεδοκλεῖ λέγει mpi 
τῶν στοιχείων. ὃ μὲν γὰρ πῦρ καὶ γῆν, 
aol τὰ σύστοιχα τούτοις, ὅτοϊχεῖα φησὶν 
εἶναι τῶν δωμάτων, καὶ συγπεῖσϑαι πάντ᾽ 
ἐκ τούτων᾽ , AvaEayópas - δὲ τοὐναντίον. 
b) auctores fere omnes, qui Empedoclis de 
elementis placita ' referunt, in lis enumeran- 
dis primo loco ponere ignem. Quod fortas- 
sis non sine'causa factum videatur. v. infra. 
Eodem modo Zfristoteles v): οἱ μὲν ὡς ὕλην 
σὴν ἀρχὴν. ,λέγουσιν,. ὁ ἄν' τε μίαν, ἄν τὲ 
πβείους ὑπρϑῶσι, παὶ ἐάν τε σῶμα, ἐάν 
τε ἀσώματον ri$G019* οἷον --- Ἐμπεῦδο- 
πλῆς πῦρ καὶ γῆν noi ὕδωρ καὶ ἀέρα. 
€) ἃ multis tantum in vniuersum comme- 
morari τὰ τέσσαρα, omisso nomine στοιχεῖα. 
Similiter Jristoteles. 47): ὁ παρασημαίνεσϑαι 
(δ εἴ) τὰς ἑκάστων δόξας" οἷον" ὅτι Ἐμπέ- 
ὑοπλῆς τέτταρά φησι τῶν σωμάτων στοι- 
λεῖα εἶναι. "Nam mon addidit, quaenam fue- 
rint illa qdatuor elementa. E quo satis ap- 
paret, quam celebre et omnibus notum. hoc 
dogma fuerit. - Quaq celebritas vnde. nata sit, 
intelligi potest ex iis, quae δ. 6. Reinesio duce 
me dicere memini. d) haec quatuor ab 4118 
γοσλτὶ “στοιχεῖα; ab aliis ἀρχὰς, quod minus 


46) metaphys. 1, 6. 
47) vopic. 13,132. s ^ 5: 70s s vh os tn 
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recte factum ' videtur, vt infra patebit *). 
e) eadem nominari materiam, praeeunte .ri- 
stotele 59): Ἐμπεδοσιλῆς rérrapá φησιν εἶναι 
σώματα, τὴν ὕλην. Item 49): τὴν ὕλην 
ἐπεῖνος λέγει πῦρ moi γῆν καὶ ὕδωρ zai 
ἀέρα. Alia, quae ex allatis locis disci pos- 
supt,' vel cuilibet facile patent, vel a me 
tradentur alio loco. 

Nunc quidem, priusquam quae de elemen- 
tis in vniuersum Empedocles statuerit con- 
templemur, arbitror pauca de eo esse dicenda, 
quod primus philosophorum legitur quatuor 
elementa posuisse.  fristoteles 55): "Eyuzsbo- 
«λῆς — τὰ ὡς Ev ὕλης εἴδει λεγόμενα 
στοιχεῖα, τέτταρα πρῶτος εἶπεν. ltem 5"): 
σούτων (τῶν στοιχείων) τὴν ὑποκειμένην 
ὕλην, οἱ μέν φασι μίαν εἶναι, — οἱ δὲ, 
πλείω τὸν ἀριϑμὸν évós: οἱ μὲν πῦρ moi 
γῆν, οἱ δὲ ταῦτά τε nol ἀέρα τρίτον" οἱ 
δὲ soi ὕδωρ τούτων τέταρτον, ὥσπερ Ἐμ- 
πεδοκλῆς. Simplicius 55): ἕκαστος ὅπερ ἔλε- 


4) $. 10. extr. 

48) metaph. 1, 7. ' 

49) metaph. 1, 7. extr. : 

50) metaphys. 1, 4. Cf. Mlexiandor v ἀρλτοά, ad aristot. 
metaph. 1, 5. p. 12. 

51) de generatione et corruptione 2. 1. : 

52) ad Aristot. phys. 2, p. 6o. b. 


E] - 
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γὲ πρῶτον ὑποκείμενον, τοῦτο καὶ φύσιν 
ἐκάλει τῶν ὄντων, εἴτε ἕν ἣν τοῦτο, ὥσπερ 
Θαλῆς μὲν ὕδωρ ἔλεγεν, “ναξιμένης, δὲ 
ἀέρα, ---- εἴτε τὰ τέσσαρα, ὡς Ἐμπεδο- 
"λῆς. γῆν δὲ μόνην οὐδεὶς εἶπεν. Iohannes 
Philoponus 55*): πῦρ μὲν καὶ γὴν ὁ Hlapyus-: 
νίδης ὑπέϑετο. ταῦτα δὲ μετὰ τοῦ ἀέρος 
Ἴων ὁ Χῖος ὁ τραγῳδοποιός. Ἐμπεδοκλῆς 


δὲ τὰ τέσσαρα ὑπέϑετο. Item 55*): οὕτω 


δεῖται τοῦ ὑποπειμένου ὁ τῶν ἀρχῶν πατά- 
λογος, ὥστε σῶν ἀρχαιοτέρων τινὲς οὐδὲ 
ἕν τοῦτ Ὸ 'πεποιήπασιν, ἀλλὰ πολλά" Ἐμ-΄ 
πεδοπλῆς μὲν, τὰ τέσσαρα στοιχεῖα" Ilap- 
μενίδης δὲ, πῦρ καὶ γῆν" ἄλλοι δὲ, τρία" 
ἕτεροι, ἕν. 

At vero, inquis, quicunque historiae phi- 
losophorum operam dedit, ille sciat oportet, 
iam ante Empedoclem fuisse philesophos, qui 
quatuor elementa statuerent. Saltem ipsi Py- 
thagorae hoc dogma tribuitur a Diogene Laer- 
tio 54) et Sexto Empirico 55). ^ Recte. Si quis 
tamen Aristotelem eiusque interpretes errasse 
et falsa de Empedocle retulisse existimet, non 


53 a) ad 4ristot. de generatione et interitu 2, yp. 46. b. 
55 b) ad Aristot. phys. auseult. lib. 1. d, 7. 

54) 8» 25. 

54)  sdu. Mathemátt. 10, 285. — ^ “ 


b 
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ego quidem assentiar. Potest enim eius rela- 
tio. cum Diogenis et Sexti traditionibus facile 
et recte ita conciliari, vt vtraeque appareant 
verae. . Nam e Pythagorica quidem ratione 
elementa orta esse putabantur ex solidis qui- 
busdam corporibus, haec e figuris planis, hae 
e lineis, hae e punctis, haec e numeris, hi 
ex monade et indefinita dyade 59). | Sed Em- 
pedocles docebat, elementa esse aeterna. Qua- 
.tenus igitur ille quatuor elementa statuebat 
aeterna et vt materiam reliquarum rerum 
omnium primam (ὡς £v wAÀrns εἴδει) spe- 
ctanda esse, hactenus vera tradidisse Aristo- 
teles putandus est. 

En vero locos, in quibus Empedocles do- 
cuisse dicitur, elementa esse aeterna.  fristo- 
teles 57): τῶν ὄντων rà μὲν ἀΐδια εἶναί φη- 
σι, πῦρ παὶ ὕδωρ aai γῆν noi ἀέρα" τὰ δ᾽ 
ἄλλα γίνεσϑαί τε noi γεγονέναι ἔπ τούτων. 
Hesychius: ἀγέννητα στοιχεῖα παρὰ Ἔμπε- 
δοδιλεῖ.  Gimplicius 58): Ἐμπεδοιλέους λἕ- 
yovros ἀΐδια μὲν τὰ στοιχεῖα, τήν τε (leg. 
Τὴν δὲ) μίξιν ἐκ τῆς διακρίσεως αὐτῶν yé- 


56) v. Diog. Laert. l.l et Tiedemahni Griechenlands 
ersie Philosophen p. 454. sqq. ot System des Emped. 
Ρ- 59. 84. | 

57) de Xenophane cap.2. Male ad Zenonem trahit haec 
verba Cel. Heeren ad Stobae. ecl. phys. p 61. 

58) ad Aristot. de coelo. 5, p. 155. ἃ. 
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γεσιν ἀποδιδόντος.  — lursus 99): εἰ ἀεὶ rà 
αὐτὰ αἴτια ὡρισμένα, nai ἡ αὐτὴ ὕλη, δη- 
λονότι τὰ τέσσαρα στοιχεῖα ἀφϑαρτα ὄντα, 
καὶ τὴν τάξιν τὴν ἀφ᾽ ἑκατέρου γινομένην 
ὡρισμένην. ἀνάγσιη εἶναι, ᾿καὶ ἀεὶ τὴν αὐὖ- 
τὴν, παὶ οὐκ. ἄλλοτε ἀλλην. , Iohannes Phi- 
loponus 590): τὸν περὶ αὐτῶν (στοιχείων) 
προχειρίδεται (Aristoteles) λόγον, εἴτε ἔστι 
στοιχεῖα τῶν γινομένων τὰ τέσσαρα ταῦτα 
πολυϑρύλλητα, εἴτε uj) ἔστι. καὶ πότερον 
γενητά ἔστι ταῦτα ἢ ἀγένητα moi ἀμετά- 
βλητα, ὡς ἐδόπει Ἐμπεδοηλεῖ. 

Sed cum reperiantur etiam loci, qui, ele- 
mentorum aeternitatem non creditam fuisse 
ab Empedocle, videantur ostendere , postulat 
plenitatis, quam mihi in hoc tractatu propo- 
sui, ratio, vt et illos afferam. Itaque Plu- 
tarchus 9'): Ἐμπεδοπλῆς, inquit, πρὸ τῶν 
τεσσάρων στοιχείων ϑραύσματα. ἐλάχιστα, 
οἱονεὶ στοιχεῖα πρὶν στοιχείων, ὁμοιομερῆ, 
ὅπερ ἐστὶ órpoyyóAa. Vltima tria vocabula 
pro glossemate esse habenda, non est quod 
multis demonstretur. Nam non solum formula 
ὅπερ ἐστὶ hoc satis declarat, sed etiam ipsa 

59) ad .frisot. de coelo 1, p. 71. b. C£. ad fristor. 
phys. a, p. 6. b. 


60) ad .fristot. de generatione et corrupt. 1, P. 28. b. 
61) de placitis philos. 1, 15. 
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explicandi ratio. — Quis enim dixerit, ὁμοιο- 
pepüj esse rotunda? Immo nomen ὁμοιομερῇ 
indicat, corpuscula illa prima et quasi ele- 
mentorum elementa habuisse partes et natu- 
ram naturae et partibus elementorum similes. 
Praeterea Stobaeus 9*), 'qui plane eadem quae 
Plutarchus refert, nisi quod posuit πρὸ τῶν 
στοιχείων pro πρὶν στοιχείων, vltima illa 
verba prorsus omisit. — Denique nec in Ga- 
leni 9*) verbis vllum est σῶν GrgoyyóAov 
vestigium; πρὸ τῶν τεσσάρων ϑραύσματα 
βραχύτατα ἢ ψήγματα οἷον στοιχεῖα ἀπὸ 
(fort. leg. πρὸ) στοιχείων ὁμοιομερῇ νομί: 
Φουσιν εἶναί τινες Τὰ λεγόμενα ἐλάχιστα, 
quibus verbis quin ad Empedoclem respexerit 
dubitari non potest, nec in similibus locis 
Plutarchi 95); Ἐμπεδοκλῆς ἐκ μικροτέρων 
ὄγπων τὰ στοιχεῖα συγπρίνει, ἅπέρ ἐστιν 
ἐλάχιστα, παὶ οἱονεὶ στοιχεῖα στοιχείων. 
Stobaei 95): Ἐμπεδοκλῆς (καὶ Ξενοπράτης) 
--- στοιχεῖα πρὶν στοιχείων. qui etiam alio 
loco 96) respicere videtur ad Empedoclem, vbi 
refert, esse qui putertt, εἶναι fà πρῶτα σώ- 
' 

62) eclog. 1, 15. p. 540- 584. 

65) hist. philos. cap. 10, 

645) de plac. philos. 1, 17. 


65) ecl. 1, 18. p. 568. 
66) ecl. 1, 52. p. 06». 
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| part ἄτομα, πρὸ τῶν στοιχείων OTOWCElUO- 
Ji μ 


, 


ὑέστερα. Et iterum Galeni 52): Ἐμπεδοσιλῆς 
ἐκ μιπιροτάτων οἴεται τὰ στοιχεῖα συγδρί» 
νεῖν. — Quare Brucheri opinio, qui e verbis 
ilis Plutarchi suspectis collegerat, minimas 
istas et rotundas particulas ex infinita reliqua 
materia solas moueri 68), recte. repudiatur 
a Tiedemanno $9). 

Posset quidem a ad refutandas has seriorum 
scriptorum traditiones afferri testimonium fri-- 
stotelis 72): Ἐμπεδοκλεῖ rà μὲν ἄλλα φανε- 
ρὸν ὅτι μέχρι τῶν στοιχείων ἔχει τὴν yéve- 
σιν. καὶ τὴν Q3opáv: αὐτῶν δὲ τούτων πῶς 
γίνεται Wai φϑείρεται. τὸ σωρευόμενον μέ- 
γεϑος, odre δῆλον, οὔτε ἐνδέχεται λέγειν 
αὐτῷ, μὴ Aéyovri so τοῦ πυρὸς. εἶναι. 
στοιχεῖον. ^ Quae verba ita exponit vberius 
Iohannes Philoponus n 4): γένεσιν τῶν μὲν 
συνϑέτων τῇ συγδλιρίσει τῶν στοιχείων εἶναι 
λέγει, αὐτῶν δὲ τῶν «στοιχείων γένεσιν 
οὐπέτι Aéyew δύναται, μὴ ὑποτιϑέμενος 
καὶ αὐτῶν τούτων ἁπλούστερα στοιχεῖα. — 


67) hist. pbilos. tap. o. Adde locum Jimplicii ad 
n 16. allatum. | ] 
68) hist. crit. philos, T. I. p. na 
69) System des Emped. p. 44. 
70) de generat. et corrupt. 1, 8. 
71e) ad Aristot. l. 1. p. 36. b. et 37. &. 
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᾿ w 3 ^ j S 5f ? j| 
ro μπεδοιλεῖ τὰ μὲν ἀλλα, τουτέστι τὰ 


σύνϑετα, μέχρι τῶν. τεσσάρων» στοιχείων 


N |: $ , . ev 1 ^ 
᾿ ἔχει. τὴν ἀνάλυσιν’, πρῶτα . γὰρ' ατοιχεῖα 


- 


εἰσὶν αὐτῷ τὰ τέσσαρα, nail διὰ γοῦτο τῶν 
συνθέτων: τῆς γένέσεως ᾿ ἔχοι ἂν' “λόγον τὴν 





τῶν στοιχείων cóynpióiw* ríva δὲ τρόπον 


i 
Ι 


ταὶ αὐτὰ τὰ στοιχεῖα γίνεται aal οφϑείρε: 


σαι, οὐκ ἔχει λέγειν, -μὴ λέγων. E αὖ- 


σῶν τῶν τεσάάρων στοιχείων ἁπλούστερά 
zwa στοιχεῖα. --- μὴ Aéyovri οὖν, φησι 
(Aristoteles); πυρὸς. στοιχεῖα, μηδὲ τῶν ἀλ- 
λων ἁπάντων, ὕδαγρς: δηλονότι, δαὶ ἀέρος 
aai γῆς, οὐλ. oló»- re, ἀποδοῦναι τὴν γένε- 
σιν αὐτῶν. In his enim locis opponuntur 


elementa rebus compositis, vt in loco Simplici 


supra ad n. 4o. allato, vbi et àz G4 vocan 
tur 7?! 5). . Negantur etiam elementorum ele- 
menta. . $ed vti iis locis ad demonstrandam 
elementórum Empedocleorüm aeternitatem no- 
lui, quia oriri et interire dicuntur, quae in 
aeterna profecto non cadunt. ^. ^ 

Age vero, éonferamus alios locos, vt tan 


.dem, si fieri potuerit, haec obscuritas illu- 


Stretur, veraque Empedoclis de. elementorum 


aeternitate senteritia explicari luculenter pos- 


sit. Viam huic disputationi muniant verba 


* . 
tt ε“ "d 


71b) Cf. infra ad n. 153 — 338. ! ^ ^ uà ie 
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dristotelis ?*): Ἐμπεδοκλῆς rà rérrogw (σί- 


. ϑησι),. πρὸς “τοῖς. εἰρημένοις γῆν 'xpooScis 


τέταρτον:. ταῦτα γὰρ. ἀεὶ. διαμένειν. noi οὐ 


3t 


᾿γίνεσϑαν,-" ἀλλ᾽ τῷ πλήϑει xo, ὀλιγότητι 


συγερινάμενα καὶ 'διαπρινόμενα, εἰς ἕν e 


adi δέ ἑμόξςι ^ Respicére ἀά. hunc.lacum .vi- 


detur Sirgplicius doti οἰ μπεδοηλῆς σὰ μὲν. σω- 
paris στοιχεῖα ' ποιεῖ, τέσσαρᾳ, $9p, soi 
ἀέρα, npa ὕδωρ; δαὶ, a, ἀΐδια. uiv: ὄντα 
πλήϑει. áo ὀλιγότητι, μεταβάλλοντα δὲ 
πατὰ τὴν σύγπρισιν͵ διαὶ διάπρισιν., τὰς δὲ 
κυρίως" ἀρχὰς, ὑφ᾽ y “κινεῖται Ταῦτα, φι-.. 


| Mos Tidi weinos. | SH yap ᾿διατελ εἴν" Ἔναλε 


λὰξ’ κινούμενα" τὰ Ροιχεῖα, ἡδὴδ μὲν ὑπὸ 
γῆς φιλῖδς ὀυγκρινόμενα, ποτὲ δὲ ὑπὸ τοῦ 


νείκους δίαηπρινόμενα.»" "Magis perspicue ex- 
| plicatui db 'eodeni Siviplício 76), vbi in "Empe- 


dolis, "Démocriti et Anaxagofae décretis. dicit 
esse Aowóv T1, τὸ δηλονότι τὸ παρ᾽ ἑκάστῳ 


DELE t 


τιϑέμενα στοιχεῖα ᾿ἀϊδια ὄντα, τότε γίνεσϑαι 
δοσεῖν,.. ὅτε ἀπὸ τῶν ἄλλων ᾿διαηρίνεται, 


0 μὲν. γὰρ Ἐμπεδοπλῇρ Ü Anipeyevrivos, 
orav. ὕδωρ ἐξ ἀέρρᾷ. peras, ἢ. 2p ἐξ 


2) metsphys. 1, 5. Ct. Selpio Aquilian. p. 155. sq. 

75) ad Aristot. phys. 1, p. 6. b. 

74) sd .fristot. de coelo; 3, p. 155. a.. «Οἵ, eiusdem 
verba ad n. 58. allaia. a E eid ' 


^ 
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citia, velignis. Primam explicationem. pauci 
secuti reperiuntur. . Secunda,, quam et sibi 
placere fatetur. Aristoteles , probata. est pluri- 
bus, vt Alexandro "d phrodisiensi 79); ,, Natura- 
,»les auctores, quorüm fuit Empedocles , quid- 
,,dam aliud enti et' vni subiiciebant, et haec 
51lli adeo putabant. .Nam Erhpedocles refe- 
»rens ad notius quiddam, vnuünr amicitiam 
,€sse statuit, de qua vnum praedicari: ait, 
».quoniam amicitia per ipsum cogendis rebus 
Causa cuique est, vt ynum Sit. * — Et ite- 
rum 5^): , Empedocles vnum. amicitiam esse 
dixit, Anaximander aerem, quidam infini- 
tum. . Atque Syriano 9' *); ,,Videtur mihi 
»,neque Empedocles: aliud quid amicitiam 
ipsam supponere, quanr ipsum vnum , vérum 
»non quod est omnibus incompositum, sed 
»,vt componitur-ihterminata dualitas, quam 
;; litem ille appellat: à quibus ét' primum ens 
,Substitit, et intelligibilia omnia, et sensibi- 
| ,1lis distinctio. ^ -Denique Johann? Philopo- 
5no 9! P): Quidnam est vnum: vtrum sub- 
»» stantia quaedam est, et in eo, , quod vna 
13$ €t, substantificatur, sicuti Pythagorei prius 
» dixerant, et postea Plato, vel potius subii- 
» Citur 'yni natura quaedám, et | quomodo opor- 


20489 77 
E ad Aristot. metaphys. p. 98. 
ΜῊΝ ' ibidem P. 528. 
Qa) ad 4ristor. metaph. 2, P- 8. b... 
91.5) ad .ristet.. metaph, ao. 5fol, 43.8.0. 5 
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οἷοι dicere notius? Numquid sicuti naturales 
»dicunt? Veluti Empedocles amicitiam dice- 
»bat, Anaximander vero aerem, alii alia, ita 
,Vt. Omnes naturam quandam vni subiicie- 
»bant.* De igni interpretantur 7Ó £v Cedre- 
nus 9?): Ἐμπεδοκλῆς — τὴν Τοῦ παντὸς 
ἀρχὴν νεῖπος nai φιλίαν λέγων. παὶ τὸ 
τῆς μονάδος νοερὸν πῦρ τὸν ϑεόν. Et Pseu- 
do - Origenes 85): ἘἘμπεδοπλῆς — τὴν τοῦ 
παντὸς ἀρχὴν νεῖκος παὶ φιλίαν ἔφη. παὶ 
τὸ Tis μονάδος νοερὸν πῦρ τὸν ϑεόν. 
Vocant autem, quod probe obseruandum non 
πῦρ simpliciter, sed πῦρ νοερὸν, i. e. ignem, 
qui non sensibus, sed mente tantum percipitur. 
Quod vero iidem monada vocant deum, id, 
quanquarn Bruckero 9*) placuit, probari nullo 
modo posse, omnis Empedocleae philosophiae 
nexus luculenter declarat, nisi forte quatenus 
Empedocles in vniuersum elementa deos no- 
minauit. Ad postremam hanc rationem, 7ó 


82) in synopsi historiarum T. I. P. 157. 

85) philosophum, c. 5. p. 49. 

84) hist. crit. philos. T. I. p. 1112. sq. et 1115. Etiam 
Augustin. Steuchus Eugubinus de perenni philosophia 5, 5. 
p. 156. ed. Lugd. 1540. fol. et Petr. Lescaloperius in Huma- οἱ 
nitate theologica, in qua M. T. Cicero de N. D. argumen- 
ds, — expositionibus, ilustrationibus nunc primum insignis 
in lucem prodit, París. 1660. fol. p. 47. vbi de Empedoclis - 


Theologiüs egit, per vnitatem illam intelligunt Deum. 
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ἕν esse ignem, pertinet etiam locus in T^heo- 


- logumenis arithineticae p. "ὃ. Τὴν μονάδα Emá- 


λουν οἱ Πυϑαγόριοι (ita vitiose editum est 


"pro Πυϑαγόρειοι) νοῦν, sinádovrts τῷ ἑνί" 


ἐν ἀρεταῖς γὰρ einacov αὐτὴν φρονήσει. τὸ 
γὰρ ὀρϑὸν, ἕν. ἐπάλουν δὲ τὴν οὐσίαν ci- 
σιον ἀληϑείας. ἁπλοῦν παράδειγμα. τάξιν 
'συμφωνίας ἐν ueídovi καὶ ἐλάσσονι τὸ ἴσον' 
ἐν ἐπιτάσει παὶ ἀνέσει, τὸ μέσον" Ev πλήη- 
ϑει δὲ, τὸ μέτριον. ἐν χρόνω, νῦν τὸν 
ἐνεστῶτα. ἔτι δὲ sol ναῦν, àpua, φίλον, 
ξωὴν, εὐδαιμονίαν. πρὼς τούτοις φασὶ πε- 
ρὶ τὸ μέσον τῶν τεσσάρων στοιχείων áel- 
σϑαί τινα évabinóv διάπυρον πῦβον, οὗ τὴν 
μεσότητα τῆς ϑέας καὶ Ὅμηρον εἰδέναι, Aé- 
γοντα 95) 


σόσσον ἕνερϑ᾽ Ἄϊδος 86), ὅδον οὐρανός ἐστ᾽ ἀπὸ γαίης. 


ἐοίκασι δὲ, πατά γε ταῦτα, ᾿πατηπολουϑη- 
διιέναι rois Πυϑαγορίοις οἵ τε περὶ Ἐμπεδο- 
πλέα καὶ Παρμενίδην. (p. 9.) παὶ σχεδὸν oi 
πλεῖστοι τῶν πάλαι σοφῶν, φάμενοι Tiv 
μοναδικὴν φύσιν ἑστίας τρόπον ἐν μέσω 


4 «59 


ἱδρύσϑαι. aai διὰ τὸ ἰσόῤῥοπον φυλάσσειν 


85) IL 9, 16. 2 
86) Ob metri leges praeferenda est lectio 2fíóeco , quse 
ost in libris Homeri. 





' 
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γὴν. αὐτὴν ἕδραν. zai δὴ Εὐριπίδης, ὡς 
Ἀναξαγόρου γενόμενος μαϑητὴς, οὕτω τῆς 
γῆς μέμνηται" i 
ἑστίαν δέ γε οἱ σοφοὶ βροτῶν νομίξουσι 87). 

Quid vero? dixerit quis, vbi in his verbis 
dicit auctor Theologumenon, τὸ ἕν Empedo- 
cis esse ignem? Scilicet comparanda sunt 
verba Plutarchi 9): Νουμᾶς λέγεται καὶ τὸ 
τῆς Ἕστίας ᾿ἱερὸν ἐγκύκλιον περιβαλέσϑαι" 
τῷ ἀσβέστω πυρὶ φρουράν" ἀπομιμούμενος 
οὐ Τὸ σχῆμα τῆς γῆς ὡς Ἑστίας οὔσης, ἀλ- 
λὰ τοῦ σύμπαντος πόσμου, οὗ μέσον oi 
Πυϑαγοριποὶ τὸ πῦρ ἱδρῦσϑαι vopuídovo: 
aci τοῦτο Ἑστίαν παλοῦσι παὶ μονάδα. 
Possem iam multis docere, etiam pluribus mo- 
dis τὴν μονάδα ab antiquis expositam, atque 
adeo pluribus nominibus appellatam fuisse, 
quorum non pauca ex iisdem Theologumenis 
modo commemorata sunt. Hecte enim Hesy- 
chiuss πολυώνῳμον' τὴν μονάδα οὕτως £zá- 


87) In Cod. Reg. Paris. 1945. non 484. Vt e Labbeo tra- 
dit Fabricius biblioth. Graec. Vol. IV. p. 10. e quo codice 
Wecheliana editio expressa est, legitur δέ δε. ἡ Similiter 
ap. Macrob. Sattfrnn. 1, 25. locus ille Euripidis, qui e qua 
fabula desumtus esset ignorabam , ita legitur: 

παὶ γαῖα μῆτερ. ἑστίαν δέ σ᾽ oi σοφοὶ 
βροτῶν παλοῦσιν, ἡμένην ἐν αἰϑέρι. 

88) in vitas Numae c. 11. 
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Aovv. "Verum cum nomina ista, quotquot 
inueniri potuerunt, in quibus etam sunt 
30s, Ηπόλλων, ὕλη, χάος, summa dili- 
gentia e variis scriptoribus ,collegerit Meursius 
in denario Pythagorico ?9 2n illic ea legi, quam 
hic exscribi, satius est. — Quaeramus potius, 
quid per τὸ ἕν probabiliter significauerit Em- 
pedocles. .Et mihi quidem fateor ex omnibus 
illis, quas attuli, τοῦ ἑνὸς interpretationibus 
nullam veriorem videri, quam hanc: τὸ £v 
esse vniuersam rudis materiae molem s. chaos, 


. et quidem aeternum, complectens et continens 
.in se omnia elementa, etiam 7ó νεῖπος et τὴν 


φιλίαν. | Faciunt huc verba Themisti 89 Ὁ): 
oi φυσιποὶ δὲ, rÓ μὲν ἕν ποιοῦσιν ὑποκπεῖί- 
μένον καὶ ὕλην᾽ τὰ ἐναντία δὲ, διαφοράς 
σε Koi εἴδη. ἕτεροι δὲ τῶν στοιχείων μὲν 
οὐδὲν, ἄλλο δὲ, ὃ πυρὸς μὲν πυκνότερον, 
ἀέρος δὲ λεπτότερον, ὡς “ναξίμανδρος. 
οὗτος δὲ οὐκ ἔτι ἀλλοιώσει χρῆται πρὸς 
τὴν γένεσιν τῶν ἐφεξῆς, ἀλ(λ᾽ ἐπερίνεσϑαί 
φησιν ἐξ ἀπείρου τοῦ στοιχείου τὰς ἔναν- 
τιότητας ἐνυπαρχούσας, ὥσπερ γε aoi oi 


809 4) cap.5. Insertus extat hic “ἴσων δὲ liber Gronouii 
thessuro antiquitt. Graec. T. IX. C£. Plotini diss. περὶ τῆν 
πρώτης ἀρχῆς τῶν πάντων, ἦτοι τοῦ ἑνὸς, in Cel. ἘΠ 
loisoni anecdot. Graec. T. II. p. 257 — 9241. 

89 b) ad ristor. phys. auscult. 1, p. 1g. e. 
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πολλὰς ὑποϑέμενοι τὰς ἀρχὰς, £v δὲ αἴσιον 
τὸ ποιητιπὸν, Φναξαγόρας τε aoi Ἐμπε- 
éonAgs* ὁ μὲν, rás τε ὁμοιομερίας καὶ 
rbv νόῦν' ὁ δὲ, τὰ στοιχεῖα τὰ τέσσαρα 
καὶ τὸν σφαῖρον. Τιεπι loci Simplicii 99): 
Ἐμπεδοιλῆς πλείους sarà τὸ ὑπρπείμενον 
ἀρχὰς ἔϑετο, τὰ τέσσαρᾳ στοιχεῖα, Ev δὲ 
τὴν φιλίαν soi τὸ veinos. . ὅτι παρὰ μέρος 
ἑπάτερον αὐτῶν ξπιπρατεῖ soi ποιεῖ, καὶ 
ovr ἅμα ἄμφω... “ἀεὶ γὰρ αὐτῷ οὕγως͵ ἕν 
τὸ ποιοῦν γίνεται. ἢ οὐχὶ τὸ ποιητιρὰν 
αὐτοὺς (np. Empedoclem et Anaxagoram) ἕν 
λέγειν ῥητέον, ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ μῖγμα. ὃ ἦν 
πατὰ μὲν ἀναξαγόραν ἐκ τῶν ὁμοιομερῶν 


ἀπείρων τῷ πλήϑει μεμιγμένων, sari δὲ 
Ἐμπεδοπλέα ἐκ τῶν τεσαάρων στοιχείων, 


πογὲ μὲν συγπρινομένων ὑπὸ τῆς φιλίας, 
ποτὲ δὲ διαπρινομένων ὑπὸ 70 νείκους, σαὶ 
ποιούντων Τάνδε τὸν πόσμον.. Et: Ἐμπὲ- 
δοκλῆς δύο ἐν rois Growxeíow ἐναντιώσξιᾷ 


ὑποθέμενος, ϑερμοῦ καὶ ψυχροῦ, ὑγροῦ 80x 


ξηροῦ. εἰς μίαν τὰς δύο συνεπορύφωσε' Tw 
TOU νείκους Aoi τῇς φιλίας, ὥσπερ oi Ton 
τὴν εἰς μονάδα τὴν σῆς ἀνάγκης. ἀλ,λ, αὕ- 
τῇ μὲν ὡς ἕν, τὸ δὲ veinos δαὶ 3) φιλία, ὡς 


90) ad Aristot. physic. 1, p. 53. &:. et p.45. 857 Ó 
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δύο. παὶ οὐχ ὡς ποιητιπὰ μόνον, ἀλλὰ 
παὶ ὡς στοιχειώδη, ὡς ἡἣ διάπρισις καὶ 
ἡ ooynapidis. ἰσοδυναμεῖ γὰρ τούτοις. Ex 
hac ratione Empedocles quatuor qualitates ele- 
mentorum inter se contrarias ad duo quasi 
genera reduxit, et haec duo rursus ad vnum. 
Hoc igitur debet esse omnium primum, e quo 
elementa atque adeo res reliquae omnes ortae 
sint. Quod vero ἢ. l vocatur μονὰς τῆς 
᾿ἀνάγπης, ex eo puto colligi posse, chaos ab 
Empedocle putatum fuisse aeternum. Indicat 
enim illa formula haud dubie, non ratiocina- 
tionem, non mentem intelligentem quandam, 
originem dedisse elementis reliquisque rebus, 
Chaos igitur, cum semel adsit, non oriri non 
potuisse. Similia tradidisse videtur Stobaeus. 
Sed: cum locus eius valde corruptus sit, de 
vera eius lectione primo videndum est. In 
editione igitur Canteriana et Geneuensi 9') 16’ 
gitur ita: χὴν &váya)v, ὕλην δὲ αὐτῆς, Tk 
ὃ στοιχεῖα" εἴδη δὲ τὸ veinos sai τὴν φι- 
λίαν νειπί" λέγει δὲ nai τὰ στοιχεῖα ἀϑεοῦς 
aui τὸ μίγμα τούτων τὸν πόσμον, noi πρὸϑ 
γανλυυϑήσεται πὸ μονοειδές ' καὶ ϑείας μὲν 
οἴεται τὰς ψυχὰς ϑείους, nol τοὺς μετέχον- 
τας αὐτῶν. ἀἰαϑαροὺς παϑαρῶς. Sed ed 


' 91) eclog. phy& 3, p, 5. 
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Heeren sic edidit 92): τὸ μὲν ἕν τὴν ἀνάγκην, 
ὕλην δὲ αὐτὰ τὰ τέσσερα στοιχεῖα, εἴδη δὲ 
τὸ νεῖπος παὶ τὴν φιλίαν. λέγει δὲ καὶ τὰ 
στοιχεῖα ϑεοὺς, παὶ τὸ μίγμα τούτων τὸν 

, 4 iL! Lad 4 ) ι 
κόσμον" καὶ πρὸς ταῦτα ἀναλυϑήσεται τὸ 


΄ 1 / 4 “ δ à... 
povoeibés* aai Seias μὲν οἴεται τὰς ψυχὰς, 


ϑείους δὲ sai τοὺς μετέχοντας αὐτῶν παϑα- 
povs &aSapcs. Simili modo ego quoque 1o- 
cum correxeram diu ante quam nuperam viri 
doctissimi editionem vidissem. — In quibus 
vero dissenserim et nunc quoque dissentiam, 
ingenue indicabo. Scilicet.pro ἀϑέους place- 
bat mihi emendatio ὃ ϑεοὺς, et vitiosa illa 
verba, διαὶ πρὸς τανλυϑήσεται τὸ uovosibàs, 
correxeram ita: ὃς παὶ ἀναλυϑήσεται εἰς τὸ 
μονοειδές. Cf. infra $. 11. ad π. ὅο. sqq. De 
transpositione paginarum, quam Heeren fecit, 
non ego cogitaueram , quamuis nunc eam mihi 
placere fatendum sit, et ὕλην rijs ἀνάγκης 
explicaueram 7nateriam cuius ratio reddi non 
potest s. quae non esse non potest. Cum deni- 
que in toto hoc loco non reperiatur nomen 
Empedoclis, et tamen dogma, quod comme- 
moratur, sit Empedocleum, dubium est, qui- 
bus verbis praefigendum sit illud nomen. 
Heeren illud latere videri posse ait im verbis 
ὕλην δὲ aUfrfjs,:rectius tamen omnia, quae 


92) eclog. 1, 3. p. 6o. 
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ex Stobaeó retulimus, pro Zenonis Eleatici 
placito haberi opinatur. | Ego vero nomen 
Ἐμπεδοκλῆς excidisse arbitror, et ita repo- 
nendum: ὕλην δὲ αὐτῆς Ἐμπεδοπλῆς, np. 
φησὶ, quod verbum in talibus saepe omitti 
constat. Nam in loco Zfristotelis 95 *), quem 
:Jaudat vir doctissimus, vt ostendat, Zenoni 
cum Empedocle et in multis aliis conuenisse, 
et in eo quoque vt coniunctione et dissolu- 
tione omnia ex elementis fieri et interire do- 
ceret, ita manifesto agi puto de Empedocle, 
non de Zenone, quippe qui ne nominatus qui- 
dem adhuc ab Aristotele fuerat, vt verbis non 
sit opus. — Verum iudicent hanc causam viri 
me peritiores. . Meum est vt progrediar ad 
similes locos alios. — Talis autem est Plutar- 
chi 95 ): ró μὴ παντάπασι naSapeósi ἀδι- 
nías τὸν àv3pxotov οὕτω τὰ δῶα μεταχειρι- 
δόμενον, Ἐμπεδοκλῆς noi Ἡράκλειτος ὡς 
ἀληϑὲς προσδέχονται, πολλάκις ὀδυρόμενοι 
Aoi λοιδοροῦντες τὴν φύσιν ὡς ἀνάγπην καὶ 
πόλεμον οὖσαν. Cum vero non nesciam, 
haec verba etiam alio posse referri, pono 
alium locum J/utarchi 95), quem' Stobaeus 95) 


um! 
4* 


95a) de Xenophane, Zenone et Gorgia δ, 2. 
οὗ b) de solertia animalium T.1I.. p. 964. D. 
94) de plac. philos. 1, 26. 

95) eclog. 1, 5. p. 160. 
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quoque et Galenus 99) habent, et cuius βοὸς 
sunt verba: Ἐμπεδοκλῆς οὐσίαν àváyags αἷ- 
τίαν χρηστιπὴν τῶν ἀρχῶν. sai τῶν στοι- 
χείων. Verba Plutarchi, οὐσίαν ἀνάγπης, 
Stobaeus et Galenus explicant vno nomine 
üváyngv, sed αἰτίαν χρηστιπὴν —— Gro: 
χείων, bene Heeren interpretatur causar mun- 
di, quatenus vtitur principüs et elementis, ex 
quibus omnia sic et non aliter composita esse 
possunt.  Referre etiam huc póssis verba Sirn- 
plici 97): oi τὸ ἄπειρον μόνον ri9évrss ὡς 
ἀρχὴν, aai μὴ προσλογιξόμενοι τινὰς ἄλ- 
λας αἰτίας, ὥσπερ “ναξαγόρας μὲν τὸν 
γοῦν, Ἐμπεδοκλῆς δὲ φιλίαν moi νεῖπος, 
ἠρπκέσϑησαν πρὸς τὴν πάντων γένεσιν τῇ 
τοῦ ἀπείρου φύσει, noi τῇ ὑλικῇ ταύτῃ 
ἀρχῇ. ----- Ἐμπεδοκλῆς τῇ φιλίᾳ noi τῷ. νεί» 
κει παὶ τῇ ἀνάγπῃ ἀνατίϑησι, np. οὐ τὴν ὑλι- 
Ki]v μόνον, ἀλλὰ nal τὴν ποιητιπήν τε παὶ 
Τελεπὴν à ἀρχήν. Et rursus 98): Ἐμπεδοκλῆς 
λέγει, ὅτι τὸ κρατεῖν καὶ aitveiv ἐν μέρει τὴν 
φιλίαν sot τὸ veinos, ἐξ ἀνάγκης ὑπάρχει 


Li 


96) hist, philos. c. 10. 

97) ad fristot. physic. 5, p. 107. a. 

98) ad Aristot. phys. 8.3: p. 272. b. Alium Simplicii lo- 
cum huc pertinentem , supra attuli δὰ a. 14. et infra ὅ. 10. 
td n. 6, Cf. $. 10, ad n. 114. 
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rois πράγμασιν. Nec dissentit Themistms 99): 
πάντες: ἰσχεδὸν οἱ πεῤὶ φύσεως διαλεχϑέν- 
χες, εἰς τὴν ἀνάγπην ἀνάγουσι τὰς αἰτίας, 
οὐδὲν ἄλλο τὴν ἀνάγκην, ἢ τὴν ὕλην εἶναι 
νομίξοντες. ἐπειδὴ γὰρ τὸ ϑερμὸν᾽ τοιονδὶ 
παὶ τὸ ψυχρὸν καὶ ἔπαστον τῶν ὑλικῶν, 
ὃ τίϑεται ἀρχὴν ἕπαστος, ἐξ ἀνάγπης τόδε 
ἐγένετο. παὶ γὰρ ὅσοι ποιητιπῆς αἰτίας 
ἐμνημόνευσαν, ὅσον ἁψάμενοι, χαίρειν ἐῶ- 
σιν: ὡς Ἐμπεδοκλῆς τε nai ZvaÉxyópas, 
sai εἰ δή τις ἄλλος τῶν παλαιῶν. | Cum 
igitur tot scriptores consentiant, Empedoclem 
statuisse materiam necessariam siue necessario 
existentem, non erat quod Bruckerus 199) im- 
probaret Jrenaei '?^*) idem 'teferentis senten- 
tiam;,: n:si quatehus . Valentinianae doctrinae 
errores &on ex Graeca, sed ex Orientali phi- 
losophia fluxisse demonstratum ibat. 

lam cum ostendisse videamur, ró ἕν Em- 
pedoc!i fuisse vniuersam massam . materiae, 
aeternum quidem et necessario existentem, se- 
quitur vt quaeranius, quamnam putauerit pri- 
mae 8. primitiuae illius materiae naturam fuis 
se. Fácile quidem ex iis, quae modo a me 
allata sunt, collegerit quis, totam hanc mas- 


99) sd Aristot. phys. auscultatt. 2, p. 927. b. 
100) hist. crit. philos. T. III. p. 206. | 
101) adu. haeres. 2, 19. (2, 14. p. 155» ed. Massuet.) 
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sam Empedocli.visam esse nullzus: elementi 
habuisse naturadi.: Cum enim oinnia elementa 
in se contineret, / haec: vero nondum euoluta 
quasi et separata a.se inuicem essent, homo; 
geneisque quodque partibus associgta: materia 
vniuersa..et rudis et indigesta dici non poterat 
aut ignis aut aquae aut aéris aut terrae natu- 
ram habere. Sed Empedocli alia, omnia pla- 
cuisse reperiuntur. "Nam cum staret sententià 
philosopho, mnia orta esse ex vho, non e 
mulüs, putabat ili vni non plurium, :sed 
vnius elementi naturam esse tribuendam. Cu- 


iusnam vero elementi naturam tribueret potis: -- 


simum illi vni. S. materiae rudi, dubitare non 
almodum poterat homo Pythagoricus. Dixit 
igitur, eam ignis naturam habere, ita vt 7Ó 
ἕν, χάος, ὕλη, πῦρ pene sint pro synony- 
mis habenda *). Quod ne temere ἃ me dictum 
videatur, audiendi . sunt veteres, vt "tristote- 
les 195): ἔνιοι εὐθὺς τέτταρα λέγουσιν, οἷον 
Ἐμπεδοδιλῆς. συνάγει δὲ παὶ οὗτος εἰς τὰ 
δύο" σῷ γὰρ πυρὶ τάλλα πάντα ἀντιτίϑης- 
σιν, Rursus '95):. Ἐμπεδοκλῆς —. rà ὧς 
ἐν ὕλης εἴδει λεγόμενα «στοιχεῖα, rérropo 
πρῶτος εἶπεν. οὐ μὴν χρῆταί γε rérrop- 
6», ἀλλ᾽ ὡς δυσὶν οὖσι μόνοις. (i. e. non 

*) Cf. Scipio Aquilianus p. 147. 

102) de generat. et corsyupt. 2, 3. 

105) metaphys. 1, 4. 
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nisi. ita: rerum 'principia- et causas dicit haec 
quatuor, :vt iis hanc vim tribuat, quasi duo 
tantum sint, non quatnor.) πυρὶ μὲν “παϑ' 
αὐτὸ, rois b ἀντικειμένοις, ὡς μιὰ φύδει, 
y) τε καὶ ἀέρι καὶ ὕδατι. λάβοι δ᾽. àv τις 
αὐτὸ ϑεωρῶν.͵ ἐπ τῶν ἐπῶν. Item ?*5); Em- 
pedoclas dixit, μισγομένων τε aoi συντιϑε- 
μένων πυρὸς, παὶ τῶν μετὰ πυρὸς, γίγνε- 
σϑαι τὰ πολλὰ, διαλλαττομέγων σε doi 
διακρινομένων φϑείρεσϑαι. πλὴν sat εἶναι 
σῇ μὲν μίξει πολλά τε not τῇ διαπρίσει" τῇ 
δὲ φύσει τέτταρα ἄνευ τῶν αἰτίων, ἢ ἕν. 
Etiam in illo loco, quem ad m. 70. posui, 
Afristoteles dicit, Empedoclem negare, διαὶ Τοῦ 
πυρὸς εἶναι στοιχεῖον, quae verba lohannes 
Philoponus fortassis minus recte de omnibus 
elementis, 'non de solo igni, intellexerat. 
Aristoteles enim videtur ibi quoque ex Empe- 
doclis mente ignem distinxisse ab elémentis 
reliquis, et illum his opposuisse.  flexander 
"phrodisiensis *95); ,,Eimpedoclem primum cau- 
,Sam efficientem distinxisse, vsumque fuisse 
»principiüis materialibus, et quatuor corpori- 
bus pro elementis, at non ipsis parem ho- 
»norem tribuisse, sed i igni caetera opposuisse, 
», Ceu tria elementa sint, vna quaedam natura." 


 '304) de Xenoph. Zen. οἱ Gorgia o. 2. " 
105) ad ristot. metaphys. p. 15. - 07 
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lohannes Philoponus **5*); Ἐμπεδοκλῆς τέσ- 
capa: μὲν nai αὐτὸς ὑπέϑετο στοϊχεῖα, 9ep- . 
μοῦ δὲ soi ψυχροῦ ἐναντίωσιν εἰσηγεῖτο, τὸ 
μὲν πῦρ ϑερμὸν ὑποτιϑέμενος, ràAAa δὲ 
πάντα ἀντιπεῖσϑθαι τούτῳ φάσκων ὡς ψυ- 
χρά. ---- ὁ ᾿Ἐμπεδοκλῆς, φησι, τέσσαρας ἀρ- 
χὰς ὑστοτιϑέμενος τὰ τέσσαρα σξοιχεῖα, ὅμως 
ἐναντίωσιν μίαν ὑπετίθετο, τὸ μὲν πῦρ ϑερ- 
μὸν εἶναι φάσπων, τὰ δὲ ἀλλα τρία ψυχρά. 
Et alio loco 96"): ὁ Ἐμπεδοηλῆς τὰ σέσσα- 
ρα στοιχεῖα λέγων ἀρχὰς, τὸ μὲν πῦρ ϑερ- 
μὸν ἔλεγε, τὰ δὲ λοιπὰ ψυχρά. Ταϊονοεῖιις 197) 
quoque videtur sic intellexisse. Dicit enim: - 

» Quin etiam repetunt a coelo atque ignibus eius, | 

» Et primum faciunt ignem $e vertere in auras 

» Áéris: hinc imbrem gigni, temarnque creari 

» Ex imbri, retroque a terra cuncta reuerti, — 

»Humorem primum, post aéra, deinde calorem : 

» Nec cessare haec inter se mutare, meare 

»De coelo ad terram, de terra ad sidera mundi: 

» Quod facere haud vllo debent primordia pacto. 


»Immutabile enim quiddam superare necesse 'st, 


106 à) ad 4fristot. de gener. et interitu 2, p. 5o. b. Recte 
rem eodem modo, quo Phüoponus, explicat Scipio Aquilia» 
Aus p: 157. 

106 b) ad fristot. phys. auscult. lib. 1. c, ag. C£. ad 
metaphys. 1, fol. 2. b. 


107) As 782. 844. δ. 
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» Ne res ad nihilum redigantur funditus omnes. — 
, Quapropter quoniam, quae paulo diximus ante, 

» In commutatum veniunt, constare necesse 'st 

,, Ex aliis e4, quae nequeant conuertier vnquam, 
» Ne tibi res redeant δὰ nilum funditus omnes. ἡ 
» Quin potius tali natura praedita quaedam 

», Corpora constituas, ignem si'forte crearint, ^ 

, Posse eadem demptis paucis, paucisque tributis, 
» Ordine mutato, et motu, faeere aéris auras: 


» Sie alias aliis rebus mutarier omnes.'' 


Scilicet quanquam id agit Lucretius, vt refu- 
tet. Empedoclis de elementis sententiam, et 
quanquam negare videtur, Empedoclem sta- 
tuisse elementorum elementa, quod concedi 
hactenus quidem potest, vt dicamus, non 
diserte eum haec nominasse: facit tamen egre- 
gie ad causam nostram, quoniam ex eius quo- 
. que verbis apparet, Agrigentino philosopho 
primam, ex qua omnia atque adeo elenienta 
prodiissent, materiam fuisse massam igneam. 
De ordine, quo singula elementa ex singulis 
nata sint, non quidem consentit Lucretius 
cum aliis scriptoribus, vt infra (δ. 12.) pate 
bit. Verum non est cur his turbis turbemur, 
Nam primo Lucretii auctoritas potior esse 
debet relatione seriorum scriptorum. . Deinde 
Empedocles ipse non satis sibi constitit hoc 
in genere, quod demonstrahitur infra ἢ). De-. 


*) v. paulo post ad not. 108 — 112. et 157. 84. - 
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nique Lucretius iam satis perspicue tradidit 
rem omnem.  Silicet proprie quidem, Empe- 
docles dicebat, ex igni oriri aérem, ex aére 
aquam, ex aqua terrám, et hoc ordine opus 
esse ad gignendas res cunctas. Sed ad eas- 
dem destruendas alia omnia fieri et ratione 
prorsus opposita. Ex terra enim aquam nasci, 
ex aqua aérem, et ex hoc ignem, vt tandem 
omnia redeant in chaos s. σὸ ἕν s. ignem; 
e quo deinde rursus alius mundus existat mo- 
do supra indicato. , Meare igitur elementa de 
coelo ad terram, de terra ad sidera mundi, 
h.e. nunc deorsum ferri, nunc sursum, mp. 
prout vel creandae sint res, vel desiruendae. 
Itaque ignem, vt hoc vtar, non semper sür- 
sum ascendere. Significarunt hoc veteres ita, 
vt dicerent, non definita esse loca élemento- 
rum Empedoclis. Plutarchus n) et Eusebius 29): 

Ἐμπεδοκλῆς μὴ διὰ παντὸς ἑστῶτας εἶναι, 
μηδὲ ὡρισμένους τοὺς τόπους τῶν στοιχείων, 
ἀλλὰ πάντα πὼς ἀλλήλων μεταλαμβάνειν. 
Paulo aliter referunt Stobaeus *!?) et Galenus *'!), 
nempe postrema: verba Stobaeus his commuta- 
ut: ἀλλὰ πάντας αὐτοὺς ἀλλήλων μετα- 
λαμβάνειν, Galenus autem his: ἀλλὰ πάντ᾽ 


108) de plac. philos. 2», 7. ' mL 
100) praep. euang. 15, 59- 

110) eclog. phys. 16. p. 858. 

113) hist. philos. c. 15. 
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ἄλλων ἀντιλαμβάνειν, quae haud dubie sunt 
corrupta et'ex caeteris scriptoribus emendan- 
da, vt'in eodem Galeni loco perperam editur 
Ἐμπεδοκλῆς μὲν pro Ἐμπ. μή. Caeterum 
patet ex his, non verum esse, quod Cel. Hee- 
ren ad Stobaeüm annotaüit, solum Stobaeum 
hoc Empedoclis placitum tradidisse. Similis 
locus est Zchillis Tatü "*): ὃ 'ÉuxebonAjs 
οὐ δίδωσι rois στοιχείοις ὡρισμένους τό- 
πους, ἀλλ᾽ ἀντιπαραχωρεῖν ἀλλήλοις φη- 
iv. ὥστε aoi τὴν γῆν μετέωρον φέρεσθαι, 
παὶ τὸ πῦρ ταπεινότερον. Veram esse meam 
interpretationem, etiam magis inte]ligetur in- 
ferius, praesertim quando videris, nomina illa 
allegorica, quibus elementa appellabat Empe- 
docles, non vno modo exposita fuisse a ve 
teribus. 

.Sed cum demonstrauerim, igni maiorem 
quasi honorem ab Empedocle tributum fuisse 
quam reliquis elementis, quid faciemus illis 
| veterum locis, in quibus idein docuisse dicitur, 
elementa esse aequalia? fristoteles enim "'5), 
ϑαυμάδειε δ᾽ àv ris, inquit, τῶν λεγόντων 
πλείω ἑνὸς τὰ στοιχεῖα τῶν σωμάτων, dort 
μὴ μεταβάλλειν εἰς ἄλληλα, καϑάπερ Ἔμ- 
πεδοκλῆς φησι, πῶς ἐνδέχεται λέγειν αὐτοὶΞ 


112) ad Jratum cap. 4. extr. - 
115) do generatione et corruptione 2, 6. 
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εἶναι συμβλητὰ τὰ στοιχεῖα" παίτοι λέγει 
[94 9v Α » , , e 
007T0* Tav7a.yóàp ἴσα πάντα. — Obmnpiodo- 
rus !'5): ἀνάγπη, φησὶν (Aristoteles), ὀλίγην 
γὴν eis πολὺ ὕδωρ ἀναλύεσϑαι, tva μή mis 
αὐτῷ ἀπορήσῃ λέγων, ὅτι τοῦτο ἀληϑὲς 
πατά σε μεταβλητὰ εἶναι λέγοντα τὰ στοι- 


χεῖα. ἐπεὶ κατὰ τὸν Ἐμπεδυπλέα ἀμετά- 


βλητα ὑποτιϑέμενον, οὐκ ἔχει χώραν ὁ λό- 
γος. διὰ τοῦτο φησὶ τἂν ἀμετάβλητα ὑπο- 
ϑῆ, οὐδὲν διαφέρει bi ἣν αἰτίαν, ἐπειδὴ οὐ 
μόνον ἀμετάβλητα, ἀλλὰ aoi ἴδα Ἐμπεδο- 
κλὴς ἔλεγεν εἶναι τὰ στοιχεῖα. εἰ δὲ ἴσα, 
τί δή ποτε ὁρῶμεν ἐξ ὀλίγου ὕδατος πολὺν 
ἀέρα γινόμενον, ἢ ἐξ ὀλίγης γῆς πολὺ ὕδωρ; 
ἄτοπον γὰρ, ἴσων ὄντων τῶν στοιχείων μὴ 
εἰς ἶσον μέγεϑος γίνεσθαι τὴν ἀνάλυσιν 
αὐτῶν. ἀναιρεῖ οὖν ὁ Ἐμπεδοπλῆς ἑαυτὸν 
αὐτός. εἰ γὰρ ἀμετάβλημι, πῶς ica; καὶ 
εἰ ἴσα, πῷς ἀμετάβλητα.; Iohannes Philopo- 
nus 5): πρὸς Ἐμπεδοπλέα νένευπεν αὐτῷ 
(Aristoteli) τὰ λεγόμενα. ἐκεῖνος γὰρ ἀμε- 
rágAnra μὲν εἰς ἄλληλα τὰ στοιχεῖα μένειν 


ἔλεγεν, ὡς ἕν τῷ δευτέρω τοῦ περὶ γενέ- 
σεως, ἐλέγχων αὐτοῦ. τὴν δόξαν, ὁ φιλό- 


114) in meteora Jfristotelis p. 6. b. 
115) ad .ristot. meteorolog. 1, p. 81. b. 
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σοφος ἔγραψεν, ἴσα μέντσι εἶναι κατὰ τὰς 
δυνάμεις ἀλλήλοις ἅπαντα. ἐπεὶ οὖν “αὐτὸς 
ἐπ τῆς εἰς ἄλληλα τούτων μεταβολῆς τὴν 
προπειμένην ὑπόϑεσιν ἤλεγξεν, Ἐμπεδοσιλῆς 
δὲ οὐ μεταβάλλειν εἰς ἄλληλα ταῦτα βού- 
Aerai, οὐδὲν διαφέρειν τοῦτό φησι πρὸς τὸν 
ἔλεγχον τῶν ὑποϑέσεων, ἐν ὅσω τὰ. τῆς 
δυνάμεως αὐτῶν ἴσά φησιν εἶναι. ἘΠ rur- 
sus 9): πρῶτον ἀποδείκνυσιν, ὅτι ἀδύνα- 
σόν ἐστι τῷ Ἐμπεδοιλεῖ, ἀμετάβλητα ὑπο- 
σιϑεμένω τὰ στοιχεῖα, συμβλητὰ αὐτὰ φά- 
Gnew. εἰ γὰρ συμβάλλοιντο ἀλλήλοις, ὡς 
λέγειν τὸ πῦρ ἴσον εἶναι τῷ ἀέρι, ἢ πατὰ 
σὴν ποσότητα ἔσταϊ, ἢ κατὰ τὴν δύναμιν noi 
ποιότητα. Deinde sequuntur haec ''7): εἰ 
σοίνυν μήτε πατὰ uéyeSos, μήτε πατὰ δύνα- 
pw, ἢ τὴν αὐτὴν ἢ τὴν ἐναντίαν, οἷόν τέ 
ἐστι παράϑεσιν ϑθωρεῖν. τῶν στοιχείων, ἀμε- 
σαβλήτων αὐτῶν φυλαττομένων, ξητητέον 
μὴ ἄρα κατὰ τὸν τρίτον τρόπον δύναται ὁ 
Ἐμπεδοκλῆς ϑεωρεῖν τὴν τῶν στοιχείων 
σύγηρισιν, τὴν κατὰ ἀναλογίαν τῶν ἕτερο- 
γενῶν δυνάμεων; ἵνα εἴπη, ὡς τόδε ϑερμὸν, 
σόδε λευκόν. φησὶ δὲ ὁ Ἀριστοτέλης, ὅτι 


216) ad Mristot. de gener, et corrupt. 2, p. 57. b. 
117) ibidem p. 58. a. 
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κατὰ τοῦτον μόνον τὸν rpózov δυνατὰν αὖ- 
ro συμβλητὰ λέγειν τὰ στοιχεῖα, ἀμετά- 
βλητα αὐτὰ ὑποτιϑεμένῳ. ᾿ οὐδὲ γὰρ δυνα-. 
τὸν λέγειν τὰς ἑτερογενεῖς δυνάμεις δρὰν ἢ 
ὅλως μεταβάλλειν εἰς ἀλλήλας, οἷον τὴν 
λευδότητα εἰς γλυκύτητα. — μόνως οὕτω" 
συμβλητὰ λέγειν αὐτὰ δύναται ὁ Ἐμπεδο- 
πλῆς, ἀμετάβλητα λέγων. ov γὰρ μετα» 
βάλλει τὸ λευπὸν εἰς τὸ ϑερμὸν, ἢ ἔμπα- 
λιν. ἀμετάβλητα γὰρ εἰς ἄλληλα τὰ ἕτερος 
γενῆ. τὸ δὲ προσπείμενον, τὸ δὲ ὡς τόδε 
& μὲν ποιῷ σημαίνει Τὸ ὅμοιον, ἐν δὲ ποσῷ 
τὸ ἴσον, βούλεται δηλοῦν, ὡς εἰ ji) sarà 
ποσὸν συμβλητά ἐστι rà στοιχεῖα, ἀλλὰ 
κατὰ τῆν. εἰρημένην ἀναλογίαν, παδσιῶς ὁ 
Ἐμπεδοοιλὴῆς ἔλεγε, 
|^  faUra γὰρ ἴσα τε πάντα. 

τὸ μὲν γὰρ ἴσον ἐν ποδότητι, τὸ δὲ ὅμοιον 
ἐν ποιότητι. ἔδει οὖν ὅμοια εἰπεῖν, καὶ μὴ κα 
ἴσα. Et paulo post ''?): μόνως οὖν τῇ τῶν 
ἑτερογενῶν δυνάμεων nat διὰ τοῦτο μὴ με- 
ταβαλλουσῶν εἰς ἀλλήλας ἀναλογίᾳ, συμ- 
βλητὰ λέγειν ὁ Ἐμπεδοκλῆς δύναται τὰ 
στοιχεῖα. , Ex his apparet, etiam veteribus 
Empedoclem visum esse non. satis sibi con- 


an) ibid. p. 68. b. 
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stare; Nam nomen ἴσα explicarunt de aequa- 
litate vel virium vel magnitudinis. "Viderunt 
autem, neutram explicationem conuenire cum 
illo Empedoclis placito, quo elementa negabat 
in se inuicem mutari s. aliud alius naturam 
mutuo recipere, quia sic alterum altero poten- 
tius maiusue esse oporteret, ita vt non essent 
ἴσα. velquia elementa comparari inter se non 
possent, neque adeo essent συμβλητά.  Puta- 
runt igitur, quando negetur mutua elemento- 
rum mutatio, intelligenda esse heterogenea, et 
Empedoclem dicere debuisse ὁμοῖα, nom ἴσα. 
Ad haec ommia recte iudicanda haud dubie 
opus est vt sciamus, quid Empedocles intel- 
lexerit per ἴσα et συμβλητά. Cum vero non 
ipse id explicasse reperiatur, videamus saltem 
Aristotelis definitiones. — Et τὸ ἴσον quidem 
quid sit, multis passim disputat in metaphy- 
sicorum libris 24ristoteles. Sufficiat locus fere 
classicus *'?); ἔστι δὴ τὸ ἴσον, τὸ μήτε μέ- 
γὰ, μήτε μιηρὸν, πεφυκὸς δὲ μέγα ἢ μιπρὸν 
εἶναι, δαὶ ἀντίκειται ἀμφοῖν ὡς ἀπόφασις 
στερητιπή. Sed συμβλητὰ quae sint, intel- 
ligi ex his eiusdem verbis potest 129): rà γένει 
διαφέροντα, ooa ἔχει ὁδὸν εἰς ἄλληλα, ἀλ- 
λὰ ἀπέχει πλέον, καὶ ἀσύμβλητα. Itaque 


119) .ristot. metaphys. 10, 5. 
120) metaphys. 10, 4. 
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συμβλητὰ sunt.ad idem genus pertinentia, 
non genere a'se inuicem differentia. 810 ab 
eodem fristotelé t) ai μονάδες dicuntur συμ- 
βληταὶ παὶ ἀδιάφοροι. '"Iam:si ponamus, Em- 
pedoclem eodem modo vtrumque vocabuli 
adhibuisse, videtur intelligi voluisse ita: Sunt 
duo elementorum genera, hinc ignis siue cali- 
da materiae corpuscula, hinc reliqua trja ele- 
menta siue particulae frigidae. Sunt igitur 
συμβλητὰ, h. e. vtraeque materiae partes ha- 
bent suum genus, ad quod referantur. Non 
calida cum frigidis comparari possunt, et con- 
tra. Sunt autem eadem ἴσα. i. e. sunt reuera 


. neque magna neque parua, sed eaim naturam 


habent, vt vel parua vel magna esse possint, 
siue aliis verbis: possunt neque parua dici 
neque magna, quia nullum alio est minus 
maiusue, atque adeo neque imbecilla sunt ne- 
que potentia, quia nullum alio est potentius 
aut imbecillius, quanquam eorum natura non 
est eiusmodi, vt necessario ab iis absit vel 
paruitas vel magnitudo: immo quodlibet pot- 
est vel maius esse vel minus. Vt vero hoc 
vel illud crescat vel decrescat, non opus est 
mutua elementorum mutatione. Satis est vt 
addantur vel detrahantur plures particulae 
comparabiles siüe einsdem generis. Hanc esse 
genuinam philosophiam Empedoclis, ex iis 


T) metaphys. 15, 7. quod totum caput legendum est. 
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qnae supra dicta sunt, abunde. et facile per- 
$pici a quolibet potest, ita vt parum absit 
quin cum Bruckero '?') faciam, qui Aristote- 
lem in his accusat sophismatis cuiusdam. 
Fortassis adiuuatur mea sententia alio Z4risto- 
Eelis ***) loco, vbi haud dubie ad Empedoclem 
respicit, eumque refutat. "Verba huc spectan- 
tia sunt haec: εἴ ris φήσει μὲν ur γίγνεσϑαι 
φαῦτα (elementa) ἐξ ἀλλήλων, ἴσα μέντοι 
γὴν δύναμιν εἶναι, πατὰ τοῦτον τὸν τρόπον 
ἀνάγπη τὴν ἰσότητα τῆς δυνάμεως ὑπάρχειν 
fois μεγέϑεσιν αὐτῶν, ὥσπερ τὰν εἰ γιγνό- 
μένα ἐξ ἀλλήλων ὑπῆρχεν. ὅτι μὲν οὖν 
οὔτε ἀὴρ οὔτε πῦρ συμπεπλήρωκε μόνον 
σὸν μεταξὺ τόπον (inter terram et coelum), 
φανερόν ἐστι. De quo loco multa disserit 
Scipio J4quilianus 135), sed ita vt parum illu- 
stret rem obscuram. . Ego quidem verba 
ἀνάγπη —— ὑπῆρχεν sic interpretor: quod 
nullum elementum est potentius aut imbecil- 
lius reliquis, id necesse est vim habeat ad 
eorum magnitudinem, ita vt nec maius sit 
alio aliud, non minus quam si alterum ex 
altero oriatur. Patet igitur, id agere Aristo- 
telem, vt ex iis, quae posuerat Empedocles, 

181) ad Scipion. Aquilian. p. 154. 

122) meteorolog. 1, 3, 

125) p. 154 64, 
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absurdam esse eius sententiam sibique repu. 
gnare demonstret, atque adeo tueri velle sen- 
tentiam Empedocleae contrariam. Qua in re 
num recte versatus sit, nec ne, ipse quisque 
iudicet. 

Cum autem multi veterum loci reperian- 
tur, in quibus Empedocles statuisse legitur, 
elementa esse finita, non, quemadmodum Ana- 
xagoras opinatus sit, infinita, cumque haec 
sententia videri possit sententiae de elemen- 
torum aeternitate repugnare: de hoc quoque 
placito nonnulla monenda esse sentio. Scili- 
cet non de tempore, sed de numero finito 
accipiendum esse docent veteres permultis in 
locis. ^ fristoteles **^): ὅσοι ἕν καὶ πολλά 
φασιν εἶναι, ὥσπερ Ἐμπεδοκλῆς soi /va- 
&ayópas: ἐπ τοῦ μίγματος yàp soi οὗτοι 
ἐππρίνουσι τὰ ἄλλα διαφέρουσι ἀλλήλων, 
τῷ 70v μὲν (np. Empedoclem) περίοδον 
ποιεῖν τούτων, τὸν δ᾽ ἁπαξ' sol τὸν μὲν 
ἄπειρα, τά τε ὁμοιομερῆ noi τἀναντία, τὸν 
δὲ (Empedoclem) τὰ παλούμενα στοιχεῖα 
μόνον. ---- βέλτιον δ᾽ ἐλάττω (h.e. pauciora) 
παὶ πεπερασμένα λαβεῖν, ὅπερ ποιεῖ Ἔμπε- 
$onA3s. — Item 55): ἐνδέχεται ἐκ πεπερα- 
σμένων (ἀρχῶν). βέλτιον δὲ £n πεπερα- 


124) physic. 1, 4. 
125)  Jristot. phys. 1, 6. 
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σμένων, ὥδπερ Ἐμπεδοκλῆς, ἢ ἐξ ἀπείρων. 


πάντα γὰρ ἀποδιδόναι οἴεται, ὥσπερ /Íva&a- 


ópas ér τῶν ἀπείρων. Bursus 126): ἅπαντα 
o» p 


ζσαὐτὰ ἀποδοθήσεται, nai πεπερασμένων Óv- 


Τῶν, ἐάν τις λάβῃ" τὸ γὰρ αὐτὸ ποιήσει, 


, / * ^s ξ΄ 
πᾶν δύο ἢ τρία μόνον ἢ τοιαῦτα, παϑάπερ 


ἐπιχειρεῖ παὶ Ἐμπεδοκλῆς... De numero au- 


tem intelligendum esse nomen πεπερασμένον, 


quod cum constantia quadam .fristoteles de ele- 
mentis adhibuit, ipse docere quemlibet optime 
potest, vbi dicit 1.37): ἀνάγκη, ἤτοι ἄπειρον 


«εἶναι τὸν ἀριθμὸν, ἢ πεπερασμένον. | Idem 


discimus ex eius interpretibus. Syrianus ᾽38): 
; Non possunt principia vnum esse numero. — 
»Non igitur possunt esse species. | Ad quod 
»dixeris vtique, quod forte quidem neque 
materiales causae ostensae sunt omnes, non 
»potentes numero terminari, vt inquit Em- 
. 5» pedocles.* Simplicius 139): εἰ παὶ ὁ τρόποϑ 


- ^ * 3 
τῆς γενέσεως κοινὸς Ἐμπεδοιιλεῖ παὶ “να- 


ξαγόρᾳ, παϑόσον ἄμφω πατὰ σύγῆρισιν aoi 


c διάκρισιν τὴν γένεσιν ἀποδιδόασιν, ἀλλὰ. 


πατὰ τὸ πλῆϑος τῶν στοιχείων διαφέρουσι. 


. 126) 
127) 
128) 
129) 


de coelo 5, 4. 

metaphys 15, 8. Cf. 11, 10. et 15, 9. 
ad Aristot. metaphys. 2, p. 59. ἃ. 

ad Jristot. phys. 1, p. 88. b. 
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παὶ βέλσιον, ἐλάττῳ καὶ πεπερασμένα" λα- 
Beiv, ὡς Ἐμπεδοκλῆς ἔλαβεν, ἢ πλείω καὶ 
ἄπειρα, ὡς Jva&ayópas. ---- ἄμεινον λέ- 
γουσιν oi πλείονας noi πεπερασμένας (ἀρ- 
yàg) τιϑέντες, ὥσπερ Ἐμπεδοκλῆς. ---- ἄμει- 
vov EuzteoonAdjs πεπερασμένα λέγει τὰ στοι- 
χεῖα. - Rursus '5?): ὅσοι τῷ πλήϑει πλείονα 
μὲν ἑνὸς, πεπερασμένα δὲ λέγουσι τὰ στοι- 
χεῖα τῷ ἀριθμῷ, ὥσπερ Ἐμπεδοκλῆς, οὗτοι 
οὔτε παστὰ μέγεϑος τὸ ἄπειρον εἰσάγουσιν, 
οὖτε Ev ἑνὶ, οὔτε Ev πλείοσιν, οὔτε ἐν τῷ 
ἐπ πάντων.  Themistius '9'), postquam sim- 
pliciter inuicem opposuit corpora consimilium 
partium infinita et finita, atque haec definiuit 
verbis ,, duo, vel trig tantum **, diserte dicit: 
»Empedocles — ponit has omnes partes ex 
elementis numero definitis.'*^ Iohannes Philo- 
ponus 155): οὐδεὶς τῶν vxoSeuévow πλείονα 
εἶναι τὰ στοιχεῖα, πεπερασμένα δὲ πατὰ 
ἀριϑμὸν. οἷον Ἐμπεδοιλῆς τὰ τέσσαρα στοι- 
χεῖα, ἄπειρα mark τὸ μέγεϑος ποιεῖ, οὔτε 
ἕν οὖὔχε πλείονα. 

130) ad .fristot. phys. 5, p. 105. Cf. ad 1, p. 42. b. et 
0. p. 292. a. 

1531) paraphras. in 4Mristot. de coelo, 5, 4. tex. 57. fol. 
48. a. Cf. ad .dristot. phys. auscult. 1, p. 18. a. et p. 19. b... 

152) ad .fristot. phys. auscultatt. 5, 4. E, τά. Cf. ad 
lib. 1. A, 10. et ad Aristot. metaphys. lib. 7. fol. 95. b. 
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Cum dogmate de elementorum aeternitate 
cohaerere videri posse placitum de eorundem 
simplicitate, non quidem illa absoluta, sed 
relata δὰ eam, quae Anaxagorae placuerat, 
quanquam supra iam ad n. 70. sq. monitum 
est, nonnulla tamen hic addere liceat.  Zristo- 
teles *55) quidem ita de ea disserit: ἐναντίως 
φαίνονται λέγοντες oi περὶ Zva&ayópav rois 
περὶ "EuzsbonAéa. ὁ μὲν γάρ Qgoi πῦρ, 

. $ai ὕδωῤ,. καὶ ἀέρα, áai γῆν, στοιχεῖα 
τέσσαρα, καὶ ἁπλᾶ εἶναι μᾶλλον, ἢ σάρκα 
παὶ ὀστοῦν. δαὶ τὰ τοιαῦτα τῶν ὁμοιομε- 
ρῶν. οἱ δὲ, ταῦτα μὲν ἁπλᾶ, παὶ στοι- 

᾿ χεῖα" γῆν 0b, nai πῦρ, nai ἀέρα, σύνϑετα. 
Quae verba vberius explanat Iohannes Philopo- 
nus 54): ὁ μὲν Ἐμπεδοκλῆς πρῶτα φησὶν 
εἶναι καὶ ἁπλούστατα Τὰ τέσσαρα στοιχεῖα, 
ἐπ τούτων δὲ συγηρινομένων γεννᾶσϑαι τὰ 
ὁμοιομερῇ ὀστοῦν nai σάρκα. ναξαγόρας 

"δὲ ἔμπαλιν σύνϑετα φάσπων εἶναι τὰ τέσ- 
σαρα στοιχεῖα. En τῶν ὁμοιομερῶν. καὶ γὰρ 
ὀστοῦ παὶ νεύρου καὶ τῶν ἄλλων ἑκάστου 
ὁμοιομερείας ἔλεγεν ὑπάρχειν τῷ πυρὶ soi 
σῷ ὕδατι nai τοῖς ἁλλιοῖις, ἐπειδὴ πάντα ἐπ 
σούτων ἑώρα γιγνόμενα. ἀλλ᾽ ὥσπερ ὁστὰ 


, 155) de generat. et corrupt. 1, 1. 


^ 334) ad 4ristot. l. 1. fol. 5.-b. ^ 
«ἡ 


/ 
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(leg. ὀστοῦ) soi σαρπὸς ὁμοιομερείας ἔλε- 
γεν soi τῶν λοαεπῶν, ἅπερ ἡμεῖς σύνϑετα 
φαμὲν, οὕτω παὶ πυρὸς καὶ ἀέρος sai ὕδα- 
TOS καὶ γῆς. mail πάντα μὲν eivai ἐν πᾶσι, 
φαίνεσϑαι δὲ ἕκαστον παὶ ὀνομάξεσϑαι πα- 
τὰ τὸ ἐπιπραγοῦν. ὥστε οὐκ ἐναντίως ἔλιε- 
γε τοῖς περὶ Ἐμπεδοπλέα. οὐδὲ γὰρ συν- 
ϑετώτερα ἔλεγε τὰ στοιχεῖα σαρπὸς aoi 
ὀστοῦ καὶ τῶν λοιπῶν. — Idem  Philoponus , 
alio loco "55) Empedoclis elementa negat pro- : 
prie elementa esse, quia non sint simplicia, 
sed composita. Scilicet permutauit primam 
ignis et aquae et aéris et terrae materiam cum 
ipsis corporibus, quae ex primis particulis 
conflata existimantur. — Similiter explicanda 
videntur eiusdem  Philoponi 155) verba, vbi 
elementa Empedoclea vocat corpus, sed Pla- 
tonicam materiam, incorpoream; in quo ille, 
vt solet, vmnice fristotelem *57) secutus est, 
nisi quod hic minus diserte indicauit, cui cor- 
poreum principium tribuendum putaret. Sim- 
plicitatem vero elementorum Empedocleorum 
tuetur etiam Simplicius,; cum in illis locis, 
qui supra ad n. 59. et 4o. allati fuerunt, tum 
in hoc 1598): ἀρχοειδέστερον Ἐμπεδοκλῆς 
135) ad Jfristot. phys. auscultt. lib. 1. C, 5. 
156) δὰ Aristot. metaphys. lib. 2. fol. 4. a. 


157) metaphys. 1, 6. 
138) δὰ Aristot. physic. 1, p. 58. b. 


΄ 


156 EMPEDOCLIS 


Cum dogmate de elementorum aeternitate 
cohaerere videri posse placitum de eorundem 
simplicitate, non quidem illa absoluta, sed 
relata ad. eam, quae Anaxagorae placuerat, 
quanquam supra iam ad n. 70. sq. monitum 
est, nonnulla tamen hic addere liceat. — Zfristo- 
teles *55) quidem ita de ea disserit: ἐναντίως 
φαίνονται λέγοντες oi περὶ va&ayópav rois 
περὶ "EuxebonÀéa. ὁ μὲν γάρ Qoi πῦρ, 

-παὶ ὕδωῤ, aai ἀέρα, καὶ γῆν. στοιχεῖα 
réócapa, καὶ ἁπλᾶ εἶναι μᾶλλον, ἢ σάρκα 
aai ὀστοῦν, &ol τὰ τοιαῦτα τῶν ὁμοιομε:- 
ρῶν. οἱ δὲ, ταῦτα μὲν ἁπλᾶ, noi στοι- 

^o χεῖα" γῆν δὲ, aai πῦρ, aoi ἀέρα, σύνϑετα. 
Quae verba vberius explanat Johannes Philopo- 
nus 164): ὃ μὲν '"EuxcbonAgs πρῶτα φησὶν 
εἶναι καὶ ἁπλούστατα τὰ τέσσαρα Grovyeia, 
ἐκ τούτων δὲ συγηρινομένων γεννᾶσϑαι τὰ 
ὁμοιομερῇ ὀστοῦν noi σάρπα. “ναξαγόρας 
“δὲ ἔμπαλιν σύνϑετα φάσπων εἶναι τὰ τέσ- 
capu στοιχεῖα. ἐξ τῶν ὁμοιομερῶν. καὶ γὰρ 
ὀστοῦ aol νεύρου παὶ τῶν ἀλλων ἑκάστου 
ὁμοιομερείας ἔλεγεν ὑπάρχειν τῷ πυρὶ παὶ 
σῷ ὕδατι nol τοῖς ἄλλοις, ἐπειδὴ πάντα Ei 
τούτων ἑώρα γιγνόμενα. ἀλλ᾽ ὥσπερ 0074 

“ bild 

; 185) de generat. et corrupt. 1, 


*— 154) acd fristot. 1. 1. fol. 5.-b. 7 
o4 ! | | 
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(leg. ὀστοῦ) xoi σαρπὸς ὁμοιομερείας ἔλε:- 
ye» καὶ τῶν λοιπῶν, ἅπερ ἡμεῖς σύνϑετα 
φαμὲν, οὕτω aoi πυρὸς soi ἀέρος καὶ ὕδα- 
τος παὶ γῆς. παὶ πάντα uiv εἶναι £v πᾶσι, 
φαίνεσθαι δὲ ἕπαστον aoi ὀνομάξεσϑαι πα- 
τὰ τὸ ἐπιπρατζοῦν. ὥστε οὐδε ἐναντίως ἔλε- 
γὲ τοῖς περὶ Ἐμπεδοπλέα. οὐδὲ γὰρ συν- 
ϑετώτερα ἔλεγε τὰ στοιχεῖα σαρκὸς moi 
060700 παὶ τῶν λοιπῶν. Idem  Philoponus | 
alio loco ?55) Empedoclis elementa negat pro- - 
pie elementa esse, quia non sint simplicia, 
sed composita. Scilicet permutauit primam 
ignis et aquae et aéris et terrae materiam cum 
ipsis corporibus, quae ex primis particulis 
conflata existimantur. Similiter explicanda 
videntur eiusdem  Philoponi '59) verba, vbi 
elementa Empedoclea vocat corpus, sed Pla- 
tonicam materiam, incorpoream; in quo ille, 
vt solet, vnice ristotelem '?7) secutus est, 
nisi quod hic minus diserte indicauit, cui cor- 
poreum principium tribuendum putaret. Sim- 
plcitatem vero elementorum Empedocleorum 
tetur etiam Simplicius," cum in illis locis, 
qui supra ad n. 59. et 4o. allati fuerunt, tum 
in hoc !538): ἀρχοειδέστερον ᾿Εμπεδοπλῆς 

155) ad Aristot. phys. auscultt. lib. 1. C, 5. 

156) δὰ Aristot. metaphys. lib. a. fol. 4. a. 

157) metaphys:. 1, 6. | 

188) sd Aristot. physic. 1, p. 58. b. 


ia , 
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ἁπλούσπερα. τῶν γινομένων «στοιχεῖα, γῆν, 
παὶ ὕδωρ, 4“ ἀέρα. καὶ σ΄ὖρ ὑπέϑετο. 
Huc item pertinet, quod Empedocles legi- 
tur negasse, elementa in se inuicem mutari. 
Aristoteles 159); πρῶτον μὲν, τὸ δυνάμει σῶ- 
μα αἰσθητὸν, ἀρχή. δεύτερον δὲ, αἱ ἔναν- 
τιώσεις" λέγω δὲ, οἷον ϑερμότης noi ψυ- 
χρότης" τρίτον δὲ ἤδη πὺρ aoi ὕδωρ, sai 
σὰ τοιαῦτα" ταῦτα μὲν γὰρ μεταβάλλει εἰς 
ἀλληλα, καὶ ovx ὡς Ἐμπεδοκλῆς παὶ ἕτε- 
po: λέγουσιν. | Galenus 149): ἑτέρῳ τρόπω 
πάλιν “ναξαγόρας rs soi Ἐμπεδοειλῆς, ὁ 
μὲν τὰς ὁμοιομερείας εἰσάγων, ὁ δ᾽ ἀμετά- 
βλητα vopidov εἶναι τὰ τέσσαρα στοιχεῖα. 
Et alio loco "4)): Ἐμπεδοτιλῆς ἐξ ἀμεταβλή- 
TQv τῶν τετάρων στοιχείων ἢγεῖτο γίγνε- 
σϑαι τὴν τῶν συνθέτων σωμάτων φύσιν, Qv- 
7s ἀναμεμιγμένων ἀλλήλοις τῶν πρώτων, 
ὡς εἴ τις λειώσας ἀπριβῶς aoi χνοώδη ποι» 
ἧσας ἰὸν, καὶ χαλπκίτιν, noi παδμείαν, noi 
μίσυ μίξειεν, ὡς μηδὲν ἐξ αὐτῶν δύνασϑαι 
μεταχειρίσασϑαι χωρὶς ἑτέρου. ^ Iohannes 


΄ 


159) de generat. et corrupt. 2, 1. 

140) περὲ στοιχείων lib. 1. p. 56, 6. ed. Basil. 

141) ad. Hippocr. περὶ φύδιος ἀνθρώπου hypomn. 1. 
Tom. V. p. 6, 4. C£. in Hipporr. de humoribus Commen- 
tar. 1. Tom. VIII. p. δι. ed. Paris. 


v 
-ς 


DE ELEMENTIS PLACITA 89. 


Phioponus ^9): Ἐμπεδοπλῆς τέσσαρα ὑπο- 
ϑέμενος τὰ στοιχεῖα, ἀλλοίωσιν, ἀνεῖλεν, 
ἀπαϑῆ εἰπὼν τὰ στοιχεῖα, παὶ τὰς ἐν αὖ» 
rois ποιότητας ἀμεταβλήτους. | Item '55): 
Ἐμπεδονιλῆς — τὰς ποιότητας, περὶ às $) 
κατ᾽ ἀλλοίωσιν μεταβολῇ ϑεωρεῖται, εἶδο- 
ποιοὺς διαφορὰς τῶν 'στοιχείων ἐΐρηπεν, 
ἄφϑαρτα aci ἀμετάβλητα τὰ στοιχεῖα ὑπο- 
Séuevos. Item '4*): εἰ γὰρ διὰ τοῦτο οὐ 
δύναται λέγειν ὁ Ἐμπεδοκλῆς ἀλλοίωσιν, 
διὰ τὸ ἀμεταβλήτους ὑποτίϑεσϑαι τὰς zpó- 
τας οὐσίας, ἔστι δὲ ἐναργὴς ἡ ἀλλοίωσις, 
δεῖ τοίτυν ἕν τι εἶναι, ὅπερ ὑπομένει dol 
μεταβάλλει εἰς τὰ ἐναντία. --- Ἐμπεδο- 
nAéovs ἐπιλαμβάνεται (Aristoteles), ὡς ao 
τοῖς φαινομένοις παὶ ἑαυτῷ τἀναντία Aéyov- 
τος. πρὸς μὲν yàp τὰ φαινόμενα &vavria 
λέγει, ἀναιρῷν τὴν ἀλλοίωσιν ἐναργῆ οὐ- 
cav: πρὸς ἑαυτὸν δὲ, 0v ὅ τι λέγει μὲν 
ἀμετάβλητα τὰ στοιχεῖα, παὶ αὐτὰ μὲν μὴ 
γίνεσϑαι ἐξ ἀλλήλων, τὰ δὲ ἄλλα ἐκ τού- 
των, πάλιν δέ φησι, τῆς φιλίας πρατούσης 
Τὰ πάντα ἕν γίγνεσθαι. Rursus 4$): ὁ Ἐμ- 
142) ad Aristot. de generat. et corrupt. 1, p. 5. 8. 
145) ibid. p. 4. b. 


144) ibid. p. 5. a. Cf. p. 29. a. E 
145) ibid. p.56. b. | 


199 ᾿ EMPEDOCLIS 


eis robs πόρους τοῦ ποιοῦντος rai τοῦ πά- 
σχοντος.. Τὰ περιέχοντα τοὺς πόρους σώμα- 
τα ἀπαϑῆ εἶναι nai ἀδιαίρετα. | Et quae plu- 
ra ille in hanc sententiam disputat. 7 erni- 
stius !$?): ,,indiuisibilia Anaxagorae et Empe- 
, doclis elementa ea, quae sunt, ex eo, quod 
actu est, fieri cogunt. quod quidem absur- 
,dum est. Contra Simplicius 153); 'Euxsoo- 
“λῆς διαιρετὰ μέν φησι rà στοιχεῖα. oo yàp 
ἀτόμους τὰς ἀρχὰς ὑποτίϑησιν οὗτος, ὡς οὗ 
περὶ Zhyuónpirov. ἀλλ᾽ ἀμετάβλητα εἰς 
ἄλληλα soi ἄφϑαρτα τὰ τέσσαρα στοεχεῖα 
᾿ἐτάξατο. διότι ποινὴν φύσιν αὐτῶν οὐδὲ Ed, 
τὴν δ᾽ ἐξ ἀλλήλων φαινομένην γένεσιν δτ:α- 
χὰ διάπρισιν γίνεσϑαΐ φησιν. πάντα yàp £v 
πᾶσιν ὑπάρχειν πατ᾽ ἐνέργειαν ὄντα. — Scili- 
cet Philoponus ac Themistius ostendunt, quid 
Empedocles per reliqua sua decreta státuere 
debuisse videatur, sed Simplicius docet, quid 
vere statuerit. Impedoclem elementa vocasse 
ἄφϑαρτα,, dicit etiam Iohannes Philoponus *5^); 
»Solus Empedocles confessa (ἢ. e. consenta- 
nea) dicit. Omnia enim entia corrüptibilia 
» dicit, praeterquam elementa. Haec enim in- 


152) paraphras. in duodecimum librum fristotelis do 
prima philosophia p. 24. | 

155) ad Aristot. de coelo 5, p. 154. b. 
| 154) ?sd uristot. metaphys. lib. 5. fol. 10. b. 


Cod 
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,corruptibilia esse. Idem etiam alio modo 
illastrat argumentum propositum '55); ,,Ma- 
,teria seruat eandem formam. Conseruat 
,enim aes eandem formam aeris, in muta- 
tione in statuam. Secundum enim hunc 

,modum dicebat etiam Empedocles intrans- 
, mutabilia et quatuor elementa. — Effectum 
,nempe ex compositione formae et materiae; 
» 5101 negans Empedocles. talem naturam di- 
»,cebat: Natura nullius est. Vnionem nam- 
»que compositorum ex materia et forma non 
»dicebat, vt si quid ex compositione fiat- et 
»formetur, sed veluti per appositionem ele- 
,mentorum dicitur natura et forma et sub-^ 
»Stantia. ** 

.Saepe supra verbis veterum docuimus '56), 
elementa ex Empedoclis systemate fuisse qui- 
dem causas ortus et interitus, sed non nisi 
per ipsorum concretionem siue coniunctio- 
nem et discretionem siue disiunctionem, et 
plura etiam infra ex antiquis scriptoribus de 
eodem argumento dicenda erunt. Quonam 
vero modo elementa iungantur, vidétur ipse 
Empedocles non satis constanter definiuisse; 
id quod iam Iohannes Philoponus '57) obseruauit: 
εἰ καὶ αὐσὸς (Empedocles) μὴ δίδωσιν αὐτοῖς 
(elementis) τὴν ἐξ αὐτῶν πίνησιν, μηδὲ ἐπέ- 

156) ibid. lib. 6. fol ag. b. Cf. infra $. 10. n. 27. 

156) ad not. 7o. et 72 — 75. | 

157) ad Jristot. de genesat. et corrupt. 2, p. 59. b. | 


M3 





104 EMPEDOCLIS 


στῆσε τούτῳ, ἀλλ᾽ οὖν τὸ μὲν veinos, 9t- 
ci, διέπρινε μόνον. ἀπὸ τοῦ σφαίρου rà 
στοιχεῖα. διαπριϑέντων δὲ, 7 μὲν (insere 
γὴ) ἠνέχϑη πατὰ φύσιν κάτω, τὸ δὲ πῦρ 
ἄνω. ἔχουσιν ἄρα παὶ τὴν ἐξ ἑαυτῶν καὶ 
πατὰ φύσιν κίνησιν. ὥστε ov08 ταῖς ἰδίαις 
᾿ὑποϑέσεσιν ἐπέστησεν ὁ EyuzsbonAds. Aé 
γῶν δὲ, φησὶν (Aristoteles), ὑπὸ σοῦ νεί- 
πους παὶ τῆς φιλίας πινεῖσϑαι τὰ στοιχεῖα, 
ὥσπερ οὐκ ἐφιστάνων οἷς λέγοι, ποτὲ μὲν 
κατὰ τύχην, ποτὲ δὲ κατὰ φύσιν αὐτὰ φέ- 
ρέσϑαι φησίν. Quamuis enim proprie hoc 
loco agatur de motu elementorum, de quo 
infra $. 11. plura dicere constitui, tamen eun- 
dem ad eorum coniunctionem pertinere, cum 
per se pateat, tum ex .fristotelis verbis iis, qui- 
bus explicandis haec scripsit Philoponus, cla 
runi est. Verbá enim fristotelis sunt haec '59): 
οὐ yàp ὡς ἔτυχε συνελθόντων οὐδὲν yiyve- 
σαι, παϑάπερ ἐκεῖνός (Empedocles) φῆσιν, 
, ἀλλὰ λόγῳ τινί. τί οὖν τὸ τούτων αἴτιον; 
οὐ γὰρ δὴ πῦρ γε, ἢ γῆ. ἀλλὰ μὴν οὐδ᾽ 
j φιλία aci τὸ veinos* σδυγπρίσεως γὰρ 
μόνον, τὸ δὲ διαπρίσεως αἴτιον. τοῦτο ὗ' 
ἐστὶν ἡ οὐσίᾳ 1) γε ἑκάστου, ἀλλ᾽ οὐ μόνον 
| — μίξίς τε διάλλαξίς τε μιγέντων, 


/ 


158) de generat. et corrupt. 2, 6. 








A 
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ὥσπερ ἐπεῖνός φησι. τύχη δ᾽ ἐπὶ τούτων 
ὀνομάξεται, ἀλλ᾽ οὐ λόγος. ἔστι δὲ μιχϑῆ- 
ναι ὡς ἔτυχε. τῶν γὰρ δὴ φύσει ὄντων ai- 
σιον, τὸ οὕτως ἔχειν, mai 7 ἑκάστου φύσις 
αὕτη, περὶ ἧς οὐδὲν λέγει. οὐδὲν ἄρα περὶ 
φύσεως λέγει. ἀλλὰ μὴν καὶ τὸ, εὖ τοῦτο 
καὶ ἀγαϑόν. ὁ δὲ τὴν μίξιν μόνην ἔπαι- 
νεῖ. — ἔτι δὲ φαίνεται πινούμενα" διέξρινε 
μὲν γὰρ νεῖκος" ἠνέχϑη δ᾽ ἄνω ὁ αἰϑὴρ, οὐχ 
ὑπὸ τοῦ νείπους, ἀλλ᾽ ὁτὲ μέν φησιν ὥσπερ 
ἀπὸ τύχης '59)..— ὁτὲ δέ φησι πεφυπέναι 
r0 πῦρ ἄνω φέρεσϑαι. Vult igitur Aristo- 
teles, Empedoclem nullam coniunctionis aut 
disiunctionis elementorum rationem attulisse 
idoneam, sed mox ea casu coniungi disiun- 
giue existimasse, mox ita poscente eorum na- 
tura, siue, ' vt Philoponum dicere vidimus, 
κατὰ φύσιν, quae formula etiam saepius ad- 
hibettur in commemorando hoc Empedoclis 
placito, nec differre videtur a formula ἐξ 
ἀνάγκης et similibus, de quibus supra ad 

94 — 99. dictum est. Quo eodem per- 
tinere videntur haec Philoponi verba 159): 


159) Ita recte legi arbitrabar. In margine autem edi- 
tionis Casaub. positum est r£xyys, quod male probat Brucke- 
rus ad Scipion. 4quilian. p. 159. 

160) ad Aristot. do generat. et corrupt. 2, p. 59. 8. Gr. 
infra $. 11. ad n. 54 — 37. 
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ὁ Ἐμπεδοκλῆς αὐτὸ τοῦτο μόνον. τὴν ὑπὸ 
σῆς φιλίας γινομένην μίξιν, καὶ τὴν ὑπὸ τοῦ 
νείπους διάπρισιν. φύσιν ὀνομάθεσϑαι φησίν. 
Sed de fortuita elementorum coniunctione 
monuit etiám in aliis locis idem Philoponus, 
να δι): ὁ Ἐμπεδοκλῆς συνιόντων φησὶ τῶν 
στοιχείων, ὅπως àv τύχοιεν, ἄλλοτε ἄλλα 
γίνεσθαι 165). Ec 165): ἐγκαλεῖ (Aristoteles) 
τοῖς πρότερον φυσιαλόγοις, ὅτι παΐτοι τινὰ 
ἀπὸ τύχης λέγοντες yiv&cSoi, οὐδὲν. περὶ 
τύχης διηλέχϑησαν, TiS TÉ ἔστι, διαὶ πῶς 
αἰτία τῶν ἐξ αὐτῆς γινομένων. ὁ uiv οὖν 
᾿Εμπεδοπλῆς ἀπὸ τύχης φησὶ τὸν ἀέρα τὴν 
ἄνω χώραν πατειληφέναι. deynexvpévoy 
γὰρ ὄντων πάντων ἅμα ἐν τῷ σφαίρῳ, πρόύ- 
r&pov διαπριϑέντα ὑπὸ τοῦ νείκους. ἕκαστον 
ἐνεχϑῆναι εἰς τὸν τόπον ἐν ᾧ νῦν ἐστιν, οὐδ 


.&xó rivos προνοίας, ἀλλ᾽ ὅπως ἔτυχε. --- 


vóv μὲ» γὰρ ὑπὲρ τὴν γῆν εἶναι τὸ ὕδωρ, 
» Ἵ . 4 , ΄ “ 
ἄλλοτε 0, εἰ τύχοι, ἐν ἑτέρᾳ ποσμοκποιΐᾳ, 
ἡνίπα πάλιν ἀπὸ τοῦ σφαΐρου γίνεται δύ- 
ὅμος; ἄλλην τινὰ τάξιν «αἱ τόπον ἀπολα- 
βεῖν. ---- ὁ μὲν Ἐμπεδοκλῆς μιπρῶν τινων 

161) ibid. p. 48. b. 

162) It, vel si mauis, ὅπως ἂν vóxoi, ἄλλοτε ἄ. γ. 


legendum puto pro ὅπως ἂν rigor, ἐν ἄλλα τε ἄλλο γ. 
Υ65) δὰ Aristot. phys. auscultatt. lib. 2. G, o. 
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. Φ 
τὴν τύχην αἰτιασάμενος, εἰ μηδένα αὐτῆς. 


πεποίηται λόγον. ἥττονὸς πατηγορίας ἄξιος. 


Item Simplicius '9*); Ἐμπεδοκλῆς — Τὴν γύ. 


χὴν αἰτιᾶσϑαι δοδιεῖ, — Plures huius generis 
locos infra afferendi erit occasio, vbi de ele- 
mentis singulis et de membris animalium di- 
cetur. | 

Aliis in locis statuisse Empedocles legitur, 
elementa inter se misceri, et saepe in locis 
supra laudatis commemaratum vidimus μίγμα 
στοιχείων. —ristoteles (85): οὐ μόνον sarà 
συμβεβησιὸς ἐνδέχεται γίνεσϑαι £n μὴ ὄντος, 
ἀλλὰ παὶ ἐξ ὄντος γίγνεται πάντα" δυνάμει 
μέντοι ὄντος, ἐπ μὴ ὄντος δὲ ἐνεργείᾳ" σαὶ 
τοῦτό ἐστι τὸ ναξαγόρου ἕν ( B£Xrrov γὰρ 
ἦν ὁμοῦ πάντα) παὶ Ἐμπεδοκλέους τὸ μί- 


γμα παὶ Ζναξιμάνδρου". noi ὡς. Ζημόπριτός ' 


* € L7 , ^ 4 ͵ Ἵ 
φησιν, ἣν ὁμοῦ πάντα δυνάμει, ἐνεργεία ὃ οὔ. 
Bessario. vertit: ,, Melius namque quam cuncta 
»Simul, et quam mistura Enipedoclis.*  Vide- 

"M ἐν ; $3 NEN. 
tur igitur legisse: βέλτιον yàp ἣν ἢ ὁμοῦ 
πάντα soi ἢ Ἔμπ. — Dlutarchus 198): ὁ μὲν 
) ^ ᾿ “ “ 1 
FuxebonAdgs τὰ στοιχεῖα κολλῶν nat Gvv- 
αρμόττων Sepuórtfoi, καὶ μαλαδότησι, soi 


164) ibid. p. 75. b. ΄ 
165) metsphys. 12, 2. 
166) "aduersus Coloten T. IL. p. 1112. A. 
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ὑγρότησι, μίξιν αὐτοῖς καὶ συμφυΐαν évori- 
Av ἀμωσγέπως ἐνδίδωσιν. lohannes Philo- 
,ponus 167): ὅτι δὲ Ἐμπεδοκλῆς καὶ αὐτὸς 
μὲν τὴν ἀρχὴν ἐπ τοῦ σφαίρου ἐππρίνει τὰ 
στοιχεῖα, παὶ νῦν δὲ ἐμμεμίχϑαι φησὶν ἐν 
ἀλλήλοις τὰ στοϊχεῖα τὰ τέσσαρα, ---- εἶτα 
aar ἔππρισιν γίνεσθαι ἐξ ἀλλήλων. --- 
ὁ Ava&ayópas ἅπαξ τὸν νοῦν φησὶν ἐκ τοῦ 
μίγματος τοῦ πρώτου ἀρξάμενον διαπρίνειν, 
δαὶ εἰσαεὶ τοῦτο ποιεῖν, καὶ μηπέτι ἐνδέχε- 
03ai πάλιν ἕν μίγμα πάντα γενέσϑαι" ὁ μέν- 
τοι Ἐμπεδοκλῆς πολλάκις τοῦτο ποιεῖ. πο- 
τὲ μὲν γὰρ ἐκ τοῦ σφαίρου ἐππρίνεσϑαι τὰ 
στοιχεῖα, ποτὲ δὲ πάλιν τὰ στοιχεῖα συγπρί- 
γεσϑαι εἰς τὸν σφαῖρον. aoi τοῦτο ἔπ' ἄπει- 
ρον ἀναπάμπτειν narà τινα περίοδον. 

Non tamen omnes consentiunt de hoc pla- 
cito Empedocli tribuendo. Saltem Galenus '99), 
JpGros, inquit, ὧν ἴσμεν Ἱπποκράτης ἀπε- 
᾿φήνατο περάννυσϑαι τὰ στοιχεῖα, — xoi 
raój?n διήνεγπε Ἐμπεδοκλέους. πα κεῖνος 
γὰρ ἐπ μὲν τῶν αὐτῶν στοιχείων, ὧν καὶ 
Ἱπποπράτης, γεγονέναι φησὶν ἡμᾶς ye (leg. 
7ε) παὶ τὰ ἄλλα σώματα πάντα τὰ περὶ 

167) ad fristot. phys. auscultatt. 1, 6. C, 4. sq. 


168) ad Hippocrat. περὶ φύσιος ἀνθρώπου, hypomn. 1. 
Tom. V. opp. p. 8.48. ed. Basil. 








€ 
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σὴν γῆν, οὐ μὴν πεπραμένων γε δι &AAj- 
λων, ἀλλὰ πατὰ μιπρὰ μόρια παραπειμέ- 
νῶν Τὰ διαὶ ψαυόντων. . 
Et sane reperiuntur loci non pauci, in qui- 
bus Empedocles docuisse tráditur, elementa 
sibi inuicem aduersari. Stobaeus ?): ἐπ r&o- 
σάρων οὖν στοιχείων τὸ πᾶν, τῆς τούτων 
φύσεως ἐξ ἐναντίων συνιστάσης, ξηρότητός ι 
τε παὶ ὑγρότητος, καὶ ϑερμότητος παὶ ψυ- 
χρότητος, ὑπὸ τῆς πρὸς ἄλληλα ἀναλογίας 
καὶ πράσεως ἐναπεργαξομένης τὸ πᾶν, παὶ 
μεταβολὰς μεριπὰς μὲν ὑπομενούσης, τοῦ 
δὲ παντὸς λύσιν μὴ ἐπιδεχομένου. Eandem 
sententiam pene iisdem verbis Empedocli tri- 
buit Auctor vitae Homeri ᾽79), nisi quod habet 
συνεστώσης et ἐπιδεχομένης, quorum illud 
saltem praeferendum putabam.  Themistius 17"): 
περὶ Ἐμπεδοκλέους — καὶ τῶν ἄλλων Qv- 
σιπῶν. ὅσοι μάνωσιν καὶ πύκνωσιν ἐτίϑεντο 
rà ἐναντία ---- εὐλόγως ἔμοι γε δοκοῦσιν ἐπὶ 
τοῦτο ἅπαντες ἐληλυϑέναι. δεῖ γὰρ τὰς 
ἀρχὰς πρῶτον μὲν ἐξ ἀλλήλων μὴ εἶναι" | 
"fora: yàp οὕτως ἑκάστη ἅμα ἀρχή rs moi 007 
169) eclog. phys. P. I. p. 288. 
170) in Thomae Gale oposculis mythologicis, phys. et 
ethicis ( Amst. 1688, 8.) p. 527. siue p. 192. ed. Ernest. T. V. 


opp. Homeri. 
171) ad Jfristot. phys. auscultatt. 1, p. 19. a. 
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οὐκ ἀρχή". δεύτερον δὲ, μὴ ἐξ àAAcv- εἰ 
μὴ γὰρ πρῶται εἶεν, πῶς ἂν εἶεν ἀρχαί; 
Aoi τρίτον, ἑὴ τούτων εἶναι τὰ πάντα" τοῦ- 
ro γὰρ μάλιστα ἴδιον τῶν ἀρχῶν. σαῦτα 
δὲ ἅπαντα τοῖς πρώτοις Evavríois ὑπάρχει. 
πρῶτα δὲ ἐναντία λέγω. τὰ γενιπώτατα. 
οὐκ ἐξ ἄλλου μὲν γὰρ, ὅτι δὴ Καὶ πρῶτα' 
οὐκ ἐξ ἀλλήλων δὲ, Orig σαὶ ἐναντία. 
Iohannes Philoponus *7*), vbi plures nominauit, 
qui contraria dixerint elementa esse, addit 
haec: sai ὁ Ἐμπεδοπλῆς rà τέσσαρα aro 
χεῖα. Similem Plutarchi locum habes supra 
ad n. 95. b. Alios passim afferam infra, v. c. 
vbi de animi origine expono, etc. 

Interdum vero perhibetur Empedocles sta- 
tuisse, elementa inesse sibi inuicem. Ioh. 
Philoponus 75): ὅταν δὲ γίνηται εξ, ὕδατος 
ἀῆρ., ἢ ἐξ ἀέρος πῦρ, noi ἔμπαλιν. οὐ με- 
σαβάλλοντος roo ὕδατος ἢ τοῦ ἀέρος γίνε- 
σϑαι τὰ λοιπὰ, ἀλλ᾽ ἐνυπάρχειν ἐν ἀλλή: 
λοις sar ἐνέργειαν τὰ στοιχεῖα. ἐπειδὰν 
οὖν μανωϑῇ ὁ ἀὴρ, τὸ ἐνυπάρχον πῦρ noi 
συνεχόμενον χώραν εὑρηδὸς, ἐκερίνεσϑαι. 
πάλιν δὲ ὅταν πυπνωϑῇ ὁ ἀὴρ, rà ὑδάτια 
σὰ ἐνυπάρχοντα καὶ διεσπαρμένα ἐν αὐτῷ, 


172) δὰ eundem librum C, 13. 
175) ibid. C, 2. 
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. . « 
τῇ ϑλίψει τῇ ἐξ τῆς πυπνώσεως ἐξαποντί-» 


9 4ε 2 , ᾽,,Ἤ 
δεσϑαι ἐππυῤῥηνιδόμενα" οἷόν τι πάσχουσι 


καὶ οἱ διὰ Τῶν δακτύλων ἐπϑλιβόμενοι πυβ- 
ῥῆνες. ἐνυπάρχοντες yàp mai nenpoupévot 
ὑπὸ τοὺς δαπτύλους, ὅταν πυπκνωϑῶσιν oi 
ὑάπτυλοι. τῇ ϑλίψφει -ἐξαποντίξοντζαι. οὐ 


γινόμενοι τότε, ἀλλ᾽ ἐκερινόμενοι μόνον noi 


ἐκφαινάμενοι. — Similis locus est supra ad 
n.74. e Simplicio. Ydem Philoponus '7*): Ἐμ- 
zebon Ads ἐνυπάρχειν φησὶν ἐν ἀλλήλοις rà 
στοιχεῖα, ἅπερ aoi ἀρχὰς soi ῥιδώματα 
πάντων ἔλεγε. παὶ ὅταν ἐξ ὕδατος δὲ γίνη- 
ταί τι τῶν ἄλλων, οὐ μεταβάλλειν τὸ ὕδωρ 
εἰς ἐπεῖνο, ἀλλ᾽ ἐππρίνεσϑαι ἐξ αὐτοῦ ἐνυ- 
πάρχον. aai ἐπὶ τῶν λοιπῶν ὁμοίως. παὶ 
ἐν τῷ σφαίρῳ πάντα, φησὶν, ἐνυπῆρχεν, οὐ 
μόνον τὰ στοιχεῖα, ἅπερ nai νῦν 8v ἀλλή- 
λοις ὑπάρχει, ἀλλὰ noi τὰ τῶν συνθέτων 
εἴδη ἐν τῷ σφαίρῳω ἐνυπῆρχε. 

Non raro. Empedocles legitur elementa 
putasse rebus ipsis inesse.  fristoteles "75 3): 
FyuzsbonAjs πῦρ aci ὕδωρ, soi rà μετὰ 
τούτων. στοιχεῖά φησιν εἶναι, ἐξ ὧν ἐστι 
τὰ ὄντα ἐνυπαρχόντων, ἀλλ᾽ ovx ὡς γένῃ 


- 


174) ibid. C, 5. 
175a) metaphys. 2, 5. 


CM "wv ΠΡ 
i 


* 
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ταῦτα λέγει τῶν ὄντων. ἘΠ rursus 175); 
οἱ περὶ Ἐμπεδοηλέα --- λανϑάνουσιν αὐτοὶ 
ἑαυτοὺς, οὗ γένεσιν ἐξ ἀλλήλων ποιοῦν- 
σες, ἀλλὰ φαινομένην γένεσιν" ἐνυπάρχον 
γὰρ ἕκαστον, ἐπηρίνεσϑαί φασιν, ὥσπερ ἐξ 
ἀγγείου τῆς γενέσεως οὔσης, ἀλλ᾽ oos ἔπ 
σινος ὕλης, οὐδὲ γίγνεσϑαι μεταβάλλοντος. 
"Alexander phrodisiensis ν756): .,,Empetocles, 
,QqQui quatuor corpora elementa rerum esse 
,S8tatuebat, non quasi genera elementa ipsa 
, €sse dicebat, sed quasi rebus, quae ex ipsis 
 »Egignuntur, inexistentia.* — Thermistius post 
ea, quae ad n. 89. b. posui, pergit sic: 
ταὶ γὰρ οὗτοι (Empedocles et Anaxagoras) 
παραπλησίως 2iva&uuávbpeo οὐ πέχρηνται 
πρὸς τὴν γένεσιν ἀλλοιώσει, ἀλλ᾽ ἐπ τοῦ 
μίγματος ἐκπρίνουσιν ὡς ἐνυπάρχοντα ἤδη 
σὰ ἡμῖν γίνεσϑαι δομοῦντα. — Sünplicius 177), 
postquam Anaxagoram et Empedoclem dissen- 
tire inter se dixit, hunc dissensum ait in eo 
esse, xa9' ὃ riv τοιαύτην φύσιν (nempe 
quatenus σχοιχεῖον sit, eis ὃ ἐνυπάρχον διαι- 
ρεῖται τὰ σώματα, αὐτὸ δ᾽ ἐστὶν ἀδιαίρετον 
εἰς ἕτερα τῷ εἴδει) oi μὲν ἄλλοις, ἄλλοι 


175 b) de coelo 5, 7. 

176) ad Aristot. l.l. p. 86. 

177) sd Aristot. de coelo 5, p. 148 b. 
| ο΄ | 


DE ELEMENTIS PLACITA 205 


δὲ ἄλλοις σώμασιν ἔνυπάρχειν ἔλεγον" ὁ 
μὲν Ἐμπεδοιλῆς, τοῖς τέσσαρσιν, ἐκεῖνα 
λέγων στοιχεῖα" ὁ δὲ “ναξαγόρας, ταῖς 
ὁμοιομερείαις. Alium Simplicii locum, habes 
ad n. 155.  fristoteles huc 'respicit etiam in, 
his 78); τὰ παλούμενα ὑπό τινων 0701- 
χεῖα — πάντες ἐνυπάρχοντα rois συνϑέτοις 
τιϑέασι. | 

Iam cui non ea, quae hactenus attuli, vi- 
deri possint inter se pugnare, et alterum tol- 
lere alterum? Mox enim elementa dicuntur 
aeterna, mox simplicia, mox ipsa ex aliis quasi 
elementis composita, mox immutabilia esse, 
mox in se inuicem mutari, mox aliud ex alio 
nasci, mox sibi inuicem aduersari, mox inter 
se misceri, mox alterum elementum alteri 
inesse, mox rebus ipsis, quas componunt. 
Age igitur, consideremus, quomodo haec pos- 
sint inter se conciliari. Nimirum quando ele- 
menta vocantur ἀΐδια et ἄφϑαρτα et ἁπλᾶ 
et &ueráB Agra, intelligenda sunt elementa 
rerum proprie dicta, et quatenus quodlibet per 
se tanquam integrum aliquod corpus, et tan- 
quam massa quaedam vel materiae particula, 
quae semina solius ignis, solius aéris etc. con- 
tineat, spectatur. Quis enim v. c. ignem, 
quatenus ignis est, et quatenus nil nisi ignis 


178) metaphys. 11, 1. | 
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est, opinetur aquae terraeug esse causam? 
Idem statuendum est, cum elementa sibi in- 
uicem aduersari dicuntur, aut rebus composi- 
tis inesse, aut inter sese misceri. Nam hoc 
vtrumque necessarium est ex Empedoclis phi- 
losophia, quia nulla omnino res, quae in hoc 
mundo reperitur, ne animus quidem humanus, 
potest simplex putari, sed elememtis mox ita, 
mox alio modo commixtis et coniunctis omnia 
oriuntur atque existunt: de illo autem, quod 
primo loco. posui, supra dictum est satis. 
Quando vero elementa dicuntur in se inuicem 
mutarl, vel aliud ex alio nasci, vel alterum 
alteri inesse, tum meminisse debemus, ele- 
menta Empedoclea non semper absolute sim- 
plicià cogitanda esse, verum saepe eiusmodi, 
vt singulis aliquid e reliquis elementis admi- 
xtum 811, quod non semper, sed interdum, 
vim suani ostendat, aüt spectanda surt effe- 
cta viresque elementorum, non elementa ipsa, 
V. €. €um aér dicitur igni.nasci, vel ignis in 
aérem mutari, tunc non materia ignea produ- 
cere.dicitur aéream, sed vires et motus ignis 
dicuntur excitare et explicare aéris vires. 

. Videtur item Empedocles putasse, ipsis 
sensibus elementa inesse, siue sentiendi facul- 
tatem pendere ex elementis, atque adpo etiam 
facultatem eognoscendi, quid verum sjt, quid 
falsum, quia nos ipsi compositi sumus ex *le- 
mentis, ita vt quodlibet elementum cognosca- 


i s 
| uU 
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mus per vim eiusdem, quod cognoscimus aet 
quod nobis inest, elementi, vtque quodlibet 
sensum et cognitionem adiuuet. Simplicius 79) 
οὐχ, ὡς τῷ Πλουτάρχῳ δοπεῖ, “πρὸς 'Eu- 
πεδοπλέα ἀποτείνεται (Aristoteles), ἔν rais 
αἰσϑήσεσιν αὐταῖς τὰ στοιχεῖα τιϑέμενον. 
Sextus Empiricus 189): £oin& soi ὁ ᾿᾿μπεδο- 
nÀjs —- ἕξ οὐσῶν τῶν τὰ πάντα συνεστα- 
πυιῶν ἀρχῶν, λέγειν. icápiSua ταύταις 


ὑπάρχειν τὰ πριτήρια, —- ἐμφαίνων ὡς γῆν 


μὲν παταλαμβανόμεϑα, μετουσίᾳ γῆς" ὕδωρ 
δὲ, κατὰ μετοχὴν ὕδατος " ἀέρα δὲ, μετου- 
σίᾳ τοῦ ἀέρος. ταὶ ἐπὶ πυρὸς τὸ ἀνάλογον. 
Sic Aristoteles 181): Ἐμπεδοοιλῆς (λέγει), ὡς 
τοῖς σωματιδοῖς στοιχείοις ἕπαστα γνωρίξε- 
ται παὶ πρὸς τὸ ὅμοιον. Item .82): "oá- 
aeos —— πάντα &gr' ἔριν γίνεσθαι. ἐξ 
ἐναντίας δὲ τούτοις ἄλλοι τὲ παὶ Eux eoo- 
"λῆς" τὸ yàp ὅμοιον τοῦ. ὁμοίου ἐφίεσϑαι. 
Chalcidius *95); Est Pythagoricum dogma, 
»Similia non. nisi a similibus comprehendi. 
»Quod etiam Empedocles sequitur. — Haec 

179) ad jfristot, de auirha-2, p. 52. b. 

180) aduers. Mathematt. 7, 220. Cf. $. 115. vbi itidem 
vocantur &£ πριτήρια τῆς ἀληϑείας. 

181) de anima 1, 5. 


182) Ethic. Nicomach. 8,2. — ,. 
195) ad Timaeum p. 121. ' - 


4 


206 ^ EMPEDOCLIS 


»,Qquippe constituebat elementa, et initia vni- 
,, uersitatis, ex quibus animae quoque. censebat 
constare substantiam. ^ Proptereaque penes 
,e6am omnium rerum esse plenam scientiam, 
»Simili suo similitudinem habentia compre- 
»hendentem.* ^ Themistius .84): ϑέμενοι ὅτι 
/ - fe 'e / Vi U j “ 
γνωρίξεται Τῷ ὁμοίῳ τὸ ομοῖον, διὰ TOUTO 
ποιοῦσιν αὐτὴν (τὴν ψυχὴν) ἐπ τῶν στοι- 
χείων, οἰόμενοι πάντα αὐτὴν οὕτω τὰ πρά- 
Ϊ ^ e 
γματα γνωριεῖν. — οὐ yàp ὁπωσοῦν Éxov- 
τα τὰ στοιχεῖα τούτων ἕκαστον, ἀλλὰ Aó- 
yc τινὶ παὶ συνθέσει, παϑάπερ φησὶν Ἐμ- 
πεδοκλῆς τὸ ὀστοῦν. — οὐδὲν οὖν ὄφελος, 
εἶναι τὰ στοιχεῖα τὴν ψυχὴν, εἰ μὴ παὶ ὁ 
λόγος énácrov ἐνέσται, aei ἢ σύνϑεσις 7 

΄ ᾿ » I Ω e 9 1 
ἑπάστου. γνωριεῖ yàp οὐήῶς ἑκάστῳ TO 
ὅμοιον" Τοῖς μὲν στοιχείοις, ἐξ ὧν αὕτη, 
rk στοιχεῖα ἐξ ὧν τὸ πρᾶγμα" rij δὲ συν- 
ϑέσει τῇ ἐν αὐτῇ, τὴν σύνϑεσιν τὴν -ἐν τῷ 
πράγματι. Item 186): σχεδὸν ταυτὸν ποιοῦ- 
σὶ (oi ἀρχαιότεροι Qvctaol) τὴν αἴσϑησιν 
σῷ λόγῳ, Ἐμπεδοκλῆς μὲν, λέγων" 

184) ad Aristot. de anima 1, p. 72. a. qui T hemistii lo- 
cus proprio quidem est ipeius Jfristotelis de anima 1, 5. sed 
tamen passim ab eo differt, vt quod Aristoteles habet οὐδὲν 
οὖν ὅφ. εἶναι τὰ στοιχεῖα ἐν σῇ ψυμψῇ, et γνωριεῖ γὰρ 
ἕμασγτον τὸ ὅμοιον. 

185) ad Aristot. de anima 5, p. 85. b. 
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τρὸς παρεὸν γὰρ μῆτις ἀέξεται ἀνθρώκοιδι 188). 


τοῦτο γὰρ αἰσθήσεως ἴδιον, ὑπὸ τῶν αἰσϑη- 
τῶν παρόντων siwei03at — Refutat hanc sen- 


tentiam Johannes Philoponus 197). ^ Sed ad 


eandem illustrandam pertinent loci fristote- 
lis 85); φασὶ πυνός ποτε ἀεὶ καϑευδούσης ἐπὶ 
τῆς αὐτῆς nepapíbos , ἐρωτηϑέντα τὸν Ἐμπε- 
bonAéa, διὰ τί ποτε ἡ πύων ἐπὶ τῆς αὐτῆς 
περαμίδος παϑεύδει, εἰπεῖν, ὅτι ἔχει τι περα- 
μίδι ὅμοιον ἣ πύων" ὡς διὰ τὸ ὅμοιον τὴν 
κύνα φοιτῶσαν. Et!99): οἱ φυσιολόγοι τὴν 
ὅλην φύσιν διαποσμοῦσιν, ἀρχὴν λαβόντες 
τὸ ὅμοιον ἰέναι (leg. τὸ- ὅμοιον πρὸς τὸ 
ὅμοιον ἰέναι). διὸ καὶ Ἐμπεδοκλῆς καὶ τὴν 
κύν᾽ ἔφη καϑῆσϑαι ἐπὶ τῆς περαμίδος, διὰ 
τὸ ἔχειν πλεῖστον ὅμοιον. | Videtur Empe- 
docles hoc dognm ex loco Hornerico 399) pe- 
tusse ; 
ὡς αἰεὶ τὸν ὁμοῖον ἄγει ϑεὸς ὧς τὸν ὁμοῖον. 


Quo eodem loco Plato 9") vtitur alia ratione. 


-— 


186) Ita in Aristotele de anima 5,2. recte legitur, sed 


in Themistio πρὸς τὸ παρεὸν — μή τις. 


187) Ad Aristot. de anima lib. 1. F, 2. sq. (p. 4:.. Ὁ.) 
188) magn. moral. 2, 21. | 

189) Ethic. Eundem. 7, 1. 

190) Odyss. p, 218. 

191) in Lyside T. 11. p. 214. 
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Haec omnia qui legerit, non mirabitur, 
Empedoclem quodlibet elementum pro animo 
e e. e e .* ^ 
siue anima habuisse.  ristoteles ^9*): οὗτοι 


λέγουσι τὴν ψυχὴν τὰς àpxás* οἱ μὲν, 
πλείους ποιοῦντες. τὰς ἀρχὰς, οἱ δὲ, μίαν 
σαύτην, ὥσπερ Ἐμπεδοκλῆς μὲν ἐπ τῶν 
στοιχείων πάντων" εἶναι δὲ nai ἕπαστον ψυ- 
ψὴν τούτων. — lohannes Philopomus 1:95); λέ- 
γῶν (Empedocles) rjv ψυχὴν ἐπ τῶν Gro: 

) 3 9 , ^ , t 
χείων &ivoi, οὕτως ἔλεγε δηλονότι" ovy ὡς 
ἐπ πυρὸς οὐσαν καὶ ὕδατος καὶ τῶν λοιπῶν. 

/ LI ^v 4 ^ b . ^ 49 / 
. Tí yàp μᾶλλον avr) rà ἔξω Groixeia ἐγί- 
νωσπεν, ἢ τὰ στοιχεῖα αὐτήν ; οὐκ ἄρα ov 
σως ἁπλῶς rk στοιχεῖα ταῦτα ἔλεγεν εἶναι 

N ᾿ 9 3 € 4: , 1 
σὴν ψυχὴν, ἀλλ᾽ ὡς ἔχουσαν τούτων rovs 
λόγους ἐν ξαυτῃ. ἔλεγε δὲ noia τοῦ νεί- 
πους -δἶναι soà τῆς φιλίας. ---- δῆλον οὖν on 
συμβολικῶς ταῦτα διελάμβανεν ὁ '"Eyztbo- 
“λῆς, παὶ ἐπ τῶν τεσσάρων στοιχείων Aé- 
γῶν εἶναι τὴν ψυχὴν, οὐκ αὐτὰ τὰ στοιχεῖα 
ἔλεγεν εἶναι τὴν ψυχὴν, ἀλλὰ τοὺς τούτων 
λόγους εἶναι ἐν αὐτῇ. et quae plura ibi con- 
tra Aristotelem affert. Item '94); Ἐμπεῦδυ- 


192) de anima 1,2. Cf. 1, 4. sq. 
2 195) ad Aristot. de anima lib. 1. C, 1. (p. 17. a.) 
194) ibid. C, 9. (p. 21. 4.) Cf. E, 4. sq. (p. 54. b. et 
P. 55. a.) 
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κλῆς — τὴν γῆν ψυχὴν ἔλεγεν, ἢ μᾶλλον 
πιϑανώτερρν τὸ λέγειν Ori τὴν σύνϑεσιν 
τῶν στοιχείων ψυχὴν ἔλεγεν. ἀλλὰ ἀντιπί: 


ε ^ , 5» c ; λ . 
πτει ἡμῖν τὸ ἀνωτέρω εἰρημένον, ὅτι ἔλεγεν 
εἶναι παὶ ἕπαστον τούτων ψυχὴν, εἰ μὴ ψυ- 


rj» τὴν ψυχιπὴν δύναμιν ἐπληψόμεϑα. 


Ex ista autem , quam iam tradidi, opinione 


Empedoclem facile delabi eo potuisse, ut alle- 
gorica, et quidem diuina, elementis nomina 
imponeret, non opus est vt multis demonstre- 
tur. Menander *95): ὕμνοι φυσιποὶ εἶτὶ Τοι- 
οὔτοι, ὅταν Ἀπόλλωνος ὕμνον λέγοντες, 
ἥλιον αὐτὸν εἶναι φάσπωμεν, aai περὶ τοῦ 
ἡλίου. τῆς φύσεως διαλεγώμεϑα, noi περὶ 
Ἥρας ὅτι ἀὴρ, καὶ Ζεὺς ὅτι τὸ ϑερμόν. οἱ 
δῇ τοιοῦτοι ὕμνοι. φυσιολογιποὶ, noi χρῶν- 
ται δὲ τοιούτῳ τρόπω Παρμενίδης τε παὶ 
Ἐμπεδοκλῆς ἀπριβῶς. ---- αὐτῶν δὲ τῶν φυ- 
σιῶν οἱ μὲν ἐξηγηματιποὶ, oi δὲ ἕν βραχεῖ 
προαγόμένοι. — Παρμενίδης μὲν οὖν καὶ 
Ἐμπεδου: λῆς ἐξηγοῦνται, Πλάτων δὲ ἐν βρα- 
γυτάτοις ἀνυμνεῖ. Iam quibus nominibus 
elementa appellauerit, docent non solum ipsi 


versus Empedoclei, quos infra afferre consti- 
tui , Verum etiam hi loci; Stobaeus enim 99), 


195) de' encomiis c. 5. p. 39. ed. Heer:n. 
196) eclog. phys. P. I. p. 289. 


14 


-.Διἱἷ᾽...,.8. -- 
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| Zía μὲν λέγει, inquit, τὴν. δέσιν aoi τὸν 
αἰϑέρα- Ἥρην δὲ φερέσβιον, τὴν γῆν ἀέρα 
δὲ, τὸν Mibwvéa, ἐπειδὴ φῶς οἰπεῖον οὐκ 
ἔχει, ἀλλ᾽ ὑπὸ ἡλίου noi σελήνης καὶ 
ἄστρων καταλάμπεται" Δίῆστιν δὲ nai πρού- 
γωμα βρύὕὔτειον, τὸ σπέρμα aoi τὸ ὕδωρ. 
Similia tradit Diogenes Laertius 973)». Ζα μὲν, 
τὸ πῦρ λέγων" Ἥρην δὲ, τὴν γῆν" Afibo- 
νέα δὲ, τὸν ἀέρα" Δίῆστιν δὲ, τὸ ὕδωρ. 
Sed alii aliter explicant, vt Plutarchus 157 *) et 
Eusebius 9$): 4fía μὲν λέγει τὴν δέσιν mai 
σὸν αἰϑέρα" Ἥραν δὲ φερέσβιον, τὸν ἀέρα' 
τὴν γῆν, τὸν Αϊδωνέα: (Νῆστιν δὲ, καὶ 
φπρούνωμα βρότειον, οἱονεὶ τὸ σπέρμα καὶ 
τὸ ὕδωρ. Et Simplicius 99): τὴν ΑΙ φροδίτην 
ἤτοι τὴν φιλίαν *) —. παλεῖ δὲ τὸ μὲν πῦρ, 
aai Ἥφαιστον noi ἥλιον aoi φλόγα" τὸ δὲ 
ὕδωρ, ὄμβρον 359). τὸν δὲ àépa, αἰϑέρα. 


107 4) 8. 76. 

107 b) de plac. philos. 1 , 5. extr. 

198) de praeparat. euangel. 14, 14. p. 749. 

199) ad ristot. phys. 1, p. 7. b. 

*) It^ quoque Auctor vitae Homeri in Calei opusce. 
mythol. p. 528. qui etiam dicit, τὸν Ἄρην idem esse, quod 
apud Empedoclem τὸ vsinos. 

200) Sic Lucretiu&1, 716. — quatuor ex rebus pote 
Omnia rentur, Ex igni, torra, atque anima procrescere 
» 8t imbri. 
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Hic igitur terram prorsus omittit. Reliqui, 
quorum verba attuli, ita dissentiunt, vt alii 
per Iunonem, alii per Plutonem, significatam ἢ 
ab.Empedocle terram esse dicant. Et Hey- 
nius 394) quidem, Vir illustris, quem etiam 
Cel. Heeren ?9*) sequitur, probat Plutarchi et 
Eusebii rationem, sed Diogenes et Stobaeus plu- 
res habuere sequaces ,' v. c. Jfthenagorarm 395): 
Ζεὺς μὲν τὸ πῦρ, ρα δὲ ἡ γῆ, καὶ ὁ ἀὴρ 
Αϊδωνεὺς, aai τὸ ὕδωρ Nori. ^ Heracli- 
dem 394): Ζῆνα μὲν εἰπε τὸν ai9épa, γῆν δὲ 
τὴν Ἥραν, “Ζἰδωνέα δὲ τὸν ἀέρα, τὸ δὲ 
δαπρύοις τεγγόμενον προύνωμα βρότειον, τὸ 
| ὕδωρ. Probum 395): ,,vt accipiamus Zeus 
»ἀργὴς ignem, qui sit Φέων et candens, quod 
»ignis est proprium. — ἀργὴς autem, i. e. 
λαμπρὸς, ἢ ταχύς. Nam et Homerus, παὶ 
»δύνας ἀργούς. et Argus vndique lucens et 
»videns. — "77p5 autem φερέσβιος terram 
»tradit, quod victum ferat. de qua /omerus 
»Φείδωρος ἄρουρα. Vnde τὴν Ἥραν quidam 
» ἔραν appellarunt. ΑΑἀϊδωνεὺς Ditem patrem 


201} praefst. ad Cel. T'iedemanni System der etoischen 
Philosophie (Lips. 1776. 8.) p. IX. 

202) ad Stobaeum l.l. Cf. Scipio Aquilian. p. 145. sq. 

2053) in legatione pro Christianis p. 22. D. 

204) in allegoriis Horteri P. 443. ed. Gale in opuse. 
mytholog. phys. et eth. | 

205) ad Virgil. ecl. 6, 71. 
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»£lossa significat. Sed accipere debemus aéra, 
»quem Euripides in Cadmo xéos appellauit. — ἣ 
» Nijaris aquam significat, quae scilicet sin- 
, cero habitu cuncta confirmet, Nam creditur. 
,id eundem hominem, quem acceperit, ser 
,Uare. Cicero autem 7fibwvéa pro terra inter 
pretatur, "77pav pro aére, versa vice *95). — 
;; Animaduertendum est, quod Homerus éon- 
,Sentiat Empedocli.* ^ Scilicet, vt Phurnu- 
tus 357 *) dicit, 471δης ἐστὶν ὁ zaxvyepéara- 
TOS παὶ προσγειότατος ἀήρ. Quam Phurnuti 
explicationem, etiamsi scirem ad Empedoclem 
non pertinere, tamen hic posui ideo, quia 
inde apparet, Plutonem etiam post Empedoclis 
tempora habitum fuisse pro aére, neque adeo 
videtur negari posse, Empedoclem quoque 
idem potuisse statuere. Et sane cum tot scri- 
ptores de hac interpretatione consentiant, cum- 
que Empedoclis Ἥρη φερέσβιος praeclare a 
Probo comparari videatur cum Homeri 2eibo- 
pc &poópg, parum abest quin ego quoque in 
hanc partem inclinem, vt Iunonem apud Em- 
|» pedoclem de terra, Plutonem autem de aére 
caliginoso interpreter. Caeterum Menagius 9*7") 
nomen JVjoris descendere putat a verbo vé, 
nato, a quo et Nereus, et Nereides, sed. Hey- 


206) de N.D. a, 96. 

207a) de Natura Deor. c. 5. P 144. ed. Cale 1. l. Cf. 
Heraclides 1. 1. p. 448. . 

207 b) ad Diog. Laert. 1. l. 
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nius ἃ vocabulo νέος, vt wijros, vnde νήτῃ, 


quae.duo vocabulo constat, vt interdum: Lati- 
num nouissimus, de eo dici, quod imum siue 
infimum est.: Cum enim ille Plutonem de ter- 
rà, Iunonem de aére expliearet,.tam Nestin 
quam Plutonem ,namina putabat esse subter- 
ranea, quae alias.Pluto et Proserpina diceren- 
tuv. . Nam aquam fluere sub tqrra. Sed fateor, 
mihi magis placere, vt IN fjasis deriuetur a 
verbo váen.. Günplicius 598), postquam dixit, 
Empedoclem aerem et aquam. vno vocabulo 
Νῆστιν appellare, addit haeo: Nori διὰ 
τὸ ὑγρὸν, ἀπὸ τοῦ νάειν παὶ ῥεῖν. Eadem 
deriuatio placuit etiam aliis viris doctis *?9). . 
Cum vero semel Empedocles. elémenta- fe- 
cisset personas, facilis intelligitur transitus 
fuisse ad eam opinionem, qua ea deos putasse 
narratur.  ristoteles *'9): ὁ δὲ (Empedocles) 
σὴν μέξιν μόνην ἐπαινεῖ. κἀξ Toi ye τὰ 'στοι- 
χεῖα διακρίνει ; οὐ rb νεῖπος, ἀλλ᾽ ἣ eia 
τὰ φύσει πρότερα σοῦ ϑεοῦ" $éoi δὲ En 
ταῦτα. Quod pronomer Iohannes , Philopo-. 
nus ?!!), cuius totus locus legendus ' est, expli- 
208) ad Mristot. de anima 1, p. 18. b. US (07 
209) v- Neander in opere aureo T.I. p. 524. Vossius 
de theologia gentili-2, 97. p.551. et.Heerbn A. |, CE*tnfra 


$:12. ad n. 55. sq. et ad vers. 28.- mosu* uso C 
210) de generat. et corrupt. 2, δ. 4a 


211) ad Aristot. de gen, et corr. d. l: y: 59. a. 
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cat his verbis: σουτέστι rà στοιχεῖα.  Cice- 
p 


ro δ᾽). , Empedocles multa alia peccans, in 
,»deorum opinione turpissime labitur. quat- 
»,tuor enim naturas, ex quibus; omnia constare 
vult, diuinas esse-censet, 4uas et nasci et 
,6xstingui perspicuum est, et sensu ommni 
,120arere. De Stobaei loco huc pertinente .di- 
ctum est ad n.i. et οὐ. Neque veró, qtui- 
cunque veteris philosophiae non ignarus esi, 
Empedoclem ;ita statuisse mirabitur. ^ Certe 
etiam Pherecydes librum; in quo de elemen- 
torum inter se.commixtione ageret, cum in- 
scribere posset πρᾶσιν στοιχείων, inscripsit 
S&osipaótanv, .et videtur haec appellatio ad lin- 
guam poeticam: esse referenda. 
8. 10. | 

. Bequitur vt de principiis illis, quae,: cum 
ea&sent. vires naturae, more veterum Empedo- 
cles personas faciebat, et Φιλίαν atque, /Nei- 
50$ nominabat, quid statuisse reperiatur , du- 
tibus antiquis scriptoribus diligentissime  affe- 
ram. Neque enim sufficete possunt, quae 
Supra passim de iis monita sunt !). Sextus 
Empiricus *); p, δοπρῦντες ἀκριβέστερον sa- 
0: ἢ 57A τ p.d t MEE 
* 212) dé N. D. 1,15. Cf. Scipio Jfquilian. p. 150. 

1) v.c. $. 9. n. 11 — δ. 18. 20 — 96. b. 29 — 51. 54. 


56. 38. 82. sq. M uu 
2) adu. Mathemast. 9, 4. | 
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“Τὰ τὸν φυσικὸν τόπον περὶ τῶν τοῦ παντὸς 
ἀρχῶν διατετάχϑαι. τὰς μέν τινας αὐτῶν 
δραστηρίους εἶναι λέγουσι, τὰς δὲ ὑλιπάξ. 
ὧν τῆς δόξης ἀρχηγὸς ἀξιοῦται τυγχάνειν 
ὁ ποιητὴς Ὅμηρος. καὶ μετὰ τοῦτον γε Mva- 
ξαγόρας ὁ Ἠλαξομένιος, soi Ἐμπεδοκλῆς 
Ü Axnpayavrivos.. Et nonnullis interiectis *): 
δόξαι δ᾽ dv, ὡς mpoeimov, καὶ ó Ἐμπεδο- 
"λῆς τοιοῦτος εἶναι. σὺν γὰρ τοῖς τέτταρσι 
στοιχείοις τὸ veimos παὶ τὴν φιλίαν narapi- 
ϑμεῖται' τὴν μὲν φιλίαν, ὡς συνάγωγὸν 
| αἰτίαν, τὸ δὲ veinos, ὥς διαλυτικήν. Ἐπι58- 
bius 4): ᾿Ἐμπεδρκλῆς στοιχεῖα τέσσαρα, πῦρ, 
ὕδωρ. αἰϑέρα., γαῖαν. αἰτίαν δὲ τρύτων, 
φιλίαν παὶ veimos.  lermüas ὅ)1 ὁ ᾿μπεδο- 
áÀijs — ἀπὰ τῆς “4ἴτνης μέγα βοῶν" ἀρχαὶ 
τῶν πάντων ἔχϑρα soi φιλία, 9 μὲν συνά» 
yovda, ἡ δὲ διαπρίνουσα.  Sünplicius9): 'Ey- - 
πεδοπλῆς δύο E» rois στοιχείοις ἐναντιώσεις 
ὑποθέμενος, ϑερμοῦ xai ψυχροῦ. ὑγροῦ καὶ 
ξηροῦ, εἰς μίαν τὰς δύο συνεκορύφωσδ τὴν 
τοῦ νείπους παὶ τῆς φιλίας, ὥσπερ καὶ ταύ- 
την. εἰς μονάδα τὴν τῆς ἀνάγκης. ἀλλ᾽ αὕτη 
5) ibid. ὁ. το. ^ 


4) de praep. euang. 1, 8. p. 24. 
δ) in irrisione gentilium philosophorum p. 177. A. 
6) ad Aristot. phys. 1, p. 45. ἃ... 


͵ 
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μὲν, ὡς ἕν" τὸ δὲ veinos καὶ ἡ φιλία, es 
δύο, παὶ οὐχ ὡς ποιητικὰ μόνον, ἀλλὰ δαὶ 
ὡς στοιχειώδη, ὡς ἡ διάπρισις καὶ f) σύγηρι- 


σις. ἰσοδυναμεῖ γὰρ τούτοις. ^ Rursus 7): 


Ἐμπεδοελῆς ---- τὰ μὲν σωμὰτιπὰ στοιχεῖα 
ποιεῖ τέσσαρα, πῦρ, καὶ ἀέρα, καὶ ὕδωρ, 
sai γῆν. ἀΐδια μὲν ὄντα πλήϑει καὶ ὀλιγό- 
79071, μεταβάλλοντα δὲ κατὰ τὴν σύγπρισιν 
nai διάπρισιν. τὰς δὲ κυρίως ἀρχὰς, ὑφ᾽ ὧν 
πινεῖται ταῦτα, φιλίαν καὶ νεῖπος. δεῖ yàp 
διατελεῖν ἐναλλὰξδ' λινούμενα τὰ στοιχεῖα, 
ποτὲ μὲν ὑπὸ τῆς φιλίας συγκρινόμενα, ποτὲ 
δὲ ὑπὸ τοῦ νείπους διαπρινόμενα. ὥστε καὶ 
ἕξ εἶναι iar! αὐτὸν τὰς ἀρχάς. Item ?): διά- 
spicis καὶ GOynpicis πινήσεις εἰσὶ πατὰ ró- 
zov. ἡ δὲ φιλία καὶ τὸ νεῖπος τὰ παρ᾽ Ἐμ- 
πεδοκλεῖ ποιητιπὰ αἴτια πατὰ φορὰν miei. 
καὶ ἢ μὲν συγηρίνειν, τὸ δὲ bianpivew Aé 
γεῖαι τὰ στοιχεῖα. Ὠδηΐαιι apud eundem 9) 
φιλία dicitur αἰτία τῆς μίξεως, quemadmo- 
dum »einos 75s διαπρίσεως. —Chalcidius 15): 
»interdum concretionem , interdum discretio- 
»nem, vt Empedocles, congretionem quidem 


mdbemueemmb.s s 2 ^ 





7) ibid. p. 6. b. 

8) ibid. ad lib. 8. p. 510. a. 

9) d Aristot. de coelo 5, p. 144. b. 
10) ad Timaeum p. 291. 
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amicitiam, discretionem porro et séparatio: 
,nem inimicitiam vocans. Auctor vitae Ho: 


meri !): zw μὲν συμφωνίαν. καὶ ἕνωαιν τῶν 
στοιχϑίων, φιλίαν προσαγορεύσας". veisos 
δὲ, σὴν ἐναντίωσιν. : Iohannes Philoponus 15}: 
ὁ Ἐμπεδοκλῆς αὐτὸ τοῦτο μόνον τὴν ὑπὸ 
rjs φιλίας γινομένην μίξιν, nai τὴν ὑπὸ τοῦ 
νείκους. διάκρισιπῃ φύσιν. ὀνομάξεσϑαί φησιν. 
Item *5)s Ἐμπεδοκλῆς — ὑπετίϑετο ὑλιπὰς 
μὲν εἶναι τέσσαρας ἀρχὰς τῶν ὄντων, rà réa- 
capa. ταῦτὰ στοιχεῖα" ποιητιπὰς δὲ δύο, τὸ 
νεῖπος διαὶ τὴν φιλίαν. ---- τῶν ὄντων πάν- 
των ταύτας ὑπετίϑετο ποιητιπὰς εἶναι ἀρχὰς, 
διότι ἑώρα ἐν πᾶσι nai ταυτότητα soi ér&- 
pórgra, aoi ἕνωσιν καὶ διάκρισιν, Item '4): 

rois ἐξ ἑνὸς ἀνάγπη λέγειν τὴν ποίησιν. ἐν- 
ταῦϑα γὰρ τῷ (leg. σὸ) ποιεῖν καὶ πάσχειν 
οὐ πατὰ σροπὴν noi μεταβολὴν τοῦ ozoner 
μένου ἐπληφόμεϑα: ἀλλ᾽ ἁπλῶς πατὰ τὸ 
ἐνεργεῖν αὐτὸ τὸ ποιητιπὸν ἢ πινητιπὸν ai- 
τιον. δεῖ yàp ἐν ἑπάστῳ αἴτιόν τι εἶναι συγ- 
κρίσεως. aai διαδιρίσεῳς. φαὶ Ἐμπεδοηλεῖ 
μὲν τὸ νεῖπος moi ἢ φιλία, 7 μὲν συγηρί- 

11) -p. 327. ed. Gale in Opuscc. mytholog. 
12) ad riiot: de generat. et córrupt. 2, p./49: a: 


13) ad Aristot. de anima lih; 3; C, 1. (jp. 17: 4} 
14) ad ristot. de generat. et corrüpt. 1, p. 20. a. b. 
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σεως, ró δὲ διαπρίαξωϑ αἴτιον. τὸ δὲ συγ- 
πρίφεεν. παὶ διακρίνειν, ποιεῖν σι ἐστί.  Gcho- 
liastes :4pollouii Rhodii 15): Ἐμπεδοκλῆς φη- 
σιν, ὅσι συγκεχυμένων ἁπάντων τοπρὄτερον, 
veinos nai φιλία παραπεμφϑέντα τὴν διάξρι- 
σιν ἐποτήσαντο" χωρὶς δὲ τούτων οὐδὲν δύ- 
vara) γενέσθαι. ᾧ ἕπεται, ὡς εἰκὸς, μηδὲ 
ἀπολωλέναι. Hoc dogma Empedocleum ob- 
uersatum etiam.est menti Horatii, cum scri- 
psit 9): 
»Quid vélit et possit rerum Concordia discors, 


»Empedocles an Stertinium (i. ὁ, Stoieum) deliret 
᾿ς acumen.'* . 


Et male, h. e. non ex Empedoclis mente, eo- 
dem dogmate vtitur Cicero '7); ,,Agrigenti- 
,,num, inquiens, doctum quendam virum car- 
,, minibus Graecis vaticinatum ferunt: quae in 
,rerüm natura totoque niundo constarent, 
»quaeque mouerentur, ea contrahere amici- 
»tiam, dissipare discordiam.* ^ Cicero enim 
id agit, vt demonstret, domos ac ciuitates per 
amicitiam concordiamque stabili et firmari, 
per odia vero atque dissidia funditus euerti. 
Quo non pertinent Empedoclis amicitia atque 
discordia. 


15) 1.498. Cf. 4Mlexander Aphrodis. ad dristot. meta- 
, phys. p. 11g. et P'ossii theologia gentilis 1, Δ. p. 39- 

16) epistt. 1, 12, 19. sq. 

17) ἀφ amicitia c. 7. 
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Quemadmodum aütem in: his aliisque locis - 
multis Empedocles dicitur amicitiae tribuisse 
vim coniungendi, discordiae vero potestatem. 
seiungendi: ita idem. saepe inconstantiae accu- - 
satur, vt qui amicitiam fecerit discernentend 
siue separantem , discordiam autem- contrahen- 
tem siue colligentem. — Zfristoteles *9$); Ἔμπε- 
δοπλῇς ἐπὶ πλέον" μὲνι τούτῳ (np. m») χρῇ» 
ται 7TOiS airíoisj: 'οὺ jv οὔτε ἱπανῶς, οὔτ᾽ 
ἕν τούτοις εὑρίσπει χὸ ὁμολογούμενον. πολ-ε 
λαχαῦ͵ 30v αὐτῷ ἢ μὲν φιλία᾽ διαπρίνει, 
τὸ δὲ͵ γεῖσος svynpiver, Item '9): Ἐμπεδο- 
τλῆς ---- -τίϑησι μὲν ἀρχήν. τινα ᾳἰτίαν τῆς 
φϑορᾶς, τὸ vinos. ιδῤῥειε δ᾽ ἂν οὐδὲν ἧττον 
4d σαῦτο γεννᾶν . ἐξ αὐτοῦ τοῦ ἑνός. — 
συμβαίνει αὐτῷ TÜ- Ῥεῖπος μηδὲν. μᾶλλον 
φϑορᾶς ἢ ἢ τοῦ εἶνὰιϊ αἴτιον." ὁμοίως δὲ οὐδ᾽ 7 
φιλότης τοῦ εἶναι. συνάγουσα γὰρ εἰς τὸ 
ἕν, φϑείρει : τὰ ἄλλα. Non male rem expli- 
cat &yrianus w)l » Empedoclem accusat (Ari- 
»stoteles), vt $uis repugnantem suppositioni- 
»bus. Causis enim, inquit, duabus. vtens, 
» Vna quidem 'effectiua, scilicet amicitia; altera 
» Vero corruptiua, scilicet lite; multa quidem 
» corrumpit per amicitiam , multa vero generat 


18) metaphys. 1, ἡ. 
19) ibid; 2, 4. 
29) ad Aristot. metaphys. 2, p. 52. b... « .. 
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per litem. Amplius dominari ipsa vicissim 
»dicens, causam non dicit transmutationis 
»principiorum. :Sed neque omnia corrumpere 
,» dicemus Empedoclem: non enim indiget hu- 
jiuscemodi ad se ipsum concordia: sed quem- 
, admodum et alios Pythagoricos, sic et ipsum 
,nQ4os$e has quidem, intelligibiles substantias, 
» illas.vero sensibiles, neque corruptiuumf qui- 
,» dem supponere litem esse principium, solam 

,, Vero amicitiam effectiuum, nec causam ap 
» parentis ipsorum dominii vicissitudinarii 81" 
, luisse: sed et  Pythagoricum quidem existen- 
, tem et Orphicum supponere quideim post 
, vnum vniuersorum principrum, de quó nec 
»ipse, n$6 Parmenides, *nee'Pythagoras iuübe- 
bant .sibi ipsis rationes :deponi, haee duo 
» plura principia, amicitiam et litem, quas Py- 
p thagorici. vnitatem et dualitatem nominabant, 
,»interminatam ipsam vocantes, ob potentiam 
»in vniuersum occupantem, Lx his vero prim 
,,Cipiis et intelligibilem mundum emergete, et 
» sensibilem. In intelligibili i igitur, áppellato 
» Spháero, secundum actionem dominari ami- 
» citiam propter vnionem iminaterialium et di- 
, ulnarum substantiarüm: (eodem modo esse 
,, Videtur vniüersa generatio)" in sensibili vero 
,litem.* ' Item ?'): ,,nec Empedocles: recte 
accusatus est nunc (forte autem nec alias), 
»tanquam mistum ipsum corruümpens per litem. 


21) ibid. 15, p. 117. b. 


- 
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»neque ehim lis est/corruptiua: ipsa quippe 
,est quae mundum facit: neque Sphaerus vn- 
»quam dissoluitur apud ipsum, nisi quis ver- 
»bis.incumbens, quae in tota sua theologia 
»proponit, ab intellectu viri semoueatur. Sed 
»6st lis quidem apud ipsum multitudinis et 
»alteritatis generatiua, amicitia vero identita- 
,tüs et vnionis. Idemvco et dominatur in in- 
Stellecübus (leg. intelligibilibus) — amicitia 
»ipsa, in sensibilibus verp lis. Nam ex vtra- 
»que parte vnum est et multitudo, sed alicubi 
»quidem vnum, alicubi multitudo domina- 
tur. ** Alexander "A phrodisius 33): , Émpedo- | 
»Cles in mentione mouentium principiorum, 
οἷν. 6. amicitiae ac discordiae, labitàr. Neque 
»€nim satis. liquet, duone an vnum has esse 
» principium per ipsum sit statuendum, quan- 
» doquidem amicitia discordiae muneribus fun- 
» δὶ videtur, cum, quae per se tota sunt, dis- 
» Societ discernatque, vt concernat efficiatque 
»Corpus vnum. Quin et discordia per ipsum 
»Don solumi discernit, sed, quae similia inter . 
»Se sunt, concernit, cogitque eadem ex vni- 
tate seiungens, prorsus vt neutrum altero 
»Tmagis sit per ipsum oppositorum efficiens. ἡ 
lohannes Philoponus 35): ἐπεὶ δὲ ὁ Ἐμπεδο- 
22) ad Δείςξοξ. metaph. p. 5o. qui idem multa hanc in 
rem disputat p.95. Cf. p. 16. 0060 


25) ad Aristot. de: generat. et corrupt. 2, Ῥ. 59. ἃ. Cf. 
sd Adristor, metaph, 1, fol. 2. b. et 5, fol 10. b: 
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Fortassis etiam huc pertinere putandus est ille 
Plutarchi locus, quem attuli ad $. 9. n. 95. b. 

Ex hac istorum duorum principiorum inter 
.se contentione et aduersitate interitum mundi 
deriuasse dicitur Empedocles. ^ Stobaeus *9): 
Ἐμπεδοκλῆς τὸν πόσμον φϑείρεσϑαι κατὰ 
γὴν ἀντεπιπράτειαν τοῦ veinovs anal τῆς Qu 
Aías.  Vbitamen vix dubito, quin legendum 
sit σὸν πόσμον γίγνεσϑαι καὶ φϑείρεσϑαι etc. 
Quod quo melius perspiciatur, videndum est, 
quid Empedocles tribuisse legatur his prind- 
piis, vel singulis, vel coniunctis. Primo igi 
ΤΌΣ perhibentur ea omnis motus causae 'éxisti- 
ratae fuisse ab Empedocle.  Jristotelis verba 
huc spectantia habes 'paulo ante 59). Philopo- 
nus autem 51), Empedocles, inquit, amici 
,tiam dixit et rixam, quae sunt actu causae 
,1motus.* Deinde eadem vocantur causae cf- 
ficientes. ' Simplicius 9*): Ἐμπεδορλῆς — 
ἀρχὰς καὶ στοιχεῖα rà τέσσαρα ταῦτα τέϑει- 
4E, πῦρ, ἀέρα, ὕδωρ, aat γῆν, aai zo 
Ti4à αἴτια τὴν φιλίαν λαὶ τὸ νεῖπιος. Et 
alio loco 55): οἱ ἀρχαῖοι φυσικοὶ περὶ τὴν 
τοῦ ἑτέρου ξδήτησιν διέτριβον τοῦ βατὰ τὴν 


20) eclog. phys. P I. p. 416. 
50) δὰ n.24. Cf. alii loci passim allati, v. 6. ad n. 7. 
51.) ad Aristot, metaph. 12, fol. 5o. b. . 
52) ad fristot. phys. 1, p. 7. b. 
. 85) ibid. 2, p. 66. b. 
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wi aur 


ὕλην, ἐμ σμιερὸν τοῦ Ἐμπεδοκλέους kat 


rat d nuonpíraw. τῆς sarà τὸ εἶδος φύσεως 


ἁψαμένων... Ἐμπεδοκλῆς μὲν τὸ νεῖπος παὶ 
σὴν χαλίαν ᾧξ. εἰδοποιοὺς αἰτίας ἐν ταῖς ἀρ- 
«ais. &fo3éuewos.,  Philoponus eadem: dicit 
paulo,luculentius.55): τῆς μὲν ὕλης πρλὺ 


ἐφρόντισαν πάντες oi παλαιρί: τοῦ δὲ εἴ- 


δους οἱ μὲν οὐδένα ἐποιήσαντο λόγον, ὅσοι 
δὲ. αὶ ἐμνήσθησαν sibixo0 airíov, ἐπὶ -βρὰ- 


“τὺ καύτου. ἐφρόντιφαν, οὗτοι δέ εἰσι Ζημό- 


πριτός. τε καὶ ἘμπεδοηλῇΞ. e 'Ἐμκπεδοιλῆς 
τὸ veinos áqi τὴν φιλίαν εἰδραοιοὺς αἰτίας 
τῶν ὄντων ἔλεγεν. εἰ γὰῤ Boi. πισιητιπὰς 
ἐλάμβανον αἰτίας τὸ νεῖκος ser τὴν φελίαν, 
ἀλλ᾽ οὖν. εἰδοποιεῖσϑαι 91: αὐσῶν. τόν’ r& 
σφαῖρον διὰ, τῇς φιλίας, παὶ τὰν nóapov. rod- 


Tov διὰ τοῦ νεΐμους. ὥσσε.αοιητικὸν αἴτιον 


λέγοντες, οὐ πάντη τοῦ. εἴδους ἠμέλησαν. 
ποιοῦσι γὰρ ταῦζα. οὐ. τὰ εἴδη, ἀλλὰ τὴν 
ὕλην. Similes alii loci sunt.supra. Verum 
non ambo principia simul operari putasse tra- 
ditur Empedocles. Simplicius 85): Epzebo- 


54) ad Aristot. phys. 2. F, a2. Cf. ad Aristot. metaph. 
1. fol. 4. a. vbi formalem causam ἃ nemine clare redditans 
esse dicit, it. fol. 4.. Ὁ. et dlexander, Aplirodis. ad A nistot. 
metaph. p. τᾶς et Zemist. ad phys. auscult. 2, p. 24. b. - 

55) ad Aristot. phys. 1, p. 55. 8. 
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κλῆς πλείους sark τὸ ὑποπείμενον ἀρὰς 
᾿ϑετὸ, τὰ τέσσαρα στοιχεῖα. ἕν δὲ τῶν φῖ- 
λίαν sai τὸ véinos, ὅτι παρὰ μέρος énáre- 
pov αὐτῶν ἐπικρατεῖ καὶ ποιεῖ, παὶ οὐ ἅμα 
ἄμφω. ἀδὶ γὰρ αὐτῷ οὕτως. ἔν τὸ “ποιοῦν 
γίνεται: ἢ οὐχὶ τὸ ποιητιπὸν αὐτοὺς (np. 
Empedoclem et Ánaxagoram) “ἕν λέγειν ῥη- 
rTíov, ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ μίγμα, ὃ ἦν ---- κατὰ 
Ἐμπεδοκλέα ἐπ τῶν τεσσάρων στοιχείων, 
ποτὲ μὲν συγκρινομένων ὑπὸ rijs φιλίας, 
ποτὲ δὲ διάπρινομένων ὑπὸ τοῦ veínovs, καὶ 
ποιούντων Τόνδε τὸν πόσμον. Item 56): 'Ep- 
πεδοκλῆς, 6E ἀϊδίου λέγων ἀνὰ μέρος τὴν 
ἐπικράτειαν γίνεσθαι ποτὲ μὲν. τῆς φιλίας, 
ποτὲ δὲ τσῦ νείκδυς, δῆλός ἐστιν ἀΐδιον τὸν 
-xpóvov οἰόμενος. . εἰ δὲ ὃ χρόνος ἀΐδιος, nai 
5. πίνησις.  Huc.eodem referri potest, quod 
Claudianus 57) de Empedocle dicit: 
» Aker. in Aetnaeas tasurus sponte fauillas 
5s ,.Dispergit venobatdue deum, rursusque receptis 
» Neetit amieitily; quicquid discordia soluit." 
Sed quanquam duo ista principia vocantur 
causae rerum omnino omnium efficientes, et 


$6) ibid. 8, p. 265. a. Cf. ad fristot. de coelo 2, p. 
128. a. et Philoponus ad Aristot. phys. auscalt. 1. C, 9, 
57) de consulatu Mallii Theod. v. 72. sqq. 
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quanquam: ab. Iohanne Philopono 5*5) τῷ λόγω 
μᾶλλον γνωριμώσερα ἢ τῇ αἰσθήσει, atque 
ἀσώματοι φύσεις Ἐπιυρεασοῖ! visa esse, dicun- 
tur, quo etiam pertinet locus quidam Plo- 
εἰμὶ 59): tamen ea reuera ad materiam petti- 
nere docent veterum multi, vt Thernistius ^9); 
,Absurde Empedocles censet. | Bonum enim 
»ipsum concordiam ponit esse: hoc autem 
»prineipium est, et vt mouens ( congregat 
,€nim), et, vt sonant eius verba, est vt a- 
»teries. Est enim pars eius quod congrestum 
»(leg. congestum) est. Quod si eidem acci- 
»dit, vt sit principium, vt mouens atque ma- 
»teries: tamen ipsum esse noh erit idem. — 
» Absurdum est etiam censere, discordi4m nont 
,subire corruptionem ; ita vt haec natura sit 
»ipsius necessarii natura." Johannes Phiopo- 
nus ^): ,,Accusat ( Aristoteles) Empedoclem, 
»,absurdum principium amicitiam ponentem, 
»,et vt collectiuum, Sphaerum efficiens, vt 


$8) ad Aristot. phys. auscult. lib. 3, D, 1. et 2. et de 
anima C, 5. (fol. 19. 8.) 
59) Ennead. 5. lib. 1, c. 9g. τῷ Ἐμπεδοκλεῖ τὸ vetnos 
μὲν διαιρεῖ, ἡ δὲ φιλία τὸ ἕν, ἀσώματον δὲ παὶ αὐτὸς 
φσοῦτο (up. rí9&7a1). τὰ δὰ στοιξεῖα ὡς ὕλη. Vbi pro 
7ó ὃν legendum est évoi, vel ποιεῖ ὃν, vel τὸ διαιραϑὲν 
£vói. ' | 
40) paraphras. in duodecimum librum fristor. de prima 
philosophia p. 24. Sed sunt fere verba ipsius Aristotelis 
metaph. 12, 10. v. infra ad n. 55. ᾿ 
41) sd Αγίεεοι, metsphys. 12. fol. 55. s. 
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» vero partem Sphaeri, materiàm. . Hoc ponens, 
»inquit, et si concedagnus, amicitiam subie- 
,Ctum esse, et vt materiam,. e& vt mouens, 
»at ratione different omnino. , 51 vero hoc, 
» vtrum quia mouet, est amicitia, vel quia est 
materia.  Oportuit ergo dicere, secundum 
»quid haec amicitia sit. Item 4): tva μή 
ris εἴπῃ, ὅτι παὶ μὴν Ava&ayópas μὲν νοῦν 
ὑπετίϑετο αἴτιον τῶν γινομένων, νεῖπος δὲ 


. παὶ φιλίαν Ἐμπεδοκλῆς, καὶ ovy ἁπλῶς 


σοῖς ὑλιποῖς αἰτίοις τὸ πᾶν ἀπέδοσαν, διὰ 
TOUTO φησὶν (Aristoteles), O71: εἰ καὶ αἰτίας 
ποιητισάς τινες ὑπετίϑεντο, ἀλλ᾽ ὅσον ἅψα- 
σϑαι τούτων μεμνημένοι μόνον, ἐν ri) γενέ- 
σει τῶν πατὰ μέρος οὐκέτι ταύτας ἡτιῶντο, 


'&AA/ εἰς τὴν παρ᾽ ἑαυτῶν ὕλην ἕκαστος πα- 


πεφέρετο, ὁ μὲν τὰς ὁμοιομερείας αἰτιώμε- 
vos, ὁ δὲ ψυχρὸν παὶ ϑερμόν. Non tamen 
dissimulandum. est, aliter sentire videri 53216- 
xandrum z4phrodisiensem, vbi scribit 55): ,, Dis- 
» Cordia et amicitia per Empedoclem elementa 
Sunt, et in elementis habentur, non tamen 
,vt materia." — Sed quomodo intelligi haec 
verba debeant, ipse //lexander docet alio lo- 
co 45): ,, Empedoclem taxat (Aristoteles), qui 
42) ad Aristot. phys. 2, 8. H, a5. Potest etiam huc 
referri 4dlexander Aphrodis. ad ristot. metaphys. p. 15. 


45) ad Aristot. metaphys. p. 27. 
44) ibid. p. 4oo.- 


m Be. 
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»Sinicitiam incommode principium esse. stá- 
,tuebat. Nam cum amicitiam coactricem ef- 
, fectricemque Sphaeri vocat, hanc efficientem 
,causam statuere videtur. Rursus.materialem, 
,cum eandem mixturae Sphaerique partem 
,esse facit.'* Videntur ergo amicitia et dis- 
cordia interdum pro efficientibus causis haberi 
posse, interdum pro materialibus. 

Inde forsan explicari potest, quod haec duo 
principia mox dicuntur ψυχαὶ esse, mox non 
esse. ^ Simplicius 45): Ἐμπεδοκλέα ἐκπ τῶν 
τεσσάρων αὐτὴν (np. τὴν ψυχὴν) ὑφιστάνειν 
στοιχείων; παὶ EA τῶν δύο πινητισῶν ἀρ- 
χῶν, φιλίας τε soil νείπους, οὐ μόνον τὸ 
ἐκ πασῶν μίγμα ψυχὴν λέγοντα, ἀλλὰ soi 
ἑκάστην ἀρχὴν γνωστιπὴν οὖσαν τοῦ ὁμαίου. 
τὸ γὰρ γνωστιπὸν ὁτουοῦν, ψυχὴν εἶναι. 
Philoponus 46): ᾿Ἐμπεδοκλῆς.---- ἕκαστον (np. 
στοιχεῖον) ψυχὴν ἔλεγεν εἶναι. ἔτι δὲ καὶ 
σὸ νεῖπος Καὶ τὴν φιλίαν. Contra vero dicit 
idem Simplicius 47): Ἐμπεδονιλέα, φιλίαν καὶ 


véinos, ἀλλ᾽ οὐ ψυχὰς Aéyovra τὰ ἀι- 


νοῦντα. | 
Eadem principia interdum nominantur ca- 


sus fortuitus siue fortuna, interdum fatum - 


( . 
45) sd ristot..de anima 1, p. 6. b. 


46) ibid. C, x. (p. 17.) 
47) ibid. p. 5. b. 


ÓDo T -— 


- 
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siüe necessitas. Johannes Philoponus 45): οὐδὲ 


CEasivov γέ τι Govro (oi ἀρχαῖοι) εἶναι τὴν 


σύχην, ἵνα μή τις εἴπῃ ὅτι διηλέχϑησαν πε- 
pi τύχης soi τοῦ αὐτομάτου. τὴν yàp gv 
λίαν ὁ Ἐμπεδοκλῆς sai τὸ νεῖκος Ταῦτα 
εἶναι ᾧετο. Plutarchus vero 49)1 πειϑοῖ με- 
μιγμένην ἀνάγκην, ἣν εἱμαρμένην οἱ πολλοὶ 


᾿παλοῦσιν" Ἐμπεδοκλῆς δὲ, φιλίαν ὁμοῦ καὶ 


veinos.. Et Cicero ^^): ,, cum duae sententiae 
» fuissent veterum philosophorum, vna eorum, 
,qui censerent omnia ita fate fieri, vt id 
fatum vim necessitatis afferret, in qua sen- 
,tentia Democritus, Heraclitus, Empedocles, 
» Aristoteles fuit. * 

Vt autem rectius procedat oratio, singu- 
latim quid vtrique suo principio tribuisse di- 
catur Empedocles, videndum est. Plutarchus 
quidem ?') satis modeste dicit: παρέσχεν 
Ἐμπεδοκλῆς ὑπόνοιαν, ὡς τὸ μὲν πῦρ νεῖ- 
sos οὐλόμενον, σχεδύνην 552) δὲ φιλότητα 


| φὸ ὑγρὸν ἑκάστοτε προσαγορεύων. Et potest 


vera videri Plutarchi traditio, si comparaueris, 


48) ad Aristot. phys. auscult. lib. 2. G, 10. 

49) de animae procreatione T. Il. opp. p. 1026. B. 

80) de fato c. 17. Similes locos íam supra attuli $. 9. 
ad n. 93. b. $qq. p. 168 — 170. 

&1) de primo frigido T. II. p. 959. B. | 

52) Vix est vera lectio. Patet antem, idem esse, quod 
Gx&eTWWV. — e 
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quae his verbis praemisit; ὅλως τὸ μὲν πῦρ 
διαστατιδόν ἔστι καὶ διαιρετιπὸν, τὸ δὲ ὕδωρ 
κολλητιπὸν καὶ σγετιπὸν, τῇ ὑγρότητι συν- 
ἔχον sai zxirrov. Et verba Procli 55): ἐπει- 
δὴ ἔδει τὸν πόσμον ὄντα γενητὸν, ὁρατὸν 
εἶναι καὶ ἁπτὸν, δεδέηται πυρὸς aai γῆς. 
διότι μὲν ὁρατὸς, πυρός᾽ ---- διότι δὲ ἁπτὸς, 
γῆς. ---- ἔστω οὖν δύο ταῦτα στοιχεῖα, πρῶ" 
Tov ἡμῖν Ev τῷ παντὶ πείμενα, καὶ &vavria 
ἀλλήλοις. ---- τούτων οὖν οὕτως ἀντιδιῃρη- 
μένων, — οὐκ ἔσται μία διακόσμησις. οὐδὲ 
εἷς κόσμος, εἰ μὴ δεσμὸς αὐτοῖς ἐγένοιτο 
(leg. ἐγένετο vel γένοιτο) aoi ποινωνία 
πρὸς ἄλληλα. δύο γάρ σινα παλῶς συνί- 
στασϑαι τρίτου χωρὶς, ἀδύνατον. — ἀπὸ 
δυάδος ἄρα προῆλϑεν, ἐπὶ τριάδα τὸ πᾶν. 
ἤρξατο μὲν γὰρ ἀπὸ δυάδος, ὅτι πᾶσα γένε-. 
σις οἰπείως ἔχει πρὸς ταύτην τὴν ἀρχήν. 
ὡς γὰρ ἑτερότης soi τὸ ἀπειρὴν, παὲ τὰ 
Ἐμπεδόπλειον'νεῖπος, rois γενητοῖς προσή- 
πεῖ πράγμασι,. προῆλϑε δὲ ἄχρι τριάδος. τό 
γὲ νῦν διὰ τὸν δεσμόν. πάλιν οὖν γῆς παὶ 
πυρὸς μέδον τὶ ληπτέον, τρίτον ἀμφοῖν 
συναγωγόν. παὶ ἔστω. τοῦτο τὸ ὑγρὸν πα- 
ραδείγματοϑ. χάριν, ὅ Aoi ἀέρι ποινόν ἔστι 
; DEMNM 


55) sd Timaeum lib. 5. p.14. 
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soi ὕδατι. τοῦ (leg. τοῦσο) yàp Gvventu: 
nóv μέν ἐστι τῆς yijs καὶ συγκολλῶν αὐτὴν; 
παὶ συνέχον διαπεφυρμένην, ὑποπείμενον 
δὲ τῷ πυρὶ, τροφὴν αὐτῷ παρέχεται καὶ 
διαμονήν. Saepe vero φιλίαν dicitur Empe- 
docles bonorum principium putauisse, vt vei- 
4os malorum.  .fristoteles quidem 54) ita ex- 
ponit istam sententiam: εἴ ris &aoAÀovSoír, 
aoi λαμβάνοι πρὸς τὴν διάνοιαν, aoi D 
πρὸς ἃ ψελλίξεται λέγων (h. e. nugatur, 
absurde loquitur) Ἐμπεδοκμλῆςς εὑρήσει τὴν 
μὲν φιλίαν εἶναι πῶν ἀγαϑῶν, τὸ δὲ νεῖπος 
σῶν πακῶν. ὥστ᾽ εἴ τις φαίη τρόπον τινὰ 
δαὶ λέγειν. καὶ πρῶτον λέγειν τὸ παπὸν 
4oi τὸ ἀγαϑὸν ἀρχὰς Ἐμπεδοπλέα, τάχ᾽ ἂν 
Ayo: καλῶς. Satis ex his perspicitur, non 
Empedoclem ipsum diserte ita statuisse, sed 
tantum Aristoteli id ex reliquis Empedoclis 
placitis colligi posse visum esse. ^ Audacius 
tamen: alio. loco 55). pronunciat Zfristoteles: 
ἀτόπως Ἐμπεδοιλῆς τὴν φιλίαν ποιεῖ τὸ 
ἀγαϑὸν ---- ἄτοπον δὲ nai, τὸ, ἄφϑαρτον εἷ- 
ναι τὸ veinos. τοῦτο 0 ἐστὶν αὐτὸ ἣ τοῦ 
καποῦ φύσις. Item Plutárchus 55); Ἔμπεδο- 

54) metaphys. 1, 4. Cf. Alexander Mphrodis. ad h. 1. 
p. 15. et Bayle dictionaire T. 1V. p. 589. not. I. 


55) metaphys 12, 10. 
$0) de lside et Osiride- T. 4I. p.379: Di (T. IX. p. 170. 








4 
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"λῆς τὴν μὲν &yaSovpyóv ἀρχὴν, φιλότητα: 
καὶ φιλίαν, 'πολλάπις δὲ ἁρμονίαν παλεῖ 
ϑεμερῶπιν, τὴν δὲ χείρονα, γεῖσος οὐλόμε- 
νον ταὶ δῆριν αἱματόεσσαν. Alexander 4phro- 
disiensis 57): ,,Empedocles non solum boni, 
»Sed mali etiam causa vsus est per efficientis 
» Causae participationem.'* Item $8): 58i ami- 
»Citia, vt Empedocli placet, bonum est, pro- 
»fecto.discordia malum erit. Iohannes Philo- 
ponus 59); |, Empedocles ipso bene et male 
»Vsus est, diuidens in duo efficientem cau: 
sam, bene dicebat. * Item $99): » dicens, 
» quod etiam dixit Empedocles primus, malum 


» εἴ bonüm principia, etiamsi non clare, at | 


»forte dixit recte. quia rixam et amicitiam 
, qi 
» ponebat, contrarias,omnjum causas. Etcum 


» bonorum causa bona sit, et malorum mala,: 
» cernimus. autem in natura et bonum et ma- 


»lum, is qui dixit contrarias efficientes cau- 
» 388 omnium, tale ' quippiam subintellexit. 
» Sed' quia rixa non est causa bonorum, cum 
mundum efficit, sed amicitia, quae: -Sphae- 
rum et confusionem constituit, vel ad res 


- 


ed. Hutten:) quem locum ἐξά exscsipsi,, vt emendatus est 
ἃ Bentleio in opusculis philologicis p. 516. ed. Lips. 1781. 8. 
Nam perperam editum erat ““ρμονῖαν ndAsidSat μέροκι. 

57) sd Mristot. metaphys. P- 27.' 

58) ibid. p. 4oo. | 

"59) sd Jfristot. metaphys. 1. fol. 4. a. 

60) ibid, fol. s. b. Cf. ad lib. i2. fol. 53. 3. 

( 
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quae hic sunt respiciens dixit:. Hic enim 
,rixa confundit, amicitia nequaquam.*  Spe- 
ciatim de φιλίᾳ id dicit Jfristoteles 9!),. vbi 
Empedoclem ait σὴν φιλίαν elementum fe- 
cisse, dum 7ó γεννῆσαν πρῶτον ἀριστον 
poneret. Et Alexander Aphrodisiensis 9*): 
Anaxagoras, qui mentem afferebat, et Exm- 
»pedocles, qui amicitiam, haec bona esse 
,Statuebant, et bonorum efficientes causas. 
,non tamen res ipsorum gratia fieri, sed 
, haec 1 ipsa bonorum efficientia sunt per istos.** 
De veinet autem -Syrianus 55): ,,Omnia par- 
,»Ucipabunt malo praeter alterum principio- 
,rum, vt Empedocles, omnia participare lite 
Visa sunt praeter ipsam amicitiam.* Iam 
facile apparet, quomodo fieri potuerit, vt IEm- 
pedocles putaretur Manichaeorum quodammo- 
do parens fuisse. Georgius Cedrenus **)' et διεῖ- 
das 95): Mávgs — τὴν Ἐμπεδοηλέους ἦγ) ά- 
πησεν αἵρεσιν, δύο ἀρχὰς λέγοντος, ἀν- 
σιπειμένας, ἀλλήλαις, νεῖπος καὶ φιλίαν. 
Et sane, si Jfristoteles, qui saltem in altero 


61) metaphys. 14, 4. Cf. Pherecyd. p. 58. 

62) ad ristot. metapoye p.28. Cf. Themistii verba ad 

n. 40. allata. ' 

65) ad Aristot. metaph. 13. fol. 15 b. 

64) T.I. p. 259. D. 

65) in v. Mávys. Ct. Lescaloperius in loco supra lau- 
dato $. 9. ad n. Q4. p. 161. qui et ipse Manetem cum Em- 
pedocle confert. 
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loco dubitanter lequitur, aliique, quorum ver- 
ba attuli, scriptores antiqui mentem Empedo- 
cis recte ceperunt,. et si Manichaeismus ia 
eo inest, vt, qui Manichaeus dicendus sit, 

statuat'duo aeterna et sibi inuicem aduersan-. 
tia principia, quorum alterum bonum, alte- 
rum malum sit, potest Empedocles, vt alii 
veterum poetarum et philosophoruni plures $6), 
auctor Manichaeismi recte existimari. Secus 
est, 81 quis IManichaeismi .maturain in eo po- 
nat, vt duplices deos gibi inuicem contrarios 
statuat. Quamuis enim Empedocles quoque 
duo. sua principia deos nominasse videatur, 
vt paulo post docebitür, reuera tamen ea non 
niii pro viribus naturae habenda esse facile 
intelliget; quicunque totum eius opinionum 
nexum perspexerit atque perpenderit. Et ne 


.Manetis quidem deos, si ex ea, quam nos 
hodie dei nomini subiicimus, notione iudi- 


caueris, pro veris diis essé habendos, de- 
monstrari facile videtur posse $7). | 
Supra 9. 9. duce J4ristotele ostendi, Ami- 
ctiam a nonnullis putatam fuisse nihil aliud 
esse quam σὸ £v Empedoclis. Sed recte haec 
duo distinguuntur non solum ab "Aristotele 99): 


66) v. quos laudat Bayle in dictionaire T. III. p. 508. 844. 

67) v. Tiedemanni Geist der speculàtiven Philosophie 
T.I. p. 262. Cf. Allg. Lit. Zeit. 1792. nr. 521. p. 541. 

68) metaph. 2, 1. Alium luculentiorem -4fristotelis lo- 
cum habes supra ad n. 19. 
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σὸ πλιείργην ἀπορίαν ἔχον, πότερον τὸ ἕν 
anat τὸ ὃν, παϑάπερ οἱ Πυϑαγόρειοι καὶ 
Πλάτων v ἔλεγεν, οὐχ ἕτερόν τί ἐστιν, ἀλλ' 
οὐσία τῶν ὄντων, ἢ οὔ" ἀλλ᾽ ἕτερόν τι τὸ 
ὑποπείμενον, ὥσπερ Ἐμπεδοκλῆς φησι Qe 
λίαν. ᾿ Sed etiam ab aliis, vt a Simplicio 99): 
δι᾿ ἣν (np, φιλίαν) πάντα ἕν γίνεσϑαι ὁ Ἐμ- 
πεδοπλῆς φησιν. Item 79): Ἐμπεδοκλῆς ov 
λίαν sat νεῖκος λέγων ἐκ μέρους sparovv 
σα, τὴν μὲν συγαηρίμειν πάντα εἰς ἕν καὶ 
φϑείρειν τὸν τοῦ νείπους πόσμον,, δαὶ ποιεῖν 
ἐξ αὐτοῦ σφαῖρον" τὸ δὲ νεῖπος διαπρίνειν 
αὖϑις τὰ στοιχεῖα παὶ ποιεῖν σοιοῦτον δ0- 
ὅμον. Et ab Iohanne Philopono ?'): ,,Empe- 
.»,docles ad notiora ferens haec, dicit: vnum, 
» ens est. Est vero praeter ipsum vnum ami 
p itia, vt vniens distantia, quam 1n maxime 
» entibus ordinabat." Item 79): πάλιν δέ φῆ- 
σι (Empedocles), τῇς φιλίας πρατούσης rà 
πάντα Ev γίγνεσϑαι. — Ab eodem 75) φιλία 


69) ad Aristot. de coelo 5, p. 144. b. 

70) ibid. 1, p. 68. b. 

71) δὰ 4dristot. metaph. 5, fol. το. b. Cf. ad lib. χά. fol. 66. s. 
72) ad Aristot. de generat. et corrupt. 1, p. 5. a. 

75) ad Aristot. phys. auscult. 1. A, 10. Totum locum 
| posui δ. 11. ad n. 78. Sic Olympiodorus in scholiis MSS; ad 
Plat. Gorg. .quae ornant bibliothecam episcopalem Cizen- 
sem, p. 77. 5j yàp ποινωνία φιλία τίς ἐστιν, ἡ δὲ φιλία, 




















/ 
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E£mpedoclis vocatur. non solum ταυτοποιὸς 
δύναμις, sed$etiam évozxoiós.  Sifniliter ea- 
dem a Sexto Empirico.7*) nominatur συναγω- 
yos αἰτίαν. (a Smplieio 75) Gvvayeyàs: τῶν 
ὑποδεεμένων στοιχείων, non τοῦ νείξους, 
item 75) αἰτία τῆς μίξεως, et.a Philepono 17) 
αἰτία σῦς. πράσεως τῶν στοιχείων. . 810 Sim- 
plicius alio loco 78), ἐπισημαίνεται, inquit, 
aci Ἐμπεδοκλεῖ, Gs uj δαφῶς διορίξοντι 
τὸ ἐπιψινόμενρν τῇς δωῆς εἶδος, ἀπὸ ro 
ὑπεστρωμένρου αὐτῇ τῆς μίξεως τῶν. στοι- 
γείων Aóyov, καὶ ὡς οὐδὲ αὐτὴν τὴν. Qi- 
λίαν διαρϑροῦντι, πότερον μόνης ἐστὶ τὴς 
aark λόγον μίξεως αἰτία, ἢ παὶ τῆς τυχού- 
σης. MHeferri etidm.huc possunt verba Clerien- 
tis Alexandrini 79): ὁ Ἐμπεδοκλῆς Ev rois ἀρ- 
«ais aoi φιλίαν συγπαταριϑμεῖται, συγπρι- 


ὡς οἱ Goqoí φαδι, 0 ἐστιν oi Πυϑαγόρειοι, nai ὃ Ἐμκε- 
δοκμλῆς, φάσκων, τὴν φιλίαν ἑνοῦν τὸν GQaipop, ἑνοποιόν 
ἐστιν. in Scholiis a Huhnkenio editis p. 129. vbi pene eadem 
leguntur , rectius extat £yoxoióy εἶναι. 
74) aduers. Mathematt. 9, 10. 
75) ad Aristot. phys. 1, p. 45. b. 
76) asd .ristot. de coelo 5, p. 144. b. 
| 77) ad Aristot. de anima 1. E, 4. ( p. 54. b.) CF. Themist. 
paraphras. in BHibb, 4ristor. de coelo 5, 2. text. 25. fol. 45. 
78) ad ristot. de anima 1, fol. 15... 
79) stromm.5, p. 552. C. Ὁ“ 
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Tij» sia ἀγάπην vou... Et dthenagórae 89}: 
ἀρχερὸν. ἡ φιλία, κατὰ τὸν διμπεδοπλέα, 
᾿ἀρχόμενα rà cvyhpiuara. 

Ex his intelligi potest comparatio φιλίας 
Empedocleae cum διανοίᾳ. quam inculcant 


Philoponus ?'):.0 μὲν νοῦς ὡς συνεχὲς παὶ Ev 
οἶδεν, ὃ οἶδεν": ἡ δὲ διάνοια cs. συντιϑέμε- 
vov ἐπ πολλῶν αὐτὸ οἶδεν, οἷον exi ϑύρας. 
«αὕτη γὰρ ἐπ πολλῶν ἐστι ξύλων. | sax ἔοει- 
διεν ἡ διάνοια τῇ EuxsbonAeto φιλίᾳ, ἥτις 
συνετίϑει τὰ En τοῦ weinovs διηρημένα. 
[tem 85): τὸ ὡς πυρίως ἕν εἰδέναι, τοῦ νοῦ 
ἐστι" ἀλλ᾽ ὡς ἐν παραϑέσει ἕν οἷδεν αὐτὴν 
(scil. 7v σύνϑεσιν) ἢ διάνοια. διὸ xoi ri) 
'φιλίᾳ Ἐμπεδοπλέους ποινωνεῖ, καϑὸ ποι πεΐ- 
vn ἕν παραϑέσει ἑνοῖ mai οὐ πυρίως. Et 
Themistius 95); ὁ δυνάμει νοῦς, ὅταν àzzoA.á- 
βῃ τὴν οἰκείαν μορφὴν, ἐλλάμψαντος αὐτῷ 
σοῦ ποιητικοῦ, πρῶτον μὲν νοεῖ τὰ às Aà 
'διαὶ ἀδιαίρετα σημαινόμενα, ὅσα ἐν ταῖς σα- 
σηγορίαις διώρισται, ἐν οἷς οὔπω τὸ ἀλη- 
ϑὲς ἢ τὸ ψεῦδός ἐστι. προϊὼν δὲ καὶ συν- 
τίϑησιν αὐτὰ πρὸς ἄλληλα, οἷον τὸ ΖΞω- 
80) legat. pro Cliristianis p. 22. D. 
| 81) ad Aristot, de anima lib. 5. Q, 15. (p. 128g. a.) 


82) ibid. Q, 16. (p. 148. b.) 
85) ad Aristot. de anima 5, p. 91. ἃ. 
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x | 
Apáros καὶ τὸ βαϑίδει, ἐν οἷς ἤδη τὸ ἀλη- 
ϑὲς nal τὸ ψεῦδος. δυνγέϑησι δὲ, οὐχ ὥσπερ 
σωρὸν, ἀλλ᾽ ὥστε ἕν αὖϑις τὰ πολλὰ xor- 
jcar' nai περιαγαγεῖν εἰς μίαν νόησιν τὸ 
πλῆϑος τῶν ἁπλῶν σηβμᾶινομένων. - τοιοῦτο 
γὰρ τὸ, ὁ ΖΣωπράτης φιλοσοφεῖ. moi ἔοι- 
κεν αὔτη j σύνϑεσιει. τῶν. ἐννοημάτων τῇ 
zap. -ξμπεδοκλεῖ τῶν μελῶν. ἣν ἐκείνῳ 
συντίϑῃσιν ἢ φιλίᾳ. rk μέλῃ r&v δῴων δίε- 
σπαρμένα, aoi ὥσπερ ἐκείνῳ οὐ πᾶσα GÓv- 
ϑεσις τῶν μελῶν ποιεῖ τὸ ξῶον, οὕτως οὐδ' 
ἐνταῦϑα πᾶσα σύνϑεσιμς. τὸ ἀληϑές. — καὶ 
ὥσπερ ἐπεῖ ἐξ ἁπλῶν τῶν μελῶν ἁπλοῦν 
)ίνεταρ αὖθις τὸ δῶον, οὕτως ἐξ ἁπλῶν 
σημαινομένων ἁπλοῦς αὖϑις γίνεται ὁ λόγος. 

Num vero pro dea habuerit Empedocles 
amicitiam, dubitatum iam olim videtur. Quam- 
uis enim e verbis -ristotelis 5.9. ad n. 210. 
laudatis colligi possit, etiam σὴν φιλίαν et 
τὸ veinos Empedocli deos fuisse: tamen Io- 
hannes Philoponus 84) ita disserit, vt, an φιλία 
sit dea, dubium sit, de discordia vero dea 
prorsus nihil dicatur. Verba Philoponi sunt: 
εἰ διὰ τοῦτο, | 


γαίῃ μὲν yàp γαῖαν ὀκώπκαμεν, 


84) 58 Aristot. de anima lib. x. F, 2. et 5. ( p. à. b. et 
49. ἃ.) 


M 1 


οή0 «πὰ EMPEDOCLIS 


διότι τὸ Ὁμοιὸν ὑπὸ TOO, ὁμοίου γνωρίδξεται, 
ἔδει τὰ μάλλην ἐγγίξοντα τῇ yix μάλλον 
«αὐχὴν Ἰγμώσδειν. γῦν δὲ τοὐναντίον. ἐστί, 
ré» yàp, ἐν ἡμῖν,. rà; μάλλον γῆς μετέγον- 
σα, TQixes ταὶ. ὀστὰ καὶ ὄνυχες. παντελῶς 
Adr ἀναίφϑητα. ---ττ αἱ. γὰρ 

so a γαΐῃ μὲν :yaiax ὀκώπαμεξ, ὅδατι δ᾽ ὕδωρ,". 
ἑπάστη ἄρα' mv: ἀρχῶν ὃν yvcpt2ovsa, 
᾿πλείονα ἀγνοήσει. ^ ὥστε dv ἀγνωσίας μᾶλ- 
"λον ἢ γνώσεως αἴτια. τὰ στοιχεῖα. ----᾿ καὶ 
τοῦτο, φησὶν ( Aristoteles), ἄτοπον τῇ Ep- 
mEébonAéovs ἕπεται δόξῃ, ὅτι ϑεὸς αὐτῶ 
ἀφρονέστερος TOY ᾿ϑῥητῶν συγπριμάτων 
ἔσται. συγκειμένων γὰρ πάντων ἐκ Τῶν 
γεσσάρων στοιχείων. ἔτι δὲ sat τοῦ velnovs 
nai fijs φίλίας, aai διὰ ερῦτο πάντα γινω- 
σπόντων τῷ ἔχειν. τὰς ἀρχὰς πάντων, ὃ 
σφαῖρος, ὃν ϑεὸν λέγει, οὐ μετέχων τοῦ 
νείπους, οὐ γινώσπει αὐτό," οὗτος γὰρ γί- 
ψέεται αὐτῷ κατὰ τὴν ἐπικράτειαν τῆς Qt- 
Aias*. τὰ δὲ ϑνητὰ, ἐπ᾿ πάνσων ὄντα τῶν 
στοιχείων. πάντα γνωριεῖ. — τινὲς δὲ ἐπὶ 
τῆς φιλίας τὸν ϑεὸν ἐξέλαβον, ὅτι ὁ ϑεὺς, 
ὅν φησιν, (οὗτος δέ ἐστιν αὐτῷ 1) φιλία) τὸ 
νεῖπος ἅτε ἐναντίον ὃν οὐ γνωριεῖ. ὠστὲ 
ἀφρονέστατος ἔσται τῶν συνθέτων ἐκείνων, 
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AOl1.70$70, γινωσπόντων.  Negari tamen non 
potest, φιλίαν siue φιλότητα ab Empedocle 
nominatam fuisse diuino nomine A opobí- 


ryv 95), et δείδωρον Aopobírgv 95), et. 7Eó- 
πριν 87). Quod autem supra $. 9. ex Auctore 
vitae Homeri 88) docuimus, σὸ Δεῖσπος esse 
Maitém vocatum, id confirmatur his verbis 
Eustathii 89); οἱ μὲν εἰς νεῖπος παὶ φιλίαν 
ἠἡλληγόρησαν τὰ τοιαῦτα (np. σὸ τῇ "4opo- 
δίπῃ τὸν μὲν Ἥφαιστον ὡς ὁμευνέτην συνεῖ- 
y01,:70» δὲ ἥρην. μυϑικῷς ὁμιλεῖν, καὶ τὰ 
é&js)* ἅπερ. Ἐμπεδοκλῆς ἐδόξαξεν ὡς τῷ 
παντὶ λυσιτελοῦντα sls yévediv. ὧν, τῆς 
φιλίας μὲν σύμβολον, ἡ τῆς "49pobirys nai 
τοῦ "d pesos μίξις, ποιούντων, ἅπερ αὐτοῖς 
φίλα -' “Τοῦ δὲ νείπους, ἡ ἐκ ϑερμοῦ λύσις 
αὐτῶν. ἧς TÓ τε ἄλλο ϑερμὸν αἴσιον, ὃ διὰ 
τοῦ Πφαίστου ἐμφαίνεται, καὶ ὁ Ἥλιος οὐ 
μισῶν τὴν Aopobírgv, ἀλλὰ χαίρων τῇ τοι- 
αὐτῇ λύσει, ὡς αἰτίᾳ οὕτω γενέσεως. - Ἐπ 


$5) v. Plutarch. de facie in orbe lunae T. IT. p. 927. À. 
et Simplicius ad Jristot. de coelo 2, b 129. &. et supra $. 9. 
ad n. 199. p.210. 

86) v.Piuterch. amator. T. τι. p.756. E. 

87) v. Simplicius ad Jdristot. de coelo 2, p: 129. a. 

88) p. 528. ed. Gule, p. 195. ed. Ernest. Totum locum 
attuli infra ad n. 151... p. 255: | | 

89) sd Homer. Odyss. 9, p. 1597, 53. 


16 
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tulto magis Heraclidis 990): τὰ Σιπελικὰ δό- 
γματα ταὶ τὴν Ἐμπεδόκλειον γνώμην' ἔοικεν 
( Homerus) ἀπὸ τούτων 9') βεβαιοῦν, "dp 
μὲν ὀνομάσας τὸ ,véinos, τὴν 9' Aopobíiry 


φιλίαν. --ς ^ 

Quemadmodum autem φιλίαν appellari vi- 
dimus ἑνοποιὸν, ita νεῖπος ab eodem Plilo- 
| pono. 9) vocatur ἑτεροποιὸς δύναμις. Scili- 
,cet τὸ ἕν Empedocli fuit chaos, vt $. 9. mon 
stratum est. Sicut igitur per amicitiam omnia 
in vnum colliguntur, h. e. mundo perdito ac 
dilapso nouum 'chaos fiunt;.ita per discor- 
diam illud vnum discernitur , ἢ. e. chaos perit, 
et prodit mundus et quae in eo sunt. Prae 
clare iam Franciscus Luisinus 9*) haec explica 
uit: ,,Ánte, inquiens, quam essent distincta 
, elementa, omnia in vnum glóbum ab amict 
,,tia erant congesta, atque confusa, lis demum 
, ordinem rebus induxit, quo quidem ordine 
»in suum locum singula abierunt, et quasi 
,,1uceni receperunt, quae fuerant ante tenebris 
,Oppressa.* Vnde Hermias 9*) Empedoclem 
ita facit ex Aetna clamantem: σὸ veiaos ποιεῖ 


go) allegor. Homeri p. 494. in Gale opuscc. mytholog. 

91) Intelliguntur ea, quae legantur Odyss. 9, 267. 

92) ad Aristot. phys. auscult. x. A , 10. 

95) in Parergis 2, 24. ap. Gruterum in Lampade artium 
liberalium s. thesauro critico T. III. p. 476. 

94) irris philosophor. gentilium yp. 177. Δ. - 


“-- 
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rk πάντα. Et a.Cyro Theodoro Prodromo 95) 
Empedocles dicitur τὸ véiaos εἰπὼν δημιουρ- 
yóv τῶν κάτω 99), :. Rem illustrare videtur 
Alexander J4phrodisiensis 9?)1 ,,Ne:-Empedoclem 
,Qquidem recte: sensisse ait ( Ayistateles), licet 
οἶδ inter naturàles auctores sibi. niaxinie con. 
,Stare videatur. ^ Aliud: namqae elementum 
,CRusam generatiomis. atque existetidi induce- 
,bat, id est, amicitiam: aliud interitas, h&c 
,eSt, discordiam. Sed niultis m locis discor« 
,dia generationis, interitüs vero amieitia per 
,»hunc causa esse videtur. . Docet autem, quo- 
modo Empedocles' constantia:dicat, et quomo- 
»do rursus difficultatem non-effugiat. Etipe- 
»docles enim discordiam in principiis habe- 
»bat, quam interitus causam esse tradebat, 
» propter qüam' natiua omnia Ínterirent, non 
»quaedam ,' et.alia secus. "Hoc epi est,' quod 
»ad hoc constanter dici videtnr, omnia scili- 
,,Cet nascentia, quae ex eisdem principiis exi- 
»,Stunt, interire, non alia intefire, alia sem- 
»piterna persistere, solis principiis ab interitu. 
»Vendicatis, quae quatuor elementa, ac dis- 


95) in carmine, quod inscripturh est zi micitia exulans; 
δὲ quod extet ad osleem Stobaci «ἁ. ἃ. Conr. "Gesneri: p. 625. 
v. 52. "E 
96) Huc referri potest locus Irenaei supra $. 9. ad n. 10; 
Ῥ' 158. laudatus. Cf; quae δ. 10. p. 310. ex: Mfristofela. ex«- 
scripta sünt, it. ad n. δι. e Syriano εξ τι. 60, e Philopono, 

97) asd .fristor. metaphys. p. 95. sq. . 


wt / 
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»,cordiam et amicitiam hic esse statuebat. Et 
,Sic cur mortalia. deleantur, .causam relin- 
»quehs, consona sibique constantia dicere vi- 
, detur , dum aliam ortus, aliam interitus cau- 
», sam reddit. Qua vero discordiam ipsam ge- 
,,nerapdi, ἢ. e.'generationis etiam, non solum 
j;interitus, causam. esse dicit, quemadmodum 
, àniicitidm et interitus, non tantum. genera- 
,,tàons,' (vnb 'enim excepto, quem deum 1116 
»ac.Bphaerüm, vocat, ab amicitia facto, res 
;,qmnes:a. discordia per ipsum efficiuntur —) 
» hac Empedocles:non satis sibi constare vide- 
,tur.*^ "Sünplicius 98): ὑπὸ τοῦ νείκους, b1a- 
Apivovros τὰ Ἰστοϊχεῖα, σὸν πόσμον τοῦτον 
γενέσϑαι φησὶν Ἐμπεδοπλῆς, ὥσπερ ὑπὸ 
φιλίας τῆς συμφερούσης παὶ ἑνούσης αὐτὰ 
τὸν σφαῖρον. ---- μᾶλλον δὲ βιάξεται (Ατῖ- 
stoteles), οἰόμενος τὸν πόσμον τοῦτον ὑστὸ 
“μόνου τοῦ νείκους πατὰ Ἐμπέδοκλέα γίνε- 
σϑαι. ἴσως δὲ sai εἰ ὑπερισχύει ἔν τούτῳ 
TÓ véinos "ὥσπερ ἐν τῷ σφαίρω 7 φιλία, 
ἀλλ᾽ ἄμφω ὑπ᾽ ἀμφοῖν λέγει γίνεσϑαι. Ἐπ 
alio loco 99): ᾿Ἐμπεδομ λῆς συναγαγὼν πρό- 
Ζέρον ὑπὸ τῆς φιλίας τὰ στοιχχεῖα, ὕστερον 
ὑπὸ τοῦ νείπους διακρινόμενα τοῦτον τὸν 


: 98) δὰ Mristot. de coelo 2, p. 128. b. 


.99) ibid.5, p. 145. b. Alium eiusdem Simplicii locum 
huc pertinentem dodi supra ad n. 70. p. 256. 
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κόσμον πεποιηκέναι φησίν. --- δι᾽ ὃ noi Ἐμ- 
πεδομλῆς. φησὶ (Aristoteles), πατέλισε τὴν - 
ὑπὸ rijs φιλίας διάϑεσιν τῶν στοιχείων, TOV . 
réóTw , οὐχ Gs αἴτιον αὐτὴν ἔϑηπε τῆς τοῦ 
κόσμου ποιήσεως, ἀλλὰ τὴν ὑπὸ τοῦ vei- 
λους διάπρισιν.  Putet quis, contradicere his 
4ristotelem , vbi dicit ^): ""HpoánAsiwos — 
πάντα sar ἔριν yiyvecSan ἐξ ἐναντίας δὲ 
τούτοις, ἄλλοι τε noi Ἐμπεδοκλῆς" τὸ γὰρ 
ὅμοιον τοῦ ὁμοίου ἐφίεσϑαι. Sed videtur hoc 
voluisse Aristoteles, Empedoclem non per.so- 
lam inimicitiam, vt Heraclitum, hunc mun- 
dum factum putasse, sed amicitiam quoque 
adhibuisse '?').. Cum enim Empedocles intel- 
lexisset, non perire debere amicitiam aut inr 
micitiam, nisi desineret mundorum composi- 
tio, cumque tamen dixisset, inimicitiam esse 
causam interitus, qua remota vnum essent 
omnia: ita se expedire conatus est, vt statue- 
ret, tota materia in vnum coeunte inimicitiam . 
occupare vltimos fines, h. e. non amplius in 
chao versari 192),  Poterant igitur ex Empe- 
doclis opinione etiam nonnulla in hec mundo 
oriri οὐκ ἐν τῇ ἐπιπρατείᾳ τῆς φιλίας, ἀλλὰ 
τότε, ὅτε οὔπω τὰ νεῖκος ἅπαν ὑπεχώρη- 
100) ethic. Nicomach. 8, 2. 


101) Cf. Simplicius ad Mristot, phys. auscult. 1, p. 7. b. 
102) v. Aristot. metaphys. 2, 4. . 


4 


946 EMPEDOCLIS3 


σεν πρὸς rk ἔσχατα τελευταῖα τοῦ &ÜRAov, 
vt inquit Simplicius **5). — Discordiam autem 
ex Empedoclis sententia esse interitus causam, 
praeter ea, quae supra '?*) dicta sunt, docent 
verba Plutarchi 95); ὅρα μὴ — διάλυσίν τινα 
πόσμου φιλοσοφῆς, aoi τὸ veinoS Exáyys τὸ 
Ἐμπεδοκλέους rois πράγμασι. — Liceat etiam 
hic ponere verba Iohannis Philoponi ^9): ,, Non 
, eadem principia sunt corruptibilium et incor- 
,ruptibllum. ^ Etenim vt ipse (Aristoteles) 
,, Videtur dicere, de talibus causis Empedocles 
,et ipse idem passus est, ita vt dicens nihil] 
dicat. Ponit enim causam corruptionis, ri- 
,Xxam. Videntur autem et ipsum (leg. Vide- 
,,tur a. et ipsa) generare, extra solum Sphae- 
,rum. — $i enim non erat, vnum erant 
,0Omnia, et nunquam elementa gignerentur. 
» Quando enim conuenient in Sphaerum, con- 
,,Stituit tunc rixam, vt niachinam quandam ad 
»Soluendum eum, et generandum elementa, 
»per medium vero interponit et circa Sphae- 
rum." Sed discordiam ipsam interire negas- 
se Empedoclem cum antea passim demonstra- 
uerim ??7), turà ex his locis elucet. —4lexan- 


105) ad Aristot. de coelo 5, p. 144. b. Cf. infra $. 14. 


ad n. 111. 
104) v. 6. ad n. 1g. et 97. 
305) de facie in orbe lunae T. IT. p. 926. D. 
106) ed Aristot. metaph. 5, fol. 10. b. 
107) v. C. ad n. 55. et 97. et 4o. 
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ί 


der Aphrodisiensis *9?), | post ea, quae supra ad 
n. 58. allata sunt, ita pergit: ,,At si hoc ve- 
,rum est, quomodo discordia immortalis.dici 
»potest? — Falsum est igitur dictu, quod 
,Empedocles asserit, discordiam esse immor- 
,talem.'* Philoponus 1.9}: ,,Si est amicitia, 
»vt Empedocles vult, bonum, rixa erit ma- 
flum; δὲ enim contrarium contrario, et con» 
»trarium contrario. 81 vero hoc, quomoda , 
votes dici incorruptibilis rixa? * 

Ex his omnibus apparere putabam, me su- 
pra p. 224- recte emendasse locum Gtobaei. 

Caeterum propter ea, quae de discordia sta- 
tóisse Empedoclem vidimus, nominatur ille 
a Themistio '*) ὁ τῆς ἔριδος ποιητὴς, et dici- 
tur optare vt ex hominibus pereat discordia, 
Ex eodem placito videbatur mihi natum esse . 
prouerbium: Ἐμπεδοκλέους ἔχϑρα, de qua 
exposul $. 7. p. 121. 

Saepe autem propter vniuersa ista de qua- 
tuor elementis et de duobus principiis placita 
reprehenditur Empedocles ab Aristotele et aliis, 
inconstantiaeque. crimine accusatur. Cuius ge 
neris locos licet iam passim in superioribus 
attulerim ''!'), tamen hic alios poneze placuit. 


N 


108) 2d .ristot. metaphys. p. 400. S 

109) ad eiusdem opcris lib. 12. fol. 55. a. 

110) orat. 22. p. 264. D. 

ni) v. €. $. g^ ad n. 158. 212. $. 10. ad n. 04. etc. 
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A"tristotelés $33): Ἐμπὲδοι λῆς ἔοιπεν ἐναντία 
λέγειν, παὶ πρὸς τὰ φαινόμενα, καὶ πρὸξ 

€. ΚΝ 3, , Ὁ M ^ » a . 
αὐτὸν αὐτός. ἅμα μὲν yàp o9 φησιν ἕτερον 
ἐξ ἑτέρου γίνεσϑαι τῶν στοιχείων οὐδὲν, ἀλ- 


λὰ τἄλλα πάντα ἐπ τούτων. ἅμα δ᾽ ὅταν 
, συναγάγῃ εἰς ἕν τὴν ἅπασαν φύσιν, πλὴν 


σοῦ νείπους, ἔπ τοῦ ἑνὸς γίγνεσθαι πάλιν 
Énacrov. ὥστ᾽ ἐξ ἑνός rwos δηλονότι δια- 
φοραῖς 7101 χωριξομένων δπαὶ πάϑεσι. ἐγένε- 
7o τὸ μὲν ὕδωρ, τὸ δὲ πῦρ' παϑάπερ λέγει 
σὸν μὲν ἥλιον λευκὸν καὶ ϑερμόν' τὴν δὲ 
γῆν. βαρὺ καὶ σπληρόν. ἀφαιρουμένων οὖν 
σούτων τῶν διαφορῶν (εἰσὶ γὰρ ἀφαιρεταὶ 
γενόμεναί γε) δῆλον, ὡς ἀνάγπη γίνεσϑαι 
αὶ γὴν ἐξ ὕδατος, παὶ ὕδωρ ἐπ γῆς. 
ὁμοίως δὲ aai τῶν ἄλλων ἕκαστον, οὐ τά- 
TE μόνον, ἀλλὰ καὶ νῦν uerafáAAovrá γε 
rois πάϑεσιν: ἔστι δὲ ἐξ ὧν εἴρηπε δυνά- 
μένα προσγίνεαϑαι, παὶ χωρίξεσϑαι πάλιν, 
ἄλλως r& παὶ μαχομένων ἀλλήλοις ἔτι sar. 
αὐτὸν τοῦ νείκους soi τῆς φιλίας. διόπερ 
παὶ τότε ἐξ ἑνὸς ἐγεννήθησαν. Item ""5): 
ὁ τῆς μίξεως λόγος, ἁρμονία παὶ ψυχή. 
ἀπαιτήσειε δ' ἂν τις τοῦτό γε καὶ παρ᾽ Ἐμ- 


112) de generat. et corrupt. 1 , 1. 
133) de anima 1, 4. 


Pd 
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πεδοοιλέους" ἕπαστον yàp αὐτῶν -ἐν᾽ λόγῳ 


σινί φήσιν εἶναι. πότερόν οὖν λᾶὄγοε' ἑατὴν 

ἡ ψυχὴ. ἢ ) μᾶλλον ἕτερόν τι οὖσα ἐγγίνεται 
TOiS μέλεσιν; ἔστι δὲ πότερον ἣ φιλία "τῆς 
τυχούσης αἰτία μίξεως, ἢ τῆς κατὰ τὸν Xó- 
yov; mat αὕτη πότερον ὁ λόγος ἐστὶν, ἢ 
παρὰ τὸν λόγον ἕτερόν σι; Item 5540: ἔοιπε 
τὸ ὀὕτω λέγειν πλάσματι μάλλον." ὁμοίως 
δὲ παὶ τὸ λέγειν ὅτι πέφυπεν. οὕτω, δαὶ 
ταύτην δεῖ »ομίξειν ἀρχὴν εἶναι" ὅπερ ἔρι- 
ἴεν ᾿Εμπεδοπλῆς ἂν εἰπεῖν, ὡς τὸ πρατεῖν 


παὶ πινεῖν ἐν μέρει, τὴν φιλίαν soi τὸ νεῖ- 


τος ὑπάρχειν τοῖς πράγμασιν ἐξ. ἀνάγπης" 
ἠρεμεῖν δὲ τὸν μεταξὺ χρόνον. ---- βέλτιον 
€ ^y^ " ^ » V »! 

cos Ἐμπεδοκλῆς. πᾶν ei ris ἕτερος εἴρηξεν, 
οὕτως ἔχειν, ἐν μέρει τὸ πᾶν ἠρεμεῖν, καὶ 
πινεῖσϑαι πάλιν" τάξιν γὰρ ἤδη τινὰ ἔχει τὸ 
ro:10070* ἀλλὰ καὶ τοῦτο δεῖ τὸν λέγοντα 
ν 9 , 9 x QN 4 7 
μὴ ἀποφάναι μόνον, ἀλλὰ noi τὴν αἰτίαν 


αὐτοῦ Aéysw etc. Item 1.5): ἔτι δὲ πρὸς " 


Ἐμπεδοπλέα πα πεῖνό τις ἂν εἴποι" ὅτε yàp 
τὰ στοιχεῖα διειστήπει χωρὶς ὑπὸ τοῦ vei-, 
πους, τίς j αἰτία τῇ γῇ τῆς μονῆς ἦν; etc. 
Item ''6):. Ἐμπεδοκλῆς παραλείπει σὴν ἐπὶ 


χι4) physic. B, 1. 
115) de coelo 2, 12. 


116) ibid. 3,2 


Ι 
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"tristotelés (3): Ἐμπὲδοπλῆς ἔοιπεν ἐναντία 
λέγειν, aoi πρὸς τὰ φαινόμενα, aot πρὸς 
αὑτὸν αὐτός. ἅμα μὲν γὰρ οὔ φῆσιν ἕτερον 
9 , / led , , * 9 

ἐξ ἑτέρου γίνεσϑαι τῶν στοιχείων οὐδὲν, ἀλ- 


λὰ τάλλα πάντα En τούτων. ἅμα δ᾽ ὅταν 
συναγάγῃ εἰς ἕν τῆν ἅπασαν φύσιν, πλὴν 


σοῦ νείπους, ἐκ τοῦ ἑνὸς γίγνεσϑαι πάλιν 
ἔἕπασγον. ὥστ᾽ ἐξ ἕνός τινος δηλονότι δια- 


φοραῖς τισι χωριξομένων παὶ πάϑεσι, ἐγένε-. 


To τὸ μὲν ὕδωρ, τὸ δὲ πῦρ' παϑάπερ Àéya 
τὸν μὲν ἥλιον λευπὸν noi Sepuóv: τὴν δὲ 
γῆν, βαρὺ καὶ σκληρόν. ἀφαιρουμένων οὖν 
τούτων τῶν διαφορῶν (εἰσὶ γὰρ ἀφαιρεταὶ 
γενόμεναί γε) δῆλον, ὡς ἀνάγκη γίνεσϑαι 
διαὶ γῆν ἐξ ὕδατος, sai ὕδωρ ἐκ γῆ. 
ὁμοίως bà noi τῶν ἄλλων ἕπαστον, οὐ ró- 
T&€ μόνον, ἀλλὰ noi νῦν uerafáAAovrá γε 
rois máS&ciw: ἔστι δὲ ἐξ ὧν εἴρησιε δυνά- 
μένα προσγίνεαϑαι, aoi χωρίξδεσϑαι πάλιν, 
ἄλλως. Τε παὶ μαχομένων ἀλλήλοις ἔτι sar 
αὐτὸν τοῦ νείκους sol τῆς φιλίας. διόπερ 
παὶ TórÉ ἐξ ἑνὸς ἐγεννήϑησαν. Item """): 
ὁ τῆς μίξεως λόγος, ἁρμονία noi ψυχῆ: 
ἀπαιτήσειε δ᾽ ἄν τις τοῦτό ys καὶ παρ᾽ Ep- 


112) de generat. et corrupt. 1, a. 
135) de anima 1, 4. 
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zsbonAéovs: ἕκαστον γὰρ αὐτῶν £v. AóyVo 


σινί φησιν εἶναι. ,πότερὸν οὖν Aáyos: £ariv 

ἡ ψυχὴ, ἢ ) μᾶλλον ἕτερόν τι οὖσα ἐγγίνεται 
τοῖς μέλεσίν, ; ἔτσι δὲ πότερον 1: φιλία rijs 
τυχούσης αἰτία μίξεως, ἢ τῆς κατὰ τὸν λό- 
yovs δαὶ αὕτη πότερον ὁ λόγος ἐστὶν, ἢ 
παρὰ τὸν λόγον ἕτερόν σὶ ; Item ν"4}: ἔσιπὲ 
τὸ σὕτω λέγειν πλάσματι μᾶλλον." “ὁμοίως 
δὲ καὶ τὸ λέγειν ὅτι πέφυπεν οὕτω, καὶ 
ταύτην δεῖ νομίξειν ἀρχὴν εἶναι" ὅπερ ἔρι- 
πὲν Ἐμπεδοκλῆς ἂν εἰπεῖν, ὡς. τὸ πρατεῖν 


καὶ πινεῖν ἐν μέρει, τὴν φιλίαν δαὶ τὸ νεῖ- 


&os ὑπάρχειν τοῖς πράγμασιν ἐξ. ἀνάγπης᾽ 
ἠρεμεῖν δὲ τὸν μεταξὺ χρόνον. — βέλτιον 
GS: EuzsbonAjs, πὰν εἴ ris ἕτερος εἴρηκεν, 
οὕτως ἔχειν, ἐν μέρει τὸ πᾶν ἠρεμεῖν, καὶ 
κινεῖσθαι πάλιν" τάξιν γὰρ ἤδη τινὰ ἔχει τὸ 
Τοιοῦτο" ἀλλὰ παὶ τοῦτο δεῖ τὸν λέγοντα 
N 9 2 9 X 208 hy » f 
μῆ ἀποφάναι μόνον, ἀλλὰ δαὶ τὴν αἰτίαν 


αὐτοῦ Δέγειν etc. Item 5): ἔτι δὲ πρὸς" 


Ἐμπεδοκλέα πα᾿πεῖνό τις ἂν εἴποι". ὅτε γὰρ 

τὰ στοιχεῖα διειστήκει χωρὶς ὑπὸ τοῦ v ei- 

πους, τίς ἡ αἰτία τῇ yi) τῆς μονῆς ἦν; etc. 

Item 1:6); Ἐμπεδοκλῆς παραλείπει τὴν ἐπὶ 
114) physic. 8, 1. 


115) de coelo 2, 12. 
16) ibid. 5, 2 B 





| 
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- πριν VM temperiem sumsere bumorque calorque, 
» Concipiunt: et ab his oriuntur éuncta duobus. . 
», Cumque sit ignis aquae pugnax, vapor humidus omnes 
» Res orent, et discors. concordia fetibus apta est. 


. £cilicet. cum Empedocles materiam natura pu- 


taret qualitatibus lsque inter se contrariis 
praeditam esse, atque in rudi et informi ma- 
teriae mole omnes illas qualitates inde ab ae- 
terno -commixtas et confusas iacere, .fieri non 
potuit quin statueret; vehementem inter illas 
pugnam grauemque litem oriri necessario opor- 
tuisse, sed post diuturnam pugnam cognatas 
qualitates, vel pares et aequales materiae par- 
ticulas cohaesisse et concreuisse, atque adeo, 
vt hoc vtar, igneas particulas in vnum coiisse, 
et sic quatuor elementa enata esse, perque ea 
res reliquas omnes. — Vbi vero aliquando ces- 
sauerit ac desierit haec discordia, tum statue- 
bat ille solam amicitiam regnare, atque adeo 
contrarias qualitates omnes et elementa redire 
in vnum, h. e. in nouum chaos reuolui. Ex 
his iam denuo intelligitur, quid sit, quod 
supra dici vidimus, elementa Empedoclea esse 
aeterna, simplicia, aequalia siue paria, non 
inutari inter se inuicem, 'sed misceri et sibi 
inesse mutuo, denique non minus quam duo 
principia sibi inuicem aduersari, haec autem 
non ambo simul operari, sed quamuis sint 
causae rerum omnium efficientes, tamen ami- 
citiam interdum esse ortus causam, interdum 
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interitus, .vt discordiam, et: quae $urt'alia 
1414. Patet eGam, Empedocli: hactenus: con- 
uenire cum aliis philosophis poetisque anti- 
quis, quod-omnia fieri putauit per vim ipsius 
naturae, non diuino consilio, prorsus vt apud 
Ouidium 184) elementorum litem natura dire- 
mit Quid multa? Habemus lpsa veterüm 
testimonia, qui istam Empedoclis doctrinam 
ex Homeri carminibus haustam esse affirmant. 
Et Sexti quidem. Exnpirici ,. Eustathü, :Heracli- 
dis, atque Probi locos huc spectantes iam supra 
attuli 55). Heraclides autem Ponticus. alio lo- 
Co 26). τί δ᾽. inquit, ὁ A apayavrivos Ἐμ- 
πεδοιλῆς ; οὐχὶ τὰ τέτταρα στοιχεῖα βου- 
λόμενος ἡμῖν ὑποσημῆναι, τὴν Ὁμηριπὴν 
ἀλληγορέαν μεμίμηται ; Nimirum respexisse 
Heraclides videtur ad illos Homeri.locos **7), 
vbi Ζεὺς dicitur ai9ép: ναίων, et vbi memo- 
rantur Ἠέλιος soi Ποταμοὶ καὶ 1 αἴα. Idem 
Heraclides **9) et Scholiastes Homeri V'illoisonia- 
nus 139): ᾿μεταβέβηκπευ. (Homerus in descri- 


ἢ ΗΝ qt oc ἢ ) τύρ tv 
124 ) metamorphh. LLL | 0l ἮΝ 
125) $.9. ad n. 205. P. 211. $. 10. ad n. 2. 89. et 90. 
Cf.$.9. e Theologumenis arithmet. p. 162. 
. a6) in allegoriis Homeri p. 445. ed. Gale in  opusec. 
mytholog. 
127) v.c. Il. 8, 412. et y, 277. 
129) libro laudato p. 474. 84. um 
129) ad IT. 6, 475. p. 428: 54. 
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bendo. clypeo Achillis) ἀλληγοριπῶς ἐπὶ τὰς 
δύο πόλεις. τὴν μὲν εἰρήνης, σὴν δὲ πολέ- 
μου παρεισάγων, ἵνα μηδ' Ἐμπεδοκλῆς ὃ 
'"Mapayavrivos ἀπ᾿ ἄλλου τινὸς, ἢ παρ᾽ Ὁμή- 
pov χὴν “Σικελιπὴν ἀρύσηται δόξαν. ἅμα 
γὰρ τοῖς τέσσαρσι στοιχείοις κατὰ τὴν φυ- 
cinis ϑεωρίαν παραδέδωπε. τὸ νεῖπος noi 
τὴν φιλίαν. τούτων' δ᾽ ἑκάτερον Ὅμηρος 
Ὁποσημαίνων, πόλεις δύο "59) ᾿ἐνεχάλπεύσε 
T) ἀσπίδι". ζῆν μὲν εἰρήνης, τουτέσσι, τῆς 
φιλίαξ' τὴν δὲ πολέμου, τουτέστι, νείκους. 
"Auctor vitae Homeri '?:); Ἐμπεδοκλῆς --- 
“τῆν μὲν συμφωνίαν nai ἕνωσιν Τῶν στοι- 
χείων, φιλίαν προσαγορεύσας". veinos δὲ, 
τὴν ἐναντίωσέν. πρὸ δὲ τούτου Ὅμηρος τὴν 
ιφιλίάν παὶ τὸ νεῖπος αἰνίσσεται, ἐν οἷς φή- 
σιν Ἥρα παρ᾽ αὐτῷ 91), 

εἶμι γὰρ ὀφομένη πολυφόρβου πείρατα gyotn ’ | 

Ὠκεανόν τε ϑεῶν γένεσιν, nai μητέρα Τηϑύν" 

σοὺς εἶμ᾽ ὀψομένη, καί σφ᾽ ἄπριτα νείλεα λύσω. 
σοιοῦτον δέ γε καὶ ri “φροδίτην nal τὸν 
py μῦϑος αἰνίττεται, τῆς μὲν ταυτὸ δυνα- 


150) Vocabulum δύο non extat apud Heraclidem. . 


2151) p. 527. sq. ed. Gale l. l. et p. 192. sq. ed. Ernest. 
in edit. Homeri operum T. V. . 


152) Il. &£, 200. 201. 205. ,quo. loco fere similiter vtitur ^ 
Plato iu Theaeteto T. I. opp. p. 152. D. E. v. infra $. 11, ad n. i. 
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᾿ μένης, A παρὰ τῷ Ἐμπεδοσλεῖ ἡ φιλία, TOU 
δὲ, δ᾽ map! énsivo τὸ vélos. 

Cui' véro iam '$. g. ínonuerim, quatuor 
elementa et duo ! principia Empedoclis a non- 


nullis. vocari sex elementa: vel sex principia, | 


ldque-mihus recte factum mihi videri, de ea 
fe quid iudicandum sit, videamus. Sextus 
Empirieus .55): ἐπ τῶν ἐξ τὴν πάντων ὑπέ- 
Sevro, γένεσιν oi περὶ τὸν Ἐμπεδοκλέα — 
ἐξ παραδίδωσι τὰς rv ὄντων ἀρχάς. .ri- 
stoteles 54): ᾿«ἜἘμπεδοι λῆς τὰ μὲν σωματιπὰ 
τέσσαρα (λέγει), τὰ δὲ πάντὰ μετὰ τῶν 
κινούντων, ἕξ τὸν ἀριϑμόν. | Aristoteles igi- 
£ur:2umicijiam ao discerdiam nominat σὰ 211- 
vobvra 55). ' Quodsi. comparaueris duo. eius- 
dem locos alios 166); apparebit, saltem ex Ari- 


| 1385) adu. Matbemstt τὸ, 317. Similes duo alii eius- 
dem Sexti loci sunt supra $. 9. ad n. 180. p.205. et Simplicii 
locup $. 1o. ad n. 7. 

154) de generat. et corrupt. 1, 1. 

155) CE.  Sinptic. supra ad n. 45. 47. et .Alex. Aphrodis. 
ad n. 97. 
^ 1256) metosph. 4; 2. et 5. Vid. plura de differentia τῶν 
ápgay et στοιλείων ap. Stobae. ecl. phys: c. 11. p. 310, et 
Plutarch. de plac. philos. 1, 2. Cf. Scaliger ad Manil. 1, 158. 
p. 14. ed. Lutet. 1579. 8. ( p. 50. sq. ed. Argent. 1655.) Ipso 
autem nomine 6roizéiop neque Empedocles; meque omnino 
vllus ante Platonem philosophus vsus est. v. Diog. Laert. ἃ 


24. Latine autem 670rxs&ía possunt etium. initia nominari. 


v. Festus in v. Iniuum. - . . JEU 


| 
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stotelico vsu loquendi non recte Empedoclem 
dici sex ἀρχὰς statuisse, — Nam "in reliquis 
vocabuli ἀρχὴ notionibus ponit etiam hanc: 
ὅϑεν γίγνεπαι πρῶτον μὴ ἐνυπάρχοντῃξ, καὶ 
ὅϑεν πρῶτον ἢ κίνησις πέφυκεν ἄρχεσϑαι 
| nai ?) μεταβολή. Sed. "droryeioy definit: ἐξ 
; οὗ σύγκειται πρώτοὺ ἐνυπάργοντος ἀδταιρέ- 
! του τῷ εἴδει εἰς ἕτερον εἶδος. Et paulo post: 
στοιχεῖα" λέγουσιν. — εἰς ἃ διαιρεῖται τὰ 
σώματα ἔόχατα, ἐκεῖνα δὲ μηπέτ᾽ εἰς ἄλλα 
εἴδει, τι διαφέροντα σώματα. 


ς. 11. - ^' 

Ex his igitur quhtuor:' elementis, tanquam 
.ex materia, Empedocles opinabatur per ami- 
:»citiam et discordiam casu, non consilio, ef- 
"fectum esse mundum. — Et mundum quidem 
vocabat- aeternum ,::hon modo quia elementa 
aeterna: putabat, sed etiam quia mundum dice 
bat semper mutari, ita vt plus semel mox 
pereat, mox prodeat, quanquam non omnino 
idem. Nihil enim esse, sed omnia semper et 
;in infinitum, fieri. . Plato 1). enim et ex eo 
| Eusebius 23): “ἐκ φορᾶς τε διαὶ πινήσεως καὶ 


Wu Lreem CC 


πράσεως πρὸς ἄλληλα, γίγνεται πάντα ἃ 
δὴ φαμὲν εἶναι, oU5 ὀρϑῶς προσαγορεύον- 


. 1) in Thoototo Τ' T. 1.-0pp. p. 162. D. E. 
2a) praeparat. euang. 14, 4. 


psummpe 3 πτοιΣ qi" 
νὼ ouem dnqoo o . wo 
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res. ἔστι μὲν yàp οὐδέποτ᾽ οὐδὲν,. αἰεὶ δὲ 


γίγνεται. — &oi περὶ τούτου πάντες ἑξῆς oi 


σοφοὶ, πλὴν llaputvioov,. . ξυμφέρεσϑον, 


Πρωταγόρας τε καὶ Ἡράκλειτος 5") 4o 


Ἐμπεδοκλῆς" nai τῶν ποιητῶν οἱ ἄπροι τῆς 
ποιήσεως ésarépas: πωμῳδίας μὲν, Ἐπί; 
xapuos* τραγῳδίας δὲ, Ὅμηρος: ?) εἰπὼν, 


ave Ὁ ΡΥ γῶν" y XP 
“πο χε σθαι «ec. MMC 


Ὠπεανόν τε ϑεῶν γένεσιν καὶ μητέρα Τηϑύν" 


e a8 


πάντα εἴρηπεν ényova ῥοῆς τε noi πινήσεως. 
Diogenes Laertius ^): ταῦτα, φῆσὶν ( Empe- 
docdles), ἀλλαττόμενα διαμπερὲς οὐδαμοῦ 
λήγει, ' cs ἂν ἀϊδίου τῆς τοιαύτης διαδίο- 
σμήσεως οὔσης. Simplicius 5): ὁ Ep ébo- 
"λῆς ὅτι δύο. πόσμους συνίστησι, σὸν μὲν 
ἡνωμένον παὶ νοητὸν, τὸν δὲ διαπεπριμένον 
καὶ αἰσϑητὸν (qua de re infra dicere consti- 
tui)," πὰς ὅτι παν τούτω τῷ πόσμῳ τὴν 


ἕνωσιν ὁρᾷ Καὶ τὴν διάκρισιν, ἔν ἄλλοις ---- 


δέδειιται. | ὁ γὰρ ἐπεῖνα λέγῳν, ὡς δοδεῖ, 
΄ , * 


25) Nobilis est Heraclitea rerum naturae cum fluuio 
' comparatio, in quem idem homo non bis posset descendere, 
quia nunquam eadem,. verum semper alia esset eius aqua. 
v. Plutarch. de sera numinis vind. c. 15. ibique J7ytten- 
bach. et IMenag. nd Diog. Laert. 9, 8. ᾿ 

5) Y. £,9201. Cf. supra $. 10. ad n. 152. p. 254. 

4) 8, 16. . 

5) ^d Aristot. de coelo x, p. 68. b. 


17 


"x 
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περὶ τῆς τοῦ πόσμου γενέσεως, noi Ταῦτα 
ἔγραψεν" τὸν πόάσμον τοῦτον οὐτέ ris ϑεῶν 
οὔτέ τις ἀνθρώπων ἐποίησεν, ἀλλ᾽ yv ἀεί. 
JTtem 9): Ἐμπεδοκλῆς τὸ γινόμενον οὐ ταυ- 
τὸν τῷ φϑαρτῷ φησιν, εἰ μὴ ἴσως nar εἶ- 
δοδ.. Item 7):. γενητὸν μὲν (np. τὸν διόσμου), 
φϑείρεσϑαι δὲ nat αὐϑις γίνεσϑαι ἐναλλὰξ, 
aai τοῦτο συνεχῶς, Ἐμπεδοκλῆς καὶ Ἡρά- 
πλεῖστος ἔδόπουν λέγειν. ζεται 8): ἀΐδιον 
μὲν πατασπευάξειν τὸν κόσμον, τὸ δὲ εἶδος 
μεταβάλλοντα, ὡς Ἐμπεδοκλῆς ἐδόδιει λέ- 
γέιν. Denique 9): ἀντιλέγων (Alexander) 
rois περὶ Ἐμπεδοκλῆ soi ράκλειτον, Aé 
γουσιν ἐναλλὰξ γίνεσϑαί τε nai φϑείρεσϑαι 
σὸν πόσμον. "Alexander | 4phrodisiensis '?): 
Eadem semper erant, quae nunc sunt, i. e. 
,Semper mundus erat, reditione, vt Empedo- 
»tles tradebat.^ ^ Themistius ): οὗτοι (np. 
Anaxagoras et Empedocles) — οὐ aéxpmvrai 
πρὸς τὴν γένεσιν ἀλλοιώσει, ἀλλ᾽ ἐᾷ τοῦ 
᾿ μίγματος ἐκπρίνουσιν ὡς ἐνυπάρχοντα ἤδη 
rà ἡμῖν γίνεσθαι δοποῦντα. | &AA' ὁ μὲν 


6) ibid. p. 69. a. 

7) ibid. p. 71. b. 

8) ibid. p. 72. a. 

9) ibid. ad lib. 2. p. 89. b. 

10) ad Aristot, metaphys. p. 38.4- 

11) ad Aristot. phys. auscult. ιν pe 18. 
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(Empedocles), sai παύει τὴν ἔκαρισιν ταύ- 
σην, παὶ πάλιν ἄρχεται πατὰ περιόδους" 
Ἀναξαγόρας δὲ, ἅπαξ ἀρχὴν λαβοῦσαν ova 
ἔτι rT&Àevrad. Et aho loco 35): "A va&ayópa 
μὲν ἢ κίνησις ἀρξαμένη, συνεχῶς ἔστι, πα- 
ϑάπερ δὴ καὶ ὁ πόσμος" Ἐμπεδοκλεῖ δὲ ἐν 
μέρει, ποτὲ μέν ἔστι, ποτὲ δὲ οὐκ ἔστι, 
ὥσπερ παὶ ὁ κόσμος. Iohannes Philoponus "5): 
ὁ Ἐμπεδοιλῆὴς σοφῶς παρὰ μέρος ποσμο- 
ποιῶν, πλὴν ὅτι πολλάπις ἐκεῖνος, δὶς δὲ 
ἡμεῖς. Et rursus 'ó): rovs μὲν τῶν γεγονέ- 
φαι (τὸν κόσμον) λεγόντων, ἀΐδιον φάσπειν 
αὐτὸν εἶναι (φησὶν MpisroréAgs): "Opoeós 
γε γὰρ aai Joíobos, aoi oi πλεῖστοι τῶν 
ϑεολόγων ἐπὶ ταύτης ἐγένοντο τῆς δόξης, 
καὶ μετὰ τούτους Πλάτων": τινὲς δὲ τῶν 
γεγονέναι λεγόντων, ὅτι καὶ ἀφϑαρτός ἐστι 
συναποφαίνονται, ὥσπερ Aoi σῶν ἄλλων 
τινῶν ἕκαστον" πάντα γὰρ ὁρᾶται γιγνόμενα 
παὶ φϑειρόμενα- οἱ δὲ, ἐναλλὰξ γίνεσϑαί 
φασι τὸν αὐτὸν παὶ φϑείρεσϑαι, παὶ διὰ 


12) ibid. ad lib. 8. p. 58. 

15) de mundi aeternitate, Πρόκλου Aóyos óénaTos. — 

14) ibid. in λύσει A2 τοῦ s λόγου ex Alexandri Aphro- 
disiensis ad dristot. lib. 1. de coelo commentario. Cf. Phi- 
loponus νὰ Aristot, metaph. 19. fol 5o. b. et Lurret. », 


764 — 78 
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περιόδων πάλιν τινῶν γίνεσϑαι παὶ πάλιν 
φϑείρεσϑαὶϊ, sai τοῦτο ἀΐδιον εἶναι sai εἰς 
ἀεὶ, ὥσπερ Ἐμπεδοκλῆς noi Ἡράκλειτος. 
.Non autem rerum omnium verum ortum 
et interitum intelligendum esse ex Empedoclis 
mente, sed tantum compositionem siue mix- 
turam et dissolutionem siue disiunctionem cor. 
pusculorum minutorum siue primorum, prae- 
ter ea quae supra passim allata sunt '5), do- 
cent aliorum scriptorum veterum loci multi, 
quanquam .4ristoteles '6), Ἐμπεδοκλεῖ, inquit, 
ríva τρόπον ἔσται γένεσις, noi φϑορὰ, naà àA- 
λοίωσις, οὐ δῆλον. Statuebat enim Empedo- 
cles, nullum elementum transmutari 1n elemen- 
tum aliud 173). Ipse tamen Zfristoteles post ea, 
quae supra $. 9. ad n. 51. exscripsi, addit haec: 
ἐξ ὧν (np. στοιχείων) Ovynpivouéycv, καὶ 
διατρινομένων, ἢ ἀλλοιουμένων, συμβαίνειν 
τὴν γένεσιν aai τὴν φϑορὰν τοῖς πράγμασιν. 
Et alio loco "7 ἢ) Empedoclem statuisse dicit: 
μισγομένων τε καὶ συντιϑεμένων πυρὸς, καὶ 


15) v. €. f. 9. ad n. 58. 70 — 75. 9o. 166. 167. 175. b. 
$. 10. ad n. 20. 


16) de generat. et corrupt. 1, B. 

17a) qua de re dictum est $.9. p. 188. sqq.. Cf. quae de 
ἀλλοιῴδει exponit 4fristor. de gen. et:corrupt. 1, 1. 

17b) de Xenophane c. 2. Dedi autem locum ita, vt 
legitur in Codice Lipsiensi, de quo dixi ad Empedoclis 
fragmm. v. 5i. ' 
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rà» μετὰ πυρὸς, γίγνεσϑαι τὰ πολλὰ, διαλε- 
λαττομένων τε καὶ διαπρινομένων φϑείρε-᾿ 
σϑαι πάλιν. moi εἶναι τῇ μὲν μίξει πολλά 
ποτε δπιαὶ τῇ διαπρίσει, τῇ δὲ φύσει τέτταρα 
ἄνευ τῶν αἰτίων ἢ ἕν. Plutarchus autem 18) 
et Stobaeus '9) et Galenus 39) ita de dogmate 
Empedocleo disserunt: Ἐμπεδοσιλῆς — nai 
0001 πατὰ συναϑροισμὸν τῶν λεπτομερῶν 
σωμάτων *') ποσμοποιοῦσι, Gvyapioss μὲν 
καὶ διαπρίσεις εἰσάγουσι, γενέσεις δὲ mal. 
φϑορὰς οὐ πυρίως ?*). οὐ γὰρ κατὰ τὸ 
“ποιὸν ἐξ ἀλλοιώσεως, πατὰ δὲ ποσὸν ἐκ 
δσυναϑροισμοῦ Ταύτας γίγνεσθαι 3). |Simpli- 
cius** *): τοῖς λέγουσι συγηρίσει ἢ bianpi- 
δὅει τὴν γένεσιν γίνεσϑαι, ὥσπερ Eyuzebo- 
«λῆς noi Ἀναξαγόρας, ἕπεται ἐνεργείᾳ πὰ 
στοιχεῖα ὑπάρχειν. Ἰίοταπι "6 ); Πλάτων 
aoi ᾿Ἐμπεδοπλῆς — καί rwes ἄλλοι τῶν 
φυσικῶν. τὴν τῶν συνθέτων ἐπ τῶν ἁπλῶν 


18) de placitis philosophor. 1, 24. 

19) Eclog. phys. P. T. p. 414..- 

20) hist. philos. c. 10. mE 

21) Galenus habet τῶν λεπτῶν 6o. 

22) ' Galenus oin οἰκείῳ: 

253) Galenus o) y. A. ποιὰν ἀλλοίωσιν, ἀλλὰ nara 
παράϑεσιν nai δυναϑροιδμὸν γίνεσθαι rà πάντα νομίξουσι.", 

24 a) ad “γίειοι. de coelo 5, p. 1483. a. 

o4 b) ibid. x1, fol. 71. a. ' . 
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γένεσιν sarà τὸν ἐξ ὑποϑέσεως τοῦτον rpó- 
Xov ἐοίπασιν παραδιδόναι. τὴν τῶν φαῖινο- 
μένων ἀνάλυσιν εἰς τὰ ἁπλὰ ποιοῦντες, aoi 
ἐπ τῶν ἁπλῶν τὴν σύνϑεσιν εἰσηγούμενοι, 
ὡς εἰ καὶ προὐπῆρχε χρόνω τὰ ἐξ ὧν γίνε- 
σαι τὰ γινόμενα. — ὁ Ἐμπεδοκλῆς οὐδὲν 
ἄλλο φησὶ riu γένεσιν mai τὴν φϑορὰν, 
πλὴν μίγμα. μόνον καὶ μεταβολὴν τῶν συν» 
ϑέτων. Et alio loco *5): Ἐμπεδοκλέα — 
Φαρέλιπε — ὅτι πρόδηλος sar αὐτὸν ἣ 
ξναντίωσις, ἔν rs Τοῖς στοιχείοις, παὶ sarà 
χὸ νεῖπος noi τὴν φιλίαν. παὶ μέντοι πατὰ 
σύγκρισιν καὶ τὴν διάπρισιν. λέγει yàp, ὅτι 
οὐδὲν ἄλλο ἐστὶν ἢ γένεσις, ἀλλ᾽ ἢ μόνον 
μίξίς τε καὶ διάλλαξις τῶν μιγέντων. — Et 
rursus 36): οἱ μὲν ἕν τὸ ὃν ἔλεγον, moi 
ἀγένητον τοῦτο. — οἱ δὲ συγπρίσει noi δια- 
apice, τὴν γένεσιν τῶν πρώτων στοιχείων 
ἐποίουν, ὡς Ζ)ημόπριτος καὶ Ἐμπεδοπ λῆς. 
οὐ γάρ ἐστι γένεσις, φησὶν, ἀλλὰ μόνον 
μίξίς τε sai διάλλαξις τῶν μιγέντων. 
Item 57): σύγηρισις nai διάπρισίς ἐστι ἡ γέ- 
γεσις aoi φϑορὰ,. ὡς ἤρεσπε Ἐμπεδοπλεῖ, 


95) ad “πε ίδεοι. phys. 1, fol. 59. a. 
26) ibid. fol. 51. b. 
47) ibid. lib. 8. fol. 295. b. 
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aoi ὅσοι τὰ πρῶτα σώματα ἀπαϑὴ ὑποϑέ- 
pevor, Τελέως ἐκ τούτων ἐγέννων τὰ ἀλλα. 
Item V2); εἰ oi αὐταὶ μένουσιν ἄτομοι ἀπα- 
ϑεῖς ὑπάρχουσαι, δηλονότι sai οὗτοι ἀλ- 
λοίωσιν φαῖεν àv τῷν πόσμων, ἀλλ᾽ οὐ 
φϑορὰν, ὥσπερ Ἐξμπεδοκλῆς δοδιεῖ λέγειν 
καὶ JoáaAewos. ΑὮ eodem διυηρῆειο "8 ") 
Empedocles dicitur ἀπὸ τῆς ἐναρμονίου τῶν 
στοιχείων πράσεως τὰς ποιότητας àvagaí- 
νῶν. — Themistius 39): » Videndum est, num 
,Ortus caeterorum omnium corporum ab ele- 
»,Imentis sit, quemadmodum Empedocli placet, 
»congregatione videlicet corpora ex his oriri, 
»quatenus ipsa actu in illis inueniuntur, cor- 
rumpi vero, secundum quod ab inuicem se- 
»gregantur. — Aduersus Empedoclis sequaces 
»Se conuertit (Aristoteles), inquiens: | hos pro- 
»priam positionem oblitos esse, cum non po- 
»,nant generationem inueniri, sed secundum 
»existimationem tantum: ignis enim non ge- 
»Beratur, quemadmodum apparet, dum ex 
»a€re oritur, in eoque sensatio. per se quidem 
»inest; ita de aére reliquisque statuendum 
»e€rit. Sin minus, qui fieri poterit, vt ortus 
»in lis existat, quae ex illis selecta secretaue 
»inueniuntur? Sed oriri quidem existimantur, 


28 a) ad Aristot. de coelo 1, fol 65. b. 
29 b) ad. ristot. categor. p. 41. | 
29) paraphras. in libros 4. “γί σοι, de coelo, 7. fol. 52. a. 
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,quoniam ad sensum non apparent, quod in 
,lis consistant, ex quibus generantur.  Et- 
,€nim generatio est, vt hoc modo aliquid sit, 
,, €x eo quod hoc modo quidem non est: pec 
»quicquam erit, quod per se vnum remaneat." 
Iohannes Philoponus ^); μαρτυρεῖ καὶ Eyme- 
δοπλῆς τὸ narà σύγηρισιν γενέσϑαι τὴν yé- 
νέσιν, λέγων φύσιν μὲν ἰδίαν μηδενὸς εἶναι 
στῶν συνθέτων, ἀλλὰ ταῦτα πάντα ἐν τῇ 
συγειρίσει τῶν συμμιγέντων τὴν οὐσίαν ἔχειν. 


ἣ γὰρ μίξις καὶ ἡ διάλλαξις αὐτῷ τὴν σύγ- 


ἥρισιν (Exciderunt haud dubie verba διαὶ τὴν 
διάπρισιν) σημαίνει. φανερὸν οὖν ὅτι τῇ 
ὑποθέσδι, τῇ πλείονα στοιχεῖα Δλεγούσῃ, 
οἰκεῖον φᾶναι, ἕτερον εἶναι γένεσιν ἀλλοιώ- 
σεως. ltem *): Ζ]ημόλιριτος ἱπαὶ “εύπιπ- 
πος, Ἀναξαγόρας καὶ Ἐμπεδοκλῆς, ἐδόξα- 
σαν γένεσιν καὶ φϑορὰν πατὰ διάπρισιν εἶναι - 
παὶ σύγερισιν. ---- δυνατὸν, μὴ ὄντων ἀτό- 


jov στοιχείων, πατὰ σύγηρισιν εἶναι τὴν 


γένεσιν, ὡς δηλοῖ 5 Ἐμπεδοκλέους δόξα. 
Item ?*): soi Ἐμπεδοπλῆς δὲ, ἀμετάβλητα 
λέγων (Τὰ στοιχεῖα), πέχρηται τῷ ποιεῖν 


. 80) ad fiistor. de generat. et interitu 1, fol 4. a. Cf. 
fol. 4. b. et fol. δ. a. | 

51) ibid. fol. 6. b. 

32) ibid. fol. 29. a. 
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διαὶ τῷ πάσχειν. εἰ yàp nai μὴ πατὰ μετα- 
βολὴν οὐσῖας πάσχουσιν, ἀλλ᾽ οὖν σύγπρι- 
σιν ὑπομένουσι mai διάξρισιν, ποιοῦντος 
ταῦτα τοῦ νείκους καὶ τῆς φιλίας. — 1) σύγ- 
ἄρισις μίξις ἐστίν. --- οἱ τὰ ἐκ τῶν στοι- 
χείων μόνα γεννῶντες, συγδρίσει soi δια- 
πρίσει ἐχρῶντο. οὗτοι δὲ ἦσαν οἱ περὶ Ἐμ- 
zebonAéo noi Ζ)ημόπριτον soi Ἀναξαγόραν. 
ἀπαϑεῖς yàp ἕκαστος τὰς ointías ἀρχὰς ὑπε- 
ri$ero, οἱ δὲ καὶ τὰ “στοιχεῖα γεννῶντες, 
τῷ ποιεῖν Aoi πάσχειν. tem 55): τὴν yéve- 
Gv oi μὲν ἀλλοίωσιν λέγουσιν, ὅσοι τὸ 
ὕδωρ ἢ τὸν ἀέρα ὑποτιϑέμενοι μανότητι noi 
πυκνότητι γεννῶσι τὰ ἄλλα" οἱ δὲ, σύγπειρι- 
σιν aai διάπρισιν, οἵ Τὲ περὶ σὸν Ζ)ημόπρι- 
rov &oi Ἐμπεδοκλέα. συγπρίσει γὰρ à μὲν 
τῶν στοιχείων, ὁ δὲ τῶν ἀτόμων τὰ ἄλλα 
γίνεσϑαί φασι, διαδπρίσει δὲ φϑείρεσϑαι. 
Quod in his aliisque locis permultis dicitur 
γένεσις et φϑορὰ, id ab ipso Empedocle: vo- 
cabatur φύσις et Sávaros, et πότμος. Plutar- 
chus 55): ὅτι ἀντὶ τῆς γενέσεως εἴρηκε τὴν 


55) ad Mristot. phys. auscult. 1. C, 5. Cf. ad. Aristot. 
metaph. 12. fol. 5o. b. et lex. Jphrodis. ad Aristot. metaph. 
P. 572. 
54) sdu. Colot. T. II. opp. p. 1112. A. : Cf. $. 15. ad 
n. 156. sqq. i τ 


« 
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φύσιν, ἀντιϑεὶς τὸν Sávarov αὐτῇ, δεδή- 
λωπεν ὁ Ἐμπεδοκλῆς. ltem 95): ὁ Ἐμπε- 
δοπλῆς διδάξας, ὅτι φύσις παρὰ τὸ φυόμε- 
vov οὐδέν ἐστιν, οὐδὲ ϑάνατὸς παρὰ τὸ 3vj- 
ὅπον. Item ὅ6): 'EuzebonAüjs φύσιν μηδὲν 
εἶναι, μίξιν δὲ τῶν στοιχείων soi διάστα- 
σιν. Pro διάστασις reliquos dicere solere διά- 
apicis vidimus. — lexmnder Aphrodisiensis 57): 
; Empedocles dum sibi compositorum nullam 
fieri vnionem persuadet, negat cuiuspiam 
» 6886 naturam, i, e. vnionem, sic vt ex com- 
»positione vnum quiddam fiat, et in spede 
,constituatur, sed mixtionem conuentum 
»quendam mistorum esse ait, vulgo tamen 
naturam ab hominibus nuncupari, muiscen- 
do illa vnin putantibus." 

Mire de hoc dogmate consensisse cum Em- 
pedocle legitur secta Arabica τῶν D'3375 8) 
et fortasse putari potest illud ex Empedoclis 
carminibus haüsisse $9). 


.85) ibid. pagina fere extrema. 

86) de placitis philos. 1, 5o. 

57) ad Aristot. metaph. p. 172. | Ct. δ. 9. ad n. 357,.— 
160. Optime rem explicat Pythagoras ap. Ouid. metamm. 15, 
255 544. ,nascique vocatur, Jncipere esse aliud, quam 
»quod fuit ante; morique, Desinere illud idem." 

58) v. Mosis Maiemonidis doctor perplexorum 1, 75. 
Ῥ- 149. e versione latina Joh, Buxtorfii fil. Basil. 1629 . ἤ. 

59) Cf. supra $. 2. extr. et $. 6. n. 45. 
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Cum vero putauerit Empedocles, omnia in 
hoc mundo, atque adeo mundum ipsum, fieri 
et perire per disiunctionem et commixtionem 
elementorum, eo quidem modo, quo supra 49) 
docuimus: facile patet, eundem negare non 
potuisse, motum esse in rerum natura. JDi- 
serte id testatur Sextus Empiricus *'): εἶναι 
κίνησιν φασὶν οἱ περὶ Πυϑαγόραν καὶ 'Eu- 
πεδοιλέας. ^ Quid igitur de' motu statuerit, 
videndum est. Et Jfristoteles quidem ita refert 
Empedoclis de eo sententiam 4): Ἐμπεδοκλῆς 
(φησιν). ἐν μέρει sweio3ai1, sai πάλιν ἦρε- 
péiv: φινεῖσϑαι μὲν, ὁτὰν ἢ φιλία ἐκ πολ- 
λῶν ποιῇ τὸ ἕν, ἢ τὸ νεῖκος πολλὰ ἐξ ἑνός" 
ἠρεμεῖν δὲ ἐν τοῖς μεταξὺ χρόνοις. ----- ἔοικδε 
πλάσματι τὸ λέγειν ὅτι πέφυπεν οὕτω (np. 
nulla ratione idonea addita), παὶ ταύτην δεῖ 
γομίδειν ἀῤχὴν εἶναι" ὅπερ ἔοικεν Ἔμπεδο- 
“λῆς ἂν εἰπεῖν, ὡς τὸ πρατεῖν noi κινεῖν 
ἐν μέρει τὴν φιλίαν sai τὸ νεῖπος, ὑπάρ- 
y&w τοῖς πράγμασιν ἐξ ἀνάγπης" ἠρεμεῖν δὲ 
σὸν μέταξὺ χρόνον. ---- βέλτιον, GS Ἐμπε- 
δοδιλῆς, πάν (fortassis legendum aai) ei ris 
ἕτερος .eipnsev οὕτως ἔχειν, ἐν μέρει τὸ 
πᾶν ἠρεμεῖν, καὶ πινεῖσϑαι πάλιν. Ad quem 

j0) maxime $. 30. " -',. 

41) adu; Niathematt. 10, 45. ᾿ 

42) physice. 8, a3. .... 4 
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locum ita commentatur Themistius 45): ὅτι 
μέν ἐστι πίνησις πάντες ὁμολογοῦσιν, ὅσοι 
περὶ φύσεως πραγματεύονται, Aoi περὶ pe- 
νέσεως sal φϑορᾶς διαλέγονται" ὅτι δὲ ἀϊ- 
bios, οὐκ £3 ἅπαντες.  àAA' ὅσοι μὲν azei- 
povs TOUS πόσμους εἶναί φασιν 44), aoi ἀεὶ 
rovs μὲν γίγνεσθαι, τοὺς δὲ φϑείρεσϑαι, ἀεί 
φασιν εἶναι τὴν κίνησιν, ἕπεται γὰρ αὐτοῖς 
τὰς γενέσεις παὶ Τὰς 93opàs. εἶναι μετὰ δινή- 
ὄεως. ὁμοίως δὲ τούτοις, OGow παὶ ἕνα πό- 
onov καὶ ἀΐδιον ὑποτιϑέντες, συνομολογοῦ- 
σιν καὶ τὴν πίνησιν ἀΐδιον εἶναι. ὅσοι δὲ 
ἕνα μὲν. οὐκ ἀΐδιον δὲ, τούτοις ἀπολουϑεῖ 
σαῖς περὶ τοῦ παντὸς ὑποϑέσεσιν aai περὶ 
τῆς κινήσεως χρῆσϑαι. δύο bà oi τρόποι 
σῶν οὐκ ἀΐδιον ποιούντων τὸν πόδμον" δαὶ 
παρὰ τούτους οὐκ ἔστιν ἄλλος. ἢ yàp, ὡς 
ZA va£ayópas φησὶν, ἁπάντων ὁμοῦ μεμιγμέ- 
ve» τὸν ἄπεῖρον χρόνον, ἀρξασϑαί ποτε τὸν 
νοῦν τοῦ κόσμου sai τῆς πινήσεως" ἢ ὡς 
, Ἐμπεδοκλῆς. οὗτος μὲν γὰρ ἐν μέρεϊ κίνη- 
σιν ποιεῖ τοῦ παντὸς, καὶ ἠρεμίαν" πίνησιν 
μὲν, ὅταν i) φιλία τὸ πᾶν εἰς ἕν᾿ ἔν πολλῶν 
45) δὰ Aristot. l.l. οἱ. 58. a. b... “5 soo. τς 


44) Ita legendum esse non. est quod .multis.dem dnstre- 
tur. Vulgo legitur εἶναί φασιν εἶναι, nai ἀεὶ! κεὰὶ 
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συνάγῃ, ἢ αὖϑις τὸ νεῖκος eis πολλὰ ἐξ 

ἑνός. ἠρεμία δὲ, ἐν rois μεταξὺ χρόνοις. 

ὥστε ναξαγόρᾳ μὲν 9 πίνησις ἀρξαμένη, 

συνεχῶς ἐστι, παϑάπερ δὴ καὶ ὁ πόσμος" 

Ἐμπεδοκλεῖ δὲ ἐν μέρει, ποτὲ μέν ἐστι, 

ποτὲ δὲ οὐκ ἔστι, ὥσπερ καὶ ὁ πόσμος. ---- 
τὸ ἄλογον καὶ ἀναΐτιον μάλιστα ἐπὶ τῆς φύ- 
σέως φυλακτέον, «s (leg. δ) σχεδὸν axav- 

rés παρορῶσι. ἐπεὶ καὶ Ἐμπεδοκλῆς, ἐν 
μέρει ποιῶν τὴν πίνησιν παὶ ἠρεμίαν" πίνη- 
σιν μὲν ὑπὸ τῆς φιλίας sai τοῦ wveinovs, 

ἠρεμίαν δὲ ἐν τοῖς μεταξὺ χρόνοις" οὗ 
προστίϑησι τὴν αἰτίαν bi ἣν ἐν μέρει ταύ- 
τὴν ἀποδίδωσιν. — Simplicius 45): οὕτω (np. 
διὰ κινήδεως) aai Ζημόπριτος ποσμοποιεῖ 
αὶ Ἐμπεδοκλῆς noi Δναξαγόρας., οἱ μὲν 
συγπρίνεσϑαι aoi διαπρίνεσθαι τὰ ἄτομα 
σώματα παὶ τὰ τέσσαρα στοιχεῖα Δλέγον- 
τές, — Ἐμπεδοκλῆς δηλονότι soi τὴν Wi- 
νῆσιν ἔν τῇ γενέσει τσῦ κόσμου ϑεωρῶν, 
ywojévgv aai φϑεὶρομένην ὑπετίθετο ἀεί. 
ἐπεὶ καὶ 'róv σφαῖρον εἶναι βούλεται noi 
Τὸν πόσμον αἰεὶ, παὶ “πίνησιν ἐνόμιδεν ἐν 
τῷ πόδμω εἶναι, Οὐυοᾶ supra vidimus Em- 
pedoclem de hoc dogmate reprehendi, id in 


45) d Aristot. phys. 8, p. 257. b. 


. 
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his quoque factum reperitur. 4tristotelesi$): 
περὶ κινήσεως ἁπλῶς λέγει (Empedocles): 
οὐ γὰρ ἱπανὸν εἰπεῖν, διότι ἡ φιλία παὶ τὸ 
νεῖπος miei, el up τοῦτ᾽ v φιλίᾳ εἶναι τὸ 
— τοιαδὶ, νείπει δὲ τὸ τοιαδί. ἔδει 
οὖν ἢ ὁρίσασϑαι, ἢ ὑποϑέσϑαι, ἢ ἀποδεῖ- 
ξαι ἢ ἀκριβῶς, ἢ μαλαπῶς, ἢ ἄλλως γέ 
πως. ἔτι δ᾽, ἐπεὶ φαίνεται παὶ βίᾳ, καὶ 


παρὰ φύσιν κινούμενα τὰ σώματα, διαὶ κα- 


M ^ . N ^e 97 H , / 
rà φύσιν, οἷον τὸ πῦρ, ἄνω μὲν οὐ fia, 
πάτω. δὲ, βίᾳ» τῷ δὲ βίᾳ τὸ κατὰ φύσιν 

"e , t 4 « ᾿ φ 
ἐναντίον. ἔστι δὲ τὸ βίᾳ" ἔστιν ἄρα καὶ τὸ 
᾿ , »» , * 
aar φύσιν πινεῖσϑαι" ταύτην οὖν 9. φιλία 


uw, ἢ οὔ" τοὐναντίον yàp, τὴν γῆν ἄνω, 
' παὶ διακρίσει ἔοιπε" καὶ μᾶλλον τὸ γεῖπος 


| αἴτιον τῆς. πατὰ φύσιν πινήσεως, ἢ ἡ gu 


ac "—— ὑὰ D ma. «Ὁ 


λία. ὥστε͵ σαὶ “ὅλως παρὰ φύσιν ἢ φιλία. 


ἂν εἴη μάλλον. ἁπλῶς δὲ εἰ μὴ φιλία ἢ 
70 νεῖπος πινοίη, αὐτῶν τῶν σωμάτων οὐ- 
δεμία πίνησίς ἐστιν, οὐδὲ μονὴ, ἀλλ᾽ ἄτο- 
πον. ἔτσι δὲ φαίνεται. μπινούμενα᾽ διέκρινε 
μὲν qàp νεῖπος" ἠνέχϑη͵ δ᾽ ἄνῳ ὁ. αἰϑηρ, οὐχ 
ὑπὸ τοῦ veínovs, --- ἅμα bà καὶ τὸν πό- 


σμον ὁμοίως ἔχειν φησὰν ἐπί τε τρῦ. νείκους 


' 
4 


46) de generat. et corrupt. 2, 6. Cf. Ioh. Philop. ad h.l. 
foL 59. a. b. et supra $. 9. ad n. 157. et $. 10. ad n. 45." 
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νῦν, aoi πρότερον ἐπὶ τῆς φιλίας. . τί οὖν 
ἔστι τὸ. κινοῦν πρῶτον καὶ αἴτιον τῆς πινή- 
σεως ; οὐ γὰρ δὴ 7 φιλία mai τὸ νεῖπος, 


ἀλλά τινος πινήσεως ταῦτα αἴτια" ᾿ εἰ δέ 


ἐστιν, ἐπεῖνο ἀρχή. Videtur igitur Empedo- 
cles minus diserte, quid de motu statuendum 
putaret, ostendisse, neque de eius causa ex- 
posuisse, neque quando incipere aut desinere 
motum opinaretur, declarasse. ^ Nam inter- 
dum dicitur motum aeternum nominasse, vt 
ab Zristotele 47): ὃ Ἐμπεδοπλῆς aiweio3at 
iv ἀεί φησι συγπινούμενα τὸν ἅπαντα £v- 
lAexes χρόνον. Ἰπιογάϊπι legitur motus 
'mpedocli non aeternus fuisse 49). Quo per- 
tinent etiam verba Simplicii 49): Osizvvoi (Ari- 
stoteles), — τὸν ναξαγόραν καὶ τὸν Ἐμ- 
πεδοπμλέα μόνους ὡς μὴ ἀεὶ κίνησιν εἶναι 
δοποῦντας λέγειν. Quae quidem duplex tra- 
ditio commode potest Zfristotele duce sic mo- 
dificata et inflexa quodammodo conciliari, vt 
Empedoclem dicas non misi hactenus motum 
putasse aeternum, quatenus aeterná sit ele- 
mentorum ac principiorum discordia. Quae 
pugna cum desinat nonnunquam ex Empe- 


47) de Xenophane c. 2. - C. supra ad n. 45. et $. 1o. 
ad n. 56. o4 

48) vid. v.c. verba Aristotelis paulo ante ad n. 42. allata. 

49) ad 4fristos phys. 8, p. 621. b. 
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doclis opinione 59), apparet, nec motum ei 
esse potuisse simpliciter et omnino aeternum. 
Cum vero semper alternis vicibus e rudi ma- . 
teria efficiatur mundus, et hic rursus in no- 
" uum chaos reuoluatur, patet, motum non 
nisi tum cessare, cum sub amicitiae imperio 
omnia in vnum reuersa sint, vel inimicitia 
imperante ex vno siue chao effectus sit mun- 
dus. Quia iterh in mundo semper quaedam 
,mutantur, ita vt aliae eius partes interire, 
aliae videantur oriri, omnis autem ortus et 
interitus pendet ab amicitia atque discordia, 
quibus sibi inuicem aduersantibus motus ex- 
istit: puto etiam hactenus ex Empedoclis sen- 
tentia motum vocari posse deternum. — Sed 
haec esset aeternitas vt ita dicam particula- 
ris, nempe non ad vniuersum mundum spe- 
ctans ?'). Fortassis igitur voluit Empedo- 
cles, nunquam esse tempus, quo non in non- 
nullis saltem mundi partibus aduersentur sibi 
elementa.et principia, atque adeo quodam- 
modo.nunquam motum cessare. Ex his in- 
telligi possunt, quae tradit Eusebius 5): 'Eu- 


πεδοκλὴς ---- τὴν ἀρχὴν τῆς πινήσεως συμ- 
βῆναι ἀπὸ τοῦ τετυχηκέναι κατὰ τὸν ἀϑροι- 
σμὸν, ἐπιβρίδαντος τοῦ πυρός. 


50) Qua de re supra $. 10. dictum est. 
: 51). Οὗ; quae dicta sunt $. 10. ad n. 103. - 
52) praeparat. euangel. 1, 8. p. 24. D. - 


^ 
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Monet me hic Eusebii locus, e quo, quan- 
do motus incipiat, discitur, vt, cum. semel 
de ortu et interitu dicere inslituerim, expli- 
cem etiam, quae Empedocles de modo, quo 
mundus aliquando interiturus sit, statuisse 
reperiatur, quanquam iam supra $. 9. quae- 
dam de eo dicere memini. Scilicet cum Em- 
pedocles ignem omnium elementorum praeci- 
puum esse, atque adeo ipsa reliqua elementa 
explicari ex illo et'gigni dixerit, sequitur vt 
etiam omnia aliquando in vnum, ἢ. e. in 
ignem, reuerti, atque adeo mundum per ignem 
interire statuerit. Sed de hac quoque re au- 
dienda sunt veterum testimonia. Et 4fristote- * 
les quidem nihil diserte de ea tradidisse repe- 
.xitur. 81: vero compares haec eius verba 55): 
Ἡράκλειτός φησιν, ἅπαντα γίνεσθαί ποτε 
πῦρ. et alium eiusdem locum 55); γενόμενον 
ἅπαντες eivai φασιν, ἀλλὰ γενόμενον oi μὲν 
ἀΐδιον, οἱ δὲ φϑαρτὸν, ὥσπερ ὁτιοῦν ἄλλου 
σῶν φύσει συνισταμένων. 0i δ᾽ ἐναλλὰξ, 
ὁτὲ μὲν οὕτως, ὁτὲ δὲ ἀλλως ἔχειν 93er 
ρόμενον, soi τοῦτο ἀεὶ διατελεῖν οὕτως, 
ὥσπερ Ἐμπεδοκλῆς ὁ Ἀπραγαντῖνος aoi. 
Ἡράκλειτος ὁ Ἐφέσιος. δὶ, inquam, ho 
locos inter se comparaueris, atque in altero - 
loco Empedoclem. Heraclito tanquam idem 


55) physic. 5, 5 
54) de coelo 1, 10; 


18 
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—€ 


sentientem iungi animaduerteris, tum sáltem 
verisimile fit, Aristotelem hanc de mundi per 
ignem interitu opinionem Empedocleam exi- 


stimasse. Idem visum est lacobo Thormasio 55), 


Sed extant etiam alia, eaque luculentiora, de 
hac re testimonia. — Clemens Alexandrinus 55) 
et ex eo Eusebius 57): οὐ xzapazéuzopnaei καὶ 
σὸν Ἐμπεδοκλέα, ὅς φυσιπῶς οὕτως τῆς 
γῶν πάντων ἀναλήψεως μέμνηται, ὡς ἐσο- 
μένης ποτὲ εἰς τὴν τοῦ πυρὸς οὐσίαν μετα- 
βολῆς. σαφέστατα Ἡράκλειτος ὁ Ἐφέσιφς 
ταύτης ἐστὶ τῆς δόξης.  Oecumenius 59): δύο 


. ÓpTGOV τῶν συνεπτιπωτάτων στοιχείων TOU 


παντὸς, ὕδατος καὶ πυρὸς, ἀφ᾽ ὧν Aoi rà 
λοιπὰ στοιχεῖα τὸ εἶναι λαμβάνουσιν, ἀὴρ 
μὲν, ἐξατμιξομένων τῶν ὑδάτων, γῆ δὲ, 
συγήρινομένων Τῶν αὐτῶν, τῆς ἐξατμίσεως 
ὡς ἐκ πυρὸς not τῆς συγπρίσεως οὐδενὸς 


TÓv νοῦν ἔχόντων ἀπιστοῦντος" δύο τοίνυν 


ὄντων παὶ πρότερον τῆς τῶν ἀσεβῶν φ9ο- 
ρᾶς διὰ τοῦ ὕδατος γενομένης, àváyn) πά- 
Aw, φησὶ (Petrus apostolus), τὴν τῶν àGe- 


" 55) in exercitatione de Stoica mundi exustione (Lips. 
1676. 4.) p. 10. ᾿" , 
,r 56) stromm. 5, p. 599. B. 

57) praep. euapng. 15, 15. p. 676. 
. 58) in exegesi ad septem epistolas catholicas, ad 2 Petr. 
$.6.p. 214. — τος | 20». 
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βούντων φϑορὰν διὰ τοῦ πυρὸς γενέσϑαι. 
σὸ δὲ γενέσθαι τὴν τοῦδε τοῦ παντὸς Q30- 
ρὰν, οὐ μόνον Χριστιανοῖς, ἀλλὰ sai τοῖς 
σῶν Ἑλλήνων σοφοῖς δοδιεῖ" ὡς Πἰρακλείτῳ 
σῷ Ἐφεσίῳω, ὡς Ἐμπεδοκλεῖ τῷ Jirvoío. 
ΝΟΣ de nihilo videtur esse, quod in his quo- 
que semper cottüponuntur Empedocles et Hera- 
clitus ??). . De solo autem Empedocle Geor- 
gius Cedrenus 9?) refert haec: Ἐμπεδοριλῆς 
ἐδογμάτισε ---- Óri ἐκ πυρὸς τὰ πάντα συνί- 
σταται, παὶ εἰς πῦρ αὖϑις ἀναλύεται. Ἐπ 
Pseudo - Origenes 9'): Ἐμπεδοκλῆς ἔφη — 
συνεστάναι ἐκ πυρὸς rà πάντα, sai εἰς πῦρ 
ἀναλυϑήσεσϑαι, ὡς σχεδὸν καὶ οἱ “Στωϊπκοὶ 
συντίθενται δόγματι ἐππύρωσιν προσδοπῶν- 
σες. Qui duo loci confirmare simul possunt 


emendationem verborum Stobaei supra 9*) a me 
propositam. 


59) De quo Herscliti placito praeter T'iedemannum. in 
System der etoischen. Philosophie T. Hl. p. 99 — 108. et 
Pfannerum in Systemate theologiae gentilis purioris  ( Basil, 
1679. 4.) p. 421. sq. legendae sunt Gott[r. Olearii disserta- 


tiones de principio rerum naturalium ex mente Heracliti, 


quae insertae sunt Stanleii historiae philosophiae latine ver- 
sae p. 839 — 869. inprimis p. 848 sq. 

60) T.I. chronic. p. 157. ed. Paris. 1647. fol. 

61) philosophum. c. 5. p. 49. 

62) $. 9. ad n. 91. sq. p. 166. Cf. Huetii Alnetanae quae- 
stiones 2, 21. 


pu 


-— 
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Verum missa hac causa progrediendum po- 
tius est ad ea, quae Empedocles praeterea de 
ratione mundi sensisse narratur. Scilicet mun- 
dum dicitur putasse vnum esse,. et exiguam 
partem vniuersi Plutarchus 85): Ἐμπεδο- 
nAÀjs πόσμον μὲν ἕνα, οὐ μέντοι τὸ πᾶν 
εἶναι τὸν πόσμον, ἀλλὰ ὀλίγον τι τοῦ παν- 
ros μέρος, τὸ δὲ λοιπὸν ἀρχὴν εἶναι. διο- 
baeus 64) eadem habet, nisi quod vltima exhi- 
bet sic: τὸ δὲ λοιπὸν, ὕλην. Eusebius 95) 


pro his dedit: τὸ δὲ λοιπὸν ἀργὴν εἶναι τὴν 


ὕλην. Et Cel. Beckius etiam in Plutarchi loco 
edidit 7ó bà λοιπὸν. ἀργὴν ὕλην, et Brucke- 
rus 99) vertit materia iners, quasi eodem modo 
legerit. Sed fortassis defendi possit lectio 
ἀρχήν. Certe in loco illo Philoponi, quem 
infra ad n. 87. posui, ἀρχὴ et ὕλη synony- 
ma sunt.  Stobgeus iterum 9): Θαλῆς, Ilv- 
Sayópas, Ἐμπεδοειλῆς, "Exgavros, ITapue- 
νίδης ----- ἕνα τὸν nócuov.  Simplicius99):; ὅσοι 
ἕνα τὸν πόσμον φασὶν, ὥσπερ Jva&ayópas 
ταὶ Ἐμπεδομλῆς, οὐδεμίαν τῆς ἀπειρίας 


ἀνάγκην ἔχουσι. πὰς ab eodem Simpli-- 


65) plac. philos. 1, 5. 

64) eclog. phys. 18. p. 494. 

65) de praeparat. euang. 15, 53. 

(66) hist. crit. philos. T. I. p. χιιή. 
. 67) Y. 1. p. 496. 

68) ad Aristot. phys. a, fol. 48. b. 
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cio 69) aócuos πεπερασμένος vocatur. Cum 
tamen reperiantur loci, in quibus Empedocles 
dicitur duplicem mundum posuisse, qualis est 
locus Simplicii 79): ὁ Ἐμπεδοι λῆς διάφορα 


“ὡς. 


pue I LP 


τῶν παρ᾽ αὐτῷ᾽ πόσμων rà εἴδη ἔλεγεν, 
ὥστε καὶ ὀνόμασι χρῆσϑαι διαφόροις, τὸν 
μὲν σφαῖρον., τὸν δὲ nócuov πυρίως παλῶν. 
hoc quale sit, explicandum est. Nimirum si 
hanc Simplicii et similium traditionem pro 
vera habueris, Empedocles putandus erit alte- 
rum mundum intellexisse eum, quem nos quo- 
que ita dicimus, adspectabilem omninoque in 
sensus cadentem, alterum νοητὸν et prioris - 
exemplar statuisse. Illum nominasse legitur 
πόσμον, et plenum malorum existimasse. 84]- 
tem 810 intelligenda arbitrabar verba Pseudo- 
Origenis): ὥσπερ ὁ Ἐμπεδοκλὴς πάντα 
róv παϑ' ἡμᾶς τόπον ἔφη παπῶν μεστὸν εἶ- 
ναι. παὶ μέχρι δὲ σελήνης τὰ παπὰ φϑάνειν 
ἐπ τοῦ περὶ γὴν τόπου raSévra, περαιτέρω᾽ 
δὲ μὴ χωρεῖν, ἅτε παϑαρωτέρου τοῦ ὑπὲρ 
τὴν σελήνην παντὸς ὄντος τόπου" οὕτω aoi 
τῷ HpoanAsiíro ἔδοξεν. Legitur etiam apud 
Stobaeumn 7?) docuisse, ὠῷ παραπλησίως τὸν 


69) ad Aristot. de coelo 2, fol, 124. a.: 
70) ibid. 1, fol. 72. a. 

71) philosophum. c. 4. 

72) eclog. phys. 27. p. 566; 











1 


«78 EMPEDOCLIS 


πόσμον πεῖσϑαι, h.e. formam oblongam ha- 
bere. -Sed νοητὸν illum mundum appellasse 
Empedocles narratur 09aipov, quod nomen 
et masculino et neutro genere eum dixisse tra- 
dit Simplicius, quorum illud saltem, ὁ σφαῖ- 
'pos, pro poetica forma habendum est 75). 
Verba Simplicii sunt 7*): ὑπέϑετο ( Ἐμπεδο- 
AÀjs) τόν τε. vogróv nai τὸν αἰσϑητὸν xó- 
σμον ἐπ τῶν αὐτῶν στοιχείων τῶν τεσσάρων 
συνεστῶτας. τὸν μὲν παραδϑειγματιπῶς δη- 
λονότι, τὸν δὲ εἰπονιπῶς. καὶ ποιητικὰ αἵ- 
σια, τοῦ μὲν νοητοῦ τὴν φιλίαν, διὰ τῆς 
ἑνώσεως τὸν σφαῖρον ποιοῦσαν, ὃν καὶ ϑεὸν 
ἐπονομάξει, παὶ οὐδετέρως ποτὲ παλεῖ, 


egaipoy ἔην ")" ; | 
σοῦ δὲ αἰσθητοῦ, τὸ veinos, ὅταν ἐπιπρατῇ 
pi) τελέως, διὰ τῆς διαπρίσεως σὸν πόσμον 
τοῦτον ποιοῦν. ἘΠῚ alio loco 75): Ἐμπεδο- 
πλῆς περί τε τοῦ νοητοῦ πόσμου καὶ τοῦ 
αἰσϑητοῦ διδάσκων, παὶ ἐκεῖνον τούτου πα- 


95) Schol. Arati ad v. 55. vbi poeta Δίκτῳ posuit: ἔδεε. 
δὲ εἰπεῖν Δίκτῃ. ἀλλ᾽ οἱ ποιηταὶ εἰώϑασι τὰ γένη dvaA- 

λάσσειν, ὧς popa, gópos. d»), ὧὦνος. Sic igitur σφαῖ- 
pa, σφαῖρος. 

74) «ἃ Aristot. phys. 8, fol. 258. a. 

*) Eodem modo Aratus phaenom. 226. μήδκιστα κύκλα 
dixit pro ugaiarous κύκλους. 

75) ibid. 1, fol. 7.. b. - 
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ράδειγμα ἀρχέτυπον ri9éuevos, £v ἑκατέρῳ 
μὲν ἀρχὰς καὶ στοιχεῖα σὰ τέσσαρα ravra 
σέϑεικε, πῦρ, ἀέρα, ὕδωρ, aai γῆν. παὶ 
ποιητιπὰ αἴτια τὴν φιλίαν moi τὸ νεῖπος. 


πλὴν ὅτι τὰ μὲν ἐν τῷ νοητῷ τῇ νοητῇ 


ἑνώσει πρατούμενα, διὰ φιλίας μᾶλλον συν» 
ἀγεσϑαί onci* τὰ δὲ Ev τῷ aioSpro, ὑπὸ 
σοῦ νείπους μᾶλλον διαπρίνεσϑαι. — Vtrum- 
que item mundum, auctoribus Aristotelis in- 
terpretibus, statuebat Empedocles aeternum 
esse, nempe ita, vt supra tribuimus ei opinio- 


nem de aeternitate mundi, h. e. vicibus alter- 
nis. Gimplicius 76): Ἐμπεδοκλῆς, ei μὲν πα- 


* | ^ 9 * , : e € M 
rà τὸ σχῆμά ris ἀκούοε τοῦ λόγου, ὡς ποτὲ 
μὲν σφαῖρον, ποτὲ δὲ πόσμον λιέγοντος. δη- 
Aovóri καὶ τὴν κίνησιν ἕν Τῇ γενέσει TOO 
πόσμου ϑεωρῶν, γινομένην sat φϑειρομένην 
ὑπετίϑετο ἀεί. ἐπεὶ παὶ τὸν σφαῖρον εἶναι 

, ΠῚ 8 4 ' L) 2 

- βούλεται noi τὸν πόσμον αἰεὶ, soi κίνησιν 
ἐνόμιδεν ἐν τῷ πόσμω εἶναι. — Item 77): Ἔμ- 
πεδοπλῆς τὸν ὑπὸ τῆς φιλίας ἡνωμένον 
νοητὸν Φφιάσμον παραδιδοὺς αἰνιγματωδῶς, 
ὥσπερ ἔϑος ἦν rois Πυϑαγορείοις, sai τὸν 
ἐξ ἐκείνου διαπρινόμενον ὑπὸ τοῦ νείπους 
αἰσϑητὸν. οὔτε γενητὰ ταῦτα οὔτε φϑαρτὰ 

76) ibid. 8, fol. 257. b. 

77) sd ristot. de coclo 1, fol. 52. a. 
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ἐν χρόνω φησὶν, ἀλλὰ τὸν μὲν νοητὸν πό- 
σμον &arà τὸ ὃν ὑπάρχειν, τὸν δὲ αἰσϑητὸν 
κατὰ τὸ γενόμενον. παὶ τοῦτον πατὰ διαδο- 
χήν φησιν ἀϊδίως πινεῖσϑαι. lohannes Philo- 
ponus 75): ὁ Ἐμπεδοκλῆς δύο τοὺς πόσμους 
εἶναι ὑπέϑεζο" τόν τε ἐκ τεσσάρων Grot 
χείων, τὸν αἰσϑητὸν, nai τὸν σφαῖρον, τουτ- 
έστι τὸν νοητὸν, ὃν σφαῖρον ἐκάλει διὰ τὸ ᾿ 
πρὸς ἑαυτὸν ἐπεστράφϑαι noi πρὸς τῷ ἑνὶ 
εἶναι μᾶλλον" οἷς παὶ μεταβάλλειν ἔλεγεν 
εἰς ἀλλήλους. ἐπιπρατούσης μὲν γὰρ τῆς 
φιλίας, μεταβάλλειν τὰ στοιχεῖα εἰς τὸν 
σφαῖρον" Éxinparotvros δὲ τοῦ νείπους, τὸν 
σφαῖρον εἰς τὰ στοιχεῖα μεταβάλλειν. οὐ 
rojro λέγων, ὅτι οἱ πόσμοι εἰς ἀλλήλους 
μεταβάλλουσιν, ἀλλὰ τὴν τῆς ψυχῆς τῆς 
ἡμετέρας eis τοὺς πόσμους τούτους σημαί- 
νῶν μεταβολήν. ἐπειδὴ γάρ ἔστιν ἐν τῇ 
ἡμετέρᾳ ψυχῇ soi ἑτεροποιὸς καὶ ravro- 
πσιὸς δύναμις, ὅταν μὲν sarà τὴν ταυτο- 
ποιὸν δύναμιν ἔνεργήσῃ, ὃν ταυτοῦ nónAov 
ὁ Πλάτων ἐκάλεσε, πρὸς τοῖς νοητοῖς γί-. 
νεται μᾶλλον" ταύτην δὲ τὴν δύναμιν, φι- 
λίαν ὁ Ἐμπεδοκλῆς ἐπάλεσεν, ὅτι ἡ φιλία 


98) ad “τίφεοῖ. phys. auscultt. 1. À, 10. Multas nugas 
hic immiscuisse Philoponum, quilibet videt. 
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ἑνοποιός ἐστιν" ὅταν δὲ κατὰ τὴν ἑτεροποιὸν 
δύναμιν ἔἐνεργήσῃ., ἣν Πλάτων ϑατέρου μὲν 
πύπλον ἐκάλεσεν, Ἐμπεδοκλῆς δὲ νεῖπος, 
πρὸς τοῖς αἰσθητοῖς γίνεται: σὴν μὲν οὖν 
μεταβολὴν rijs ψυχῆς sarà τὸν αἰσϑητόν τε 
παὶ νοητὸν πόσμον, μεταβολὴν τῶν πόσμων 
ὁ Ἐμπεδυπλῇς ἐκάλεσεν. ἘΠῚ rursus 79): 
ὁ Ἐμπεδοιλῆς τέσσαρα ὑπετίϑετο τὰ ὑλιπὰ 
αἴσια: ταῦτα δὴ rà πολυϑρύλλητα στοι- 
.Xéia. — ποιητιπὰ δὲ αἴτια, τὸ νεῖπος παὶ 
σὴν φιλίαν, ἀλλ᾽ οὐχ ἅμα, ἀλλ᾽ ἀνὰ μέρος. 
τῆς μὲν γὰρ φιλίας ἐπιπρατούσης, συνάγε- 
σϑαι παὶ συγπρίνεσθαι τὰ στοιχεῖα, δαὶ 
ποιεῖν τὸν νοητὸν πόσμον, ὃν σφαῖρον ἐπά- 
λει" ὅταν δὲ πάλιν πατά τινα περίοδον ἔπι- 
τρατήσῃ τὸ veinos, διαπρίνεσϑαι τὸν σφαῖ- 
pov ἐπεῖνον, nai ποιεῖν τὰ τέσσαρα στοιχεῖα 


i 


4a? τοῦτον τὸν πόσμον. 

Iam si quis quaerat, quid per Sphaerum 
ilm verisiniliter intelligatur, dubium non 
videtur, quin viri docti recentiores 89) recte 
intellexerint materiam siue chaos. Idem enim 
de Sphaero praedicatur, quod alias de chao. 


70) ibid. C, ». Multi loci similes passim supra allati 
extant, v. c. $. 9. ad n. 167. p. 198. $. 10. ad n. 21: 54. 

80) vt Scipio Aquilianus p. 147. sq. Bruckerus in notis 
ad Scip. .dquil. p. 145. T'iedemannus Syst. des Emped. p. 65. 
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Scilicet ὀφαῖρος dicitur per φιλίαν e xócpco ' 
oriri, et πόσμος per veinos e GQaipco.  "Vi- 
deamus verba veterum. — Proclus ?'); rà δὲ 
αὐτὰ (np. quae Parmenides) aoi ὁ Ἐμπεδο- 
AAÀjs. διττὸν yàp ποιεῖ τὸν GQaipov aoi 
éncivos, τὸν μὲν, alo99róv, ἐν ᾧ τὸ veinas 
δυναστεύει, τὸν δὲ, νοητὸν, ὑπὸ τῆς φρο- 
δίτης συνεχόμενον. δαὶ ϑατέρου τὸν ἕτερον 
εἰκόνα παλεῖ. Simplicius 83): Ἐμπεδοκλῆς 
φιλίαν nai νεῖπος λέγων ἐκ μέρους πρα- 
ro)vra, τὴν μὲν συγλρίνειν πάντα εἰς ἕν 
διαὶ φϑείῤειν τὸν τοῦ νείπους πόσμον, παὶ 
ποιεῖν ἐξ αὐτοῦ σφαῖρον" τὸ δὲ νεῖπος δια- 
πρίνειν αὖϑις τὰ στοιχεῖα καὶ ποιεῖν τοιοῦ- 
σον (fort. leg. τοῦτον τὸν) πόσμον.  Rur- 
sus 8): εἰ ἐπ τούτου τοῦ πόσμου κόσμος γέ- 
voir ἂν ἄλλος, ὁ παλούμενος σφαῖρος, ἢ, 
ὡς οἱ νῦν φασι, véos, nai εξ ἐκείνου πάλιν 
ἄλλος, αὕτη ἀλλοίωσις ἂν εἴη κόσμου, παὰ 
οὐ γένεσις ἢ φϑορά. δἰ yàp moi $ φιλία 
συνάγουσα τὰ στοιχεῖα τούτου τοῦ πόσμου 
διαλυομένου τὸν σφαῖρον ποιεῖ, πόσμος ye 
μὴν αὖϑις ὁπωσοῦν ἔσται. Et alio loco 84): 


81) sd Timaeum 5, p. 160. 

82) ad Aristot. de coelo 1, fol. 68. b. 
85) ibid. fol. 71. b. 

94) ibid. 2, fol. 128. 8. 
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ὑπὸ τοῦ veínovs διαπρίνοντος rà στοιχεῖα 
τὸν κόσμον τοῦτον γενέσϑαι φησὶν Ἐμπεδο- 
áÀjs, ὥσπερ ὑπὸ φιλίας τῆς συμφερούσης 
aai ἐνούσης αὐτὰ τὸν σφαῖρον. ---- μᾶλλον 
δὲ βιάξδεται (Aristoteles) οἰόμενος τὸν πό- 
ὅμον τοῦτον ὑπὸ μόνου τοῦ νείπους sarà 


Ἐμπεδοκλέα γίνεσϑαι. ἴσως δὲ παὶ εἰ 
ὑπερισχύει ἐν τούτῳ τὸ νεῖπος, ὥσπερ ἕν᾿ 


τῷ σφαίρῳ 7 φιλία, ἀλλ᾽ ἄμφω ὑπ᾽ ἀμφοῖν 
λέγει γίνεσϑαι. — Mdlexander A4phrodisiensis 95) : 
» Empedocles amicitiam incommode princi- 
»pium esse statuebat. ^ Nam cum amicitiam 
»coactricem effectricemque Sphaeri vocat, hanc 
» efficientem causam statuere videtur. Rursus 
,Iaterialem, cum eandem mixturae Sphaerique 
»partem esse facit. — Iohannes Philoponus 98): 
Ἐμπεδοκλῆς φησι τῆς φιλίας πρατούσης rà 
πάντα ἕν γίγνεσϑαι, nai τὸν σφαῖρον ἀποτε- 
λεῖν ἄποιον ὑπάρχοντα, ὡς μηπέτι μήτε τὴν 
τοῦ πυρὸς, μήτε τῶν ἄλλων rivós σῶξε- 
σϑαι ἐν αὐτῷ ἰδιότητα, ἀποβαάλλιοντος ἑπά- 
ὅτου τῶν στοιχείων τὸ oisüeiov εἶδος. ὥστε 
δηλονότι ἀφαιρετὰς ὑποτίθεται τὰς εἶδο- 
ποιοὺς διαφορὰς τῶν στοιχείων. ἔτι δὲ παὶ 
ἐξ ὧν φησιν αὐτὰς γίνεσϑαι, ἐπειδὰν τοῦ 


85) ad Aristot. metaphys. p. 400. 
86) ad .ristor. de generat. et corrupt. 1, fol. 5. a. 
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σφαίρου γενομένου, παὶ πάντων εἰς αὐτὸν 
συνελθόντων, τὸ veinos πρατήσῃ πάλιν. 
πότε γάρ φησιν ἐπ τοῦ σφαίρου ἑνὸς ὄντος 
διαὶ ἀδιαφόρου σώματος. γίνεται τὰ τέσσαρα 
στοιχεῖα, διαφορῶν τινῶν προσγινομένων 
δηλονότι παὶ παϑῶν ἄλλων ἄλλῳ μέρει 
αὐτοῦ, αἵστισιν ἀλλήλων διορίξονται τὰ 
ἐξ ἐκείνου γινόμενα στοιχεῖα. ὥστε εἰ γε- 
yóvaci,. παὶ ἀφαιρεϑεῖεν ἂν, noi μάλιστα 
TOU νείπους παὶ τὴς φιλίας ἔτι μαχομένων. 
ὥστε Aul γένοιτ᾽ àv ἐξ ἀλλήλων. ---- εἰ 
ἀδιάφορον παντελῶς τὸ τοῦ σφαΐρου σῶμα 
ὑποτίϑεται, nai ἀνὰ μέρος ποτὲ μὲν ἐπιπρα- 
τεῖν τὸ νεῖπος sai ποιεῖν τὰ στοιχεῖα, ποτὲ 
δὲ σὴν φιλίαν nai ποιεῖν τὸν σφαῖρον, ἀνάγ- 
4) πᾶσα πατὰ ταύτας ràs ὑποϑέσεις, πάντα 
τὰ στοιχεῖα μεταβάλλειν εἰς ἄλληλα. ὅτε 
οὖν, φῆσιν, ἕν ἣν TÓ πᾶν, τουτέστιν ὁ σφαῖ- 
ρος, οὔτε πῦρ ἣν ἐν αὐτῷ, οὔτε τῶν ἀλ,- 
λων οὐδὲν παϑ᾽ ἕξιν. ἐπεὶ οὐπέτ᾽ ἂν ἣν ἕν, 
ἀλλὰ δηλονότι ἕπαστον τῶν στοιχείων ἐξέ- 
G7) τοῦ εἶναι ὅπερ ἦν.. παὶ μίαν οὐσίαν 
πάντα ἀπετέλεσε τὴν τοῦ σφαίρου.͵  BRur- 
. Sus 87): πρὸς Ἐμπεδοπλέα ἀποτείνεται (Ari- 
' stoteles) ὡς ἀσύμφωνα ὑποτιϑέμενον. ἀδη)- 


87) ibid. fol. 5. b. 
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λον γάρ φησι ποίαν χρὴ τίϑεσϑαι “ἀρχὴν, 
ὅσον ἐπ τῶν παρ᾽ αὐτοῦ λεγομένων, πότε- 
ρον τὸν σφαῖρον τῶν στοιχείων, ἢ ταῦτα 
σοῦ σφαίρου. ἡ μὲν yàp ἐπ τοῦ’ σφαίρου 
ὡς ἐξ ὕλης τινὸς ἀποίου sai ποινοῦ ὑποπει- 
μένου, xarà τὴν ὑπὸ τόδ veinovs πίνησιν 
μεταβάλλοντα nai εἰδοποιούμενα γίνεται τὰ 
τέσσαρα στοιχεῖα, ταύτῃ δόξειεν àv ἐν ἀρ- 
χῆς σαὶ ὕλης λόγῳ τὸν σφαῖρον τίϑεσϑαι" 
δεῖ γὰρ τὴν πρώτην ἀρχὴν ἄποιον εἶνατ"" 
ἣ δὲ πάλιν ἐκ τῆς τῶν τεσσάρων συνϑέσεως 
τῆς φιλίας συγπρινούσης τὸν σφαῖρον ἔλεγε 
γίνεσϑαι, ταῦτα δὲ ἐπ τῆς ἐκείνου διαλύ- 
σεως, ἐν ἀρχῆς λόγῳ ἂν τις ϑείη τὰ τέσ- 
capa στοιχεῖα" ἀρχῆς γὰρ ἴδιον τὸ ἁπλού- 
στερον, ἁπλούστερα δὲ τὰ στοιχεῖα τοῦ ἐξ 
αὐΐῶν συγκειμένου σφαίρου. σύνϑετος γὰρ 
ἐπ τούτων ὁ σφαῖρος. Idem Philoponus post 
ea, quae supra $. 9. ad n. 174. p. 201. allata sunt, 
addit haec: τοῦ veinovs δὲ ἐπιπρατήσαντος, 
ἐξεπρίϑησαν ἐπ τοῦ σφαίρου τά τε στοιχεῖα 
δαὶ τὰ τῶν συνθέτων εἴδη. Et alio loco 95); 
᾿Εμπεδοιλῆς ἐν τῷ σφαίρῳ πάντα λέγων τὰ 
εἴδη μεμίχϑαι ἐν τῇ πρώτῃ διακρίσει τοῦ 
σφαίρου παὶ τῇ ἀρχῇ τῆς ποσμοποιΐας, πρὶν 


88) ad Aristot. phys. .auseultt..2. H, 15. 
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τελείως τὰ εἴδη διαπριϑῆναι ἀπ᾽ ἀλλήλων, 
γενέσϑαί τινα ἔλεγε σύμμιητα Ca, οἷα nai 
oi μῦϑοι τοὺς πενταύρους ὑποτίϑενται, τὰ 
μὲν ἄλλα ἵππου Éxovras, τὰ ἔμπροσϑεν δὲ, 
λέγω δὴ τὰ περὶ τὴν πεφαλὴν, ἀνϑρώπου. 
Ex his iam patet, cur a Proclo 89) ὃ σφαῖρος 
dicatur σὴν μίαν ἕνωσιν περιέχειν τῶν ϑεῶν, 
ἢ. e. elementorum. 

Α Thernistio 9?) σφαῖρος nominatur αἴτιον 
ποιητιδὸν. et alio loco ?'). ita de eo disseri- 
tur ab eodem: χοῦ μὲν οὖν αὐτοδώου,, rovr- 
ἐστι τοῦ κόσμου τοῦ νοητοῦ. στοιχεῖα τὰ 
πρῶτα ἐποίουν τῶν εἰδητισιῶν ἀριϑμῶν, τὴν 

ToU ἑνὸς ἰδέαν moi τὴν τῆς πρώτης δυάδος, 
aai τὴν τῆς πρώτης Τριάδος, mol τὴν τῆς 
Mtporns τετράδος. ---- τὸ μὲν οὖν αὐτόξωον, 
«τουτέστι τὸν πόσμον τὸν νοητὸν, ἐπ τῶν 
πρώτων ἐπρίουν ἀρχῶν. Quem locum, etsi 
non diserte in eo fiat Empedoclis mentio, ta- 
men huc referendum putaui, quoniam e prae- 


- 


89) ad Timaeum 1, p. 6. 'Cf. Simplic. ad Aristot. de 
coelo 5, fol. 145. b. Syrian. ad Aristot. metaph. 2, fol. 8. b. 
et 52. b. Joh. Philopon. ad 4ristot. de generat. et corrupt. 2, 
fol. 59. a. et ad metaph. 14, fol 66. a. loh. Sarisberiens. 
metalog. 4, 51. p. 911. sq. ed. Lugd. Bat. 1659. 8. qui sphae- 
ram vocat. . 

9o) ad Aristot. phys. auscultt. 1, fol. 18. à. 

91) ad .fristot. de anima 1, fol. 66. b. 








- 
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cedentibus apparet, etiam nostrum philoso- 
phum a Themistio intelligi. 

Quin etiam deum nominasse Empedocles 
Sphaerum narratur, prorsus vt apud Cicero- 
nem 9*) globus coelestis, extimus, qui reliquos 
omnes complectitur, dicitur summus deus. 
Simplicius 95); ϑεὸν aar Ἐμπεδοηλέα λέγει 
Aristoteles, 8x τῶν στοιχείων ὄντα καὶ αὖ- 
σὸν, τὸν σφαῖρον. .dlexander Aphrodisiensis 9*); 
, Vno excepto, quem deum ille (Empedocles) 
,,ac Sphaerum vocat, ab amicitia facto, res 
»» omnes a discordia per ipsum (ἢ. e. ex ipsius 
Sententia) efficiuntur, qui, praeter deum, 
inquit, id est, praeter Sphaerum , quem vnum 
quoque appellat.*. Causam addit Siriplicius 95); 
σὸν σφαῖρον .EuxebonAjs 360v ὑμνεῖ. ἐπεῖ- 
vos γὰρ μόνος τῶν συνθέτων τὸ νεῖπος οὐκ 
εἴσεται, ἐπεὶ οὐ συμπληροῦται ἐξ αὐτοῦ. 
Et Themistius 95); συμβαίνει δὲ Ἐμπεδοηπλεῖ 
aai ἀφρονέστατον ποιεῖν τὸν ϑεόν. ὁ μὲν 
γὰρ σφαῖρος αὐτῷ ϑεὸς, παριὼν (male editur 
παριῶν. Fort. leg. προϊὼν) ἐκ Τῆς narà τὴν 
φιλίαν ovynpícecs , ἀμέτοχος δὲ ὧν τοῦ νεί- 


92) somn. ϑοῖρ. 4. v. Macrob. in h. 1. 1, 17. 

95) ad Aristot. de anima τ, fol. 18. b. Alius eiusdem, 
qui huc pertineat, locus allatus est supra ad n. 74. | 

94 ) ad Aristot. metaph. p. 96. Cf. p. 572. 

95) ad .fristot. de anima 1, fol, 19. ἃ. 

96) ibid. fol. 72. a. b. — 
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πους, OU γνωριεῖ μόνος τὸ veinos* τὰ δὲ 
Coa noi ϑνητὰ πάντα, τῷ πάντων μετέχειν, 
ἅπαντα γνωριεῖ. 4lexander 4phrodisiensis 97): 
Postquam docuit (Aristoteles), Empedoclis 
dicta inter sese pugnare, et eiusdem senten- 
tia discordiam a solo deo, vt cui non sit ex- 
,istendi efficiens causa, abesse commemora- 
,, uit, ipsum hoc nomine damnat, quod deum 
Ceteris insipientiorem faceret, dum ceteris 
,Omnium cognitionem tribueret, propterea 
»quod omnia in se principia continerent (si- 
mile namque a simili cognosci asserebat), 
»deum vero discordiae cognitione. priuaret, 
,, etiamsi aliorum intelligentia ipsum non ex- 
, cluderet: nimirum quia, cum cetera princi- 
pia obtineret, discordia certe vacaret. Sed 
»quaerat aliquis, quomodo per Empedoclem 
,, deum idcirco insipientiorem esse dicat, quod 
»,non cuncta intelligat. — An idcirco insi- 
» pientiorem Empedoclem (Leg. eum) esse di- 
»Cit, quia non plura intelligit, quam cetera ? 
Nam cum ipse ex elementis, praeterquam ex 
, discordia, gignatur, nihil aliud, licet prae- 
»Stantius. sit, intelligit,. quam ea ex quibus 
.,»C0onstat, neque alia principia intelligit. — 
, Quodsi non magis discordia quam amicitia 
» interitus est causa, hac quoque ratione pro- 
' , babile fuerit, deum per Empedoclem ceteris 


97) sd .ristot. metaph. P. 90... 





- 
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» esse insipientiorem. Neque enim per ipsum 
,, discordia est vitium quoddam egregium, vt ' 

merito deus 1 ipsum non intelligat. ipse enim 

Solus, cum sit compositio quaedam, discor- 


^. ,,dia vacát.* ' Iohannes Philoponus 99): ἐπεὶ 


ὃ Ἐμπεδοιλῆὴς, ϑεὸν παλῶν 'σὸν ᾿ἀφαῖρον, 
σὴν μὲν φιλίαν ἐπαινεῖ ὡς αἰτίαν σόύτου τῇ 
πάντων cvyspíce , ' τὸ δὲ veinos ψέγει ὡς 
διαπριδισὸν τοῦ ϑεοῦ (πρῶτα γὰρ ὄντα τὰ 
στοιχεῖα ταῦ σφαίρου ὑπὸ τῆς φιλίας συγ- 
φιριϑέμτα πεποίησιεν, αὐτὸν), ὁ Ἀριστοτέλης 
εἰς τοὐναντίον" περιτρέπει róv Ἐ “μπεδοπλέα, 
on μᾶλλον διαδιρίσεως ἐστὶν αἴτιον πατ᾽ αὖ- 


σὸν ἢ φιλία. εἰ γὰρ ἐπ τῶν στοιχείων ὃ 
΄σφαϊρος" γέγονεν, οὐ δήπου μενόντων ὡς 


ἔχουσι φύσεως, οὐποῦν διέπρινεν ἀπ᾽ αὐτῶν 
σὰς. ἑπαστὸν (ν. 8. 1ο. ad n. 25.) πρὸ τοῦ 
σφὰαΐρου ;χαραατηριδούσας ποιότητας ἀπὸ 
Τῶν ὑποκειμένων αὐταῖς. οὐ yàp ἄν' ἀλ- 
As ἕν εἶδος ἐλάμβανε πάντα τὸ τοῦ σφαί- 
βου. εἰ οὖν διάκρισις ἐστὶν ὁ τοῦ εἴδους 
ἀπὸ τῆς ὕλης χωρισμὸς, τοῦτο δὲ πεποίη- 
πέν T φιλία, διαπρίσεως ἄρα μάλλον ἐστὶν 
αἰτία. τὸ δὲ ϑεοὶ δὲ aoi raüra, τουτέστι 


98) ad Aristot. de generat. οἵ corrupt. 2, fol. 59. a. 
Similis eius locus extat ad Jfristot.. metaph. 5, fol. 10. b. 


Cf. Syrian. ad dristot. metaph. 2, fol. 55. b. 


ων 


δ / | ; 1 9 
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γὰ στοιχεῖα. al οὐ μόνον ὃ σφαῖρος Seós. 
ον ^ e 3 U^ r ! - 

μήποτε δὲ τοῦτο εἶπεν δηλῶν, ὡς οὐ μὰλ- 
Àov ἐπαινετὴ ἡ φιλία ὡς ποιοῦσα τὸν σφαῖ- 
ρον ϑεὸν 'ὄντα. ὡς ψεκτὴ διακρίνουσα τὰ 


. στοιχεῖα παὶ φϑείρουσα. ϑεοὶ γὰρ noi ταῦ- 


σα. Sed cum hi omnes in mente habuerint 
verba Jfristotelis 99): συμβαίνει δὲ Ἔμπεδο- 
πλεῖ γε καὶ ἀφρονέστατον εἶναι τὸν ϑεόν. 
μόνος yàp Τῶν στοιχείων ἕν οὐ γνωριεῖ τὸ 
νεῖπος, τὰ δὲ ϑνητὰ πάντα" ἐπ πάντων yàp 
ἕπαστον. Quaeritur, an recte nomen ϑεὸς 
explicauerint de Sphaero. Sane Iohannes I'hi- 
loponus '^?), riis δὲ, inquit, ἐπὶ τῆς φιλίας 
ró» 3eóv t&éAafov, ὅτι ὁ ϑεὸς, Ov φησιν. 


,(eoéros δέ ἔστιν αὐτῷ ἡ φιλία) τὸ veinos 


ἅτε ἐναντίον ὃν οὐ γνωριεῖ. Ipsum qnidem 
vidimus in ᾿Π8ΠῸ partem inclinare, vt inter- 
pretetur niateriam, vel saltem" dicat, partem 
Sphaeri esse materiam '?"). |" Nam etiamsi 
Empedocles nomine σφαῖρος .vsus sit in suis 
carminibus, id quod ex horum reliquiis pàáte- 
bit, vix tamen reperietur locus, vbi sic posi- 
tum Sit, vt, vtra notio et potestas ei sit tri- 
buenda, perspicue appareat. Quae ipsa causa 
efficit, vt recte liceat dubitare, an Enipedoclea 


4 
[d 


99) de anima 1, 5. CE metaph. 2, 4. vbi similia dicit. 
100) ad Aristot. de anima l. l. F, 5. (fol. 42. a ) 
101) ad .fristot. metaph. 12, fol, 55. a. Cf. fol. 49. a 
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putari debeat haec.de mundo duplici opinio. 
Brutkerus quidem, vbi eam commemorauit 108), 
baec adiicit verba: ,recentiores Platonici su- 
j,Specti testes sunt.^ Et, alio loco 195) plura 
in hanrp sententiam djsputat, 'vt demonstret, 
Platonicorum recentiorum et Eclecticorum esse 
hoc.inwentum. Neque facile quisquam de his: 


refellere Bruckerum audebit. Sed tamen, cum 


etiam.,de aliis placitis consentiat philosophia 
Neo - Platonica et Eclectica cum Empedoclea, 


. V. €. de amicitia 'et discordia 194), cumque 


etiam duplicem. solem statuisse Empedocles 
legatur, 105): parum abest quin in.eam incli- 
nem sententiam, vt nonnulla:ex iis, quae 
txadidisse vidimus Proclum et caeteros, 'quo- 
rum verba supra apposui, pro veris habenda 
esse: arbitrer. ^ Certe istam de Spbaero doctri- 
nam valde celebratam olim et in vsu oommu- 
ni frequentem fuisse, docet his verbis Eusta- 
thius '$9): ἰστέον. καὶ ὅσι παρὰ τὴν σφαῖραν, 
ἢ παρώνυμον ὁ Ἐμπεδόπλειος σφαῖρος, πέ- 

σταιπταί' τινι παλαιῷ εἰς ἄσωτον βραχυήλι- 
δια σὸ, Χαρίδης. ὁ μιπρὸς ἐν πένϑ᾽ ἡμέραις 
σφαῖραν ἐποίησε τὴν πατρῷαν οὐσίαν". 0070 


102) hist. crit, philos. T. I. p. ang. 

21053) ibid. p. 595. sq. 

104) v. Brucker. l. 1. T.'IT. p. 421. 

105)- v. $. 13. ad m. 45. $qq.. 

100) ad Odyss. d, p. 1554, 1. Cf. Cataker. ad Mntonin. 
Philos. 12 ,.5. t s 


- 
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συνεστρόγγυλεν iras δαὶ ταχύ. 5 Non 


vero sic intelligi volo, vt mundi adspectabilis 


M— 


ι 


᾿ 
à 


exemplar fuisse dicatur mundys νοητὸς siué 
GQuipos, quáe ratio haud dubie excogitata est 
ab Eclecticis et recentioribus Platonicis, qui 
in quolibet antiquiori systemate philosophiae 
cuperent inuenire aliquid, quod simile esset: 
Platonis ideis, atque adeo etiam Orpheo idem 
dogma tribuerent '?0), sed, vt dixi, σφαῖρον 
explicandum puto de rudi et indigesta materia. 
Huic meae sententiae non leue, opinor, pon- 
dus accedit ex verbis Pythagorei cuiusdam, 
& Clemente. Alexandrino *99) seruatis, vbi a- 
aos nominatur hoc vniuersum. Quidni po- 
tuerit Empedocles vocabulo σφαῖρος vti, quan- 
quam in alium sensum deflexo? 

Cum igitur Empedocles materiam siue chaos 
pro. deo habuerit, manifestum est, quod iam 
supra ($. 7.) ostendere conatus sum, eum non 
recte atheis annumerati, sed potius, si quid 
ei crimini dandum, pantheismi crimine accu- 
sandum esse. Quale quid iam Philoponus ?*?) 


107) Est pars carminis 4lexidis, et apud Athenaeum 4, 
p. 165. E. ita legitur: 

Ἐπτιχαρίδης ὃ μικρὸς ἐν πένϑ᾽ ἡμέραις 

“Σφαῖραν ἐποίησεν τὴν πατρῴαν οὐσίαν" 

Ούτω συνεστρόγγυλλεαν ἱταμῶς καὶ ταύ. 
108) v. Brucker. l.l. T. I. p. 506. sq. 
| 109) admonit, ad gentes.p. 47. C. 

110) ad fristot. phys. auseultt. 5, 4. L, 2, 3. 
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subodoratus videtur, vbi dicit: ὅσοι, φησὶ 
(Aristoteles), τῶν πάλαι φυσιολόγων μὴ 
ἀπέβλεφαν εἰς τὸ ποιητιπὸν αἴτιον, ὥσπερ 
Zfva£ayópas μὲν εἰς τὸν νοῦν, ὃν πριητιπὸν 
εἶναι αἴτιον ἔλεγεν, Ἐμπεδοκλῆς δὲ εἰς τὸ 
veinos soil τὴν φιλίαν, οὗτοι ἣν ὑπέϑεντο 
ὕλην εἶναι τῶν πάντων, ἀπειρόν τε αὐτὴν 
ὑπέϑεντο τῷ μὲγέϑει, nai ἀγέννητον, noi 
ἄφϑαρτον. παὶ ταύτην εἶναί τι Θεῖον, ὅπερ [ 
aai διαπυβερνὰν πάντα, καὶ ἐπιστατεῖν TUO 
τῶν ὅλων συστάσει, d9ávaróv γε ὃν καὶ 
ἀνώλεϑρον. — aai οὐδέν γε ϑαυμᾳστόν, 
᾿ς φῆαιν, ἐν τῇ παϑ' ὑμᾶς περιόδῳ, τοὺς πρώ» 
rovs μὴ ἐπιστήσαντας τῇ ἐφεστηπυίᾳ τῶν 
ὅλων δυνάμει ἕν τῶν στοιχείων, ὅπερ ἂν 
ὑπώπτευεν ἕπαστος αἴπιον τοῖς ἄλλοις τοῦ 
εἶναι, τοῦτο εὐθὺς καὶ ϑεὸν ὑπονοῆσαι. 
ὥσπερ οὖν αὐτοὶ εἰς τὸ ὑλισὸν μόνον ἀπο- 
βλέψαντες, τοῦτο πρῶτον αἴτιον τῶν ὄντων 
πάντων εἶναι ὑπώπτευσαν: οὕτω δηλαδὴ 
διαὶ Αναξαγόρας μὲν τὸν νοῦν ἀρχὴν τῶν᾽ 
ὄντων πάντων ὑπετίϑετο, Ἐμπεδοιλῆς 0b | 
TO, νεῖπος nat τὴν φιλίαν. | Quamuis enim | 
Empedoclem defendere et laudare videatur, 
tamen reuera eius amicitiam et discordiam 
itidem reférendas esse ad materiam, supra me 


satis demonstiasse opinabar. Omnino autem 
^ ' 
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nullus veterum philosophorum certam et cla- 
ram et distinctam Dei notionem animo infor- 
matam habuisse putandus est, etianisi Deos 
esse fere cuncti crediderint. — Sed aliis aliud 
significabant dii, ita vt non raro, significatu 
hoc eruto, eos statuisse aliquid appareat, quod, 
Si ex nostris dé diuina matura notionibus iu- 
dices, non admoduni abhorreat ab Atheismo 
ex nostra philosophia spectatoy vel saltem 


'a Pantheismo. Quodsi atheus putandus pro- 


prie esset Empedocles, non ille materiae tri- 
 buisset vitam et vim sentiendi aliasque vir- 
tutes diuinas, sed illas oriri e materia inani- 
mata finxisset. Quibus non perpensis factum 
est, vt minus recte Empedoclis de diis sen- 
tentiam referrent veteres, v. c. Macrobius s 1) 
antiquitas, inquiens, etimagines et simula-- 
Cra formarum talium prorsus alienis (numi- 
, nibus), et aetates tam incrementi quam dimi- 
,nutionis ignaris, et amictus orriatusque va-! 


| ,T10S corpus non habentibus assignauit. Se. 


,cundum haec Pythagoras ipse atque Empe- 


»docles, Parmenides quoque et Heraclitus, de 
lis fabulati sunt. Quanquam alii ex ipsis 
Empedoclis verhis docent, eum non inepte 
de numine diuino sensisse, vt Zmmonius: !'? *): 

Anpayavrivos σοφὸς ἐπιῤῥαπίξων rovs 
περὶ ϑεῶν ὡς ἀνϑρωποειδῶν ὄντων. παρὰ 


111) in δοιηλ Scip. 1, 2. extr. 
112 a) ad fristot. περὶ ἑρμηνείας fol. δή. a. 


- 
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zois ποιηταῖς λεγομένους uó3Sovs, Efüyaye 
, j | 3 , | 1 
προηγουμένως" μὲν περὶ. J£zóAAcwvos, περὶ 
& Ἢ 2 ^ ^w € A ΄ 112 b | 4 
OU ἣν αὐτῷ προδέχωδ ὁ Λόγοξβ ''? ?)), κατὰ 
δὲ τὸν αὐτὸν τρόπον nai περὶ τοῦ ϑείου zav- 
σὸς ἁπλῶς ἀποφαινόμενος. Et Tzetzes ν}5): 
. — 
voUp ἐπὶ 9sías φύσεως nvpíos φαμὲν μόνον, 
ἐπὶ ϑεοῦ, ἀγγέλων τε, καὶ τῶν ὁμοιοτρόπων, 
ὡς Ξενοφάνης ἔγραψε τοῦτο Bai Παρμενίδης, 
Ἐμπεδοκλῆς τῷ τρίτῳ τε τῶν φυσιπῶν», δειπνύων, 
ríe ἡ οὐσία τοῦ ϑεοῦ, πατ᾽ ἔπος οὕτω λέγων .14}." 


οὐ τόδε τὶ ϑεός ἐστιν, οὐ τόδε TE hai τόδε 115), 
»ἀλλὰ φρὴν ἱερὴ παὶ ἀϑέσφατος ἔπλετο μοῦνον, 


φροντίδι κόσμον ἅπαντα λαταΐσσουδα ϑοῇσιν “Ὁ ἡ. 


3 / . 
Quae verba haud scio an explicari sic debeant: 
deus est mens sacra siue veneranda et. ineffabilis. 


 plectens. |. Nam paulo ante vidimus, Plilopo- 
num quoque iis philosophis, qui materiam pro 
deo haberent, tribuere eam sententiam ,: vt 
statuerent, τὴν ὕλην  διαπυβερνὰν πάντα, 
Ν ι 
οὐ χχῷ b) Haec quo pertineant, intelligi potest ex iis quae 
dixi $. 6. ad n. 52. sqq. | 
, n$) chiliadd. 7, 520. 844. 
11j) Alii minus bene habent λέγει. 
1:5) Hic quoque est versus politicus Tzezzae, non Em- 
pedocleus, quo ille breuiter significare voluit, non hoc vel 


ilud Empedoclem pro deo habuisse, np. nog, membra ha- 


mana, quod apparet ex ipsis Empedoclis versibus, quos 
non solum Zmmonius'l, 1. seruauit, sed etiam Tzetzes cbill. 
15, 81. qq. v. infra vers. 205 — 299. 


3 
N 


. siue admiranda, cura ,sua totum mundu .com- ' 
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καὶ ἐπιστατεῖν τῇ τῶν ὅλων συστάσει. iam 
si 4nunonius εἰ Tzetzes vere Empedoclis ver- 
ba retulerunt, de quo vi* dubitari videtur 
posse, putem in isto loco Sexti Érmpirici *'6)z 
Ilv9ayópas καὶ 'EuztbonAjs — δεὸν ἀπο- 
λείπουσιν. verbum &zoÀ. interpretandum - 
esse in scriptis suis produnt siue tradunt. 841- 
tem hoc sensu aliquoties legi verbum a&zo- 
λείπειν apud Philonem, docent lexica, et tale 
exemplum e Plutarcho liabes paulo post *). 
Videtur 'auteni Empedocles a summo deo 
distinxisse rovs δαίμονας, hosque sibi fin- 
xisse multo quam illum viliores ac deteriores. 
Sed tamen eum daemonas rerum terrestrium 
administratores existimasse auctor est Pseudo- 
Origenes 7): EyztbosAjs — καὶ περὶ δαι- 
μότων φύσεως εἶπε πολλὰ, ὡς ἀναστρέφον- 
ται διοιδιοῦντες τὰ πατὰ τὴν γῆν ὄντες πλεῖ- 
στοι.  Deteriorem vero daemonum conditio- 
nem significare videtur Plutarchus 118) his ver- 
- bis: τὸ μὲν ἐφεστάναι rois χρηστηρίοις μὴ 
ϑεοὺς. οἷς ἀπηλλάχϑαι τῶν περὶ γῆν xpos- 
jnóv ἐστιν, ἀλλὰ δαίμονας, ὑπηρέτας Θεῶν, 


116) adu. Mathematt. 9. 64. 

*) ad m. 126. | 

117) philosophum. .c. 5^ Omnino multa de daemonum 
ἃ diis et hominibus discrimine disputant Hierocles et Theo- 
dor. Mar-ilius ad aur. carmm. vers, 1 — 5. — 

118) do defectu oraculor, T. 1I. opp. p. 418. E. siue c. 16. . 
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οὐ δοπεῖ μοι παπῶς ἀξιοῦσθαι" τὸ δὲ rois 
δαίμοσι τούτοις, μονονουχὶ ῥάγδην λαμβά- 
vovras ἔπ τῶν ἐπῶν τῶν Ἐμπεδοκλέους, 
[i / ' 4 X N^ ' " , 
ἁμαρτίας καὶ ἄτας sai πλάνας ϑεηλάτογς 
ἐπιφέρειν, τελευτῶντας δὲ mai Suvárovs 


ὥσπερ. ἀνϑρώπων ὑποτίϑεσϑαι, ϑρασύτερον . . 


ἡγοῦμαι καὶ βαρβαριπώτερον. Videmus igi- 
tur, Empedoclem daemonibus varia vitia et 
peccata tribuisse, ob quae essent ipsis non 
raro graues poenae luendae. Laudat hunc 
Plutarchi locum bis Eusebius 9), sed respicit 
ad eundem etiam Theodoretus 135), vbi .dicit, 
sacerdotes oracula edentes προλέγειν οὐδὲν 
ἀληϑές- ἀλλὰ soi περὶ τούτων, ὧν τὸν 
ἀτμὸν καὶ τὴν ἐπίπνοιαν ἔχειν νεανιεύοντατ, 


πολλιὰ δεινὰ καὶ χαλεπὰ προαγγέλλειν, o0 - 


μόνον ἄτας παὶ πλάνας, ἀλλὰ sai Savárovs 


ἀνθρώποις παραπλησίως" xoi τὰ ἔπη δὲ, 
οὐκ £n τινὸς ϑειασμοῦ sai πατοχῆς AÀéyew, 
ed m^ 


ἀλλ᾽ ἐκ τῆς Ἐμπεδοκλέους συλῶντας ποιή- 
c&os. Qui locus Theodoreti facit, vt priora 
quoque Plutarchi-verba, vbi daemones dicun- 
tur oraculis praesidere et deorum ministri 
.esse, referri posse ad Empedoclis doctrinam 


videantur. Caeterum pro aduerbio ῥάγδην,͵ 


119) praep. euang. 5» 4. p. 185. et 5» 17. p. 205. 8q. 
120) de raec. aífect. curatione diss. X. Vol. IV. p. 952. 


- 
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quod est in leco Plutarchi, et quod fortassis 
interpretari liceat raptim, vel temere, in mar- 
gine Cod. Venet. 2. est δράγμην. εἴ JFechelius 
suspicatur δράγδην, h. e. plena iniecta ma- 
' 74 !*'). Quod vero de. daemonum peceatis 

atque adeo poenis dictum est, id confirmatur 

alio loco Plutarchi ***), quem et ipsum trans- 

. Scripsit in suum opus Eusebius '?): Ἐμπεδο- 

aÀss παὶ bínas φησὶ διδόναι rovs δαίμονας 


ὧν ἐξαμάρτωσι '**) aoi πλημμελήσωσιν — 


ἄχρις οὗ πολασϑέντες οὕτώ διαὶ παϑαρϑέν- 

TES ν5), αὖϑις τὴν πατὰ φύσιν χώραν καὶ 

rá&£w ἀπολάβωσι. Eandem ob causam vide- 

tur Empedocles daemonas nominasse φαύλους. 

Quam i in rem rursus Plutárchus ??9) audiendus 

τ; ' est: φαύλους δαίμονας οὐκ Ἐμπεδοπλῆς μό- 
4 yov ἀπέλιπεν, ἀλλὰ καὶ Πλάτων καὶ «“Ξενο- 


πράτης παὶ Χρύσιππος. Jtem '?7): ὃ μόνον. 


ἀπήποα τῶν Ἐπιπουρείων λεγόντων πρὸς 
σοὺς εἰσαγομένους ὑπὸ Ἐμπεδοκλέους δαί- 


121) in priore Eusebii loco vitiose scribitur ῥγάδην. 

122) de [εἰὰθ et Osir. c. 26. T. II. opp. p.361. C. Ver- 
φ' 515 Empedoclis, qui post πλημμεῖν sequuntur , dedi $. 15. 

ad n. 75. ' D^. 
195) 1.1. 5, 5. p. 187. | 
| 124) Euseb. habet ὧν ἂν ἐξαμαρτήσωσιν. 

125) Eus-b. haec tria verba σύτῳ A. παϑαρϑ. omittit. 

126) de defecto oraculorum c, 17. T. II. opp. p. 419. À. 

127) ibid. ὃ. 20. T. 11. p. 420. D. | 4’ 


— — Har ils I 
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μονας, es οὐ δυνατόν ἐστι φαύλους αὶ 
ἁμαρτητιποὺς ὄντας, μακαρίους nal μαπραΐ- 
νας εἶναι, πολλὴν τυφλότητα τῆς παπίας 
ἐχούσης, aal τὸ περιπτωτιπὸν τοῖς ἀναιρε- 
τιποῖς 95), ᾿εὔηϑές ἔστιν. — Ex bis locis re- 
centiores viri docti collegisse reperiuntur va- 
ra. Alii enim, vt Erasmus 7*9), Pfanne- 
rus 159), Tiedemannus 15), primum Empedo- 
clem dicuht distinxisse daemonas siue genios 
bonos et malos, quorum hi perniciem nobis 


molirentur, ill iuyaré res nostras studerent. . 
Et sane hoc videatur deriuari posse e magica 


Persarum disciplina, quam imbibisse eum su- 
pra ($. 5. ad n. 48.) ostendimus. Sed tamen 
ex ipsius Empedoclis verbis vix poterit de- 


monstrari, et Thaletem ipsumque Pythagoram . 


iam ante Empedoclem de illo discrimine ex- 
posuisse tradit Plutarchus 9*). Possit quidem 
illam virorum doctorum sententiam. iuuare 
Plutarchus 555), vbi dicit: o yàp, ὡς ὁ Mé- 


vavOpós φῆσιν, 


j 


128) AXylander non male vertit prodiuis ad ea, quae in- 
terimunt , lapsus. 

1290) ad Terent. Phorm. 1, 2, 24. 

150). in Systemate tbeologiae gentilis p. 176. 

151) ap. Harlesium ad Fabric. biblioth. graec. Vol. 1. 
P. 810. 

152) vel quisquis auctor est libri de plac. philos. 1, 8. 

| 155) de animi tranquillitate c. 15. T. II. p. 474. B. 
“ 


4 


/ 
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' 


ἅπαντι δαίμων ἀνδρὶ συμταραπτατεῖ 


εὐθὺς γενομένῳ, μυσταγωγ.« τοῦ βίου. 


ἃ 


ἀγαϑὸς, - 
ἀλλὰ μάλλον, ὡς Ἐμπεδοκλῆς, διτταί τι- 
γες ἕπαστον ἡμῶν γενόμενον παραλαμβά- 
νουσι παὶ πατάρχονται μοῖραι καὶ δαίμονες. 
At primo nihil hic legitur de distinctione genii 


boni et mali. Deinde Tlutarchus: docere ibi 


voluit, nihil in vita hamana 'esse absolute 


"' bonum, ziaSapóv οὐδὲν, οὐδ᾽ ἀμιγὲς, omnia 
| , | Muy 


potius ἀντιστοιχείας habere, ἢ. e. alterum 


alteri, vt elemento elementum, semper aduer- 


sari, bonaque malis mixta esse. Denique ipsa 
verba Empedoclis, quae Plutarchus subiunxit, 
non de geniis, qui vulgo ita vocantur, loqui 


. manifestum est, sed de sensibus et affectio- 
^. mibus et virtutibus huinanis, in personas qui- . 


dem mutatis, quemadmodum omnino daemo- 
nes in philosophia I:mpedoclea reuera, nihil 
sunt nisi animi humani. quanquam ne dae- 
monum. quidem nomine.ipse Empedocles re- 
periatur de iis, quas dixi, affectionibus vsus 


,esse, et Plutarchus, vt paulo post apparebit, 


nomine παϑῶν easdem explicet. . Versus Em- . 
pedoclei sunt: 


&£y9' ἦταν Χϑονίη τε καὶ Ἡλιόπη ταναῶπις, 
hijpis 9' αἱματόεδσα, ^ai Mpuoviy ϑεμερῶπιρ, 
Καλλιστώ τ᾽, diGypi τε, Θόωσά τε, “Δηνατή 7£, 
Νημερτής T ἐρόεσσα, μελάγπαρπός- 7' σάφψεια 184). 7 


184) De hoo loco cf. supra $. 4. ad n. 60. sq. 
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Tum. addit Plutarchus haec: ὥστε τούξων 
ἑκάστου σπέρματα τῶν παϑῶν ἀναπεπραμέ- 
να δεδεγμένης ἡμῶν τῆς γενέσεως, παὶ διὰ 
τοῦτο πολλὴν ἀνωμαλίαν ἐχούσης, εὔχεται 
μὲν ὁ νοῦν ἔχων τὰ βελτίονα, προσδοκᾷ δὲ 
παὶ ϑάτερα. B 

Patet igitur, comparanda potius haec nu- 
mina esse cum Cabbalistarum decem Sephiris 
(PFYvBO) Ἐ) quas Buxtorfius '55 ) explicat vel. 
decem positioues primas et snysticas de: proprie- 
tatibus, notionibus siue ' atgributis diuimis, vel 
bypurn et formam omnium entium ,- Bruckerus ΝΣ 
autem 156) fontes lucidos ex primogenito homine 
(TP"p CTN) exortos, per quos predieriut res 
omnes coelestes, spirituales, ang gelicae , et mate- 
riales. Et alio loco '!57) interpretátur neonas, 
ideas , .effluxus, emanationes, formas, et'quae- 
cunque alia plulosophorum hac de re vocubula 
Occurramnt. Per aeonas autem !59) intelligit | 
virtutes illas substantiales, quae ex Deo egressae 
et eiianantes diuinam quideni naturam  e& essen- | 
tiazm. habent, at suo tamen modo, et peculiari 2l ἐ 


inerat imam. ee 
* 


t) id qnod. iam vidit Caesar Longinus in Trino magico 
8. secretorum. magicorum opere, p. 589. ed. Fref. 1614. 12. 

155) in lexico Talmudico p. 1555. | 

156) hist. crit. philos. T. II, p. 992. ΝΕ ' 

137) ibid. p. 9o. 

118). ibid. p. 647. ΟἹ. eiusdem Bruckeri diss. exeget ad 
locum Pauli ad Ephes. 2, 1. 2. (in Tempo Heluetica T. II. 
P. 58 — 75.) inprimis p. 66. " 
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quagarm. existendi ratione a, suo fonte diuersam. 
Cabbalistae. enim, vt recte obseruare videtur 
FAL illoisonus, vir longe doctissimus, ac celeber- 
rimus," in literis ad me humanissime datis, 
multa acceperunt: e schola: Alexandrina Plato- , 
nicorum ad orientalium philosophiam refor- 
matorum: quod ilorum doctrina de λόγῳ 
siue mente diuiría, caeterarum rerum omnium 
fonte, luculenter demonstrat 189), - Quare idem 
Bruckerus '**) commendari posse putat eorum 
opinionem, qui Sephiras ex notione verbi 
"DD! .numerauit, cpnferant cum numeris Py- 
thagorae siue ideis Platonis. Sed ostendit 
simu], non omnino aptam esse hanc compa- 
rationem, quia Pythagorici non in ipsis nume- 
ris, quae symbola tantum philosophica fue- 
runt, sed in formis virtutibusque substantia- 
libus ex Deo emanantibus principia haec po- 
suerint, neque adeo Cabbalistae ad numerandi 
rationes et proportiones attendere potuerint. 
Et paulo post '^') Sephiras dictas putat a luce 
et splendore, vnde etiam sapphirus gemma no- 
men babeat, quia Sephirae: ex luce infiniti, 
ceu radii.ex sole, emanarint. — Ipsae autem 
Sephiroth 142) sunt hae: ")23/ corona, zT 


1539) Vberius de eadem re -exposuit Bruckerus hist. crit. 
philos. T. lI. p 924 — 949. inprimis p. 957. 544. 

140) jbid.. p. 1005. 

141) ibid. p. 1004. 

142) de quibus esrumque appellatione luculenter. Agit 
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sapientia , m3^3! prudentia, n'123/ robur, n?! 
7znagnitudo, TyyDb / pulchritudo, ΓΙ victoria, 
an! gloria, 10! fundamentum, m7! re- 
gnum. Comparemus iàm locum Phurnuti siue 
potius Cornuti, et vix dubium erit, quin recte 
contulerim locós Empedocleos cum Sephiris 
Cabbalisticis, nisi quod in his nulla apparet 
oppositio. et contrarietag, per quam Empedo-- 
cles yidetur indicare. voluisse perpetuum et 
indissolubilem: boni malique in rebus. huma- 
nis nexum. — Verba Cornuti sunt 5): οὗτοι 
(Titanes) δ᾽ ἂν εἶεν διαφοραὶ τῶν ὄντων, 
ὡς Ἐμπεδοκλῆς ἐξαριϑμεῖται, φυσώ τε nai 
φϑιμένην; εὐναίην τε, δαὶ ἔγερσιν, πινώ 
τε, hai ἀστεμφῆ. πολυστέφανον, nai μεγι- 
στὼ, φορίην, καὶ σοφὴν, Ao ὀμφάλην, 
xoi πολλὰς ἄλλας, τὴν εἰρημένην ποιπι- 
λίαν τῶν ὅλων αἰνιττόμενός. Yn Codice MS. 
apud Galeu;m ad h.l. versus ordinati sunt sic: 


Bruckerus |l. l. p. 1008.— 1022. Cf. Heuchlim. de arte cabali- 
stica, quod opus editum est, vna. cum Petri Galatini de 
, arcanis catholicae veritatis libris 19. Frcf. 1672. fol. lb.3. 
P. 754. sq. , C. 4. Heumanni Acta philosophorum, T. I. P. 
241 — 245. PT. C. Kriegesmanni walre u. richtige Cabalah, 
Fref. et Lips. 1774. 8. et loelis Locwii Bemerkung. über die 
Sephiroth, vornehmlich das 7*0" und den: cabalistischen ^ 
Baum, in Eichhornii allgem. Biblioth, der bibl. Literatur, 
Vol. V. fascic. III. | 
145) de natura deor. c. 17. p. 176. ed. Gale in Opusc. 
mytholog. 


- 
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Φυσώ τε, Φϑιμέψη TE, καὶ Εὐναίη, nai Ἔγερσις, 

Καινώ τ᾽ ἀστέμφης τε πολυστέφανός τε εγίστω, 

καὶ Φερίη (al. $opóg), Ζόφη τε nai Ὀμφαί. 

. ἢ LY “ 
In-Codice Parisiensi, olim regio, 2720. cuius, 
yt sequentium codicum, : collationem debeo | 
Villoisono, ita legitur: ὡς yàp Ἐμπεδοοιλὴς i 
φυσιπῶς ἐξαριϑμεῖται᾽" 

Φυσώ τε, Φϑιμένη τε, καὶ Ἐὐναίΐη, ^ai Ἔγερδιν, 

Kawo τ᾽ ἀστημφὴς, πολυστέφανός re Mayióro* 

διὰὶ Φορίην, δοφήν τε, Ao ἀμφαίην. 


Cod. re. 3052. habet ἀστυμφῇ pro ἀστεμφῆ.. | 
et Μηεγιστὼ pro Meyiore. Vterque autem 
legit zoiiAiav τῶν ὄνζων pro z. 7. ὅλων. 
Codex Florentinus Laurentianus Mediceus, qui 
« est 57 plutei 31: cs yàp Ἔμπ. ἐξαριϑμ.. 
x Φύσω τε, Φϑιμένη τε, Bai Εὖν. a. Ἔγ. 
Ἀαίνω τ᾽ ἀστέμφης τε, πολυδτέφανός τε ἤεγίατω 
Aai Φορίη, Z09y τε, καὶ Ὀμφάλῃ, καὲ πολλὰς etc. 





Alius codex Florentinus, qui est 20 plutei 56: 


καὶ Φϑιμένη τε, καὶ Εὐναίη τε, καὶ "Eyepais, 
^ Κινώ τ᾽, ἀπέμφης τε, x95 7. (sic) JM (sic) 
δαὶ Φορίη. Zoyíg τε καὶ Ὀμφάλη. 
Quemadmodum igitur in Sephiris est “ὯΞ 7 
ΠΟΘΙ et ^y3/ noo3 et n213/ ΓΏΝΒΟ / TC! 
sic hic apud Empedoclem πολυστέφανοξ 9 


6059 siue Zooíg, Meyíoro, αλλίστω, 





ἀστεμφὴς. et vt ibi apparet ΠῚ ὉἽΝ " horno 
primus, quem in media arbore cabbalistica 
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ponendum : censuerunt," ita à hic est Qvoo. Il- 


lustrati etiam res,potest verbis Procli *4$ *) his: 
ἄξιον δὲ μὴ ἐκεῖνο παραλιπεῖν, ὅτι yiueira 


IC Πλάτωϊ) TOUS ϑεολόγους.. πρὸ τῆς πο-. 


σμοποιΐας τὸ πλημμελὲς παὶ ἄτακτον Qr 
στάς. ὡς γὰρ ἐκεῖνοι πολέμους τε παὶ στά- 
σεις.. εἰσάγουσι τῶν... Tirávov πρὸς τοὺς 
Ὀλυμπίους, -pürc δὴ soci ὁ Πλάτων δύυ 
σαῦτα προὐποτίϑεται, τό τε ἄποσμον παὶ 
σὸ ποσμοποιὸν, iva ϑάτερον ποσμηϑῇ. καὶ 


μετάσχῃ τῆς τάξεως. ἀλλ᾽ ἐπεῖνοι ϑεολο-. 


1 


JA GS... 

Alii viri docti, vt Wierus 1449), FHüuetius *45), 
Gale 45), Chr. Gottli. Schwarzius **'), vestigia 
lapsus, quem theologi vocant, angelorum in- 


uenisse in doctrina Empedoclea, ducibus locis . 


Plutarchi supra allatis, sibi visi sunt. ' Quae 
Opinio refutátione vix eget, quamuis verba 


i44 a) ad Timaeum 2, p. 119, 7. Cf. quae Plutaschus 


de 15. et Osir. c. 47. refert c Persarum disciplina, et t. 77. 
' ex. Àegyptiaca. . I N 

144 b) de praestigiis daemonnm. 1, 1. p. 55. 

145): in Aluetanis quaestionibus de concordia. rationis 
et fidei 2, 4. p. 155. ed. Lips. 1692. 4. siue. p. 105.' ed. Frcf. 
e lips. 1719. 4. 

146) in notis ad Sallust. de diis et mundo Cc, 12. in eius 
opuscc. mythelog. p. 266. 

147) iu dissert. de lapsu. primorum bümani generis 


parentum a paganis adumbrato, Altorf. 1750, 4. p: t1, sq. 


B 
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Plutarchi in alio loco 115) non parum ei fauere 
videantur. Plutarchus enim, ὁ 0& &xaé ἔνει- 

᾿ ληϑεὶς, inquit, μένει χρεώστῆς διαπαντὸς, 
ἄλλον ἐξ ἄλλου μεταλαμβάτων ἀναβάτην, 
ὥσπερ ἵππος ἐγχαλινωϑείς" ἀποφυγὴ δὲ 
οὐκ ἔστιν ἐπὶ τὰς νομὰς ἐπείνας παὶ τοὺς 
λειμῶνας, ἀλλὰ πλάξονται, παϑάπερ οἱ 
ϑεήλατοι καὶ οὐρατοπετεῖς ἐπεῖνοι τοῦ Ey- 
πεδοηλέους δαίμονες. Cui vero haec legenti 
non in memoriam reuocentur ea, quae dicta 
sunt in Apocalypsi 'ó)? quanquam.ne hic 

"quidem de lapsu angelorum agi, certissime 
mihi persuasum habebam. 

Quid igitur? Num nihil omnino definiri 
constituiue potest de Empedoclis circa nunien 
diuinum sententia? Scilicet nihil certi. For- 
tasse vidit ille, vnum deum esse, sed diserte id 
dicere non ausus mox σφαῖρον eum nomina- 
üit, mox 7Ó ἕν, mox veirnos, mox πῦρ, mox 
ita descripsit, vt, qui non essent obesae na- 

"ris, veram eius sententiam possent odorari. 
.Daemonas potuit viliores fecisge, vt, quam 
parum fidendum putaret oraculi. ostenderet. 
Verum cum non nesciam, quam incerta et lu- 
brica sit haec opinio, aliorum iudicia rectiora 
libentissime me amplexurum esse profiteor '5). 


148) de vitando aere alieno c. 7. T. II. opp. p. 820. F- 


149) 12, 8. sq 
igo) Cf. quae infra dixi de animis $. 15. 
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V δ. r9. ' 


Sequitur, vt, quae de praecipuis mundi 
adspectabilis partibus Bmpedocles statuisse di- 
catur, consideremus. Et in his quidem' pri- 
mum locum sibi poscere iure quodam suo 
videntur ignis, aqua, aér, terra. 

Ignem quidem dicebat ille ortum esse post. - 
aetherem, et propter huius densitatem sursum 
ferri, non tamen semper. De qua eius opi- 
nione etsi iam supra ') exposuerif, tamen 
nec hoc loco ea praetermittenda videbatur. 
Plutarchus *) et ex eo Eusebius 5) de ordine, 
quo elementa orta sint, ita disserit: Ἔμπε- 
| δοσλῆς, τὸν μὲν αἰϑέρα, πρῶτον διακριϑῆ- 
vai (np. per discordiam e materia), δεύτϑ. 
pov δὲ, τὸ zip: ἐφ᾽ ὦ τὴν γῆν, ἐξ ἧς àyav. 
περισφιγγομένης. τῇ ῥύμῃ τῆς περιφορᾶς - 
(Euseb. τῆς σφαίρας), ἀναβλύσαι τὸ ὕδῳρ" 
ἐξ οὗ ϑυμιαϑῆναι τὸν ἀέρα. ^ Eodem fere 
mbdo Zusebius alio loco 4): Ἐμπεδοκλῆς ἐκ 
πρώτης φησὶ. τὴς τῶν στοιχείων πράσεως 
ἀποδπριϑέντᾳ τὸν ἀέρα, περιχυϑῆναι κύπλω" 
μετὰ δὲ, τὸν ἀέρα, τὸ πῦρ ἐπδραμὸν, ᾿ noi 
οὐκ ἔχον ἑτέραν χώραν ἄνω ἐπμτρέχειν ὑπὸ 

1) 8.9. ad n. 107. sqq. 

2) de placitis philos. 2, 6. 


3) praep. euangel. 15, 57. 
4) ibid. 1,8. p. 24., Ν 


MER ced 
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τοῦ πέρι τὸν ἀέρα πάγου. X quibus locis 
intelligi possunt haec verba Eustathii 5): 
ἀνόπαια — δοκεῖ τισι ἀντὶ τοῦ ἀνωφερὴς 
εἶναι, ὡρμημένοις ἐκ τῶν Ἐμπεδοπλέους, 
εἰπόντος ἔπὶ πυρὸς τὸ, παρπαλίμως ἀνό- 


παιον. ᾿ἐξ οὗ δῆλον, ὅτι nai οὐδετέρου yé- 


vovs ἐστὶ τὸ ἀτόπαιον, h.e. sublime tendens, 


. altum. petens. Omnino de isto ortus elemen- . 
' torum' ordine legendus est Ocellus Lucanus 9). 


Cum Lucretio, cuius locum $. 9. laudaui, con- 
sentit lohannes Philoponus 7). ^ Caeterum ex 
Empedoclis sententia ignem dominari in oculo 
dicit Zincentius Bellouacensis 8), h. e. oculum 
vim videndi maxime ab igni accipere. Verba 
Vincenti sunt: , Ad probandum Aristotelis 


» sententiam et imitantium eum, . quod aqua 


» videJicet^ dominetur in oculos, plures sunt 
»rationes. — verbi gratia, si dominaretur 
ignis. in oculo, sicut dixerunt Empedocles 


5) ad Odyss. a, p..1419. 


6). de Vniuerso p. 522 — 526. ed. Gale in Opuscc. my: - 


£holog. Cf. Aug, Fr. Quil. Rudolphi dis& qua exhibetur 
adornandae - editionis Ocelli I.ucani ratio et obseruationum 
maxime criticarum ad eáüm specimen, Viteb. 1794. 4. P* 
17 — 10. it. Scipio Aquilian. $2 15i — a8 et T'iedemann. 
Syst. des Emp. p. 49. 84. . 


7) in locis $. 9. ad n. 165. et 175; allatis, C£. Themist. 


ad Aristot. de.coelo 5, 7. fol. 52. a. 


8) in Speculo naturali 25, 57. Cf. infra plura, v vbi de 


visu ago. 
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, et Plato, — tunc accideret, quod lux egre- 
diens ab oculo medium illunnnaret, et se- 
cundum, hoc colores in tenebris videri eon- 
»tingeret, quod vtique non habet."  ILu- 
cem secundum Empedoclis sententiam versari 
ποτὲ μεταξὺ τῆς". γῆς soi τοῦ περιέχοντος 
(h. e. ro οὐρανοῦ), ὥμᾶς δὲ λανϑάνειν, 
auctor est Zfristoteles 9), cuius verba ita illu- 
strat idem Philoponus 10): δείξας ὅτι οὐκ ἔστι.᾿ 
σῶμα τὸ φῶς, ἐγπαλεῖ rois οὕτως ὑπειλη- 
φόσιν, ὧν ἔστι καὶ Ἐμπεδοπλῆς. ὃς ἔλεγεν 
ἀποῤῥέον τὸ φῶς σῶμα ὃν ἐπ TOU: φωπίξον- 
ΤῸ σώματος γίνεσϑαι πρῶτον ἔν τῷ μεταξὺ 
σόπω 77S TE yis παὶ “οὐρανοῦ. éira ἀφι- 
σινεῖσϑαι πρὸς ἡμᾶς, λανϑάνειν δὲ τὴν row. 
αὐτὴν αὐτοῦ πίνησιν διὰ τὴν ταχύτητα. ---- 
σὸ ἀπ᾽ ἀνατολῆς ἐπὶ δυσμὰς πινεῖσϑαϊ ἀνε- 
παισϑήτως; τῷ ὄντι μέγα λίαν αἴτημα. Ww. 
ὧν δὲ ἀντιλέγει πρὸς Ἐμπεδοπλέα, δείκνυ-" 
| σι πάλιν ὅτι οὐκ ἔστι σῶμα τὸ φῶς. εἶ γὰρ 
ἦν σῶμα, πινήσεως αὐτῷ ἔδει ἵνα ἔλϑῃ πρὸς 
ἡμᾶς. εἰ δὲ πινήσεως, πὰὶ χρόνου: πᾶσα 


Pd 


9) de anima 2, 7.. 

* 10) ad dristot. l.l. K, 16. (fol go. b) Cf. Themist. ad 
eundem Aristotelis locum fol. 79. a. e quo sua hausisse vi- 
detur Philoponus. | Sed, ap. Themist. male editur xa zurijza 
pro ταχύτητα. ΟἿ, etiam Aristot. meteorol. 1, 5. et iníra 
$. 15. ad n. 28. sq. ! 


^ 
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γὰρ aivgcois ἐν χρόνω" νῦν δ᾽ ἅμα φωτίξεταε 
καὶ τὰ ἐγγὺς παὶ τὰ πόῤῥω τοῦ φωτίξοντος 
ὄντα. Quid de nocte statuerit Empedocles, 
docet Eusebius ''): εἶναι δὲ πκύπλωῳ περὶ τὴν 

3v φερόμενα δύο ἡμισφαίρια, τὸ μὲν πα- 
ϑόλου πυρὸς. "τὸ δὲ uinróv ἐξ ἀέρος nai 
ὀλίγου πυρὸς, ὅπερ οἴεται τὴν νύπτα εἶναι. 
De coelo et reliquis rebus coelestibus, qua- 
rum tractatio cum hac de igni doctrina cohae- 
ret, dicam paulo inferius. - 

, Aquae autem originem paulo ante verbis 
Plutarchi 'et Eusebii tradidi, nimirum ex terra 
nimis incitatae conuersionis impetu compressa. 
Empedoclem aquae primum, frigidum tribuisse 
narrat Plutarchus '*): soit rà αἰσϑητὰ ταυτὶ 
προαναδινῆσαι βέλτιόν ἐστιν, ἐν οἷς Ἔμπε- 
0onÀys Τέ — παὶ οἱ “τωϊποὶ τὰς οὐσίας 
σίϑενται τῶν δυνάμεων" οἱ μὲν «Στωιποὶ, τῷ 
ἀέρι τὸ πρώτως ψυχρὸν ἀποδιδόντες, Ἐμπε- 
“δο" λῆς δὲ — τῷ ὕδατι. Omnium succórum 
siue saporum genera in sese continere aquam 
putabat Empedocles. — Zristoteles 5); ἀνάγπη 

᾿δὲ ἢ ἐν αὐτῷ τὸ ὕδωρ ἔχειν rà γένη τῶν 
χυμῶν ἀναίσϑητα διὰ σμιπρότητα, παϑάπερ 


/ 


«-- 


11) praeparat. euang. 1, f. p. 9ῆ. 
32) de primo frigido T. II. opp. p. 948. C. 
13) de sensu c. 4. 
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EuzebonAjs φησὶν, ἢ ὕλην τοιαύτην ἐνεῖ- 
| soi, οἷον πανσπερμίαν χυμῶν εἴο. ΑΑἰεκανιεον 


Aphrodisiensis 16): ᾿ ὡς Ἐμπεδοκλεῖ .δοδεῖς 


γένη πάντων τῶν χυμῶν, τουτέστι xávra 


rà εἴδη FG χυμῶν ἐγπαταμεμιγμένα, ἀναί- 


σϑητὰ δὲ διὰ σμιπρότητα, τουτέστι διαφεύ- 
γοντα τὴν αἴσϑησιν διὰ σμιπρότητα. — κατὰ 
σὴν Ἐμπεδοκλέους δόξαν « προὐπάρχουσιν 
οἱ χυμοὶ ἐνεργείᾳ ἔν. τῷ ὕδατι... Thermarum 
siue calidarum aquarum originem ita explica- 
bat, auctore Seneca '$), wt existimaret igni- 
bus, quos multis locis terra .opertos tegit, 
aquam calescere, si subiecti sunt solo, per 
quod aquis transcursus est. ,,Facere solemus, 
,addit Seneca, dracones et miliaria et com- 
,» plures formas, in quibus aeri tenui fistulas 
,struimus, per decliue circumdatas: vt saepe 


,e€undem ignem ambiens aqua per tantuni 


»fluat spatii, quantum efficiendo calori. sat 


.,, est. Frigida itaque intrat, effluit, calida. 


, Idem sub terra Empedocles existimat fieri : 
»quem non falli credent ii, quibus balnearia 
»Sine igne calefiunt." ^ Mare dicebat esse 


14) ad fristot. l. 1. fol. 105. b. : Latine haec legas. in 
Nic. Leonici Thomaci commentario ad Aristot. parua quae 
vocant natufalia (aris. 1550. fol.) p. $6. sq. 

15) metural. quaestt. 5, 24. 


, , 1.0 t7 v» . , ^. p" . Ἢ i 
 &v&ynr) τοιυδωρ ἔχειν Ev αὐτῷ πᾶντα τὰ 


͵ 


i 
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, 


ζδρῶτα τῆς γῆς ἐππαιομένης ὑπὸ τοῦ ἡλίου 
διὰ τὴν ἐπιπύλαιον πλύσιν, teste Plutar- 

ο δ). δάειῃ fere habent Galenus '7) et 
' VEusebius ?9), nisi quod ille ómittit verba διὰ 
τὴν ἐπιπόλαιον πλύσιν, et bic lggit διὰ 77v 
ἐπὶ τὸ πλεῖον πίλησιν, quae verba Brucke- 
γι5.39) vertit nimia eius compressione, quan- 
quam, non nisi Plutarchi locum laudauit, vbi 
Reiskius reponi iubebat παῦσιν. Verum pro- 
pter ea, quae supra ad nm. 2. sq. adscripsi, 
vix dübito quin vera sit Eusebii lecto.  Poe- 
ticam esse rationem illam Empedoclis, non 
physico dignam, qui debet rerum causas'scru- 
tari, recte ostendit "ristoteles 39): γελοῖον 
διαὶ εἴ τις εἰπὼν ἱδρῶτα τῆς ψῆς εἶναι τὴν 
ϑάλατταν, οἴεταί ri σαφὲς εἰρημέναι, πα- 
ϑάπερ Ἐμπεδαελῆς. πρὸς ποίησιν μὲν γὰρ 
οὕτως εἰπὼν, ἴσως eippsev Ἱπανῶς" 7) yàp 
μεταφορὰ, zowrniunóv: πρὸς δὲ τὸ γνῶναι 
φύσιν, οὐχ ἱπανῶς. Consentiunt eius inter- 
pretes, vt Olympiodorus τι); ei μὲν πρὸς ποί- 
jon ἀποβλέπων Ἐμπεδοκλῆς τῇ δι ἀλλή- 


16) plac. philos 5. 16. Cf. Lucret. 5. 488. 84. 

17) hist. philos. c. 22. 

18) praep. euangel. 15. 59. 

19) hist. crit. philos. T. I. p. 1120. 

20) meteorol. 2, 5. ' ΝΣ 
21) ad fristot. 1. 1. fol. 54. ἃ. 
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Acov' δείξει ἐκρήσατο, φήσας τὸν ἱδρῶτα 
ϑάλατταν Φώου εἶναι. moi τὴν ϑάλατταν 
ἱδρῶτα yyS, ἴσως συγχωρητέον αὐτῷ. ὡς, 
᾿ ποιητῇ" εἰ δέ ye φυσιπῶς τοῦτο εἶπεν, οὗ 
συγχωρητέον. πρῶτον μὲν ἀσαφὴς 7) διάλ- 


ληλος ὑπάρχει δεῖξις. ἔπειτα δὲ τίς (ita ΄ 


enim legendum *st' pto 71s) ἢ ἀποσιλήρωσις, 
iva πρῶτον μὲν ibpobca 5 γῇ ποιήσῃ Tv 
ϑάλατταν, νῦν bà ibpoUca μὴ παὶ ἄλλας 
ποιήσῃ. οὐδὲ yàp ἐνταῦϑα δῆλον, πῶς ἐπ 


γλυπέος γίνεται ἱδρώς. παὶ τὸ ἄλλο δὲ 


egrgréov, πῶς γίνεται ἁλμυρὸν τὸ ἐν τοῖς 
Φώοις περίττωμα. Ἐπ “ϊεχαπᾶον 4phrodisien- 
sis 35): σινές φασιν οἷον ἱδρῶτα τινὰ τῆς γῆς 
εἶναι τὴν ϑάλασσαν. ϑερμαινομένην γὰρ 


αὐτὴν ὑπὸ τοῦ ἡλίου, ταύτην ἀφιέναι τὴν 
e ’ ᾿ 1 "^ e 1 UA. 003 - 
ὑγρότητα" διὸ soi ἁλμυρὰν αὐτὴν εἴναι. 


ταύτης τῆς. δόξης Ἐμπεδοιλῆὴς γέγονε. 
Item 35): γελοῖον δέ φησιν εἶναι, ndi TÓ 
ἡγεῖσθαι τὴν αἰτίαν ἀποδεδωσιέναι τῆς ἀλ- 
pvpórgros τῆς" ϑαλάττης,.. τοὺς εἰπόντας 


ἱδρῶτα τῆς yijjs εἶναι τὴν ϑάλασσαν, ὡς Ἐμ-. 
᾿πεδοπλῆς λέγει. οὐδὲ γὰρ σαφῶς τοῦτο δ᾽ 


εἰπῶν "λέγει. πρὸς. μὲν γὰρ ποίησιν ἴσως 


22) ibid. fol. gi. a. b. 
23) ibid. fol 96. a.  ' 


8.4 


e 


914 — EMPEDOCLIS 


ἱκανῶς (mallem ἱπανὸν) τὸ οὕτως εἰπεῖν" 
ποιητιπὸν yàp, πὸ χρῆσϑαι μεταφορᾶς (leg. 
μεταφοραῖς). οὐδὲ γὰρ εἰ εἴποι τις πάλιν 
Τὸν ἱδρῶτα τοῦ σώματος τῶν δώων, 9ά- 
λασσαν, τί ποτέ ἔστιν ὁ ἱδρὼς eippaev, 
ὁμοίᾳ πεχρημένος τῇ μεταφορᾶ. ὡς γὰρ ἐπὶ 
τῆς ϑαλάσσης͵ ἄδηλος 1 7 ποιότης 7) τοιαϊτῆ, 
οὕτω καὶ ἐπὶ τοῦ ἱδρῶτος ἄδηλον, διὰ 
ποίαν αἰτίαν, γλυπέος ὄντος τοῦ πόματος, 
ἁλμυρὸς γίνεται ὁ ἱδρώς" πότερον ἀπελ- 
Sóvros τινὸς noi συναναλωϑέντος μόνον ἀπ᾽ 
αὐτοῦ εἰς τὸ σῶμα οἷον τοῦ γλυπυτάτου, 
ἢ συμμιχϑέντος χυμοῦ τινος αὐτῷ ἀπὸ τοῦ 
σώματος, παϑάπερ τοῖς διὰ τέφρας ἡϑουμέξ- 
vois ὕδασιν, ἢ δι᾿ ἄμφω. ταυτὸν δὲ αἴτιον 
φησὶν (Aristoteles) ὃ ἐπὶ τοῦ ἱδρῶτος, τοῦ- 
το δαὶ ἐπὶ τοῦ εἰς τὴν πύστιν ἀϑροιξομένου 
περϊττώματος εἶναι. παὶ γὰρ Exi τούτου 
αὐτὸ xinpóv τε noi ἁλμυρὸν γίνεται, γλυ- 
διέος ὄντος τοῦ πινομένου. Sed quamuis per 
ilam metaphoram poeticam nullo modo rem 
explicari fatendum sit, putem tamen Empe- 
doclem non omnino neglexisse, causas physi- 
cas, etiamsl ex eius carminibus neque Aristo- 
teles, neque alius scriptor antiquus locum 
aliquem , qui ad explanandam rem pertineat, 
seruauerit. Nam saltem causam aliquam phy- 


à 


4. 











4 
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sicam attulisse legitur, cur'in mari sit dulcis 
quaedam aqua, quá pisces alantur. 24elianus Ὁ): 
᾿Ἐμπεδοοιλῆς ὁ ὁ Απραγαντῖνος λέγει τι εἶναι 
γλυπὺ ἐν τῇ ϑαλάττῃ ὕδωρ, οὐ πᾶσι δῆλον, 
τρόφιμον δὲ τῶν ἰχϑύων: mai τῆν αἰτίαν 
᾿φσοῦδε τοῦ Ev τῇ ἄλμῃ γλυκαινομένου λέγει 
φυσιπὴν, ἣν ἐπεῖϑεν εἴσεσϑε.. Eodem modo 
Plinius 35), causam, 'cur piscium genus omne | 
praecipua celeritaté adolescat, maxime'in Pon- 
to, reddit multitudinem amnium, dulces in- 
ferentium aquas. Et alio loco 26), , dulcis, 
inquit, , haustus in mari plurimis locis, vt 
,8d Chelidonias insulas, et Aradum, et in 
, Gaditartio Oceano:* | 

. Aérem quando ortum esse statuerit Em- 
pedocles,. supra statim ab initio paragraphi 
vidimus. Videamus iam, quae praeterea de 
eo sensisse fertur. Et primo quidem puta- 
bat, eum non semper tendere ad supremas 
regiones. "Testis est "tristoteles 7): Ἔμπε- 
δοπι λῆς οὐκ ἀεὶ τὸν àépa ἀποπρίνεσϑαι àvc- 
σάτω φησὶν, ἀλλ᾽ ὅπως àv τύχῃ. Dicebat 
etiam, aérem cessisse solis impetui siue mo- 
tui, atque tum vrsas se inclinasse, et boreales 


| 24) hist. animm. 9, 64. 

, 25) hist. nat. 9» 15. 0, ; 
26) ibid. 2, 105. ͵ 
27) ρμγϑῖο, 2, ή. Cf. Simplic. ad h. 1. fol. gi. ἃ. et quae —-. 

supra $. 9. ad n. 158. et x65. attuli, 


- 





* 
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quidem partes erectas fuisse, australes vero de- 
pressas, sicut totum mundum. — Plutarchus 58): 
Ἐμπεδοπλῆς ς. τοῦ ἀέρος εἴξαντος τῇ τοῦ 
ἡλίου ὁρμῇ, ἐγηλιϑῆναι τὰς àparovs, aai 
rà μὲν βόρεια 39) ὑψωθῆναι, τὰ δὲ νότιὰ 
σαπεινωϑῆναι, na9' ὃ καὶ τὸν ὅλον πόσμον. 
Eadem. habent Eusebius, 59), *Stobaeus ὅν) et 
Galenus ?*), praeterquam. quod Eusebius μὲν’ 
ante βόρεια omittit, et apud eundem et apud 


éStobaeum scribitur παϑὸ sai etc. et hic exhi- 


bet &ziziÀiS5)roi. | Credidit igitur Empedocles, 
vt docte obseruauit Cel. Heeren *), coelum 
duabus constare naturis, ignea et. aérea, has 


'esse duabus coeli regionibus separatas, et il- 


lam aestus, hanc frigara efficere... Anni autem ^ 


tempestates iis ita effici, vt impulsu solis 


altera pars mundi, borealis, deprimatur, eoque 
igneam.naturam extolli et superiorem euadere, 
quo aestas efficitur; hieme vero borealis ite- 
rum extollatur, altera deprimatur. Perhibetur 
item .disputasse Einpedocles, vtrum aér infi- 
nitus esset, an finitus.: uctor. dialogi, qui 


28) plac. philos. 2, 8. 
29), Bruckrus 1.1. T. 1. P. 1117. τὰς ἄρκτους vertit/ | 


septentriones, atque adeo σὰ βόρεια partes ii$ vicinae. 


50) praep. euang. 15, 39. 2 
- 8&1) eclog. phys. 16, p. 558. 

52) .hist. philos. c. 11. 

*) ad Stobar. ecl. phys. 9, p. 265. 

"2 


L 
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inscribitur Sisyphus 55); οὐποῦν sai περὶ τοῦ 
ἀέρας Μναξαγόραν re noi Ἐμπεδοιλέα καὶ 
τοὺς ἄλλους τοὺς μεταρσιολέσχας ἅπαντας 
: οἶσθα ξητοῦντας πότερον ἄπειρός ἔστιν, ἢ 
πέρας ἔχων; Ratione facultatis producendi 
siue gignendi seiungebat aérem a terra, εἴ 
vtrique suas partes tribuebat, ita vt ille esset 
germinum. auctor, haec radicum. Theophra- 
stus 55); ἕν γάρ τι τὸ γεννῶν, παὶ οὐχ ὥσπερ, 
Ἐμπεδοκλῆς διαιρεῖ soi μερίξει. τὴν μὲν 
γῆν εἰς Τὰς ῥίδας, τὸν δ᾽ αἰϑέρα εἰς τοὺς 
βλαστοὺς, ὡς énárspov ἑκατέρου xcpicó- 
9 ) Mj ν uU » 008 ς-ς }7 € 

μένον, ἀλλ᾽ ἐπ μιὰς ὕλης. - Aoi ὑφ “ἑνὸς 
αἰτίου γεννῶντος. Denique aérem et aquam 
nominabat AVjjoriv αἴγλην. Nijoriw μὲν, διὰ 
T0 ὑγρὸν, ἀπὸ τοῦ τάειν καὶ ῥεῖν" αἴγλην 
08, cs διαφανῇ . vt inquit Sinplicius 55). — Io- 
hannes Philoponus 9*5: σημαΐνει δὲ διὰ μὲν 

- T: . , A Y Ld M € 1 ^ 
τῆς Νήστιδος, παρὰ τὸ τνάειν, τὸ ὑγρὸν χοῦ᾽ 
[4] . Α fw 4, ) » Lj A v RL 
ὕδατος δαὶ τοῦ &épos: ᾿διὰ δὲ τῆς αἴγλης, 

᾿ ! 
35) in Platonis opp. T. IIT. p. 589. a. Alia dicendi lo- 


cus est iufra, vbi ipsa Einpedoclis verba attuli. 
54) de causis plantarum 1, 15. Cf. paulo post ad not. 


46. sq. 

. 85) ad Aristot. de anima 1, fol. 1g. b. 

86 4) ad eundem locum F, 1, (fol. 43; à.) C£. supra 
f$ 9 extr. — . | 


4 


518. . EMPEDOCLIS 
.TÓ διαφανές... Possumus ín hac interpreta- 
tione acquiescere. — Quanquam, cum. Aegle 
apud F. irgilium 59 ^) sit Naiadum vna, formu- 
la Empedoclea videatur potius aquam solam 
significare, Dubium enim est, vtrum nomi- 
natiuus constituendus sit Δίῆστις αἴγλη. id 
quod a veteribus grammaticis factum vide- 
mus, an potius Δίήστιδος αἴγλη, h. e. AN T- 
ὅτις αἰγλήεσσα. 

Terram denique dicebat ortam esse tertio 
loco, nempe post aérem et ignem, et natura 
ferri deorsum, verum non semper : de quibus 
omnibus supra veterum verba attuli. Praeter 
haec terram putabat medium mundi locum 
occupasse, et ab initio quidem circumactam 
fuisse, sed velocissimam coeli circa terram 
contortionem effecisse, vt haec fixa maneret 
neque amplius moueretur.  fristoteles 573): 
ὅτι δὲ μένει (3) yi), ξητοῦσι τὴν αἰτίαν, 
aol λέγουσιν, ---- ὥσπερ Ἐμπεδοπλῆς, τὴν 
τοῦ οὐρανοῦ φορὰν πύπλῳ περιϑέουσαν zai 
Sárrov φερομένην, τὴν τῆς yis φορὰν δ ω- 
λύειν, καϑάπερ τὸ ἐν τοῖς πυάϑοις ὕδωρ 570). 

86 b) eclog. 6, £1. 


57a) de coelo 9, 12. 0 
57 b) Praestigiatores tale quid facere consueuisse, osten- 


/ 


dit Simplicius ad, Mristot. 1.1. p. 12g. περιφερομένων γὰρ 


᾿ ἄγαν rà» πυάϑων ὑπὸ τῶν ϑαυματοποιῶν, ὡς νῦν τῶν ' 


πυλίπων πάτω τῷ παλκῷ πολλάκις ἐκάνω τῶν πυάϑων 
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aol yàp τοῦτο, πύκλω τοῦ πυάϑου φερομέ- 
vov, πολλάπις κάτω τοῦ χαλκοῦ γινόμενον, 
ὅμως οὐ φέρεται πάτω, πεφυπὸς φέρεσϑαι, 
διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν. In sequentibus refel- 


πὶ Empedoclem. "Item aliq loco ὅδ): εἰ πιο. 


νούμενον τὸ πωλύον φέρεσϑαι, παξάπερ 
φησὶν Ἐμπεδοκλῆς, τὴν γὴν ὑπὸ τῆς δίνης 
ἠρεμεῖν, ποῦ àv ἐφέρετο;  Sünplicius 99); 
οὐδὲ διὰ τὴν ταχεῖαν τοῦ αἰϑερίου σώματος 
περιφορὰν μειουμένης τῆς sarà τὴν oinsiav 
ῥοπὴν βαρεῖαν οὖσαν φορᾶς τοῦ οὐρανοῦ καὶ 
σῆς γῆς. 3) τε τοῦ οὐρανοῦ πίνησις ἀΐδιος 


διαμένει, παὶ 7 τῆς γῆς Ev τῷ μέσῳ στάσις, 


ὡς Ἐμπεδοκλῆς ἐδόπει λέγειν. — Item 49): 


σῶν λεγόντων τὸν πόσμον πεπερασμένον, oi 


πλεῖστοί φασι τὴν γῆν πεῖσξαι £v τῷ μέσω, 


ὥσπερ ᾿Ἐμπεδοπλῆς.-. Rursus 11): τῶν περὶ 


᾿ Ἐμπεδοπλῇ,, οἵ τινες τὴν τοῦ οὐρανοῦ περι» 
δίνησιν τῆς μονῆς τῆς γῆς αἴτιον ποιοῦνται. 
Item 45): ἐπὶ τὸ μέσον συνελϑεῖν φασι τὴν 


d) τῆς κύλικος γενόμενον τὸ ὕδωρ, ὅμως οὐ φέρεται σά- 
7o διὰ τὴν δινῆσιν, 

58) Abid. 5, 2. 

$9) ad ristot. de coelo 2, fof. gx. b. 

qo) ibid. fol. 124. a. 

41) ibid. fol. 126. b. 

42) ibid. fol. 129. a. 


'' 
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γῆν πάντες, ὅσοι τοῦ πύσμου γένεσιν πα- 
ραδιδόασι. οὐ γὰρ Ἐμπεδοπλῆς μόνον. 
Deinde repetit fere verba Aristotelici loci il- 
lius, quem priore loco exscripsi paulo ante. 
Idem facit Themistius 55): ,, Empedocles coeli 
,motum, qui in orbem fertur, ac maiore ce- 
,leritate, rectum terrae motum, qui deorsum 
instituitur, cohibere dicit, terramque vndi- 
,Qque ad: medium compellere.* | Caeterum hoc 
ipsum dogma Empedocleum, quamuis non 


'nominato Empedocle, refert etiam Ilato 441). 


Denique illam Empedoclis opinionem, qua 
terram putasse radicum causam a Theophrasto . 
perhibebatur ^*), reprehendit ristoteles 49): 
Ἐμπεδοπλῆς oo παλῶς εἴρηπε τοῦτο, zpos- 
τιϑεὶς αὔξησιν συμβαίνειν τοῖς φυτοῖς," σιά- 


τὼ μὲν ῥιξουμένων, διὰ τὸ τὴν γὴν οὕτω 
 Qépsc3oi πατὰ φύσιν: ἄνῳ δὲ διὰ τὸ πῦρ᾽ 


€ ^ » ' | 5 ' j , 
ὡσαύτως" οὔτε yàp τὸ ἄνω παὶ τὸ für 
φπαλῶς λαμβάνει" οὐ γὰρ ταυτὸ πᾶσι τὸ 


ἄνω δαὶ τὸ πάτω., nat τῷ παντί.  Sünpli- 


cius 47): οὐδὲ Ev rois δῶσι διὰ τὴν τῶν στοι- 


“χείῳν φορὰν ἣ αὔξησις, ὡς £v τοῖς φυτοῖς 


45) paraphras. in libb. Aristot. de coelo 2, 12; fol. 35. b. 
44) in Phaegdone T. I. opp. p. 99. B. | 
45) v. supra ad n. 34. 

46) de anima 2, 4. De quo et Theophrasti loco «. Mar- 


i 


sil. Cagnati varr. obseruatt. 1, 4. 


47) ad Aristot. 1. 1. fol. 51. a 


4 
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δοπεῖ λέγειν Ἐμπεδοκλῆς" διὰ μὲν τὴν γὴν 
πάτω awovuévgv τὴν ῥίξωσιν, διὰ δὲ ró 
πῦρ τὴν ἐπὶ τὸ ἄνω αὔξησ.. τ ^ 


$. 15. | 

Iam quid. Empedocles de coelo rebusque . 
coelestibus senserit, ducibus scriptoribus an- 
tiquis exponendum est. Et primo quidem 
aiunt, etiam Empedoclem coelum putasse cry. 
Stallinum. Diogenes Laertius *): τὸν οὐρανόν 


φησι πρυσταλλοειδῇ. 4chilles Tatius*): 'Ep- 


a&bonAjs πρυσταλλώδη robrov (np. τὸν 


οὐρανὸν) εἶναί φησιν, ἐπ τοῦ παγετωδους 
συλλεγέντα. Plutarchus *), Eusebius *), Sto- 
baeus ?) et Galenus 9): EpzebonAijs στερέ- 
μινιον εἶναι τὸν οὐρανὸν 7), ἐξ ἀέρος συμπα- ᾿ 
γέντος 8) ὑπὸ πυρὸς πρυσταλλοειδῶς, τὸ 9). 
πυρῶδες soi ἀερῶδες )0) ἐν ἑκατέρω τῶν 


1) 8; 77. 

2) intzod, in Arat. c. 5. p. 128. C. (p. 76 76. ed.  Antump. 
2705. fol.) 

8) plac. philos. 2, 11... 

4) praep. euangel. 15, 48. 

5) eclog. phys. 24, p. 500. 

6) hist philos. 12. 

7) Galen. στερ. τὸν οὐρ. ὑπάρχειν οἴεται, 

8) .Stob. παγέντος. Euseb. paulo post ὑπὸ TOU vp. 

9) Gal. λρυσταλλοειδοῦς, τό T8 xvp. 

10) Stob, sai τὸ ésp. 


|. 21 
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LI . ] . ^ . 
ἡμισφαιρίων περιέχοντα ""). Hoc ipsum pla- 
citum tetigit etiam Lactantius '*): ,,An, si 
,mihi quis dixerit, aeneum esse coelum, aut 
vitreum; vt Empedocles ait, aérem glacia- 
,tum; statimne adsentiar, quia, coelum ex 
s qua materia sit ,. ignorem ? * Ita edidit Büne- 
mannus. — Ali legunt ,aut vitreum, aut,- vt 
j,Emp. . Ali ,aut vitr. vt Emp. aut aérem 
Sgl** At cum. πρύσταλλος significet gla- 
ciem, facile iudicari de vera lectione a quoli- 
bet potest... Coelum ab Empedocle, vt videtur, 
simpliciter nominatum fuit ὁ περιέχων 75) 
et ὁ πρύσταλλος '). Quorum nominum ra; 
tio e superioribus patet cuique. — Ex aethere 
ortum esse coelum, dicitur Empedocles apud | 
Plutarchum **) et Eusebium '9) statuisse. Quae 
traditio potest videri probabilior. Cum enim 
dér proximas circa terram regioges occupaue- 
rit, astra ibi esse non possunt.  Docuisse 
quoque legitur, coelum non ortum esse per 


11) Galen. ἑπάτερα vd ἡμισφαίρτια περιέχειν. 

12) de opificio Dei 17, 6. p. 1207. od. Bünemann.: 

15) v. supra 6. 12. ad n.9. et 10. et infra $. 14. ad n. 
86. ' Cf. Plutarch. quaestt. Rom. c. 5. exti, Sio Parmenides 
ap. Clem. Alex. stromm. 5, p.614. Α. οὐρανὸν ἀμφὶς Éxoy- 
va. Heliodorus Aethiop. 5. 15. aórem vocat TÓ περιέξον. 

14) v. Euseb. praep. euang. 15, 30. Plutarch. plac. phi- 
los. 2. 15. P 

15) plac. philos. 2, 6. 

16) praep. euang. 15, 57. 


N 
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amicitiam M). Cur. non deorsum feratur coe- 
]um, siue cür nunquam desinat eodem modo 
moueri, causae loco afferebat physicam potius 
Hecessitatem. — Simplicius '5):. οἱ δὲ φυσιπῇὴν 
᾿ἀνάγπην ἀντὶ αἰτίου σιϑέᾳσι,. Diari μὴ φέρξ- 
Tai πάτω (ὁ. αὐρανὸξ). δηλονότι τῆι περι- 
φορὰν ὑπερισχώουσαν γῆς. οἰκείας ῥοπῆς 1j7- 

rovos οὔσης, ὥσπεῤ Ἐμπεδοκλῆς φησι καὶ | 
Ἡναξαγόρας. Quae verba paulo luculentiora 
videntur, quam quae dicit Zfristoteles 19): διὰ 
Tiv δίνησιν Sárrovos rvyxávovrà (τὸν οὐρα- 
μὸν) φορᾶς τῆς oimeías ῥοπῆς, ἔτι σώξε- 
σϑαι τοσοῦτον χρόνον, παϑάπερ Ἐμπεδο- 
σι λῆς φησιν (οὐχ ὑποληπτέον). Δὲ distan- 
tia coeli ac terrae sententiam Empedoclis ita 
refert Sfobaeus 39): Ἐμπεδοκλῆς τοῦ ὕψους 


σοῦ ἀπὸ τῆς γῆς ἕως οὐρανοῦ, dris ἐστὶν 


ἀφ᾽ ἡμῶν ἀνάτασις, πλείονα εἶναι τὴν πατὰ 
σὸ πλάτος διάστασιν, πατὰ τοῦτο τοῦ οὐρα- 
γοῦ μᾶλλον ἀναπεπταμένου, διὰ τὸ ὠῷ πα- 
ραπλησίως τὸν πόσμον πεῖσϑαι. 

. Solem pufabat Empedocles ortum esse re- 
percussu lucis coelestis ad terram. —Plutar- 


Σ 17) fristotelis. hanc in rem verba iam supra exhibui 


$. το. ad n. 116. p. 249. 34. 


19) ad Aristot. de coelo 2, fol. ga. a. 
19) de coelo 2, 1. 


20) ecl. phys. 27. p. 566. 


' 





l 
24 | EMPEDOCLIS 


Q1 « 


chus *'): ὑμεῖς τοῦ Ἐμπεδοκλέους παταγε- 
Adrs, φάσπόντος τὸν ἥλιον περὶ γῆν **) 
ἀναπλάσει φωτὸς οὐρανίου γενόμενον. — Sed 
alio loco, “8: quidem est Plutarchi 55), quem 


Eusebius quoque babet 54), sol dicitur ex igni 


ortus esse. Quare Empedocles apud Diogenem 
Laertium 35) legitur solem nominasse πυρὸς 
ἀϑροισμα. μέγα.  Aduersari his videntur alia 
Eusebii verba *5), vbi ex Empedoclis mente 
ita de sole, disputat: ὁ δὲ ἥλιος τὴν φύσιν 
οὐκ ἔστι πῦρ, ἀλλὰ τοῦ πυρὸς ἀντανά- 
anÀacis, ὁμοία τῇ ἀφ᾽ ὕδατος γινομένη. 


, Scilicet, videtur Empedocles putasse, solem 


non esse lucem primigeniam, sed lucis rece- 
ptaculum, vt obseruauit magnus Grotius 37). 


Solis autem lucem siue radios prius in locum 


inter solem et terram intermedium, quam ad 
visum vel in terram peruenire existimabat. 


"tristoteles 39): Ἐμπεδοκλῆς Qno ἀφιπνεῖ- 


09ai πρότερον τὸ ἀπὸ τοῦ ἡλίου φῶς εἰς τὸ 


41) de Pythiae oraculis c. 12. T. II. opp. p. 4oo. B. Cf. 
infra post n. 60. p. 229. 
| 22). JV yttenbach. corrigi iubet ρὸν ἥλιον περιαυγῆ. 
95) plac. philos. 2, 6. | | 
24) praep. euang. 15, 37. 
46). 8. 77. — | 
26) praep. euang. r, 8. p. 24 
97) de veritate religionis Christ, 1, 16. p. 56. sq. ed. 
Ioh. Clerici Amst. 1709. 8. Cf. infra ad n. 45 — 50. 
28) de sensu c. 6. : 


- 
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μεταξὺ, πρὶν πρὸς: τὴν ὄψιν; ἢ ἐπὶ γὴν γῆν, 
" £t: probatur haec .sententia Aristoteli, cuius 
werba vberius interpretatur 4flexander 4phro- 
disiensis 59): λέγει Ἐμπεδοοιλὴς. τὸ ἀπὸ τοῦ 
ἡλίου φῶς, πρῶτον ἐν τῷ μεταξὺ τοῦ ἡλίου 
παὶ τῆς γῆς γίνεσθαι, εἶϑ᾽ οὕτως ἐν τῇ 
y). — — ὥστε παὶ ἡ ἀητὶς ἣ ἀπὸ τοῦ ἡλίου 
οὕτως ὥς Qnam Ἐμπεδοκλῆς δρᾶτο (leg. 
ἑωρᾶτο vel ὁρᾶται) οὐκ εὐθὺς τῷ τὸν ἥλιον 


ἀνατεῖλαι, οὐδὲ ἅμα ὑπὸ πάντων οἷς ἀνέ-". 


χελλεν, ἀλλ᾽ ἐν γρόνῳ, sai πλείωνι τοῖς 
ποῤῥωτέρω οὖσιν. Haud dubie igitur, cung 


ita statueret. Empedocles, in mente habuit 


eximiam luminis solaris celeritatem. Solis 
porro circuitu, circumscribl mundi terminum 


putabat. ^ Plutarchus 5): Ἐμπεδοριλῆς T» 


σοῦ ἡλίου περιδρομὴν 9'), εἶναι περιγραφὴν 
σοῦ πόσμου not τοῦτο πέρας αὐγοῦ. Pauló 
melius hoc placitum refert Stobaeus 92); Ep- 
πεδοπλῆς τὸν τοῦ ἡλίου περίδρομον eivai 
περιγραφὴν σοῦ πέρατος τοῦ κόσμου. For- 


tassis Empedocles voluit: significare, vniuer- 


"ag) ad Aristot. 1. 1. fol. 116. b. Cf. quae de luce retuli 
6. 12. ad n. 9. et το. p. 509. 

50) plac. philos. 2, 1. 

51) Hoc nomen Bruckerus hist. cxit. philo. T. E P. 1116. 
non bene vertit sphaeram. 

52) eclog. phys. 22. p. 440. | 


* 


- 
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.gum mundum, etiam vltimas eius partes, Iuce 


solis illustrari, atque:adeo, quocunque. splent 


,dor iste non penetraret,-.1bi, miundum esse. de- 


sinere siue fmiri. Cur ivero 80] mon recto! 
prorsus tramite moueatur, hanc causam affe- 


. rebat, quod sol impediatur a sphaera eum con- 


tinente et a tropicis circulis. — Plutarchus 58) 


"εἴ Galenus Mi EpstBosAijs ὑπὸ τῆς σερὶε. 


χούσης αὐτὸν (np. Τὸν ἥλιον) ὄφαίρας aG- 
λυόμενον ἄχρι παντὸς ἐὐθυπορεῖν $55), καὶ 


ὑπὸ τῶν τροπικῶν κύπλων 86), Iam quam- 
uis hodie constet et vero etiam ex parte olim 
constiterit inter astronomos, solem nunquam 
Vltra Tropicos euagari, atque in septentriona- 
libus Zodiaci signis diutius morari, quam in 
australibus, et quo longius a terra ábsit, ver- 


" δὲ ausa dum'e Cancro transit in Librem, eo 


lentius moueri videri: non tamen putem, ex 
hac sententia interpretandum esse placitum 
Empedoclis, verum potius ex. ila eiusdem 
opinione, qua statuebat, coelum esse Corpus 
solidum et crystallinum, quo aer et sol cum 
stellis continerentur 57). Quamuis item multi 
veterum motu circulari mundum moueri cre- 
diderint ab ortu ad occasum, solem vero ab 

55) plac. philos. 2,925. 

54) hist. philos. c. 14. — . 

55) Galenus: níérpr πόλων £09. 

56) Galenus addit εἰργόμενον. 

57) v. supra ad n. 5. sqq. omninoque infra ced ἡ, 45 — 51. 


LI 


- 
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occasu ad ortum 59); nolim tamen vt cuiquag- 
probabile videatur, Empedoclem in eadegm 
fuisse sententia, aut Scholiasten .4rati ?»), cui 
etiam de reliquis nonnullis quodammodo cum 
Empedocle conuenit, ad Empedocleum placi- 
tum respexisse. Verba eius sunt: ἡλίου aé- 
Aev3os ἐστὶν ἡ διὰ μέσου τῶν i18 Gobíov 
τῆς ἐναντίας τῷ παντὶ πινήσεως. ἄλην δὲ 
αὐτὴν εἶπεν 497, οὐδ ἀπεικός' ἀνώμαλος 
gáp ἐστι nai βραδεῖα. - ἀγόμενος δ᾽ ὁ ἥλιος 
ὑπὸ τῆς τοῦ οὐρανοῦ περιφορᾶς. εἰς TOU- 
πίσω κατὰ μιπρὸν ὑπονοστεῖ, αὶ ταύτην" 
αὐτοῦ ἰδίαν κίνησιν λέγουσιν ἄνισον, ἐν 
ἰσημερίαις ταὶ διαστήμασι χρόνου ϑεωρου- 
μένην. Eadem fere leguntur in scholiis Theo- 
nis, nisi quod post πινήσεως habet ἣν ἄλλην 
εἰπεῖν οὐδ ἀπεικὸς. vbi tamen legendum est 
ἄλην, et pro περιφοῤᾶς scripsit περιφερείας, 
item post hoc nomen inserit pronomen «07608, 
tum μετὰ μιμιρὸν exhibet pro sarà uispóv, 
et λέγει pro Aéyavot, denique postrema ita 
posuit: ἐν. ioguepíois* ταὶ χειμερινοῖς rs 
διαστήμασι, εἴο. Deinde Empedocles legitur .' 


58) v. Achill. Tat. introduct. in Aratnm. e. 10. p. 25. 84. 
in Petauii Vranotogio ed. Antuerp. 1705. fol. et Macrob. in 
somn.. Scip. 1, 18. : T 

59) ad Phaenomena v. 521. / e 

.40) Soilicet Aratus tribuerat Soli 4A gai». 
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docuisse, olim multo quam nunc lentius 
juisse solem. — Plutarchus 47) et Galenus **): 
JuxsbonAgs ὅτε ἐγεννᾶτο τῶν ἀνθρώπων 
γένος ἐπ τῆς γῆς, τοσαύτην γενέσθαι τῷ 
᾿μήπει τοῦ χρόνου, διὰ. τὸ βραδυπορεῖν σὸν 
* ἥλιον, τὴν ἡμέραν, ὁπόση νῦν ἐστιν 7 δε- 
aáunvos* προϊόντος δὲ τοῦ χρόνου ποσαύ- 
σὴν γενέσθαι τὴν ἡμέραν, ὁπόση νῦν ἔστιν 
j ἐπτάμηνος. διὰ τοῦτο mai τὰ δεπάμηνα 
γόνιμα παὶ τὰ ἑπτάμηνα, τὴς φύσέως τοῦ 
πόσμου οὕτω μεμελετηκυίας αὔὐξεσϑαι ἐν 
μιὰ ἡμέρᾳ $ *) τίϑεται νυκτὶ τὸ βρέφος. 
Scilicet, vt bene interpretatus est Beckius, 
Empedocles censuit naturam ita instituisse ab 
initio, vt vno die perficeretur infans, qui 
praecedente eum nocte conceptus fuerat. Tum 
vero diem fuisse decem mensibus aequalem. 
Aucta solis celeritate, idem spatium fuisse 
necessarium , vnde decimestres partus esse vi- 
tales. Eadem ratio est septimestrium  Quem- 
, adinodum autem Empedocles duo mundos, ita 
etiam duplicem solem statuisse fertur, alterum 
ἀρχέτυπον, alterum στὸν φαινόμενον. quam 
opinionem ita explicant Plutarchus 45), Gale- 
4n) plac. philos, 5, 18. 


42) hist, philos. c. 54. 
,*) Haud dubie legendum est ἧς, id d quod fam Beckiur 


monuit » 
45) plac, philos. “2, 80. ct. Obseruatt. Halens, T. IV. 


4 
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nus **) et Stobaeus 45): Eyscebon je δύο 
. ἡλίους, TÓv gà», ἀρχέτυπον, πῦρ 46) ἕν͵ 
τῷ ἑτέρῳ ἡμισφαιρίῳ τοῦ πόσμου, πεπλη- 
pconós τὸ ἡμισφαίριον, ἀεὶ παταντιαρὺ τῇ 
ἀνταυγείᾳ ἑαυτοῦ τεταγμένον" *óv δὲ, gai- 
νόμενον, ἀνταύγειαν ἐν τῷ ἑσέρω ἡμισφαι-" 
ρίῳ τῷ σοῦ ἀέρος τοῦ ϑέρμομὶγοῦς πεπλη- 
ρωμένῳ,, ἀπὸ κυπλοτίξροῦς 47) τῆς yüs sar 
ἀνάμλασιν ἐγγινομένην 48) εἷς τὸν ἥλιον 
σὸν 49) πρυσταλλοειδῆ, δυμπεριελξομέβην. 
δὲ ὅ9) τῇ πινήσει τοῦ πυρίνου. ὡς. δὲ βρα- 
χέως εἰρῆσθαι συντεμόνσα, ἀνταύγειαν eivai - 
robo περὶ τὴν γῆν πυρὸς τὸν ἥλιον. His 
vero vix aliud quid dicitur, quam quod supra | 
jam (ad τ. οἷ — 97.) ex aliis veterum locis 
attuli. Omnia enim eo redeunt, vt Empedo- 
cles statuisse putandus sit, illum solem, quem 


nos apparere et lucere. videmus in nostro he- 
misphaerio, quod aére quidem ille, sed ad-.. 


. p. 585. sq. vbi vir doctus Empedoclem ita statuisse credit 
ideo, vt alia quadam ratione, quam per antichthonem, sacro 
Pythagorae derario consuleret. Cf, ibid. p. 405. sq. | 

44) hist. philos. c. 14. | mE 

45) ecl. phys. 26. p. 530. — 

46) Stob. habet ὃν inter xp et ἐν. 

47) Galen. male omisit verba: πεκληρ. ᾿ἀπὸ κυπλοτ. 
48) δῖον. γιγνομένην... ᾿ ᾿ 004 

49) Stob. et Galen. omittunt τὸν ante ApvSraAAonbi. 
50) Apud Stob. hoc ói*non. legitur. 


t à 


"*. 
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mixto! tamen - calore, impletuny opinabatur, 
semper oppositum esseSoli alterius hemisphae- 
ri, .hoc est, igni siue luci coelesti, atque 
adeo nostrum solem, cui, vt coelo, tribue- 
- bat crystalli- naturam, esse ignis illius in sole 
nostro repetcussi resplendentiam quasi et re- 
" fractionem, atque hane ipsam ob causam ignis 
eiusdem siue Solis ignei et veri motum sequi, 
Apte igitur Stobaeus huic placito statim. iunxit 


illud de'Solis conuersione 5'): τροπὴν δὲ, 


iy 


inquiens, γίγνεσναι, ὑπὸ τῆς περιεχούσης 
αὐτὸν φφαίρας πωλυομένου ἄχρι παντὸς εὐ- 
ϑυποῤεῖν, sai ὑπὸ τῶν ,τροπιπῶν κύπλῳν. 
Nam si, Sol &pxérvzos idem est, qui ignis 
coelestis, et huius luminis repercussu. noster 
sol vim lucendi accipit, sane Solis nostri mo- 
tus non potest contrarius esse motui coeli, sed 
debet hunc sequi. "Denique de maghitudine 
et defectu solis nostri haec tradidisse Empe- 
doclem refert Stobaeus: ἴσον δὲ τῇ y») τὸν 
τατὰ τὴν ἀνταύγειαν, ἔκλειψιν δὲ γίγνε- 
ὅϑαι σελήνης αὐτὸν ὑπερχομένης. | 

Lunam, quam sole minorém. esse Empe- 
docles docebat 52), vocabat ᾿ἀπάσπασμα τοῦ 
ἡλίου, h. e. partem quandam a sole auulsam, 
vt interpretatur Petauius. : Achilles "Tatius 99), 


51) v.suprá.ad n. 35 — 4o. . Pc 
52) v..Diog. Laert. 8. 77...  -. ).4 
55) introd. in rati phasnomepna cap. 16. ^ 

, 
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vbi disserit. de ordine septem sphaérarum, . ad- 
dit baec: 7) xAeicv δόξα xporgy τὴν 6sAg- 
wg» λέγει. ἐπεὶ no ἀπόσπασμα roO ἡλίου - 
Aéyovom αὐτήν" ᾿ῶς sai Ἐμπεδυπλῷς. idem 
tradit 4fchilles alio .Jeco 55):  "EuxebonAgs 
ἀπόσπασμα αὐτήν φησιν ἤλήου,, quanquam 
in priore loco μα ipsa Empedoclis ' 
verba: 


4 


πυκλοτερὲς περὶ γαῖαν ἑλίσδεται Ld φῶ». 


E quibus manifestum est, eum rectius de. lu- 
na sensisse, quam colligas ex interpretatione 
Petáuü, ita vt luma ἀπόσπασμα χοῦ ἡλίου 
nominetur, quia lucis solaris est 'paíticeps. 
.Alio modo descripsisse lunam legitur apud 
Plutarchum $5): Ἐμπεδοπλεῖ δυσπολαίνουσι, 
πάγον ἀέρος χαλαδώδη ποιοῦντι Τὴν σελή- 
νην, ὑπὸ τῆς τοῦ πυρὸς σφαίρας 'περιεχὅ- 
μένον. Similiter apud Eusebium 59): σελή- 
»)v δέ φησι συστῆναι na" ἑαυτὴν ἐπ TOU 
ἀπολειφϑέντος ἀέρος ὑπὸ τοῦ πυρόε' TOU- 
TOV jp παγῆναι, καϑάπερ καὶ τὴν χάλα. 
δὰν" τὸ δὲ φῶς αὐτὴν σχεῖν ἀπὸ τοῦ ἡλίου. 
Quae Eusebii verba possunt simul Zchülis Tatü 
et Plutarchi verbis illustrandis seruire. Paulo 


. 54) ibid. cap. 21. p-14i. B. (p. 85. ed. Antuerp.) 
. 55) de facio in orbe Juwae T. II. opp. p. 98e. C. 
566) praep. euangel. 1, 8. p. 24. . ΝΞ 
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diuersa ratione Empedoclis sententiam enarrat 
Stobaeus 9): Ἐμπεδοπλῆς ἀέρα συνεστραμ- 
μένον νεφοειδῇ, πεπηγότα ὑπὸ πυρὸς, ὥστε 
σύμμικτον. δισποειδῇ δὲ τῷ σχήματι. Vnde 
Baco de Verulamio 58) dicit, Empedoclem 1π- 
nae tribuisse substantiam flammae impurae et 
feculentae. Lunam autem a sole illustrari 
auctore Empedocle, praeter Eusebium et Sto- 
baeum 59) tradit Plutarchus 69): ἀπολείπεται 
σὸ τοῦ Ἐμπεδοκλέους, ἀνακλάσει τινὶ τοῦ 
ἡλίου πρὸς τὴν σελήνην γίνεσϑαι σὸν ἐνταῦ- 
$a φωτισμὸν ἀπ᾿ αὐτῆς. Eandem ob cau- 
sam, et quia luna non radios, quales sol, 

enittit, et quia densa neque pellucida est, vi- 
detur illa ab Empedocle nominata esse lapidea. 
Plutarchus *): '"EuzxsboaAgs τὴν ἑκατέρων 
(np. solis ac lunae) ἀποδίδωσιν ooh ἀηδῶς 
διαφοράν" | 

ἥλιος ὀδυμελὴς, ἠδὲ λάϊνα σελήνη. 

τὸ ἐπαγωγὸν αὐτῆς noà ἱλαρὸν καὶ ἄλυπον 
οὕτω προσαγορεύσας. .Scilicet lucet quidem 
luna et exhilarat homines, sed ita, vt oculos 


67) ecl phys. 27. p. 552. 

58) in descriptione globi inteílectualis c. 7. p. 625. edit. 
Opp. quam curauit Sím. Ioh. Arnoldus, Lips. 1694. fol. 

59) ecl phys. 27. p. 558. - ' 

60) de facie in orbe lune ' T; 11. opp. yp. 999. D.. 

δ.) ibid. p. 92ο. Ὁ. 





ΝΟ" αι δας ΟΕ ΙΑ ΝΟ ommo cr cmn 
- 


PLACITA DE LVNA ET STELLIS 553 


" non laedat. . Figuram lunae dicebat disco. 


similem 'esse 9*). E quo intelligi potest lo- 
cus Plutarchi 55): τὸ φαινόμενον σχῆμα τῆς 
σελήνης, ὅταν ἦ διλόμηνος, οὐ σφαιροειδὲς, 
ἀλλὰ φαποειδές ἐστι nai δισποειδές: ds δὲ 
Ἐμπεδοκλῆς οἴεται, soi τὸ ὑποδείμενον, 
h. e. materia ei subiecta, vel eae lunae partes, 
. quas nobis videre non licet. Nimirum signi- 
ficare voluisse videtur Plutarchus, lunam ab 


Empedocle non solum tum, cum est semiple- 


« . H 9". e « 
ma, sed in vniuersum putatam fuisse disci 
formam habere. Lunam duplo longius a sole, 


quam a tellure distare Empedocles credidisse. 


perhibetur a Plutarcho 64), Eusebio 65). et Ga- 
leno 59): '"EunsbonAdjs διπλάσιον à ἀπέχειν τὴν 
σελήνην ἀπὸ τοῦ ἥλίου ἧπερ ἀπὸ τῆς γῆς. 
Contra vero sensisse legitur apud Stobaeum. 97): 
- Ἐμπεδοιλῆς διπλάσιον ἀπέχειν τὴν σελήνην 
ἀπὸ γῆς. ἤπερ ἀπὸ τοῦ ἡλίου. Eadem haud 
dubie lecta fuerünt in fragmento illo, quod 
nuric in codicibus quinque vetustis bibliothe- 


62) v. Diog. Laert. 8. 77. Plutarch. plac. philos. 2, 97. 
Euseb. praep. euang. 15, 38. Galen. hist. philos. c. 15. et 
$upra- δὰ n. 57. 

, 65) quaestt. Rom. 101. T. II. opp. p. 388. Β. 

64) plac. philos. 2, 5:. 

65) praep. euang. 15. 55. 

66) hist. philos. 6. 18. 

679 ecl. phys. 27. p. 466. 


- 


534 EMPEDOGLIS 


cae Marcianae vitiose scriptum extat post in- 


dicem. capitum libri quinti magnae syntaxeos- 


Prolemaci, et a quo non differt illud, quod est 
in Codice Mediceo et a Bandinio 99?) indicatur, 
vt me per epistelam docuit JMorellius, vir 
egregius 59 ^). Ἐπ igitur verba: 'Eyuz9o- 
nAjs διπλάσιον ἀπέχειν τὴν σελήνην ἀπὸ 
σῆς γὴς ἐδόξαξεν. Desunt ergo verba ἤπερ 
ἀπὸ τοῦ ἡλίους Nam dubitare vix licet, 
quin totum fragmentum haustum sit e Stobaeo, 
quod etidm docent sequentia, quae non piguit 
huc adseribere, vt possint cum ótobaei libris 
.conferri. Nimirum ,statim post ἐδόξαξεν le 
guntur háec: οἱ bà ἀπὸ τῶν. μαϑημάτων 
ἀπριβέστερον ἐπιβάλλοντες ᾿δητωκαιδεκα- 
πλάσιον. Ἔρατοσϑένης τὸν ἥλιον ἀπέχειν 
ἀπὸ τῆς γῆς σταδίων͵ μυριάδας rp, τὴν δὲ 
σελήνην ἀπέχειν σῆς γῆς σταδίων. μυριά- 
δας δῆ. "Vire vero traditio genuinum Empe- 
. doclis decretum nobis retulerit, vix defini 
a quoquam potest. ἮΝ e 
Stellas dicitur Empedocles ignitas putasse. 
Achilles Tatius 99): Ἐμπεδοκλῆς πυρίνους 


. 68 4) in oatslogo codicum Ersevor. biblioth. Laurent. 
T.H.p.i 

68 b) Cf. eiusdem Morelli bibliothecae. man script 
T. I. p. 182. sq. | 

69) introduct. in ÁAratum €, 11. 
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. | : 
αὐτοὺς (np. robs ἀστέρας) εἶπε. Galenus?': 
. Θαλῆς μὲν ὑπολαμβάνει γεώδη εἶναι rà 
ἄστρα, ἔμπυρα δέ: Ἐμπεδοκλῆς δὲ, πύρινα 
μόνα. Paulo vberius rem explicant, et pauca ^. ^ 
quaedam de discrimine stellarüm fixarum et ^ 
errantium addunt Plutarchus 73), Eusebius 7?) 
et Stobaeus 7): Ἐμπεδοιλῆς πύρινα (rà 
&crpa) ἐκ τοῦ πυρώδους, ὅπερ ὁ αἰϑὴρ 74) 
ἐν ἑαυτῷ περιέχων ἐξέϑλιψε 75) πατὰ rhv 
πρώτην διάπρισιν. (np. σῶν στοιχείων). — 
"EuzsbonAgs rovs μὲν 75) ἀπλανεῖς ἀστέρας 
συνδεδέσϑθαι τῷ πρυατάλλῳ 77), τοὺς δὲ 
πλάνητας ἀνεῖσθαι. . | 

De arctis siue vrsis quid placuerit Empe- 
docli, iága supra monitum fuit7?). — .—— t 

De 'Tropicis non misi haec reperi, quae / 
referunt Plutarchus 79), | Eusebius 9^), | Gale- 
70) hist. philos, c. 15. 
71) plac philos. 2, 33: 
72) praep. euang. 15, 30. 
73) ecl phys. 25. p. 506: 
74) Euseb. omittit articulum ὃ, et Stob. habet ἀὴρ pro 


 ai93p. Cel. Heeren praefert ai95p. v. supra p. 222. sq. . 
| 75) Euseb, ἐξανέϑλιψε. Stob. ἐξανέλαμψε, ἧτοι ἐξανέ- 
ϑλιψε. - : . - " 

76) $tob. vtrumque hoc placitum statim iunxit, sic: 
διαὶ τοὺς p. ᾿ 


- 


77) h.e. coelo v. supra ad n. «4. 
78) | $. 12. ad n. 98. sqq. p. 516. 
59) plac. philos. 2, 10. 
. 80) praep. euang. 15, 41. 
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nus 9'), et Stobaeus.9*), et quae hic ponere 
liceat: Ἐμπεδοκλῆς δεξιὰ μὲν 95), (scilicet 
τοῦ πόσμου) rà narà τὸν ϑερινὸν τροπιπὸν, 
ἀριστερὰ δὲ, rà sarà τὸν χειμερινόν. Yam 
cum ὁ ϑερινὸς σροπιπὸς sit Tropicus Cancri, 
quem vbi Sol tangit, efficitur nobis solsti- 
tium aestiuum, ὁ χειμερινὸς. autem Tropicus 
Capricorn, quem 'cum Sol adit, fit brumale 
solstitium, cumque ille vergat ad septentrio- 
nes, hic ad meridiem *): patet, dextras mun- 
di partes esse septentrionales, sinistras autem 
meridianas. Haec ratio Empedoclea est anti- 


quissima, quippe ab Aegyptiis orta.  Plutar- 


chus 84): Αἰγύπτιοι οἴονται, rà μὲν ἑῷα, 
χοῦ κόσμου πρόσωπον εἶναι, τὰ δὲ πρὸς 
βοῤῥᾶν δεξιὰ, τὰ δὲ πρὸς vóroveaxpiarsoá. 
Neque dubium est quin eadem fuerit Pytha- 
- gorica **), quamuis Stobaeus loco laudato Py- 
thagoram dicat idem statuisse, quod Plato- 
nem et Aristotelem, dextras mundi partes esse 


orientales, sinistras autem occidentales. Sed, 


81) hist. philos. c. 11. . 

82) ecl. phys. 16, Ρ' 858. , 

83) Galen. δεξιὰ εἶναι, et paulo post τῶν ϑὲρινῶν 
φροπῶν, οἱ τῶν Σειμερινῶν. 

*) v. chill. Tar. introd. in Arat. cap. 25. et 25. 

94) de Iside et Osiride c. 52. 

**) Et his iam scriptis, laetus vidi, hoc diserte dicere 
Achillem Tatium l. |. cap. 28. oi Πυϑαγόρειοι δεξιὰ μὲν τὰ 
βόρεια, ἀριστερὰ δὲ τὰ νότια παλοῦσι». 
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Ioachimus Camerarius iam 85) animaduertit, 
Aristotelis subtilitatem, hunc, situm inuertisse, 
quippe qui 86) dicit, dextras mundi partes esse 
ad ortum, et sinistras ad occasum. Graeci 
vero reperiuntur secuti esse Empedoclis ratio- 
nem. Nimirum animo fingi et cogitari mun- 
dus debet similis homini, qui, vbi ita collo- 
catus' est, vt a tergo'; solem habeat orientem, 
septentriones babát: a dextra. Cum autem 
dextra apud plerasque gentes atque adeo apüd 


Graecos fuerit honoratior, intelligitur, cur. 


Graeci, vbi de coelo seruarunt, conuerterint 
se ad septentriones, ita vt a dextra haberent 


Orientem, quae plaga putabatur feliciora Oc- 


casu omina praebere. Latini contra, curü 
dextras ad meridiem partes, laeuas ad septén- 
trionem e$se dicerent?7), in: captandis auspi- 
ciüs conuertebant se ad méridiem, ita vt pla- 
gam orientalem haberent a sinistra, quia; quae 


"s 


nobis laeua sunt, a diis dextra ex parte di- 


mitti putabant 59). «Quare, vt notum est, 
dextra Graecis fausta fuerunt, Latinis sinistra. 
Idem Carmerarius etiam alio loco de ista re 


85) de generibus diuinationum, Lipe T 8. p. 72. 

86) de coelo 2, 2 

87) v. Liu 1, 18. et Farro lib, 5. epistolicar, quaestio 
num , .ap. Festum in Ginistrae aues. ' 

88) Saltem Alex. ab Alexandro causam hanc affert in 
Diebus genialibus 5, 15. Alia habet Plutarch. quaestt, Rom. 
c. 78. 
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disserit 99) sic:. ὁ Ἐμπεδοκλῆς, παϑάπερ 
idrópgoev ὁ Πλούταρχος (v. supra), ἐποίη- 
σε δεξιὰ μὲν rà πατὰ τὸν Sepwóv τροπιπὸν, 
ἀριστερὰ δὲ τὰ Aark τὸν χειμερινόν. — 
ὁ ““λικαρνασσεὺς 990) φυλαξάμενος τὴν Ἐμ- 
πεδοκλείην, ὡς ἔοικε, παράδοσιν, aai παρ᾽ 
αὐτοῖς δὴ τοῖς Popaiois τὰ βόρεια μέρη ὡς 
δεξιὰ παραστησάμενος, τιολογήσατο "» 
ἀρίστην οὖσαν παϑέδραν παὶ στάσιν τῶν ἐπ᾽ 
οἰωνοῖς μαντευομένων, τὴν βλέπουσαν πρὸς 
ἀνατολάς. B 

De ventis quid senserit Empedocles, non 
nisi ex Olympiodoro colligi potest, cuius haec 
sunt verba 9?'): rí μέν ἔστιν ἄνεμος, ὅτι níi- 
vyois τῆς παπνώδους àvaS$vuiácews καὶ οὐ 
σοῦ ἀέρος. καὶ πῶς γίνεται, ὅτι τῆς ἀνα- 
ϑυμιάσεως ταύτης ἐπδιδομένης noi μὴ ἐπ- 
πυρουμένης. aai τί τὸ κινοῦν αὐτοὺς. λο- 
Env πίνησιν᾽ ὅτι οὐ σὸ γεῶδες sai τὸ πυ- 
ρῶδες. τὴν “ἐναντίαν κινούμενα πίνησιν, ὡς 
Ἐμπεδοκλῆς ᾧετο, ἀλλ᾽ ὁ κύκλῳ πινού- 


"89) iu quaestionib. promiscuis , Ἐτυμολογίαι decur, 
VI. problem. III. in Gruteri thesauro critico T. IV. p. 165. 
9o) .v, Domys. Halicarm. srchaeol. Rom. 2, p. 80. 54. 
ed. Sylburg. quem locum εἰ quis attente legerit, intelliget, 
Camerátium: bic errasse, et Dionysium prorsus comsentire 
cum Liuio. - | 
91) ad ristot. meteor, 1, 15. fol, 22, b. 
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μενος ἀήρ.  Putauit igitur Empedocles, mo. 
tum ventorum obliquum existere ex motu ma- ἮΝ 
teriae terrenae et igneae inter se contrario. 

.De fulgure vel igni illo in nubibus, e quo 
fulgura et tonitrua oriantur, ita statuisse nar- ' 
ratur ab 4ristotele 9*): τοῦτο (np. τὸ πῦρ ἐν 
mois νέφεδιν) Ἐμπεδοκλῆς φησιν εἶναι τὸ 
| ἐμπεριλαμβανόμενον σῶν Τοῦ ἡλίου ἀπτί- 
νων. Sed fristoteles hanc opinionem vocat 
ἄλογον, cuius refutationem sic refert Alexan- . 
der. Aphrodisiensis 95): Λέγει (Aristoteles) στὸ 
νὰς ἡγεῖσθαι, πῦρ τι £v rois νέφεσιν Evazt0s 
.AapfávscSei, πα᾿ κεῖνο αἴσιον. εἶναι τῆς TE 
βροντῆς sai τῆς ἀστραπῆς. τοῦτο δὲ. τὸ 

πῦρ, Ἐμπεδοκλέα μὲν, λέγειν: εἶναι τὸ. ἐναὰ 
πολαμβανόμενον ἐν τοῖς νέφεσι μέρος τῶν EE 

σοῦ ἡλίου ἀκτίνων. — τούτου δὴ τοῦ πυ- 
pós, τοῦ ἐν τοῖς νέφεσιν ἀπειλημμένου, γὴν 

μὲν διάλαμψιν, ἀστραπὴν εἶναι" τὸν δὲ γι. 
᾿γόμενον ψόφον παὶ τὴν σίξιν (leg. πλῆξιν), ^-^ 
ἐναποσβεννυμένου αὐτοῦ ἐν τῷ. νέφει, Bpov-  — 
Τήν. ὡς παϑ᾽ ἣν φαίνονται τάξιν, DU) αἱ 0 
γινομένων αὐτῶν, πρώτης μὲν rijs áórpa- | 
πῆς, δευτέρας δὲ τῆς βροντῆς. εἰπὼν δὲ ^ 
ταῦτα, δείκνυσιν αὐτὰ παὶ ἄλλως ἀτόπως 


b 


92) meteor. 2, 9. | . 
95) ad Aristot. 1. 1, fol. 111, b. et 112. a 
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“λεγόμενα. παὶ πρῶτον μὲν ἀλόγως φησὶ 
λέγεσϑαι, τὸ εἶναι πῦρ, τὸ ἐναπολαμβανό- 
μένον ἐν τοῖς νέφεσιν, ---- ἀλιλ᾽ οὐδὲ τὸ ὑπὸ 
Ἐμπεδοκλέα (leg. Ἐμπεδοκλέους) λεγόμε- 
γον πιϑανὸν, τὸ εἶναι ἐν τοῖς νέφεσι πῦρ, 
τὴν ἀπὸ τῶν ἀπτίνων ἀπολαμβανομένην ἐν 
αὐτοῖς ϑερμότητα, ἣν γίνεσθαι τῆς τε ἀστρα- 
πῆς παὶ τῆς βροντῆς αἰτίαν. —— ἔσται γὰρ 
οὕτω Τὸ αἴτιον τῆς βῥοντῆς τε καὶ ἀστρα- 
πῆς, καὶ τῶν ἄλλων τῶν τοιούτων, ἀπο- 
κείμενόν τι παὶ κεχωρισμένον, nai προῦπάρ- 
gov, ἐνεργείᾳ ὃν ἤδη róbé Ti παὶ περιεχό- 
μένον ἐν τῷ νέφει. . Stobaeus autem ita ex- 
ponit mentem Empedoclis 94): Ἐμπεδοκλῆς 
ἔμπτωσιν φωτὰς ( h. e. radiorum solis) eis 
véQos, ἐξείργοντος τὸν ἀνϑθεστῶτα ἀέρα, οὗ 
σὴν μὲν σβέσιν sai τὴν ϑραῦσιν πτύπον 
ἀπεργάξεσϑαι, τὴν δὲ λάμψιν, ἀστραπήν" 
. διεραυνὸν δὲ,, τὸν τῆς. ἀστραπῆς σόνον. 
Quomodo hiemem et aestatem oriri puta- 
uerit Empedocles, docent Plutarchus 95) et 
 &tobaeus 99): ἸΕμπεδοκλῆς͵ nai oi Στωϊποὶ, 
χειμῶνά μὲν γίνεσϑαι τοῦ ἀέρος ἐπιπρατοῦν- 


94) ecl. phys. 5o, p. 692. ΝΣ ! 
95) plac, philos. 5, 8. 
96) ecl. phys. 9, p. aba. 
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“σὸς τῇ πυπνώσει καὶ εἰς τὸ ἀνωτέρω 97) 
βιαδομένου" ϑερείαν δὲ, τοῦ πυρὸς (np. 
ἐπιηρατοῦντος), ὅταν εἰς τὸ παζωτέρω βιά- 
ηται (np. ὁ ἀήρ). Quae verba vt recte iri- 
telligantur, conferenda sunt, quae supra at- 
tuli 95). / | 


΄ 6. 14. | 
 Persequamur iam etiam de reliquis mundi, 
inpfimis terrae, partibus placita Empedoclis. 
Et de lapidum quidem virtutibus earumque 
causis eum exposuisse, diserte ostendit Psel- 
lus): τῶν παρὰ rois Ài9o:s δυνάμεων ai- 
rías πολλοὶ ἐθάῤῥησαν ἀποδοῦναι, τῶν μὲν 
ἀρχαιοτέρων σοφῶν ““Ιναξαγόρας nai Ἔμπε- 
δοκ λῆς παὶ Ζημόπριτος. Sed' nihil eius sen- 
.tentiarum ex hoc genere hodie .superest, nisi 
quod de magnete 'seruauit J/lexander A4phrodi- 
siensis *): "EuzxebonAjs μὲν rois ἁποῤῥοίαις 
rais ἀπ' ἀμφοτέρων (np. λίϑου καὶ σιδή- 
pov), «ai τοῖς πόροις τοῖς λίϑου, συμμέ- 
σροις οὖσιν Τοῖς ἀπὸ Τοῦ σιδήρου, τὰν σίδη- 
97) διοῦ. omittit καὶ, et habet εἰς τὸ ἀνώτερον, vt 


paulo post εἰς ró πατώτερον. 
. 98) ad n. 5. sqq. et ὁ. 12. ad n. 29 — 53. p. 216. 
1) de lapidum virtutibus P. 56- ed. Bernard. Lugd. Bat. 
1745. ὃ. - 
2) in Ζητήμασι φυδιποῖς, ap. Trincauellum editis 1596. 
fol. lib. 2. cap. 25. 


, 
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pov φέρεσϑαι λέγει πρὸς τὴν λίϑον. αἱ μὲν 
γὰρ ταύτης ἀπόῤῥοιαι τὸν ἀέρα τὸν ἐπὶ 
rois τοῦ σιδήρου πόροις ἀπωϑοῦσί τε 5a 
φπινοῦσι τὸν ἐπιπωματίδοντα αὐτούς. τού- 
σου δὲ χωρισϑέντος ἀϑρόᾳ ἀποῤῥοίᾳ ῥεούσῃ 
σὸν σίδηρον ἔπεσϑαι. φερομένων δὲ τῶν 
ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀποῤῥοιῶν ἐπὶ τοὺς τῇϑ λίϑου 
πόρους. διὰ τὸ συμμέτρους τε αὐτοῖς εἶναι 
xol ἐναρμόξειν, παὶ τὸν σίδηρον σὺν ταῖς 
ἀποῤῥοίαις ἔπεσϑαί τε mai φέρεσϑαι. Et 
quae .de praegpitiorum, scopulorum et saxo- 
rum origine ex Eanpedoclis mente tradunt 
«dristoteles atque. Plutarchus. — Illius quidem 
haec sunt verba *); διὰ τί ὑπὸ τῶν ϑερμῶν 
ὑδάτων μᾶλλον, ἢ ὑπὸ τῶν ψυχρῶν πή- 
γτυνται λίϑοι; πότερον ὅτι τῇ τοῦ ὑγροῦ 
ἐκλείψει γίνεται AíSos, μᾶλλον δὲ ὑπὸ σοῦ 
ϑερμοῦ ἢ τοῦ ψυχροῦ ἐκλείπει τὸ ὑγρὸν, 
aot ἀπολιϑοῦται δὴ διὰ τὸ ϑερμόν; παϑά- 
xep παὶ Ἐμπεδοκλὴς φησι rás- τε πέτρας 
aoi τοὺς AíSovs, noi rà ϑερμὰ τῶν ὑδά- 
τῶν γίνεσϑαι. — Vbi ante σὰ ϑερμὰ excidisse 
διὰ videtur, nisi pro aai mialis διὰ repone- 
re, qüae ratio mihi quidem magis placebat. 
Paulo luculentiora sunt haec Plutarchi 4): 


5}, problemm. 24,11. | - 
4) de primo frigido T. II. opp. p. 955. E. 
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rà ἐμφανῆ, πρημνοὺς aoi σποπέλογς καὶ 
πέτρας, Ἐμπεδοκλῆς ὑπὸ τοῦ πυρὸς οἴεται 
τοῦ ἐν βάϑει rijs yijs ἑατάναι δαὶ ἀνέχεσϑαι 
“διερειδόμενα QAeypatvovros. De pofis, quo- 
rum paulo ante facta erat mentio, wffert Em- 
pedoclis doctrinam Jfristoteles 5): οἱ μὲν ἐπί 
Ti οὕτως διώρισαν, ὥσπερ nai Ἐμπεδο- 
&Àjs,. οὐ μόνον ἐπὶ τῶν ποιούντων aa. τῶν 
“πασχόντων, ἀλλὰ καὶ μίγνυσϑθαί φασιν, ὅσων 
οἱ πόροι σύμμετροι πρὸς ἀλλήλους εἰσίν. 
. Exemplum habuimus supra in magnete et fer- ἡ 
ro. Deinde, vbi Leucippum docuisse. dixit, 
ἐκ TOU &aT ἀλήϑειαν ἑνὸς oon àv γενέαϑαι 
πλῆϑος, οὐδ᾽ ἐκ τῶν ἀληϑῶς πολλῶν ἕν" | 
ἀλλ᾽ εἶναι τοῦτ᾽ ἀδύνατον, adiicit haec; ἀλλ᾽ 
ὥσπερ Ἐμπεδοκλῆς noi τῶν ἄλλων rwés.. 
φασι πάσχειν διὰ τῶν πόρων, οὕτω πᾶσαν. 

ἀλλρίωσιν παὶ πᾶν τὸ πάσχειν τοῦτον γίνε: ^ 
σϑαι τὸν τρόπον, διὰ τοῦ πενοῦ yuvepévys 
τῆς διαλύσεως παὶ τῆς φϑορᾶς. ῥμοίως δὲ 
noi τῆς αὐξήσεως, ὑπεισδυομένων στερεῶν δ). 
σχεδὸν δὲ nai Ἐμπεδοκλεῖ ἀναγκαῖον Aé- 
yew, ὥσπερ καὶ 4deósaimzós φησιν" εἶναι 
yàp ἄττα στερεὰ. ἀδιαίρετα bà, εἰ μὴ. πάντη 


5) de generat. et corrupt. 1, 8. ) 


6) Ioh. Philoponus ad h. l. fol. 55 a. habet ὁγέρων, 
, Quod vix cuiquam probabitur. MEM 


N 
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πόροι συνεχεῖς εἰσι’ τοῦτο δὲ ἀδύνατον" 
οὐδὲν γὰρ ἔσται ἕτερον στερεὸν παρὰ τοὺς 
πόρους, ἀλλὰ πᾶν nevóv. ἀνάγκη ἀρα, τὰ 
μὲν ἁπτόμενα εἶναι ἀδιαίρετα, τὰ δὲ μεταξὺ 
αὐπκῶν seva, oUs ἐκεῖνος λέγει πόρους. Ex 
his intelligi potest alius fristotelis locus 7): 
ei δὲ στήσεταί (cessabit) zov 9 διάλυσις, 
ἧτοι ἄτομον ἔσται τὸ σῶμα, ἐν ᾧ ἵσταται, 
᾿ἢ διαιρετὸν μὲν, οὐ μέντοι διαιρεϑησόμενον 
οὐδέποτε" παϑάπερ ἔοιπεν Ἐμπεδοκλῆς βού- 
λεσϑαι᾿ λέγειν. Satis prolixus est lohannis 
. Philoponi in priorem ristotelis locum  com- 
mentarius. Sed tamen potiora ex eo huc re- 
ferenda videbantur 9): oi μὲν διὰ πόρων ἔλε- 
yov γίνεσϑαι τὸ ποιεῖν noi τὸ πάσχειν, ὧν 





ἦν noi Ἐμπεδοκλῆς. ᾿ εἶναι γὰρ πόρους ἐν 
Τοῖς σώμασιν, ἐν οἷς εἰσιὸν τὸ ποιοῦν οὕτω 
δρᾶν εἰς τὸ πάσχον.΄--- οἵ δὲ περὶ Ζ4]ημό- 
apirov noi “εύκιππον διὰ τοῦ πενοῦ τὸ 
“ποιεῖν nai τὸ πάσχειν γίνεσθαι ἔλεγον. πε- 
νῷ γὰρ διαλαμβάνεσϑαι τὰς ἀτόμους, ἐν & 
γινόμενον τὸ ποιοῦν, οὕτως ἀλλοιοῦν μετα- 
σιϑὲν τῇ πινήσει ἢ μετατάττον τὰς ἀτόμους, 
ἢ προστιϑέμενον αὔξειν. διαφέρουσι δὲ τοῦ 
/ 


7) de coelo 5, 6. 
8) ad Aristot. de generat. e et interitu 1. 1. fol. 55. b. 
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κενοῦ oi πόροι, διότι oi rovs πόρους sioá- 
govrés nevóv εἶναι ovn ἔλεγον. πεποροπος . 
- ῆσϑαι μὲν yàp τὰ σώματα, πλήρεις δ᾽ εἶναι | 
τοὺς πόρους τούτους ἑτέρου σώματας, olov 
ἀέρος ἤ τινος τοιούτου. ἐπαινεῖ δὲ (Aristo- 
teles). μᾶλλον τοὺς περὶ dypónpirov Ἐμπε-᾿ 
δοπλέουξ. ---- περὶ Ἐμπεδοπλέους "λέγων, 
εἰσιέναι φησὶ λέγειν αὐτὸν τὸ πσιοῦν εἰς 
χοὺς πόρους, διαὶ οὕτω ποιεῖν * οὐχ és τὸ 
πρώτως δὲ ποιοῦν, οἷον τὴν ἰατρικὴν, ἀλλ᾽. 
ὡς τὸ προσεχῶς, οἷον τὸ φάρμακον ἢ. τὸ 
σιτίον. aoi διὰ τοῦτο δὲ, φησὶν, ἔλεγε 
μᾶλλον ὁρᾶσϑαι τὰ ὁρατὰ διὰ τὸ (leg. τῶν) 
μάλλον διαφανῶν, διότι τὰ μᾶλλον διαφα- 
vj, μᾶλλον ἔχει ndt πυπνοτέρους δαὶ πατὰ 
στοῖχον τοὺς πόρους. Idem nonnullis inter- 
iectis haec dicit 9): ἐξ ὧν ὑποτίϑετζαι ὁ Ἐμ- 
πεδομλῆς, ἀνάγπῃ αὐτὸν ἄτομα εἰσάγειν 
σώματα. εἰ γὰρ διὰ πόρων ὑποτίϑεται τὸ 
ποιεῖν καὶ πάσχειν, ἀνάγκη πᾶσα, εἰσιόντα 
εἰς τοὺς πόρους τοῦ ποιοῦντος sol τοῦ πά- 
ὄχοντος, τὰ περιέχοντα τοὺς πόρους σώμα- 
σα, ἀπαϑῆ εἶναι καὶ ἀδιαίρετα. εἰ γὰρ πά- 
σχοιεν, ἐπειδὴ TÓ ποιεῖν παὶ τὸ πάσχειν οὐδ | / 
ἄλλως ἢ διὰ πόρων φησὶ γίνεσθαι, ἀνάγκη 


. 9) ibid. [ο]. 56. b. E fol. 40. a. 
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ao neiva πόρους ἔχειν, καὶ πάλιν τὰ σώματα 
τὰ περιέχοντα τοὺς πόρους &neivovs: ὥστε 
| 4$) τὸ ὅλον πόρος ἔσται; ἢ, εἰ τοῦτο ἀδύνα- 
rov, ἀνάγκη εἶναί τινα ἔσχατα ἀπαϑῆ mai 
9 : / / “ & 4 ε Φ 
ἀδιαίρετα σώματα. ποῦτο δὲ noi ὁ Ζ΄ημό- 
apiros ἔλεγεν. ---- ἀναγπαῖον τῷ 'Eyursbo- 
φιλεῖ λέγειν, εἶναί τινα ατερεὰ aav ἀδιαί- 


pera, διὰ τὸ μὴ εἶναι πάντῃ τοῦ σώματος. 


πόρους συνεχεῖς. τοῦτο γὰρ ἀδύνατον πό- 
ρος γὰρ ἄν εἴη τὸ πᾶν σῶμα παὶ πενόν. 


ὥστε εἰ τοῦζο ἄτοπον, ἀνάγπη τὰ μὲν ἁπτό- 


μενα μόρια τοῦ σώματος drepéà εἶναι παὶ 
ἀδιαίρετα, τὰ δὲ μεταξὺ αὐτῶν κενὰ, ἅπερ 
ὁ Ἐμπεδοκλῆς πόρους ἐκάλεαεν. ^ Ex his 





intelligitur, quam late pateat σῶν πόρων πα-᾿ 


men, sed etiam magis id apparet ex alio eius- 
dem Grammaticiloco. Verba Philoponi sunt '?)s 
Ἐμπεδοκλῆς ἐν ἅπασι rois σώμασι rois ὑπὸ 


σελήνην. οἷον ὕδασι, ἐλαίοις καὶ rois &À- 


λοις. εἶναι ἔλεγεν — ἀναμεμιγμένους πό- 
ρους παὶ ναστά. moi τοὺς μὲν πόρους ἐκά- 
λεσε ποῖλα- τὰ δὲ ναστὰ, πυκνά. καὶ ὧν 
μέν εἰσι τὰ ναστὰ καὶ οἱ πόροι, τουτέστι τὰ 


áoiÀa soi πυκνὰ, σύμμετρα, ὥστε δύνα-. 


σϑαι δ᾽ (leg. δι᾿) ἀλλήλων γωρεῖν, τούτων 


10) ad Aristot. de geuerat. animm. 2, fol. 59. ἃ. 
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ἔφασπεν εἶναι μίξιν καὶ πρᾶσιν, olov ὕδατος 
παὶ oivov: ὧν δὲ ἀσύμμετρα, ἄμικτα ταῦ- 
τα εἶναι ἔφασηεν, ὥσπερ ἔλαιον sai ὕδωρ. 
Quod Empedocles dicitur negasse, vacuum 
esse in mundo, id comprobatur etiam aliis 
locis non paucis, vt Zfristotelis * ); ἔνιοι τῶν 
uu φασκόντων &ivoi πενὸν, οὐδὲν διώρισαν 
περὶ πούφου καὶ βαρέως" οἷον 4vaEayópas 
aai Ἐμπεδοσιλῆς. Plutarchi ?): oi ἀπὸ Θά- 
λεω φυσιποὶ πάντες μέχρι Πλάτωνος τὸ 
᾿διενὸν ἀπέγνῳσαν. Ἐμπεδακλῆς, | | 


οὐδέ τι τοῦ xayrós πενεὸν πέλει, οὐδὲ περισσόν. 


Ita enim legéndum putabam cum Theodoreto *) 
pro οὐδέν τι τοῦ π. πενὸν m. Simplicii 55): 
““ναξαγόρας noi Ἐμπεδοκλῆς οὐκ ἔλεγον 
eivai πενόν.: Jtem 14); εἴπερ ὅλως οὐδέν᾽ 
ἐστι πενὸν, οὔτε πεχγωρισμένον οὔτ᾽ ἐνεσααρ- 
μένον, οὐδ᾽ ἐκτείνεται τὰ σώματα, ὡς ot. 
περὶ Δημόκριτον τῇ ἐναπολήψει τοῦ πενοῦ' 


11) de coelo 4, Φ. Paululum mutata repetit Hristotelis 
verba Simplicius ad h. 1. fol, 167. b. 

.12) plac. philos. 1, 18. in quo loco Cel. Heeren ,ad Sto- 
bae. ecl. phys. 19, p. 300. non immerito suspecta habet 
verba μέχρι HA. 

*) de Graec. affect. curatione diss. IV. Vol. IV; opp. 

P. 796. 2 ὮΝ 

13) ad Aristot. de coelo 3, fol. 1856. a: 

44) bid. fol. 155. b. 
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ἐκτείνεσϑαί φασιν αὐτὰ, ἀλλὰ τὴν ἑαυτῶν 
φύοι:ν soci τὰ μικτὰ φυλάττει, ὡς Ἐμπεδο- 
φιλῆς nai ““ναξαγόρας ἐβουλήϑησαν. 00701 
γάρ εἶδιν οἱ ταῦτα Aéyovres.  Bruckerus ν5) 
ex alio loco Plurárchi 15") sequi dicit, non 
dari vacuum extramundahum, quale tamen 
admiserit schola Pythagorea, Non igitur re- 
cordatus videtur illorum locorum, quos modo 
attuli,. vbi omnino vacuum negatur. Cum 
eadem illa de poris doctrina cohaeret Empe- 

oclis sententia de ratione, qua fiat, vt arbo- 
res retineant folia. Plutarchus '9 ^): ἔνιοι μὲν 
ὁμαλότητι πράσεως οἴονται παραμένειν τὸ 
φύλλον" Ἐμπεδαπλῆς δὲ πρὸς τούτῳ καὶ 
,mópcov τινὰ συμμετρίαν αἰτιᾶται, τεταγμέ- 
vos xai ὁμαλῶς τὴν τροφὴν διδέντων, ὥστ᾽ 
ἀρπούντως ἐπιῤῥεῖν. Eodem pertinet placi- 
tum de colore, quem auctoribus Plutarcho *7), 
Stobaeo 18) et Galeno 1.9) putabat esse TO τοῖς. 
πόροις τῆς ὄψεως £&vapuórrov. | Apud Sto- 
baeum. addita reperiuntur haec: rérzrapa δὲ 
rois στοιχείοις icápi9ua, λευκὸν, μέλαν, 

15) ' hist. crit. philos. T. I. p. 1114. | 

16 a) quem supra attuli $. 11. ad n. 65. p. 276. 

16 b) sympos. 5, 2, 2: T. 11. opp. p. 649. C. 

17) plac. philos. 1, 15. 


18) ecl. phys 17,, p. 3562. et 564. 
19) hist. philos. c. το. Cf. paulo post ad n. 21. 


/ . » 
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épv9póv, ὠχρόν. quod dogma Plutarchus $n ' 
vniuersum Pythagoreis tribui.  'Scilicet sta- 
tuebat omnium rerum. extra hos. positarum 
emanationes quasdam, ἀποῤῥοίας siue àztog- 
ῥοὰς. h. e. species ex rebus ipsis quasi ema- . 
nantes, et per visus poros siue meatus in . 
.nos penetrantes. Plutarchus ?9); Gaóxei 07, 


nar Ἐμπεδοκλέα, 
γνοὺς ὅτι πάντων εἰσὶν ἀπόῤῥοιαι ὅσσ᾽ éyévoyro. 
Plato ?*): Z2. οὐποῦν Xéysre ἀκοῤῥοάς ri 
vas τῶν ὄντων sarà Ἐμπεδοπλέα ; MEN. 
σφόδρα γξ. Z2. καὶ πόρους, εἰς ovs καὶ 
δι ὧν oi, ἀἁποῤῥοαὶ “πορεύονται; ; MEN. 
πάνυ y&.- A2. nai τῶν ἀποῤῥοῷν τὰς μὲν 
ἁρμόττειν. ἐνίοις τῶν. πόρων, τὰς δὲ, ἐλάτ- 
rovs ἢ μείξους εἶναι; ΜΙ͂ΕΝ. ἔστι ταῦτα. 
Z2. οὐκοῦν καὶ ὄψιν καλεῖς τι; MEN. 
“ἔγωγε. “2... ἐκ τούτων δὴ σύνες ὅ τι λέ- 
yo, ἔφη Πίνδαρος. ἔστι γὰρ χρόα, ἀποβῤ- 
poi) σχημάτων ὄψει σύμμετρος παὶ αἰσϑῃτός. 
“Ἰεχκανιᾶον Jphrodisiensis 33): λέγει. (Aristote- 
les) σὸν αὐτὸν (np. Ἐμπεδοκλέα) ποτὲ μὲν 
τὸ ἀπὸ τῆς ὄψεως ἑππεμπόμενον φῶς αἰτιᾶ- 
σϑαι τοῦ ὁρᾶν, σοτὲ δὲ ἀποῤῥοίας σινὰς ἀπὸ 


20) quaestt. natural, T. II. opp. .p. 916. c. 
1) in Menone T. II. opp. p. 76. X. D. ' 
81) ad dristot. de sensu fol. 97. a. C£, fol. 103. 4. 
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τῶν ὁρωμένων. Ex eadem 'hypothesi expli- 
casse narratur species rerum, quas in speculo 
videmus. Plutarchus **) et. Galenus 54): Ey 
m&bonASs sarà ἀποῤῥοίας μὲν τὰς συνιστα" 
μένας ἐπὶ τῆς ἐπιφανείας τοῦ πατόπτρου, 
τελειουμένας δὲ ὑπὸ τοῦ £mppwouévov ἐκ 
τῆς πατόπτρου "5 5) πυρώδους, aai τὸν προ- 
κείμενον ἀέρα. εἰς ὃν φέῤεται τὰ ῥεύματα 
συμμεταφέροντος. Exp. Kühnius 356 Ὁ) ita in- 
terpretatur: ,, Empedocles cernere nos arbitra- 
,batur imagine rei externae visu percipien- 
, dae ad oculos nostros translata; ipsam vero 


.4,imaginem a radiis formari ex omni re visu 


,»percipienda oculos ingressis, ibique a vi 
»quadam ignea, aérenr, in quem ista efflu- 
,uia ferrentur, simul transferente, collectis 
atque. dispositis.^ — Sed haec interpretatio 
dubito an se probare viris eruditis possit. Plu- 
ra ex hoc genere afferenda sunt infra, vbi Em- 


» pedoclis de visu placita exponere animus est. 


Plantarum causam Empedocli fuisse litem 
et amicitiam, videtur tradere voluisse Themi-: 
Stius *9), vbi dicit: ,,terra ex se nec plantam 


25) plac. philos. 4, 14. 
24) hist. philos. c. 25. - ΝΞ 
25.) Verba τελειδυμένας --- κατόπτρου perperam 
omissa sunt in Galeni libris. Sed pro 7. πατόπτρου legen- 
25 b): in laudata diss. p. 57. 
26) peraphras. in duodecimum librum 4ristot. .do prima 


4 ἣ 
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᾿ . 
»producit, nec semen vllum, at.sol mouet 
,,terram ceteraque elementa, e£ semina ad plan- 
tam generandam. . Hinc veritatis vi conuin- 
» citur, ponentes materiam omnia praecedere, 
,; velint nolint causam actu existentem adesse 
fateri, vt — Empedocles litem et amicitiam.** 
De incremento plantarum Empedoclis placi- 
tum supra iam fristotelis et Simplicü verbis 
exposui 7). | Non vero pigebit hic legisse 
verba Themistii *9); Ἐμπεδοκλῆς oon ὀρϑῶς 
ποιεῖ, τὴν αἰτίαν σῆς αὐξήσεως ἀνάπτων ' 
σαῖς ῥοπαῖς τῶν στοιχείων, οὐ τῇ ψυχῇ. 
τὰ γὰρ φυτά φησι πάτω μὲν ῥιξοῦσϑαι, διὰ 
σὸ τὴν γῆν φέρεσϑαι πάτω, παὶ ὅσον ἐν 
αὐτοῖς μᾶλλον γεῶδες" ἄνω δὲ, τοῖς πλά- 
re καὶ ὅσον ἐν αὐτοῖς μᾶλλον πυρῶδες. 
076 γὰρ. τὸ ἄνω καὶ πάτω παλῶς λαμβά- 
νει. οὐ γὰρ τὸ αὐτὸ πᾶσι τὸ ἄνω καὶ πάν 
70, ἀλλ᾽ ἡμῖν μὲν ταυτὸν τὸ ἄνω, ὅπερ 
παὶ &v τῷ παντί" Τοῖς φυτοῖς δὲ, σοὔμπα- 
λιν ἔχει. τὸ γὰρ πάτω τοῦ παντὸβ, ἐπεί- 
vois ἄνω ἐστίν: ὃ yàp ἣ κεφαλὴ τῷ éco, 
rovro ἢ ῥίξα τῷ φυτῷ, εἰ χρὴ τὰ ὄργανα 


philosophia p. 11. ΑἸδδ de plantarum οτἱρίπο dedi infra 
$. 14. ad n. 73. sqq. 
97) S$.32- extr. "Verba Theophrasti non dissimilia allata 
sunt ibid. ad n. 54. p. 817. 
98) ad Aristot. de anima 2, 4. fol. 76. b. 
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λέγειν ἕτερα nai ταυτὰ rois ἔργοις. ὥσπερ. 
οὖν τοῖς δώοις 7) πεφαλὴ ἄνω." ἐν Y τὸ στό- 
μα 5ol τὰ ὄῤγανα τὰ πρὸς τροφὴν, οὕτω 
τοῖς φυτοῖς ai ῥίξαι ἄνω. 9v ὧν ἕλπουσι 
τὴν τροφήν. ἔτι δὲ καὶ τοῦτο ἄν τις παρὰ 
EuxsbonAéovs οὕτω. λέγοντος ἐπιξητήσειε"“ 
τί τὸ συνέχον εἰς τἀναντία φερόμενα τό͵ τὲ 
πῦρ καὶ τὴν γῆν. διασπασϑήσεται γὰρ ἐπὶ 
rà ἀντιπείμενα, γενομένης τῆς φορᾶς τῶν 
στοιχείων, εἰ μὴ Τὸ συνέχον ἄμεινον ἔσται, 
παὶ διαπρατήσει τὰς ἀντιπειμένας pozás' 
τοῦτο δὲ οὐ τῶν στοιχείων ἂν τι εἴη, ἀλλὰ 
ψυχή" εἰ δὲ τοῦτο, αὕτη αἰτία τοῦ αὐξάκε- 
σϑαι παὶ τοῦ τρέφεσϑαι, οὐ τὰ στοιχεῖα. 
Ἐμπεδοκλῆς μὲν οὖν τὴν γῆν soà τὸ πῦρ 
τῆς αὐξήσεως αἰτιᾶται. | In eandem senten- 
tiam disputat Iohannes Philoponus *9), nisi quod 
etiam ostendit, quomodo quis defendere Em- 
pedoclem aduersus Aristotelem possit: πρὸς 
ὃ ris ὑπὲρ αὐτοῦ ἀπολογούμενος ἐρεῖ, OTi 
ἐπεῖνος τὸ ἄνω moi πάτω ὡς πρὸς τὸ πᾶν 
ἔλεγεν. αἱ μὲν γὰρ ῥίξαι ὡς ἐπὶ τὸ πέν- 
rpov αὐξουσαι" τὸ δὲ λοιπὸν, ὡς ἐπὶ τὸν 
οὐρανόν. Et sane Aristoteles de hoc quoque 
Empedocleo dogmate' nimis sophistice argu- 
tatus videtur. Porro Empedocles tribuisse 


20) ad Aristot. de anima 2. H, 15. 16. ( fol. 64. a. b.) 


Ζ . i 


M 


plantis dicitur mentem, sensum, cupiditatem, - 


et alia animalium attributa. — 4ristoteles 59)« 
ZA va&ayópas καὶ Ἐμπεδοκλῆς ἐπιϑυμίᾳ ταῦ- 
τα (np. τὰ φυτὰ) πινεῖσϑαι, λέγουσιν ,'ei- 
σϑάνεσϑαί τε moi λυπεῖσϑαι καὶ ἥδεσϑαι 
διαβεβαιοῦνται. --- ὁ “ναξαγόρας, aoi ὃ 
Ζημόηριτος, καὶ ὃ Ἐμπεδοκλῆς καὶ νοῦν 
δαὶ γνῶσιν. ἔχειν εἶπον τὰ φυτά.  Sünpli- 
cius $9:): ἔνιοι áo τὰ φυτὰ (np. &6ózovv rais 
λογικαῖς δωοῦν δ) ψυχαῖς), cs: Ἐμπεδο- 


“λῆς. Plutarchus $5): Πλάτων. Ἐμπεδο-᾿ 


«λῆς, παὶ τὰ φυτὰ ἔμψυχα καὶ δῶα. φανε- 


ρὸν δὲ sci ἀπὸ τοῦ σαλεύεσϑαι, ndi ἐντε-. 


ταμένους ἔχειν τοὺς πλάδους, καὶ Ev rais 
ἐπαναγωγαῖς εἴπειν, παὶ πάλιν σφοδρῶς 
ἀναχαλασϑαὶ, ὥστε καὶ συνέλπειν βάρη *9. 
Videatur quidem his aduersari Plutarchus, T5- 
peirai, inquiens 55), (np. ἣ φύσις) rois μὲν 


4 


$0) de plantis 1, 1. 

81) asd Aristot. de anims 1, fol. 16. b. 

53) Quodsi vera: est lectio, δωοῦν potest accipi pre 
infinitino verbi antiqui δωόω, 

. 85) plac. philos. 5, 26. 

54) Ita Gel. Beckius e Galeni hist. philos, c. 58- edidit , 

' pro monstro lectionis πάλιν σπονδιὸς ἀναραλααϑέν᾽ ὥστο 
Aai συνελθεῖν, quanquam Galenu: pro Πλάτων, Ἔμκ. 
habet Θαλῆς καὶ Πλάτων. ᾿ 

$5) Sympos. 6, 2, 2. T. II. opp. p. 688. A. 
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φυτοῖς ἀναισϑήτως en τοῦ περιέχοντος, ὥς 
φησιν Ἐμπεδοηλῆς,  $bpevouévois τὸ πρός- 
Qopov: ἡἣμᾶς δὲ ἢ ὄρεξις ξητεῖν διδάσκει 
παὶ διώκειν τὸ ἐπλιεῖπον ᾿ τῆς πράσεως. 

Verum ex his omnibus nihil ad Empedoclem 

pertinere putabam, misi vocabulum τοῦ πε- 
| piéyovros, h. e. τοῦ οὐρανοῦ 56). Ἐπ, quod 

caput rel est, Sextus Erpiricus 57) seruauit 

ipsius Empedoclis versum, e quo apparet, 

vera tradidisse Jristotelem vel quisquis scri- 

psit libellos de plantis. Verba Sexti sunt: 

ῥητῶς ὁ ράκλειτός φησι τὸ μὴ εἶναι Ao- 
| γιπὸν τὸν ἄνϑρωπον, μόνον δ᾽ ὑπάρχειν ope-^ 
^ γῇρες τὸ περιέχον. ὁ δὲ Ἐμπεδοκλῆς ἔτι 
παραδοξότερον πάντα ἠξίου λογιπὰ τυγχά- 
νεῖν, αὶ οὐ ξῶα μόνον, ἀλλὰ παὶ φυτὰ, 
ῥητῶς γράφων" D. 

. πάντα γὰρ ἴσϑι φρόνησιν ἕξειν, διαὶ νώμαγος αἶσαν. 
Ex hoc loco aliisque argumentis Bruckerus 
demonstratum ibat *5), Empedoclem docuisse 
animam, mundi, ob quem conatum ille repre- 
hensus fuit a Tiedemanno 59) et aliis. | Et pro- 
fecto, quamuis Bruckeri opinionem non omni- 


.. 46) 9. supra $. 12. ad n. 9. 10. et $. 15. ad n. 15. p. 522. 
$7) adu. Mathematt. 8, 986. ' 
. 88) hist. erit. philos; T. I. p. 1115. sq. bod infra ἰδὲ 15. 
ad n. 106. 
59) Syst. des Emped., p. 7o. sq. 
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no:ineptam putandam esse arbitrer, malim 
egix tamen ex iis rem explicare, quae supra 4?) 
duribus, scriptoribus antiquis Empedoclem de 
elementorum vi cognoscendi statuisse ostendi. 
Denigue docuisse quidem legitur Empedocles, 
plantas áeque atque animalia generare, et ge- 
nus in illis vtrumque reperiri, masculinum et 
femininum, sed commixta esse haec duo ge- 
nera. ' 4ristoteles 4.). ὁ Ἐμπεδοκλῆς γένος 
ἐν: τούτοις (τοῖς ovrois) πεπραμένον εἶναι 
ἐδόξαδεν. ᾿ Item 42): δητητέον — σοῦτό 
ἔστιν, ὅπερ' εἶπὲν à Ἐμπεδοκλῆς, ἤγουν εἰ 
εὑρίδπεται ἐν rois φυτοῖς γένος ϑῆλυ δαὶ. 
γένος͵ ἄῤῥεν, παὶ εἰ ἔστιν εἶδος πεδραμένον 
Én τούτων τῶν δύο γενῶν. — πάλιν ὁφεί- 
λομεν egreiv, πότερον εὑρίσκονται ταῦτα 

τὰ δύο γένη ntnpauéva ἅμα" ἐν rois φυτοῖς, 
ὡς: εἶπεν ᾿Ἐμπεδοπλῆς. --- εἶπε πάλιν Ἐμ- 
πεδοϊλῆς, ὅτι Τὰ φυτὰ, εἰ nai νεοσσοὺς 
(ita enim legendum pro »εοσσὸς) οὐ γεννῶσι" 
διότι τὸ “Φεννώμξνον « οὐ γεννᾶται, εἰ μὴ ἐπ 
τῆς φύσεως. TOU σπέρματος, καὶ ὅπερ ᾿μὲν 
εἰ ἐξ αὐτὸόῦ. ἐν τῇ ἀρχῇ τροφὴ γίνεται τῆς 
ῥίξης, καὶ τὸ γεννώμϑνον πινεῖ αὐτὸ ἑαυτὸ 

ι 


, 40) $. 9. m. 179 — 14. p. 205. δ. ct. $ vs ad n. 106. 
41) de plantis 1, 1. 
42) ibid. 1, ἃ 
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παραυτίκα". δμὼς οὕπως ὀφείλομεν... ὧπο- 
λαμβάνειν nai ἐν τῇ μίξει τῶν ἀῤῥένων aai 
τῶν ϑηλέων φυτῶν, ὡς ἐπὶ τῶν δώων, 07v 
παὶ 7 μίξις τῶν φυσῶν. ἐστιν ἐν διοικήσει 
τινί, — εἶπε πάλιν ὁ Ἐμπεδοκλῆς, ὅσι τὰ 
φυτὰ ἔχουσι γένεσιν ἕν Φόσμῳ ἐλαττωμένῳ, 
noit οὐ τελείῳ κατὰ τὴν συμπλήρωσιν. αὖ- 
τοῦ, ταύτης δὲ συμπληρουμένης οὐ γεννᾶ- 
ται δῶον. Non me pudet fateri, me sensum 
horum verborum non satis capere. Primo 
enim non video, quomodo cohaereant verba 
ξητητέον ---- δύο γενῶν. Neque enim Empe- 
docles putandus est ipse voluisse rem dubiam 
tradere, cum paulo post dixisse 'perhibeatur, 
vtrumque sexum commixtum esse in plantis. 
Aeque male cohaerent yetba or: rà Qvfà — 
διαιπήσει σινὶ, quod quilibet vel non moni- 
tus sentiet. Offendit me in lus verbis etiam 
vocabulum ὅπερ, quod post coniunctionem 
xai positum est, pro quo debebat esse δι 
ὅπερ siue διόπερ aut διότι, et in superiori- 
bus pluralis εὑρίσκονται cum nomine neutro 
plurali. | Denique in verbis postremis non 
jntelligo, quis sit πόσμος ἐλαττωμένος, et 
quomodo hic dici possit οὐ τέλειος xarà τῆν 
συμπλήρωσιν abro); et quomodo σῆς συμ- 
πληρώσεως συμπληρουμένης non nascatur 
animal. Itaque non dubito eorum sequi sen- 
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tentiam;. qui.libros illos de plantis, quos 
vulgo tanquam Aristotelicos circumferri con- 
stat, negant, ab .4ristotele profectos esse 55), 
praesertim cum "fristoteles alio loco 44) de Em- 
pedoclis placito luculentius. tradiderit. haec: 
ἔν μὲν οὖν rois, δώοις πᾶσι τοῖς πορευτιποῖς 
Κερώριδται ζὸ ϑήλυ σοῦ ἄῤῥενος, ai ἔστιν 
ἕτερον δῶον "λυ, καὶ ἕτερου ἄῤῥεν, T 
δὲ᾽ εἴδει ῥαυτόν". οἷον ἄνϑρωπος ἀμφότερα. 
ἔν δὲ rois φυτοῖς pepiypévas αὗται ai buvá- 
μεῖς εἰσὶ. δαὶ οὐ πεχῴρισται, σὸ ϑῆλυ. τοῦ. 
ἄῤῥενος. διὸ παὶ γεννᾷ αὐτὰ ἐξ αὐτῶν, ὁ — 0! 
οὐ “προΐξται yov, ἀλλὰ πύημα, τὰ πα- 
λούμενα σπέρματα. καὶ τοῦτο καλῶς λέ- 


IY 


26 Ἐμπεδοκλῆς ποιήσας" Dl j 


C um Δ) 1 5 


, 99709. δ᾽ 5 oToREi June δένδρεα πρῶτον. ἐλαίας. a "EE 


Quen; versun: ita interpretatur Joliemses Phi- 

lopenus 6533 , Aéyei. δὲ’ μιπρὰ báybpex, za 

ἐλάίϊάς τὰς- πυρίχας. ὧν τὸ s&piuipriov. 
ἐσθίομεν; ἀντὶ οοὖν -τὸ (leg. rob) εἰπεῖν, ᾿ 

Q1i Gb σὰ δένδρεα αἱ ἐλαῖαι γεννῶσιν ἐλαίας, 

ὧν ἐἐν σῇ «γῇ ai πιυρίναι σπαρεῖσαε; πρῶτον 

μὲν Φίνονται £e αὐνῶν pinpà ϑένδῥαν ela". 

45) τ. C. dul ὍΝ  ϑοαϊήχο, cuius praeclari in istos. 

libellos commentarii prodierunt Geneuae 166. fol. τ 


44) 4e generatione animalium 1, 95. : | 
* 45) δὰ dristot. de generat. animam. l1. l; fol. 51: a. b. 
, ἢ 
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οὕτωνέλαῖϊῖαι, εἶπεν, ὀὕτω δ᾽ corozti. . διὰ 
γὰρ τὸ εἶναι τὸ ὠὸν, οὐ τὸ ὑπήνέμιον, dÀ: 
Aà& τὸ ἐξ ὀχείας γεγονὸς, πύημα., εἶναι δὲ 
Kol ἑκάστην τῶν πυρινῶν κύημα, τροπῇ 
χρησάμενος ὡς ποιητὴς, εἴρηκε, σὰς ἐλαίας, 
αὐτὰ φημὶ τὰ ἤδη παρποφορεῖν δυνάμενα 
δένδρα, ὄρνιϑας ὠοτοπούσᾳς, τιάτούδας δὲ 
οὐχὶ ὠὰ. ἀλλὰ ἐλαίας 45). δένδρα δὲ μὲ: 
πρὰ ἐπάλεσεν αὐτὰς, ὅτι δυνάμει δένδρα 
εἰσίν. ὥσπερ δὲ, φησὶ (Aristoteles, cuius 
verba vulgo vitiose edi solita, ex his Philoponi 
possunt emendari), μέρος μὲν σι τοῦ ὠοῦ 
γίνεται νεοττὸς, μέρος bé τι παταλιμπάνε; 
Ta1, εἰς τροφὴν σοῦ νεοττοῦ, οὕτω xa) É ἐπὶ 
σῶν παρπῶν μέρος μέν τι γίνεται ᾿βλάσξζη, 
μέρος δέ ri τροφὴ τῆς βλάστης, ὑτινὶ (ita 
lego pro ἤ τιγι) τροφὴ éxiyiverat aot ἀλλῇ 


aa9' ἑπάστην ἐκ τῆς yis, so: οὕξω anara- 


βραχὺ αὔξεται ἡ βλάστη. ὥστε πᾶὲ bu 


σοῦτο sip ἂν τὸν Ἐμπεδοπζέα. εἰπεῖν. τὰς 
ἐλαίας ὠοτοδκεῖν. Iam negari quidenr tiequit, 


Philoponum nomen ἐλαίας bene explicasse de 
fructu, non de arbore, eleae, atque, adeo de 
nucleo vel ossiculo oliune, et vero etiam bene 
obseruasse poeticam dicéndi formam, qua 


46) Bic enim rescribere. ausus sum. pro.óévópa. 'opwt- 
9as ὠὡοτολούσας, οὐχὶ ὠὰ, ἀλλὰ. ἐλαίας, δόνδρ. 


/ 
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oleae comparantur cum volucribus oua parien- 
tibus. . Sed reliquam .eius- interpretatzonem 
' nemo concoquet, qui intellexerit, eum verba 
pispà δένδρεα accepisse in accusatiuo, curn 
oporteat ea vt nominatiuos accipi, quoniam 
alias desit subiectum, ad quod referatur ver- 
bum ὠοτοπεῖ Excusari tamen Philoponus fa- 
cile ab eo poterit, qui eum perpenderit depra- 
uata lectione, quae in -fristotelis quoque libris 
regnat, deceptum fuisse. Legendum enim 
esse μακρὰ δένδρεα, h. e. arbores adolefactae, 
procerae, manifesto docet hic locus Theophra- 
sti 7): οὐ κακῶς Ἐμπεδοκλῆς εἴρηκε, φά- 
ὅκὼν ὠὡοϊολεῖν μακρὰ δένδρα. παραπλη- 
σία γὰρ τῶν σπερμάτων ἢ φύσις τοῖς cois. 
πλὴν ἔδει περὶ πάντων (intell. φυτῶν) εἰ- 
πεῖν, καὶ μὴ μόνον τῶν δένδρων. | Caeterum 
non negligendum est, etiam a recentioribus 


Botanicis germen fructus, quod infimum lo- 


cum occupat in plantarum pistillo, nominari 


ouarium. Quemadmodum autem paulo ante 
oleam Empedocles nominasse videtur pro ar- 


boribus in vniuersum, ita aliis in locis lay- 

rum eodem modo adhibuisse reperitur. Plu- 

.tarchus 48): οὐ μόνης, ὧς ἔοιπε, κατ᾽ Ἐμ- 

πεδοπλέα τῆς δάφνης τῶν φύλλων ἀπὸ πάμ- 

παν ἔχεσθαι χρὴ, ἀλλὰ noi τῶν ἄλλων 
47) de causis plantarum 1, 7. 


48) sympos. 5, 1, 2. T. II. opp. p. 646. D. 


4 
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1 X 


φείδεσϑαι δένδρων ἁπάντων. Versum philo- ' 
. sophi, qui haud dubie in his verbis latet, 
potes vel ita constituere : 


σχῇς δάφνης gp) τῶν φύλλων ἀπὸ πάμπαν ἔξεσθαι, ; 


. , 
n vel sic:. lid 


xpi τῆς δάφνης τῶν φ. à. x. Ex. 
Cur vero laurum potissimum nominauerit, et, 
cur ab eius folis abstineri iusserit, nemo. ve- 
terum attulit causam. Iam non ego quidem 
contemnendum putarem commentum, si quis 
Empedoclem diceret ideo sic docuisse, quia 
veteres omnino laurum putauerint arborem 
inprimis sacram, quippe quam obseruassent 
egregie valere ad sanandos morbos permul- 
tos 419), et vero etiam saepe ea ad supersti- 
tionem abusi sint $9), verbi causa lauri folia 
moctu puluino supposita opinati vim habere 
somnia vera et veridica efficiendi 5'). Fateor 
tamen mihi magis placere, vt causa repetatur 
ab i]la Empedoclis opinione, qua plantis facul- 
tatem sentiendi et intelligendi, laetandi item 
atque dolendi tribuebat 5*), et laurum specia- 


| 49). v. Ioh. Gerardi VY/agneri laurus ex omni antiquitate 
eruta, Helmst. 1752. 8. p. 144 — 170. et Mich. Gotili. 
Agnethleri diss. de lauro, Hal. 1751. 4. p. 14 — 85 . 
᾿ 50) v. VVagner. l, l|. p. 89— 112. et AMgnethler p.59 — 42. 
51) v. Fulgentii mytholog. 1, 15. p. 46. Tom. II. my: 
thographor. Munckeri. 
52) de qua sententia paulo s ante exposui ad nm. 30. $94. 


PLACITA DE PLANTIS ' A261 


tim existimasse fertur eam arborem: esse, . in 
quam, si tamen in plantam aliquam transeun- 
dum esset, optime migraret hominis anima. 
. , A 3 PT . 
"lelianus “): λέγει καὶ Ἐμπεδοκλῆς. σὴν 
2 4 N ψ ? 
ἀρίστην εἶναι μετοίπησιν τὴν τοῦ ἀνθρώπου, 
εἰ μὲν εἰς ξῶο» ἢ λῆξις αὐτὴν 550) μετα-᾿ 
γάγοι, λέοντα γίνεσϑαι' εἰ δὲ εἰς φυτὸν, 
δάφνην. ἃ δὲ Ἐμπεδοκλῆς λέγει, - ταῦτ᾽ 
ἐστιν" . 7 


ἐν ϑηρσὶ δὲ λέοντες ὀρειλεχέες γαμαιεῦναι 
γίνονζαι, δάφναι δ᾽ ἑνὶ δένδρεσιν ἠὐκόμοισιν. 


Quae Empedoclis verba, vt id obiter comme- 
morem, dubium saltem esse potest annon re- 
ctius putentur ad originem animalium planta- 
rumque a philosopho nostre descriptam, refe- 
renda, ita vt γίνονται, praesens, vim prae- 
teriti habeat. In ista enim descriptione po- 
tuit, ille recte praecipuam ex vtroque genere 
speciem nominare, reliquas tamen non excln- 
sas velle. Fingere etiam potuit, primos inter 
feras ortos esse leones, inter arbores lauros. 
Atque sic nouam causam haberemus, cur lauri 
potissimum mentionem fecerit, vbi omnes 
arbores vellet intelligi. ^ Caeterum . dubitari- 
adeo potest, an vere Empedoclei sint illi ver- 
. Sus. v. ad vers. 227. Ad animalia referuntur 
55a) hist. animm. a3, 7. 


55 b) Cel. $chneiderus, Gesnerum &ecutus, edidit αὐτὸν, 
quod sane mihi quoque placebat. 


- 
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plantae atque adeo arbores ex mente Empedo- 


6118, in his quoque locis. —Pluíarchus 5^) et . 


Galenus 55): Ἐμπεδοκλῆς πρῶτα τῶν δώων 
rà δένδρα ἐκ γῆς ἀναδῦναί 56) Qpoi, πρὶν 
ἢ [71 ἐς - A] ᾿ * € , t 
σὸν ἥλιον περιαπλωϑῆναι, παὶ πρὶν ἡμέραν 
sai vónra διαπριϑῦνατ" διὰ δὲ συμμετρίας 


zjs πράσεως τὸν Τοῦ ἄῤῥενος καὶ τοῦ Sj- 


Aéos περιέχειν λόγον, αὐὔξεσϑαι 5' ἀπὸ τοῦ 
ἐν τῇ y) ϑερμοῦ bwapbvuévov, ὥσζε γῆς 
εἶναι μέρη, παϑάπερ παὶ τὰ ἔμβρυα τὰ ἐν 
7j 57) γαστρὶ, τῆς μήτρας μέρη. σοὺς δὲ 
παρποὺς περιττεύματα 58) εἶναι τοῦ 59. Ev 
σοῖς. φυτοῖς ὕδατος aoi πυρός" xai τὰ μὲν 
ἐλλιπὲς ἔχοντα τὸ ὑγρὸν, ἐξιπμαξομένου 
αὐτοῦ 9) ro ϑέρει φυλλοῤῥοεῖν, σὰ. δὲ 
πλείονα παραμένειν n ὥσπερ ἐπὶ τῆς 9) 
δάφνης, καὶ τῆς ἐλαίας, καὶ τοῦ φοίνιφιος 95). 
σὰς δὲ διαφορὰς τῶν χυμῶν, παραλλαγὰς 
34) plac. philos. 5, 26. τς 

55) bist. philos. c. 58. 
, 86). Galen. ἐκ rijs γῆς ἀναφῦναι. 

57) Galen. articulum τῇ et καὶ post καϑάπερ omittit. 

58) Galen. habet περιττώματα. | ' 

59) τοῦ recte legitur ap. Galen. Itaque addidi. 

60) Galen. τούτου. . 

61) Galen. addit verba ἀεὶ φύλλοι» γεϑηλότα. 

62) Amniculum γῆς omittit Galenus. 

68) Ap. Galen. desunt verba aai τοῦ φοίνικος. 


2 4 
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rü& πολωμερείας. soi τῶν φυτῶν 55) yive- 
ϑαι, διαφόρους ἐχόντῷν 55) τὰς ἀπὸ τοῦ, 
σρέφεσϑαι ὁμοιομερείας 99), ὥσπερ ἐπὶ τῶν 
ἀμπέλων. οὐ γὰρ αἱ διαφοραὶ τούτων xpy- 
στίκὸν οἶνον ποιοῦσιν, ἀλλ᾽ ἐκ roo τρέφον- 
zos ἐδάφους 97). Reiskius ab initio pro stpiv 
TÓ» ἥλιον περιαπλωϑθῆναι, quod verbura ne- . 
pat.satis; conuenire sóli, quippe qui terram 
-Amicire.dici nequeat, legendum censet spiv 
σὸν ἥλιον περιπυπληθῆναι. aut περεπυήλω- 
ϑῆναι noi τὸν’ ἀέρα περιαπλωϑῆναι. Sed 
multo magis mihi probátur Beckii V. C. ratio, 
cui verbum περιαπλωϑῆναι, ad solem rela- 
tum "videtur ex poetica .Empedoclis oratione 
desumtuni esse. Náni etiam Tzetzes, qui pri- - 
mam. plaátiti Empedoclei partem: refert, vtitur 
verbo: simpliei ἀπλωξῆναι. Befer- "autem. 
τὰ, {ι P " 2S2 8.0, ! ; 

P Ita recte edidit Bad e Galeno pee τὥω akriqu, 
et sensum verborum Τὰρ bà — yives3at. dicit exse humo: . 
ex succorum, (qui ex elementis scil. oriuntur) diuersitate 
oriri varietatem multarum partium , etiam in plantis. 

65) Ap. Plutarch. vulgo legitur διαφορὰς ἐπόντων, et 
ap. Galem; διαφόρων, ἑλκόντων. — Ego Beckium sum se- 
outus. 

66) Vulgo'in Plut. est τοῦ τρέφοντος πολυμερεΐας, in 
Caleno τῶν τρεφόντων ὁμοιομερείας. Sed. τοῦ γρέφεσθαι 


, est ὁ Cod. Mosqu. Plut. foe 
67) Galen. ai διαφ. τ. ποιοῦσι τὸν οἶνον  διαλλάττον. 


σα, ἀλλὰ "οὔ πρέφοντος ἐδάφους. Vulgaris lectie ap. Plut. 
est xpy07. οἷν. x. AX ἐκ roD τρέφεσϑαι ἐδάφρ. | —— 


TN 
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sic 693); Ἐμπεδοηλήθας πρὸ τοῦ. ἅπλω- 
ϑῆναι τὸν ἥλιον φησὶ φυτὰ yevéóSor cal 
δῶῷα.᾿ Iam: cum: ἁπλοῦμας -in. Gloss. .vett. 
explicetur verbo .paridor,.cuüm apud :.Poilu- 
cem 99 ^). verba &nreivat, mporsivai, ἁπλῷ- 
σαι, χαλιίάφαι synonyma sint, et oppünantar 
G'uvayayetir , ..ouaTtiÀei, .αυγκάμψαι;, cub 
que a Phauorino 99) vexbum: àzÀ&. significare 
dicatur χὸ ἐπ᾽ εὐθείας τὰς παλάμας ἐπσεΐνω, 
cum denique Cicero 79) 'Vexgilias dicat.prae- 
pandere.hiberni temporis. ottus, et apud Lu-' 
cretium ,?') clara lumina, menti praepandere 
significet clare docere: non video,, cur non 
formula πρὸ τοῦ ἁπλρωϑῆναι siue πρὶν πε’ 
ριαπλουϑῆναι τὸν ἥλαον verti possit antequam 
solis γα panderentur , ατιξασιιαιε sol-lucere. pre 
mur .inciperét, prorsus vt im Mosgicà: de.;'ori- 
gine mundi historia plantae et arbores prius 
dicuntur natae esse quam sl. et luna. Supra 
enim vidimus 7*), Empedocletn germimum au- 
ctorem existimasse aérem, et radicum. causam 
terram. " 

De animalibus in Empedoclis de rerum 


68 a4) sd Haiodi E. 5. H. p. 40. .a. 

68 b) onomast. 5, 169. 

69) in v. ἁπλᾶ. poo 07 v ege 
70) in Arateis v..4o. ed. Ernest. " 

79) 1, 1 t7 

72) $. 32. ad n. 34.. p.917. ch. p.351. . ". 


* 
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matura. cargmine multa. tradita fuisse, cum per 
se intelligatur , tum multi veterum scripto- 


rum loci satis declarant. Inprimis autem di- : 
ligenter eum versatum .esse in exponendis par- 


uorüfm animalium et reptilium historiis ac na- 
turis, verisimile ex eo fit, quod Plinius se in 


conficiendo libro historiae naturalis vndeci- 


mo, vbi de paruis illisanimalibus agit, prae- 
ter. alios etiam Esmmpedocle dicit vsum esse, in 
reliquis autem libris, quibus aliorum, anima- 
lium. historiae continentur, nullam in-indice 
auctorum ,. quos in quolibet libro secutus sit, 
eius mentionem facit. Vt igitur primo, quae 
fuerit Empedoclis de origine animalium sen- 
" tentia, videamus, legitur ille docuisse, ani- 
'malia ab initio fuisse manca necdum e mem- 
bris coniunctis composita; deinde ista mem- 
bra disiuncta casu.*) coiisse, tum eas partes 
éoniunctas fuisse, quae ex se inuicem nasce- 
rentur, vel potius, quae inter se congruerent, 
tandem animalia non amphus orta esse ex par- 
ticulis similibus, tanquam ex aqua et terra, 


sed per generationem, Plutarchus 75) et Gale- ; 


nus 75): Ἐμπεδοιλῆς τὰς πρώτας γενέσεις 
σῶν δώων zai φυτῶν μηδαμῶς ὁλοκλήρους 


yevéc3ai, ἀσυμφυέσι δὲ τοῖς μορίοις διεξευ- 


*) Ct. quae, infra ad n. 106. sqq. posui, cum vexbis 
Philoponi supra $. 10. ad n. 48. p. 250. allatis. 

73) plac. philos. 5, 19. 

74) hist. philos. & 35. - 


i 


N 
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γβένως" τὰς δὲ Devrépas, δύμφυσμένων vá»y 
μερῶν εἰδίολοφανεῖς 79). τὰς δὲ τρίτας, τῶν 
ἀλληλοφυῶν: ràs δὲ Τετάρτας 76), οὐκ ἔτι 
en τῶν ὁμοίων, οἷον 77) ἐπ γῆς καὶ ὕδατος, 


ἀλλὰ $1 ἀλλήλων ἤδη, rois μὲν πυπνω- 


ϑείσης τῆς τροφῆς 79), τοῖς δὲ τῆς εὐμορ- 
φίαξ. τῶν γυναικῶν, ἐπερεϑισμὸν τοῦ όπερ- 
μάτιποῦ κινήματος ἐμποιῃσάσης. Pleraque 
animalium membra casu orta putasse Empe- 
doclem, constans traditio est.  jristoteles ?9): 
Ἐμπεδοκλῆς — τὰ μόρια τῶν δώων ἀπὸ 
τύχης γενέσϑαι τὰ πλεῖστα φησίν. — Themi- ᾿ 


'stius, vbi eadem retulit, addit haec 89): ἀλλ᾽ 
οὗτος μὲν eis μιηρὰ αὐτῇ καταχρώμενος, ei 


μηδὲν (ἔοτι, μηδένα) αὐτῆς πεποίηται λό- 
yov, ἥττονος ἄξιος κατηγορίας àv εἴη. δ8ὶ- 
milia iisdem 4ristotelis verbis adiecit Iohannes 
Philoporus 9*), sed statim post φασὶν, vt male | 
apud ipsum legitur pro φησιν, sequuntur ista: 


76) Verba τὰς δὲ δευτέραν — εἰδωλοφανεῖς male 


' omisit Galenus. 


76) [πὸ haud dubie legendum est pro τέτταρας. 
| 77) Galen. perperam oirt. 

78) h. e. cibo copiosiore $. largius sumto, interprete 
Beckio. ΄ . ' 

79) phlysic. 2, 4. 

80) ad ristot. phys. 2, fol. d5. b. 

81) ad 4ristot. l.l. G, 9. v. vapm $. 9. Ῥ. 196. 


* v. 
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ὡς ἂν εἰ ἀπὸ προνοίας ἐγένοντο. Idem Phi- 
loponus alio loco 89): ἐν xapenfáce: ἀπορεῖ 
( Aristoteles) “πρὸς Ἐμπεδοκλέα. εἰκότως £a 
σῶν εἰρημένων, ἐπειδὴ xoi αὐτὸς ἐπ rijs 
πράσεως τῶν στοιχείων ἔλεγε γίνεσϑαι τὰ 
τῶν μαρίων τῶν ξδῴων εἴδη. ἔλεγε γὰρ ὅτι 
ὅδε uà» ὁ λόγος. τῶν στοιχείων ποιεῖ Gáp- 
πα. ὅδε (insere δὲ) ὀστοῦν, ἀλλο δὲ ἄλ- 
λο τι. His positis facile intelligitur illa Em- 
pedoclis sententia, qua ab initio multa mon- 
stra orta esse credidit, h. e. figuras ex homi-- 
nis et bouis aliorumque animalium membris 
compositas *), neque raro partes nonnullas 
casu ita apte coniunctas fuisse, vt nunc quo- 
que seruari et generando propagari possint, 
reliquas vero, monstrosas illas et inutiliter 
inepteque iunctas, 'périisse. v. c. spinam dorsi 
olim casu natam esse rigidam et articulis 
omnibus carentem, cum autem aliquando spi- 
na quaedam fracta fuisset, factum esse vt arti- 
culi inde ab illo tempore manserint.  fristo- 
teles 985); ὅπου μὲν οὖν ἅπαντα συνέβη, 
ὥσπερ πᾶν εἰ ἕνεπά τοῦ ἐγίνετο, ταῦτα 


- 
, 


82) ad Aristot. de anima 1. E, 4. (fol. 54. b.) Omnino 
de fortuito rerym ortu v. $. 9. ad n. 157 — 164. p. 195. sqq. 

*) Festus: », Monstra dicuntur naturae modum egredien- 
»tia, vt serpens cum pedibus, auis cum quatuor alis, ho- 
»mo duobus capitibus.'* 


95) physic. 2, 8. M 
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μὲν ἐσώϑη ἀπὸ τρῦ abrouárov-avorávra 
ἐπιτηδείως " ὅσα δὲ μὴ οὕτως, ἀπώλετο zai 
ἀπόλλυται, παϑάπερ Ἐμπεδοκλῆς Aéy& 
rà βουγενῆῇ παὶ ἀνδρόπρωρα. Item 84): Ἐμ- 
᾿πεδοιλῆς οὐκ ὀρθῶς εἴρηπε λέγων, ὑπάρ- 
χειν πολλὰ rois ξώοις, διὰ τὸ συμβῆναι οὔ- οὕ- 
rcs ἐν τῇ γενέσει" οἷον καὶ ῥάχιν τοιαύτην 
ἔχειν, ὅτι στραφέντος πατεαγῆναι συνέβη. 
Ill. Platnerus **) his locis vsus est, vt osten- 
deret, Empedoclem atheum fuisse. Poterat et- 
, am pluribus similibus vti. .4elianus enim 86), 
Ἐμπεδοκλῆς, inquit, ὁ Qvoinós φησι, περὶ 
᾿δῴων ἰδιότητος λέγων, καὶ ἐκεῖνο 97) bj- 
zov, γίνεσϑαί τινα συμφυῆ καὶ apácet μορ- 
. φῆς μὲν διάφορα, ἑνώσει δὲ σώματος συμ- 
zÀanévra. ἃ δὲ λέχει, ταῦτά ἐστι" 
πολλὰ μὲν ἀμφιπρόσωπα, καὶ ἀμφίστερνα φύεσϑαι, 
βουγενῆ, ἀνδρύπρωρα, τὰ δ᾽ ἔμπαλιν ἐξανατέλλειν 85) 
ἀνδροφυῆ βούπρανα" μεμιγμένα τῇ μὲν ὑπ᾽ ἀνδρῶν, 
σῇ δὲ γυναιποφυῆ, σδπιεροῖς ἠσκημένα γυίοιε. 
Simplicius 89): εἰπὼν (Aristoteles) ὅτι τὰ ré- 
para ὁμοίως γίνεται rois ἐπὶ τῶν τεχνῶν 


84) de psrtib. animalL 1, 1. 

85) v. supra $. 7. ad n. 62. p. 116. 

86) hist. animm. 16, 29. 

87) Bic rescripsi, e coniectura Trilleri, pro ἐπεῖνος... 

88) All. ἐξανατείνειν. Male. vt yel sequentia. Empe- 
doclis verba docent, quae ex Simplicio attuli. 

89) ad Aristot. phys. 2, fol. 96. b. 
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ἁμαρτανομένοις, ἐπισημαίνεται ὅτι δαὶ rà 
παρὰ 99) τῷ Ἐμπεδοπλεῖ βουγενῇ ἀνδρό- 
zpcpa, ἢ ἀνδρογενῆ βούπρωρα, εἰ ἐγίνετο 
τὰ τοιαῦτα, πατὰ ἁμαρτίαν ἐγίνετο τῶν ἀρ- 
χῶν, ἐξ ὧν ἣ γένεσις, ΄ τῶν T€ ποιητικῶν 
sai τῶν ὑλικῶν. ---- οὐχ ἱπανὰ τὰ τοιαῦτα 
παραδείγματα δεῖξαι, ὅτι ἡ φύσις οὐχ ἕνε- 
πά του ποιεῖ. συγχωρήσας δὲ τὸ πρῶτον 
τῷ Ἐμπεδοκλεῖ, ἀπ᾽’ ἀρχῆς τερατώδη Φῶα 
λέγοντι τὰ Bovyévi noi ἀνδρόπρωρα, noti 
TOÜTO'U $09évros, λύσας riw ἔνστασιν --- καὶ 


σὴν αἰτίαν τῆς Τοιαύτης ἐνστάσεως Τῆς ἀπὸ 


στῶν Ἐμπεδοκλέους τεράτων ἀνατρεῖ: ---- εἰ- 
πόντος δὲ τοῦ Ἐμπεδοκλέους ἐν τῷ δευτέ- 


po τῶν φυσικῶν, πρὸ τῆς τῶν ἀνδρείων. 


AOL γυναικείων σωμάτων διαρϑρώσεως ταῦ- 
τα τὰ ἔπη. 


νῦν δ᾽ ἄγ᾽ ὅπως ἀνδρῶν τε πολυλλαύτων τε γυναικῶν 
ἐννυχίους ὅρπηπαε ἀνήγαγε πρινόμενον πῦρ 

᾿ φῶνδε nÀÓ'. οὐ γὰρ μῦϑος ἀπόσποπος οὐδ᾽ ἀδαήμων. 
οὐλοφυεῖς μὲν πρῶτα τύποι x9ovós ἐξανέτελλον, 
ἀμφοτέρων ὕδατός τε καὶ εἴδεος *) αἶσαν Éyoyres. - 
γρὺς μὲν πῦρ ἀνέκεμπε ϑέλον πρὸς ὅμοιον ἱκέσϑαι, 
οὔτέ τί πω μελέων ἐρατὸν δέμας ἐμφαίνοντας, 
οὔτ᾽ ἐνοπὴν οὔτ᾽ αὖ ἐπιρώριον ἀνδράσι γῆρυν. 


90) Sine controuersia sic legendum est pro περί. 
*j Cum supra in loco Plutarchi δὰ n. 75. allato dicatur 
ἐκ γῆς nai ὕδατος, pro &lósos reponendum οὔδεος. 
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ταῦτα οὖν εἰπόντος EyuztbonAéovs, ἐφίστη- 
σιν ὅτι παὶ αὐτὸς, ὡς ἔοιπε, σπέρμα πρὸ 
τῶν δώων γεγονέναι φησί. Deinde vocabu- 
lum οὐλοφυεῖς ita explicat : οὐλοφυὲς πυ- 
ρίως ἐπεῖνο ἐστὶν, 0, xa3 ὃ ἐστιν, ἑαυ- 
τὸ 9'*) πᾶν ἐστιν ὅπερ ἄν ἐστι, μήπω γενο- 
μένης ἐν αὐτῷ διακρίσεως. Itaque οὐλο- 
φυεῖς verterim informes, et comparauerim cum 
nomine àó59uos apud Oppianum 9' ^). Theodo- 
rus Prodromus, cuius locum mecum commu- 
nicauit Cek 7illoisonus, in quadam ad Trape- 
zuntis Metropolitam epistola, quam cum aliis 
eiusdem scriptoris epistolis edidit Petrus. La- | 
zeri 9! ^), morbum quo laborauerat, morbi re- 
liquias et vestigia fusius describit, capillum 
sibi defluxisse dolet, et haec subiicit: ἕνα jj 
rois na9' ἕπαστον ἐπεξίω, παὶ τὴν ἐπιστο- 
λὴν αἰσχύνω τῷ αἴσχει τῆς διηγήσεως, ἀλε 
λόκοτόν τι τέρας, ark τὰ τοῦ '"Euxsbo- 
᾿φιλέους ἀνδρόπρωρα, τὴν βυξαντίδα περίειμι. 
'Pessime verba ἀλλόποτον ---- ἀνδρόπρωρα 
Lazerius Etrusce vertit: come uno non piu v€- 
duto mostro; simile αἱ" affumicato viso di Erm- 


91a) Hoc fortassis in αὐτὸ mutandum. 

gi b) cyneget. 5, 160. ' 

91 c) in Miscellaneorum ex M88. libris Collegii Roma. 
ni Societatis Jesu T. I. Rom. 1754. 8. vbi verba supra posite . 
extant p. 54. ΄ 
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pedocle. Et Latine sic: rnonstrum veluti.quod- | 


dai Empedoclis vukui simile. Nec his insulsis 
et ineptis versionibus contentus idem Iesuita 
hanc &AAózorov,annotationem adiecit: ,,for- 


»te ad Empedoclem spectat, cum se in Aetnae 


»flammas deiecit, legendumque ᾿ἀνδώποδα."" 
Imo locus est sanus, et intellectu satis facilis, 
Theodorus post morbum valde deformis com- 
parat se ipse cum monstro, et quidem, quem» 
admodum Empedocles sua monstra 'fingebat, 
humana, facie praedito. ^ Neque vocabulum 
ἀνδρόπρωρος adeo inusitatum aut mirum vi- 
deri potest. Nam apud Sophoclem *) legitur 
βούπρωρος, apud Hesychium. extant. glossae 
ἀντίπρωρα, εὔπρωρον, et παλλίπρωρον, 

Scholiastes Platonis a Ruhnkenio editus p. 141. 
arietem illum, quo Phrixus et Helle dicuntur 


"vecti esse, interpretatur πριόπρωρον πλοῖον 


osóxpvcov, Theoplwylactus **) scribit, se vi- 


uere £v οὕτω πονηραῖς rois ἡμέραις, παὶ 


σέρατα τιπτούσαις, ὁποῖα τὰ τοῦ Ἐμπεδο- 
aiAéovs βουγενῇ ἀνδρόπρωρα.  Permulta et- 


iam! hanc in rem afferunt Themistius atque 


Xohannes Philoponus. , Sed quamuis, vt dixi, 
prolixa sint, quae disputant, tamen. ea .ob 
raritatem librorum, si quis forte eorum sen- 
tentiam cognoscere voluerit, adscribere haud 


/ 
*) TTrachinn. 15. 


**) epist. 44: 


o-co- 


"e 


- 070 
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grauatus sum. — Ternisti ipitur verba sunt 95): 
λέγουσι. δέ τινες τὴν φύσιν οὐχ ἕνεπά rov 
ποιεῖν, οὐδὲ ὅτι βέλτιον οὕτως, ἀλλ᾽ ὥσπερ 
ὕεί, φασὶν, ὁ Ζεὺς, οὐχ ἵνα τὸν τοῦ δεῖνα 
σῖτον αὐξήσῃ, οὐδ᾽ ἵνα. διαφϑείρη τὸν δείμε- 
νονἕν τῇ ἅλῳ, ἀλλ᾽ ὕει μὲν διὰ τὴν ὑλιπὴν 
ἀνάγκην" δεῖ γὰρ τὴν ἀνενεχϑεῖσαν ἀτμίδα 
. ψυχϑῆναι, παὶ ὕδωρ γενομένην δατενεχϑῆ- 
ψαῖ, narévex3eio)s δὲ, συνέβη τὸν μὲν αὐ- 
ξηϑῆναι σῖτον, τὸν δὲ ἀπολέσϑαι" οὕτω δὴ 
TÍ κωλύει καὶ τὰ μέρη τῶν δώων γενέσϑαι 
μὲν ἐξ ἀνάγπης τοιάδε, ἐπειδὴ ἐξ ὕλης roi 
ἄςδε. ἀλλ᾽ ὅταν μὲν οὕτως συνδράμῃ, ὥστε, 
«ἐπιτηδείως ἔχειν ἀλλήλοις, aai πρὸς ἕν ἐρ- 
γον ἅπαντα συντελεῖν, ὥσπερ ἐγένετο ἂν, 
εἰ παὶ ἕνεπά του ἐγένετο, ταῦτα μὲν σῴξε- 
σϑαι ἀπ᾿ σαυτομάτου συστάντα. οἷον ἐπὶ 
Τῶν ὀδόντων" φαίη yàp àv τις ἐξ ἀνάγπης 
μὲν αὐτοὺς àvaréA Xe , τοὺς μὲν ἔμπροσϑεν 
ὀξεῖς, τοὺς δὲ γομφίους πλατεῖς, οὐχ ἵνα 
oi μὲν διαιρῶσιν, oi δὲ λεαίνωσιν, AAA 
ἀνατέλλειν μὲν οὕτω διά τινα ὑλιπὴν àváy- 
πὴν, συμπεσεῖν μέντοι τὴν τοιαύτην ϑέσιν 
αὐτῶν ἐπιτηδείως ἔχειν πρὸς τὴν ἐργασίαν 
τῆς τροφῆς" ὅσα δὲ μὴ οὕτως συμπίπτει, 


92) ad Aristot. phys. 1. 1, fol, 27. b. 
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ὥστε μίαν χρείαν ἅπαντα συμπληροῦν, ταῦ: 
σα ἀπόλλυσθαι, ὥσπερ Ἐμπεδοκλῆς τὰ 
Bovyevi καὶ ἀνδρόπρωρα. Ἰἴεπι 95): oi 
παλαιοὶ τὴν ὕλην “ἐσέμνυναν 94) περιττῶς. 
μόνην yàp ὕδεισαν. ---- ἀλλ᾽ ὅμως ἐμφαίνε- 
σαι Aat ἐν τούτοις ὅτι ἐστοχάξοντο μέν τινος 
&ya90), διήμαρτον δὲ ἀκοῦσαι τοῦ τυχεῖν, 
διὰ τὴν τῆς ὕλης ἀσϑένειαν. παὶ γὰρ ὅταν 
διαμαρτάνωσιν, οὐκ ἑπτοπίξεταί xov μα- 
διρὰν, οὐδὲ πόῤῥω τοῦ προπειμένου τὸ σφάλ- 
μα. οὐδέποτε γοῦν ἐξ «ἀνδρὸς πλάτανος 
ἐτέχϑη, ἀλλὰ μάλιστα μὲν ἀνὴρ, εἰ δὲ μὴ, 
γυνῆ. εἰ δὲ uj, δῶον, εἰ δὲ μὴ. σάρξ. 
set ij πεγχραμὶς ἢ συκὴν ἐποίησεν, ἢ ἐρι- 
»εὸν, οὐ δρῦν, οὐδὲ ὄγχνην. ἢ τε ἐλαία 
πάλιν, ἐλαίαν. ἢ κότινον 95), καὶ οὐ πλά- 
T&vov, οὔτε πίτυν. τοιαῦτα παὶ Ἐμπεδο- 


πλέους βουγενῇ παὶ ἀνδρόπρωρα ἐπὲ τῆς 
τῶν OwOv συστάσεως. ἐλαιόπρωρα δὲ ἐπὶ 


σῶν δώων. οὐδὲ ἐπεῖνος εἰπεῖν ἐτόλμησεν, 
μᾶλλον δὲ ἐπὶ τῶν φυτῶν ἀμπελογενῆ τι- 
, *t8 καὶ τοιαῦτα ἀλλ᾽ ἄττα δραματουργῆσαι 


95) ibid. fol 28. a. Cf. Philopon. ad eundem locum H, 
»5. 16. E , 

94) Perperxam editur vulgo ἐσέμψηψαν, vt supre átvey- 
9sicay. 


95) Viuose editum est Aóxuoy. 


i] 
/ 
à Pd 
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ἐθάῤῥησεν. παίτοι μᾶλλον ἐχρῆν. ἧττον 
γὰρ ἐν τοῖς φυτοῖς τὸ ἕνεπά του. ---- ῥητέον, 
Gs εἰ καὶ ἐγένετο sarà τὴν ἐξ ἀρχῆς σύστα- 
σιν Bovysvij καὶ ἀνδρόπρωρα, οὕτως ἂν ἐγέ- 
vero ὡς τέρατα, τοῦ σπέρματος ἐξασϑενοῦν- 
TOS, Aoi διαφϑειρομένης τινὸς ἀρχῆς. οὐκ 
εὐθὺς ἡμιτόμων ecc» ἡμιτόμοις συγπκολλω- 
μένων. οὐδὲ γὰρ τὸ ὁλοφυὲς, ὡς αὐτὸς ὀνο- 
pádei, soi ὁλόκληρον noi δυνάμενον σώδε- 
σϑαι, εὐθὺς δῶον συνίσταται, ἀλλ᾽ ἀπὸ 
σπέρματος γίνεται πρατούσης τῇς μορφῆξ. 
Philoponus autem 96) verba Aristotelis ita enu- 
cleat; Ἐμπεδοκλῆς ἐν τῷ σφαίρῳ πάντα 
λέγων τὰ εἴδη μεμίχϑαι ἐν τῇ πρώτῃ δια- 
φρίσξι τοῦ σφαίρου, καὶ τῇ ἀρχῇ rijs ποσμο- 
ποιΐας, πρὶν τελείως τὰ εἴδη διαπριϑῆναι 
ἀπ: ἀλλήλων, γενέσϑαί τινα ἔλεγε σύμμι- 
ára ξῷα, οἷα καὶ οἱ μῦϑοι τοὺς πενταύρους 
ὑποτίϑενται, Τὰ μὲν ἀλλα ἵππου ἔχοντας, 
τὰ ἔμπροσϑεν δὲ, λέγω δὴ τὰ περὶ τὴν πε- 
φαλὴν, ἀνθρώπου. οὕτω aai ὁ Ἐμπεδο- 
πλῆς πρὶν τὸ νεῖκος τελείως ἀπ᾿ ἀλλήλων 
διασιρῖναι τὰ εἴδη, ἔλεγε γεντέσϑαι σύμμιστά 
riva δῷα, ἐν οἷς sai τὰ βουγενῇ ἀνδρόπρω- 
ρα: ἀνδρόπρωρα δέ φησι, τοῦτ᾽ ἔστι rà. 


96) ad Aristot. pbys. Auscultt. ]. 1. II, 38. 34. 


- 
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ἔμπροσθεν, λέγω bi τὰ πρὸς τῇ κεφαλῇ, 
ἀνδρὸς ἔχοντα, (πῤώρα γὰρ τὸ ἐμπρόσϑιον. 
τοῦ πλοίου μέρος) τὰ δὲ λοιπὰ βοός: ὡς 
δὴ μὴ μόνον τῶν στοιχείων ἐν ἀλλήλοις 
μεμιγμένων 57) ἐν τῷ σφαίρω, ἀλλὰ καὶ 
σῶν μορίων τῶν δώων. : διαπριϑέντων οὖν 
πάντων, φέρεσϑαι τὰ διαπριϑέντα ὡς ἔτυχε, 
aat πολλάκις βοὸς πεφαλὴν 98) συνελϑεῖν 
στήϑει ἀνδρείῳ, ἢ παὶ τοῖς ἄλλοις μορίοις, 
παὶ ἐπὶ πάντων ὡς ἂν ἔτυχεν. ὅσα οὖν, 
φήσι, τῶν "μορίων οὕτω δυνῆλϑεν, ὡς ἄν 
εἰ évena τούτου (fort. ἕνεπά σου) συνῆλϑεν," 
οἷον τανῦν τοῦ ἀνθρώπου μόρια συμπαϑόν- 
ra ἀλλήλοις, ὁμοίως xai rà ἑπάστου τῶν 
Φώων, αἱ διὰ τὸ συνεισάγειν εἰς τὴν αωτή-. 
"ρίαν ἀλλήλων, ἐσώϑη τὸ σύγπριμα- ὅσα 
δὲ ὀὕτως συνῆλϑεν, ὡς μηδὲ cvufáAAs- 
σϑαι ἀλλήλοις εἰς σωτηρίαν, ταῦτα ἐφϑάρη. 
οἷα 99) τὰ βουχενῇ ἀνδρόπρωρα, διὰ τὸ " 
μηδὲν ἀλλήλοις τὰ τοιαῦτα εἰς σωτηρίαν ΄ 
συνεισάγειν. Postquam Philoponus multa di- 

. Xerat, quae fere cum altero Themisti loco. 
consentiunt, adiecit haec 12): ei δὲ μὴ ἕνεπά 


97) Sic legendum est pro μεμιγμένην. ' 
98) Rursus mendum πεφαλὴ sustuli. 
99) Vitioso editum erat οἵαι. 

| 100) loco laudato H, 16. , / 
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Tov πᾶντα ποιεῖ ἢ φύσις, διατί μὴ εὐϑὺς 
z018i ἄνθρωπον, ἀλλὰ πρῶτον σπέρμα, εἶ- 
σα σάρκα, εἶτα ἄλλο sai ἄλλο ἐφεξῆς, μέ- 


, . Lo rod d 2 Uu . 
«pis ἄν τοῦ σποπιμωτάτου τέλους τύχοι; 


διατί γὰρ μὴ πρότερον ἔμβρυον, εἶτα σπέρ- 
μα; 97 γὰρ τάξις τῶν ἕνεπά του. ὥστε εἰ 
ἐν τάξει ἄλλο πρὸ ἄλλου παραλαμβάνει, 
αὶ οὐδέποτε τῆς τάξεως μεϑίσταται, “πρὶν 
à» φϑαρῇ τὸ γινόμενον, δήλη ἐστὶ πάντα 
ἕνεπά του ποιοῦσα. καὶ αὐτὸς δὲ, φησὶν, 
ὁ Ἐμπεδοκμλῆς τὸ οὐλοφυὲς πρῶτόν φησι 


᾿γενέσϑαι. τοῦτο δὲ οὐδὲν ἄλλο σημαίνοι ἂν 


αὐτῷ ἢ τὸ σπέρμα συνεσγραμμένον *?') καὶ 
ὅλως. ἅμα ἔχον ἐν ἑαυτῷ τοὺς λόγους τοῦ 
φυομένου. παρὰ γὰρ τὸ τὴν τοῦ ὅλου φύ- 


σιν περιέχειν, τὸ ὁλοφυὲς αὐτῷ πέκληται. 


εἰ δὲ τὸ οὐλοφυὲς πρῶτρν τῶν δώων nal 
φυτῶν γίνεται; ἕνεκα ἄρα τῶν φυτῶν nai 
δώων γίνεται" εἰ δὲ τοῦτο, ἕνεπά του ἄρα 


ἢ φύσις ποϊεῖ. ἕνεκα γὰρ τῶν ὑστέρων τὰ 


“πρότερα. ὅπερ οὖν εἶπον, εἰ soi δῶμεν 


ἀληϑῆ εἶναι τὸν Ἐμπεδοπλέους μῦϑον "5 9), 
Gs aar ἀρχὴν συνέστη. τινὰ βουγενῇ ἀνδρό- 


101) Sic recte reposuisse mihi videbar pro guyesrpap- 
μένου. 


102 4). Etiam superius in bac i ipsa pagina" vocatur ὁ Ἐμ- 
πεδόμλειος μῦϑος. ' 











PLAOITA DE ANIMALIBVS 577 


zpcpa, τοῦ ὁλοφυοῦς τούτου Q3apévros 
δηλονότι συνέστη, ὥσπερ nai νῦν Τὰ τέρατα 
ψίνεται τοῦ σπέρματος 93apévros, i ἢ πλεονά- 


cavros, ἢ ἐλλείψαντος. ὥστε ἣ μὲν φύσις ᾿ 


ἕνεα τοῦ ἀγαϑοῦ τὴν προβολὴν σοῦ ὃλο- 


φυοῦς ἐποιήσατο: συνέβη δέ,. φϑαρέντος: 


αὐτοῦ, ἀποτυχεῖν τοῦ σποποῦ τὴν φύσιν. 
Caeterum in his locis satis illustratur nomi- 
num βουγενὴς et ἀνδρόπρωρος notio. Non 
tamen negligendum est, hoc quidem ab Hesy- 


chio quoque fuisse explicatum: ἀνδρόπρω-" 


' $ UN ? . 9 / : 9 
ρον" ἀνδροπρόσωπον. Et: avrixpopa* ἂν- 
zizpóocza* πρώρα γὰρ τὸ πρόσωπον. δαὶ 


ἀνδρόπρωῳρον * ἀνδροπρόσωπον. E quibus 


colligi potest, quam celebrata olim fuerint 
Empedoclis ἀνδρόπρωρα. ^ Sed reperiuntur 
etiam alius generis monstra ab Empedocle fi- 


cta vel posita fuisse. Plutarchus *? 0): rara 


μέντοι, soi πολλὰ τούτων ἕτερα τραγιπώ- 
repa, τοῖς Ἐμπεδοκλέους ἐοιπότα T&pár&G- 
σι, ὧν παταγελῶσιν, εἱλίποδα πριόχηλα, 
σαὶ βσυγενῇ àvbpóxpcpa. Μὶ εἱλίποδα 
πριόχ. interpretor boues engulas arietis haben- 


tes. Nam διρριτόχεια, quod vulgo legitur, et: 


quod Reislius velin πριοξιδέα vel in zipióxyg- 


102b) adu: Colot. T. II. opp. P. 1195. (T. X. p. 617. 
ed, Heisk.) 





e 
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λα mutandum putabat, nihili est. Monstro- 
rum causas perhibetur Empedocles varias attu- 
lisse. Plutarchus '95) et Galenus '9^*): Ἔμπε- 
$oaAjs τέρατα γίνεσθαι παρὰ πλεονασμὸν 
σπέρματος. ἢ παρ᾽ ἔλλειψιν *), ἢ παρὰ τὴν 
τῆς πινήσεως ἀρχὴν, ἢ πὰρὰ τὴν εἰς πλείω 
διαίρεσιν. ἢ παρὰ τὸ ἀπονεύειν. οὕτω προ- 
ειληφὼς φαΐνεται σχεδόν τι πάσας τὰς ἀπο- 
λογίας. "Vbi Cel. Bechius τὴν τῆς διινήσεως 
ἀρχὴν interpretatur primum. initium motus se- 
minis, h. e. primum motum. | Verum optime 
totum locum explicare videtur Exp. Küh- 
nius '9* P): ,, seminis vtriusque moleculas ma- 
»iore minoreue, quàm ad formandum homi- 
»,nem necessaria esset, copia ad feminae natu- 
»,ram delatis, aut non omnibus eadem celeri- 
,tate eodemque ordine proiéctis, aut particu- 
,,lis illis, quae coniungendae essent, a se dis- 
» cedentibus, et in alienum inuadentibus lo- 
» cum.** Recentiorum physicorum de origine 
monstrorum decreta enumerat Dionysius van 
der Sterre ^95). — Sed ex eius libello barbare 


103) plac. philos. 5, 8. 

xo4 a) hist. pbilos. c. 52. qui tamen post Ep». addit 
vopíds:, verba τέρατα γίγνεσϑαι collocat post ἀπονεύειν, 
ante verba παρὰ πλεονασμ. ponit ἢ, pro ἔλλειψιν habet 
ἤλλειμμα, et τὰς post πάσας omittit. 

*) Cf. quae paulo aute e Philopono attuli, 

1304 b) diss. land. p. δή. " 

105) in epistola de monstrorum. generatione ad Steph. 


4 
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scripto vix aliquid discas, quod sit operae pre- 

tium. Membra autem animalium per amici- 
tiam componi et coniungi docuisse traditur 
Empedocles.  ristoteles 99 *): μεγάλα ὄντ᾽ 
ἀδύνατον διεσπασμένα σώδεσϑαι, καὶ ἔμψυ- 
! 7 L 3 ι - ^ 9x 
χα éivai, παϑάπερ EuxebonAdjs γεννᾶ, ἐπὶ 
τῆς φιλότητος λέγων, | 


5 μὲν πολλαὶ Ἀόρϑαι ἀναύχενες ἐβλάστησαν. 


Ν 


᾿εἶϑ᾽ οὕτως συμφύεσϑαί φησι. Iohannes Phi- - 
loponus 195): "EuxebonAijs ἔλεγεν, ἐπὶ TÜS 
φιλότητος, τουτέστι, ἐπὶ τῇ ἥττῃ μὲν τὴς 
φιλότητος, ἐπιπρατείᾳ δὲ τοῦ νείπους, συν- 
ϑροισϑῆναι €v τῇ yij τὰς neQaAàs ndi χεῖ- 
' pas, καὶ τὰ ἄλλα πάντα μέρη ἔμψυχα ὄντα, 
δαὶ αἴσϑησιν ἔχοντα, εἶτα ἐπ τούτων ὥσπερ 
,&xó δώων πολλῶν γενέσϑαι ἕπαστον. τῶν 
eoo». Idem fristoteles m): ἐπανέροιτ᾽ àv 
Τίς. πότερον δυνατὸν, 1) οὐχ οἷόν τε ἦν 
xivoópeva ἀτάπτως! soi μίγνυσθαι τοιαύ- 
τας μίξεις ἔνια, ἐξ ὧν συνίσταται τὰ πατὰ 
φύσιν συνιστάμενα σώματα. λέγω δὲ οἷον 


Blancardum, quae epistola adiecta extat eiusdem epistolae 
de generatione ex ouo (1678. 12.) p. 49 — 149. 

106 a) de generat. animall. 1, 18. 

106 b) ad Aristot. ]. 1. fol. 16. b. 

107) de coelo 5, 2. Cf. de anima 5, 6. et ad istum lo. 
cum Simplicius fol. 70. a. 


N 
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ὀστὰ nol σάρκας, naSázep 'EuncbonAgs φη- 
σι γίνεσϑαι ἐπὶ τῆς φιλότητος. λέγει γὰρ, 
᾿ς és πολλῶν μὲν πόρσαι ἀναύζενες ἐβλάστησαν. 
Simplicius ***): rà sarà φύσιν. συνεστῶτα 
σώματα. οἷον ὀστὰ aoi πόμαι, noi ὅλως 
τὰ τῶν δώων μέρη noi τῶν φυτῶν, καὶ 
αὐτὰ τὰ δῷα noi τὰ φυτὰ --- Ἐμπεδοκλῆς 
,  )ίνεσϑαΐ φῃσιν ὑπὰ τῆς φιλίας, λέγων, 
πολλαὶ μὲν πόρσαι ἀναύχενες ἐβλάστησαν. 
— τὸ δὲ, ὥσπερ Ἐμπεδοκλῆς γίνεσϑαί φη- 
σιν ὑπὸ τῇς φιλίας, ὁ μὲν 4MEavbpos νοεῖ 
"ofov μίξεως παράδειγμα, ἐξ ἧς συνίσταται 
σὰ πατὰ φύσιν σώματα. καὶ συμφωνεῖν δο- 
πεῖ τῷ λόγῳ αὐτοῦ τὸ ὑπὸ '*9) τῆς φιλίας 
ταῦτα λέγεσϑαι, ὑπαρχούσης αἰτίας τῆς μί- 
ἔεως, ὥσπερ τοῦ γείπους τῇς διαπρίσεως. 
. πῶς, δ᾽ dv εἴη μίξεως σημαντιπὸν τὸ ἀναύ- 
'ἰχένες πόρσαι, καὶ τἄλλα ὅσα ὑπὸ τοῦ Ep- 
zx&005nAéovs λέγεται ἐν τούτοις, 


γυμνοὶ μεμόρφωνται οἱ βραλίονες χωρὶς ὦμων, 
ὀφθαλμοὶ δὲ τοιοῦτοι ἐπλάσϑησαν xTG roi no) pt 
τώπων. 


. y 
108) : ad 4fristot, de coelo 3, fol. 144. b. 


109) Nisi ante λέγεσθαι inserendum vel intelligendum 
putes verbum γίγνεσϑα, vel simile, ὑπὸ est pro περὶ acci- 
piendum, vt paulo post in verbis ὑπὸ τῇς φιλίας οὖν etc. 

2310) Apparet, hos versus pessime 'habitós a librariis 
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&.rwa ova ἔστι παραδείγματα τῆς μίξεως, 


ἐξ ἧς τὰ πατὰ φύσιν συνίσταται. ---- ἴσως 
οὖν οὐκ ἐν τῇ ἐπιπῥατείᾳ τῆς φιλίας σαῦτά 
φησι “)ίνερϑαι ὁ E μπεδοπλῆς, — ἀλλὰ ró- 
τε, ὅτε οὔπω τὸ vélhos ἅπαν ὑπεχώρησεν 
πρὸς τὰ ἔσχατα τελευταῖα τοῦ κύκλου. ---- 
ὑπὸ τῇς φιλίας οὖν ἐκεῖνα ἔφη ὁ΄ Ἐμπεδο- 
«λῆς, οὐχ cs ἐπιπρατούσης ἤδη τῆς φιλίας, 
ἀλλ᾽ ὡς μελλούσης ἐπιπρατεῖν, οὔπω δὲ 
' rà μεμιγμένα καὶ μοναδιπὰ ἐμφαινούσης. nt). 
Themistius a) ἔοικεν αὕτη ἢ σύνϑεσις τῶν 
ἐννοημάτων (v. c. ὁ Zio npárys φιλοσοφεῖ) 
τῇ παρ᾽ Ἐμπεδοιλεῖ τῶν μελῶν, ἣν ἐπείνῳ. 


vel grammaticis, et ad rationem prosaicam effictos esse. Vt 
igitur: pristinae ac genuinae formae restituantur, fieri non 
nisi per bonos codices potest. Interim vide, Lector, num 
Empedoclei tibi videantur ita reficti: 
Ἀυμνωϑθϑέντα rà γυῖα μεμόρφωται, δίχα τ᾽ ὥμων, 
ὄσδε δὲ τοίω ἐπλάσϑησαν (vel ole ἐβλάστησαν) vó- 
| σφι μετώπων... 
Saltem neminem, opinor, offendet, quod rd, γυῖα posui 
pro oi βραχίονες, quanquam Τὰ γυῖα saepissime signifi- 


cent pedes. Nam tralatitium est, "hoc nomen dici i inprimis . 


de pedibus et manibus, omninoque de membris humanis, 
x c. Il. x, 448. rijs δ᾽ ÉA&Aix9q γυῖα, rapui δὲ οἱ ἔκπεσε 
λερπίς. Schol. Κ᾽ illois.  gaÀacSévyrmy» αὐτῇ τῶν μελῶν, 
ἐκπίπτει τῶν χειρῶν. 

211) v. süpra ᾧ. 10. ad n. 105. . p. 245. tq. 

112) ad ristot. de anima 5, fol. 9s. a. 


w ——oc- wW5 
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συντίϑησιν ἡ φιλία rà μέλη τῶν δώων διε- 
σπαρμένα. - noi ὥσπερ ἐπείνῳ οὐ πᾶσα σύν- 
Sams τῶν μελῶν ποιεῖ τὸ ῶον, οὕτως οὐδ᾽ 
ἐνταῦϑα πᾶσα σύνϑεσις τὸ ἀληϑὲς, ἀλλὰ 
ris μὲν τὸ ἀληϑὲς ποιεῖ σύνϑεσις, τὶς δὲ 
μῥεῦδος. — παὶ ὥσπερ ἐπεῖ ἐξ ἁπλῶν τῶν 
μελῶν ἁπλοῦν γίνεται αὖϑις τὸ δῶον, οὕ- 
τως ἐξ ἁπλῶν σημαινομένων ἁπλοῦς αὖϑις 
γίνεται ὃ λόγος. 

Iam cum supra viderimus, Empedocli Orl- 
ginem animalium visam esse maxime quadru- 
plicis generis, cumque. de duobus tribusue 
modis hucusque exposuérim, sequitur vt per- 
. sequar quartum originis modum, h. e. genera- 
tionem. Priusquam vero id faciam, praemit- 
tendos puto éos veterum scriptorum locos, in 
quibus ille omnia ahimalia distribuisse legi- 
tur in certa quaedam genera, prout quodque 
huic vel illi elemento esset aptissimum, vel 
maximam elementi alicuius partem in sese 
contineret. . Nam hic quoque apparet dogma 
ilud Empedocleum, similia comprehendi et. 
sociari iungique similibus ''*). Plutarchus *'4) 
et Gàlenus 5): Ἐμπεδοπλῆς — τῶν ξώων 
πάντα 9) τὰ γένη διαπριϑῆναι διὰ τὰς ποιὰς 


115) de quo dogrmate v. supra $.9. ad n. "179. 944." P 205. 
114) plac. philos. 5, 19. 
115) hist. philos. c. 55. 

. 416) Galen. habet τῶν ἄώων πάντων. 
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anpácew* τὰ μὲν ointiórepa 7) eis rà ὕδωρ 
χὴν ὁρμὴν ἔχειν, τὰ δὲ εἰς ἀέρα "9) ἀνα- 
πνεῖν, ἕως ἂν πυρῶδες ἔχῃ τι πλέον". τὰ 
δὲ βαρυτέρα ἐπὶ τὴν γῆν. τὰ δὲ Ἰσόμοιρα 
σῇ πράσει, πᾶσι τοῖς ϑώραξι πεφωνηπέ- 
vai 9). — lohannes Philoponus paulo magis 
perspicue !??); σοῦ διαπριϑῆναι τὰ μόρια ἀπ᾽ 
᾿ἀλλήλων, οἷον τοὺς πόδας ἀπὸ τῆς πεφα- 
λῆς. aoi τὴν μὲν ἄνω γενέσθαι, τοὺς δὲ 
πάτω, ταὶ ὅλως τοῦ πάντα τὰ ἐν ἑκάστῳ 
σῶν δώων μέρη πεῖσϑαι, ἐν ᾧ τυγχάνουσιν 


117) Calen. sinórspa vel οἱκότερα, quod Beckius tri- 
buit operarum vitio. Librarius forsitan voluit £omórepa 
dare, quanquam etiam εἰμπόχζερα per se possit ferri. Sen- 
tentia vero, id quod iam Zeiskius vidit, postulat óypórepa. 

118) Galen. sis τὸν ἀέρα. Sed ante haec verba possit 
quis excidisse suspicari πουφότερα, quod referatur ad se- 
quens βαρύτερα, nisi verbis τὰ δὲ, quae sunt post ἔχειν, 
declarari putes partem et speciem eorum, quae habent natu- 
ram humidiorem. Paulo post Zieiskius pro ἕως coniicit ὅσα, 
quod non ego necessarium putabarài, modo pro sg: cum 
Mosquensi et Petauiano Codicibus legas 70, quod tanien 
ponatur ante: πυρῶδες, vt ἔχῃ πλέον dictum sit pro xAso- . 
y&nTi) siue ἐπικπρατῇ. 

119) . Heiskius volebat τόποις δυμπεφωνηκέναι, locis 
conuenire. Sed Beckio placebat scriptura Codicis Petauiapi 
9. πεφυλέναι, quam explicat : cuiuis habitui, cuiuis elemen- 
to, natura apta esse, vt ϑώραξι tropice capiatur, quemad- 
modum in nostrae linguse formula: er ist im alle Stel 
recht. Sensus enim poscit ζόποις, vel στοιχείοιϑ. 

120) ad Aristot. de generat. animm. 2, fol. 49. &. 
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ὄντα, αἰτίαν ἀπεδίδου Ἐμπεδοκλῆς rb φέ- 
ρεσϑαι τὸ ὅμοιον πρὸς τὸ ὅμοιον. ἔλεγεν 
γὰρ, ἐπειδὴ, τὰ μὲν ποῦφα πέφυπεν ἄνω 
φέρεσϑαι: πάνσα δὲ τὰ ποῦφα, ἣ ποῦφα, 
ὅμοια", τῶν μερῶν ὅσα μέν εἰσι ποῦφα, 
κατέσχον σὸν ἄνω χσόπον" ὅσα δὲ βαρέα, 
σὸν πάτω’' τὰ δὲ μεταξὺ. τὸν uéoov. 
Patet, in hoc loco ad singula animalium 
membra referri, quod 4 Plutarcho et, Galeno 
ad animalia in vniuersum relatum est.  he- 
ferenda quoque huc videbantur verba Jfristo- 
telis 151): Ἐμπεδοκλῆς oo παλῶς τοῦτ᾽ εἴς 
ρηπε., φάσπων τὰ ϑερμότητα aoi πῦρ ἔχον- 
τα μάλιστα πλεῖστον 9) τῶν δώων ἔνυ- 
ὃρα εἶναι, φεύγοντα τὴν ὑπερβολὴν τῆς ἐν 
7j φύσει ϑερμότητος, ὅπως, ἐπειδὴ τοῦ 
ψυχροῦ καὶ ὑγροῦ ἐλλείπει, πατὰ τὸν ró- 
πον ἀνισάδῃ ἐναντία ὄντα" ϑερμὸν γὰρ εἶναι 
σὸ ὑγρὸν ἧττον τοῦ ἀέρος. Similia tradit 
Theophrastus 395): rà ἐναντία ἐν. ταῖς £&vav- 
τίαις. (np. χώραις) δύνασϑαι διαμένειν" τὰ 
' 


.191) de respiratione c. 14. Multa de h. l. disputat Nic. 
Zeonicus Thomaeus ad Aristot. parua quae vocant naturalia 
p. 556 — 558. 

122) Ego qhidem legerim: πῦρ £xovra πλεῖστον μά- 
λιστα τῶν δώων, vt hi genitiui pendeant a superlatiuo μά- 
λιστα, sed πλεῖστον tanquam adiectiuum referatur ad πῦρ. 

193) ' do causis plantarum 1 ,. 26. | 
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μὲν ϑερμὰ ἐν ταῖς ϑερμαῖς, τὰ bb φυχρὰ ἐν 
fais ψυχραῖς. οὕτω γὰρ εὐθὺς nal Τὴν φύ- 
div γεννᾶν, ὡς ὑπὸ μὲν τοῦ ὁμοίου φϑειρο- 
μένων διὰ τὴν ὑπερβολὴν, ὑπὸ δὲ τοῦ évav- 
dou σωξομένων, oiov eUnpacías τινὸς yt- 
vouév)s* ὥσπερ aol Ἐμπεδοκλῆς λέγει πε- 
pi τῶν δώων. τὰ.-γὰρ ὑπέρπυρα riw φύσιν 
ἄγειν εἰς τὸ ὑγρόν. Et alio locó !*&); οὔτε 
γεννᾶν," οὔτε εὖ τῤέφειν, οὔτε σώδειν πέ- 
Quae τὸ ἐναντίον. ἀλλὰ τὸ ὅμοιον. ἐπεὶ 
noi EyzebonAei πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ τοῦτ" 
ἄτοπον, ὅπερ δαὶ “ἐν ἑτέροις εἴρηται, “τὸ 
γεννήσασαν τῷ ξηρῷ τὴν φύσιν, μεταίρεειν 


εἰς τὸ ὑγρόν. Vix dubitandum puto, quin 


in postremis vtriusque loci verbis lateat ver- 
sus /Empedoclis. Quomodo vero: ille sit con- 
stituendus, id cuiusque iudicio. permissunr 
.esto. "Nimirum hi 4fristotelis ac T. heophrasti 
loci. pertinere videri possunt ad illad Empe- 
doclis. placitum, de quo δ. 9: ad n: 169. sqq. 
exposui, totam naturàm ortam esse ex ele- 
mentis, aduersantibus quidem. sibi inuicem, 
sed: inter sese iunctis vel mixtis. Eodem 
ivitur modo in locis laudatis animalia orta 
dicuntur, itd vt quodlibet eorum gerrus com- 
positum sit ex igni, aqua, aére, terra, h. e. 
particulas materiae calidas et humidas, leuio- - t 


124) ibid. 1, 27. 


Ὺ 


΄ 


. e 


306 —— '" EMPEDOCLIS. 


res: et grauiores, non quidem aeque magnas 
aut aeque multas, sed tamen temperamento 
quodam commixtas *), in se contineat, non 
vero vnum animalium genus conflatum sit ex 
solis calidis particulis, aliud non nisi ex hu- 
midis, et sic porro. "Verum possunt hi tres 
loci, inprimis Aristotelicus, et prior Theo- 
phrasteus 135), étiam ita intelligi, vt Empe- 
docles putetur. causam afferre voluisse, cur 
multa animalia in aqua viuere ament, atque 
adeo statuisse dicatur, animalia illa, quae sint 
calidioris quam frigidioris naturae, quo refri- 
gerent se, petere aquam, prorsus vt crocodilus, 
ratione contraria, ab lJerodoto "55 3 narratur 
ró πολλὸν τῆς ἡμέρης διατρίβειν ἐν τῷ ξη- 
po' τὴν δὲ νύπτα πᾶσαν, ἐν τῷ ποταμῷ" 
ϑερμότερον γὰρ δή ἐστι τὸ ὕδωρ τῆς τε oi- 
ϑρίης, nai τῆς bpóaov. Atque .fristotelem 
sic cepisse mentem Empedoclis, totus oratio- 
nis eius nexus declarat. — Neque mihi inter- 
,pretatio ista displicet.-  Posui tamen etiam 


, 
΄ 


*) C. Scipio AMquilianus p. 170. Sq. 

125) in quo tamen loco vix dubium erit. cuiquam, quin 
transposíta a librariis fuerint verba ϑερμαῖς et ψυξραῖς, at- 
que adeo rescribendum sit ita: τὰ μὲν ϑερμὰ ἐν Ταῖς ψυ- 
τραῖς, τὰ δὲ Yuxpd ἐν ταῖς ϑερμαῖς. Alias, enim δῶα 
ἐναντία non versari dicerentur ἐν ταῖς ἐναντίαις yopais, 


"quod tamen dicere debuit TA«ophrastus. 


196 a) 2, 68. te 
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aliam, quoniam locum. habere eam quodam. 
modo posse existimabam.' : 
|. Nt autem, quaenam fuerit. Empedoclis de- 
ipsa animalium generatione sententia, quam 
etiam nuperrime vir quidam doctissimus 126 ?)i 
fere totam adoptauit, ostendere incipiam, pri- 

mo loco ponere placuit, quam ille partus ma- 
sculi et feminei reddiderit, ceusaff. — In quo 
rursus apparebit, quantum ignis elemento tri- 
buendum putauerit ——4ristoteles. enim '?7), 
Ἐμπεδοκλῆς, inquit, rà μὲν εἰς ϑερμὴν 
ἐλϑόνγα τὴν ὑστέραν, ἄῤῥενα γίνεσϑαί φη- 
σι" τὰ δὲ εἰς ψυχρὰν, ϑήλεα. τῆς δὲ 9ep- 
μότητος noi ψυχρότητος, τὴν τῶν παταμη-, 
νίων αἰτίαν͵ εἶναι ῥύσιν 158), ἢ ψυχροτέραν; 
"ἢ ϑερμοτέραν , αὶ παλαιοτέραν ἢ προσφα- 
σωτέραν. Plutarchus *?9) et Galenus 159): Ep- 
πεδοηλῆς 181) ἄῤῥενα παὶ ϑήλεα 792) ψένε- 
σϑαι πὰρὰ ϑερμότητα παὶ ψυχρότητα 155). 


196 b) v. Benedicti Hüschii Versuch einer neuen Zeu- 
gungstheorie , Lemgouiae 10x. 8. 

127) de generat. animall. 4, 1. 
| i98) Videbantur iterum verba miale tránsposita, pro 
$urzpórgros αἰτίαν εἶναι τὴν τῶν παταμηνίων ῥύσιν. 

329) de plac. philos. 5, 7. Cf. infra ad n. 167. 

180) bist. philos. c. 52. 

1531) Galen. Ἔμκ. οἴεται. 

152) Galen, ἄῤῥεν nai ϑῆλυ. 

1353) Galen. θερμότητος aai ψυλρότητον. Non male. 


i 
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ὅϑεν iGropeirai τοὺς μὲν πρώτους ἀῤῥενὰς 
πρὸς ἀνατολῇ παὶ μεσημβρίᾳ )εγενῆσϑαι "5 
μᾶλλον ἐκ τῆς γῆς, τὰς δὲ 31A. eías πρὸς 
TOS ἄρήτοις,, . Ipsius Empedoclis hanc in rem 
verba retulit 4tristoteles 55): εἰ τὸ ϑῆλυ so 
ἄῤῥεν τῇ Avija et διαφέρει, σαϑάπερ Ἐμπε- 
δρπλῇθ λέμε: 


: ἐν δ᾽ ἐξύϑη καϑαροῖϑε" τὰ δὲ τελέϑουσι γυναῖκες '' 
ψύγεος ἀντιάσαντα. . u 


' Vbi tameríi manifestum est, manca esse verba 
Empedoclea, fortassis etiam corrupta. Viden- 
tur enim ad £xó3y deesse vérba rà ἄῤῥενα, 
et pro δαϑαροῖαι possit quis legendunr suspi- 
οὶ ϑερμοῖσι, nisi παϑαροῖσι explicare ma- 
lit sic, vt genitiuum ψύχεος etiam ab isto 
adiectiuo, non tantum a participio &yriácay- 
Τα, pendere dicat. Vidit has difficultates 
etiam Iohannes Philoponus '$8), &aSapcorepa, 
inquiens, aai 97) Sepuórepa, ἀφ᾽ ὧν τὰ 
ἄῤῥενα. γίνεται, ὑυξρότερα δὲ τὰ ἀφ᾽ ὧν 


154). : Galen. γίγνεσϑαι. Minus recte. | 

155) de generat, animm. 1, 18. e quo loco facile vide- 
bis me nonnisi ea exscripsisse, quae hic pécessaria essent, 
atque adeo epodosin omisisse. | 

136) ad .ristot. 1.1. fol. 17. a. : 

157} Particula καὶ habet ἢ. 1. vim explicandi , vt idem 
sit quod τουτέστι. Eodem modo paulo post ante ϑερμοτέ- 
ρων. et δῃῖθ γίνονται. ct. n. 147. 
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σὰ ϑήλεα. λέγει δὲ τοῦτο παὶ '"Euztbo- 
«λῆς: ἀσαφῶς δὲ τέϑειδε, (Aristoteles) rà 
σοῦ KEyusztbonAépos,: διὰ τὸ μὴ ὁλόκληρα 
ἀπαγγεῖλαι τὰ ἔπη... ἀλλὰ μόνας αὐτῶν τὰς 
ἀρχὰς, παὶ ταύλαξ οὐκ ἀπὸ τῶν ἐφεξῆς &A- 
λήλοις ὄντων στίχων; ἀλλὰ πόῤῥω ἀπ' &A-. 
λήλω». ὄντων, uud τὸ μὲν δηλούμενον. διὰ 
σοῦ, ,- aresiaa γε μον ty ᾿ς 

ἐν &, ἀξύϑη καϑαροῦαι, vol u.UT εὐ τὰ 
. Tow rbv 'ἂν εἴη" “τὸ. δὲ ἄῤῥεν χἔεται ἤτοὶ 
. συνίόταταί ὑπὸ καϑαῤωγέρων καὶ ϑερμοτέ- 
pa» αἱμάτων, rà δὲ τῶν αἱμάτων τελέϑουσι 
aai givovrai )υναῖκες, ψυζχϑέντα,. Ad argu- 
Ynéntuni propositum pertinent étiam alii vete- 
rum loci, vt quod in vniuersum frigore et 
. calore,vtrumque sexupi. inter se differre. cre- 


vU digit Empedocles.  Zfristoteles *9?); Ἐμπεδο-. 


λῆς ῥᾳθυμότερον ὑπείληφεν, οἰόμεύος yv- 
γρότητι soi Sepuórgri διαφέρειν μόνον. [ἀλ- 
λήλων τὸ ϑῆλυ καὶ τὸ ἄῤῥεν], ὁρῶν ὅλα 
fü ᾿μόῤια' μεγάλην éxovra. butgepà» ; rà TE 
Tv αἰδοίων ταὶ τὰς ὑστέρας. — Ἔμπεδο- 
πλέρυς Aáyov, ὃς διορίξει τὸ ϑῆλυ πρὸς τὸ. 
&gp&v, - Séppórgri so ψυχρότητι Τῆς ὑστέ- 
pas. Atem 159): Παρμενίδης τὰς γυναῖπας 


128) de generat. animm. 4, 1. 
359) de partibus animum, 2, 2. ᾿ 
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τῶν ἀνδρῶν. Seduorépas εἶναί Qno, nat ἕτε- 
poí rwes^' ὡς διὰ τὴν ϑερμότητα nol πολὺν 
ατμούσαις γινομένων τῶν γυναιπδίων. Ἐμ" 
stébonAs δὲ. τουναντίον,. Ad. semen anima- 
lium. quod attinet, putabat. Empedocles illud 
vtrique sexui esse commune, non totum ab 
alterutro proficisci. Quaré. illud comparabat 
cum tessera hospitali, quam cónstat ab hospi- 
tibus in duas pártes dissectam fuisse, vt vtet- 
que dimidiam acciperet. -Similis est nota illa 
fabula de hominibus olim. Iouis iussu ab Apol 
line dissectis, vnde orta sint. duo hominum 
genera, masculinum et femininum. 4). - "dri- 
stoteles '^'): Ἐμπεδοπλῆς --- φησὶ Ev τῷ ἄῤ- 
pev ai ἐν τῷ ϑήλει οἷον σύμβολον εἶναι, 
ὅλον δ᾽ ἀπ᾽ οὐδετέρου ἀπιέναι'  ΄. | 


ἀλλὰ διέβπασται μελέων g9ns ἡ μὲν ἐν ἐνδρόε." 


Deinceps quodammodo probari sibi. "ostendit 
Aristoteles: hanc Empedoclis sententiam, sed. 
alio lóco eandem improbat sio 4*5): αὖτε yàp. 
140) Narratur fabula in Platonié àymposio. Ihbprimie 
huc, pertinet locus, qui T. III. ed. Steph. p. 191. D. extat: 
ἕκαστος ἡμῶν ἐδτιν ἀνθρώπου ξύμβολον, ἅτε τετμημέ- 
φος, ὥσκερ αἱ ψῆτται, ἐξ ἑφὸς δύο. . CE. Mart. 'Heluici 
epist. ad Menonem Hannekenium , in Ioh. Henr. a $ecles, 
philocalia epistolica: (Lubocae 1798. 8.) "p. 77. 844. 
141) de generat. animm. 1, 18." Ch supra ad n. 10b. et. 
Kühn. l.l. p. 54. mM ᾿ς 
142 4) de generat. animm. 4, x. 
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διεσπασμένον ἐνδέχεται τὸ σῶμα τοῦ σπέρ- 
ματος εἶναι, τὸ μὲν ἐν τῷ ϑήλει, τὸ δὲ ἐν 
σῷ ἄρῤῥενι, παϑάπερ "“Ἐμπεδοπλῆς noo, 
εἰπὼν" 


ἀλλὰ διέσκασται ὁ μελέων φύσι k ph dv ἀνδρὸε, 
(09 δ᾽ 'ἐν γυναικός. . ᾿ 


Quae postrema verba, ἡ δ᾽ ἐν γυναϊιπὸς,. cum 
haud dubie sint àb fristotele addita, quo me- 
liüs'cohaereret oratio: putabam ego, statinr 
subiungendum versum suprá laudatum: 


^ 


ἐν. δ᾽ ἐχύϑη παϑαροῖσι" χὰ δὲ etc, 


» ἐφ 


ψὲ 3j μὲν referatur. ad φύσις μελέων, i.e. μέ: 
An , atque adeo opponatur σὰ δὲ; et ordo ver-- 
borum proprie sit: Τὰ Jv ἐχύϑὴ ἐν παϑα- 
poto: ἀνδρός, nisi  praeferas. àvópis, h. 6. àps 
p&va. Sensus igitur esset : .,, 1188 sunt mem- 
bra, ἢ. e. singulorum, membroním particulae 
ac veluti elementa, inter maren: et feminam. 
5 Et membra virilia quidetb sparguntur in cali- 
,,dis corporis siue vteri partibus. Alia vero, 
» quae frigesegre coeperunt , euadunt feminae.** 
Quoniam vero, an,haec mea interpretatio pro- 
bàáturg se viris doctis esset, ignorabam '4* P), 
apponere debui etiam aliorum veterum ver- 
ba, qüi huius, de quo ágimus, dogmatis Em- 
pedocleà memtionem fecerunt, . Galenus qui- 


142 b) Cf. ad vers. 244 — 946. , 
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dem :45), ὁ. Ἐμπεδοηλῆς, inquit, διεσσᾷ» 
σϑαι, φησὶ. σὰ τοῦ- Φερνηθησομέγου pópia- 
διαὶ τὰ 'μὲν ἕν τῷ τρῦ ἄῤῥενος σπέρματι, 
τὰ δ᾽ ἐν τῷ τῆς ϑηλείας, περιέχεσθαι. — noi 
αὐτῆς γε. τῆς ἀφροδισίου συμπλοκῆς ἐντεῦ- 
ϑὲν γίνεσϑαι rois δώοις τὴν ἐπιϑυμίαν, ἀρε- 
γομένων ἀλλήλοις ἑνωθῆναι τῶν διεσπασμέ- 
νῶν μορίων. Censorinus 14): » ambigüam fa- 
Cit inter auctores opinionem, vtrumme. ex 
»patris 1 tan tumpiodo semine partus mascatur,— - 

,àan etiam ex matris, quod Anaxagorae et 
,Alcmaeoni, nec non' Parmtnidi Empedocli- 
»que et Epicuro visum est.^ Rem omnem, 
duce Jiistotele τὴ locis Supra allatis,: prolixe 
et satis bene illustrat Iohánnes. Philoponus ,. e, 
cuius commentariis 3ionnulla hic apponere vi- 
sum est. Scilicet, εἴπερ; inquit 4) οὕτω 
χρὴ Ages. ὅτι, ὁμρίως, aoi ἀπὸ πάντων 
τοῦ πατρὸς. καὶ. ἀπὰ: Ty TY τῆς. μητρὸς 
᾿μορίῳυ ἐξέρχεται μόρια, (el xpi. οὕτω λέ- 
γεῖν). συμφωνόσερα τῶ τοιούτῳ λόγω», del 
ὁμολογούμενα. Myét μᾶλλον Ἐμπεδοκλῆς. 
L— ὁ yàp δὴ᾽ Ἐμπεδοϊλῆς" ἔλεγεν ἀπέρχε- 
d2di "αὶ ἀπὸ τοῦ πατρὸς» dal ἀπὸ “Τῆς μη- 
7pós, μέρῃ. ἀλλ᾽ οὐχ ὥσπερ ἐπεῖνοι͵ , (nimi- 

145 ) de semine 2, 7. T. I: p. 241, 47. δά. Basil. 


144) de die natali c 5. p. 26. ed. Hauercamp. 
145) ad Aristot. dé animalium géneretione.1, fol. 16, a. 
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pum Plato et alii), ἐκεῖνοι μὲν. yàp, ὅτι 404 
ἀπὸ roi. πατρὸς πάντα ὅσα. συνίσσηφι. τὸ 
βῶον, καὶ ἀπὸ. τῇς. μησρὸς ἁμαΐως. τὴ, αὐτὰ 
πάντας ὁ δὲ Ἐμπεδοκλῆς ἔλεγεν Ori. rm 
àv ιἀπὸ: τοῦ πασρὸς,. τινὰ δὲ ἀπὸ, πῆς μη- 
σρός. «ἀπὸ. μὲν, τοῦ πατρὸς. τὰ κυρεώτερα, 
οἷον πεφαλὴ, παρδίᾳ,, ἧπαρ, τὰ ὅμρια: ἀπὸ ᾿ 
δὲ τῆς μητρὸς, τὰ ἀκυρότερα:"48), οἷὸν πό- 
δὲς, χεῖρες, τὰ ὅμοτα.: 70770. δὲς ἔλεγεν ὃ 
ἐμπεδοπλῆς͵ διαὶ πρὸς τούτῳ, ὅτι. Acl τὰ 
ἀπὸ ("0v πατρὸς ἐξερχόμεγα ire ὄντα ε ἐν τῷ 
πατρὶ δῇ, δαὶ τὰ ἀπὸ τῆς μητρὸς Op ois 
ὥστε συμφωνότερα i nai τοῖς φαμηομένοις λέ- 
γει ᾿ Ἐμπεδολλῆς. - οὐ χὰρ ἀναγπάξει ὁ τού- 
του Λόγος, δίδυμα. τίκτειν πάσας noi πάν- 
ΤΟΤΕ τὰς γυναῖκας. οἷον οὖν σύμβολον, καὶ 
συνδρομὴν, ταὶ 47). συνέλευσιν. σῶν ἀπὸ. 
τοῦ͵ πατρὸς noi χῆς “μητρὸς ἐξελϑόντων μο- 
ρίων, ἀπεφαίνετο, ὁ Ἐμπεδοκλῆς εἶναι τὸ 
τσεχϑὲν, ἀλλ᾽ οὔτε μόνου τοῦ πατρὸς, οὐτὲ 
μόνης τῆς μητρός. ----᾿ εἴπερ ὅλως δοτέον, 
ὅτι ἀπέρχεται (ἀπὸ πατρὸς ἅπαντα). οὕτω 
ἂν ἀπήρχετο, ὥσπερ ᾿Ἐμπεδοηλῆς λέγει, 


146) h.e. partes minus principales. Ἰιὰ enim rescripsi: 


e 
Ll 
“. * 


' pro.dayporepa. 
147) lwerum διαὶ bis est.pre σουσέστι. v. δὰ m. 337. - 
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ὅτι τὰ μὲν &vpi repa ἀπὸ τοῦ πατρὸς, rà 
δὲ μὴ τοταῦτα' ἀπὸ τῆς μητρός. ὥστε sai 
ἀνάγκη πατὰ τὸν Ἐμπεδοκλέους. 99) λόγον, 
ὁμιλίω». γίνεσϑαι, παὶ συνδυασμὸν, εἰ μέλ- 
λει σύλληψις. γενέσϑαν *9).7 Idem Philopo- 
nu$59: Ἐμπεδοπλῆς —- ἔλεγεν ὅσι τ 
— διέσπασται μελέων φύσις, Ἶ μῖν, d ἐν ἀνδρὸς, 
ἡ 6 ἐν γυναικός. 

" δὲ. τὸ λεγόμενον in αὐτοῦ τοιοῦτον. ᾿ ἔν 
σῇ ὁμιλίᾳ ἀπὸ μὲν τοῦ ἄῤῥενος ἄπεισιν ἢ 
ἡμίσεϊα παῤδία, πάνυ dpiápk δαὶ ἀναίσϑη- 
TOS πρὸς αἴσϑησιν, ἀπὸ δὲ τοῦ ᾿ϑήλεος 7 
ἡμίσεια.᾿ ὁμοίως ἀπὸ tjs πεφαλῆθ᾽ τοῦ ἂῤ- 
ῥενος, ἥμισυ πεφαλῆς, ἀπὸ δὲ τοῦ ϑήλξος 
7Ó ἥμισυ, καὶ ἁπλῶς ἐπὶ πάντων τῶν μερῶν 
ἑκάστου τούτων τὸ μὲν ἥμισυ ἀπὸ τοῦ dj- 
ῥενός, τὸ δὲ ἥμισυ ἀπὸ τοῦ ϑήλεος. Τού- 


7j» δὲ ἀπελϑόντων᾽ καὶ ἐν τῇ ὑστέρᾳ συν-. 
αϑροιόϑέντων, εἰ μὲν Tr) ϑερμὴ οὖσα ἡ 


ὕστέρά, vind ἡ ἀπὸ roo à pévos ἀπελϑοῦσα 

ἡμίσεια παρδία τὴν ἀπὸ τοῦ ϑήλεος, aoi 

μεταβάλλει εἰς τὴν ἑαυτῆς φύσιν. παρα- 
Ἅ . 


148) 8ic edidi pro Ἐμκοδοκλέω. vt paulo post on 
λίαν pro ὁμιλία. 

240) Cf. Galen. supra δὰ n. 145. 

150). ad dristot. de generat. aninmn. 4, fol. gx. b. 
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. πλησίως δὲ τοῦτο ποιεῖ καὶ ἡ πεφαλὴ, sol, 
τὸ αἰδοῖον; καὶ τὰ ἄλλα μόρια, παὶ γίνεται 
ἄῤῥεν. εἰ δὲ robvavriov ψυχρὰ τύχῃ οὖδα 
ἡ ὑστέρα, aparei τὰ τοῦ ϑήλεος, καὶ μετα" 
βάλιλιει. εἰς ἑαυτὰ σὴν -τοῦ ἀῤῥενος, aat γί. 
vera: ϑῆλυ.. παὶ διὰ «τοῦτο 970t- ἐπιθυμεῖν. : 
o süs AAXdXcv ὁμϊλίας τὰ ἄῤῥενα καὶ τὰ 
$9AX&a; ᾿ διὰ ró εἶναι καὶ ἐν τῷ ἄῤῥενι τὰ 
τοῦ ϑήλεος, διαὶ ἐν τῷ ᾿ϑήλει τὰ τοῦ ἄῤῥε- 
ψος. τὸ qp ἥμισυ τῆς foÀ. Ἐμπεδοπλέους. 
 gapbías, ὡς ἔλεγεν Ἐμπεδρκλῆς, ϑήλεος͵ 
ἦν. ἁμρίωϑβ παὶ τὰ τῇς. πεφαλὴῆς αὐτοῦ ὄμτοι 
συ, 'nài ἑκάστου τῶν. ἄλλων. ᾿ εἰμσέως -δὲ: 
Hol πάντα 7à foU ᾿ϑήλεος ἥμισυ, ἄῤῥενος | 
ἥμισυ" ah) εἶναι ἔλεγεν." τὰ μὲν οὖν εἰς 
ϑερμὴν. ἐλθόντα. φησὶ Ἐμπεδοςλῆς͵ ὑστέραν 
μόρια ἄῤῥενος noi ϑήλεος, ἀρατεῖν τὰ τῦ ον 
ἄῤῥενος καὶ γίνεσθαι ἄῤῥενα, εἰ δ᾽ eis. ψυ- 
xpàv, ϑήλεα. τοῦ δὲ ϑερμὴν ἢ ψυχρὰν εἶ- . 
νὰ: τὴν ὑστέραν, ἡτιᾶτο τὴν τῶν παταμη- 
νίων ῥύσιν: εἰ μὲν γὰρ, φησὶ, εἰσὶ ᾿'ϑερμὰ 
σὰ παΤαμήνια, ἐστὶ noi) ὑστέρα Sepyi), εἰ . 
δὲ ψυχρὰ, ὁμοίως παῖ αὕτη ψυχρά. aoi 
παλαιοτέραν. ἢ προσφατωτέραν (52), TOnT- 


/ 


151) Videtur pro vtroque ἥμισυ legendum esso ipis 
vel ἡμίσεα. j 
152) Sunt verba Hristoselis, -v.'ad B. 3397. "^ 


M 
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éori, παὶ: εἰ μὲν yéyose- προσφάτως. 65. αὶ 
νεωστὶ ἢ τῶν παταβηνίων ῥῦσις, ἀνάγκη 
' ϑερμοτέραν. εἶναι vij. ὑστέραν. si δὲ. μὴ 
᾿γεξωστὶ ἡ τῶν, παταμηνίων. ἀλλὰ πρὸ πέντε 
φέρε εἰπεῖν ἡμερῶν. ψφυχρατέραν.. Plnka.in 
hanc sttentiam disputat idem Philogogus aliis 
in. lacis, *55) , quae; .quia non admoduny ab iis, 
quae iam exscripsi, differre reperiuptur, com- 
mode. omittere potui. εἰν Vt tamen appareat, 
quiin. "celebris fuerit haec doctrina Empedoclis, 
adscribére placuit verba J'incéntü Béllouacen- 
sis 55): , Dicit Empédocles, qhod. sperria Ca- 
dens: n matricem calidam, fit mas; in fri- 
»8gidam. Wero, ft féminm' .. Supérest.vt de 
quodam Censorini loco quid statuendum videa 
tur, paucis exponam. Verba Censorini sunt^): 
"o dextris partibus. profuso semine mares 
»gigni, at e laeuis feminas, Anaxagoras ἢ Eim- 
» pedoclesiue consentiünt ; quorum opiniones 
» vt de hác specíe. congtüae, ità de' similitu- 
,; dine. liberoruni sumt díspariles. - 'Super .qua 
» 16 Enjpedoclis dispptate ratio. talis profertur: 
». Si par.calor in parentum: seminibus, fuerit, 
» pátri similem marem ,Prooreari ». Αἱ frigus. 
8.4 . toan Quo αὐ κοῖς 
155}. Tta reponendum putat pro πρόσφατος. 


154) ψὲ δὰ 4ristot. de gend. nimm. 4, (ὁ go. is P fol. 
83.a. b... ,.. oan la ΕΕΕΕ 2 


* . 
t LI us 4 


155) in speculo naturali 22, 97. | pea 
156) de die naiali c4Gvp. 2975 τ δ 
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»Íeminari matri similem.. Quod si patris. cali 
,dum erit, et frigidum matris, puerum fore, 


,XQqui matris vultum repraesentet; at 81. 0411: | 


,dum matris, patris autem fuerit frigidum, 
» puellam futuram, quae patris reddat simili- 
» tudinem.* Scilicet dubitari potest, an.Em-. 
pedocles vere docuerit, e dextris partibus pro-: 
fuso semine mares gigni, at e laeuis feminas. 
! Nam Galenus 157 21 tribuit quidem et ipse hoc 
dogma .Empedocli, sed versus. Empedoclei, 
quos statim addidit, nullo modo id demon- 
strare mihi videntur. Versus illi sunt: 


ἐν yàp ϑερμοτέρῳ τὸ &ar' ἄῤῥενα ἔπλετο γαίης. 
παὶ μέλανες διὰ τοῦτο, Anal: ἀνδρωδέστεροι ἄνδρες, 
nai λαγνήεντες μᾶλλον. "" " 


Imo pertinent, opinor, haec verba ad narra- 
tionem. supra e Plutarcho traditam, ^ primos 
mares inprimis orientem versus: εἴ meridiem 
e terra prouenisse, id quod vel haec docere 
possunt: διαὶ μέλανες Qià-rOUTO, nempe ob 


insignem solis. feruorem ; et verba ἀνδρωδέ- 


στεροι ἄνδρες. Insigniter huc facit locus Hip- 
pocratis *57 ^); ἢ πρὸς μεσημβρίαν κειμένη, 
ϑερμοτέρη- δαὶ ξηροτέρη τῆς πρὸς τὰς ἂρ- 
árovs πειμένης, διότι ἐγγυτέρω τοῦ ἡλίου 


ἐστίν" ἐν δὲ ταύτῃσι τῇσι χώρῃσιν ἀνάγκη, 


157a) Commenter. Π᾿ ad Hippocr. epidem. VI. T. V. 
P- 472, 55. ed. Basil. 
. 357 b). initio lib. 2, de diaeta. - 


L 


! 
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καὶ τὰ ἔϑνεα τῶν ἀνθρώπων, καὶ rk Qvó- 
μένα én Τῆς yis, ξηρότερα, noi ϑὲρμότερα, 
nai ἰσχυρότερα sivai, ἢ Ev τῇσιν Evavrígow.. 


Alohànnes Philoponus *59) sequitur eandem, quam 


Censorinus , traditionem , quanquam .4fristoteles, 


 équo ille sua hausit , non diserte Empedoclem 


statuisse dicit, quod paulo ante de causis par- 
tus masculi vel feminei ei placuisse e Censorino : 


relatum legimus, sed tantum e placito supra 


ad n. 127. sqq. exposito colligit. Nimirum 


. "fristoteles 359) primo dicit: γίνεται δίδυμα 


ϑῆλυ aoi ἄῤῥεν ἅμα ἐν τῷ αὐτῷ μῳρίω 
πολλάκις τῆς ὑστέρας" ᾿παὶ τοῦϑ᾽ ἱπανῶς 
τεϑεωρήπαμεν ἐπ τῶν ἀνατομῶν ἕν πὰᾶσι 
σοῖς δωοτοπουμένοις, καὶ ἐν Τοῖς" πεδοῖς, 
παὶ ἐν τοῖς ἰχϑύσι" περὶ ὧν εἰ μὴ συνεωρά- 
nsi, εὐλόγως àv ἡμάρτανε, ταύτην τὴν. αἰ- 
ríav εἰπών" εἰ δὲ ἑωρακὼς, ἄτοπόν rt, τὸ 
ἔτι vouídsw αἰτίαν εἶναι τὴν τῆς. ὑστέρας 
ϑερμότητα ἢ ψυχρότητα. ἄμφω γὰρ ἂν ἐγέ- 
vero ἢ ϑήλεα, ἢ ἄῤῥενα. νῦν δὲ TOUTO οὐχ 


ὁρῶμεν συμβαῖνον. Ex his recte cum Philo- 
pono 69) judicari potest, de Empedocle adhuc 


158) ad Aristot. de generat. animnm. 4, fol. 82. b. 
160) de generat. animm. 4, 1 
- 160) Scilicet Philoponus 1. l. babet haeo: δὲ δέ τις λέ- 


qi. ὅτι τὸ μὲν ἄῤῥεν ἐν τοῖς δεξιοῖς ἐστι, τὸ δὲ ϑῆλν 


ἐν τοῖς ἀριστεροῖς, οὐδ᾽ οὕγως ὑγιῷς λέγει. ὦπται γὰρ 








LT 
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agi, quamuis antea Democritus esset nomina. 
tus. Deinde, non paucis interiectis, pergit 
"tristoteles: ὃ αὐτὸς λόγος nci πρὸς rovs Aé- 
yovras, τὸ μὲν ἀῤῥεν, ἀπὸ τῶν δεξιῶν εἶναι". 
ró bà ϑῆλυ, ἀπὸ τῶν ἀριστερῶν". ὦσπερ 
«αὶ πρὸς Ἐμπεδοπλέα σαὶ πρὸς Ζ]ημόπριτον. 
Ex his videatur Empedocles prorsus alienus 
fuisse ab opinione illa, quam ei a Censqrino 
tribui vidimus. Paulo post sequuntur ea Jfri- 
stotelis verba, quae Supra ad m. 158. posui: 
ὁμοίως ἀναγπαῖον ἀπαντὰν xoi πρὸς τὸν Ἐμ- 
πεδοτιλέους Àóyov, ὃϑ ---- ὑστέρας. Quibus 
statim subiungit haec: οἱ δὲ τὸ αὐτὸ τοῦτο 
ποιοῦσι, τοῖς δεξιοῖς παὶ τοῖς ἀριστεροῖς 
ὁρίξοντες, ὁρῶντες διαφέροντα rà 35 Àv sot 
rb ἄῤῥεν noi μορίοις ὅλοις. Denique, post- 
.quam plura hanc in rem disseruit, e quibus 
rursus patere videatur, non in hac sententia . 
fuisse Empedoclem, addit ista: 7ó μὲν οὖν 
ϑερμότητα παὶ ψυχρόσητα αἴτιον οἴεσϑαι 
τοῦ ἄῤῥενος παὶ τοῦ ϑήλεος, δαὶ τὸ riv 
ἀπόπρισιν ἀπὸ τῶν δεξιῶν γίνεσθαι, ἢ τῶν 
ἀριστερῶν, ἔχει τινὰ λόγον. ϑερμότερα γὰρ . 

λαὶ ϑῆλυ ἐν τῷ δεξιῷ μέρει τῆς ὑστέρας κάνυ πολλά- 
“κις, καὶ ἀῤῥεν ὁμοίως ἐν τῷ ἀριστερῷ: περὲ ὧν εἰ μὲν 
μὴ συνεωράπει, μηδ᾽ ὅλως ἀνέτεμεν ᾿Εμκεδακλῆς, εἰκό-. 


σῶς ἡμάρτανεν. Nbi non negligendum est, quod ab initio. 
in vniuersum dici: &i δέ ris. 
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rà δεξιὰ τοῦ σώματος, τῶν ἀριστερῶν." nai 
τὸ σπέρμα τὸ πεπεμμένον, ϑερμότερον. 701- 
οὔτον δὲ τὸ συνεστώς. γονιμώτερον δὲ τὸ 
συνεστὼς ᾿μᾶλλον.᾿ Manet igitur, quod dixi, 
Empedoclem ea, quae Censorinus narrat, non 
ipsum diserte docuisse dici, atque adeo appa- 
ret, me hon sine causa de veritate traditionis 
Censoríni dubitasse. Sed vt dicgm, quod sen- 

tio, fieri potuit vt Empedocles, vbi de ani- 
| malium , in his hominum, origine exponeret, 
meminisset σῶν δεξιῶν. Nego vero eum 
intellexisse partes dextras vteri, sed plagam 
mundi septentrionalem '9?*), et tamen alio loco 
aio dicere potuisse, ἐν Sepyuorépo yaips '92) 
mares primum esse ortos. Nimirum cum ipse 
"ristoteles plus semel calori tribuat vim augen- 
di et nutriendi '55), cumque adeo dicat aliquo 
in loco !65): ἀνδρεῖοι bé εἶσιν, oi rijv φύσιν 


Ι ϑερμοὶ, et tamen ibidem ncget regionum cali- 
darum honiines fortes esse: quidni Empedo- 
cles, qui tantum tribuit igni, regionibus cali- 
dioribus etiam hoc tribuerit, vt animalia for- 
tiora atque adeo mascula primum. ibi nata 


161) “ν. S. 15. p. 526. em 

162) v. paulo ante ad i. 157. 

165) v. c. de partib. animm. 5, 6. 70 yàp ϑερμὸν, αὖ- 
ξητιμκόν. de Benerat. animm. 5, 8. αὐξητικὸν γὰρ τὸ Ssp- ' 
póv». de sensu et sensili c. 4: τὸ γὰρ ϑερμὸν αὐξάνει Anal 
δημιουργεῖ τὴν τροφὴν, ef. saepius. | 

| 164) problemm. 14, 19. 
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putaret 55)? Et nonne Empedocles aliter sen- 
tire potuit de primo animalimm hominumque 
ortu, aliter de generatione eorundem proprie . 
dicta '6), atque adeo, vbi de hac loqueretur, 
fortes et mares gigni dicere in regionibus fri- 
gidioribus, v rois δεξιοῖς ? quae vérba quam ^ 
facile potuerint vel ab Aristotele perperam ex- 
plicari, quis nom intelligit? Accedit, quod 
etiam alias in gignendis formandisue anima- 
lium membris Empedocles respexisse reperitur 
ad regionum naturam *). Quod vero de simi- 
litudine liberorum, vt ipse vocat, Censorinum . 
dicere vidimus, de eo non admodum dissen- 
tiunt Plutarchus 167) et Galenus '$8): Euxsbos 
δ5λῆς ὁμοιότητας '$9) parentum et liberorum 
γίνεσϑαι xar! ἐπιπράτειαν τῶν σπερματιπῶν 
γόνων 7): ἀνομοιότητας "7}) δὲ, τῆς ἐν fà 
σπέρματι ϑερμασίας ἐξατμισϑείσης. 4γίδιο- 
teles *7*) de eadem re exponit paulo luculen- 


. 165) Cf. ad n. 129. sqq. et 157. b. p. 587. 307. 

166) v. ad n. 73. sqq. p. 565. 

*) v. ánfra ad m. 228. Cf. tamen qnse dixi δά verá 
241 — 243. “ . 

167) plac. philos. 5, 11. EM 

169) hist. philos. c, 52. 

169) Galen. Ἐμκεδοκλῇς ol&rai ὁμοιότητα. 

170) Galen. τῶν δπερμάτων. Sensus est: quo plures. 
vel pater vel mater seminis moleculas im foetus fgrmatio* 
nem impenderit. — 

171) Galen. ἀνομοιότητα. 

174) de generat. animm. 4, 8. 
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tius: ἔνισι μέν φασιν, ἀφ᾽ ὁποτέρου àv ἔλϑῃ 
σπέρμα πλέον, τούτῳ γίγνεσϑαι μᾶλλον 
ἐοικὸς, ὁμοίως παντί τε πᾶν xoà μέρει μέ- 
pos, ὡς ἀπιόντος ἀφ᾽ ἑκάστου τῶν μορίων 
σπέρματος" ἂν δ᾽ ἴσον ἔλϑῃ ἀφ᾽ ἑκατέρου, 
σοῦτο δ᾽ οὐδετέρῳ γίγνεαϑαι ὅμοιον. εἰ δὲ 
τοῦτ᾽ ἔστι ψεῦδος, nei μὴ ἀπὸ παντὸς ἀπέρ- 
xerat ; δῆλον ὡς οὐδὲ τῆς ὁμοιότητος καὶ 
' ἀνομοιότητος αἴτιον ἂν εἴη τὸ λεχϑέν., ἔτι 
bà πῶς ἅμα (np. cum gemini nascuntur) 9ῆ- 
Av μὲν πατρὶ ἐοικὸς, ἄῤῥεν δὲ μητρὶ ἐοιδιὸς, 
οὐκ εὐπόρως δύναντάι διορίδειν. οἱ μὲν γὰρ 
ὥσπερ Ἐμκεδοκλῆς λέγοντες, ἢ Ζ]ημόσιρι- 
TQS, περὶ τοῦ ϑήλεος καὶ ἄῤῥενος τὴν αἰτίαν, 
ἄλλον τρόπον ἀδύνατον λέγουσιν" οἱ δὲ τὸ 
πλεῖον ἢ ἔλαττον ἀπιέναι ἀπὸ τοῦ ἄῤῥενος 
ἢ ϑήλεος, ἢ διὰ τοῦΊο γίγνεσϑαι τὸ μὲν 
ϑῆλυ. τὸ δὲ ἄῤῥεν, ooa ἂν ἔχοιεν ἀποδεῖ- 
&m, riva τρόπον τό τε ϑῆλυ τῷ πατρὶ 
᾿ἐοιπὸς ἔσται καὶ τὸ ἄῤῥεν τῇ μητρί" ἅμα 
γὰρ ἐλϑεῖν πλέον ἀπ᾽ ἀμφοτέρων ἀδύνατον. 
Sed ne in his quidem diserte ostenditur, 
quae vere fuerit'Empedoclis hac de re sen- 
tentia. Cur vero liberi aliis interdum, quam 


parentibus, similes nascantur; hanc .causam 
. attulisse ille narratur a Plutarcho 325). et Ga- 


175) plac. philos.'5, 12. 
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leno 7*): Ἐμπεδοηλῆς ri) narà τὴν σύλλη- 
ψιν φαντασίᾳ !75) τῆς γυναιπὸς πορφοῦσϑαιν 
σὰ βρέφη. πολλάπις γὰρ 179) εἰκόνων καὶ 
ἀνδριάντων ἠράσϑησαν γυναῖκες, παὶ ὅμοια 
' φούτοις ἀπέτεπον 177). De geminis ac ter- 
geminis iidem '75) ita referunt opinionem Em- 
pedoclis: Ἐμπεδοκλῆς 79*), δίδυμα noi rpí- 
δυμα γίνεσϑαι πατὰ- πλεονασμὸν noi περι- 
σχισμὸν τοῦ σπέρματος, h. e. seminis marig 
et feminae partieularum vnaquaque bis terue- 
aequaliter diuisa, aut in vniuersum genitali 

humore nimium affluente !'79 *). — Censorinus: 

autem 189) 'de eadem tradit haec: ,, Empedo- 

v cles — causas quidem, cür diuideretur ( Bec 
»Inen, vt gemini nascantur), non posuit: tan- 

» tummodo ait, si vtrumque sedes aeque cali-. | 
,, das occupauerit, vtrumque marem: nasci: si 
» frigidas aeque, vtramque feminam , si vero 


174) bist. philos. c. 39. 

175) Galen. τῇ κατὰ σύλληψιν ὄψει δὲ (leg. 75) καὶ 
φανταδ. ' 

176) Galen. οὖν (fort. γοῦν) ἀνδριάντων καὶ εἰκόνων 
jpás3. | 
177 ). Oalen. τετόπασιν. Plures tales veterum locos col» 
legit Bochartus hieroz. P. I. 2, 49. p. 545- sqq. | 

178) Plutarch. plae. philos. 5, το, et Galen. hist, philos 
c. 32. 

179 a) Galen. "Ey. oltrai δίδ. 

3799 b) v. Kühn. l. l. p. δή. 

180) de die natali c. 6. p. 5o. 
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» alterum. calidiorem, alterum frigidiorem, dis- 
,pari sexu partum futurum.* De tempore 
partus humani idem Censorinus ?9') exponit 
$ic: ,Septimo mense parere mulierem posse, 
,, plurimi adfirmant, yt Theano Pythagorica, — 
, Empedocles, Epigenes, multique praeterea." 
. Sed etiam decimo mense parere posse mulie- 
rem, Empedocles statuisse legitur apud Plu- 
tarchum et Galenum 1*9), qui simul ostendunt, 
quam eius rej rationem reddiderit philosophus 
Agrigentinus, nimirum quia natura voluerit 
olim infantem crescere et maturescere eodem 
die, in cuius praecedente nocte ille conceptus 
fuerit, dies autem propter lentum solis inces- 
sum olim aequauerit decenti mensium spatium. 
Ex quo recte colligit Tiedemannus '55), philo- 
sopho nostro ad maturandum foetum e limo 
ortum vim solis necessariam visam fuisse. 
Omnino enim incrementum fieri Empedocles 
Statuebat per appositionem 5116 accessionem 
elementorum. . fristoteles *9*): οὐδ᾽ αὔξησις 
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ἂν εἴη sar Ἐμπεδοκλέα, ἀλλ᾽ ἢ ἡ κατὰ 
πρόσϑεσιν. πυρὶ γὰρ αὔξει τὸ πῦρ" 


αὔξει δὲ χϑὼν μὲν σφέτερον γένρο, αἰϑέρα δ᾽ αἰθήρ. 


181) ibid. c. 7. p. 355. 

192) v. $. 18. δὰ "n. 41. sq, p. 598. 

105) Syst. des Empedocl. p. 55. : 

184) de generát. ev corrupt. 2, 6. Cf. Philopon. ad b. l. 
fol. 58. b. 
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Ex his videtur ille putasse, corpora inéremen- 


tum caperé ita, vt igneis eorum particulis. 


subinde. iungantur igneae, terrenis-- -terr'enáe, 
aéreis aéreae, aquosis aquosae. Simplicius 185). 


ὁ Ἐμπεδοπλῆς, εἰ παὶ μὴ σαφῶς, ἀλλὰ 
δῆλός ἐστιν ὡς συναίτια τὰ στοιχεῖα τῆς 
προφῆς αἰσιώμενος. τὰ γὰρ. σώματα ἡτιᾶτο. 
. Similiter intelligenda videntur verba Iiutar- 
chi .86) et Galeni "87 *)1 Ἐμπεδοκλῆς: τρέφε: 
ὅϑαι μὲν rà ϑῷα διὰ τὴν ὑπόστααιν τοῦ oi- 
πείου; «αὔξεσϑαι δὲ διὰ. τὴν παῤουσίαν ToU 


ϑερμοῦ: μειοῦσϑαι δὲ παὶ φϑίνειν διὰ τὴν 


ἔλλειψιν ἑπατέρων. h. e; subsidentibus cor- 
porique. appositis Particulis, quae corporis ani- 


malis oeconomiae essent accommodatae , nutri- 


'Yl animalia, et calore accedente crescere; im- 


minui vero ao destrui, secretione particularum ' 
nütrientium imminuta aut plane. sublata, et 


calore iniminuto vel omnino extincto 187 b). 


Vbi patet increnientüm tribui élemento Agni, 


quod in Empedocle quidem miruni esse non 
, potest. Per τὸ" οἰπεῖον δΉπι intellexeram ali- 
mentum innatum,. quale est: lac... De lacte 


185) ad Aristot. de anima 2, fol. 51. a. Similes locos 
ex Lristotele et Simplicio habes $. ὌΝ Ῥ. 320. gr adu e e The- 
, ristio et Phüopono, $. 14. ad n. 98. sq. p. 851. éh. 

186) plac. philos. 5, 27. . 

187 a) hist philos. c. 38. - ΄. ἜΣ 

187 b) Sic fere Kühn. Lk p. 56... τ΄ 008 
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autem .mire sensisse Empedoclem, auctor est 
"ristoteles 98): Ἐμπεδοκλῆς οὐκ ὀρϑῶς ὑπε- 
λάμβανεν. ἢ οὐκ εὖ μετήνεγπε ποιήσας, 


ὡς τὸ γάλα 


pwós ἐν ὀγδοάπου δεκάτῃ πύον ἔκλετο λευκόν. 


σαπρότης γὰρ. καὶ πέψις ἐναντία" τὸ δὲ 
πύον, σαπρότης ἐστί, In quae verba ita 
commentatur Johannes Philoponus 99) £yaa- 
λεῖ (Aristoteles) rà Ἐμπεδοπλεῖ, πύον εἰ- 
πόντι αὐτὸ, ( np. τὸ γάλαν, αὶ φησὶ, εἰ μὲν 
ἀληϑῶς πύον ἔλεγεν αὐτὸ, οὖσι ὀρϑῶς ὑπε- 
λάμβανεν, εἰ δ᾽ ὡς ποϊητὴς μετήνεγεξ, rouf- 
ἐστι τροπῇ ἐχρήαατο, οὐ παλῶς μετήνεγκε. 
αἱ γὰρ͵ τροπαὶ οὐκ ὀφείλονται ἐναντιοῦσϑαι 
σοῖς ἀφ' ὧν μετηνέχϑησαν. ἡ δὲ προπὴ αὔ» 
759 τοῦ Ἐμπεδοκλέους, ἐναντιοῦται, ' εἰ γὰρ 
τὸ πῦον σαπρότης, σὸ δὲ γάλα πέψις, &vav- 
ríov bà σάπρότης aoi πέψις, ἐναντίον ἄρα 
aoi γάλα παὶ πύον. ὥστε οὐ καλῶς μετή- 
φέγπεν, εἰπὼν χὸ γάλᾳ πύον, ὅμοιον’ γάρ 
σι πεποίησπε, ὡς εἴ σις τὸ μὲν λευπὸν AÀé- 
ye μέλαν, ἢ σύγκρισιν ὄψεως, τὸ δὲ μέλαν 
Aevsóv, i διάπρισῃν ὁμοίως ὄψεως. ἢ δὲ 
σοῦ EuxebonMsiou στίχου διάνοια — αὐτῇ 


188) de generat, animm. 4, & 
189) ad'4ristot. 1.1. fol. 301. b. 
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ἐστὶ, Ev τῇ δειάτῃ ἡμέρα τοῦ ἀγδόου μηνὸς 
“γέγονε τὸ γάλα πύον λευκόν, τὸ γὰρ 
ὀγδοάτου ἀντὶ τοῦ ὀγδόου εἴληπκαι. 
Ossium et carnis originem ex Empedoclis 
mente deriuandam esse ab amicitia, supra iam 
ex «dristotele et aliis ostendimus 99). . Sed re- 
periuntur etiam loci, in quibus Empedocles 
statuisse traditur, ossa esse ratione. "tristo- 


teles :9!); ψελλιξομένῃ ἔοικεν 3 πρώτη φι- ἮΝ 


λοσοφία περὶ πάντων, ἅτε νέα τε noi πατ᾽ 
ἀρχὰς οὖσα, καὶ τὸ πρῶτον ἐπεὶ παὶ Ἔμ- 
πεδοιλῆς ὀστοῦν τῷ λόγῳ φησὶν εἶναι. 


σοῦτο δέ ἐστι τὸ ri ἦν εἶναι, καὶ ἡ οὐσίᾳ. 


σοῦ πράγματος. ᾿ ἀλλὰ μὴν “καὶ ὁμοίως 
ἀναγπαῖον nai σάρδπα,.. καὶ τῶν ἄλλων ἕπα- 
670» *) εἶναι τὸν λόγον, ἢ μηδὲ ἕν. διὰ 
σοῦτο γὰρ noi σὰρξ παὶ ὀστοῦν ἐστι soi 
σῶν ἄλλων ἕπαστον, παὶ οὐ διὰ τὴν ὕλην, 
ἣν ἐπεῖνος λέγει πῦρ, καὶ γῇν, καὶ ὕδωρ, 
αὶ ἀέρα.  Jpostolius .95): ὀατοῦν ξνεστι τῷ 
λόγῳ. Ἐμπεδοκλῆς εἶπεν, αἰνιττόμενος τὸ 
τί ἦν εἶναι, καὶ τὴν οὐσίαν τοῦ πράγματος. 


100) δὰ τι. 107. 844. . ῬΡ. 579. sq. 
191) metaphys. 1, 7. extr. 


*) Videatur legendum. esse; anal dapnós, καὶ ry ἅλ-" 


λων ἑκάστου — ἢ μηδὲ ἑνός. 
102) prouezbb. 14, 85. 
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Erasmus ?95) vertit: 5,08 inest orationi, ser- 
,1noni inest os ac vigor,'' et dicit, hoc pro- 
uerbium adhiberi de oratione non inani, sed 
solidas habente sententias, tribui autem illud 
Themistocli, et videri e poeta quopiam desum- 
tum, cum sit ijambicus dimeter. Eodem mo- 
do Quinctilianum rerum inuentionem. appellare 
orationis ossa. Verum haec omnia falsa esse, 
patet ex his .4ristotelis *9*) verbis: ἀρχὴ 7) 
φύσις μᾶλλον τῆς ὕλης. ἐνιαχοῦ δέ που 
αὐτῇ καὶ Ἐμπεδοκλῆς περιπίπτει, ἀγόμενος 
ὑπ᾽ αὐτῆς τῆς ἀληϑείας, aoi χὴν οὐσίαν καὶ 
7T)» φύσιν ἀναγκάξεται φάναι τὸν λόγον εἶ- 
ψαῖ, ólov ὀστοῦν ἀποδιδοὺς τί ἐστιν. οὔτε 
γὰρ ἕν τι τῶν στοιχείων λέγει αὐτὸ, οὔτε 
δύο, ἢ rpía, οὔτε πάντα, ἀλλὰ λόγον τῆς 
μίξεως αὐτῶν. δῆλον τοίνυν ὅτι καὶ f) σὰρξ 
χὸν αὐτὸν τρόπον ἐστὶ, καὶ τῶν ἄλλων τῶν 
σοιούτων μορίων ἕπαστον. Αρρατεῖ igitur, 
| λόγον τῆς μίξεως esse proportionem illam, .. 
quám sequitur natura in miscendis elementis 
ad. ossa et reliqua membra procreanda '95). 
Istam autem rationem siue proportionem qua- 
lem statuerit Empedocles , docet 4fristoteles *99) 
195) adagg. 4. 5. 56- 


194) de partibus animm. 1, a. 
195) Cf. $. 10. ad n, 119. p. 9251. et Ócipio Mquilian. 


p. 169. 
' 196) de anims 1, 5. 
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ipsius werbis: τὸ σύνολον τίνι. ψνωριεῖ. ἢ ei- 
σϑήσεται, οἷον ri ϑεὸς, h 
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ἢ ἄνθρωπος, ἢ 
σὰρξ, ἢ ὀστοῦν", ὁμοίως δὲ n 67100» ἄλ.-. 
Ào rjv συνϑέτω»" οὐ yàp ὁπωσοῦν ἔξοντα 
.rà δτοιχεῖα τούτων ἕκαστον, ἀλλὰ, Àóycr 
τινὶ καὶ συνθέσει. καϑάπερ 9c: Asi. Ἕμπε: 
δοκ λῆς τὸ ὀστοῦν" | | 

ἡ δὲ x9àv dxínpos ἐν εὐατγέρνοι» 197) yodyowi, v 

σῶν δύο Τῶν ὀκτὼ μορίων 198) Aáyxe Νήστιδος αἴγλης, 

σέσσαρα δ᾽ Ἡφαίστοιο" τὰ δ᾽ ὀστέα λευκὰ )99) γένοντο. 
Iohannis Philoponi horum. verborum interpre- 
tationem hic legisse non poenitebit *??): ὅτι 
ἑκάστου λόγος ἴδιός ἐστι συνϑέσεως, παρα- 
íSeroi αὐτὸ τοῦτο πιστούμενος ( Aristoteles) 
δαὶ τὰ Ἐμπεδόπκλεια ἐπὶ *9) τοῦτο δηλοῦν. 
σα. Quos versus Empedocleos postquam at- 
tulit, pergit sic: ἐπειδὴ τῶν ἐπῶν τούτων'᾽ 
ἐμνήσϑη πρὸς πίστιν Τοῦ πατὰ τινὰ λόγον 
συνϑέσεως ποιεῖν αὐτοὺς τὰ πράγματα. εἰ 


107) Themistius ad Aristot. L1. fol. 72. a. habet εὐρυ- 
στέρνοις. 
198) Idem legit φῶν δύο, vt Philoponus, cum ap. afri- 
stot, οχῖος σὰ δύο, et pro μορίων habet μερέων, Philopo- 
nus autem μοιράω». 
| 1399) Idem Themistius gis δὲ à Ἡραῖσε. οἱ λεύπ' ᾿ἐγέ" 
ΨΟΥΤΟ. 
, $00) ad Aristot. 1. ]. E, 16. et F, 1. (fol. 4o. b. et 41. à.) 
201) Nisi ἐπὶ accipere velj& pro ἐπὶ γούζοις, praeterea, 
insuper, legerim dri. - 
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μέλλοιμεν παρακολουϑεῖν rois ἔπεσι, bei 
μικρὰ εἰπεῖν περὶ αὐτῶν. ὁμτὼ μοίρας πα- 
ραλαμβάνει εἰς τὴν τῶν ὀστῶν γένεσιν ὃ 
Ἐμπεδοηλῆς, ὡς τέσσαρας μὲν πυρὸς, δύο 
δὲ γῆς, ἀέρος δὲ καὶ ὕδατος ἀνὰ μίαν. διὰ 
rí δὲ ónró λέγομεν, ἴσμεν r1 εἰς τὴν yéve- 
civ τῶν ὄντων τοὺς ἁρμονιποὺς οἱ Πυϑαγό- 
ῥειοὶ παρελάμβανον ἀριϑμούς. —. ἐπίηρος, 
rovréorw εὐάρμοστος. εὐάρμοστος, δὲ, ὡς 


4 


svi). διότι ἐξ ἁρμονιπῶν ὃ πῦβος ἀρι- 
᾿ϑμῶν. —. εὐστέρνοις, ἀντὶ τοῦ πλατέσι. 
καὶ γὰρ rà στέρνα πλατύτερα τῶν ἄλλων 
T00 ξώου μερῶν. ὥσπερ δὲ ὁ ποιητὴς oxo- 
σίϑεται τὸν Ἥφαιστον ἐν χονείᾳ, βάλλοντά 
TE χρυσὸν καὶ τὸν χαλπὸν aci τὰ λοιπὰ, 
οὕτω παὶ ὃ αὐτὸς τὴν χονείαν ἐν τῇ γῇ 
ὑποτίϑεται. τῶν δύο τῶν ἀπγὼ μοιράων 
λάχε Νήστιδος αἴγλης. λέγει δὲ ὕδατος 
παὶ ἀέρος δύο᾽ μοίρας ἐν τῇ γῇ ἐμβληϑῆ- 
vui 3535). —  ríccapa δέ φησιν Ἡφαίστοιο, 
ὥδτε τὰ λειπόμενα δύο, γῆς εἶεν àv, ἅπερ. 
ὁ ἀὴρ καὶ τὸ ὕδωρ ἐμβληϑέντα ἐν τῇ γῇ, 
ὡς ἐν χονείᾳ ἀποδιέλαβε mol ἐπέρασεν. 
ἐπειδὴ δὲ καὶ ξηρὰ nai λευκά ἐστι τὰ ὀστᾶ, 


202) Quae nunc sequuntur, sünt làm 6.312. ad m. 56. 
P. 5:7. | ' 
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πλεῖον παραλαμβάνει γῆς καὶ στυρός" $90 
μὲν 75. τέσσαρα δὲ πυρός. ' τῇ πυρίᾳ yàp . 
dboío τὸ λευπὸν ἀποδιδόάσιν. &afépas δὲ 


σῶν ὑγρῶν οὐσιῶν, τῆς σε τοῦ ἀέρος λέ- 


yo καὶ τῆς σοῦ ὕδατος, ἀνὰ μίαν μοῖραν. 


Idem Phileponus . etiam alio loco *^5) de hoc 


 &rgumento disserit; : ἐν παρξαβάσε: ἀπορεῖ 
(Aristoteles) πρὸς '"EuxsbonAéao. εἰκάγῳς ἐκ. 


7d εἰρημένων... ἐπειδὴ “καὶ. αὐσὸς ἐπ τῆς 
apácews τῶν στοιχείων ἔλεγε. yiveoSas τὰ 


τῶν μορίων τῶν Φώων- εἴδη. . ἔλεγε γὰρ,. 


ὅτι ὅδε μὲν ὁ λόγος τῶν στοιχείων ποιεῖ 
σάρηα, ὅδε ὀστοῦν». ἄλλος δὲ ἄλλο. τι. 


Et Simplicius ***): μαρτύρεται xci Ἐμπεδο-. 


πλέα -ἐπὶ τῶν ὀστῶν, παὶ τὸν λόγον ris 
αυνϑέσεως παραδιδόγζα. — piypuci δὲ πρὸς 
σὴν τῶν ὀστῶν γένεσιν, τέσσαρα μὲν πυρὸς 
μέρη. διὰ τὸ ξηρὸν sai λευκὸν χρῶμα ἴσως 
πλείστου λέγων αὐτὰ μετέχειν πυρός" δύο 
δὲ γῆς. καὶ ἕν μὲν ἀέρος, ἕν δὲ ὕδατος. ἃ δὴ 
ἄμφω ΝΝῆστιν αἴγλην προσαγαρεύει. | Origi- 
nem igitur ossium explicauit Empedocles vtcun- 


que. Sed diuersitatis ossium causam simpliciter 


; og) ad dristor. de anima lib. , E, 4. (fol. g4. b.) CF. 
ad Jfristot, metaphys. 1, fol. 6. b. et lib. 14. fol. 66. b, 
᾿ 804). ad Mfrütor. de'smima 3, fol «8. b £f, Syrian. ad 


Atristor. metaphys. »5, fol 318. 4... 
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attulisse ab Aristotele 396) dicitur γὴν τοῦ ὀστοῦ 
φύσιν, hoc est, plane: nullam. Quemadmo- 
dum autem ossa nasci Empedocles docnit per 
subtilissimam aggregationem. particularum | ele- 
menti cuiusque secundum proportioneti supra 
traditam 1:06); 'ita reliquas quoque Corpóruni 
partes, carnem; nerüos'! et alia, e eiinili pro 
portiome oriri putabat: - Videtitur' hóc'sigilifi« 
. care. voluisse- Plutarchus 997) e£ alenu 905. 
quorum .verba, cprmpta quidem et partim 
manca, sunt haec: βμαεδοκλῇς τὰς μὲν. σἄρ- 
κας γεννὥσϑαϊ. ἐκ- τῷμ ἔσω τῇ πράσει rer- 
 TÁpawv στοιχείων 599)" rà δὰ μεῦραι, 3X üpós, 
39s, τὰ διπλασίονα uvySévza ?9).. ποὺς δὲ 
ὄνυχας τοῖξ δώοις γένκᾷσϑαι τῶν νεύρων.5."»} 
παϑὸ σῷ ἀέρι συνέτυχε. περιψυχϑέντων 2), 

$05) de spiritu c. 5. si tameh 'suctór huius libelli est 
Aristoteles. 

206) CI. Brucker. «ἃ ϑοῖρ, Aquilian. P. " 

207) plac. philos. 5, 22. 

200) hist. phílos. ο.. 56. τ “ 

209) Galen. σάρκας γίγνεσθαι ὁ ἐκ τῇ: ἰσοκρατείαν τῶν 
δ΄ στοιζ. 

810) Galen. νεῦρα ἐκ. τοῦ. πυρὸν καὶ ὑγῆε, ὕδατος δι- 
πλασίου pix9£proy: "Kühnius |. l. p: 55. intelligit:" βρύσι, 
praeter pares aéíís et aquáàe portioses duplam: ignis terrwe- 
que tontinure. , 

di) Calen.. ὄνυχας γίγνεσϑαι, rois dois ἐκ ry νεύ- 
ρῶν. ; ] 

" $12) Galen. περιψυϑ. σῶν λοιπῶν. στοιχείων. Küh- 
nius 1.1. interpretatur: neruos libero expositos asi, igneis. 
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^egrá- δὲ δοπεῖ μὲν ὅδασος, noi τῆς ἔσω γῆς" 
τεττάρων δὲ, πυρὸς, yjs, τούτων συγᾶρα- 
ϑέντων psp», ἱδρῶτα καὶ δάπῤυον γίνε- 
σϑαι τοῦ σωματιποῦ οὕτως *:5). Quae equi--. 
dem, apud Plutarchum saltem , ita correxerim:; 
Ἔμπ. rz. p. σάρπας γεννᾶσϑαι (siue γίγνε- 
c3a1) ἐπ τῶν ἴσων τῇ πράσει rer. στοιγείων" 
rà δὲ νεῦρα, ἐμ τοῦ πυρὸς mal γῆς, ὕδατος 
διπλασίου μιχϑένχζος" σοὺς δὲ ὃν. 7. ὦ. γεν» 
νᾶσϑαι ἐκ τῶν νεύρων παϑὸ τῷ ἀέρι avsér. 
περιψυχϑέντων. ὀστᾶ δὲ bonsi (h. e. putat) 
ὕδατος μὲν hoi ἀέρος ἴσων, τεττάρων δὲ 
πυρὸς, γῆς δὲ δύο συγπραϑέντων μερῶν (vt 
ἴσων et τεττάρων et δύο συγῆρ. cohaereant 
cum pep): ἱδρῶτὰ δὲ καὶ δάπρ. γίνεσϑαϊ 
σηπομένου τοῦ αἵματος, παὶ παρὰ τὸ λεπτύ- 
νέσϑαι διαχεομένου; quae verba sic explicat 
Beckius: sudorem et lacrymas oriri sanguine 
liquefacto, et propterea, quod tenuior redditus 


est, diffuso, vel effuso. Ex hac mea *'4) cor-' 
᾿ rectione apparet, quam f fere elementorum pro- 


exhalantibus particulis, in massam abire duram, et homi- 
num vngues animaliumque aliorum vngulas. formare. 

— 21$) Galen. bánp. yív. τηκομένου τοῦ αἵματος, Aul 

περὶ τὸ λεπτύνεσϑαι διαχεομένου. | 
214)  Praetermittendum tamen non est, Beckium iam 

efnendasse dA τῶν ἴσων. τῇ πράσει et παρὰ τὸ Agxrór»s- 

σϑαι. 


" * . 
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portionem Empedocles statuerit. necessaxiam 
esse in gignendis animalium membris,. et P/u- 
tarchi traditio neque ab ipsius Empedoclis ver- 
bis, neque ab aliis, quae supra ex antiquis 
scriptoribus de ossium origine retuli, vllo 
modo differt. De vnguibus consentit cum 
Plutarcho etiam 2fristoteles 5); Ἐμπεδοκλῆς 
δὲ ἐκ νεύρου τὸν ὄνυχα τῇ πήξει. De la- 
crymis autem Plutarchus alio loco *'9) sen- 
tentiam Empedoclis ita refert: ἔνιοι φασὶν, 
ὥσπερ γάλακτος ὀῤῥὸν τοῦ αἵματος rapa- 
χϑέντος, ἐππρούεσϑαι Τὸ δάπρυον, ὡς 'Eu- 
πεδοιλῆς. ἴαπι si quis comparauerit verba 
4tristotelis 3.7): πᾶν γάλα ἔχει ἰχῶρα ὑδα- 
σώδη, ὃ παλεῖται Oppós: videbit; opinor, 
Galenum, , cum diceret σηπομένου τοῦ. αἴἷμα- 
Tos — διαχεομένου. nihil fecisse, misi ver- - 
bis Empedoclis, quorum vestigia deprehendere 
in loco Plutarchi modo allato mihi-visus sum, 
vestem poeticam exuisse. Possit tamen rapa- 
X3évros apud Plutarchum in raaévros mutan- 
dum videri. Scilicet Empedocles aquosos,hu- . . 
mores esse putabat sudorem aeque ac lacry- 
mas, et oriri colliquefactione sanguinis, ad. 
loca sudozi et lacrymis secernendis dicata con- 
fluentis, eaque sanguinis attenuatione fieri, 


2315) vel quisquis est auctor libélli de spiritu c. 6, 
916) quaestt. naturr, T. II. p. 917. A. 
217) hist. animm. 5, 20. 








- 


PLACITA DE ANIMALIBV$ 415 


vt is in locis istis diffundatur. Quam opinio- 
nem Vir Experientissimus, Ioh. Christianus Fri- | 
dericus Harles 3.8), vix alio modo, explicandam 
videri dicit, quam quod Empedocles vasa quae- 
dam minima, excipiendoque cruori haud ido- - 
.nea, Sub cute et in oculis sita putarit, vel 
etiam, saltem ratione lacryniarum secretionis, 
ipse animaduerterit, vtpote in quibus sanguis 
attenuatus sudoris lacrymarumque speciem 
subiret. 
| De articulis membrorum quid placuerit 
Empedocli, vix intelligas ex his! 4ristotelis *'9) 
verbis: 5 γρἀάμμὴ καὶ τὸ ἐπίπεδον, ἄρϑρα 
ἔσονται" ἀνάλογον γὰρ ἔχουσιν" ὅτι τὸ ἂρ- 
ϑρον διάφορόν πως ἐστί. διὸ nai Ἔμπεδο- 
πλῆς ἐποίησε, διὸ δεῖ ὀρθῶς. Manca enim 
haec esse et corrupta, quilibet perspicit, Ju- 
lius Martianus Hota vertit ea sic: ,,85i lineam 

, Statuamus articulos, superficiem quoque 8:-. 
,ticulos concedamus oportet, idcirco, quia | 

239 proportionem 'ónter se .seruant. Praeterea 
| s, articulus quodammodo differentia est, quam- 0007 
» obrem Empedocles in suis carminibus inquit: 


M 


», Articulis: semper constat iunctura duobus.'* 


. lam si ponamus, Aotam in vertendo secutum . 
esse lectionem veriorem, inuenit ille fortassis 


218) in dissertatione, qua exhibetur historia physiolo- 
giae sanguinis antiquissimae, edita Erlangae 1794. 8. p. 46. 
219) in fine libelli de insecabilibus lineis. , 


* 





i 
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in libro suo pro verbis διὸ δεῖ ὀρϑῶς hunc 
versum :. | 
ἐξ ἄρϑροιν bà δυοῖν καρκὸς συντάσσεται alii. 


Causam visus siue videndi rationis et facul- 
tatis putabat Empedocles nunc lucem esse, quae 
ex oculis emitteretur, nunc emanationes quas- 
dam corpusculorum subtilissimorum ex illis 
ipsis rebus, quae oculis cernuntur. De priore 
illa ratione testem habemus fristotelem **^); 
| el γε πῦρ ἦν, καϑάπερ Ἐμπεδοκλῆς 9961, — 
sot συνέβαινε τὸ ὁρᾶν ἐξιόντος ὥσπερ ἐκ 
λαμπτῆρος τοῦ φωτὸς, διὰ τί οὐ παὶ ἐν τῷ 
σεπότει éopa àv ἡ ὄψις; Quo eodem refe- 
renda videntur verba Plutarchi ?**') et Gale- 
ni ***); 'EyuzxebónAs rois εἰδώλοις Τὰς 
ἀκτῖνας ἀνέμιξε, προσαγορεύσας τὸ yryvó- . 
μενον, &arivas εἰδώλου cvv3Érov. De vtra- 
que rationé ristoteles *** »); Ἐμπεδοπλῆς 


220) de sensa c. $. Cf. supra ad n. 22. p.349. sq. ct 
4. χα. ad ne 8. p. 508. . 

821). plac. philos. 4, τ. 

222 a) hist. philos. c. 25. 

299 b) ll vbi Nic. Leonicus Thomaeus in comraentario 
ad Aristot. parua quae vocant nátoralie ( Paris, 1550. fol.) 
p. 36. τὰς ἀποῤῥοίας τὰς ἀπὸ τῶν ὁρωμένων * explicat 
defluxiones quasdam et emgnationes a wisis rebus minutarum , 
quarundam partium, qnae visui appellente$, quando aptae con- 
uenientesque — fuerint poris et "meatibus, ibidem existentibus et 
repertis ,. illps sane. ingrediuntur et ponetrant, et eó visidnom 


e ' - ΓῚ 
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ἔοιδιε vouídovri, ὁτὲ μὲν ἐξιόντος τοῦ φω-. 
σὸς, ὥσπερ εἴρηται πρότερον, βλέπειν, —. 

ὁτὲ bà fois ἀποῤῥοίαις ταῖς ἀπὸ τῶν ὁρω- .' 

| μένων... De emanationibus autem, etiam de 
poris, quos singulis corporibus tribuebat Em- 
pedocles, et quós rion minus conferre ad vi- 
dendum statuebat, dixi iam supra 355). Sed 

de poris tamen alios quoque veterum locos 
videamus, vt Plutarchi "54) et Galeni 535): 
"EuxebonASs, — παρὰ τὰς συμμετρίας τῶν 
πόρων τὰς πατὰ μέρος αἰσϑήσεις γίνεσθαι 
σοῦ οἰκείου τῶν αἰσϑητῶν ἑκάστῃ ἁρμόδον- 

TOS. Quae verba.Bruckerus 556) ita vertit: 
Sensum quemlibet . pro ratione pororum at-. 
πὸ aditus, quo res admittit, affici, vbi 
,nempe recte se habeat, quod sensui cuiuis 
,conueniens est sensile.^ . Verum ne haec | 
quidem versio mentem auctoris satis illustrat. ᾿ς 
Magis perspicua sunt, quae Johannes Philopo- 

nus 337) tradidit: oi μὲν, — ὧν ἦν καὶ Ἐμ- 
πεδοπλῆς, ---- οὕτω (np. διὰ πόρων) παὶ | : 


efficiunt modo. Cf. quae idem dixit in eadem pagina paulo 
superius, et, p. 25. et in proóemio p, 6. 

225) ab initio buius δ. vsque ad n. 25. p. 841 — 850. 

224) plac. philos, 4, 9. 

225) hist. philos. €. 24. : 

296) hist. crit. philos. T. T. p. 1111. 

497) ad Aristot. de generat. et interitu 1, fol 55. b. Cf. 
supra ad n. 8. p. 244. 

97 
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τὸ ὁρᾶν ἔλεγον γίνεσϑαι. εἶναι μὲν yàp ἐν 
πᾶσι τοῖς σώμασι πόρους, ἐν δὲ τοῖς δια- 
φανέσι xvAavorépovs μᾶλλον nci πατὰ στοῖ- 
yov, δι’ ὧν διζούσας σὰς ὄψεις οὕτω προς- 


' βάλλειν τοῖς óparois* ἔν δὲ rois μὴ δία- 
φανέσι σώμασι, διὰ τὸ μὴ εἶναι sarà aroi-- 


yov τοὺς πόρους, μὴ δύνασϑαι δι᾽ ὅλου 
διϊούσας τὰς ὄψεις. προσβάλλειν. rois ὁρα- 
rois. τῷ αὐτῷ δὲ. τρόπῳ nai ταῖς ἄλλαις 


αἰσθήσεσιν. αἰσϑάνεσϑαι, οἷον ἀπούειν ἢ 


, ὀσφραίνεσϑαι, Nec negligenda sunt ea, quae 
de oculorum, caesiorum et nigrorum natura do- 


cuisse Empedocles legitur apud Aristotelem 39); 


διὰ τί oi πρὸς μεσημβρίαν οἰκοῦντες, μᾶλ- 
λόν εἰσι μελανόφϑαλμοι; ἦ γλαυκὰ μέν 
ἐστι τὰ ὄμματα, bw ὑπερβολὴν τοῦ ἐντὸς 
ϑερμοῦ" μέλανα δὲ, διὰ τὴν τούτου àxov- 
σίαν; ὥσπερ παὶ Ἐμπεδοκλῆς φησι. Et 
iterum *?3): ró ὑπολαμβάνειν rà uiv yAav- 
xà (ὄμματα), πυρώδη, παϑάπερ Ἐμπεδο- 
τ λῆς φησι" τὰ δὲ μελανόμματα, πλεῖον 
ὕδατος ἔχειν, ἢ πυρὸς, aoi διὰ τοῦτο τὰ 
μὲν ἡμέρας. οὐκ ὀξὺ βλέπειν, τὰ γλαυπὰ, 
07 ἔνδειαν ὕδατος" ϑάτερα δὲ νύμτωρ. bv 
ἔνδειαν πυρὸς, οὐ λέγεται καλῶς. Ad quem 


228) problemm. 14, 14. 
290) de generat. animm. 5, 1. ZU 


- 
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. Fo. 
locum ita commentatür Johannes Phüoponus 959); 


Ἐμπεδοκλῆς τὸ “μὲν; αἰσθητήριον τῆς" ὄψεως 


--- ποιῶν £n τῶν 9 στοιχείων, ri» δὲ ὄψιν | 


αὐτὴν 'φησὶ τὴν τῆς φυχῆς δύναμιν παϑ᾽ ἣν 
ὁρῶμεν; ἥτις παὶ ἐστὶν éibos τὺ ὀφϑαλ.- 
μηῦ, Τᾳύτην δὴ τὴν ὄψιν πὺρ λέγων, ἔλεγε 
ὅτι ἐν οἷς ὄμμασιν *9') (ἐπεὶ ἐξ τῶν δ΄ εἰσὶ 
σσοιμείων) πλεονάξε: μὲν τὸ πῦρ, ἐλλιείπει 
δὲ ró ὕδωρ, ταῦτα τὰ ὄμματα εἰσὶ γλαυπά" 
Κὸ φὰρ πὺρ λευκὸν; παὶ ὁ yAav&ós ὀφϑαᾶ- 
μὸς τοιοῦτος "  Aebnós γὰρ καὶ αὐτός" ἐν 
οἷς δὲ τὸ μὲν πὺρ ἐλλείπει, πλεονάδει δὲ 
τὸ ὕδωρ, ᾿μελανόμματα. δαὶ διὰ τοῦτο φη- 
oi Ἐμπεδοκλῆς rà γλαυπὰ 3522) ἡμέρας Mui) 
ὁρᾶν, $1 ἔνδειαν ὕδαος" δεῖ yàp τῷ μέλ» 
.Xovri ὁρᾶν ὕδατυς" τὰ μὲν σὸν γλαυπὰ ἔλε» 
js μὴ ὁρᾶν τῆς ἡμέρας διὰ fora, rà δὲ 
μελανόμματα πάλιν. τῆς vvafós μὴ ópdv bi 
ἔνδειαν πυρός. διὰ yàp τὸ μὴ ἔχειν πῦρ 
πολὺ, διὰ τοῦτο, φησὶ, οὐχ ὁρῶσι τὰ με- 
λανόμματα νυκτός, Scilicet secundum Em- 
pedoclis opinioném .oculi res eas, quaé poros 
: 230) ad "Aristot. 1. 1. fol. 105. b. 

951) Ita edidi pro ὄμματα, quod facile ob sequens. 
ὄμματα oriri potuit. 


' 959a) Rursus sic correxi γλαυλὴ, quod erat in-'edi- 
tione Veneta 1526. fol. 


— 


U 


Ld 
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habent plures, et ita collocatos vt alter alte- 
rum excipiat, non tantum vident, sed etiam 
perspiciunt, atque illi oculi, in quibus ignis 
dominatur, siue qui aggregatis igneis plerum- 
que partículis compositi sunt, noctu res cer- 
nere etiam facilius et clarius quam interdiu 
possunt, 8lis vero oculis, in quibus aqua 
dominatur, noctu videre aliquid non licet, 
Sed neutri perspicere neque noctu. neque .in- 
terdiu possunt res, illas, quae poros habent 
pauciores nec $e inuicem excipientes.  Caete- 
rum commemorandum hoc loco videtur, quod 
losephus Iustus Scaliger narrat *), se et patrem, 
oculis caeruleis praeditos, interdum etiam no- 
ctu vidisse, vt in :crepusculo solemus, idque 


sibi contigisse a pueritia ad vigesimunmi ter- 
, tium aetatis annum. Et quod Plinius *5*^) tra- 


4 


dit, Tiberio Caesari, qui caesiis praeditüs esset 
oculis, fuisse naturam, vt expergefactus noctu 
paulisper, haud alio modo, quam luce clara, 
contueretur oinnia, Cf. Festus in v. Luscitio - 
et Nusciciosum. f 
Quemadmodum autem in doctrina de visu 
Empedocles praecipuas partes tribuit ignis et 
aquae elementis, sic in explicanda auditus et 
olfactus ratione omnia retulit ad aérem, ita. 


*) de vetustate et splendore gentis Besligerae, Lugd. Bat. 
1594.-4. p. 49. 
9530) H. N. x1, 87. CF. Sueton. Tiber. 68. ibique 


Casaub. 


-— 
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vt vbique vis elementorum appareat. ἘἸῆεο- 
phrastus 5355 *) enim.Empedoclem statuisse dicit, 


σὴν ἀποὴν ἀπὸ τῶν ἔξωϑεν γίνεσϑαι ψόφων". 
ὅταν γὰρ ὑπὸ τῆς φωνῆς πινηϑῆ., ἠχεῖν 


ἐντός" ὥσπερ yàp εἶναι πώδωνα τῶν εἴσω 


— 


ἤχων τὴν ἀκοὴν, ἣν προσαγορεύει σάρπινον. 


᾿ὄδον- πινουμένην δὲ παίειν τὸν ἀέρα πρὸς 


χὰ στερεὰ καὶ ποιεῖν ἦχον. Et 4110 loco 583 ἃ) 
eandem sententiam notat sic: ἀλλὰ περὶ μὲν 
Ti» ἀκοὴν ὅταν ἀποδῷ (Empedocles) rois 
ἔσωϑεν γίνεσϑαι ψόφοις, ἄτοπον τὸ οἴεσϑαὶ 
δῆλον εἶναι, πῶς ἀπούουσιν. ἔνδον ποιήσαν- 
σα ψόφον ὥσπερ κώδωνας (leg. κώδωνος)" 
τῶν μὲν γὰρ ἔξω bi ἐκεῖνα ἀκούομεν, ἐπεί- 
vov δὲ ψοφοῦντος διὰ τί; Plutarchus "55) et 
Galenus "54):. Ἐμπεδοκλῆς τὴν ἀποὴν γίνε- 
6901. πατὰ πρόσπτωσιν πνεύματος *55) σῷ 


πογλιώδει χόνδρω 986), ὅπερ φησὶν ἐξηρ- 


' 952 c) de sensu p. 10. vbi vulgo editür κενηϑὲν, dod 


ἐντὸς et τῶν ἴσων ἤξων. 
252 d) ióig. p. 25- 
955) plac. philos. 4, 16, 
..284} hist. philos. c. 26. 
255) Galen. ἔμκτωσιν τοῦ πνεύμ. a 
2536) Recte sic habet Galen. cum in Phitarchi libris. vul- 
go desit ᾿τόνδρῳ. Nam verba 5AaTà πρόσπτ. — zóvópq 
intelligebam hoc modo: ^o quod ventus s. aór incidat s. alli- 
datur ad cartilaginem cochleae instar formatam. Cf. Kühn. l.l. 
p. 32. qui Empedoclem recte defendit ab iis viris doctis, 


4 
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τῆσϑαι ἐντὸς τοῦ ὠτὸς, -πώδωνος Sisi 551) 
αἰωρούμενον παὶ τυπτόμενον. ἘΠῚ paulo 
'Ῥοβὲ 559): Ἐμπεδοκλῆς ταῖς ἀναπνοαῖς rais 
ἀπὸ τοῦ πνεύμονος συνεϊσπρίνεσϑαι "59) τὴν 
ὀδμήν. ὅταν γοῦν "5) ἡ ἀναπνοὴ βαρεῖα 
γένηται. πατὰ τραχύτητα ui συναισϑάνε- 
σϑαι, ὡς *") ἐπὶ τῶν ῥευματιξομένων. 
Facile patet, hoc placitum interpretandum esse 
e doctrina de emanationibus siue exhalationi- 
bus. Atque etiam magis id videtur ex hoc 
loco Plutarchi "45 *) intelligi: αἱ κύνες, cs 
φησιν EyuxebonAjs, 

πέμματα ϑηρείων μελέων μυπτῆρσιν ἐρευνῶσαι, 
τὰς ἀποῤῥοίας ἀναλαμβάνουσιν, ἃς ἐναπο- 
λείπει τὰ ϑηρία τῇ ὕλῃ. Vbi versus Empe- 
docleus hoc modo debet restitui 345 5):. 

φέρματᾳ ϑηρείων μελέων μυλτῆρσιν ἐρευνῶν. 


qui eum dicerent innuiste tortuosos cartilaginis anfractus, 
aurem externam constituentes. 

237) Galen. τρόπον. Eodem sensu. Sed αἰωρούμενον. 
alienum videtur. T 

958) Plutarch. plac. philos. 4,17. et Galen. l. l, et Kühn. 
P. 37. , 

250) Galen. evyshnpivs6Satr. 

240) Galen, οὖν. 

241) Galen. ὥσπερ. 

242 a) quaestt. neturr. T. II. p. o7. E. 

242 b). v. infra ad vers, 236. . 











-, 
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e 


De fide sensibus habenda quid Empedocles 
statuisse narretur, videamus postea, vbi de 
homine decreta eius refero. | 
Respirationis nullam omnino causam attu- 
lisse fertur, sed tantum, quomodo illa fiat, 
indicasse *^). | Modus iste exponitur a Plu- 
tarcho 544) et Galeno *45):- Ἐμπεδοιλῆς τὴν 
πρώτην ἀναπνοὴν τοῦ πρώτου oot ysvé- 
σϑαι. τῆς ἐν τοῖς βρέφεσιν ὑγρασίας ἀπο- 
χώρησιν λαμβανούσηΞς' πρὸς δὲ τὸ παραᾷξε- 
νωϑὲν ἐπεισόδου 546) ἔξωϑεν τοῦ ἐκτὸς ἀε- 
ρώδους γιγνομένης sis τὰ παρανοιχϑέντα 
τῶν ἀγγείων" τὸ δὲ "7) “μετὰ τοῦτο ἤδη 
σοῦ ἐμφύτου ϑερμοῦ τῇ πρὸς τὸ ἐκτὸς ὁρμῇ 
σὸ ἀερῶδες ὑπαναϑλίβοντος τὴν. ἐππνοὴν, 
τῇ δ᾽ εἰς τὸ ἐντὸς ἀνθυποχωρήσει τῷ ἀερώ- 


245) v. Aristot. de spiritu c. 5. 

244) plac. philos. 4, 22. Cf. omnino Kiühn. l. 1 P. 58. 
et Nic. Leonicus Thomaeus ad Jristot. parua naturalia p. 540. 
qui modum Empedoclis secundum cum Anaxagora et Dio- 
gone Democritoque conueniré arbitratur. 

245) hist. philos. c. 29. 

246) Post ἐπειδόδου olim legebatur articulus rijs, 
quem recte deleuerunt Heiskius et Bechius. 

247) h. e. partim, interprete Beckio. Fortasse tamen 
verba τὸ δὲ μετὰ τοῦτο nihil aliud sunt quam μεγὰ ó& 
'ToUro. Sic τὸ redundat in formulis στὸ uÉxpi τούτου, τὸ 
ἀπὸ τούτου... οὲ ekmilibus. Et sic Leonicus 1. 1. formulam 
Τὸ δὲ μετὰ τοῦτο vertit postea autem. 
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er τὴν ἀνταπείσοδον παρεχομένου γῆν εἰς- 
πνοήν. τὴν δὲ νῦν πατέχουσαν, φερομέ- 
vov τοῦ αἵματος ὡς πρὸς τὴν ἐπιφάνεϊαν, 
sal τὸ ἀερῶδες διὰ σῶν ῥινῶν ταῖς ἑαυτοῦ 
ἐπιῤῥοίαις ἀναϑλίβοντος, moi 448) χὴν ἐπ- 
χώρησιν αὐτοῦ γίνεσϑαι τὴν ἐππνοήν᾽ πα- 
λινδρομοῦντος δὲ, soi τοῦ ἀέρος ἀντεπεις- 
αχϑέντος εἰς τὰ διὰ τοῦ αἵματος ἀραιώμα- 
ra, τὴν εἰσπνοήν. ὑπομιμνήσπει δὲ αὐτὸ 
ἐπὶ τῆς κλεψύδρας, Pene eadem repetit Plu- 
tarchus alio loco *99) sic; πρώτως um) δὲ 
" ἀναπνοὴν τοῦ δώου γίνεσϑαι κατὰ τὴν ἀπο- 
aónow, τῆς μὲν ἐν τοῖς βρέφεσιν ὑγρασίας 
ἀποχώρησιν λαμβανούσης, πρὸς δὲ τὸ παρα- 
πενωϑὲν ἐπεισόδου τοῦ EÉnrós ἀερῴώδους *5') 
γενομένης εἰς τὰ παρανοιχϑέντα τῶν ἀγ- 
γείων 533). Equidem ita intelligebam: Pri- 
mam primi animalis respirationeh factam esse 
postquam abscesserint humores foetui in ma- 
tris vtero membranis adhuc inuoluto circum- - 
fusi *55), vbi ad eas partes, quae iam humo- 


- 


- 


248) Hanc perticulam Beckius delendum putabat. : 
949) plac. philos. 5, 15. Etiam Galenus hist. philos. c.55. 
250) Galen. πρώτην, quod Beckius apud Plutarchsin recepit. 
᾿ 951) Galen. ἀέρος. 
252) Galen. ἀέρων. : 
- 253) In hunc fere modum  eiskias interpretatur verba 


σῆς ἐν rois ᾿ βρέφεσιν — λαμβανούδης. 


;, 


! ^ 


΄ - 











* 


PLACITA DE. ANIMALIBVS 426. 


ribus vacuae essent, materia aérea externa ex- 


trinsecus venerit in vasa aperta: postea (np. 
cum iam foetus propior partui est) respiratio- 
nem fieri, dum calidum innatum impetu illo, 

qui fertur ad externa, et quo embryo nititur - 


“δα exitum ex vtero, materiam aéream elidit, 


atque adeo efficit vt emitti spiritus possit, 


reditu autem in internà materiam aéream rur- 


- 


^ 


Sus intrare permittit, eoque modd facit, vt 
duci siue inhalari spiritus queat: eam vero 
respirationem, quae nunc (np. postquam in 
Jucem editum est animal) locum habet, fieri 
ita, vt sanguis feratur ad corporis superficiem, 
et influxu suo vel potius affluendo per nares 
aéremi elidat, quo egresso spiritus emittatur, 
sanguine autem recurrente et rursus illato in 
hiatus siue meatus illos, qui sunt per sangui- 
nem, Spiritus immittatur. Cur vero riuulos 
consectamur, neque potius a fontibus hauri- 


"mus? Aristoteles enim 354), postquám ita de 


hoc vltimo placito exposuit: λέγει δὲ περὶ 
ἀναπνοῆς καὶ Ἐμπεδοκλῆς.. ---- γίνεσϑαι δέ 
φησι τὴν ἀναπνοὴν nai ἐκπνοὴν. διὰ τὸ φλέ- 
Bas εἶναί τινας, ἐν αἷς ἐστι μὲν αἷμα, οὐ 
μέντοι πλήρεις εἰσὶν αἵματος. ἔχουσι δὲ 
πόρους εἰς σὸν ἐξω ἀέρα, τῶν μὲν τοῦ αἵ- 


254) de respiratione c. 7. (all. c. 5.) Iidem versus 
Empedoclei leguntur etiam in Henr, Stephani poesi philoso- 


phica p. 17. “4 


“4 
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| ματος (ita enim legéndum est pro σώματος) 
μορίων &Aárzrovs, τῶν δὲ τοῦ ἀέρος μεί- 
Zovs. διὸ τοῦ αἵματος πινεῖσϑαι ἄνω παὲ 
πάτω πεφυπότος, πάτω μὲν φερομένου eis- 
ρεῖν τὸν ἀέρα, καὶ γίνεασϑαι ἀναπνοήν" ἄνω 
δ᾽ ἰόντος, ἐκπίπτειν ϑύραδε,. παὶ γχίνεσϑαι 
σὴν ἐππνοὴν, παρεϊκάφων σὸ συμβαῖπον ταῖς 
«λεφύδραις. His, inquam, expositis, ser- 
uauit nobis hos versus Empedoclis: | 


ὧδε δ᾽ ἀναπνεῖ πάντα nai ἐκπνεῖ" πᾶσι λίφαιμοι 

σαρκῶν σύριγγες πύματον πατὰ δῶμα τέτανται,"᾿ὗ 

Aaí ὄφιν ἐπὶ στομίοις xvnvois τέγρηνται ἄλοξι 

ῥινῶν ἔσχατα τέρϑρα διαμπερέσ' ὥστο φανὸν *) μὲν 

πεύϑειν. αἰϑέρι δ᾽ εὐπορίαν διάδοιδι τετμᾷαϑαι. 

ἄνϑεν ἔπειϑ᾽ ὁπόταν μὲν ἐκαΐξῃ τέρεν αἷμα, 

αἰϑὴρ παφλάξων παταβήδεται, οἴδματι μάργῳ. 

εὖτε δ᾽ ἀναϑρώσπει, πάλιν ἐκπνεῖ, ὥσπερ ὅταν παῖς 

πλεψύδραις πκαίξουδα Ór εὐπετέος χαλπκοῖο" 

εὖτε μὲν αὐλοῦ πορϑμὸν ἐπ᾽ εὐειδεῖ χερὶ ϑεῖδα, 

εἰς ὕδατος βάπτῃσι τέρεν δέμα» ἀργυφέοιο, “5 

οὐδέ γ᾽ ds ἄγγος ἔτ᾽ ὄμβρος ἐσέρχεται, ἀλλά μιν εἴργει 

ἀέρος ὄγπος ἔσωϑι πεσὼν ἐπὶ τρήματα πυκνὰ, 

εἰσόπκ' ἀποστεγάσῃ πυπινὸν ῥόον" αὐτὰρ ἔπειτα, 

πνεύματος ἐλλείποντος, ἐδέρχεται αἴσιμον ὕδωρ" 

ὡς δ᾽ αὕτως 09' ὕδωρ μὲν Ey κατὰ βένϑεα χαλκοῦ, 

πορϑμοῦ χωσϑέντος βροτέῳ τροὶ, ἠδὲ πόροιο, 
᾿αἰϑὴρ δ᾽ ἐκτὸς ἔσω λελιημένος ὥμβρμον ἐρύπει 

ἀμφὶ πύλας ἰσϑμοῖο δυδηλέος, ἄπρα πραγύνων, 

εἰσόπε χειρὶ μεϑῇ, τότε δ᾽ αὖ πάλιν, ἔμπαλιν ἢ πρὶν, 

πνεύματος ἐμπίπτοντος, ὑπεκϑεῖ αἴσμιον ὕδωρ" 


*) Steph. l.l. bene legit φόνον, i. e. αἷμα. 
| » 
λ 


IE 
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às δ᾽ αὕτως τέρεν αἷμα πλαδασσόμενον διὰ γυίων 255), 
ὅππότε μὲν παλίνορδσον ἐκαΐξειε μυχόνδ, . ᾿. ; 
Sárspov εὐθὺς ῥεῦμα λατέρχεται οἴδματι ϑῦον, 


εὖτε δ' ἀναϑρώδπει, πάλιν ἐκπνεῖ ἴδον ὀπίσσω. 
! . Ν 


Singula huius loci verba infra explicare con- 
stitui. Interim legas licet versionem Francisci 
Z'atabli ὩΣ 


,», Omnia οἵᾳ ducuntque animam redduntque vicissim. 
» Ex parte exsangues per corporis vltima venae 
» Se fundunt cunctae, crebroque feruntur hiatu 
» Ád nares: sed ita vt cruor occultetur, et aurae 
» Accessus pateat facilis, facilisque recursus. | | MEE 
» Hinc postquam mollis xedit ad, praecordia sanguis, ap o 
» Spiritus inflammans delabitur agmine longo. 
» Ást vbi summa petit cruor, hic tum redditur: vt quum ὦ 
» Virgo domi ludens clepsydram cepit ahenam,. 
»» Or» solet primnm foxmosa occludere dextra, 

. » Hinc in aquae fundum vas illud mergera mollis. 
» Necdum, in vas accessus aquae datur: arcet at illam 
»Aéris infusi per crebra foxamina moles, 
»Dum pressun illa viam, detexerit. ocius at tunc. | 
» Aére depulso mollis sess ingerit humor. | | " 
.» Sed quum lympha quidem vasis partes tenet imas, | 
» Virginis atque manus studiose comprimit ora: 
» Spiritus oabsistens illa vndam sede coercet, 
» Circum isthmi portas streperi suprema tenendo, 
» Dum trahat illa manum: tum contra, quam prius aer 
»Irrümpens mollem sibi aquam concedere. cogit. 
» Haud alitex tener ille cruor per membra xecurxans, 


255) Sic haud dubie cum Srephano l 1. reponendum 


erat po δι᾽ ἀγυιῶν. 
^56) Descripsi eam e » Suephani poesi philosophica Ῥ- 12. 
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»Dam fusus celeri rursum petit intima cursu, 
», Longo alter statim delabitur agmine fluxus: 
, Ast vbi summa petit cruor, hic tum efflatur abunde.** 


' Nec pigebit hic legisse Ioscphi Scaligeri inter- 
pretationem 357): — 
» Sic flant et reflant animantia. habentur in omni 
.» Corpore venarum salientes sanguine casei. 
» Scilicet hinc caecis crebro tXerebrántusi)nhela 
» Callibus intercepta foramina narium, vt intra 
» Se cápiat cruor, et facilis via detur in auras. 
»Ergo vbi praecipitem sese dat in intimx sanguis, : 
», Spiritus intus ouans citus incubat agmine presso: 
,Emicat vt, tunc aura reciprocat. haud secus ac quum 
» Olim clepsydris virguncula ludit ahenis, 
,, Atque caui digitos interserit oscula vasi, 
,; Inde loci liquidas ludens immersat in vndas : 
» Tum nec adhuc liquor insinuat: sed praestruit illum 
»Stipstum rimis in inanibus aéris agmen: | 
»» Ostia dum fluxus reseret manus: ilicet intra 
» Áére depulso tenuis grassabitur humor. | 
»Nec secus et fundo quum sederit humor in imo, : 
»Et dum virgo caui digitis premit oscula vasi: ' 
» Tum laticem oppilans extrinsecus aura coercet, 
»Angustum subigens ad iter, faucesque sonoras, 
» Donec iter laxet. tunc aéris agmine toto 
d » Ocius irrumpente, foras fngit incitus humor. 
Sic quoque qui sanguis per nostros fluctuat artus, 
»,Vt primum refugo tractu petit ima resorbens, | 
»Densior huic moles alia ingruit impete magno: 
. — »Vt vero erumpit, tunc fundo exaestuat imo." 


L4 
“΄ 


257) petitum ex eadem Stephani poesi philosophies 
P389. ' 
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Ex his iam intelligitur, cur Plutarchus in prio- 
re loco addiderit verba:. ὑπομιμνήσπει δὲ αὐ- 
τὸ ἐπὶ τῆς πλεψύδρας, quae tamen quin cor^ 
rupta sint;' nullo niodo vidétur pósse dubitari. 
| Equidéni legerim ὁ. "δ. αὐτὸς τὸ ἐπὶ f. x: 
nempe συμβαῖνον siue ινόμενον, et verte- 
rim: ipse commemorat siue affert exempli et 
illustrandi causa illud de "elepsydra, ita vt 
Plutarchus posuisse putandus sit, omnibus 
notam esse istam. illustrandi rationem. Patet 
etiani, haec verba, vt iam Beckius praeclare 
obseruauit, ad Empedoclerh. pertinere, non 
ad Asclepiadem, ad quém male referri in 
libris ante Beckium editis solent. Quamuis 
autem, vt dixi, infra explicare verba Empe- 
doclea constituerim, hoc tamen. loco, quid 
per πλεψύδραν᾽ intelligendum videatur, osten- 
dere visum est. Qua in re non meis verbis 
vti, sed Dionysii Petauii 358) verba mea facere 
liceat. .,, Clepsydram, inquit, vas quoddam 
ad iudiciorum vsum fuisse, nemo est, quin 
, audierit. Illud vero haud aeque, protritum 
est, quae eius forma fuerit. — Ftustra enim 
,literatorum vulgo persuasum, est, huic no- 
»Stro simile fuisse, quo horarum. interualla 
»partimur. — Nam neque duobus ex vasculis 
,Vv6terum clepsydra constabat, sed vno .tan- 


258) in notis ad Synesii. Dionem p. 21. operum Synesii 
edit. Paris. 1612. fol. 
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,tum, eoque aqua non. perpetua, sed. quae 
 £,infusa identidem transtmstteretur, subietto, 
»Vt opinor, vage recepta, aut gerte quáe sin- 
»gulis causis noua atque, qppensa, trapsfunde- 
retur. Fuit vero vna ex parte tenue et 
» angustum foramen, qua parte scilicet orifi- 
,Ccium erat in vicem coli graciliter fistula- 
»tum, per quod guttatim, aqua deflneret 559), 
» Altera vero arte non vnum foramen erat, 
sed plurima, per quae aqua infundebatur: 
. » vnde translata, vt arbitror, clepsydrae. ap- 
»pellatio ad ea vasa, quibus. ad perpluendas 
» hortorum areolas vtimur 460), quorum etiam 
jQ1in orificio vnicum foramen est, inde fundo 
» pluribus aqua defluit. . Lucem inde acci- 
» piunt vicissimque praebent Empedoclis. ver- 
Sus, qui ab Aristotele laudantur. — Quem 
,enim vocat αὐλοῦ πορϑμὸν, pars ea fuit 
,angustior, per quam aqua ad iudiciales vsus 
,laberetur, quae per τρήματᾳ πυκνὰ infun- 
» debatur.* Caeterum non improbabilis vide- 
batur Experientjssimi. Harlesi *) coniectura, 
forsan in hac de respiratione doctrina cerni 


259) Laudauit Perauius hanc in rem Mpuleium. metamm. 
lib. 5. Nimirutm extant illa verba P 150, τὸ. ed. Elnien: 
horst. ' E ' 

. 260). de quo nominis πλδῴύδρα vsu'egit etiatn. Perr, 
Victorius varr. lectt. 22, 1. et Nic. Leonicus Thomaeus ad 
Aristotelis parua quae vocant naturalia rp. 557. | 
. *) im dissertat. ad, n. 218. laudata p. 49. 
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posse, cognitionis aliquantulae vasorum lym- 
phaticorum:, saltem cutaneorum, vestigia. . 

. Somnum Empedocles et Parmenides refri- 
gerationem affirmant, inquit Tertullianus ?9"). 
Ác, pene., eadem tradita. sunt ἃ Plutarcho *9*) et 
Galeno ΩΝ qui simul, quae fuerit Empedo- 
clis de morte sententia, referunt: Ἐμπεδο- 
“λῆς, τὸν μὲν ὕπνον. καταψύξει χοῦ. ἐν τῷ 
αἵματι ϑερμοῦ συμμέτρω γίνεσϑαι, παντε- 
λεῖ “δὲ ϑάνατον *9). — Et paulo post ?95); 
"EuxsbonA9s rbv. Sávarov γεγενῆσθαι δια- 
χωρισμὸν. τοῦ πυρώδους καὶ γεώδους 266), 
ἐξ ὧν ἡ: σύγηρισις τῷ ἀνθρώπῳ συνεστάϑη" 
Gase κατὰ voro *9) ποϊνὸν εἶναι τὸν ϑάνα- 
rov σώματος nai. ψυχῆς" ὕπνον δὲ γίνεσϑαι 
διαχωρισμόν τινα Τοῦ πυρώδους. | 

Duo placita addo, quae ad solas bestias 
spectant. Prius est, rationis participes esse 


261), de anima c. 45. p. 595. ed. Pamel. 

262) plac. philos. 5, 24. ed. Beck. ΑΙ]. hi 

965) hist. philos. c. 57. 

᾿ 264) Galen. habet: 'E. τ. p. 0. κατάψυξιν τ. d. τ. αἵμ. 

9. δύμμετρον" ἀσύμμετρον E σὸν ἐπαγγέλλειν» ϑάνατον. 
Vocabulum σύμμετρος in vtroque loco significare modicum, 
facile intelligitur. : Sed vltima Galeni verba ' ego quidem ita 
legerim: τὸν 9ávarov ἐπάγειν. | 

265) Plutarch. plac. philos. 5, 25. et Galen. 1.1. 

266) Verba xai γεώδους debentur Beiskii ingenio. 

267) Intell. δόγμα. | 
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bestias. Porplwrius 959); Ἐμπεδοπλῆς τε xa 
Ilv3ayópas, “]ημόηριτός re — ἔγνωσαν τὸ 
μετέχον τοῦ λόγου, nimirum in bestiis. Ῥο- 
tuit hoc inde fluxisse, quod Empedocles. ne- 
gasse dicitur differre vim sentiendi et intelli- 
gendi, de quo eius dogmate paulo post plura 
dicenda erunt — Et -juüat interpretationem 
' istam locus. Stobaei. 869): Παρμενίδης, mot 
Ἐμπεδοκλῆς. noi Ζημόκριτος, ravróv νοῦς 
καὶ ψυχὴ, 1a9' ovs οὐδὲν ἂν εἴη δῶον àAo- 
yov avpíics.  Iuuant etiam plures alii loci, 
in quibus Empedocles non modo animalibus, 
' sed plantis adeo, cupiditates, affectus, ratio- 
nemque tribuisse legitur, de qua sententia 
supra exposui 3790), vbi etiam ostendi, mihi 
illam explicandam videri ex iis, quae de ele- 
mentorum. vi cognoscendi philosophus Agri- 
gentinus statuerit. — Cum nemine. tamen pu- 
gnem, si quis malit e dogmate de anima 
mundi vel de metempsychosi interpretari. « 
Alterum pertinet ad mulos, qui cur sint 
steriles et ad generandum inepti, hanc cau- 
sam Empedocles attulisse traditur a Plutar- 
cho 37.) et Galeno *7): ᾿διὰ τὴν σμικρότητα 


968 ) de abstinentia ab esu animantium 85 p. 259. - 
269) eclog. phys. 51. p. 79o. 

270) ad n. 50. sqq. p. 553. 

271) .plac. philos. 5, 14. 

272) hist, philos. c. 85. 
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Aat ταπεινότητα sal στενότητα τῇς μήτρας, 
πατεστραμμένως προσπεφυπυίας ri) γαστρὶ, 
μήτε τοῦ σπέρματος. εὐϑυβολοῦντος εἶς. αὐ- 
σὴν. μήτε, εἰ καὶ φϑάσειεν, αὐτῆς ἐπδεχο- 
μένης. Ῥαῖεῖ, hic de femellis agi. Sed de- 
vtroque mulorum sexu capienda videntur ver- 
ba .ristotelis 15): TÓ τῶν ἡμιόνων γένος, 
. ὅλον ἄγονόν ἐστι. περὶ δὲ τῆς αἰτίας -- 
Ἐμπεδοκλῆς noi Ζημόπριτος, λέγων ὁ μὲν. 
οὐ σαφῷς, 4Zhuónpwros δὲ γνωρίμως μὰλ- 
λον, οὐ παλῶς εἰρήπασι. --- Ἐμπεδοκλῆς 
αἰτιᾶται τὸ μίγμα τῶν σπερμάτων γίνεσθαι" 
πυκνὸν, ἐπ μαλαπῆς τῆς yovijs οὔσης ἕπαντ 
Tépas. συναρμόττειν γὰρ τὰ κοῖλα τοῖς 
πυονοῖς ἀλλήλων. ἐκ δὲ τῶν τοιούτων 
γίνεσθαι ἐπ μαλακῶν σκληρὸν, ὥσπερ τὸ 
παττιτέρω μιχϑέντα τὸν χαλπόν. Quid τὰ . 
δοῖλα significent, supra docui 574) verbis Io- 
hanhis Philoponi, qui post 4118 verba dicit haec: 
975i yàp, ΕΝ 

ὕδωρ οἴνῳ μᾶλλον ἐναρίϑμιον 5756), αὐτὰρ ἐλαίῳ 


οὐκ ἐθέλει. 


σαῦτα λέγων 'πατὰ παντὸς σώματος, τὴν 


' 275) de generat. animm. 2, 8. 
274): v. hac $. ad n. 10. p. 546. ' 
975) Propter metri leges transponenda sunt verba οἷο: 
οἴνῳ μᾶλλον ὕδωρ ἐναρίϑμιον, αὐτὰρ ἐλαίῳ 
| 2,88. 


v 


454 | EMPEDOCLIS 


5 7 M) e" € P4 3 ; * ͵ 
αἰτίαν τῆς τῶν ἡμιόνων ἀτεκνίας ἀπεδιδοὺ, 
λέγων, ὅτι τὰ noiÀa καὶ πυκνὰ τοῦ. ἱπ- 
πείου σπέρματος, ὁμοίως δὲ noi τοῦ πατα- 

/ ^ “4 » b 3 4 ^ 
j Q y 
μηνίου τῆς ὄνου (ἔνεισι yàp nar ἐπεῖνον 


soi ἐν τῷ παταμηνίῳ πυκνὰ καὶ noie); 


ὥσπερ καὶ ἐν τῇ τοῦ ἵππου γονῇ, τὰ 07 
áoika καὶ πυκνὰ ἀμφοτέρων τῶν σπερμά- 
χων, τῆς τε ὄνου nai τοῦ ἵππου, ὑγρὰ aoi 
μαλαπὰ ὄντα, δύνανται διὰ τὴν μαλακότητα 
μίγνυσθαι ἀλλήλοις, παὰ εἰσιέναι τὰ μὲν 
σῆς γονῆς πυκνὰ, εἰς rà τοῦ παταμηνίου 
ποῖλα, παὶ τὰ τοῦ παταμηνίου πυκνὰ, εἰς 
rk τῆς γονῆς noiÀa, moi γίνεσϑαι τὸ πᾶν 
μίγμα πυανὸν, ἤτοι ναστὸν, ὡς μηδὲν ὅλως 


' ς / , 4 fe D Μ , 
εὑρίσπεσϑαι ἐν αὐτῷ smoiÀov, ἤτοι πόρον, 


ΓΟ ν᾿} ^ ^ 
ιἀλλὰ τὸ πᾶν εἶναι ναστὸν παὶ πλῆρες. 


Et nonnullis interiectis *79); ὅσι δὲ ὑγρὰ aat 


ε - x4 ' N ^ 4 M *y 
5 τῆς ἵππου γονὴ. δῆλον. εἰ yàp ἣν σηλη- 
pà, ἔδει πατὰ Ἐμπεδοκλέα τὸ ἐξ αὐτῆς, nai 
χοῦ ἄῤῥενος ὄνου γεγονὸς δῶον, γόνιμον 
εἶναι. — τὸ λεγόμενον δυνάμει τοιοῦτόν 
ἐστι, εἰ τἄλλα 577) καὶ οὐκ ἀποδεΐκνυσιν 
ὁ EuzxsbonAgjs, ὅμως διὰ τὸ ἐπάγειν. τὴν 
256) ad Aristot. de generat. animm., 2, fol. 59. b. Cf. 
fol. 6o. a. | | 
277) Verba: εἰ φᾶλλα ai, explico: etsi cacteroqui. 
Vulgo legitur 7áAa. | 
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δοποῦσαν αὐτῷ εἶναι ἀπόδειξιν, κατὰ ἀμφο- 
σέρων, τῶν γινομένων ἔκ τε 700 ἵππου aal 
σῆς ὄνου, Aoi τοῦ ὄνου καὶ τῆς ἵππου, na- 
τά ys δὴ τοῦτο παλῶς πεποίηκε. τὴν γὰρ 
σοιαύτην ἀπόδειξιν ἔφασπεν ὁ Ἐμπεδοηλῆς 
znarà τῆς τῶν ἀμφοτέρων ἀτεκνίας ἁρμότ- 
σειν, τοῦ τε ἐξ ἵππου καὶ rijs ὄνου γεγονό- 
Tos, καὶ τοῦ ἐπ τῆς ὄνου καὶ τοῦ ἵππου. 
ἀλλ᾽ εἴπερ ἐν τῷ ἑβδόμω ἔτει τῆς ἡλικίας 
αὐτοῦ, ὁ ἄῤῥεν ἡμίονος ὀχεύσας ἵππον 5ή- 
λειαν, ἢ ὄνον, γεννᾷ ὡς φασὶν, εἴπερ οὖν 
διὰ τοῦτο δώσομεν ἀληϑῆ εἶναι τὴν τοῦ Ἐμ- 
πεδοοιιλέους ἀπόδειξιν, ἐπὶ μόνης à» ἀλη- 
ϑεύοι τῆς ϑηλείας ὄνου. 


$. 15. 

Postquam, quae Empedoclis de animalibus 
eorumque partibus et affectionibus in vniuer- 
sum feruntur decreta, exposuimus, sequitur 
vt eiusdem de homine speciatim placita ex va- 
riis conquisita scriptoribus proponamus, quan- 
quam nonnulla, quae ad hominem solum spe- 
ctare viderentur, superioribus iam passim ad- 
mixta sunt. | 

Dicebat autem Empedocles, homines natos, 
esse ex terra, qua de re cum supra ') locos 

. 3) v. $. 15. p. 538. 9.14. p. 587. “44. vbi etiam de 
generatique dictum est, vt $. 14. p. 505. sq. et 579. sqq. de 


un 436 , "EMPEDOCLIS 
veterum attulerim, non nisi duo iam addere 
licet. Zarro?): ,, Empedocles natos homines 
,,ex terra ait, vt blitum. * Censorinus ὃ: ,,Em- 
» pedocles egregio suo carmine —- tale quid- 
»,dam confirmat. primo membra singula ex 

| »terra quasi praegnante passim edita, deinde 
,Ccolsse, et effecisse solidi hominis materiam, 
»igni simul et humori permistam.* "Velamen 
illud tenuius atque mollius, quo embryo inuo- 
lutus est, ἀμνίον v vocabat Empedocles.  Pol-. 
lux *): ὀύο περὶ τῷ ἐμβρύῳ χιτῶνές εἰσιν. 
"ὧν τὸ μὲν ἔνδοϑεν, λεπτότερόν τε καὶ μα- 

' Aaancorepov ὃν, ἀμνίον Ἐμπεδοκλῆς παλεῖ" 
τὸ δὲ ἔξωθεν ἐπ᾿ αὐτῷ, τὸ πρὸς τῇ ὑστέρᾳ, 
χορίον. ὀνομάξδεται. | Nihil de hac nominis 
&pvíov siue ἄμνιον potestate monuerunt Gram- 
matici veteres 5). Sed Theophilus Protospatha- 
rius 5) primo ita disserit de embryonis inuo-- 


- 


^ 


fortuita membrorum coniunctione, et ad n. 244. sqq. p. 423. 

de prima embryonig respiratione. 

2) in Eumenidibus, ap. Nonium Marcellum P. 675. 

5) de die natali c. 4. p. 129. . 

4) Onomast. 5, 225. ' 

5) vt Hesy: hius et Suidos in h. v. Schol. Homer. Odyss. 
}. 444. et Eustatlius ibidem p. 1476, 55. 

. . 6) de corporjs humani fabrica 5, 20. P 897. sq. in Fa- 

- Lbricii biblioth. Graec. Vol XII. Cf. cap. 19. P. 896. vbi 

scripsit ἀμνεῖον. Ap. Galenum (de vsu partium 15, 4. T.I. 
ed. Basil. p.:532, 15.) vitiose vocatur ἄγνισς, sed cap. 5. 
saepius ἄμνιοφ. Theophihis autem debet sua Galcno. 


, 


! 
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lucris: πάντες oi χιτῶνες oi περιέλοντες τὸ 
ἔμβρυον, ἐντὸς τῆς. μήτρας πεῖνται.. ὁ μὲν 
οὖν ἀμνειὸς ἀμέσως περιέχων τὸ ἔμβρυον, 
ὑποδέχεται σὰν ἐκ τοῦ ἐμβρύου αυναασόμε- 
voy 7) ἱδρῷτα. ὁ δὲ ἀλλαντοειδὴς, συντές 
σρήται μὲν: κατὰ τὸ αἰδοῖον τοῦ -ἐμβρύου, 
-— ὑποδέχεται δὲ σὸν οὐραχὸν," κατ᾽ αὐτὸ 
στὸ τρῆμα ἐξάγονξα εἰς αὐτὸ τὸ τοῦ ἐμβρύου 
| obpov, ' ὅπως μὴ μεχϑῇ σῷ" ?0l ἱδρῶτὸς 
| ὑγρῷ. τὸ μὲν yàp οὔρον᾽ δρὶμὺ' ὃ ὃν; διέβρω- 
σεν ἂν τὸ ἔμβρυον τῇ δριμύξητι: — zl ρίτος 2 
δὲ yiri σὸ χωρίον 8) πατεσπευάσϑη , d ἐκτὸς 
μὲν τῆς μήτρας πείμενος" πόῤῥω δὲ τοῦ ἐμς ᾿ 
᾿βρύου πατεσπαρμένᾳ. ἔχων ἐν ἑαυτῷ τὰ dy 
yeia τῶν φλεβῶν aat Tv ἀρτηριῶν, δι᾽ ὧν 
τρέφονται πάντα τὰ 'μόρια τὰ ἐντὸς τῇς. μή- 
rpas. Deinde reddit quidem nominum ἀἃλ- 
λαντοειδὴς et χωρίον rationem, sed non item 
nominis ἀμνίον, eiue vt ipse scribit, ἀμμειός. 
Putem tamen, illud proprie significasse ΤΑ ΘΙ: 
branam illam, qua foetus agni in vulua im- 
uolutus est. Veteres enim inprimis agnis et 
'capris in facienda anatome vtebantur.  Do- - 
cent hoc ipsius Theophili verba, quae verba 


7) Legerim συννασάμενον, vel certe δυναγόμενον. 
8) Alii hanc membranam vocant χόριον. v. Foesii Qeco- 
. nom. Hippocr. in h. v. 
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modo allata praecedunt: δὲ λαβὼν oov σις 
ἐγεύμονα.. αἶγα, σχίσας. 75 αὐτὴν ἐντέχνως 
βουληϑείη γνῶναι, etc. « Et Hesychii atque 
Phauorini:haec: χόρια" τὰ τῶν ἀῤβνῶν aoi 
ἔρίφων ἀγγεῖα.  Tortaseis igitur, quemad- 
modum: σὰ Xópi& proprie mon erant. homi- 
sum, sed. tamen deinde. ob.simmilitudinem de 
humanis queque dici solebant, ita etiam Erhn- 
| pedocles primus nomen. ἀμνέον ab agnis ad 
homines transtulit, et reliquos physicos medi- 


cosque habuit 'hoc in genere sequaces. Quo- 
niam tamen et Galenus et Theophilus genere 


masculino dixerunt τὸν ἄμπιον, τὸν ἀμνεῖον, 
σὸν ἀμνειὸν, fieri potest vt Pollux nihil signi- 
ficare voluerit, nisj Einpedoclem genere neu- 
tro dixisse στὸ ἀμνίον. .- | 
De 'embryonis articilatione siue mémbro- 
rum in vtéto formatione Quid sénserit Empe- 
docles, diseimus:éx iis quae Plutarchus ?) et 
. "Galenus??) retulere: Ἐμπεδοκλῆς ἐπὶ μὲν τῶν 
ἀνθρώπων (τὸ ἔμβῤυὸν) ἄρχεσϑαι τῆς διάρ- 
ϑρώσεως ἀπὸ ἕπτης. anal rpiumoerijs 2, Te- 
λειοῦσϑαι δὲ τοῖς μορίοις. ἀπὸ πεντηοστῆς, 


* : - , 4 


.9) plac. philos. 5, 21. 
10) hist. philos. c. 56. 
1314) Galenus addit ἡμέρας. 
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pias δεούσης. Item Theon Smyrnaeus ν" Ὁ): 


ró βρέφος δοπεῖ τελιειοῦσϑαι ἐν ἑπτὰ ἐβδο» 
μάσιν, ὡς Ἐμπεδόμπλῆς αἰνέττεται ἐν rois 
 εαϑαρμοῖς. Quantum haec opinio ab alio- 
rum, in his recentiorum, medicorum senten- 
tia differat, ostenderé hic non licet.. Interim 
conferri possunt, quae Theophilus tradidit '*). 
Quod autem supra 15) 'e Plutarcho et Galeno 
retuli, Empedoclem foetum, qui in vtero est, 
non pro homine existente habuisse, sed vt 
partem matris siue vuluae censuisse, id etiam 
alis veterum multis visum est 14). 
» Ante omnia, inquit Censorinus *5), Empe- 
»docles, quem in hoc "htristoteles 6.4) secutus 
,€8t, cor iudicauit increscere, quod hominis 
vitam maxime contineat. Et Theodore- 
tus '8 ^): Ἐμπεδοπλῆς δὲ, καὶ ApiororéAqs, 
“δαὶ τῶν “τωϊκῶν 7 ξυμμορία, σὴν παρδίαν 
ἀπεκλήρωσαν τούτῳ (np. τῷ ἡγεμονιπῷγ' 
πὰϊ τούτων B αὖ πάλιν, οἱ μὲν, ἐν τῇ ποι- 


D 


11b) in Expositione eorum ,. quae in, » mathematicis ad 
Platonis lectionem vilia sunt. p. 162. 
12) de corporis bumani fabrica 2, 5. 
15) ὁ. i4. p. 566. εἶναι rà ἔμβρυα τὰ ἐν τῇ γαστρὶ, 
Τῆς μήτρας μέρη.. 
14) v. quos laudat Grotius ad Lucae euangel. 1, 5 
15) de die natali Ὁ. 6. p. 27. 
16 a4) de partibus animum. 5, 4- 
16:5) de Graecor. affectib. diss. V. Vol. IV. p. 824. 


ἂν 


P 
) 


- 
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Aa τῆς παρδίας" oi δὲ, ἐν τῷ αἵματι" xai 
oi μὲν, £v τῷ περιπαρδίω ὑμένι" οἱ δὲ. ἐν 
E διαφράγματι. Vnde intelligi possunt, 
quae Empedocles, ab'aliis.aliter, .de origine 
animae statuisse narratur. — Tertullianus, qui- 
dem 7), ,, Animam effingunt, inquit, Empe- 
:,,,docles et Critias ex sanguine.* Cicero au- 
tein !5): , Empedocles animum esse. censet 
,Cordi suffusum .sanguinem.* ^ Galenus '9): 
αὐτὸς (Hippocrates) ἐπιλανθανόμενος σῶν 
olnsíov δογμάτων αἷμα φησὶν εἶναι τὴν ψυ- 
xi» , ὡς Ἐμπεδοκλῆς παὶ Ἐριτίας ὑπέλαβον. 
Macrobius 39}: ,,Plato dixit animam essentiam 
»,Se mouentem, — Empedocles et Critias san- 
» guinem. * — Auctor E tymologici Magni ") 
αἷμα 7 ψυχὴ sarà Ἐμπεδοπλῆν. Pollux 55}: 
ὁ νοῦς --- περὶ τὸ αἷμα, ὡς Ἐμπεδοκλῆς 
TE καὶ Αριστοτέλης. Plutarchus 35) et Euse- | 


bius 54) et Galenus 15): Ἐμπεδοπλῆς (τὸ ἡ pye- ' 


17) de anima c. 5. p. 570. 
' 38) Tusc 1, 9. CL cap. 17. extr. 

19) περὶ τῶν &a9' 'Ixxonpárg» καὶ Πλάτωνα δογμά. 
70» lib. 2. extr. T. I. p. 264. 

20) ín Somn. Scip. 1, 14. 

21) in v. αἷμα. 

22) Onomast. 2, 276. 

45) plac. philos. 4, 5. 

24) de praeparat. euangel. 15; 8i. 

36). hist. philos. €. 98... ^. ^.^. B 
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povinóv*et animi sedem. &icit esse) ἐν τῇ τοῦ 
- αἕματὸς συστάσει. — Ideni Eusebius *9): Ἐμ- 
πιεδοιλῆς ὁ ᾿Ἀπραγαντῖνος. --- τὸ ἡγεμονι- 
“ιὸν οὔτε ἐν πεφαλῇ;, οὔτε ἐν ϑώρακι, ἀλλ᾽. 
ἐν. αἵματι" ὅϑεν παϑ' ὅ τι ἂν μέρος τοῦ σώ-. 
ματος. πλεῖον ἡ παρεσπαρμένον. τὸ ἥγεμονι- 
δεὸν, οἴεται &or' ἐπεῖνο προτερεῖν τοὺς ἀν- 
ϑρώπους. Alii igitur dicunt, Empedoclem 
putasse, enimam. ortam esse e sanguine; alii, 
animum. esse sanguinem; aki, esse circa san- 
guinem vel in. sanguine. Alludit ad hoc Em; 
pedoclis, placitum. Plaro 37): πότερον τὸ αἷμά 
ἐστιν»: ὦ φρονοῦμεν, ἢ ὁ ἀὴρ, ἢ τὸ πῦρ. 
Tem ΟἸοπιάτις dlegandrinus **): 7Ó αἷμα ----᾿ 
0 δή! rzves ὀὐσίαν εἰπεῖν ψυχῆς τετολμήπασι. 
Non vero ab Empedoole dogma illud inuen- 
tum ,.sed-ex Horneri carminibus haustum esse, 
ostendere conatur Porplwrius 39): οἴεται yàp 
παὶ Ὅμηρος, 'παϑὰ καὶ πλεῖστοι τῶν μετ᾽ 
αὐτὸν ὑπέλαβον, tv τῷ “αἵματι εἶναι ἀν- 


36) de praep. euang. 1, 8. p. 34. 

27) in Phaedone T.I. p. 96. B. ed. Steph. siue cap. 45. 
ed. Fischer. cuins notáe 82. 19q. legendae sunt. 

20). paedagog. lib. 1. p..300. C. 

29) in Stobaci eclog. phys. c. 52. p. 1024. et 1026. quem 
locum i»m olim tracteui in prolns. secunda de vestigiis 
doctrinae de animi hum. immortalitate in Homero, Gerae 


17906. 4. p. 4 — 6. n 
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ϑρώποις τὴν περὶ τὰ $vprà φράνησιν. ἐπεὶ 
παὶ τῶν μετ αὐτὸν πολλιοὸ τοῦτο πεστοῦν-, 
σαι, δειπνύντεβ ὅτι διαὶ ὑποθερμανϑὲν ὑπὸ 
πυρετοῦ καὶ χολῆς, ἀφραίνειν σπσιεῖ: noi 


᾿ ἀνοηταίνειν. ᾿Ἡμπεδοοιλῆς. τε οὕτω gaive- 


σαὶ, 40S ὀργάνου" συρὸς τσύνεσιν σοῦ. αἵματος 
ὄντος, λέγων" ΝΞ ΕΞ 
olparor d» 'πελάγεδσι τεϑραμμένη 80) ἀντιϑροῶντος, 


4 γε νόημα páAiSra κυκλίσμεται ἀνθρώχοιδεν:. 
. aluo γὰρ ἀνβρώποια περιπάρδιόφ ἐστι φήμαις: 


Hunc vltimum versum fabét etiam 'Etymolo- 
gicum Magnum. $3; et Tertullianus: dicit 55), 
τὸ jyeuóvimóv esse" ,nec.im supeérciliorum 
,meditullio, vt Strato Physicus, nec imn toía 
lorica pectoris, νὲ Epicurus, sed (intell in 
»3Janguimey quod. e& Aegfptii renunciauerunt 
»€i, qui diuinarüni--comientatores ijvideban- 
,tür, et ille versus Orphei vel Empedoclis: 


» Namque hominis songnis circümcordialis est. sensus. 


' Ad rém explicandam videtur Chalidius 53y a]i- 


quid contulisse his verbis: ,, » Empedocles. prin- 


50) Intell. σύνεσις, vel νόησις: vel ψυχή. 
81) in v. αἷμα, vbi tamem vitiose editum. /esp. d»9po- 
Xo. ᾿ 2 o fete ut 
52)' de anima c. 15. p. gu eT heod, Caviter.- vart. 
deett: 1, 5. TENE LE 
35) ad Timaeum p. 505. LEE qo: 
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, cipalem ánimae (im constituit in corde, sic 
» dicens; ον M 


» Ganguine cordis enim noster viget intellectus. , 


,Siquidem intimis nostris sensibus sentimus 


,€8, quae sunt extra: nos, propter cognatio 
,nem. ideoque ait: | 


,» Terram terreno éentinus, ἀν aethera flammis, 
| Humozem .humecto, nostro spirabile flatu. 


Nimirum sedem animi pfraecipuetm: ponebat. 


Empedocles in corde atque adeo in sanguine, 
non vero animum dicebat e sanguine ortum 
esse, 868 potius, vt, reliqua i omnia, e quatuor 
elementis, maxime tamen ex igni. . Quare 
etiam dixit, sanguinem esse vim intelligendi, 
quippe qui, cum calefaciendi vim habeat, vi- 
deri potuit particulas igneas in se continere. 
Quam in rem supra iam passim *?*) yeterum 


locos attuli, et hic álio$ apponendos putaui., 
Simplicius 55); Ἐμπεδοκλέα ἐκ τῶν τεσσά-᾿ 


pov αὐτὴν (np. τὴν ψυχὴν) oQusrávew στοι- 
χεΐων, not ἐπ τῶν δύο πινητιπῶν ἀρχῶν, 
φιλίας τε καὶ veínovs, οὐ μόνον τὸ Es 
πασῶν μίγμα ψυχὴν λέγοντα, ἀλλὰ παὶ 
ἑπάστην ἀρχὴν γνωστιπὴν οὖσαν τοῦ ὁμοίου. 
τὸ γὰρ γνωστιπὸν .órovotv «ψυχὴν εἶναι. 


54) v. c. $. 9. p. 205. sq. 208. sq. $. 10. p. 240. 
35) ad Aristot. de anima 1, fol. 6. b. 
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Iterum 56): ὁποίας dv καὶ ὁπόσας Énaocros 
ὑπετίϑετο ἀρχὰς, ἐκ τοιούτων παὶ πτοσού- 
σῶν καὶ τὴν ψυχὴν συνέστησαν, σωματικὰς 
μὲν οἱ φυσιολόγοι Séusvoi, ἀσωμάγφυς δὲ 
oi Πυϑαγόρειοι καὶ; Πλάτων. μίξαντες δὲ 
ἀπ᾽ ἀμφοῖν Ἐμπεδοκλῆς τὲ καὶ d vo£ayópas. 
Themistius 57): Ἐμπεδοηλῆς ἀρχὰς: ἡγούμε- 
vos εἶναι πάντων τὰ τέτταρα στοιχεῖα., καὶ 
᾿ σὸ νεῖκος aoi τὴν φιλίαν, ἐκ ταυτοῦ ποιεῖ 
σὴν ψυχὴν sat τὴν αἴσθησιν. "λέγει yp, 


ὡς γαίῃ μὲν γαῖαν ὀκώκαμεν, | ὕδατι δ᾽ ὕδωρ. 


- 


ríSerta δὲ sat ἕπαστον τούτων' ψυχήν" ὡς 
οὐνς ἂν ἄλλως. αἰσϑανομένης γῶν ἔξωϑεν, 
εἰ μὴ τῷ ὁμοίῳ, Et alio loco $5: ὅσοι τι" 
ϑέασιν ἕν rais ἀρχαῖς ἐναντίωσιν, aai rip 
ψυχῆν. συνιατᾶσι 39) ἐπ τῶν ἐναντίω, ὥσπερ 
Ἐμπεδοκλῆς: δοὺς γὰρ ἐν τοῖς σχοιχδίοις 
 Sepuórgra, ψυχρότητα, ὑγρότητα. -ξῃρότη- 
τα. δίδωσι κἀὶ τῇ ψυχῇ τὰς ἐναντιώσεις 
ταύτας ὑπάρχειν. ει 


γαΐῃ μὲν γὰρ (φησὶ) γαΐαν ὁκώπαμεν, ὕδατι δ᾽ ὕδωρ. 


46) ibid. fol. γ. b. Cf. sd n. 43- 
. 87) ad dristot. de anima 1 , fol. 66. b. 
58) ibid. fol. 67. b. 
259) Sic correxi vitiosum συνιστάσῃ.. 
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Iohannes Philoponus $^):. πάντα ἐπ τῶν τεσσά- 
pov γεννῶν ὃ Ἐμπεδοκλῆς, παὶ τὴν ψυχὴν 


ἐξ τούτων ἐγέννα. 


γαίῃ μὲν γὰρ (φησὶ) γαῖαν ὀπώκαμεν, ὕδατι δ᾽ ὕδωρ,' 


αἰϑέρι δ' αἰϑέρα δῖον 41), ἀτὰρ πυρὶ κῦρ ἀΐδηλον, 
στοργῇ δὲ στοργὴν, vainos δέ τε νεἱκεῖ λυγρῷ. 


Et aliter alio loco 45): ποτὲ μὲν ἣ ψυχῆ νοὴ» | 


Tés ἐνεργεῖ nai ἀνατείνεται πρὸς rà ϑεῖα, 


ποτὲ δὲ πατάγεται εἰς τὴν ὕλην. διὰ ταῦτα. 


οὖν ἔλεγεν ὁ Ἐμπεδοκλῆς, ἐπ τῆς φιλίας | 


εἶναι ai τοῦ νείπους τὴν ψυγήν᾽ ἐπειδὴ Aoi 
τῶν ὄντων πάντων ταύτας ὑπετίϑετο ποιη- 
σιπὰς εἶναι ἀρχάς, διότι ἑώρα ἐν πᾶσι nol 
ταυτότητα καὶ ἑτερότητα, καὶ ἕνωσιν aol 
διάπρισιν. ἀλλ᾽ ἐν μὲν τοῖς νοητοῖς μᾶλλον 
πρατεῖν τὴν φιλίαν, ἢ τὸ νεΐπος᾽ ἐν δὲ τοῖς 
αἰσθητοῖς. ἔμπαλιν. Et rursus 45): oi φυ- 
| euiol — ἐνόμιξον ἀμ ψυχὴν ἐπ πάντων τῶν 
“ὄντων συγπεῖσϑαι, ἵνα ἐπ τῶν ἁρχῶν συγ- 
πειμένη., οἷον ὁμήρους ἔχουσα αὐτῶν γινώ- 


ὅπῃ αὐτά. οὕτῳ yàp aoi τὸ Ἐμπεδόπλειον᾽ 


e 


ἔπος. φησὶ γὰρ, " 
᾿ γαίῃ γαῖαν ὀπώπαμεν. 
4o) ad Aristot. de generat. et corrupt. 2, 6. fol, 59. b. 
41) Ita rescribendum fuit pro δῖαν. 


42) sd ristot, de anima lib. 1, C, 1. (fol. 17. a.). 


45) ibid. lib. 5. R, 11, (fol. 134. a.) Cf. ad lib. 1. E 
ἢ. sq. (fol. 34. b. et 35. à.) 
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, Manifesto hanc doctrinam in mente habui 
| lamblichus, cura haec scriberet 44): σενὲς eis 
σὰς τῶν τεσσάρων στοιχείων ἀρχὰς τὴν οὐ- 
σίαν τῆς ψυχῆς ἐπαναφέρουσιν. εἶναι μὲν 
γὰρ τὰ πρῶτα σώματα ἀτΌμα, πρὸ τῶν 
,ατοιχείων στοιχειωδέστερα 45)" εἰλιδρινῇ δὲ 
ὄντα, mai πεπληρωμένα πάντη παϑαρὰς 
πρώτης οὐσίας, μὴ δέχεσθαι μηδ᾽ ὁπωστι- 
νοῦν εἰς αὑτὰ διαίρεσιν. ταῦτα τοίνυν ἄπει- 

, ρα ἔχειν σχήματα, ἕν δὲ αὐτῶν εἶναι τὸ 
σφαιροειδὲς, ἀπὸ δὴ τῶν σφαιροειδῶν ἀτό- 
pov εἶναι τὴν ψυχήν. 'Cum igitur Empedo- 
cles animi originem et quasi fontes putauerit 
elementa esse, ipsa autem elementa pro dis 
habuerit 59): mirum esse nemini potest, eidem 
ϑείας visas esse Τὰς ψυχάς 9*). Nemini 
item obscura iam erunt, quae scripserunt Two 
doretus 4! 9); ὃ -EuxsbonAgs (nénAgae τὴν 
φυλὴν) μίγμα ἐξ αἰϑερώδους καὶ ἀερώδους 
οὐσίας. Et Interpres Horatii Cruquianus 48): 


44) seruata a Srtobaeo eclog. phys. c. 52. p. 860. Cf. 
p. 90o. extr. ibique Heeren V. C. p. 901. in nota f. 

45) v. supra $. 9. ad n. 66. p. 154. sq. 

46) v. $. 9. extr. P. 215. 84. 

47 a) v. ibid. ad n. 91. eq. p. 166. 

47 b) diss. V. de Graec. affect. Vol. IV. p. 822. 

48) Ad art. poct. 465. p: 639. Scilicet Empedocles ibi 
ab Horatio. vocatur frigidus, quod Jodocus Badius explicat 
Éualo sanus, Sed Barthius aduersazr. ἦι, 11. per contemtum 
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,, Erat autem Empedocles Agrigentinus, Pytha- 
»goricus, qui dicebat, tarda ingenia frigido 
Circa praecordia sanguine impediri Vera 
scripsisse hunc scholiasten, intelligi ex eo 
. potest, quod etiam. J'irgilius 9); cum dicere 
vellet: ,,sin stupor. siue stupiditas animi im- 
»pediat, quo minus possim ** ita, dixit: 


» Sin, has ne possim naturae accedere partes, 
» Frigidus obstiterit circum praecordia sanguis. 


Vbi rli. Heynius primo obseruat, ex antiqua 
Italorum philosophia praecordia, φρένας... πρα- 
πίδας, sedem non modo motuum animi, sed 
et mentis fuisse. Reliqua inde explicat, quod 
antiquissimis temporibus nullus fuerit sapiens, 
qui non esset poeta, nullus autem poeta, qui 
non maiore animi motu atque aestu raperetur, 
aut diuino spiritu (ἐνθουσιῶν) ageretur, quod- 
que adeo calor sanguinis cum animi vi, cum 
ingenii subtilitate, cum facultate poetica, na- 
turae aliquam coniunctionem habere visus sit. 


ipsius dogmatum ita dictum putat Empedoclem, ac si tutus 
" suo frigore flammas Aetnae insiluisset. . Idem Barthius in 
. scholiis Mcronis, qui fere eadem quae Interpres supra lau- 
datus scripsit illustrando loco Horetii, nisi quod adiectiuum 
tarda omisit, libro vitiose scripto vsus sit necesse est. Nam 
pró , Emp. vsum dicebat ingenia" legi iubet hominum, vel 
virüm, vel vulgi, cum tamen in editione illa operum Horatii, 
quae 4o Grammaticorum commentarii$ instructa prodiit, 
Basil. 1590. fol. p. 1136. recte legatur: Emp. enim. 

49) Georg. 2, 485. 8η. i 


4 


* 
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, Quae autem hucusque dixi, ea omnia per- 
tinere videntur ad primam animorum huma- 
norum originem... Alia res est, cum quaeri- 
tur, quid Empedocles statuerit de coniunctio- 
ne eorundem cuüm corporibus, quae fit per 
generationem. . Scilicet sicut animos putabat 
diuinae esse originis, et'daemonas vocabat: 
ita eorum ad generationem aduentum compa- 
rabat cum peregrinatione vel potius exilio, 
quoniam animi, qui cum corporibus in hac 
terra coniungerentur, abesse deberent a diis, 
quorum ipsi tamen pars essent. Locus hanc 
in rem fere classicus est apud Plutarchum 59), 
cuius magnam partem in Florilegium suum 
Stobaeus 9') transscripsit. ^ Verba Plutarchi 
sunt; ὁ Ἐμπεδοκλῆς ἐν. ἀρχῇ τῆς φιλοσο- 


φίας προαναφωνήσας 32); 


ἔστιν ἀνάγκης 55) χρῆμα, ϑεῶν ψήφισμα παλαιὸν, 
εὖτέ τις ἀμπκλακίῃσι φόνω φίλα γυῖα μιήνῃ 


. £0) de exilio c. 17, T. II. opp. p. 607. C. (On X. p. 587. 

ed. Hutten.) 

51) Serm. 58. p. 250. cdit. tertiae Gesnerianae, Tiguri 
1559. fol. siue 8erm. 158. p. 554. edit. VVechelianae, Fref. 

f58:. fol. Nimirum habet Stobaeus verba τὸ δὲ ἀληϑέστα- 

“ fov --- φρόνησιν, - 

62). Versus Empedocleos habet etiam Steph. in poesi 
philos. p. 25. 

55) Sic edidi cum ieiskio et Hoeercnio. ad S^0bae. ecl. 
phys. c. 52. p. 806. et Hoeschelio ad Origen. contr. Cels. 8, 
55. pro ἔστε τῆς dvaym. Steph. aliüque legunt ἔσχε τι dy. 
VV yttenbachius ἔστι τ᾽ dy. quem sequitur. Hutter 
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δαίμων 564), (οἵ τε μαπραίωνες 55) λελάξασι fíoto) 
φρίς μὲν 56) μυρίας ὥρας ἀπὸ μακάρων ἀλάλησϑαι. ' 


τὴν 57) kai ἐγὼ νῦν εἰμὶ φυγὰς ϑεόϑεν καὶ ἀλήτης, 


οὐχ ἑαυτὸν, ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ πάντας ἀπο- 
δείπνυσι μετανάστας ἐνταῦϑα καὶ ξένους noi 


φυγάδας ἡμᾶς ὄντας. οὐ γὰρ αἷμα, φησὶν, 


ἡμῖν οὐδὲ πνεῦμα συγπραϑὲν, ὦ ἄνϑρωποι, 
ψυχῆς οὐσίαν nai ἀρχὴν παρέσχεν, ἀλλ᾽ ἐκ 


σούτων τὸ σῶμα συμπέπλασται γηγενὲς aol 


ϑνητόν" τῆς δὲ ψυχῆς ἀλλαχόϑεν ἡπούσης 


δή) Secutus sum Heerenium 1, l., Valgo legitur δαΐ- 
μονες. ΝΞ . . 
55) Scaliger 'ad Stephani poes. philos. p. 216. coniicit 


μαπραίωνος. Ἐπ sic legit Hoeschelius 1, 1. qui etiam λελά- 


xaq: habet pro AsAoytas:, in quo eum. $ccutus sum. 


56) ' In editione Wechelians et ap. Origenem contr. Cels. ' 
8: p.412. est μὲν pro μιν. In Origene est etiam ἀλαλῇσϑαε. 
757) Pro vitioso τὴν Ἰορὶ fortasse possit 7j, i. e. ταύτῃ, 


itaque, vel hic, ín hac terra. (Ὁ. ad n. 65. Scaliger l.l. et 
V yttenbach volunt τῶν, quod referatur ad μαπάρων, sed 
lac. VTWindet in Ζρωματεῖ ἐπιστολικῷ de vita functorum 
strtu , p. 107. ed. 5. Lond. 1677. 8. siue in TA. Crenii fasci- 
culo.quarto ppusculor. quae ad historiam ac philologiam 


Sacram spectant,. Roterod. 1694..8. p. 85. dicit, legendum — 


esse δὴν n. &. v. εἶμι, quam emendationem fateor mihi 
valde placere. Saltem σῶν, quod. volunt viri docti, frigere 
videbatur, quia deinceps sequitur 9&ó9ev». ^ lohannss Philo. 


ponus, qui ter laudauit hunc versum , ad Aristot. de generat. 


et corrupt. 2, fol. 59. a. de anima lib. 1. C, 1. (fol. 17. a.) 
et phys. auscultt. lib. 3. A, 10. bis habet: ὡς ai ἐγὼ 
“δεῦρό εἶμι 9. sed vltimo loco: ὧν nai ἐγὼ δεῦρ᾽ si 9. 


, 
59 
N 
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δεῦρο, τὴν γένεσιν ἀποδημίαν ὑποκπορίδεται, 
τῷ πρᾳοτάτῳ τῶν ὀνομάτων. ,τὸ δὲ ἀλη- 


, Séararov, φεύγει soi πλανᾶται ϑείοις ἐλαυ- 


ψομένη δόγμασι soi νόμοις. εἶτα, ὥσπερ 
ἐν νήσῳ σάλον ἐχούσῃ πολὺν. παϑάπερ φη- 
σὶν ὁ Πλάτων, ὀστρέου τρόπον ἐνδεδεμένη 
σῷ σώματι διὰ TÓ μὴ μνημονεύειν μηδ᾽ ἀνα- 
φέρειν 59), | 
ἀξ οἵης Tripije τε καὶ ὅσσου 59) μήπεο ὄλβου 

μεϑέστηκεν, οὐ “Ζάρδεων ϑήνας, οὐδὲ Éo- 
ρίνϑου “ῆμνον ἢ Σαῦρον, ἀλλ᾽ οὐρανοῦ καὶ 
σελήνης. γῆν ἀμειψαμένη soi τὸν ἐπὶ γῆς 


. βίον, ἐὰν μιερὸν ἐνταῦϑα 9*9) τόπον ἐμ τόπου 


παραλλάξῃ, δυσανασχᾶσεῖ καὶ ξενοπαϑεῖ, πα- 
ϑάπερ φυτὸν ἀγεννὲς ἀπομαραινομένη. παίτοι 
φυτῷ μὲν ἐστί τις χῶρα μᾶλλον ἑτέρας ἑτέ- 


ρα 9') πρόσφορος, ἐν ἣ τρέφεται sai βλα- 


στάνει βέλτιον. ἀνθρώπου δ᾽ οὐδεὶς ἀφαι- 


58) Stob. inuerso ordine: ἀναφέρειν μηδὲ μνημονεύειν. 
Versum sequentem etiam Clemens Alexandr. stromm. 4, p 
479. C. tiibuit Empedocli, et Stephanus : inseruit poesi phi- 
los. p. 29. 

. 89) Ita Stobaeus. Sed ap. Plutarchum ante. ZZ yttenba- 
duum legebatur ὅσου. Clemens iex. 1. 1. legit οἵου, et 
omittit 75 post τιμῆς. 

60) ita edidi cum. VP ytenb, et Huten, Vulgo pro ἐὰν 


legitur ἵνα. Stobaeus habet: ἂν pinpóv δὲ évr. 


61) Operarum vitio, opinor, ap. Stobaeum est ἐφ. ἑτέρᾳ, 
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peirai τόπος εὐδαιμονίαν, ὥσπερ οὐδ᾽ ἀρε- 
σὴν. οὐδὲ φρότησιν. Praeterea meminerunt 
huius sententiae Empedocleae alii multi, vt 
Porplyrius 55): λύειν ἐξ τῶν δεσμῶν πειρᾶ- 
σϑαι" ὡς ἂν τοῦ πρὸς rà τῇδε 95) ἐστραμ-᾿ 


μένου, καὶ ἑαυτὸν ϑεῖον ὄντα ᾿παταλελοι- 


πότος, ὡς φησὶ, 

- φυγὰς ϑεόϑεν καὶ ἀλήτης. | 
Hierocles 9&): λέγεται ὀρϑῶς ὑπὸ Ἡραπκλεί- 
σου, ὅτι δῶμεν rbv ἐπείνων Sávarov, τεϑνή- 
aiaev δὲ τὸν ἐκείνων βίον. πάτεισι yàp soi 
ἀποπίπτει τῆς εὐδαίμονὸς χώρας ὁ ἄνϑρω- 


ἄπὸος, ὧν Ἐμπεδοκλῆς φησὶν ὁ Πυϑαγόρειος, 


— φυγὰφ ϑεόϑεν καὶ ἀλήτης, 
ysinzi μαινομένῳ πίδυνον. 


ἄνεισι δὲ, aai τὴν ἀρχαίαν ἕξιν ἀπολαμβά- 
vé, εἰ φύγοι τὰ περὶ a διαὶ TÓY 


— ἀτέρπεα χῶρον 05), 


62) Sentent. 41. p. 276. ed. Cantabrig. 1655. 8. 

65) h. e. ea quae hio sunt, res terrestres. Cf. ad n. 57. et 
praefat. n. 73. 

64) in aurea carmina p. 186. el. Neodham. Cantabr. 
1709. 8. 

65) Guil. Irhouius de palingenesia veterum 8. metempsy- 
chosi sio dicta Pythesgorica, Amst. 1755. 4. p. 249. integrum 
ex his versuro constituit, et sic legit: 

εἶ φεύδξει rà περὶ γῆν, ^ai TOV ἀτερκέα χῶρον. 
Debebat x9ó»a ponere pro γῆν. 


εἰς ὃν οἱ ἐμπεσόντες, Várus 


452 EMPEDOCLYS 
€ 4 X . ! A 
ὡς αὐτὸς Λέγει, 
 ἦνϑα φόνος τε, πότος τε, καὶ ἄλλων ἔθνεα πηρῶν £6). 


Pd 


— ἀνὰ λειμῶνά τε Aai'Gnóros ἠλάσπουσιν 67), 


Iamblichus 55): οὗτοι (Platonici) προύὔύποπει- 


μένων τῶν ἀτάκτων καὶ πλημμελῶν πινη- 


μάτων, ἐπεισιέναι φασὶν ὕστερα τὰ παγαπο-. 


σμόῦντα αὐτὰ παὶιδιατάττοντα, καὶ τὴν συμ- 
δωνίαν. ἀπ᾿ ἀμφοτέρων οὕτως συνυφαίνουσι' 
κατὰ μὲν Πλωτῖνον τῇς πρώτης érepórgros: 


 &ar Ἐμπεδοκλέα δὲ τῆς πρώτης ἀπὸ τοῦ 


D d 


ϑεοῦ φυγῆς. | Animos ob delicta hoc exilio 


. damnatos esse ex Enjypedoclis mente, docet 


Plutarchus etiam his yerbis 99); προαναφωνῆ- 


66) A Synesio de prouidentia 1, p. 89. D. sine auctoris 
nomine aífertur hic versus sic: 
ἔνϑα φϑόνος τε, etc. vbi tamen alii legunt φόνος. 
67) Synesius 1. 1. exhibet ita: 
Zrys ἐν λειμῶνι &arà σκότον ἠλάσπουσιν. 
Et epist. 146. dicit: σἷμαΐ σε καὶ πρὸ réxijs εὖ πράττειν, 
ὅς γε ἀφεὶς τοὺς ἀνθρώπους ἡμᾶς | 
της ἐν λειμῶνῳ πατὰ σκότον ἠλάσποντας, 
Aai ταῖς x9oyíais ἐγπαλινδουμένους φροντίδιν --- ἀνεχώ- 
ρησας. , ες 
68) sp. Stobaeum eclog. phys. c. 52. p. 894. Cf. ϑαϊϊα- 
stius de diis et mundo c. 4. p. 251. ed. Gale in Opuscc. 


Gg) de esu carnium orat. I. extr. 








ὲ 


. | | 2000 
PLACITA. DE HOMINE - 453 

cai τὰ τοῦ .EuxsbonAéovs. àAXÀmyopei yàp 
; » UON e. 2 ' ; 
&vra 3a τὰς ψυχὰς, ort φόνων παὶ. βρώσεως 


. δαρπῶν καὶ ἀλληλοφαγίας δίκην τίνουσαι 


σώμασι ϑνητοῖς ἐνδέδενται. Eodém pertinent ^ 
verba Plotini *): Ἐμπεδομλῆς εἰπὼν ἁμαρτα-΄. 
νούσαις νόμον εἶναι ταῖς ψυχαῖς, πεσεῖν Ev- 


“Ταῦϑα. aov αὐτὸς φυγὰς ϑεόϑεν γενόμενος 


ἥκειν πίσυνος μαινομένῳ νεΐίπει **). Et alio 
loco **): οὐ διαφωνεῖ ἀλλήλοις — οὐδ᾽ ἡ 
Ἐμπεδοκλέους φυγὴ ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ καὶ πλά- 
νή. οὐδ᾽ ἁμαρσία ἐφ᾽ 2 ἡ δίπη. Etiam verba 
Origenis 79): ἢ εὐλογώτερρν, énáoTyv ψυχὴν 
διατά rwas ἀποῤῥήτους λόγους ( λέγω δὲ 
σἀῦτα νῦν κατὰ ΠΠυϑαγόραν καὶ Πλάτωνα 


aoi “Ἐμπεδοκλέα —) εἰσπρινομένην σώματι 


aar ἀξίαν, εἰσερίνεσϑαι καὶ sarà τὰ πρό- 

σέρα ἤϑη ; Item ;deneae Gazaei 71): ὁ δὲ Ἐμ- 

πεδοκλῆς ἐκφοβεῖ, νόμον εἶναι λέγων ταῖς 

ψυχαῖς ἁμαρτούσαις, ἐνταῦϑα πεσεῖν. Et. 

paulo post 75): οὐδὲ ἔχω τίς γένωμαι, οὐδ 
*) Enne«d. 4. lib. 8. cap. 1. p. 459. C. c o - 
**) Vitiose editum est μαινομένων εἴπει. ' 
**) Ennead. 4, 9, 5. 


70) contra Celsum-1, p. 26. 
| 91) in Theophrasto s. dialogo de animorum immortali- 


' tate p. 9. ed. Casp. Barth. Lips. 1655. 4. 


72) ibid. p. ar o Locum Procl huc pertinentem dedi ! 
infra ad n. 174. . 


r4 - 
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εἰδὼς ὅτω χρὴ μᾶλλον συνέπεσϑαι. ΄πότέρον 
Ἡρακλείτω ---- παὶ τῷ Ἐμπεδοκλεῖ, ὃς ga- 
và rícw ὑπὲρ ὧν ἥμαρτεν ἐνταῦϑα τὴν ψυ- 
χὴν ἀπέρριψεν, ἢ τῷ Πλάτωνι μᾶλλον. 
Ad poenas igitur delictorum luenda$ putabat 


Empedocles animos, vel verius daemonas, per 


d μ ν : . . 
. elementa agi atque torqueri, donec purgati 


expiatique pristinam naturam locumque recu- 
perent. Versus Empedoclei huc pertinentes 
. sunt hi 75): | 


᾿ αἰϑέριον μὲν γάρ σφε μένος πόντονδε 74) διώπδει," 
᾿ πόντος δ' ἐς εϑονὸς οὖδας ἀπέπτυσε 75), γαῖα δ᾽ de 
αὐγὰς 76) 
ἠελίου ἁκάμαντος, ὁ δ᾽ 77) 'αἰϑέρας ἔμβαλε δίναις" 
ἄλλος δ' ἐξ ἄλλου δέχεται, ἀτυγέουδι δὲ πάντες. 


X . ' . 
Vnde hunc mundum, maxime terram, voca- 
bat epeluncam tristem et tenebricosam. . Plo- 


75) Leguntur ap. Plutarch. de Iside et Osir. c. 26. T. II. 
opp. p. 561. C. et de vitando aere alieno c. 7. "T. II. p- 850. 
F. vbi tamen deest versus quartus. Quae in vtroque loco 

. hos versus praecedunt verba Piutarchi, ea dedi iam $. 11. 
p. 298. et 506. Omnes quatuor versus habet etiam Eusebius 
de praep. éüang. 5. 5. p. 187. 

74) lta scripsi cum Stephano in. poesi philos. p. 24. pro 
πόντον bà, quod in bro de Is. et Osir. habet editio We- 
cheliana. ! , 

75) De vit. aere alieno et ap. Euseb. nisi quod hic legi- 
tur áxéxr. editum est ἀνέπτυδε, et πόντος δὲ xSov. odóas. 
76) De Is. et Osir. est γαῖα δ᾽ ἐσαῦϑις. 

77) , Dé vit. aere alieno male editur ὅδ᾽ ai9. 


[ 
Li 
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tinus t): τὸ αἰσϑητὸν πᾶν πανταχοῦ ἀτιμά- 
σας (Plato), καὶ τὴν πρὸς τὸ σῶμα ποινω- 
νίαν τῆς ψυχῆς μεμψάμενος. ἐν δεσμῷ τὲ 
εἶναι nai τεϑάφϑαι ἐν αὐτῷ τὴν φυχὴν Aé- 
gs, παὶ τὸν ἐν ἀποῤῥήτοις λεγόμενον Àó- 
γον μέγαν εἶναι, ὃς ἐν φρουρὰ τὴν ψυχήν 
φησιν εἶναι. καὶ τὸ σπήλαιον αὐτῷ, ὥσπερ 
Ἐμπεδοκλεῖ τὸ ἄντρον.  4eneas Gazaeus 79):: 
σόδε τὸ πᾶν Ἐμπεδακλῆς ἄντρον πεποίηπεν. 
ἐν πολιτείᾳ δὲ Πλάτων 79) μεταβάλλων 
σπήλαιον ὀνομάξει.. Porplwrius 9"): oi ITo- 
ϑαγόρειοι, παὶ μετὰ τούτους Πλάτων, àv- 
σρον &ai: σπήλαιον τὸν πόσμον ἀπεφήναντο. 
παρὰ γὰρ Ἐμπεδοκλεῖ αἱ ψυλοπομποὶ δυνά- ^ 
nés λέχουσιν " 

ἠλύϑομεν τόδ᾽ ὑπ᾽ ἄντρον ὑπόστεγον. οι 
Appellabat item hanc terram eadem de causa 
ἀτερπέα χῶρον et "ἄτης λειμῶνα 9'), cuius 
etiam ἃ Proclo 85) mentio fit: ἐν πολητείᾳ 


T) Ennead. 4, 8, 1. p. 469. B. 


78) l.l p. 10. 
79) initio libri VII. de rep. Cf. ibid. T. II. opp. p. 
559- E. , i * a 


80) de antro Nympharum c. 8. 

81) v. paulo ante ad n. 64. sqq. Cf. JP yutenbach. ad 
Plutarch. de sera num. vind. p. 114. sq. edit. Lugd. Bat. 
1772. 6 

82) ad Timaeum 5. Ῥ. 339-- 





ri 
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(Plato) τὸν τῆς λήϑης ποταμὸν ἀπεπάλεσε 
| πᾶσαν τὴν γενεσιουργὸν φύσιν! Ev ἣ sai ἡ 
λήϑη aci ὁ τῆς "της λειμὼν, ὥς φησιν 
'EuxsbonAss. Eta Themistio 85}: δι᾽ ὑμᾶς 
σοι, ὦ μακάριοι, οἱ ϑεοὶ τὴν γῆν οὔπω ἀπο- 
λελοίπασι" παὶ ὑμεῖς ἐστὲ οἱ μέχρι τέως 
ἀπομαχόμενοι μὴ παντάπασι τὴν ϑνητὴν φύ- 
ci» τῆς ἀϑανάτου ἀποῤῥαγῆναι" μήτε Ἔμπε- 
, 60n ei συγχωροῦντες ἀληϑῆ λέγειν, δυσφη- 
μοῦντι σὸν ἔγγειον τόπον, noi "της λει- 
μῶνὰ ἐπονομάξοντι. Itém 9^); σὺ μὲν ὅλ- 
βιός, τε καὶ εὐδαίμων πρὸς ὀλβίους rs ἀνέ- 
ὄραμες noi εὐδαίμονας τοὺς παταπέμψαντας" 
ἡμᾶς δὲ ἀπέλιπες ἐν τῷ κλύδωνι παὶ τῷ 
λειμῶνι τῆς "της 85). Qui vero animi prot- 
sns maligni neque per hanc exilii poenam 
emendati essent, eos nunquam ad pristinam 
naturam conditienemque redire existimasse vi- 
detur Empedocles. id quod appáret, ni fallor, 
partim ex eorum, quos modo laudaui, loco- 
yum non paucis, partim e loco Plutarchi iam 
superius allato 95). ' Quatenus igitur Empedo- - 
85) Orat. 15. ad Gratianum p. 178. A. ed. Harduin. 

s) orat, 20. p. 240. C. 

85) In editione Aldina 1554. fol, p.11:. legitur A. r. 
ürr9gs, et in ed. Harduin. χειμῶνι T. Arys. Vtrumque 


vitiose. 


86) $. 11. ad n. 149- p. 506. - 
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cles alios animos, qui poenae causa in corpora 
humana relegati. essent, ad meliorem frugem 
redjre putabat, alios iri vitiositate perseuerare, 
hactenus dici potest statuisse daemonas bonos 
et malos ?). .Ex omnibus autem, quae ex 
antiquis scriptoribus retuli, patet, opinor, in- 


telligendos maxime esse manes siue defuncto-  : 


rum animos, qui iam aliquando in corporibus 
humanis versati praue peruerseque egerint, in- 
primis mactandis animalibus 55). Neque du- 
bium Videtur, quin Empedocles in hia duces 
secutus sit Pythagoram atque Hesiodum, quip- 
pe quos et ipsos censuisse constat, animos 
hominum bonorum hac vita functorüóm. fieri 
δαίμονας 59), quanquam ipse longius progres- 
sus etiam malorum horminum animos appella- 


uerit daemonas, ac deinde, vbi corpore exces- 


serint, poenae loco relabi in corpora mortalia, 
atque, si mali esse pergerent, per omnia ele- 
menta agitari existimauerit. Nirnirum Pytba- 
gorei, auctore Hierocle 9?), crediderunt daemo- | 


l 

87) v.$. 1:1. p. 299. , 

886) Docent hoc non solum verba Empedoclis ad n. 5$. 
sqq. adscripta, sed etiam Synesii de prouidentia 1, p. 89. D. 
vbi malos morientes ait δὶς σοὺς συγγενεῖς αὐλισθῆναι 
πευϑμῶναν, quibus verbis statim subiicit, quae in nota 66. 
posui. 

89) v. Irhouii liber jaudatus Ῥ- 111 o— 116. 
, 9o) ad aurea carmira p. 226. 44 Cf. Ρίμιανὄι. de EI 
apud Delphos c. 15. 
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nás siue deos esse triplicis generis, quorum 
praecipui et praestantissimi proxime accederent 
ad rerum omnium auctorem siue deum sum- 
mum, et omnino eadem quae ille. sentirent, 
immortalesque 'essent, nec vllum delictum 
possent committere; alios vocarunt mortales, 
duippe animos humanos, qui per virtutem - 
suam euecti essent in aetherem purum, ibique 
versari cum diis semper possent, nisi nouis 
se inquinassent vitiis, quo facto rursus in cor- 
pora nfortalia detruderentur; alios, qui me- 
dium inter vtrosque locum tenerent, appella 
runt heroas. Alii 9?*') Pythagoram dicunt duo 
tantum daemonum genera posuisse, ita vt ii, 
quos ego secundo et tertio loco memoraui, 
non differant, et communi nomine daemones 
et heroes nominentur. Vtut sit, videtur Em- 
 pedocles hac doctrina vsus esse suo ex inge- 
.nio, hocestita, vt summam seruaret, in sin- 
gulis autem partibus quagedam immutaret; et 
optime ex eadem doctrina . explicari potest, 
quod Empedocles se deum fore, nempe post 
mortem, dixisse legitur 95), neque opus est 
. V£ illum arrogantiae superbiaeque nimiae ac- 
cusemus. mE 

His omnibüs diligenter consideratis , eua 


91) v. Tiedemanni Griechenlands erste Philosophen P 
401. $qq. ᾿ 

92) v: supra $. 6. p. 74. et δ. 7. Peri us. e$ 
p. 123. ΄ ἡ 
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ne$cit, si quid video, difficultas illa, quam. 
sibi finxit. Bruckerus 95), duplicem animam 
Empedocli placuisse ratus, alteram diujnam, 
et e diuina mundi anima ortam, alteram sen-, 
 sitiuam et ex elementorum principiis confla: 
tam. Cuius placiti mihi quidem nullum re- 
perii videtur neque in ipsius Empedoclis, 
neque in aliorum veterum scriptorum verbis 
vestigium. Eos, 

Quae vero hucusque exposui, ea simul per- 
tinere patet ad doctrinam de animi immorta-, 
litate, quam vt doceant ab Empedocle credi- 
tam fuisse, variis formulis vtuntur scriptores, 
vt lustinus Mártyr 94 1); πεισάτωσαν ὑμᾶς, 
ὅτι mai μετὰ ϑάνατον ἐν ᾿αἰσϑήσει εἰσὶν ai 
φυχαὶ, ---ἰ καὶ τὰ τῶν συγγραφέων. διδάγμα- 
τα, 'EuxsbonAéóvs παὶ Πυϑαγόρου, Πλά- 
 TGwvÓS τε καὶ Σωπράτους. Theodoretus 94 *): 
Ἐμπεδοκλῆς καὶ Ξενοκράτης ἄφϑαρτον εἶναι 
τὴν ψυχὴν ἀπεφήναντο.. Tertulliarus 95) Em- 
pedoclem ponit in eórum philosophorum nu- 
mero, qui immortalitatem animae, qualiter 
volunt, tantum vindicant, nempe vt suas 80- 
las, id est. sapientum, animas in' supernis 


o3). hist. crit. philosop bise T. I. p. 1117. sq. 

94 a) Apolog. 2, p. 65. B. (siue Apol. 1. cap. 24. ed. 
Thalemann. ). 

94 b) de Graec. affect, curatione diss, V. Vol. IV. p. 824. 

95) de anima c. 54.. C£. de resurrectione carmis c. 1. 
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mansionibus collocent. — Clemens 4lexandri- 
nus 96) et ex eo Eusebius 9): ἦν ὁσίως noi 
διπαίως διαβιώσωμεν. μαπάριοι μὲν ἐνταῦ- 
|. $a, «μακαριώτεροι bà μετὰ τὴν ἐνθένδε ἀπ- 

αλλαγὴν, οὐ χρόνῳ τινὶ τὴν εὐδαιμονίαν 
ἔχοντες, ἀλλὰ ἐν αἰῶνι ἀναπαύεσϑαι 98) 
δυνάμενοι, 


ἀθανάτοιο ἄλλοισιν ὁμέστιοι, ἔν τε τραπέϑαις 99) 
εὔνιες ἀνδρείων ἀλέων, ἀπόπηροι, ἀτειρεῖς 100), 


jj φιλόσοφος Ἐμπεδοκλέους λέγει ποιητική. 
Theodoretus *?*): εἰ τῶν εὐσεβῶς Beficoaó- 

.96) stromm. 5, p.607. B. Est item hio locus in $te- 
phani poesi philos, p. 28. | 

97) de praeparat. euangel. 15, 15. p. 694. 94. 

98) Euseb. ἀλλ᾽ &. al. ἀναπκαύσεσϑαι.͵ 

99) Euseb. ὁμέστιοι, αὐτοτράπεδοι. 

100) Ita cum Irhouio 1. 1. P. 245. hunc versum legen- 
dum putabam ex emendatione Scaligeri ad Steph. poes. phi- 
los. p. 216. Nam vulgo pessime corruptus legitur sic: 

ἐόντες ἀνδρείων Ἀχαιῶν ἀπόπληροι ἀπηρεῖς. 

Quo eodem modo laudatur v. e. ab Harlesio in opusculis 
varii argumenti (Hal. 1775. 8.) p. 149. Sed iam Steph. 1.1. 
rescripserat ἀχέων, et. Franc. FV'iszer. ad Euseb. p. 65. d»- 
δρείων ὄντες (vel etiam ἐόντες.) ἀλέων ἀπόκληροι, ἀτη- 
ptis. quod vltimum nomen etiam editur ap. Eusebium ἄτη- 
psis. Nec male. Cv. Plato in Cxatylo T.I. p. 595. B ) Vir 
dootus ad Clem. lex. p. 847. correxit sic: ἀνδρομέων 
^o Axéov ἀπόκληροι ἐόντες, áryp. 

101). de Graec. alféct. curatione dis. vint. Vol. IV. 


. e. v 
Pigue 
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γῶν οὐρανὸς ἐνδιαίτημα, ταύτην ἔχουσι τὴν 
λῆξιν οἱ μάρτυρες. τούτων γὰρ οὐδὲν εὐσε- 
βέστερον. παὶ Ἐμπεδοκλῆς δὲ ὁ Anpayav- 
Tivos οὕτω φησίν" | 
sis δὲ ríos μάντεις τε, Bad ὑμνόπόλοι, καὶ inrpoi, 


xai πρόμοι ἀνθρώποισιν ἐπι ϑονίοιδε πέλονται, 
ἔνϑ᾽ ἀναβλαστάνουσι ϑεοὶ τιμῇσι φέριστοι. 


Rectius Clemens «Αϊεκατάγίπμς **^y de sapieh- 
tium tantum animis haec verba intelligit: 
φησὶ δὲ, inquiens, aoi 6 Ἐμπεδοκλῆς, τῶν 
σοφῶν τὰς ψυχὰς ϑεοὺς γίνεσθαι, ὧδέ πως 
ϑράφων' 


εἰς δὲ τέλος “- φέριστοι 105 4). 


Caeterum ad haec verba Empedoclis: τιμῇσι 
φέριστοι, pertinete videntur ista Pintarchi 55); 
ὀνομάξω δὲ νῦν τιμὰς, ἃς οἱ πολλοὶ "ar 
Ἐμπεδοκλέα 7j ἢ ϑέμις καλοῦσιν." Reiskius ta- 


. men aliter sentit. Cf, quae infra ad vers. 116. 
dixi. Ex his autem omnibus rursus apparet, 


'quomodo intelligendi sint loci, in quibus Em- - 


pedocles affirmasse dicitur, se fore aliquando 


:102) strómm. 4, p. 534. C. cuius locuin Steph. quoque 
habet 1. 1. p.27. Vterque legit: ἔνϑεν ἀναβλασγοῦδι 9. 7. $. 

105 a) “πάν. Tiraquellus - .de nobilitate p. 292. hunc 1lo- 
cum, vel potius locum T heodoreti, ideo profert, vt osten- 
dat, Empedoclem valde Inudasse medicos. 

105 b) in praecoptis reip. gerendae € c. 28. T. II. opp. 
p. 820. F. 
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deum, et vero etiam patet, zfbulpharaium *?*) 
nugari, cum Empedoclem dicit scripsisse li- 
brum ad refutandum resurrectionem spiritua- 
lem, multo magis corporalem. 

Multo plures scriptores Empedocli tribuunt 
dogma de metempsychosi , vt Sextus Empiri- 
cus 99): οἱ περὶ τὸν Ilv$ayópav καὶ τὸν 
Ἐμπεδοκλέα, καὶ τῶν Ἰταλῶν πλῆϑος φασὶ, 
μὴ μόνον ἡμῖν πρὸς ἀλλήλους xai πρὸς 

1 ü à ER ,. "4 9^5 Α 3 
 TOvS ϑεοὺς sivai τινα ποινωνίαν, ἀλλὰ zai 
πρὸς τὰ ἄλογα τῶν δώων. ἕν yàp ὑπάρ- 
«eiv πνεῦμα, τὸ διὰ παντὸς τοῦ πόσμου διῆ- 
πον, ψυχῆς τρόπον "56), τὸ καὶ ἑνοῦν ἡμᾶς 
πρὸς ἐκεῖνα. διόπερ mai πτείνοντες αὐτὰ, 
ταὶ ταῖς σαρξὶν αὐτῶν τρεφόμενοι, ἀδιπή- 
δομέν τε kai ἀσεβήσομεν, ὡς συγγενεῖς ἀναι- 
pobvrss. ἔνϑεν aai παρήνουν οὗτοι oi qr 
Aócogo: ἀπέχεσϑαι τῶν ἐμψύχων, aai ἀσε- 
βεῖν ἔφασκον τοὺς ἀνθρώπους, | 

βωμὸν dpsóSoyras μακάρων ϑερμοῖσι φόνοισι. 

.104) v. $. 2. p n1. | 

105) adu. Mathematt. 9. 127 — 120. ΝΞ 

.106) Diserte hic dici videtur, Empedoclem statuisse 
animam mundi. Cf. $. 14. p. 554. Sed putem potius, eam 
coniunctionem intelligendam osse, quae nobis cum caeteris 
animalibus, quin etiam cum plantis, eo intercedít, quod 
ex iisdem elementis, e quibus. homines, composita sint, ea- 


demque vita fruantur. Cf. λοι. l.l. p. 159. 84. Tenneman- 
nus p. 249. per animam mundi intelligit ignem et acthera. 
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τοὶ Ἐμπεδοκλῆς που φησὶν '9), 
Ι i] " 


οὐ καύσεσϑε φόνοιο δυσηχέος; οὐὖκ ἐδορᾶτε 
ἀλλήλους» δάπτοντες ἀκηδείησι νόοιο ; 


Anal, [ 


μορφὴν δ᾽ ἀλλάξαντα πατὴρ φίλον υἱ υἱὸν ἀείρας 
σφάξει éxsvyóptsvos , μέγα νήπιος 108)* οἱ δὲ πορεῦνται 
λισσόμενοι 109) ϑύοντες, 0 δ᾽ ἀνήπουδτος ὑμοκλέων, 
σφάξας", ἐν μεγάροιδι παπὴν ἀλεγύνατο δαῖτα. ὁ , 
ds δ᾽ αὕτως πατέρ᾽ υἱὸς ἑλὼν, nai μητέρα παῖδες, 
ϑυμὸν ἀποῤῥαίσαντα φίλας κατὰ cápnas ἔδουσι. 


Chalcidius sex hos versus reddidit his quinque 
latinis: - | 


107) Habet haec et sequentia Stephanus in poesi philos 
p. 24 Chalcidius ad Timaeum p- 286. sic vertit: —— 
» Comprimite, o gentes, homicidia; nonne videtis, 
» Mandere vos proprios artus ac viscera vestra? '* 


108) Plutar.h. de superstitione T. IJ. p. 171. C. Ἐμκε- 


δοκλῆς φησι, σῶν τὰ δῷα ϑυόντων “παϑαπτόμενος, 
μορφὴν — μέγα νήπιοο. 
Origenes contr, Cels. 5, 49. οἱ ἀπὸ Πυϑαγόρου, διὰ τὸν 
περὶ ψυρῆῇῆς μετενσωματουμένης μῦϑον, ἐμψύξων ἀπέχον. 
7a * 
| — ηαί τις φίλον υἱὸν ἀείρας 
σφάξει — Ψήπιοο. 


109) Si hanc lectionem sequimur, λιασόμενοι puto ni- 
hil aliud esse, quam ἐπευχόμενοι. Sed Steph. 1. 1. habet 
λισσόμενον, quod referatur.ad φίλον υἱὸν, h.e. bostiam 


mactandam, in qua lateat anima filii, supplicantis vt ipsi, 


párcatur. Vtrumcunque autem verum sit, ἀνήπουστος per- 
tinet ad eum, qui mactat hostiam, nec supplicantis preci- 
. bus locum dat. 


AA —23À 
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» Mutatos sobolis mactat pater imgpius artus, 
» Diis epulum libans; saeua prece territa mente 
» Hostia, lnctifica funestatur dape inensa. 
» Natus item vt pecudes caedit fnatrémque patremque, 
» Nec sentit caros mandens sub dentibus artus. * 


Plutarchus ^): ginpóv ἀνάλωμα ἡγούμεϑα 
ψυχήν; οὔπω λέγω. τάχα μητρὸς, ἢ πα- 
rpós, ἢ φίλου τινὸς, ἢ παιδὸς, ὡς ἔλεγεν 
Ἐμπεδοκλῇς. Item '): τὰ Πυϑαγόρου παὶ 
ἘἘμπεδολλέους δόγματα, νόμοι Τῶν παλαιῶν 
ἦσαν Ἑλλήνων, noi πυρίαι, sol δίαιται, 
ὅτι πρὸς τὰ ἄλογα δῶα δίκαιον ἡμῖν οὐδέν 
ἐστιν. Porphyrius a): Ἐμπεδοκλῆς περί τε 
fv ϑυμάτων kai περὶ τῇς ϑεογονίας διεῖ- 
τὼν παρεμφαίνει λέγων, . 


L| 
οὐδέ τις ἦν κείνοισιν Ἄρης ϑεὸς, οὐδὲ πυδοιμὸς, 


E οὐδὲ Ζεὺς βασιλεὺς, οὐδ᾽ ὁ 9 Κρόνος, οὐδ᾽ ὁ | Ποδει;δῶν, 
ἀλλὰ Κύπρι» βασίλεια, 7 


110) de esu carnium orat. IJ. T'. II. .OPP. P. 997. D 

111) ibid. p. 998. A. 

112) de abstinentia 2, P. 57. γι, p.7. Versus supra 
laudatos, vsque ad οὖδας, habet etim Steph. in poesi phi- 
los: p. 99. :sq. : Iidem extant ap. Athenaeum xa, P. 516,.C. et 
priores , vsque ad βασίλεια, ap. Euftath. ad Homer. Il. 1. 
p. 1261. qui tamen vitiose legit: βασιλεὺς, οὐδὲ Ποδει- 
δῶν, d. K. B. Athenaeus: οὐδὲ Kpóvos, οὐδὲ Illos. — 


- 


iAásnovrat, ypazr. δὲ ὃ. — : δαιδαλεδδμοις, 6p. τ᾽ ἀκρή- - 


TOv, quod valde placet. — δανϑῶν r& $9. p. ῥίπτοντες. 
Steph. fere vbique sequitur Porphyrium. 
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G. ἐστιν 7) φιλία" οι 


τὴν οἵγ᾽ εὐσεβέεσσιν. ἀγάλμασιν. λάσποντο, 
᾿ ψραπτοῖρ τε ξῴοίδι, μύροιδί t& δαιδαλεόσμοις, 
᾿σμύρνης τ᾽ ἀπράτου ϑυσίαις, λιβάνου τε ϑυώδους, 
^. ουϑῶν τε σπονδὰς μελιτῶν ῥιπτοῦντες ἐς οὖδας. 
ζαύρων δ᾽ ἀπρίτοισι φόνοις οὐ δεύετο βωμὸς, 
ἀλλὰ μῦδος. τοῦτ᾽ ἔσπεν ἐν ἀνθρώποισι μέγιστον, 
ϑυμὸν ἀπσῤῥαίσαντας ἐέδμεναι ἠέα γυῖα 15). 


Cedrenus ..4)ὴ: Ἐμπεδοκλῆς — εἰς πάντα τὰ 
δῶα τὴν ψυχὴν μεταλλάττειν εἴρηπε, τῷ 
Πυϑαγόρου δόγματι παταπολουϑῶν. In his 
locis omnibus docetur, Empedoclem putasse, 
hominum animos solere etiam 1n cuiusuis ani- 
malis corpus migrare, atque adeo verendum. 
esse, ne is, qut quodcunque animal interfe- 
cerit, parentes aut cognátum aliquem inter- 
ficiat. 


115) Primus trium istorum versuum legitur ap. Por- 
phyr. l.l. p.158. et p. 172. vbi ei iunguntur duo reliqui. 
Omnes tres habet, praeter Stephanum 1. l p.5o. Eusebius 
de praepar. euangel. 4, 14. p. 152. qui tamen non edidit 
nomen Empedoclis. : Scaliger ad Steph. poes. philos. p. 216. 
legi iubet ἀπρήτοιδι pro ἀπρίτοιδι, iniustis. Et sane Euseb. 
babet ἀπράτοισι. Ex eodem Eusebio edidi cum Stephano 
ósósro pro Ósósra:, quod est ap. Porphyr. et ἐέδμεναι pro 
Porphyrii ἐέλμ. Sed ἠέα ex emendatione geri rescripsi 
pro ἤϊα, et ἀποῤῥαίδαντας debetur Stephani. ingenio, cum 
Porphyrius habeat ἀποῤῥέσανταν, Eusebius ἀποῤῥήσδαντας, 
vbi V'iscr. tentabat etiam ἀποῤῥήξανταν. 

14) T.I. chronic. p. 157. Similia dicit Pseudo - Orige- 
nes philosophum. ὃ. “2. p. 50. 
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᾿ Sed reperiuntur etiam loci, vbi Empedo- 
cles statuisse dicitur, hominum animos in 
plantas migrare. Hieronymus .?'??): ,,Probabo, 
,»non Empedoclis et. Pythagorae nos dogma 
,Sectari, qui propter μετεμψύχωσιν omne 
,quod mouetur et viuit, edendum non pu- 
;.tant: et eiusdem criminis reos arbitrantur, 
,,qui abietem quercumque succiderint, cuius 
»parricidae sunt et venefici.* Vnde Pliutar- 
chus *!5$ P) narrat, Pythagoram et Empedoclem 
discipulas adsuefecisse εἶναι sai πρὸς τὰ àA- 
λα pépy (np. τοῦ πόσμου) δικαίους, non 
solum in animalia.  JDiogenes Laertius ':6 5) 
Empedocli placuisse dicit, riv ψυχὴν παν- 
τοῖα εἴδη δώων παὶ φυτῶν ἐνδύεσθαι.  φη- 
Gl γοῦν, ἢ 
ἤδη γάρ᾽ ποτ᾽ ἐγὼ γενόμην κοῦρός τε κόρη τε, 
ϑάμνός τ᾽ οἰωνόν τε, καὶ ἐξ ἁλὸς ἔμπυρος ix3ós, 


' Hi sunt decantatissimi llli versus, qui saepe 
ab antiquis scriptoribus afferuntur, sed non 
eodem semper modo. . Nullus enim, "praeter 
Anthologiam Graecam ''^), prorsus ia, vt 
Diogenes, eos exbibuit, misi quod Clemens 


15 a) lib. 2. adu. Iouinianum T. I. Opp. P. 52. D. 
(T. II. p. 851. A. ed. 7P/allars.) 

115 b) orat. 2. de esu carnium, T. II. opp. p. 997. E. 

116 a) 8. 77. vbi v. Menag. 

116 b) p. 117. ed. H. Steph. eiue p. 169. ed. Frcf. 1600. f. 





* 
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"flexandrinus *), et Olympiodorus **), in priore 

quidem versu, ne tantillum quidem ab eo dis-- 
cedit. — Proxime accedunt loharnes Philopo- 
nus 1.7), et Pseudo - Origenes '9), quorum ille 
vitiose legit: ἤδη γάρ ποτε ἐ. y. ποῦρός r& 


: » . : » * ' * 4 
διουρη T£, hic autem: ἤτοι μὲν γὰρ Eye y. 


διοῦρός τὲ πόρῃ T6. Etiam Cedrenus ':9); ἤτοι 
μὲν πρῶτα ποῦρος ἐγενόμην, πόρη τε. Ἐπ 
"drsenius ?*9); ἤδη γὰρ ἀὐτ᾽ ἐγὼ γενόμην ποῦ- 
pós τε πόρη τε. Sed Athenaeus **), Philo- 
stratus 151), Cyrillus 133) et $4" 125) habent: 
ἤδη γάρ ποτ᾽ ἐγὼ y. &oopy τε πόρος re. 
: Idemque haud. dubie voluerunt Themistius ν34) 
et Eustathius !*?5), in quorum libris legitur: - 


*) stromm. 6, p. 627. D. . 

. **) «ὦ Plat. Phaedon. c. 15. vbi v. Fischer. P- 295. 

| 117) ad Aristot. de anima lib. 1. D, a6. ( fol. 82. b.) 
118) in philosophumenis c. 5. p. 5o. vbi v. VFolf. 
119 )* loco ad n. 114. laudato. 

'120) in Violeto MS. quod e Mosquensi quodam codice 
descriptum est, et nunc-sernatur in bibliotheca electcrali 
Dresdensi, p.165. Locum debeo humanitati Cel. Dafsdorfii. 

***) ]ib. 8. extr. 

121) in vita Apollonii 1, 1. p. 2. 

122) contr. Iulian, 7, P. 245. D. ΄ 
. 123) in v. Eyz£0onAds. : Cf. Neandri opus: aureum T. I. 
pP. 526. 

124) ad Aristot. de anima 1, fol. 72. b. vbi i Empedoctos 
non nominatur. 


125) ad Homer. Odyss. 6, P. 1858. 52. 
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don y. π. E. y. πούρη re ποῦρός re, et ἤδη 


ποτ᾿ ἐγὼ y. πούρη σε πόρος Tt. Non minor 
lectionis varietas reperitur in altero versu. 
In Athenaei quidem libris ante Casaubonurm 16- 
gebatur: aai ἐξ ἀλ. ἔμπυρος i. vt apud Dio- 
genem, sed Casaubonus e codicibus veteribus 
rescripsit ἔμπνοος !*8), quod ipsum extat apud 
Eustathium, Apud Olympiodorum quoque Fi- 
scherus cum Casaubono ἔμπυρος rescribendum 


censet pro àuQopos, quod erat in Codice. 


Philoponus et Pseudo - Origenes dant. ἐξ &A. ἔμ- 
Zopos, quanquam 1n huius loco alii legunt 
ἔλλοπος. vt Clemens Alexandrinus et 4frsenius:; 
εἶν ἁλὶ ἔλλοπος. Apud Cyrillum est εἰν 
ἁλὶ φαίδιμος. Ali scriptores, teste Casau- 
bono, scribunt εἶν ἁλὶ νήγυτος ix3. — Cedre- 
nus denique totum versum legit aliter: δαὶ 


Sp, nai ϑάμνος, noi ἐξ ἁλὸς ἔμπνοος ἰχϑύς. 


Quaeritur iam, quaemam ex his omnibus vera 


et genuina sit versus posterioris lectio. Et 


ἔμπυρος quidem, h. e. coctus, assatus, per se 
non displicet Casaubono, quoniam ἔμπυρος 


 ixS3vs etiam in epigrammate quodam Grego- 
.rii Nazianzeni commemoratnr, sed ipse tamen, 
vt dixi, ob veterum codicum auctoritatem 


praefert ἔμπνοος, spirans, viuus.  lMenagius 


vero ἔμπυρος veram lectionem putat propter 


196) . v. ad Athenae. p. 656. 


l ^ 
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locum aliquem .ristotelis *). | Ioach. Kühnius 
legendum coniigt éuxvos, i. e. piscis lactes 
habens. Et confirmari haec coniectura videa- 
tur per ea, quae $. 14. p. 406. attuli. . WFot- 
fió, etiam Neandro, placet ἔμπορος, quod fa- 
teor mihi omnium fere minime placere, quia 
notio ei tribuenda, esset prorsus inusitata: 
venalis, venum iens. Magis placeret φαίδιμος, 
alacer, nisi apud solum Cyrillum inueniretur, 
et nisi videri posset glossemà esse nominis 


*) supra allatum $. 34. p. 584. Hieron. Mercurialis var. 
lectt. 5, 8. primo affert hos versus Gregorii Nazianzeni : 

iy90s δ᾽ ἔμπυρος ἐστὶ, καὶ οὐ πυρὶ δάμνατ᾽ ἀπίστῳ. 

, ἔμπυρος, αἰϑόμενον δὲ μέσης διαλάμπεται ἅλμης. 
Deinde nec Diogenis Laertii et Basilii locos neglexit, mo- 
nuitque hunc videri ἐνάλιος legisse. "Tum haec addidit: 
»Quis sit piacis ἔμπυρος, nondum vidi quicquam certi - 
»Constitutum: aliis interpretantibus assatum, aliis igness 
,»rubrasque maculas habentem, propter quas ap. Athenae. 8, 
»(p. 558. C.) pisces nonnulli fluuiatiles ἐμπυροῦντες di- 
Cnuntur: aliis ea verba ad Salamandram, de qua in ànte- 
..Cedenti sermone loquitur, referentibus. — Ego .vero alias 
, existimaui, hunc piscem esse Stellam vocatam: de qua. 
» Aristoteles hist. animm. 5, 15. et Aristotelem sequuti Piu- 
» tarchus, Plinius, Albertus VI. scribunt, esse adeo feruidam, 
» Vt, quaecunque tangat vel voret, statim adurat. Sed cum 
,», Gregorius scribat, enipyrum minime igne domari, et ac- 
,censum in medio mari lucere, non admodum certus sum, 
cui sententiae inhaeream.'* Vbi nihil moneo, nisi in 
Athenaei loco laudato non ἐμπυροῦντες legi, sed sxupoUv. 
T£$,.quod Casaubonus in animaduerss. p. 623. mutati iubet 
in ἐπὶ ῥοῦν ἰόντες. — - 


v 
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; 


4 


éuzvoos. Nec νήχυτος displiceret,: quod ex. 


plicari posset 7adidus, multa aqua perfusus, 
modo Casaubonus auctores huius lectionis im- 


'dicasset diligentius. Sed pene vnice inihi pro- 


batur εἰν ἁλὶ ἔλλοπος, quam eándem lectio- 
nem probat Stephanus 1.57), qui nomen £AAo- 
πος vertit nomine mutus. Potuit tamen Em- 
pedocles bis terue hunc versum in carminibus 


᾿ suis ponere, et.mox £A osos scribere, mox 


éuxvoos, mox v5xvros. Nam hic eius, mos 
fuit, vt aliorum poetarum veterum. Liceat 
hic nonnullorum verba afferre, qui manifesto 
alludunt ad céleberrimos illos versus. — Bas 
lius Magnus 39), φεῦγε, inquit, φληνάφους 


. τῶν σοβαρῶν φιλοσόφων. ot οὐδ᾽ αἰσχύνον- 
, Tet τὰς ἑαυτῶν ψυχὰς noi τὰς πυνείας ὁμοει- 


δεῖς ἀλλήλαις τιϑέμενοι" οἱ λέγοντες éav- 
, ποὺς γεγενῆσϑαϊ ποτὲ διαὶ γυναῖπας παὶ 3à- 
μνους δαὶ ἰγϑύας ϑαλισσίουξ. Herinias ?39); 
eis πάντα τὰ ϑηρία ὑπὸ τῶν φιλοσοφούντων 


127) in. poesi philos. vbi hos versus habet P. 24. Ct. 
p. 220. et quae infra dixi δ. 16. n. 39. Etiam Elias Schedius 
de, diis Germanis p. 462. ed. Hal. 1728. 8. affert εἰν ἁλὶ ἔλ- 
Xoxos ig9. Sed in versione sequitur lectionem ἐξ ἁλὸς 
ἔμπορος. Omnino Sdhiedii verba legenda sünt. 

128) in hexaem. VIII. T. I, opp. ed. Paris. 1658. fol. 


E 85. B. siue T. I. ed. Garner. p. 731. D. Alium: similem 


locum attuli $. 5. ad'n, 15. Ῥ- i4 
129) in irrisione gentilium philosophorum ἢ P. 276. B. 


LU 
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μεταβάλλομαι — ἔστι δὲ ὅτε ὁ Ἐμπεδο- 
nAjs καὶ ϑάμνον μὲ Χοιεῖ. Tertullianus 159): 
, Empedocles quia se Deum delirarat, idcirco, 


,,0pinor, dedignatus aliquem se heroum re- 


,cordan, Thamnus et piscis fui, inquit. ,Cur 
,on magis et pepo tam insulsus et chamae- 
leon tam inflatus? Plane vt piscis, ne ali- 


| , qua sepulturae conditio reputesceret, assum 


,Se maluit in Aetnam praecipitando. Atque 
, exinde in illo finita sit metensomatosis, vt 
, aestiua coena post.aassum.* Etiam in Philo; 
sophumenis Origenianis ante versus Empedo- 
cleos legantur haec verba: μάλιστα δὲ πάν-. 


σῶν GCvynarariSeroi τῇ μετενασωματώσει. ' 


4Multi alii loci, qui pertinent ad animorum 


humanorum in plantas et frutices arboresue 
migrationem, per aliam occasionem allati sunt 
supra !'*?'). ! 2 

Videamus iam, |, quid de tota ista doctrina 
statuendum sit. - Irhouius quidem peculiari ca- 
pite 155) tractat hanc quaestionem:, an Empe- 


. docles animarum de corpore in cprpus et homi- 


nis et bruti fruticisque adseruerit? vbi osten- 
dere conatur, non crassae animarum .ransmi- 
grationi adhaegisse Empedoclem, neque vltra 
terminos Pythagoreos eam produxisse. Nimi- 

150) de anima c. 32. p. 587. 

131) $. χά. P. 855 — 561. mM ͵ 

152) lib. 2. operis supra laudati, c. 3. p. 935 — 251. 
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rum rem explicat inde, quod ille statuit, nihil 
omnino mortalium vere nasci aut vere mori, 
sed nasci quidem vulgo putari, quando partes 
illae, e quibus quodque compositum est, inter 
se misceantur et iungantur et quasi concres- 
cant, mori autem et interire, quando eaedem 
dissoluantur. ac discernantur. ,,Corpora vide- 


- 5licet quando nascuntur, inquit Zrhouius, ex 


,»variis diuerseeque speciei atomis conflari, et 
,quotidie per partum aliarum appositionem 
augeri et crescere: quae particulae compositi 
,nexu soluto citra vllum partium interitum 
ad sua redeant principia; quaeque dein ite- 
,rum cum aliis particulis coniunctae alii spe- 
»Ciei, vel indiuiduo, progenerandae aptae na- 
»tae sint: Vnde perpetua corporum permu- 
tatio et regeneratio !55), vt summae rerum 
, dematur nihil 154), 'Tum monet de ἀναπυ- 
sÀcc illa siue perpetua rerum permutatione 
in orbem, qua terra in aquam, aqua in aérem, 
aér in aetherem et ignem, et contra ignis in 
aerem, aér in aquam, aqua in terrami, terra 
in lapides, lapides in metalla transformentur 
ac transeant '5?), Res igitur omnes, tum cum 

155) Vnde metempsychosis Pythagosica et Empedocles 
apte a nonnullis vocatur παλιγγενεσία, vt ab Eustathio ad 
Homer. Odyss. δ, p. 1858. 50. 

154) de quo placito v. supra $. 9. δὰ n. 157 — 160. p. 
195 — 196. et inprimis $. 11. p. 256 — 266. 

155) v. supra $. 9. p. 173. sqq. et $. 12. 


- 
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interire putantur, videri tantum. desinere et 
interire, hoc est, res omnes é conspectu so- 
lum, non e rerum natura, remoueri, redire 
autem ad ea, vnde primitus profluxerant, prin- 
cipia, ex quibus aliae dein res enascantur. Sa- 
.tis diserte id exponit Empedocles his versibus, 
quos Plutarchus seruauit NL 


ἄλλο δέ Tor 137) ἐρέω- φύσις οὐδενός 158) ἔστιν ἀπάν- 
᾿ To» 159) 

ϑνητῶν», οὐδέ ris οὐλομένου Savároio τελευτὴ 140), 

ἀλλὰ μόνον μίξιε᾽ τε διάλλαξίς τε μιγέντων 141) 

ἐστὶ, φύσις δὲ βροτοῖς 143) ὀνομάξεξαι ἀνϑρώποισεν. 
Item 145): 
, οἱ δ᾽, εὖτ᾽ ἢ sarà φωτῶν μισγέντ' ἐς φάος ἔλϑῃ, 

ἢ πατὰ ϑηρῶν ἀγροτέρων γένος, ἢ nard ϑάμνων, 

136) plac. philos. 1; | o. et adu. Colotem T. Ἢ. opp. P. 
1111. F. 

157) Ita etiam legit Sreph. in poesi philos p.22. Sed 
adu. Colot. est sor. : 

138) :Hoo recepi e libro adu. Colot. Cf. not. idi. Nam 
. de plac. philos. vulgo extat οὐδὲν, pro quo Beckius metri 
causa dedit οὐδέν γ᾽. ες 

159). adu. Colot. est ὁξάδτου. E 

140) Ibid. οὐλομένη 9av. γενέϑλῃ. 

i41) Hic versus saepissime affertur a Xeteribus , vt ab- 
4fristotele de generat. et éorrupt. 1; 1. de Xenophane c. 2. 
metaphys. 4, 4. et aliis. Vbi notandum est, in primo ac 
tertio 'locorum Aristotelitorum itidemi legi 9ó6ts οὐδενός 
ἐστιν. i ᾿ 

142) adu. Colot. φύσις δ᾽ ἐπὶ rois Ówop. vt ἀρ. Mristor. 
de Xenoph. c. 2. Sed mbtaphys. 4, 4. 9. δ᾽ ἐπὶ roisb' ὄνομ. 

:345) adu. Colot. p. 1115. A. (T. X. ed. Bieisl. Tz 578.) 
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ἦὲ κατ᾽ οἰωνῶν, τότε μὲν fà λέγουσι γενέσθαι" — 
εὖτε δ᾽ ἀπόπριϑῶδι, τὸ δ᾽ αὖ δυσδαίμονα πότμον 
ἔν γε νόμῳ παλέουσι' νόμῳ δ᾽ ἐπίφημι καὶ αὐτός. 
Vulgo pessime corruptus legitur hic locus '44). 
Ego in restituendis versibus quatuor. vltimis 
' Reiskium secutus 'sum, .sed primum dedi e cor- 
rectione Viri longe doctissimi et corrigendis 
- : locis veterum deprauatis nati, Coray, quem 
Smyrna genuit, Lutetia nutrit. Rationes, cur 
ille versum istum primum ita legere, quam 
cum Aeiskio '55), malit, reddit in literis hu- 
manissime. ad*me datis has: 1) ,,quia er 
»aptius quadrat ad alterum εὖτε versus quar- 
. 007 $,t, quanquam elegantius forsan legi possit 
,076 μὲν, vt. respondeat verbis τότε μὲν vers. 
»5. vacante altero. μὲν. quemadmodum verba 
,€Ur& δὲ vers. 4. respondent verbis σὸ δ᾽ av 
,elusdem versus, vacante pariter altero δέ. 
,Frequens est apud Isocratem hic duplicandi 
,particulas μὲν et δὲ vsus. En exemplum 
ΝΕ »ex Areopagitica .46): παρ᾽ οἷς μὲν γὰρ 
M4) In Wecheliana quidem editione et Stephaniana sic : 
oi δ᾽ ὅτε πατὰ φῶτα μίγεν φῶς αἰϑέρε Ν 
ἢ — ϑάμνων ᾿ 
ἠὲ — τότε μὲν τὸν — ) γενέσϑαι, 
εὖτε δ᾽ ἀπ. rà 0 '— πότμον ᾿ 
εἶναι καλέουσιν. 
, | ὅμως δ᾽ ἐπίφημι, καὶ αὐτὸς ὁ ὁ Κολῴτης etc. 
΄ ᾿ ) 145) d&Heisk, legit: 
oi δ᾽ ὅτε ἢ nará φῶτα μίγεν φῶς αἰϑέρι Xayzpá, 


146) p. 1:26. T. IT. cdit. Abbatis Zfuger. 


e 
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])U)r&€ QvÀams), μήτε δημία τῶν τοιούτων 
: , ^o? ς PON . c » , 
οοδιαϑέστηπε, u)3 oi spice: ἀπριβεῖς εἰσι, 
οἑπαρὰ τούτοις μὲν διαφϑείρεσϑαι noi τὰς 
»"χεπιειπεῖς σῶν φύσεων" ὅπου δὲ μήτε λα-" 
. εῖν ΤΟΙ͂ς ᾿ἀδιποῦσι ῥάδιόν ἔστι, μήτε φα- 
»»νεροῖς γενομένοις συγγνώμης τυχεῖν, ἐν- 
.ο»Ταῦϑα δ᾽ ἐξιτήλους χίγνεσϑαι τὰς παποη- 
,26ías. 4) Mutaui φῶτα in φωτῶν pro- 
..,pterea, quod sensus postulat &arà φωτῶν 
»2évos, sicut in verss. sqq. sarà ϑηρῶν, 
4arX ϑάμνων et nar' οἰωνῶν γένος.  Ac- 
»Cedit quod et Plutarchuin. φωτῶν legisse nu- 
nero plural, argumento sunt quae mox 
,»Subiicit verba: Or: φῶτας μὲν xoi Spas, 
50i Sáuvovs, ποὶ οἰωνοὺς ὁ Ἐμπεδοκλῆς 
| ,0085 ἀνήρηπεν. 5) De μίγεν feci μισγέντ᾽ 
»(intell. ὄντα aut στοιχεῖα), quod'sic emen- 
,» datum, et metro consulit et magis ad ἀπο- 
οδριϑῶσε vers. 4. qu&drat; misi quis legere 
,malit μισγέν γ᾽, subaudiendo ri ( quod per 
aliquid Reiskius exprimere in sua versione 
,.CO0actus est), aut mutare ἀποπριϑῶσι in 
,9moxpi9) Tri. 4) Duxi tandem mutandum 

"“"Ἤ 4 , e 4 , » 
οφῶς αἰϑέρι in ἐς φάος ἔλθῃ, suppresso 
»illo λαμπρῷ, quod addidit Beiskius, hoc ρο-᾿ 
,tissimum Hippocratis ?^7) fretus testimonio, 


147) doe victus ratione lib. 1. p. 842. 20. edit. Foiii. 
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»quod'eo lubentius huc affero, | quod et ean- 
, dem Empedoclis doctrinam continet, et ita 
,est ab amanuensibus affectum, vt medicina 
| ipsum etiam egeat ..... [eis] πολλὰς aai 
» παντοδαπὰς ἰδέας ἀποπρίνονται ἀπ᾽ ἀλλή- 
»οΛων sat σπερμάτων, δαὶ δώων, οὐδὲν ὁμοίων 
ἀλλήλοισιν, οὔτε τὴν ὄψιν οὔτε τὴν δύναμιν. 
,r& γὰρ οὔποτε πατὰ τὸ αὐτὸ ἱσταμένων, 
,«ÀAÀ' αἰεὶ ἀλλοιουμένων, ἔπειτα sai 
»ἔπειτα ἀνόμοια ἐξ ἀνάγκης γίνέεσϑαι, noi 
Τὰ ἀπὸ τούτων ἀποπρινόμενα. ἀπόλλυται 
μὲν οὐδὲν ἁπάντων χρημάτων, οὐδὲ γένε- 
701, ὃ τι μὴ καὶ πρόσϑεν ἦν" ξυμμισγό- 
μένα δὲ aoi διαπρινόμενα, ἀλλοιοῦτατ' 
οονομίξδεται δὲ παρὰ τῶν ἀνθρώπων τὸ μὲν 
,&& ἄδου ἐς φῶς αὐξηϑὲν, γενέσϑαι, τὸ 
δὲ £n τοῦ φάεος εἰς ἄδην μειωϑὲν, ἀπο- 
,Aéc9a:i | Hunc locum si quis rite intelli 
»gere velit, is mecum 4egat ac distinguat ne- 
,»Cesse est: ... ἅτε yàp οὔποτε πατὰ τὸ 
,»a07ró ἱσταμένων, àAA' αἰεὶ ἀλλοιουμένων 
»οἐπὶ τὰ δαὶ ἐπὶ rà, ἀνόμοια ἐξ ἀνάγκης 
ο͵)ίνεσϑαι (Leg. γίνεται cum | editione Lin- 
»denii T. L p. 183.) ταὶ τὰ ἀπὸ τούτων ἀπο- 
»dAüpwópneva 8. τ. À. quum enim nunquam eo- 
dem statu permanent, sed perpetuo permu- 
. s tantur. in haec atque illa (i. e. εἰς πολλὰς 
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ο»παὶ παντοδαπὰς ἰδέας, vt paulo ante dixe- 


,,I8t), quae etiam ab illis secernuntur,, dissimi- 
,,lia necessario fiunt etc. ^ Eandem, etiamsi 
,, diuersis verbis, profitetur sententiam Empe- 


, docles de παντοδαπῇ aoi ποιπίλῃ elemen- 
torum permutatione apud .ristotelem 45); 

» 7i yàp κωλύει sis ἄλληλα φέρεσϑαι, xai 
»οαπεριΐστασϑαι ἅμα ὁτιοῦν (Cod. Lips. rectius 


,» ὁτουοῦν , quod cohaereat cum μεταβάλλον- 


, Tos) éis ἀλλο, aoi τούτου (f. τοῦτο) eis 
Érepov, moi (f. ἢ) εἰς τὸ πρῶτον, ἄλλου 
99 μεταβάλλοντος &&i;** Haec.ad me Ὀογαειις, 
Vt autem ad superiora redeamus , omnia hacte- 


nus, dicta luculeriter declarant, particulas eas, . 


quae tunc, cum viuebat Empedocles, eius cor- 


pus constituebant, olim. ad alia corpora cempo- 


nenda et augenda concurrisse, atque adeo non- 
nullas ex illis corporum puellae, pueri, plantae, 
quis piscisue partes extitisse, secundum natu- 
rae ordinem et vicissitudinem. Hanc metem- 
psychoseos explicationem, quam. dudum pro- 
| posuere  Reuchlinus ν49) et Caesar Longinus 159), 


148) T. I. p. 94&. edit. Aurel. Ailobr, a6o5. ( np. de 
Xenopbhane'c. 2.) 


149) de cabala lib. 2. p. 681. B. edit, Frcf. 1672. fol 


qui tamen intelligit  metempsychosin Pythegoricam. in vni- 
uersum. 

150) in Trino. Magico, de mysteriis Pythagoricis cano- 
ne VIII. p. 580. et de mysteriis Cbaldaeor. et Aegyptior- 
can. III. p. 851. 


ox. c-— 07 
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quos nec Irhouius memorare oblitus est, pene 
^ vwnice veram esse mihi persuasum habebàm 57), 
sed volui 4 lrhoui maxime verbis hic vti, ne 
cui videar de industria illius interpretationem 
neglexisse, atque adeo iniustus in virum do- 
ctum fuisse. . Interpretationis nostrae verita- 
tem confirmat, opinor, Plutarchus, vbi ver- 
bis supra allatis 155) subiungit haec 155); à ye 
(np. homines, bestias, frutices, aues) φησὶ 
μιγνυμένων τῶν στοιχείων ἀποτελεῖσϑαι, 
τοὺς. δὲ τῇ συγπρίσει ταύτῃ παὶ διαπρίσει 
φύσιν τινὰ aoi πότμον δυσδαίμονα aai Sà- 
vOTOV ἀλοιτὴν ἐπιπατημοροῦντας, ἣ σφάλ.- 
 Aovroi διδάξας, óv5 ἀφείλετο τὸ χρῆσϑαι 
ταῖς εἰϑισμέναϊς φωναῖς περὶ αὐτῶν. ἐμοὶ 
μέντοι δοδιεῖ μὴ τοῦτο κινεῖν τὸ ἐκφοριδλὸν 
Ἐμπεδοκλῆς, ἀλλ᾽ ὃν τρόπον εἴρητὰι 
e πραγματιπῶς διαφέρεσϑαι περὶ τῆς ἐξ ovs, 
ὄντων γενέσεως... ἣν φύσιν τινὲς καλοῦσι. 
δηλοῖ δὲ μάλιστα διὰ τούτων τῶν ἐπῶν" 


νήπιοι. οὐ γάρ δφιν δολιχόφρονες εἰσὶ μέριμναι, 
oi δὴ γίνεσϑαι πάρος οὐκ ἐὸν ἐλπίδουσιν, — 
ἠὲ 154) παταϑνήσπειν τε καὶ ἐξόλχλυσθαι ἁπάντη, 


- * 


151) v. supra $. 11. et 9. 14. ad m. 184. P. dos. 


152) ad n. 145. 
155) sdu. Colot. T. II. p. 1zi5. B. (T. X. P 579. ed. 
Heisk.) . . . 


154) Vel sic rescribendum pro ἦτοι, Vel cum Reiskio 
5:71. Paulo post, Xylandro ad h. l. et Stephano in .pocsi 


4 ᾿ " 
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ταῦτα γὰρ rà ἔπη, μέγα. βοῶντος £ári rois 
ὦτα ἔχουσιν, ὡς oos ἀναιρεῖ γένεσιν, àÀ- 


λὰ τὴν ἐκ μὴ ὄντος, οὐδὲ φϑορὰν, ἀλλὰ 


τὴν πάντη. τουτέστι τὴν εἰς τὸ μὴ ὃν ἀπο- 
λύουσαν. ἐπεὶ τῷ γε βουλομένῳ μὴ ἀγρίως 
οὕτω. μηδὲ ἠλιϑίως, ἀλλὰ πρᾳότερον cv. 
ποφαντεῖν, σὸ. μετὰ ταῦτα ἐπὶ τοὐναντίον 


| ἂν αἰτιάσασϑαι παράσχοι, τοῦ Ἐμπεδοπλέους | 


Aéyovros, 


 ,0UA dv ἀνὴρ τοιαῦτα σοφὸς φρεσὶ μαντγεύδαιτο, | 
ὡς, ὄφρα μέν τε βιῶσι' 70 δὴ βίοτον καλέουσι" 
«τόφρα μὲν οὖν εἶσι, καί σφι πάρᾳ δεινὰ καὶ ἐαϑλὰ, 
πρὶν δὲ πάγεν σε βροτοὶ καὶ ὡς λύϑεν, οὐδὲν ἄρ᾽ 
᾿ v εἰσί 165}. " 
. "^ . P ^ : ? ΄ 3 : ᾿ " 
rara yàp οὐκ ἀρνουμένου ». Ji εἴναι τοὺς 
P LR D $ , εὖ S - 
γεγονότὰς nai δῶντας, ἐστὶν. εἶναι δὲ μᾶλ- 
4. p A M I4 , 
λον οἰομένου nai τοὺς μηδέπω γεγονότας, 


noi τοὺς. ἤδη τεϑνηπότας. Etiam Porphy- 


E] "- 
e-ÜÓ 


philos. "e 22. auctoribus, pro πάντη, dedi ἁπάντη. Sed 
.Beisk. mauült sara9y. παξόλλυσϑαι πάνυ πάντη. 

155) Pro μαντεύδαιτο malim μητίδαιτο, et pro μὲν 
οὖν εἰσι Neander iw opere aureo T. 1, p. 526. dedit μ, o 


ν 


εἰσιν. Vltimus versus vulgo sic legitur: x. δ. παγέντε f. 
A. λυϑένγος οὐδ. a..&. Steph. l.l. pro: AvSívros edidit Áv- 
ϑέντες. Scaliger in notis ad poesin philos. vult Av9évz', et 
Beisk. ἐπεὶ λύϑεν. Ego Xylandrum secutus edidi ὡς λύϑεν, 


quia facile ex bis verbis nasci potnit corruptum illud Av-: 


'Síyros. 


4 
| 
| 
| 
| 
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rius ?59) his verbis: ἔστι τοίνυν ὁ μῦϑος (de 
Circe) αἴνιγμα τῶν περὶ ψυχῆς ὑπό rs Hfv- 
ϑαγόρφυ λεγομένων noi Πλάτωνος, ὡς 
ἄφϑαρτος οὖσα τὴν φύσιν «αἱ ἀΐδιος, οὔτε 
μὴν ἀπαϑὴς οὐδὲ ἀμετάβλητος, ἐν ταῖς λε- 
gouéveis φϑοραῖς δαὶ τελευταῖς μεταβολὴν 
ἴσχει xai μεταπόσμησιν sis ἕσερα σωμάτων 
εἴδη, naS' ἡδονὴν διώπουσα τὸ πρόσφορον 
καὶ οἰπεῖον ὁμοιότητι aai συνηθείᾳ βίου 
διαίτης" ἔνϑα δὴ τὸ μετὰ παιδείας énágro 
aal φιλοσοφίας ὃ ὄφελος, ἂν μνημονεύουσα 
τῶν παλῶν ἡ δυχὴ noi δυσχερρίνουσα τὰς 
αἰσχρὰς παὶ παρανόμους ἡδονὰς δύνηται 
πρατεῖν xoi προσέχειν αὑτῇ soi φυλάττειν, 
μὴ λάϑη ϑηρίον γενομένη καὶ στέρξασα σώ- 
ματος ἀφυοῦς, οὐδὲ παϑαροῦ πρὸς ἀρετὴν, 
φύσιν ἄμουσον καὶ ἄλογον, soi τὸ ἐπιϑυ-. 
pov ἢ ϑυμούμενον᾽ μᾶλλον ἢ τὸ φρόνιμον 
αὔξαντος παὶ τρέφοντος. αὐτῆς γὰρ τῆς με- 
σχαποσμήσεως εἱμαρμένη soi φύσις ὑπὸ Ἐμ- 
z&bonAéovs δαίμων &vpyópevrai* —, 
δαρπῶν ἀλλογνώτι περιστέλλουσα χιτῶνι, 

adi μεταμπίσχουσα τὰς ψυχάς. Nam etiam 
haec verba.referri commode eo possunt, vt 
Empedocles existimasse dicatur, corpus huma- 


150) ap. Stobaeum eclog. phys. c. 53. p. 1048. et 1050. 
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num, quae est. quasi. tunica. animi,: subinde 
znutari, dum elementa, quae ad illud nutrien- 
dum augendumque conueniunt, mox .coniun- 
gantur:et cum 6ó. miscéantur, IROX. ;disseluta 
ἂν eo secernantur.. Et ne semel quidem Em- 
pedocles in carminibus, quae supersumt, di- 
serte 157 -dixisse legitur, animpm 'e.corpore 
in corpus migrare; dixit potius vbique, solnm 
corpus aliam .ex alià formam accipere. . Neque 
dicere-aliter potuit, quippe-qui diserte docuit, 
a. béstiazum caxne abstinendum, asse, ,non ; ab 
earundem anima.. 'Fota enim, ratio. videtur 
esse:poetica et.allegqrica, vt in Simonidis car- 
mine de: mülieribus, : quanquam; alie. modo. . 
Nimirum Empedocles ;batid; dubie .nihil, aliud 
voluit significare, nisi particulas corporis hu- 
mani, hoc est elementa, mox secretas ab eo 
coniungi cum animalum brutdrum. planta- 
rumue:et fruticum corporibus, mox. nouas 
recipere e brutis et plantis egressag, siue se- 
cretas, et sibi miscere. Quae vero Empedo- 
cles de animi humani immortalitate, εἴ, si 
quidem, in terra pie : se gesserit, vita in diuo- 
187). Nom etjam. lle locus Empedoclis, quem. supra 
$. M gd n. 55.. Ῥ' 561. attuli, et qui ab ipso Aeliano. ad 
doctrinam. de metem psychosi trahitur, minus perspicue vi- 
detur éàm indicare, et valdo' véreor, he Aelianus alieno loco 
.yérbà Empedoclis posuerit, quale quid etiam a Galeno 'fá- 
ctum fuisse de alío Enipedoolie loto, ostendimus go . nd 
τι, 157. P. 597. sd on one oc oct un 
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rum sedibus beata docuerit, iam in superio- 
ribus vidimus. 
$i quis tamen animorum: e corpore ir cor- 
pus migrationem: creditam. ab Empedocle tra- 
ditamque fuisse prorsus statuere cupiat, ei 
concedi videtur hactenus posse, quatenus ex 
Empedoclis doctrina .etiam animi fiunt per 
elementa. — Nam nihil impedit, quo minus 
eum censuisse dicamus , animorum queque hu- 
manorum pdrticulas quasdam secerni, et cum 
brutorum animabus, etiam cum plantis, misce- 
ri, quasdam ' vero párticulas ex his secretas 
.cum humanis: coniungi,. atque .adeo: animos 
eorumque varias particulas per elementa huc 
illuc agi, donec illi satis δ᾽ vitiis purgati ad 
, deos, : vnde expulsi. sunt, tandem. redeant. 
Manifestum quidem est ,. Etmpedocleam doctri- 
naim, si quis hanc explicationem sequatur, 
dissentire a ratione Pythagorica. Sed supra 
iam pluribus exemplis vidimus, discipulum 
non semper et vbique niagistri vestigia perse- 
qui. Vidimus etiam, Empedoclem non solam 
Pythagoreorüm doctrinam amplexum , sed aliis 
quoque magistris vsum esse. ;. Et videntur ii, 
qui post Empedoclis tempora vixerunt, cum 
scirent, eum Pythagoricum esse, plura ἔχ eius 
verbis collegisse, quam .reuera dixisset. In 
hoc igitur discesserim ego quidem ab JIrhouio, 
qui, vt ante dixi, negabat Empedoclem vltra 
terminos Pythagoreos metempsychosin produ- 


͵ ^ 
' 


Φ 
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xisse. — Nam Pythagoricam , metempsychosin 
proprie accipiendam putabam cum Johanne 


Francisco Buddeo 1.58), Tiedemanno i69) et aliis, 


. neque eos audiendos putabam, qui improprie 
istam.et allegorice, vel moraliter, vel symbo: 
lice, interpretati reperiuntur 16), — Quodsi 


Empedoclis quoque metempsychosin proprie. 
accipiamus, quid, quaeso, causae fuisse dice- 


mus, cur ille se aliquando etiam piscem δὲ 


auem fuisse profiteretur, cum tamen in cor- 


pora piscium omninoque aquatiium 1 non nisi 


ἢ ἣν 


' 258).: in Obseruatt. elect. -Halens. τ. A Obr. X 

159) Griechenlands erste Philosophen P. 526. Etiam 
WVindetus de vita functorum, statu p. 94 ed. Cren. intelligit 
proprie. Morhofius item in Polyhist. T. I. - 18. 84. ed, 
L.ubec. 1747. 4. non quidem probat tropicam huius 'dóctri- 
hae explicationem, sed causam , cur improbet, addere omlilf, 
Deinde illustrandum Pythbagorstb e Platottismo :patat; quip. 
po qui pbilosophise Pythagoricae quasi propago sit. CÉ 
Potteri. Pythagoras μετέμψυλος, Lugd. Bat. 1694. 12. et 
Conzii Schicksale der Seelenwanderungs - Hypothese nnter 
verschiedenen | Vólkern wu. in werschiedenen Zeitaltern, Re- 
giom. 1701. 8. 22 : 004 
: a60) vt Ambrosium Bhodium in dialoga de tranemigra- 
tiode animerum Pythagorica, quomodo eadem concipi et 
defendi possit, Hafn. 1658. B. (de quo dialogo v...Haumannj 
&cta philosophorum T. IL. p..287 — 792.) et lustum Geto- 
fredum :Babenerum in amoeniteatibus historico - philologicis, 


Lips. 1695. 8. diss XV. p. iog τ’ 116. Cf. Ioach. Cameram, . 


explicatio in Nicoma:hi arithmetic. p. 49. extr. ed. Dauentr. 
1667. 4. vbi per migrationem animarum: putat indicari: for- 
tasse mutationes rerum singulares, D ΝΞ 


λ 


484 EMPEDOCLIS 

ἦι - 
animos segnium et indoctorum et stupidorum 
hominum, in auium autem cbrpora animos 


hominum leuium migrare Pythagoras docuisse 
' videatur !$')? Saltem nemo, opinor, causam 


Empedocli sic statuendi fuisse putabit mode- 
$tiam quandam insignem ac pene nimiam, cum 
supra !9*) marrata fuerint: plura arrogantiae 


'superbiaeque exempla. : Vnum est, si quid 


( 


video, quod causae loco afferri possit, placi- 
tum illud Empedoclis, quo etiam reliquis prae- 


. ter hominem animalibus, atque adeo plantis, 


animum mentemque et rationem tribuisse legi- 
tur 165), Sed hoc quoque videtur ex iis recte 
explicari posse, .quae paulo ante, Plutarcho 


. maxime ducé, de perpetua rerum permutatione 


in orbem, quae fit elementis mox demtis mox 
additis, exposui. Denique non proprie accipi 
posse .metempsychosin Empedocleam, docere 


— vel locus Sexti Empirici. poterit, quem attuli 


supra '94). - 


' 301) Videtur, inquam, Pythagoras hoc docuisse. Nam 
Tim.eus certe, quem constat alias diligentissime secutum 
esse Pythagoram, in libro de anima mundi y. 566. ed. Gale 
ín Opusculis mytholog. phys. et eth. íta docuisse. reperitur. 
Facit huc quodammodo etiam Platarchus de solert. animm. 
p. 1795. ed. Steph. ig9Us δὲ, τοὺς ἀμαϑεῖς anal ἀνοήτους 
Δοιδοροῦντες ἢ σκώπτοντες ὀνομάδομεν. Cf. inprimis 
Plat. Timae. T. ΠῚ, opp. p. ge. Β 

' 162) inprimis $. 7. 

365): v. δ. 14. p.355. “᾿ 
164) ad n. 105. p. 462. 84, 
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Verum missa hac causa progredlendum ad 
ea est, quae Empedocles de cupiditatibus sta- 
tuisse perhibetur, et maxime quidem de maris 
et feminae appetitu mutuo, de auo cum iam 
supra '$^) exposuisse viderimus Galenum at- 
que Johannem Philoponum, nihil: hic . addere 
potui, nisi locum Plutarchi 19 *), sed Beckio - 
recte iudicante deprauatiorem , quam vt sanari 
meris coniecturis possit. Ἐμπεδοκλῆς. in- 
quit, τὰς μὲν ὀρέξεις γίνεσθαι rois δώοις 
πατὰ τὰς ἐλλείψεις τῶν ἀποτελούντων £aa- 
σ7ον στοιχείων, τὰς δὲ ἡδονὰς ἐξ. ὑγροῦ, 
aol τὰς τῶν πινδύνων, xoi ὁμοίων πινήσεις, 
σὰς δ᾽ ὀχλήσεις, καὶ ràs — Reliqua enim 
desunt. lam si comparauerimus, quae Gale-: 
nus et Philoponus retulerunt, videbimus, priora 
Plutarchi verba vsque δὰ ἀποτελούντων sic 
intelligenda esse, vt Empedocles statuisse di- 
catur, appetitum venereum 166} inde nasci, . 
quod in masculi semine particulae femineae, 
in femellae autem semine masculae contine-  : 
rentur, quae particulae deinde, vbi maturita- 
tem assecutum esset animal, coniungi quasi 
cuperent, quoniam in vtroque sexu deessent 
elementa, quibus ad perficiendum animal opus 
esset. Quae deinde sequuntur: τὰς δὲ ἡδονὰς 

165) $. 14. ad n. 145. et 150. p. 592. ct 394- $q« 


166 a) plac. philos. 5, 58. 
166 b) Kühhius 1. l. p. 56. intelligit ciborum appetitum. 


— 


à 
* 
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ἐξ ὑγροῦ. facile intelligit, quisquis vel vir 
vel femina est Sed caetera: δαὶ τὰς — 
πινήσεις, Reiskius conatus est ita emendare: 
aai πάντων τῶν ἀνωδύνως sat λείως (vel 


ὁμαλῶς) κινούντων, et ex omnibus, quae mo- 


ueant absque dolore et per laeue vel aequabili- 
ter. — Vbi mihi quidem superflua videbantur 
vocabula πάντων et ὁμαλῶς.  Vltima verba 
etiam Zeiskius coactus fuit intacta relinquere. 
Ego vero Dauus sum, non Oedipus.  ' 
".Furoris causas reddidisse Empedocles dici- 
tur duas. Saltem Coelio Aureliano 157) auctore, 
, Empedoclem sequentes alium (furorern) di- 
,90unt ex animi purgamento fieri, alium ale 


natione mentis, ex corporis causa siue iniqui- 


»tate." — Vbi purgamentum haud dubie est 
περίψημα, πάϑαρμα, quicquid animo pur- 
gando tanquam alienum et sordidum et inutile 
secernitur atque elicitur.  ;flienatio rnentis est 
ἔκστασις. Iniquitas denique corporis est ἀνω- 
μαλία σώματος. Nemo veterum, praeter Coe- 
lium, placiti huius Empedoclei meminit. 

De fide sensibus habenda quid visum fuerit 
Empedocli, partim supra '$9) monitum, sed 
hic vberius declarandum est. Lactantius qui- 
dem diserte dicit 169): , Empedocles angustas 


* 


157) de morbis chronicis 1, 5. 
168) $. 9. ad m. B. sq. P. 157. 
169) 5. 28, 12. C 
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»», 886 sensuum semitas queritur: tanquam illi 
ad cogitandum rheda et quadrigis opus esset.*' 
Tertullianus vero 1790) dubitanter: "»,Qquinque 
»sensuum fidem Academici durius damnant, 
secundum quosdam et Heraclitus et Diocles 
,et Empedocles.* ^ Similiter Sextus Empiri- 
cus (7): ἄλλοι bà ἦσαν oi λέγοντες sarà 
σὸν Ἐμπεδοκλέα (culus sententiam ipse pau- 
lo ante dixerat 178) aliter explicandam videri), 
apir)piov εἶναι τῆς ἀληϑείας, οὐ τὰς αἰσϑῆ»- 
σεις, ἀλλὰ τὸν ὀρϑὸν λόγον. τοῦ δὲ ὀρϑοῦ 
λόγου τὸν μέν τινα ϑεῖον ὑπάρχειν, τὸν δὲ 
ἀνθρώπινον" ὧν τὸν μὲν ϑεῖον, ἀνέξοιστον 
εἶναι, τὸν δὲ ἀνθρώπινον, ἐξοιστόν '75). 
λέγει δὲ περὶ μὲν τοῦ μὴ ἐν ταῖς αἰσϑήσεσι". 
σὴν πρίσιν r ἀληϑοῦς ὑπάρχειν, οὕτως, 
στεινωποὶ μὲν γὰρ παλάμαι κατὰ γυῖα néxvvrat, 
πολλὰ δὲ δείν᾽ ἔπεα 174), τά v8 ἀμβλύνουσι μερίμνας. 


170) de anima ὁ. 17. 

171) adu. mathematt, 7, 122. 844. 

172) v. supra $. 9. δὰ n. 180. p. 205. 

175) Quid haec sibi velint, intelligi potest ex his ver- 
bis Eustathii δὰ Homer. Odyss. o, S 1788. €; ἐλφέρει δέ 
Tis καὶ μυστήριον, ὅπερ ἐξρῆν εἶναι ἀνέκφορον. ταυτὸν 
δ᾽ εἰπεῖν, ἀνψέδοιστον. Eadem habet Phauorinus in v. dn- 
φέρειν et φέρω. Cf. infra $. 16. ad n. 16. 

174) Editio Aurel. 1621. fol. p. 160. habet, x. δὲ δειλεμ- 
πέα. Fabricius edidit δειλεμπῆα. Neutrum intelligo. Ste. 
phanus in poesi philos. p. 20. habet δείν ἔπεα, — Scaliger in 
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ezaUpo» δὲ δωῇς ἀβίου 115) μέρος ἀϑρύήσαντῃϑ 
ὠπύμοροι, πακνοῖο δίκην ἀρϑέντες ἀπέπταν, 
αὐτὸ μόνον πεισθέντες, ὅτῳ προσέκυρδεν 176) ἕκαστος, 
πάντοσ᾽ ἐλαυνόμενοι. τὸ δὲ οὖλον 177) εὔχεται εὑρεῖν 
οὕτως 178), οὔτ᾽ ἐπιδεῤλτὰ τάδ᾽ ἀνδράσιν, οὔτ᾽ ἐπα- 
πουστὰ, 
οὔτε νόῳ περιληπτά. . 
Ca 


motis ei additis p. 216. legi iubet éjve' ἔπειτα. Equidem 
prorsus ita versum exhibui, vt legitur ap. Proclum ad Ti- 
maeum 5, p. 175. vbi etiam recto scriptnm | extat τά τὲ 
qro 7& τ᾽, quod est in libri Sexti. Interpretationis loco 
Proclus adiecit haec: πολλὰ yàp ἐμπίπτοντα rois ὄντως: 
ἡμῖν δειλοῖς, às φυγάσι ϑεόϑεν γενομένοις (Cf. supra ad 
n. 52. $qq.), ἀμβλύνει τὴν τῶν ὄντων ϑεωρίαν. Quare 
pro ἔπεα placuerit ἔπεδον. ' 

175) lta correxit Scaliger l. l. quae correctio si vera est, 
ξδωὴ ἄβιας significat vitam inopem, slue ἀβίωτον, minime 
vitalem, miseram. Stephanus L 1, habet Φωηδι βίου, sed 
δωηϑι sine vllo accentu, Fabricius δωῇδι, ed. Aurel. dwoi- 
δε f. Gatakerus tumen ad M. Antonin. 10, δι. legendum 
putat x. δ᾽ ἐν δωοῖσι f. laudatque ad roborandam hanc 
coniecturam locos Psalm. 37, 20. 102, 5. Homer. 11. a, 517. 
Epist. lacobi 4, 14. Paulo post Fabricius dedit ἀϑροίσαντος. 

176)  Kta recte Steph. et Fabric, Sed: ed. Aurel. xpo£- 
anvpssv. Gf. Diog. Laert. 9, 73. vbi corruptum locum: 
αὐτὸ μόνον πεισϑὲν τῷ προσδελ. Ín. recte ex hoc nostro 
emendauit Casaub. 

177) Formam Ionicam (v. Gregor. de dialectis P. 2:5. 
ed. Koen.) restituendam putaui Empedocli pro. communi 
ὅλον. Sed' vt metro consulatur, rescribendum etiam erit 
— (r' εὕμ. vel ἐπεύγεται. — Buttmannus tamen. ju. Commen- 
tarr, soc. philol. Lips. Vol. IV. p. 55. excusat lectionem vul. 
gatam per hiatum. 

3178) Diog. Laert, l l. ante Casaubonum male exhibebat - 














- 
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περὶ δὲ τοῦ μὴ εἶναι εἰς τὸ παντελὲς ἀλη- 
xrov τὴν ἀλήϑειαν, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ὅσον ἰχνεῖται 
ὁ ἀνθρώπινος λόγος, ληπτὴν ὑπάρχειν, δια- 
σαφεῖ τοῖς προπειμένοις ἐπιφέρων" 


σὺ οὖν, ἐπεὶ ὧδ᾽ ἐλιάσϑηε, 
'πεύσεαι, οὐ πλεῖόν γε βροτείη μῆσιν ὄρῳρε. 


καὶ διὰ σῶν ἑξῆς ἐπιπλήξας τοῖς πλέον 
ἐπαγγελλομένοις. γινώσπειν, παρίστησιν, ὅτι 
τὸ 91 ἑκάστης, αἰσϑήσεως λαμβανόμενον πι- 
στόν ἔστι, τοῦ λόγου τούτων ἐπιστατοῦν- 
Tos: παίπερ πρότερον παταδβαμὼν τῆς ἀπ᾽ 
αὐτῶν πίστεως. φησὶ γὰρ, 


ἀλλὰ, ϑεοὶ, τῶν μὲν μανίην ἀποτρέψατε 179) γλώσσης, 
én δ᾽ ὁσίων στομάτων παϑαρὴν OxaT&ÓSaTE 180) πηγήν. 
καί σε, πολυμνήστη λευκώλενε παρϑένε Mobsa, 


οὕτως" ἐπεὶ οὐδ᾽ ἑρκτὰ τάδ᾽ ete. Equidem malim αὕγως. 
Sensus enim postulat, vt vertatur frastra. Caeterum hic 
versus, cum verbis οὔτε νόῳ περιληπτὰ, alfertur etiam 
ἃ Plutarcho de audiendis poetis T. II. opp. p. 17. E. vbi 
temen, vt in editione Hiuttenia T. VII. p. 67. aduerbium 
οὕτως perperam separatuni est. a verbis Empedocleis. Etiam 
: Hurdius in diss. I. ad Horatii art. poet. T. II. editionis Ger- 
mmanicae Eschenburgii, Lips. 1772. 8. P. 7. eiusdem criminis 
reus. est. . 
179) Ita recte Fabricius. Sed ed. Aurel. μανίαν ászsTpé. 
Steph. 1.1. μανίην dxtrp. Scaliger primus vidit, reponen- 
dum esse ásorp. 
180) Ed. Aurel, παϑαρὰν óysóSars. 


*a 


*- 
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ἄντομαι, ὧν 9íuis ἐστὶν ἐφημερίοισιν 38: ) ἀκούειν. 
| αέμπε xap' εὐσεβίης ἐλάουσ᾽ εὐήνιον ἅρμα" 

μηδέ σέ γ᾽ εὐδόξοιο βιήσεται ἄνϑεα τιμῆς 

πρὸς ϑνατῶν, ἀνελέσθαι ἐφ᾽ ᾧ 9᾽ ὁσίη 182) χλόόν εἰπεῖν. 
Θάρσει, καὶ róTE δὴ σοφίης ἐπ᾽ ἄκροισι ϑοάδειε 185). 
ἀλλὰ γὰρ ἄϑρει πᾶς καλάμῃ πη δῆλον ἕκαστον, 

μήτέ τιν᾽ ὄψιν ligo πίστει πλέον, ὃ κατ᾽ ἀπουήν" 

ἢ ἀκοὴν ἐρίδουπον ὑπὲρ τρανώματα γλώσσης 184) 
μήτέ τι τῶν ἄλλων ὁπκόσῃ 185) πόρος ἐστὶ νοῆσαι. 
γυίων πίστιν ἔρυκε, νόει 9' ἦ δῆλον ἕκαστον. 


τοιαῦτα μὲν noi ὁ Ἐμπεδοκλῆς.  Apposui 


totum locum, quo facilius iudicari posset, num 
recte Bruckerus ex eo collegerit !56), Empedo- 


clem statuisse: 1) rationem esse vel hominis, 


vel Dei. Hnc in anima mundi comprehendi, 


181) Hanc Stephani correctionem corruptae lectionis ἐφ᾽ 
jpsipoisiv recepit etiam Fabricius. ' 

182) Sic Fabric. quoque, praeeunte Scaligero l. l. pro 
Aurel. ἐφ᾽ à 9dgs. Stephanus vero 1. 1. p. 21. habet 
9' ὁσίης. | 

185) Rursus hoc debetu? Scaligero. Nam Steph. legit 
ϑοάδει, Aurel. ϑοάδῃ. Plutarchus de amicor. multitud. T. II. 
opp. p. 95. A. (T. VII. p. 287. ed. Hutten.) dicit: σὸ ὑπὸ 
ToU Ἐμπεδοκλέους λεγόμενον, --- δοφίας ἐπ᾽ ἄπροισι 
ϑαμίδειν. Vbi nemo monuit, locum vitiosum esse. Rectius 
Proclus ad Timaeum 2, p. 106. Ἐμπεδοκλῆς αὐτὴν éxay- 
γέλλεται δώσειν τὴν ἀλήϑειαν, nai τάδε τῆς (leg. τότε 
7Ζῆ5) σοφίης ἐπ᾽ ἄκροισι ϑοάξει. Possit. etiam ap. Sextam 
Τῆς restitui. 

184) Ed. Aurel. γλώττης. 

185) Steph. 1. l. 02695. 

386) hist. crit. philos. T. I. p. 3111. 
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adeoque esse ineffabilem, eaque rerum natu- 
ras constitui. l1llam ex diuina ratione homi- 
nibus esse inditam. . 2) Hanc diuinae ratie- 
nis particulam, quae in homine est, cogno- 
Scere aeterna, immnütabilia, clara et diuina 
principia, quae rerum essentias éomatituant. 
5) Rerum vero materialium nullam esse oógni- 
tionem vel iudicium certum, eo quod semper 
in motu fluxuque versentur, neque adeo dici 

posse, nos sentire, videre, audire aliquid, 
cum, quod hoc quidem momento existit, in 
. alio mox fugitiuum abeat et euanescát. 4) Sen- 
tiri tamen et percipi posse rerum sensibilium 
motus ab anima sensitiua. 5) Nihil autem hec 
ad rationem pertinere, sed eam tum demum 
.sensationibus istis excitatam ad aeternas natu- 
ras, quae rebus naturalibus essentiam largiun-: 
tur, respicere, et ita de rerum ipsarum natura 
iudicare. 6). Rationem igitur non inesse sen-- 
sibus, sed horum perceptione tantum excitari 
ad ea cognoscenda, quae non ex materiae flu- 
xae et in mutatione semper versantis, sed ex 
intelligibilium natura cognoscuntur Hanc 
Bruckeri rationem fateor mihi nom placere. 
Quae enim de anima mundi dicit, iam su- 
pra 187) explosa sunt, et ex Empedoclis pbi- 
losophia ratio hümana potius ideo diuina esset 
putanda, quia animam ex elementis, quae et ' 


187) «ἃ n. 106. et $. 14. p. 255. 


* 
Uu 
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ipsa pro diis habebat, compositam credebat. 
Non vero Empedoclem ipsum de duplici ra- 
tione cogitasse, et ne Sextum quidem tale pla- 
citum ei tribuisse, facile demonstrant verba 
modo.allata. Immo versibus Empedocleis do- 
cetur, neminem res materiales certo cognoscere 
posse, quoniam hominum animi, vel potius 
animorum particulae subinde abeuntes aut ac- 
. cedentes, per elementa agantur, ita vt de iis 
solum rebus, in quas forte inciderint, persua- 
sum sibi habere queant '/); totum autem, 
siue. nexum atque naturam rerum omnium, 
nulle modo neque sensibus neque mente per- 
cipere fas esse hominibus. Quid multa? Sa- 
tis luculenter Empedocles primis státim versi- 
bus ostendit, vim cognoscendi angustis esse 
limitibus in homine circumscriptam, et mul- 
tis rebus acumen eius facultatis hebetari, ne- 
que adeo homini conandum esse plura quam 
fas est cognoscere, sed debere eum contentum 
esse modulo ingenii, qualis ipsi contigerit. 
Quod vero Bruckerus vltimo loco tanquam 
Empedocleum posuit, possumus ei recte con- 
cedere. Nemo enim facile opinatus fuerit, 
rationem inesse sensibus, neque adeo Empe- 
docles. 


188) vtque ea maxime cognoscant, quae maxime con- 
$pirent cum quantitate et qualitate elementorum, e quibus 
sensus quisque compositus sit, vt v. c. oculj caesii melius 
res cernabpt noctu, quam interdiu. v. $. 14. ad n. 224. 8q4. 
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-Reperiuntur quidem multi veterum loci , in 
quibus ille non. distinxisse φρόνησιν- et ai. 
σϑησιν narratur. Verum non inducere i in ani- 
mum possum, vt credam, hanc eius mentem 
fuisse. Immo ita explicandam arbitror illam 
traditionem, vt Empedocles statuisse dicatur, 
animum, nisi sensuum auxilium accesserit, 
nullas habere ideas, et nihi] omnino rerum 
corporearum cognoscere posse. Quodsi ille 
ita, vt dixi, statuit, nihil prorsus inepti 
in hac sententia apparet. Nam, vt hoc vtar, 
extensi notio ἴῃ animo nàsci nequit, nisi 
et visu et tactu praediti sumus." Et sic in 
aliis. Videamus veterum verba.  Zfristotéles 
quidem 189), ot y& dpyaior, : inquit, τὸ 'epo- 
νεῖν aol τὸ ἀϊσϑάνεσϑαι ταὐτὸν εἶναί φασιν, 


ὥσπερ nol Ἐμπεδοκλῆς, siprae, | 


πρὸε παρεὸν yàp μῆτις ἀέξεται, ἀνθρώποισι. 


CC DO€U 
καὶ Ev ἄλλοις. ' 

— ὅϑεν σφίσιν αἰεὶ 
καὶ ΄σὸ φρονεῖν ἀλλοῖα πἀρίσταται. 


Et alio Ἰορρ 199): διὰ τὸ ὑπολαμβάνει», φρό- 


γνησιν μὲν τὴν αἴόϑησιν, ταύτην! δ' εἶναι ἀλ- 

λοΐωσεν, τὸ φαινόμενον sarà τὴν αἴσϑησιν, 
4. 9 '5 I E ᾿ M Y ta “ΤΠ 4 ", 

, ἐξ ἀνάγπης ἀληϑὲς eivai φασιν." ἐκ τούτων 
180) de anima 5, 5. Cf. supra, $. 9. δᾶ n, 185. p. 296. 84. 

. 100) metaphys. 5, 5. 
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γὰρ sei Ἐμπεδοκλῆς καὶ dfnuóspiros, καὶ 
γῶν ἄλλων, ὡς ἔπος εἰπεῖν, ἕκαστος, τοι- 
aórais δόξαις γεγένηνται ἔνοχοι. παὶ γὰρ 
Ἐμπεδοκλῆς μεταβάλλοντας τὴν ἕξιν, με- 
| ταβάλλειν φησὶ τὴν φρότησιν. 

πρὸς παρεὸν ψὰρ μῆτις évgó£aras ἀγθρώποισι. 
nal e ἐγέβοις δὲ λέγει" 


. ὅσαόν y áAXofois μετέφην.. πόσον ἂρ σφίδιν αἰεὶ 
καὶ τὸ φῥονεῖν ἀλλοῖα παρίστατο. 


Patet, .fristotelem versus Empedocleos non 
eodem vtrobique modo laudasse. Equidem 
lectionem ἀέξεται et παρίστατο praetulerim 
alteri ἐναύξεται et παρίσταται. | Sed pro 
ὅσον, vt versus legibus consulatur, rescripsi 
ὅσσόν γ᾽, εἰ τόσον ἂρ σφίσιν αἰεὶ haud dubie 
verum est, non ὅϑεν σφ. αἰεί. De interpre 
tatione vero prorsus ab fristotele dissentio, 
et fateor me non intelligere, quomodo ille 
demonstrare ex his versibus potuerit, Empe- 
docli non differre visas esse φρόνησιν et ai- 
σϑησιν. Nec magis intelligo, quomodo Hie- 
ronymus Mercurialis ^?!) ex iisdem versibus 
colligere potuerit, Empedoclem docere voluis- 
86, animum nostrum e$se mortalem, ac tem- 
peraturam corporis sequi. Magis placet Mi- 
chaelis Neandri explicatio 79*), qui versum 


191) vatr. lectt. 2, 12. 
192) in opere aureo T. I. p. 524. 
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istum;-.xpós παρεὸν ---- ἀνθρώσοισι, illu- 
strat verbis Senecae '95); , tam diu discendum 
,,€$t, quam diu nescias, et, .si prouerbio cre- 
,»dimus, qnam dju,viuas. Placeret, inquam, 
haec explicatio, .nisi.physicus esset  Empedo- 
cles.. .Nunc alia est quaerenda.. .4lexander 
quidem Aphrodisiensis 194) versum istum: πρὸς 
παρεὸν. — ἀνθρώποισι, ita exponit: , $ecun- 
dum. id; quod adest apparetque, efficitur 
» ; hóminibus prudentia, veritatisque compre- 
,hensio. Consilium namque: prudentia est. 
, Hoc enim proprium -est sénsns;'* "Qua in- 
terpretatione nihil iuuamur.  Sedistatim ille 
haec addit: » Carminis autem intellectum ipse 
«5, exposuit (np. Aristoteles), cum diceret: Em« 
»pédocles enini hábitu mutato, prüdéntiam 
mutari dicit; quod idem cármine illo statim 
,, Subiuncto significat : | 


» Vt vario semper mutatur corpore quisqüe, τς 
»» Sic sapere est illi z mutato àc mente moueri. 


» ; Cuius vel hic est sensus: vt homines alte- 
» rantur ,. quod efficitur a sensibilibus, sic 
,1tem. sapiunt et opinantur. : Vel hic:. pro 
»habitu, quem, obtinent,. quo. habitu fit vt 
,Siq aut sic sentiant, de re ipsa opinantur.*' 
Deinde dicit, Empedoclem sensibilia tantum 
esse putasge, ,jin quibus plurima est indefi- 


195) epist. 76. "E 
194) ad Jfristot. metaphys. p. 143. 99. E ^ 


—- 
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,nit natura,.id est, materiae. *^ — Simplicius 
obscuriuscule dicit '$5); οὐ μὴν. Ἐμπεδοκλέα 
— ἐπὶ ταύτης ϑέτέον rijs δόξης, . nempe qua 
ἔνιοι σὺ. γὴν 'νόησιν- μόνην, ἀλλὰ καὶ. τὴν 
φῤῥόνησιν εἰς τὴν πρὸς n αἴσϑησιν, “αϑέλ- 
ἠουσι Ψαυτόγητα, πρὸς μόνο τὸ πριτιπὸν 
nal γνῶριστιλὸν — ἀποβλέψαντες, — οὐ 
pip ἢ “ὑπὸ Ἐμπεδολλέους͵ οὕτως,, εἴρηται, 
ἢ. τὸ ἀληϑὲς οὕτως ἔχει. Neque admodum 
perspicue. Zohannes Philapqnus *$9): ,,Cum puta- 
rent eandem prudentiam .et sensum, sensum 
, vero alterationem cernerent, (ad sensibilia 
»enim sensus alterantur —) ideo-et de pru- 
»dentia idem putarunt. Itaque alteratam pru- 
,, dentiam ad praesens cognoscere ipsum. .: Hoc 
,vero aequale est ei, si quid opihabitur tale 
,e€sse. Sicuti si quid sentiet: cum per alte- 
,rationem, sentire tale esse, quale sentitur. 
Ponit etiam vsus, ab Empedocle et Parme- 
»nide.* Interpreti autem potius, quam ipsi 
Philopono, tribuendam esse obscuritatis istius 
culpam, intelligitur ex alio eiusderh loco '97), 
Vbi etiam 'de fraude et errore et de sommiis 
exponit. - Ttadue potiora huc transscribenda 
putaui: τὰς Τῶν αἰσθήσεων ἐνεργείας νόη- 


195) ad ΓΝ de anima 5, fol. 56. b. 
196) ad Aristot. metaph. 4, fol. 15. a. 
» 197) ad 4ristot..de anima lib. 5, P., 5. et 4. (fol, 114. a. b) 
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3 '!5, 4 E! 44 E 5" 9 , | 
Ji» ἐκάλεσαν, nai τὸ ὄνομα τῆς ἀλόγου 
ἐνεργείας τῷ ὀνόματι τῆς λογιπῆς ἐνεργείας 


ὠνόμασαν, Tiv αἴσϑησιν καὶ τὴν φαντασίαν -᾿ 
παλέσαντες νόησιν. τοῦτο δὲ πεποίηκεν Eyu- - 


πεδοκλῆς, εἰπών’ 
πρὸς παρεὸν γὰρ μῆτις ἀέξεται 198) ἀνθρώποισι. 

συλλογιξδόμεϑα γὰρ ἐκ τῆς χρήσεως ταύτης, 
ὅτι τὴν μῆτιν παὶ τὴν νόησιν εἶπε τῶν ai- 
σϑητὼν εἶναι. — σινὲς δέ φασιν, ὅτι OU 
σὸν νοῦν ἐπάλεσε μῆτιν, ἀλλὰ Tv διάνοιαν. 
πρὸς τὸ παρὸν γάρ, φησῖν ἢ διάνοια ἐνεργεῖ. 
σὸ γὰρ ἀέξεται ἀγτὶ τοῦ ἐνεργεῖ ἔλαβε. 
zioi καλῶς εἶπεν αὔξεται. ἡ γὰρ ἐνέργεια 
αὔξει τὴν δύναμιν, ὥσπερ noi Τοὐναντίον 


ἡ ἡσυχία βλάπτει. πίνησις γὰρ πρατύνει.᾿ 


εἰ οὖν περὶ τὰ παρόντα λέγει τὴν διάνοιαν 
ἐνεργεῖν, τὸ δὲ παρὸν i) αἴσϑησις οἷδε, ταυ- 
σὸν ἄρα αἴσϑησιν καὶ διάνοιαν. παπῶς δὲ 
αὐτοῦ λαμβάνεται (Aristoteles). οὐδὲ γὰρ 
περὶ τὸ παρὸν μόνη αἴσϑησις ἐνεργεῖ, ἀλλὰ 
“αὶ διάνοια. ἀλλὰ Aoi μᾶλλον αὕτη, εἴπερ 
ἡ μὲν αἴσϑησις ἔξω ἔχει τὸ αἰσϑητόν" ἢ δὲ 
διάνοια ἐντὸς τὸ ἴδιον πρᾶγμα, noi ὅτε 3é- 


) n d 3 
λει; προχειρίξεται αὐτό. ὥστε 5d» εἶπε. 


^ , bi LI Y 4 ^ ?, 
Τὴν διάνοιαν περὶ TO παρὸν ἐνερχεῖν, οὐκ 


198) Perperam hic editum Íuit dé£yrai. 
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αἴσϑησιν αὐτὴν ἐποίησε. τὸ αὐτὸ δέ ἐστιν 
εἰπεῖν nai ἐὰν τὴν. αἴσϑησιν εἶπε νοῦν. aoi 
αὕτη μὲν 5?) πρώτη χρῆσις. ἣν ἐδείξαμεν νῦν 


ἀπρόσφορον οὖσαν. φέρει δὲ soi ἄλλην 


χρῆσιν αὐτοῦ Ἐμπεδοκλέους πρόσφορον τῷ 
ὄντι. ὁ γὰρ Ἐμπεδοκλῆς τὰς διαφορὰς τῶν 


. ^ ΄ i] et , Ll 4 
ὀνειράτων λέγων, φησὶν ὅτι ἐπ τῶν us3 


ἡμέραν ἐνεργημάτων ai νυπτεριναὶ yívovrai 


φαντασίαι. ταύτην δὲ σὴν φαντασίαν φρόνη- 


σιν καλεῖ ἐν οἷς φησιν, 
| ὅϑεν σφίσιν aisi 
καὶ τὸ φρονεῖν ἀλλοῖα, παρίσταται. 
οὐδὲ γὰρ τηλαυγῶς. τὴν γνῶσιν τῆς ἀλόγου, 
σὴν φαντασίαν '99) φημὶ, φρόνησιν παλεῖ, 
καὶ οὐ uóvov Ἐμπεδοκλῆς, ἀλλὰ noi Ὅμη- 
pos. 100), -- ἀπελογήσαντο δέ τινες noi ὑπὲρ 
Ἐμπεδοκλέους, ὅτι οὐ μόνον 8 τῶν λεχφά- 
vov τῶν αἰσϑήσεων τὰ &vóxwvia γίνονται, 
ἀλλὰ «αἱ ἐξ ἄλλων. τρεῖς γὰρ τούτου 
εἰσὶν αἰτίαι" τό τε εἰρημένον, ὅταν ἡ Qav- 
τάσία ἐκιτῶν ἀϊσϑήσεων ποιήσῃ rà ὀνείρα- 
σα. ἀλλὰ μὴν sai ἡ λογιπὴ Ῥυγή ἔστιν 


199) Legerim rh» γνῶσιν ἄλογον, r. ? Phantasise 
enim nihil cum ratione negotii est. — 

200) Philoponus, vt Jristoteles de anima 5; 5. affert ver 
sus Odyss. $, 155.^sq. ' 
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αἰτία τῶν ὀνειράτων, ὅταν δητοῦσα εὕρῃ. 
Aoi ἡ ϑεῖα ἐκλαμψις, ὅτε τὰ μέλλοντα 
προλέγομεν. εἰ οὖν φησιν, . 

ὅϑεν σφίσιν αἰεὶ 901a) ΄ 

hal ?Ó0 φρονεῖν ἀλλοῖα καρίόταται, 

ὡς πρὸς τοὺς ὀνείρους ἀπέβλεψεν. rovs 
ἀπὸ τῆς λογικῆς ψυχῆς. ἀλλοῖα δὲ γίνεξαι 
3) φρόνησις &v ὀνείροις, διότι ἐν Vni évap- 
γέστεραι αἱ φυσιπαὶ δυνάμεις εἰσὶ, nai au. 
βλύνεται ἡ λογική" ἐν δὲ τῇ ἡμέρᾳ, αὕση 
μᾶλλον ἐνεργεῖ. ἐγπαλιεῖ δὲ πάλιν Lpicto- 
féAys τῷ Ἐμπεδοκλεῖ, οὐ μόνον ὅπι σύγχυ.͵ Ὁ 
σιν ἐποιήσατο τῶν ὀνομάτων, ἀλλὰ καὶ Ór |... 
εἰπὼν ὡς τὸ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ. γινώσπεται, 
περὶ μὲν γνώσεως εἶπε, περὶ δὲ ἀπάτης οὐκ 
εἶπε. ---- οὔτε γὰρ ὃ Ἐμπεδοκλῆς δοξάξει j 
μὴ εἶναι ἀπάτην. — εἰ δὲ δοξάφει (np. εἶ- 
yat ἀπάτην), διατί μὴ εἶπεν τὸ αἴτιον αὖ 
γῆς; εἰ μήτι ἄρα. συνάξομεν, 07i εἰ ἡ 
γνῶσις τοῦ ὁμοίου. ἐστὶ γνῶσις, ἡ ἀπάτη 
ἄρα τοῦ ἀνομοίου ἐστὶ ϑίξις, moi διὰ ποῦ 
᾿ἀντιπειμένον ἠθέλησε soi γὸ. ἀντγιπείμε- 
τ 90v ὑπαπουσϑῆναι. Videmus ex his Philo- 
iponi verbis, iam olim dubium fuisse viris do« 
ctis, quomodo explicanda sint verba Empedo* 


/ 


2014) Male hic ἀεὶ editum est, 


* - 
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clis, et an recte explicata fuerint ab Aristo- 
telé. Viitur enim variis formulis, quibus vti 
in re incerta solemus, v. c. συλλογιδό- 
μεϑα, τινὲς δέ φασιν, συνάξομεν, et simi- 
libus, dicit male impugnari ab Aristotele Em- 
pedoclem, et alterum huius locum interpreta- 
tur de somniis. — Mihi' quidem simplicissime 
videbantur sic exponi posse versus Empedo- 
clei: ,,pro praesenti rerum conditione, pro re 
»,nata, crescit hominibus prudentia, ἢ. e. ex- 
» perientia duce bomines euadunt sapientiores 
,»8c prudentiores. Et? , Quatenus quis cum 
, $,aliis hominibus versatur, vel res alias agit, 
, hactenus cuique semper euenit, vt aliter sen- 
»tiat, h. e. hominum sententia mutátur pro 
,Conuersationis vel negotiorum diuersitate. " 
Nam pro μετέφην haud dubie reponendum est 
μετέην, h. e. μετῆν. Vocabulum ἀλλοίοις 
vtrum genere masculino an neutro accipien- 
dum sit, dubium est, quanquam ego malim 
intelligere neutrum. Ad yerénv supplendum 
est ri$, vt multis alis in locis, et recte ad 
hoc pronomen referri posse pluralem σφίσιν, 
nemo nescit. Possit tamen etiam locus sic 
emendari: 


ὅσσόν γ᾽ ἄλλοις τις μετέην etc. 


Denique παρίσταται est idem quod alias πάρα 
siue πάρεστι, quando iungitur infinitiuo. 810 
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fere est apud Plutarchum ??* ^); ἔμοιγε ἀπ᾿, 
οὐδενὸς οὕτως οὐδέποτε ϑαῤῥῆῇσαι πρὸς riv 
σιράξιν παρέστη, vbi ante FPyttenbachiumn ede- 
batur, πάρεστι. Hanc meam interpretationem 
veram, esse, perspici etiam ex eo potest, quod 
"tristoteles aeque perperam locum Homericum 
paulo ante indicatum eo trabit, vt demonstret, 
veteres ai83701» et φρόνησιν pro synonymis 
habuisse, cum tamen nihil aliud iu illo loco 
dicatur, quam quod in Empedocleo dictum 
fuisse ostendi. Praeclare iam Scholiastes hoc 
animaduertit, oi μὲν φιλόσοφοι, inquiens, : 
&nbéxovroi, ὅσι olov àv ἡ τὸ πατάστημα τοῦ 
ἀέρος, τοιαύτην καὶ τὴν ἡμέραν διατελοῦ- 
div οἱ ἄνθρωποι" ὁ δὲ ποιητὴς λέγει, ὁποῖα 
àv ἢ τὰ προσπίπτοντᾳ, roórois ἐξομοιού- 
pe9e. | Et Eustathius ***) eadem verba Home- 
rica interpretatur sic; ὁποῖα ἂν εἴη τὰ xpos- 
πίπτοντα, τοιοῦτός ἐστι nai ὁ νοῦς" ἐν &b- 
τυχίαις, συνεξαιρόμενος" ἐν δὲ rois ἀνάπα- 
λιν, ταπεινούμενος. 'παὶ ὅλως, rois Xy. 
μασι συνεξομοιρύμενος, aoi πρὸς rà xapa- 
πίπτοντα σχηματιδόμενος. καὶ οὕπω μὲν τὴν 
γνώμην ἑρμηνεῦσαι, παλόν" εἰπεῖν δὲ ὅτι 
κατὰ τὸ κατάστημα τῶν περὶ τὸν Zfía ἤτοι" 


205 δ). de genio Socratis c. 18. Cf. ibid. c. 21, 
202) ad Homer. l.l. p. 1840, 50. 


Ν . ^ 
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αἰϑέρα διατελεῖται mai ἡ sar ^ ἀνθρώπους 
ἡμέρα ἣ πατὰ βίον. ἢ nav ὅτι πρὸς τὰς ἥλια- 
πὰς ἡμέρας βιοῦμεν, ὁποῖόν τι παὶ τὸ τοῦ 
Ὀρφέως καὶ Ἡσιόδου περὶ ἡμερῶν, παλαιὸν 
μὲν παὶ αὐτὸ. ἀλλοῖον δέ τι παρὰ τὰ δο- 
anoUvra ποινῶς. lam cum reliqui scriptóres 
veteres a me laudati *?) omnes ex fristotele 
hauserint opinionem ilJam de peruerso nomi- 
num αἴσϑησις et φρόνησις vsu, manifestum 
est, multitudinem eorum nihil facere ad me 
erroris conuincendum, et illo ad silentium 
redacto hos quoque debere conticescere.  Ne- 
que enim verendum est, ne cuiquam nimis 
.ethicam sapere videatur mea explicatio.  Et- 
iamsi véro ad mórum doctrinam magis quam 
ad physicam referre quis velit versus Empe- 
decleos, vt.ego quidem eos exposui, tamen 
ne hoc quidem impediret, quo minus vera 
putari posset mea interpretitio, cum etiam 
plures philosophi Agrigentini versus conti- 
neant quaedam e philosophia vitae, id quod 
infra patebit. 


Denique. homines suae aetatis Empedocles 
putabat corporis robore multo inferiores esse 


205 ) neque solum paulo ante laudati, sed etiam 6. 9. 
p. 305. *qq. $. 14. ad m. 269. et hac f. ad m. $7. item 


Moshemius δὰ Cudworth. "yt intellect. -p. 30. aliique recen- . 


tá oret. 
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antiquis. Plutarchus 394) et Galerius 105): ἜἜ μ- 
πεδοπλῆς —— τοὺς νῦν ἀνθρώπους τοῖς πρώ- 
τοῖς συμβαλλομένους, βρεφῶν ἐπέχειν τάξιν. 
Non hoc de nihilo est,. sed constat, quo magis 
hominum animus colatur, et crescat, eo magis 
corpus minui atque decrescere. Videtur Em- 
pedocles in hoc, vt in aliis, Homerum imita- 
tus essé.?95). Plures similes locos collegit 
"fugustinus Inueges *97), 


δ. 16. 


Appendicis loco nonnulla hic commemo-- 
randa duxi, quae quodammodQ viderentur ad 
doctrinam de moribus referri posse. Ex hoc. 


-— 


genere sunt, quae dicit Plutarchus *): τὸ τοῦ 
j ' N , ΄ 1 “ ε , ᾿ 
Εμπεδοπλέους., μέγα καὶ ϑεῖον ἡγούμην, τὸ 
| νηστεῦδαΣ Xanó079705. 
Porplwrius 3)ι τὸ- ἐπιπλήττειν GO1, OUTE Ka- 
rà τὴν παροιμίαν φυγῇ κακοῦ τὸ ἄμεινον 


294) plac. philos. 5, 27. 

205) hist. philos. c. 38. 

206) v. Il. a, 270 — 272. et δ, 509. sqq. 

207) in annalibus Panormi, qui inserti extant Thesauro 
antiquitatum et historiarum Siciliae T. XIV. p. 74. sq. 

1) de ira .cohibenda T. II. opp. p. 464. B. In ed. Hur. 
ten. T. 1X. P. 451. perperam exhibetur ἡχοῦμεν pro ἡγού- 
μην. Neque placet, quod Erasmus aliique hunc locum puta- 
runt appendicem hominis Christiani. 2 

2) de abstnentia p. 3. . 


1 . - 
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δύρόντι, οὔτε, πατὰ τὸν Ἐμπεδοκλέα, τὸν 
μὲν πρότερον ἀποδυσαμένῳ ὅ) βίον, εἰς δὲ 
Y / 9 “Ψ 009 - 00s 
σὸν βελτίω ἀποστρέψαντι, aypoinov εἶναι 
ἐδόπει. — Galenus 4): ,, Aristoteles, Theophra- 
,,Stus, et ante hos Democritus et Empedocles, 
,,e€t multi praeterea ex minoribus philosophis, 
, consulunt, vt ab excessibus caueamus.* — Qui 
tamen locus magis continere videtur praece- 
|. ptum ad diaetam et victus rationem pertinens. 
Scholiastes Platonis 5); δὶς παὶ τρὶς τὸ καλόν" 
ὅτι χρὴ περὶ τῶν παλῶν πολλάπις λέγειν. 
Ἐμπεδοπλέους τὸ ἔπος, ἀφ᾽ οὗ 9 παροι- 
μία 564). φησὶ γὰρ, 
nal δὶ γὰρ ὁ δὲ καλόν deri, ἀνισκεῖν. 
Videtur versus restitui posse sic: 
δὶς nai τρὶς yàp, ὃ δὴ παλόη ἐσσιν, ἐνίσπειν. 
Vel, vt sex pedibus incedat, sic: 


— δὶς yàp zai τρὶς δεῖ, ὃ m1 δὴ παλόν ἐστιν, ἐνίδπειν». 


5) Sic rescribendum censui pro ἀποδιραμένω. 
4) de causis procatarcticis c. 5. p. 355. D. ed. Paris. 


5) ad Gorgiae locum ,: qni extat T, J. ed. Sreph. p. 408. 


extr. in Viebenkcesii anecdotis Graecis Norimb. 1798. 8. p.55. 
Sed rvihil eiusmodi habent Olympio-ori ad hunc locum Pla- 
tonicum scholia, quae extant in bibliotheca episcopali Ci- 
sensi. ' 2 

G.) v. fori, is v. δὲν, et Erasm. chill. 1, 2, 49. qui 
penes haboc Pyacaeó iokes : 


4) 
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Similia leguntur pui Plutarchum 9): : δεῖ 
xap' (leg. yàp) ὃ δὴ n&Aóv ἐστιν, ἀκοῦσαι, 
πατὰ τὸν Ἐμπεδοκλέα. Restat, vt, quid dé 
loco quodam Themistii, vbi iunior aliquis Em- 
pedocles commemorari videtur, statuendum 
arbitrer, quam potest breuissime exponam. 
Verba Themistii sunt ?): ἄγασϑαι μὲν οὖν καὶ 
τοὺς ἄλλους σοῦ νόμου προσήδει τὸν ϑειό- 
rarov “ὐτοκράτορα᾽ (np. Iouianum), μάλι- 
στα bà οἷς οὐκ ἐφίησι μόνον τὴν £&Àsv3s- 
ρίαν, «ἀλλὰ. καὶ τοὺς ϑεσμοὺς ἐξῃγεῖται, oU 
φαυλότερον Ἐμπεδοκλέους, οὐ, μὰ ΖἝία, 
ἐκείνου τοῦ παλαιοῦ. Quam mire de heo - 
loco viri docti somniauerint, mirum est dictu. ' 
Petauius quidem *) intellipitChristum, quasi 
se ille perinde vt Empedocles deum haberi 
voluerit, et suo ipee conatu mortem sibi 
arcessiuerit. Petrus Petitus 9) et Menagius 9) 
intelligunt Peregrinum, philosóphum Cynicum, 
quippe qui patria profugus in Palaestina Chri- 
stianae militiae nomen dederit, et doctrina 
ita süper alios Christianos eminuerit, vt sacros 
libros enarraret, qui denique Christianismo 


6 b) non poste suauiter viui secundum Epicurum T. II. 
Opp. p. 1105. F. 

7) Orat. 5 p. 70. ed. Harduin. - 

*) in commentar. ad Themist. p. 636. 

8) Obseruatt. miscell. 2, 15. p. 11g. 

9) ad Diog. Laert. 8, 69. 
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- 


eiuratóo ad Cynicam sectam se contulerit, et 
tandem insano gloriae amore furens, pyra 
extante, Olympiae in totius Graeciae conuentu 
se sponte flammis absumendum dederit excm- 
plo Empedoclis. Recte hanc sententiam im- 
probat, sed male pro Peregrino Polycarpum 
Martyrem a Themnistio innui putat Stephanus le 
JMMo«yne '?). Multo magis ferri posset Iohannis 
Harduini ratio, qui m notis. ad -Themistii lo- 
cum veiba illa: σοὺ, μὰ — παλαιοῦ. inutile 
quoddam glossema esse iudicat, yt sensus sit: 
gratulandum Imperatori ob sancitam in religione 
tuenda libertatem, sed.ab iis maxime, quorum 
iura ritusque diiudicat et explanat nihilo deterius 
quam Empedocles olim fecisse. perhibetur , quippe 
quem dGuidas.'') dicat £vweivai rois, Θεοῖς, 
παὶ μανϑάνειν παρ᾽ αὐτῶν, ὅπη rois àv3po- 
σοῖς χαίρογσι, Aoi ὅὁπὴ ἄχϑονται, περΐ 7ε 
φύσεως ἐπεῖϑεν λέγειν. τοὺς μὲν γὰρ ἂλ- 
Áovs τεμμαίβεσθαι τοῦ ϑείου, παὶ δόξας 
ἀνομοίους ἀλλήλαις περὶ αὐτοῦ δοξάδειν. 
- Sed omnium maximo mihi placent, quae Meri- 
cus Casaubonus attulit '*) ad illustranda verba 
Themistii. 1116 enim pro robs ἄλλους malit 
legere τῶν ἄλλων ἴῃ genere neutro, -et ante 
᾿ * 


10) in prolegomenis ad Varia. sacra * 1, 2-—*5 
(p. 45 — 49.) )J 
(31) in v. EguxebonAis. 
— 12) ad M. 4toninum p. 07. sq. 
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οἷς intelligit σούτων vel ἐκείνων, verba auteni 
ila, quae difficultatem inprimis pepererunt 


. . Ω / [4 d ^4 “7 
interpretibus, οὐ, μὰ Zlia, ἐπείνου τοῦ xa- 


λαιοῦ. per elegantent ἀναδίπλωσιν seu ἐπί: 
δευξιν addita esse dicit, atque adeo sic vertit: 
dignus Imperator, queri venerantes admiremur, 


tum ob alia quae lege illa continentur, tum prae- ^ 


cipue , quod non solum religionis libertatem indul- 
gent, sed et aeternas illas leges a deo latas non 
minus perite , non ille (np. Iouianus) per Iouem, 
quam, vetus .ille Empedocles explicet. — Itaque 
particula οὐ. vt bene obseruauit Fabricius 15) 


non connectenda est cum verbis éseívov τοῦ 


παλαιοῦ, sed respicit ad id quod praecesserat, 
atque idem est a6 si dixisset Themistius: oo 
QavAórspov, μὰ lia, ἐκείνου τ. zr. Deni- 


que per χοὺς ϑεσμοὺς intelligi Casaubonus do-- 


cet? grande istud arcanum, ab Empedocle pri- 
mum animaduersum et literis proditum, de 
boni malique consijio et indissolubili nexu '4). 
Dubitari igitur vix potest, quin hic Themistii 
locus recte referatur ad Empedoclem. nostrum 
Agrigentinum. | | 

, Sed diuersus est Empedocles ille, qui apud 
Plutarchum "c cum Sylla, Lucio, , Tyndare ac 


5) Biblioth. Graec. Vol. VIII. p. 57. (Vol VI. p. 820. : 


ed. Harles.) qui locus omnixo legendus est. 
14) de quo placito v. supra 6. 11. P 500. “4: 
15) s$ymposiac. 8, 8. 


«- 
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. Nestore colloquitur, vel pottus colloqui fin- 
gitur. . Quae tamen ibi dicit, ea sunt eius- 
ταοῦϊ, vt etiam ad Agrigentini laudem ac do- 
ctrinam pertinere videantur. Qnare totum lo- 
cum hic ponere libuit: ὀνομαστὶ παλέσας τὸν 
“Σύλλαν ὁ EuxsbonAMjs: “Ζεύκιος, εἶπεν, 
ὃ ἑταῖρος, εἰ μὲν ἄχϑεται rois λεγομένοις, 
ὥρα πεπαῦσϑαί καὶ ἡμᾶς". εἰ δὲ rabra τῶν 
ὑπὸ τὴν ἐχεμυϑίαν ἐστὶν, ἀλλ᾽ ἐκεῖνό γε 
δοκῶ μήτ᾽ ἄῤῥηξζον εἶναι, μήτ᾽ ἀνέξοιστον '5) 
πρὸς ἑτέρους, ὅτι δὴ μάλεστα τῶν ἰχϑύων 
ἀπείχοντο" sal γὰρ ἱστορεῖται τοῦτο περὶ 
᾿ σῶν παλαιῶν Πυϑαγοριπῶν᾽ δαὶ τοῦ παϑ' 
ἡμᾶς ““λεξιπράτους ἐνέτυχον μαϑηταῖς, ἄλ- 
.Àa« μὰν ἔστιν ὅτε μετρίως προσφερομένοισ, 
καὶ νὴ “Πα ϑύουσιν, ἰχϑύος δὲ μὴ γεύσασϑαι 
σὸ παράπαν ὑπομένουσιν "7). ἣν δὲ Τυνδά- 
pys, ὁ “Ζαπεδαιμόνιος, αἰτίαν ἔλεγε τῆς 
ἐκεμυϑίαν, ταύτην obs ἀποδέχομαι. ἔλεγε 
δὲ .5), τοῦτο γέρας εἶναι τοὺς ἰχϑῦς παλεῖν 
ἔλλοπας, οἷον ἰλλομένην τὴν ὄπα Acl πα- 


16) ν. supra $. 15. n. 173. p. 487. 

17) Perüculam negandi alieno loco positam esse, quili- 
bet pérspicit. Equidem cum Ziskio μὴ deleuerim , et οὐχ 
posuerim ante ὑπομένουσιν. 

18). Sic, Hoiskio duce, vt tamen sliquis sensns verbs 
inesset. posui pro τῆς ἐλεμυϑίας, τοῦτα y£pus εἶναι. Sed 
IV yttenbachins íorcasso vectius ita refingetidum locum μαῖα" 
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. INE. »j ᾿ | QA. ' Y e , . 
“ειργομένην ἔχοντας 5) , ^ai TOV ὁμῶνυμον 
ἐμοὶ τὸν παυσάνεμον *^) Πυϑαγοριπῶς πε- 


a 


bat: rjv δὲ αἰτίαν Τυνό. ὃ .4an. ἡμῖν ἔλεγε, τῆς ἐγξεμυ-. 
ϑίας τοῦτο γ. εἶναι, Agi τοὺς etc. Verum ne hac quidem 
εἰ ratione, quae nominis γέρας vis atque potestas esset, satis 
intelligebam. Malim τέρας, modo id poesit de symbolo dici, 

19) Rides simpliciter habet: ἔλλοκεν᾽ οἱ ix9óss. Ho- 
sychins autem et Phauorinus: ἔλλοπες" ἐλλείποντες τῆν. 
ὀπὸς. TovrÉGTw ἄφϑογγοι, ἄφωνοι. Inprimis hic appo- 
nenda sunt, quae locum Plutarchi iuuare quodammodo pos- 
sunt, verba .4fthenaci 7, p. 308. B. σὺ δέ μοι εἰπὲ, ὦ — 
ἩΜυρτίλε, διὰ zi οἱ iy90ss ὑπὸ γῶν ποιητῶν ἔλλοπες 
παλοῦνται; "αὶ ὃς, ἦτοι διὰ τὸ ἄφωνοι εἶναι. βούλονταε 
γὰρ πατὰ τὴν ἀναλογίαν Ἰλλοπαί τινε» εἶναι, διὰ τὸ εἴρ- 
γεσϑαι φωνῆς. ἔστι γὰρ τὸ μὲν ἴλλεσθαι, εἴργεσθαι" ἢ 
δὲ ὄψ, φωνή. (quae deriuatio non probatur Caraubono ad 
h.l p.558.) — ἐγὼ δὲ — φημὲ ἄλοπεε (cum Cosaxliona 
Ρ. 559. legendum. est 9. ὅτι λέγονται ἔλλοπες). διὰ τὸ εἷ- 
yat λεπιδωτοί. (At sic anguillae aliique pisces non fuerint 
ἔλλοπες.) λέξω δὲ nai, — διὰ τί oi Πυθαγορικοὶ τῶν 
μὲν ἄλλων ἐμφψύγων μετρίως ἅπτονται, τινὰ δὲ καὶ ϑύον- 
σες, ἰλϑύων μόνων οὐ γεύονται τὸ παράπαν" ἢ διὰ τὴν 
éysyv9Íay ; 9siov ydp ἡγοῦνται τὴν σιωπήν. Ἐπ Eustathii 
ad Odyss. pi» p. 1720, 85. ἦν δὲ rois Πυϑαγορισταῖς ἀπει- 
ρημένον τὸ ἰχϑυοφαγεῖν, εἰς σύμβολον τοῦ ἔχεμυϑεῖν, 
| ἐπειδὴ ϑεῖον ἡγοῦντο τὴν σιωπήν" διγηλὸν γὰρ ὁ ἰχϑὺε, 
δίχά γε τοῦ σπάρου" διὸ καὶ ἔλλοῴ ἐῤῥέϑη, διὰ σὸ TA. 
λεσϑαι, ὅπέρ ἐδτιν ἐκβάλλεσθαι, éAnAsíss9a:, Gr&psisSa? 


óxó$. 5a9oAinó» γὰρ ὁ FAXO ἐπὶ πάντων ἰρϑύων. Ct. 
Schol. Theocrit. idyll. 1, 42. 


N 


20) ZHaiskio auctore pro 7 καυσαμένῳ sic dedi, vto 
pertineret δὰ nostrum. Empedoclem. Cf. $. 6. p. 49. 544. 
Sed JPyttenbach. tescribendum putat: παὶ τὸν ὁμών. d. τῷ 


- 
-“-- 


-- 
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 paíyew rà δόγματα, στέγουσαι φρενὸς, ἀλλ' 
ὅπερ ἐλάσσω, παὶ ὅλως ϑεὸν ἡγεῖσϑαι τὴν 
σιωπὴν τοὺς ἄνδρας, ἅτε δὴ καὶ τῶν ϑεῶν 
ἔργοις παὶ πράγμασιν ἄνευ φωνῆς ἐπιδειπνυ- 
μένων, ἃ βούλονται rois ξυνετοῖς. — Nihil 
vero certi ex hoc loco colligi posse, patet e 
variis virorum doctorum conatibus, qum emen- 
dandi, quorum nonnullos in margine comme- 


moraui. 
Diuersus etiam a nostro est ille Empedo-. 
cles, cuius in Rhiani quodam carmine ?') fit 
mentio. id quod non solum ex argumento 
epigrammatis manifestum est, verum etiam ex 
aetate poetae, quippe qui Ptolemaei Euergetae 
temporibus floruit *). Ipsum RBhiani carmen 
est hoc: m 
ἡ Τροιδὴν ἀγαϑὴ κουροτρόφος" οὐκ ἂν ἁμάρτοιε 
αἰνήδσας 32) παίδων οὐδὲ τὸν ὑστάτιεον. 
φόσδον δ᾽ s4) Ἐμπεδοκλῆς φανερώτερος, ὅσσον ἐν ἄλλοις 
ἄνϑεσιν εἰαρινοῖς καλὸν ἔλαμψε ῥόδον. 
ἀπεωσμένῳ Πυϑαγορικῷ παραινεῖν. σὰ δόγματα στέγειν 
ἔσω φρενὸς ἔλλοκος οὔτι ἐλάσσω" nai ὅλως Ssioy ἡγ. 
21) Extat ἴῃ Brunckii analectt. poetar. Graecbr. T. I. p. 48o. 
22) v. Fabric. biblioth. Graec. Vol: I. p. 442. Cp. 755 


ed. Harles.) 
25) Ita e Salmasii emendatione Brunckius dedit pro ὠνή- 


Gas, quod extabat in apographo Buberiano. Sed cum in 
alio apographo legatux δινήσα, reponendum ille censebat 


βινήσας. 
24) Apographum Buherisnugm Τῶνδε μὲν Ep. 


eum axscnsenm cen ccsns cm] 


e 





Superest vt ipsos Empedoclis' versus, quos 
veterum diligentia nobis seruauit, aeque dili- 
genter "collectos ordine quodam : commodo 
componam et explicem, atque si quos vitia- 
tos ad nos peruenisse appareat, emendare stu- 
deam. Quo quidem in negotio, arduo. sane 
ac difficili, inprimis opus est vt aequos nan- 
ciscar iudices. Quod enim ad locum *et ordi- 
nem versuum attinet, pleraque omnia meris. 
coniecturis niti fatendum est, quoniam' scri- 
ptores veteres raro ipsi indicasse reperiuntur, 
e quo physicorum libro singuli versus philo- 
sophi nostri petiti essent. Cum autem iam 
in praefatione ostenderim, quem ordinem in 
sede cuique versui attribuenda sequi consti- 
tuissem , non hic rursus de isto meo consilio 
disserendum putabam. De varietate lectionis, 
et de maculis, quas librarii multis locis Em- 
pedocleis adsperserunt, delendis, etiam de ver- 
suum quorundam interpretatione, in superio- 


͵ 
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ribus passim, vbi occasio esset, exposui: qui- 
bus omnibus itidem hoc loco omissis satis 
habui, locos illos, in quibus.versus Empedo- 
cleos tractauissem, diligenter indicasse.  Ita- 
que vnüm est, quod moneam. Scilicet inter- 
dum coniecturam aliquam, vel aliorum vel 
meam, modo sensum aptum et commodum 
funderet, praeferendam duxi lectionibus adeo 
vitiosis et corruptis, vt nemo inde elicere 
sententiam probabilem vllo modo posse vide 
retur. 
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Παυσανία, σὺ δὲ nA09: δαΐφρονος Ἀγλίτου υἱέ. 


. —, ——u m. ] 
Ι 


Τηλαυγὲς, nAvrà ποῦρε Θεανοῦς Πυϑαγόρεώ τε. 
ἔστιν ἀνάγπης τρῆμα, ϑεῶν φήφισμα παλαιὸν, 
εὖτέ τις ἀμπλαπίῃησι φόνῳ φίλα γυῖα μιήνη 

5 δαίμων, (οἱ τε μακραίωνὸς λελάκασι βίοιο) 
Tpis μιν μυρῖΐάς ὥραν ἀπὸ μακάρων ἀλάλησϑαι. 
τῇ παὶ ἐγὼ νῦν εἶμι φυγὰς 9&ó9&v xai ἀλήτης. 


aT ; Y 
Neinsi μαινομένῳ πίσυνος — . 


. | 
ἠλύϑομεν τόδ᾽ ὑπ᾽ ἄντρον ὑπόστεγον — 
— [. sume! ' LL 
10 AXlaUSÁá τὰ Aai κώλυσα, ἰδὼν ἀσυνήϑεα x&poy ' 


1 
—Hn — D orond 


£y9" ἦσαν X9ovíg τε nai Ἡλιόπη ταναῶπις, EL 
Zijpis 9" aiparósssa nai ,Apuovig ϑεμερῶπις, 

Καλλιστώ τ᾽ Misgpij τε, Θόωσᾶ τε “ηναιή 76, 

“Νημερτῆν τ᾽ ἐρύεσσα μελάγπαρπός τ' Ἀσφάφεια, 


andnen a: ————— 
à 
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N X ᾿ . 
,15 Φυσώ τε Φϑιμένη τε, καὶ Εὐναίη sai "Eyspsis, 
᾿ς Kawó τ᾽ ἀστεμφής τε πολυστέφανός τε εγιστὼ, 
καὶ Φορίη Z οφίη 7£, ^ai Ὀμφαίη — 


σὸν ἀτερπέα χῶρον 
5 ' 


ἦνϑα φόνος τε κότος τε nai ἄλλων ἔϑνεα κηρῶν. 

20 της ἀν λειμῶνα πατὰ σκότον ἠλάσπουσιν. 
/, 

οὔτε ϑεῶν τις λόσμον ἐποίησ᾽, οὔτε τις ἀνδρῶν, 

ἀλλ᾽ ἦν αἰεί. --- 

ἀλλ᾽ ὅγε πάντοθεν ἶσος ἔφυ "αἱ πάμπαν ἀπείρων 

σφαῖρος, κυκλοτερὴς, πκώνῃ περιηγέϊ γαίων. 

itus — — 4 

25 ἄλφιτον ὕδατι κολλήσας — 

φέσσδαρα τῶν πάντων ῥιδώματα πρῶτον ἄπουε"" 

Ζέὺς ἀργὴς, Ἥρη τε φερέσβιος, ἠδ᾽ Ἀϊδωνεὺς, 

Nijoris 9' ἡ δαλρύοις τέγγει προύνωμα βρότειον. 

τῶν δὲ συνερχομένων ἐξ EGxaroy ἵστατο Neinos. 
So Neinós r' οὐλόμενον biga τῶν ἀτάλαντον ἁπάντη, 

nai Φιλίη μετὰ τοῖσιν, ἴδη μῆπός τε πλάτος TE. 


3 


πορυφὰς ἑτέρας ἑγέραιδι προδάπτων 
᾿μύϑων, μήτε λόγων ἀτραπὸν μίαν — . 

δίπλ᾽ ἐρέω. “τοτὲ μὲν γὰρ ἕν ηὐξήϑη μόνον εἶναι c 
55 ἐκ πλεόνων, τοτὲ δ᾽ αὖ διέφυ πλέον" ἐξ £yós εἶναι" 
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δοιὴ δὲ ϑνητῶν γένεσιρ, δοιὴ δ᾽ ἀπόλειψις. 


ήο 


45 


τὴν μὲν γὰρ πάντων σύνοδος τίκτει τ᾽ ὀλέκει σε" 

ἡ δὲ, πάλιν διαφυομένων, ϑρυφϑεῖδα ἀπέπτη. 

καὶ ταῦτ᾽ ἀλχάσδοντα διαμπερὲς οὐδᾳμὰᾶ λήγει, 
ἄλλοτε μὲν Φιλότητι δυνεργόύμεν᾽" εἰς ἕν ἅπαντα, 
ἄλλοτε δ᾽ αὖ óig' £nacra φορεύμενα Νείπεος ἔγϑει. 
ἢ δὲ πάλιν διαφύντος ἑνὸς πλέον᾽ ἐκτελέϑουσι, 

τῇ μὲν γίγνονταί τε παὶ οὔ σφισιν ἔμπεδος αἰών" 

ἢ δὲ διαλλάσσδοντα διαμπερὲς οὐδαμᾶ λήγει, ᾿ 
ταύτῃ δ᾽ αἰὲν ἔασσιν ἀκίνητα πατὰ πύπλον. 


ἀλλ᾽ ἄγε, μύϑων λλῦϑι" μέϑη γάρ τοι φρένας αὔξει" 


ὧς ydp nai πρὶν ἔειπα πιφαύσπων, xsipara μύϑων 


£O 


. riy οὔτις μεϑ᾽ ἅπασιν ἑλισσομένην δεδάηπε 


δίπλ᾽ ἐρέω. τοτὲ μὲν γὰρ ἕν ηὐξήϑη μόνον εἶναι 


ἐκ πλεόνων, τοτὲ δ᾽ ad διέφυ πλέον᾽ ἐξ ἑνὸς εἶναι. - 
πῦρ: nai ὕδωρ καὶ yaia διαὶ ἠέρος ἄπλετον ὕφος, 

Neinós τ᾽ οὐλόμενον δάχα τῶν , ἀτάλαντον ἁπάντῃ, 

zal Φιλότης ἐν τοῖσιν, ἴδη μῆπός TE πλάτος TE^ 

σὴν σὺ νόῳ δέρκευ, μηδ᾽ ὄμμάδιν ἧσο rers, 

ἥτις παὶ ϑνητοῖδι νομίδεται ἔμφυτος ἄρϑροις, 

τῇ τε φίλα φροόνέουδ᾽ ἰδ᾽ ὁμοίϊα ἔργα τελοῦσι, 

Γηϑοδύνην παλέοντες ἐπώνυμον, ἠδ᾽ “φροδίτην. 

ϑνητὸς ἀνήρ. 60 δ᾽ ἄκουε λόγων στόλον οὐκ ἀπατηλόν" 


^ * τ e et , 
Ταῦτα yàp ida τε πάντα Acl ἥλιπα γένναν ἔαδσσι, 


τιμῆς δ᾽ ἄλλης ἄλλο μέδει, πάρα δ᾽ ἦϑον ἑκάστῳ, 


ἐν δὲ μέρει πρατέουσι περιπλομένοιο χρόνοιο, , 
διαὶ πρὸς τοῖς ἄρα οὔτέ τι γίνεται οὐδ᾽ ἀπολήγει. 
εἴ τε γὰρ ἐφϑείροντο διαμπερὲς, οὐκέτ᾽ ἂν ἦσαν" 


τοῦτο δ᾽ ἐκαυξήσειε τὸ πᾶν τί πε, καὶ πόϑεν ἐλϑὸν, 


65 πὴ δέ πε καὶ ἀπόλοιτο; ἐπεὶ τῶνδ᾽ οὐδὲν ἔρημον, 


Ὗ 
Ω 
* 
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. ἀλλ᾽ αὐτ᾽ ἐστὶν ταῦτα, δι᾽ ἀλλήλων δὲ ϑέοντα 
γίνεται ἄλλοτε ἄλλα διηνελπὲς, αἰὲν ὁμοῖα. 
ἀλλ᾽ ἄγε τῶν δ᾽ ὀάρων προτέρων ἐπὶ μάρτυρα ΄δέρπευ, 
εἴ 71 καὶ ἐν προτέροιδι λιπόξωογον ἔπλετο μορφῇ,. 
70 ἡξλιον μὲν λαμπρὸν ὁρᾶν καὶ ϑερμὸν ἁπάντη, 
ἄμβροτα δ᾽ 066a ἐδεῖτο nal ἀρψέτε δεύεται. αὐγῇ, 
ὄμβρον δ' ἐν πᾶσι δνοφόεντά σε ῥιγαλέον τε, 
᾿ἐκ δ᾽ αἴης προρέουσι ϑέλυμνά σε καὶ στερεά γε" 
"dy δὲ Κότω διάμορφα xai ἄνδιχα Φάντα πέλονται, 
75 σὺν δ᾽ ἔβη ἐν Φιλότητι sai ἀλλήλοιδι ποϑεῖται. 


V in τούτων ydp πάντ᾽ ἦν, ὅδσα τέ ἐστι καὶ ἔσται, 





δένδρα τε βεβλάστηκε, hai ἀνέρες ἠδὲ γυναῖκες, 
, ϑῆρές 7 οἰωνοί τε, καὶ ὑδατοϑρέμμονεε ἰγϑῦς, 
Aaí TE 940i 'ÓoÀ:xzatevss τιμῆσι φέριστοι. , 
80 αὐτὰ γάρ ἐστιν ταῦτα, δι᾽ ἀλλήλων δὲ ϑέοντα 
γίνεται ἀλλοιωτά" τὰ γὰρ διάκπτυξις ἀμείβει. 
ὧς δ᾽ ὁπόταν .ypaoéss ἀναθήματα ποικίλλωσιν 
: ἀνέρες, ἀμφὶ régyns ὑπὸ μήτινος εὖ δεδαῶτες, 
οἵ τ᾽ ἐπεὶ οὖν μάρψωσι πολύζροα φάρμαλα χερσὶν, 
86 ἁρμονίῃ μάξάν σὲ τὰ μὲν πλέω, ἄλλᾳ δ᾽ ἐλάσσω, 
ἐκ τῶν εἴδεα πᾶσ᾽ ἐναλίγκια πορσυνέουσι, | 
δένδρεα τὲ πτίξον τε nai ἀνέρας ἠδὲ γυναῖπας, 
ϑῆράς r' οἰωνούς τε nai ὑδατοθϑρέμμονας ix90s, 
nai 7E ϑεοὺς δολιξαίωνας ripis pepierous 
J 90 οὕτῳ μή σ᾽ ἀπάτα φρένα, às νύ πὲν ἄλλοϑεν εἶναι 
ϑνητῶν, ὅσδα γε δῆλα γεγάασιν ἄσπετα, πηγὴν, . 
ἀλλὰ γορῶς : γαῦτ᾽ | σδι ϑεοῦ πάρα, μῦϑον ἀκούσας. 


» fumar t ΚΕΝ *— ^ metae 
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y δὲ μέρει Ἀρατέουδι περιπλομένοιο κπύλκλοιο, 

καὶ φϑίνει εἰς ἄλληλα, nal αὔξεται ἐν μέρει αἴσης. 

95 αὐτὰ γὰρ ἔστι γε ταῦτα, δὲ ἀλλήλων δὲ ϑέοντα 
γίνοντ᾽ ἄνϑρωποί τε καὶ ἄλλων ἔϑνεα ϑηρῶν, | 
ἄλλοτε μὲν Φιλότητι συνερλόμεν". els ἕνα πόδμον, 

| ἄλλοτε δ᾽ ad big" ἕκαστα φορεύμενα Νείπεος Ey9t, 

εἰσόκεν ἂν συμφύντα τὸ πᾶν ὑπένερϑε γένητμι. ο΄, 

100 οὕτως ἡ μὲν 8» ἐκ πλεόνων μεμάϑηπε φύεσϑαι, 
ἧ δὲ πάλιν διαφύντος ἑνὸς πλέον «ἐπτελέϑουσι" 
7i) μὲν γίγνονταί τε παὶ oU σφισιν ἔμπεδος αἰών. 
ἢ δὲ τάδ᾽ ἀλλάσδοντα διαμπερὲκ οὐδαμᾶ λήγει, 
Ταύτῃ αἰὰν ἔασσιν ἀκίνητα κατὰ πύκλον. ) 

105 ἄλλο δέ τοι ἐρέω" φύσις οὐδενός ἐστιν ἁπάντων 
ϑνητῶν, οὐδέ τις οὐλομένου ϑανάτοιο ταλευτὴ, 
ἀλλὰ μόνον μίξίς τὲ διάλλαξίς τε μιγέντων 
ἐστὶ, φύσις δὲ βροτοῖς ὀνομάδεται ἀνθρώποισιν. 
νήπιοι (οὐ γάρ σφιν δολιρόφρονες εἰσὶ. μέριμναι), 

110 oi δὴ γίνεσϑαι πάρος οὐκ ἐὸν ἐλπίξουσιν, 
ἠὲ καταϑγήσπειν τε καὶ ἐξόλλυσϑαι ἁπάντη. 
οἱ δ᾽, εὖτ᾽ ἢ πατὰ φωτῶν μισγένγ᾽ ἐς φάρς ἔλϑῃ, 

ἢ πατὰ ϑηρῶν ἀγροτέρων γένος, ἢ πατὰ ϑάμνων, 
ἠὲ nar οἰωνῶν, τότε μὲν τὸ λέγουδι γενέσθαι" 

115 εὖτε δ᾽ ἀποπριϑῶσι, τὸ δ᾽ αὖ δυσδαίμονα πότμον 

| ἦν γε νόμῳ παλέουσι" νόμῳ δ᾽ ἐπίφημν sai αὐτός. 


. απ πων ἢ , “πο —pü 


γνοὺς ὅτι πάντων εἰσὶν ánóppoia 0368. ἐγένοντο. 
ι t ' 
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J; 


οὐκ ἂν ἀνὴρ τοιαῦτα σοφὸς φρεσὶ μητίσαιτο, 

ὧς, ὄφρα μέν τε βιῶσι" τὸ δὴ βίοτον ςαλέουσι" 
τόφρα μὲν οἷἦν εἶσι, καί σφι πάρα δεινὰ καὶ ἐσθλὰ, 
πρὶν δὲ πάγεν τε- βροτοὶ καὶ ὡς λύϑεν, οὐδὲν ἄρ᾽ εἰσί. 
deriv ἀνάγκης τρῆμα, ϑεῶν»ν ψήφιδμα παλαιὸν, 
ἀΐδιον, πλατέεσσι πατεδφρηγισμένον ὅρποιε. 

én τοῦ μὴ ὄντος τὶ ἀμήξανον ἐστὶ γενέσϑαι, 
καὶ τὸ ὃν ἐξόλλυσθαι ἀνήνυστον καὶ ἄπρηπτον. 
αἰεὶ γὰρ στήσονται ὅπη δε τις αἰὲν épsióg. 
ἄρτια μὲν γὰρ πάντα ἑαυτῶν αὐτὰ μέρεσσιν, 
ἠλέκτωρ τε χϑών τε ai οὐρανὸς ἠδὲ 3áAacca, 
ὅσσα φιν ἐν ϑνητφῖσιν ἀποπλαχϑέντα πέφύπεν. 


150 ὡς δ᾽ αὕτως ὅσα πρᾶσιν ἐπαρκέα μᾶλλον ἔασιν, 


is 


155 


ἀλλήλοις ἔστερκται, ὁμοιωϑέντ᾽ Ἀφροδίτῃ, — 
"Ex9n πλεῖστον ἀπ᾽ ἀλλήλων διέχουσι, μάλιστα 
γέννῃ τε πράσει σε, καὶ εἴδεσιν ἐπμαλτοῖδι, 
πάντη συγγίνεσθαι ἀήϑεα nai μάλα λυγρὰ, 
νειπεογεννέστησιν ὅτι σφίσι πᾶν γένος ὀργᾷ. 
— ἐπεὲ Νεῖπος μὲν ἐνέρτατον intro βένϑος “ 
δίνης, ἐν δὲ μέσῃ Φιλάξης στροφάλιγγι γένηται, 
ἐν τῇ δὴ τάδε πάντα συνέρξεται ὃν μόνον εἶναι, 


οὐκ ἄφαρ, ἀλλὰ ϑέλυμνα συνίσταται ἄλλοθεν ἄλλο. 


140 γῶν δέ τὲ μισγομένων", xtir ἔθνεα μυρία 9yyràv. 


πολλὰ δ᾽ ἄμικτ᾽ ἕστηλε περαδσαμένοισιν ἐναλλὰξ, 
ὅσσ᾽ ἔτι Νέϊπος Épuna μετάρσιον. οὐ γὰρ ἀμεμφέως 
xo πᾶν ἐπ᾽ ἔσχατα ἐξέστηλεν. τέρμαγα κύκλου, 


- 
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ἀλλὰ τὰ μέν τ᾽ -ἐνέμιμνε μερέων, χὰ δέ τ᾽ ἐξεβεβήπει. 
145 ὅδδον δ᾽ αἰὲν ὑπεκπροϑέει, τόσον αἰὲν. ἐπήει 
( ἡ ᾽᾿πίφρων Φιλότης ἀμεμφέως ἀμβρότῳ ὁρμῇ. ^ 
αἶφα δὲ ϑνήτ᾽ ἐφύοντο, rà πρὶν μάϑον ἀϑάνατ᾽ εἶναι,. 
δωρά χε τὰ πρὶν ἄπρητα, διαλλάξαντα πελεύϑους. 
τῶν δέ τε μιδγομένων, rtr ἔϑνεα μυῤία ϑνητῶν, 


150 παντόίαις ἰδέῆσιν ἀρηρότα, ϑαῦμα ἰδέσϑαι. ^ y 


[πο [sd m 
* 
t 


ἀλλ᾽ ὅτε δὴ μέγα Neinos ἐνὶ μελέεσσιν ἐϑρέφϑη, 
εἰς τιμάς τ᾿ ἀνόρουσε τελειομένοιο xpóvoro, . ἜΣ 
ὅς σφιν ἀμοιβαῖος πλατέος κἀρ᾽ ἐλήλατο ὅρπου. 


a—uo 8 o ται 


xepis πᾶν τὸ βαρὺ, χωρίς τε τὸ ποῦφον ἔϑηλε, 
155 ἔνϑ᾽ οὔτ᾽ ἠελίοιο δεδίττεται ἀγλαὸν εἶδος, 
οὐδὲ μὲν οὐδ᾽ αἴης λάσιον γένος, οὐδὲ ϑάλασσα. 


nd — u———— 
. 1 


ὡς γλυλὺ μὲν γλυλὺ μάρπτε, πιπρὸν δ᾽ ἐπὶ πιμρὸν ὄρουδε, 
E) δ᾽ ἐπ’ ὀξὺ ἔβη, ϑερμὸν δ᾽ ἐποχεύετο ϑερμῷ. -. 


ἐλ μὲν γὰρ Goo. ἐτίϑει νεκρὰ, εἴδε᾽ ἀμείβων. 


[nume — ,} jo “τὸ 


i60 τέδσδαρα τῶν πάντων ῥιδώματα πρῶτον ἄκουε, | 
πῦρ, καὶ ὕδωρ, καὶ γαῖαν, δ᾽ αἰϑέρος ἄπλετον ὕψος", 
&n γὰρ τῶν, ὅσα 7' ἦν, ὅσα τ᾽ ἔσσεται, ὅσσα τ᾽ ἔασσιν. 
εἴδεα τῶν ϑνητῶν παντοῖα διὰ χρόνον ὄντα. 


δὶς γὰρ καὶ τρὶς δεῖ, ὃ τι δὴ καλόν ἐστιν, ἐνίσπειν. 
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εἴδ᾽ ἄγ᾽ ἐγώ τοι νῦν λέξω πρῶϑ᾽ ἥλιον͵ ἀρχὴν, 


amm m— Ded amm un — nap — 
4 ^ 


ἐξ ὧν’ δὴ ἐγένοντο τὰ νῦν ἐσορώμενα πάντα, 
γαῖά τε, καὶ πόμτος πολυκύμων, ἢδ᾽ ὑγρὸς ἀὴρ, ' 
Τιτὰν, ἠδ᾽ αἰϑὴρ, σφίγγων περὶ κύκλον ἅπαντα. 
ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἀλισϑεὶς μέγαν οὐρανὸν ἀμφιπολεύει. 
τοῦτα de ' “παρ 
ἀνταυγέει τὸν Ὄλυμπον ἀταρβήτοισι *xposóxois. 


΄ 
ΟΣ ΟΣ [. naund [need 


ἥλιος ὀξυμελὴς, ἠδὲ Adiva δελήνη. 
ἡ περὶ γῆν ὡς ἅρματος iyvos ἐλίσδσεται ἄπραν. 


-——À 4 ἅπαν quem» 


zvAAortpis περὶ γαῖαν ἑλίσσεται ἀλλότριον φῶς: 
2 m m m ; 
ἀπεσκεύασε δέ οἱ αὐγὰς 
lsr' ἐπ᾿ αἷαν παϑύπερϑεν, ἀπεσπνίφωδε δὲ γαίης 
σόσδσον, ὅσον μήνης γλαυκώπιδος ἔπλετο εὖρος. 
ὡς αὐγὴ τύφψασα σεληναίης πύπλον εὐρύν. 


p L onnncmmd I rruUPE 
4 


αὔξει δὲ x90» μὲν σφέτερον γένος, αἰϑέρα δ᾽ αἰϑήρ. 
αἰϑὴρ μαπρῇσι κἀτὰ y9óva δύετο ῥίξαις. . 

εἴπερ ἀτείρονα γῆς τὲ βάϑη, καὶ δαφψιλὸς αἰϑὴρ, 

ὡς διὰ πολλῶν δὴ βροτέων βηϑέντα μωταίως 
énn£xvrat: στομάτων, ὀλίγον τοῦ παντὸς ἰδόντω»γ. 
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οὐδέ τι τοῦ παντὸς πενεὸν πέλει, οὐδὲ περισσόν. 


t 
[] Au— —— io! [m d 


οὕτω yàp συνέλυρσε ϑέων γσότε, πολλάπι δ᾽ ἄλλως. 


4 
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L 


νυχτὸς ἐρημαΐης ἀγλαώπιδος — 


τπασοαρ αν ὦ -— Quam 
ι 


vónra' δὲ γαῖα τίϑησιν, ὑφισταμένη φαέεσδι. 


QAÀs ἐκάγη ῥιπῇσιν ἐωσμένος ἠελίοιο. 
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εἰ δέ τε ταῦτα ἀριϑμῶ — 


. 0*3 δσυνέκυρδεν ἅπαντα. 
SN 


* . 


, 
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xai παϑόδον μὲν ἁραιότατα ξυνέκυρδε πεσόντα. 
στυγέει δύστλητον Ἀνάγπην. 


ὧν δ᾽ δτ᾽ ὁπὸς γάλα λευκὸν ἐγόμφωσεν nai ἔδησε. 


M 
domam — /, NDA 


σαρπῶν ἀλλογνώτι περιστέλλουδσα yirüvt. 
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: 395 νῦν δ᾽ ἄγ᾽ ὅπως ἀνδρῶν τε πολυκλαύτων τε γυναικῶ! 
ἐννυχίους ὅρπηλας ἀνήγαγε πρινόμενον πῦρ, 
τῶνδε πλύ᾽.. οὐ γὰρ μῦϑος áxósnoxos οὐδ᾽ ἀδαήμων 
οὐλοφυεῖς μὲν πρῶτα τύποι χϑονὸς ἐξανέτελλον, 
ἀμφοτέρων ὕδατός τε καὶ οὔδεος αἷσαν ἔχοντες. 

200 Τοὺς μὲν πῦρ ἀνέκεμπε, ϑέλον πρὸς ὅμοιον ἱπέσϑαι, 

᾿ οὔτε τί πω μελέων ἐρατὸν δέμας ἐμφαίνοντας, 
οὔτ᾽ ivoxij» , οὔτ᾽ αὖ ἐπιχώριον ἀνδράσι γῆρυν. 
ἡ δὲ χϑὼν τούτοισιν ἴση συνέκυρδε μάλιστα, 
Ἡφαίστῳ τ᾽ ὄμβρῳ τε καὶ αἰϑέρι παμφανόωντι, 

205. Κύκριδος ὁρμιδσϑεῖσα τελείοις ἐν λιμένεσσιν, 
εἴτ᾽ ὀλίγον μεῖδόν γ᾽, εἶτε πλέον ἐστὶν ἔλᾳδσοην. 
in τῶν αἷμά τε γέντο καὶ ἄλλα δὲ εἴδεα σαρλός. 

ἡ δὲ εϑὼν ἐπίηρος ἐν εὐστέρνοις τοάνοισι, 
σῶν δύο τῶν ὀκτὼ μορίων Aágs Νήστιδος αἴγλης, 

210 φέσσαρα δ᾽ Ἡφαίδτοιο" τὰ δ᾽ ὀστέα λευπὰ γένοντο. 

. && ἄρϑροιν δὲ δυοῖν παρπὸς συμπήγνυται αἰεί. 
γυμνωθέντα τὰ yvía μεμόρφωται, δίχα τ᾽ ὥμων, 
ὄσσε δὲ οἴω ἐπλάσθηδσαν νόσφι μετώπων. 
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πολλὰ μὲν ἀμφιπρόσωπα καὶ ἀμφίδστερνα φύεσϑαι, 


215 βουγενῆ, ἀνδρόπρωρα, τὰ δ᾽ ἔμπαλιν ἐξανατέλλειν 
ἀνδροφιῆ βούπρανα" μεμιγμένα τῇ μὲν ὑπ᾽ ἀνδρῶν, 
σῇ δὲ γυναιποφυῇῆ δπιεροῖς ἠσπημένα γυίοις. 
Κύπριδος dy πκαλάμῃς πλάσιος Τοιῆςδε τυτόντα. 

ἢ πολλῶν μὲν λόρδαι ávaóxsvss ἐβλάστησαν. 

220 τοῦτον μὲν βροτέων μελέων ἀριδείκετον ὄγκον. 
ἄλλοτε μὲν Φιλότητι συνεργόμεν᾽ εἰς ἕν ἅπαντα 
γυῖα, σὰ δῶμα λέλογχε βίου ϑαλέϑοντος ἐν ἀκμῇ" 
ἄλλοτε δ᾽ αὖτε καπῇσι διατμηϑέντ᾽ Ἐρίδεὰσι, 
πλάξεται ἄνδιγ᾽ ὅπαστα περὶ ῥηγμῖνι βίοιο. 

225 ὡσαύτως ϑάμνοισι καὶ ἰχϑῦσιν ὑδρομελάϑροις, 
ϑηρσί τ᾽ ὀρειμελέεδσιν, ἰδὲ πτεροβάμοδι πύμβαις. 


ἔν δηρσὶ δὲ λέοντες ὀρειλελέες" ταμδιεῦναι 
γίνονται, δάφναι δ᾽ ἐνὶ δένδρεσιν ἠὐπόμοισιν. 


nm— — nam 
͵ 


36' ἦσαν πτίλα πάντα καὶ ἀνθρώποισι προδηνῆ,. 


230 φῇρές τ᾽ οἰωνοί τε, φιλοφροσύνῃ τε δεδήει. 


΄ 
pcne s—"  —n À 


Tajrà τρίγες, hai φύλλα, nai οἰωνῶν πτερὰ πυλρὰ, 
aai λεπίδες γίγνονται ἐπὶ στιβαροῖσι μέλεσσιν. 

αὐτὰρ ἐγίνοιθ 
ὀξυβελεῖς χαῖται νώτοις ἐκιπεφρίπλασι. 


/ 
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255 φῦλον ἄμουσον ἄγουσα πολυσπερέων σιαμασηνῶν. 
σέρματα ϑηρείων μελέων μυκτῆρσιν ἐρευνῶν. 
χοῦτο μὲν ἐν κόγλαισι ϑαλχασσονόμοις, βαρυνώτοις,. 
yai μὴν ληρύκων τε λιϑοῤῥίνων χελύων τε, 
ἔνϑ᾽ ὄφει x9óva χρωτὸς ὑπέρτατα ναιετάουσαν. 

8ήο ἡ δὲ φλὸξ ἱλάειρα μενυνϑαδίης τύχε γαίης. 

" γὰρ ϑερμοτέρῳ γὸ κατ᾽ ἄῤῥενα ἔπλετο γαίης" 
καὶ μέλανες διὰ σοῦτὸ, παὶ ἀνδρωδέστεροι ἄνδρες, 
διαὶ λὰχνήεντες μᾶλλον --- , 
ἀλλὰ διέσπασται μελέων φύσις. ἡ μὲν τἀνδρὸς, 

| 245 ἐγπέγυται ϑερμοῖσι᾽ τὰ δ᾽ ἐπτελέϑουδσι gyuvaines 

L ψύχεος ἀντιάσαντα — 

) | 


- 


Σ΄ —— ΟΣ ὔ wumedtb 
σῷ δέ τι καὶ πάϑος εἴτε διὰ πέψεως ἀμμίδσγων. 
μηνὸς ἐν ὀγδοάτου δεκάτῃ πύον ἔπλετο λευπόν. 


ὧδε δ᾽ ἀναπνεῖ πάντα καὶ ἐκπνεῖ' πᾶσι λίφαιμοι 





250 δαρκῶν σύριγγες πύματον πατὰ σῶμα τέτανται, 
Aui σφιν ἐπὶ στομίοις πυλινοῖς τέτρηνται ἄχοξι"" 
ῥινῶν, ἔσχατα τέρϑρα διαμπερές" ὥστε φόνον μὲν 
πεύϑειν, αἰϑέῤι δ᾽ εὐπορίαν διόδοιδι τετμῆδϑαι. 
ἔνϑεν ἔπειϑ᾽, ὁπόταν μὲν ἐπαΐξῃ τέρεν aua, 


"ass αἰϑὴρ καφλάξων καταβήσεται οἴδματι μάργωῳ. 


N 





- 
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' 
εὖτε δ᾽ ἀναϑρώσπει, πάλιν ἐνιπνεῖ, ὥσπερ ὅταν παῖς 


'κλεψύδραις παίδουδα διευπετέος Σαλποῖο, 
εὖτε μὲν αὐλοῦ πορϑμὸν ἐπ᾽ εὐειδεῖ χερὶ ϑεῖδα, 
' gis ὕδατος βάπτησι τέρεν δέμας ἀργυφέοιο, 

26ο οὐδέ γ᾽ ἐς ἄγγος ἔτ᾽ ὄμβρος ἐσέρχεται, ἀλλά μιν εἴργει 
ἀέρος ὄγκος ἔσωϑι πεσὼν ἐπὶ σρήματὰ πυξνὰ, 
εἰσόπ᾽ ἀποστεγάδῃ xvm*óy ῥόον" αὐτὰρ ἔπειτα, 
πνεύμάτος ἐλλείποντον, ἐσέρρεται αἴσιμον ὕδωρ" 
ὧς δ᾽ αὕτως, ὅϑ᾽ ὕδωρ μὲν ἔχῃ κατὰ βένϑεα χαλκοῦ, 

265 πορϑμοῦ Σωσϑέντος βροτέῳ xpoi, ἠδὲ πόροιο, 
αἰϑὴρ δ᾽ ἐπτὸς ἔσω λελιημένος ὄμβρον ἐρύπει 
ἀμφὶ πύλας ἰσϑμοῖο δυσηχέο», ἄκρα πρατύνων, 
᾿εἰσόπε χειρὶ μεϑῇ, τότε δ᾽ αὖ πάλιν, ἔμπαλιν ἢ πρὶν, 
πνεύματος ἐμπίπτοντος, ὑπελϑεῖ αἴσιμον ὕδωρ" 

270 ὡς δ᾽ αὕτως τέρεν αἷμα πλαδασσόμενον διὰ γυίων, 
ὁππότε μὲν παλίνορδον ἐπαΐξειε μυλόνδε, ᾿ 
ϑάτερον εὐθὺς ῥεῦμα κατέρχεται οἴδματι ϑῦον. 
εὖγε δ᾽ ἀναϑρώσπει, πάλιν ἐκκνεῖ ἶσον ὀπίσσω. 
ὧς δ᾽ ὅτε τὶς πρόοδον νοέων ὡπλίσσατο λύχνον, 

275 γειμερίην διὰ vónra πυρὸς σέλας αἰϑομένοιο,. 
ἅψας παντοίων ἀνέμων λαμπτῆρα dpovpyo)s, , 
οἵ τ᾽ ἀνέμων μὲν πνεῦμα διαδκιδνᾶσιν ἀέντων" 
φῶς δ᾽ ἔξῳ διαϑρῶσπον, ὅσον ταναώτερον ἦεν, 
λάμπεσπεν πατὰ βηλὸν ἀτειρέσιν ἀλτίνεσσι»" 

580 ὡς δὲ τό τ᾽ ἐν μήνιγξιν ἐεργμένον cybyjov πῦρ, 
λεκτῆσιν ὀθόνῃσιν ἐτεύατο κύκλοπα πούρην, " 
ai δ᾽ ὕδατος μὲν βένϑος ἀπέστεγον ἀμφινάοντος, 
πῦρ δ᾽ ἔξω διαϑρῶσπον, ὅδον ταναώτερον ἦεν. 


/ 
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Vl 

,}9 Φυσώ τε Φϑιμένη τε, καὶ Εὐναίη καὶ Ἔγερσις, 

' ^ Kawó τ᾽ ἀστεμφής τε πολυστέφανός τε Μεγιστὼ, 
καὶ Φορίη Z οφίη σε, παὶ Ὀμφαίη — 


σὸν ἀτερκέα χῶρον 


ἦνϑα φόνος τε κότος τε nai ἄλλων ἔϑνεὰα κηρῶν. 
20 Ἄτης ἂν λειμῶνα πατὰ σκότον ἠλάσπουσιν. 


οὔτε ϑεῶν τις Ἀόδμον ἐποίησ᾽, οὔτε Tis ἀνδρῶν, 
ἀλλ᾽ ἦν αἰεί. --- | 
ἀλλ᾽ ὅγε πάντοθεν ἶσος ἔφυ "αὶ πάμπαν ἀπείρων 
σφαῖρος, κυκλοτερὴς, κώνῃ περιηγέϊ γαίων. 

απο —— —nA * 
25 ἄλφιτον ὕδατι πολλήδας — 
φέσσαρα τῶν πάντων ῥιδώματα πρῶτον ἄπουε"" 

. Ζέὺς ἀργὴς, Ἥρη τε φερέσβιος, ἠδ᾽ ἈΑϊδωνεὺς, . 
Nijoris 9' ἢ δαλρύοις τέγγει προύνωμα βρότειον. 
τῶν δὲ συνερχομένων ἐξ ἔσχατον ἵστατο Νεῖπος. 

go Ninos τ᾽ οὐλόμενον δίχα τῶν ἀτάχαντον ἁπάντη, 
5nai Φιλίη μετὰ τοῖσιν, ἴση μῆπός τε πλάτος τε. 

ποῤυφὰς ἑτέρας ἑγέραιδι προδάπτων 

' μύϑων, μήτε λόγων ἀτραπὸν μίαν — ᾿ 
δίπλ᾽ ἐρέω. 'rork μὲν γὰρ ἕν ηὐξήϑη μόνον εἶναι 

85 ἐκ πλεόνων, τοτὲ 0 αὖ διέφυ πλέον" ἐξ ἐγὸς εἶναι" 


ΝΥ ΕἸΣ ΝΥ. UY 
- 


*oa 


M ,EMPEDOCLIS CARMINA 5515. 
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δοιὴ δὲ ϑνητῶν pévesis, δοιὴ δ᾽ ἀπόλειψι». 


ήο 


45 


χὴν μὲν γὰρ πάντων σύνοδος τίκτει τ᾽ ὀλέπει σε" 

ἡ δὲ, πάλιν διαφυομένων, ϑρυφϑεῖδα ἀπέπτη. 

δαὶ ταῦτ᾽ ἀλχάσδοντα διαμπερὲς οὐδᾳμᾶ λήγει, 
ἄλλοτε μὲν Φιλότητι δυνεργόμεν᾽ εἰς ἕν ἅπαντα, | 
ἄλλοτε δ᾽ ad δίχ᾽ ᾿ ἕκαστα φορεύμενα Νείπεος ἔχϑει. 


ἢ δὲ πάλιν διαφύντος ἑνὸς πλέον᾽ ἐκτελέϑουσι, 


τῇ μὲν γίγνονταί τε παὶ οὔ σφισιν ἔμπεδος αἰών" 


ἢ δὲ διαλλάσδοντα διαμπερὲς οὐδαμᾶ λήγει, - 
ταύτῃ δ᾽ αἰὲν ἔασσιν ἀλίνητα πατὰ πύπλον. 


ἀλλ᾽ ἄγε, μύϑων AÀXUS1* μέϑη γάρ τοι φρένας αὔξει" 


. 6s ydp παὶ πρὶν ἔειπα πιφαύσπων, πείρατα μύϑων 


50 


ς Y “ο 
δίπλ᾽ ἐρέω. τοτὲ μὲν γὰρ ἕν ηὐδήϑη μόνον sivat 


ἐπ πλεόνων, τοτὲ δ᾽ αὖ διέφυ πλέον᾽ ἐξ ἑνὸς εἶναι. 
πῦρ: καὶ ὕδωρ καὶ. γαῖα καὶ jépos ἄπλετον ὑφο», 
Neinós τ᾽ οὐλόμενον Axa γῶν, ἀτάλαντον ἁπάντη,. 
διαὶ Φιλότης ἐν τοῖσιν, i09 plinós τε πλάτος τε" 
σὴν σὺ νόῳ δέρκευ, μηδ᾽ ὄμμασιν ἧσο τεϑηπὼς, 
ἥτις παὶ ϑνητοῖδι νομίξεται ἔμφυτος ἄρϑροις, -- 

τῇ TE φίλα φρὸνέουδ᾽ ἰδ᾽ ὁμοίϊα ἔργα τελοῦσι, 
Γηϑοδύνην παλέοντες ἐπώνυμον, ἠδ᾽ Πφροδίτην. 


Ti» οὔτις μεϑ᾽ ἅπασιν ἑλισσομένην δεδάηκε 


ϑνητὸς ἀνήρ. G6) δ᾽ ἄκουε λόγων στόλον οὐκ ἀπατηλόν" 


ταῦτα γὰρ ἶσα τε πάντα καὶ ἥλιπα γένναν ἔασσι, 
τιμῆς δ᾽ ἄλλης ἄλλο μέδει, πάρὰ δ᾽ ἦϑο. ἑκάστῳ, 
ἔν δὲ μέρει πρατέουσι περιπλομένοιο τρόνοιο, 

διαὶ πρὸς τοῖς ἄρα οὔτέ τι γίνεται οὐδ᾽ ἀπολήγει. 

εἴ τε γὰρ ἐφθείροντο διαμπερὲς, οὐκέτ᾽ ἂν ἦσαν" 
τοῦτο δ᾽ ἐκαυξήσειε τὸ x&y τί πε, hai πόϑεν ἐλϑὸν, 


65 πῇ δὲ n& καὶ ἀπόλοιτο; ἐπεὶ τῶνδ᾽ οὐδὲν ἔρημον, 


x 


* 
* 
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. ἀλλ᾽ αὔτ᾽ ἐστὶν ταῦτα, δι᾽ ἀλλήλων δὲ ϑέοντα 
γίνεται ἄλλοτε ἄλλα διηνελὲς, αἰὲν ὁμοῖα. 
ἀλλ᾽ ἄγε γῶν δ᾽ ὀάρων προτέρων éri μάρτυρα δέρπευ, 
εἴ τε καὶ ἐν προτέροισι λιπόξωγον ἔπλετο μορφῇ, 

7o ἠέλιον μὲν λαμπρὸν ὁρᾶν καὶ ϑερμὸν ἁπάντη, 
ἄμβροτα δ᾽ 066a ἐδεῖτο nail ἀρψέτι ósósrar αὐγῇ, 
ὄμβρον &' ἐν πᾶσι δνοφόεντά τε ῥιγαλέον τε, 

'&n δ᾽ αἴης προρέουδι ϑέλυμνά TE αὶ στερεά γε" 

"dy δὲ Κότω διάμορφα καὶ ἄνδιχα πάντα πέλονται, 

γ5 σὺν δ᾽ ἔβη ἐν Φιλότητι παὶ ἀλλήλοιδι ποϑεῖται. 


ἐκ τούτων ydp πάντ᾽ ἦν, 006a τέ ἐστι καὶ ἔσται, 
- γαρ 7) 





δένδρα τε βεβλάστηκε, nai ἀνέρες ἠδὲ yuvainss, 
'Süpés τ᾽ οἰωνοί σε, παὶ ὑδατοθρέμμονες iy9Us, 
καί τε ϑεοὶ δολιμαίωνες τιμῆσι φέριστοι. 
80 αὐτὰ γάρ ἐστιν ταῦτα, δι᾽ ἀλλήλων δὲ ϑέοντα 
γίνεται ἀλλοιωτά" rà γὰρ διάπτυξις ἀμείβει. 
E TES ὁπόταν ψραφέες ἀναϑήματα xoiuniAAcdity 
. ἀνέρες, ἀμφὶ τέξνης ὑπὸ μήτινος εὖ δεδαῶτες, 
ot τ᾽ ἐπεὶ οὖν μάρψωσι πολύχροα φάρμακα gepsiv, 
85 ἁρμονίῃ μάξάν ΤῈ τὰ μὲν πλέω, ἄλλα δ᾽ ἐλάσσω, 
ἐκ τῶν εἴδεα πᾶσ᾽ ἐναλίγκια πορσυνέουϑι, 
δένδρεα τε Ἀτίδον τε καὶ ἀνέρας ἠδὲ γυναῖπας, 
Sijpás τ᾽ οἰωνούς τε nai $6aro9péuuovas ἰχϑῦς, 
σιαΐ τε ϑεοὺς δολιχαίωνας Τιμῆσι φερίστου" 
4 90 οὕτω μή σ᾽ ἀπάτα φρένα, ὡς νύ πὲν ἄλλοϑεν εἶναι 
ϑνητῶν, ὅσδα γε δῆλα γεγάασιν ἄσπετα, πηγὴν, . 


ἀλλὰ Tops : TaUT is9: 9500 πάρα, μῦϑον ἀκούσα-. 
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,Ταύτῃ αἰὲν ἔασσιν ἀκίνητα κατὰ πύκλον. 


EMPEDOCLIS CARMINA 


ὃν δὲ μέρει Ἀρατέουδι περιπλομένοιο πύπλοιο, 

^ai φϑίνει εἰς ἄλληλα, nai αὔξεται ἐν μέρει αἴδης. 
αὐτὰ γὰρ ἔστι γε ταῦτα, δι ἀλλήλων δὲ ϑέοντα 
γίνοντ᾽ ἄνϑρωκοί τε καὶ ἄλλων ἔϑνεα ϑηρῶν, 
ἄλλοτε μὲν Φιλότητι συνερλόμεν"- εἰς ἕνα πόδσμον, 
ἄλλοτε 0 αὖ óig' ἕκαστα φορεύμενα Neíntos ἔϑει, 
εἰσόκεν ἂν συμφύντα τὸ πᾶν ὑπένερϑε γένηται. ͵ 
οὕτως ἧ μὲν ἕν dn πλεόνων μεμάϑηκε φύεσϑαι, 
j δὲ πάλιν διαφύντος ἑνὸς» πλέον᾽ «ἐπμτελέϑουσιε" 
τῇ μὲν γίγνονταί T& hai οὔ σφισιν ἔμπεδος αἰών. 
ἢ δὲ σάδ᾽ ἀλλάσσοντα διαμπερὲα οὐδαμᾶ λήγει, 


τ 
cuum» L. amm [ d 


105 ἄλλο δέ τοι ἐρέω" φύσις οὐδενός ἐστιν ἁπάντων 


ϑνητῶν, οὐδέ τις οὐλομένου ϑανάτοιο ταλευτὴ, 
ἀλλὰ μόνον uí&is τὲ διάλλαξίς τε μιγέντων 
ἐστὶ, φύσις δὲ βροτοῖς ὀνομάδεται ἀνθρώποισιν. 


νήπιοι (οὐ γάρ σφιν δολιρόφρονες εἰσὶ μέριμναι), 


110 oi δὴ γίνεσθαι πάρος οὐκ ἐὸν ἐλπκίξουσιν, 


ἠὲ καταϑγήσπειν τε hai ἐξόλλυσϑαι ἁπάντη. 

; . ἃ 
οἱ δ᾽, εὖτ᾽ ἢ κατὰ φωτῶν μισγέντ᾽ ἐς φάος ἔλϑῃ, 
ἢ πατὰ ϑηρῶν ἀγροτέρων γένος, ἢ narà ϑάμνων, 


ἠὲ κατ᾽ οἰωνῶν, τότε μὲν τὸ λέγουσι γενέσθαι" 


115 εὖτε δ' ἀποκριϑῶσι, τὸ δ' αὖ δυσδαίμονα πότμον 


, , , , * .“ κ δ » 
ἐν γε νόμῳ λαλέουσι" νόμῳ δ᾽ ἐπίφημν nai αὐτός. 
'. . , 


—Ü . — —— 
* 


γνοὺς ὅτι πάντων siciy dxóppoi ὅσσ᾽ ἐγένοντο. 
. 4 
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οὐκ ἂν ἀνὴρ τοιαῦτα δοφὸς φρεσὶ μητίσαιτο, 
ὡς, ὄφρα μέν τε βιῶσι" τὸ δὴ βίοτον καλέουσι" 

120 TO9pa μὲν οἷν εἶσι, καί σφι πάρα δεινὰ καὶ ἐσϑλὰ, 
πρὶν δὲ πάγεν r£ βροτοὶ καὶ ὡς λύϑεν, οὐδὲν ἄρ᾽ sici. 
ἔστιν ἀνάγκην τρῆμα, ϑεῶν φήφιδμα παλαιὸν, 

τ ἄζδιον, κλατέεσσι κατεσφρηγισμένον ὅρποιε. 
ἐκ τοῦ μὴ ὄντος τὶ ἀμήλανον ἐστὶ γενέσϑαι, 

125 καὶ τὸ ὃν ἐξόλλυσθαι ἀνήνυστον καὶ ἄπρηκπτον. 
αἰεὶ γὰρ στήδονται ὅπη δε τις αἰὲν ἐρείΐδη. 
ἄρτια μὲν ψὰρ πάντα ἑαυτῶν αὐτὰ μέρεσσιν, 
ἠλέκτωρῤ σε χϑών τε ai οὐρανὸς ἠδὲ ϑάλασσα, 
ὅσσα φιν ἐν ϑνητοῖσιν ἀποπλαχϑέντα πέφύπεν. 

τὅο ὡς δ᾽ αὕτως ὅσα πρᾶσιν ἐπαρκέα μᾶλλον ξασσιν, 
ἀλλήλοις ἔστερπται, ὁμοιωϑέντ᾽ Ἀφροδίτῃ, 

 "Ex9n πλεῖστον ἀπ᾿ ἀλλήλων διέξουσι, μάλιστα 
γέννῃ τε πράσει τε, καὶ εἴδεσιν ἐκμαπκτοῖδι, 
, πάντη συγγίνεσθαι ἀήϑεα nai μάλα λυγρὰ, 

155 νειπεογεννέστῃδιν ὅτι σφίσι πᾶν γένος ὀργᾷ. 

— ἐπεὶ Νεῖπος μὲν ἐνέρτατον ἵπετο βένϑος - . 


δίνης, ἐν δὲ μέσῃ Φιλάτης στροφάλιγγι γένηται, 





ἐν τῇ δὴ τάδε πάντα συνέρχεται ὃν μόνον εἶναι, 

οὐκ ἄφαρ, ἀλλὰ ϑέλυμνα συνίσταται ἄλλοθεν ἄλλο. 
14o τῶν δέ τε μισγομένων᾽, xtir ἔθνεα μυρία ϑνητῶν. 

πολλὰ δ᾽ ἄμικτ᾽ ἕστηλε περασσαμένοισιν ἐναλλὰξ, 
ὅσσ᾽ ἔτι Νέϊκος ἔρυκε μετάρδιον. οὐ γὰρ ἀμεμφέως 
xo πᾶν ἐπ᾽ ἔσλατα ἐξέστηπεν τέρματα κύκλου, 


- 


FI * 
- 
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ἀλλὰ rà μέν 7 ἐνέμιμνε μερέων, τὰ δέ τ᾽ ἐξεβεβήπει. 
145 ὅσσον δ᾽ αἰὲν ὑπεκπροϑέει, τόσον αἰὲν. ἐπήει 
, ἢ ᾿πίφρων Φιλότης ἀμεμφέως ἀμβρότῳ ὁρμῇ. ^ 
αἶψα δὲ ϑνήτ᾽ ἐφύοντο, rà πρὶν μάϑον ἀϑάνατ᾽ εἶναι,. 
δωρά ve τὰ πρὶν ἄπρητα, διαλλάξαντα πελεύϑους. 
σῶν δέ τε μιδγομένων, εἴτ᾽ ἔϑνεα μυῤία ϑνητῶν, 
150 παντόΐαιν ἐδέῃσιν ἀρηρότα, ϑαῦμα ἰδέσθαι. ^ 5 


-———— 0 í— 888 Φ ῸΘὀὀῸςααδιδ» 


? 
ἄλλ᾽ ὅτε δὴ μέγα Neinos ἐνὶ μελέεσσιν &£3péo91, 
εἰς τιμάς τ᾽ ἀνόρουδε τελειομένοιο xpóyoio, ἮΝ 
ὅς σφιν ἀμοιβαῖος πλατέος κάρ᾽ ἐλήλατο ὅρπου. 


-—— ΘθὃἘ[ΠΠΕξΕ5858ὃιὃι θα. ὁ ὁ ἑΔ ΛῈΣ Θ παν 


Σωρὶς πᾶν τὸ βαρὺ, χωρίς τε τὸ κοῦφον ἔϑηλε, 

155 ἔνϑ᾽ οὔτ᾽ ἠελίοιο δεδίττεται ἀγλαὸν εἶδος, 
- οὐδὲ μὲν οὐδ᾽ αἴης λάσιον γένος, οὐδὲ 9áAassa. 
ὡς γλυλὺ μὲν γλυκὺ μάρπτε, πιλρὸν δ᾽ ἐπὶ πικρὸν ὄρουδσε, 
ὀξὺ 9 ἐπ᾽ ὀξὺ ἔβη, ϑερμὸν δ᾽ ἐποχεύετο ϑερμῷ. - 


» e 
ἐλ μὲν γὰρ Go. ἐτίϑει νεκρὰ, εἴδε᾽ ἀμείβων. 
ΓΟ —— ἢ , — 
160 τέσσαρα τῶν πάντων ῥιξώματα πρῶτον ἄπουε, 
πῦρ, καὶ ὕδωρ, καὶ γαῖαν, ló' αἰϑέρος ἄπλετον ὕψος" 
&n yàp τῶν, ὅσα τ᾽ ἦν, ὅσα τ᾽ ἔσσεται, ὅδσα τ᾽ ἔασσιν. 
εἴδεα τῶν ϑνητῶν παντοῖα διὰ χρόνον ὄντα. 
δὶς γὰρ καὶ τρὶς δεῖ, ὃ τι δὴ παλόν ἐστιν, ἐνίσπειν. 


Y n— — ] D mma 
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165 εἴδ᾽ ἄγ᾽ ἐγώ τοι νῦν λέξω πρῶϑ᾽ ἥλιον͵ ἀρχὴν, 


-— —— inp —— a-— —— Ln d —— 
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ἐξ ὧν’ δὴ ἐγένοντο τὰ νῦν ἐσορώμενα πάντα, 
γαϊά τε, καὶ πόντος πολυκύμων, δ᾽ ὑγρὸς ἀὴρ, 
(0. διτὰν, ἠδ᾽ αἰϑὴρ, σφίγγων περὶ κύκλον ἅπαντα. 


ἄλλ᾽ ὃ μὲν ἀλισϑεὶς μέγαν οὐρανὸν ἀμφιπολεύει. 


1 "—— - emssundo ' πα... 
i70 ἀνταυγέει τὸν Ὄλυμπον ἀταρβήτοισι προδσὧποις. 


ἥλιος ὀξυμελὴς, ἠδὲ Adiva δελήνη. 
j περὶ γῆν ὡς ἅρματος ἴχνος ἐλίσσεται ἄπραν. 


-——— 4 [mend — 


πυπλοτερὲα περὶ γαῖαν ἑλίσσεται ἀλλότριον φῶς. 
j . -— — «αὐτο τὰ , ,. 
ἀπεσπεύαδε δέ οἱ αὐγὰς 
3 τ , , jJ , 
175 Ésr' ἐπ᾽ aiay παϑύπερϑεν, ἀπεσπνίφωδε δὲ γαίης 
σόσσον, ὅσον μήνης γλαυκώπιδος ἔπλετο εὖρος. 


qanm [onn —M ἢ, 
! 


ὥς αὐγὴ τύψασα δεληναίης πύπλον εὐρύν. — '. 


—On Lomenanmd I! ᾿ Lenses 
. 


αὔξει δὲ x90» μὲν σφέτερον γένος, ai$épa δ' ai95p. 
αἰϑὴρ μακρῇσι κατὰ χϑόνα δύετο ῥίξαις. . 
/ , 
190. εἴπερ ἀπείρονα γῆς τὲ (Sá91, nai δαψιλὸς αἰϑὴρ, 
ὡς διὰ πολλῶν δὴ' βροτέων βηϑέντα ματαίως 
ἐπκέγυται στομάτων, ὀλίψον τοῦ παντὸς ἰδόντων. 


φόμασπαοον. [ onmes [. onsummad 
à 
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οὐδέ τι τοῦ παντὸς πενεὸν πέλει, οὐδὲ περισσόν. 
οὕτω γὰρ συνέκυρδε ϑέων τότε, πολλάπι δ᾽ ἄλλως. 


΄ 


τ ΝΠ ΜΡ ΗΕ ϑ ΑΕ mb 


LU 


yunTO$ épypaigs ἀγλαώπιδος — 
νύπτα! δὲ γαῖα τίϑησιν, ὑφισταμένη φαέεσδι. 
QAs ἐπάγη ῥιπῇσιν ἐωσμένος ἠελίοιο. 


a — . ————— — 


πολλὰ δ᾽ ἔνερϑ᾽ ὕδεος πυρὰ naísrai — — , 


! 


εἰ δέ τε ταῦτα ἀριϑμῶ — 
. i ὅπη συνέπυρσεν ἅπαντα. 
L — ED D — 
καὶ παϑάδον μὲν ἁραιότατα ξυνέπυρσε πεσόντα. 
στυγέει ἰϑύσελητον. Ἀνάγπην. 
ὧν δ᾽ ὅτ᾽ ὁπὸς γάλα λευκὸν ἐγόμφωσεν nai ἔδησε. 


hj 
dae A —— 4 ppm 


σαρκῶν ἀλλογνώτι περιστέλλουσα xiTÓYVI. 


.** 
m 
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: 395 νῦν δ᾽ &y' ὅπως ἀνδρῶν τε πολυκλαύτων τε yvvaiKG! 
ἐννυγίους ὅρκηλας ἀνήγαγε πρινόμενον πῦρ, 
σῶὥνδε κλύ᾽. οὐ γὰρ μῦϑος ἀπόσποπος οὐδ᾽ ἀδαήμων 
οὐλοφυεῖς μὲν πρῶτα τύποι χϑονὸς ἐξανέτελλον, 
ἀμφοτέρων ὕδατός TE Aai οὔδεος αἷσαν Éxovrss. 
200 ζοὺς μὲν πῦρ ἀνέκεμπε, ϑέλον πρὸς ὅμοιον ἱπέσϑαι, 
᾿ οὔτε τί πω μελέων ἐρατὸν δέμας ἐμφαίνοντας, 
οὔτ᾽ ἐνοπὴν, οὔτ᾽ αὖ ἐπιξώριον ἀνδράσι γῆρυν. 
ἡ δὲ χϑὼν τούτοισιν ἴση συνέκυρδε μάλιστα, 
Ἡφαίστῳ τ᾽ ὄμβρῳ τε καὶ αἰϑέρι παμφανόωντι, 
205. Κύπριδος ὁρμισϑεῖδα τελείοις ἐν λιμένεσσιν, — 
εἴτ᾽ ὀλίγον μεῖδόν γ᾽, εἴτε πλέον ἐστὶν ἔλᾳσδην. 
ἐπ τῶν αἷμά τε γέντο καὶ ἄλλα δὲ εἴδεα δαρδλός. 
ἡ δὲ x9ov ἐπίηρος ἐν εὐστέρνοις χτοάνοισδι, 
φῶν δύο τῶν ὀκτὼ μορίων Aága Νήστιδος αἴγλης, 
210 τέσσαρα 5' Ἡφαίδτοιο" τὰ δ᾽ ὀστέα λευκὰ γένοντο. 


— p cun— 


* é& ἄρϑροιν δὲ δυοῖν napxós συμπήγνυται αἰεί. 
γυμνωθέντα τὰ γυῖα μεμόρφωται, δίγα τ᾽ ὥμων, 
ὅσσε δὲ οἴω ἐπλάσϑησαν νόσφι μετώπων. 


* 
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xoAAd μὲν ἀμφιπρόσωπα nai ἀμφίστερνα φύεσϑαι, 
215 βουγενῆ, ἀνδρόπρωρα, rà δ᾽ ἔμπαλιν ἐξανατέλλειν 
ἀνδροφιῆ βούπρανα᾽ μεμιγμένα τῇ μὲν. ὑπ᾽ ἀνδρῶν, 
77 δὲ γυναιποφυῆ σδπιεροῖς ἠσπημένα γυίοις. 

— — o κα 


KKósxpibos ἐν καλάμῃς πλάσιος Τοιῆςδε TuxÓvTa. 


ἈΝ 
γι ΠῚ mmmano δ — 


T 


ἢ πολλῶν μὲν Δλόρδαι áyaóxeves ἐβλάστησαν. 

220 τοῦτον μὲν βροτέων μελέων ἀριδείκεγτον ὄγπον. 
ἄλλοτε μὲν Φιλότητι συνεργόμεν᾽ sis £v ἅπαντα 
guia, rd σῶμα λέλογχε βίου ϑαλέϑοντος ἐν ἀκμῇ" 
ἄλλοτε δ᾽ αὖτε καπῇσι διατμηϑέντ᾽ Ἐρίδεὰσι, 
πλάδεταε ἄνδιχ᾽ ἕκαστα περὶ ῥηγμῖνι βίοιο. 

225 ὡσαύτως ϑάμνοιδι καὶ ἰγϑῦσιν ὑδρομελάϑροις, 
ϑηρσί τ᾽ ὀρειμελέεσσιν, ἰδὲ πτεροβάμοσι πύμβαις. 


Ml od — — 


ἐν ϑηρσὶ δὲ λέοντες ὀρειλεγέες" Σαμδιεῦναι 
γίνονται, δάφναι δ᾽ ἐνὶ δένδρεσιν ἠὐπόμοισιν. 


CnEPMERAKSRNMO 8s ἁᾶ. m 


204 
. 36' ἦσαν aríXa πάντα καὶ ἀνθρώποισι προσηνῆ,. 
230 φῇρές τ᾽ οἰωνοί τε, φιλοφροσύνῃ, τε δεδήει. 


nal το -——— - 


φαὐτὰ Trpirss, καὶ φύλλα, καὶ οἰωνῶν πτερὰ xvnpd, . 


καὶ λεπίδες γίγνονται ἐπὶ στιβαροῖσι μέλεσσιν. 
αὐτὰρ ἐγίνοιθ 
ὀξυβελεῖς χαῖται νώτοις ἐπιπεφρίπασι. 


Γ πὰ cX-——^ ww—A 
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255 φῦλον ἄμουσον ἄγουδα πολυσπερέων παμασηνῶν. 
φέρμαγα ϑηρείων μελέων μυκτῆρσιν ἐρευνῶν. 
φσοῦτο μὲν ἐν πόγραισι ϑανασσονόμοις, βαρυνώτοις, 
yai μὴν πηρύκων τε λιϑοῤῥίνων χελύων TÉ, 

Ey9' o*$ei x9óva xpwrós ὑπέρτατα ναιετάουσαν. 

, 860 ἡ δὲ φλὸξ ἱλάειρα μενυνϑαδίης róxs γαίης. 
ἐν γὰρ ϑερμοτέρῳ τὸ κατ᾽ ἄῤῥενα ἔπλετο yaiys* 
Aai μέλανες διὰ τοῦτό, καὶ ἀνδρωδέστεροι ἄνδρες, 
hai λαχνήεντεν μᾶλλον — ΝΣ 
ἀλλὰ διέσπασται μελέων φύσις. ἡ μὲν τἀνδρὸς, 

| 245 ἐγκέχυται ϑερμοῖσιε᾽ τὰ δ᾽ ἐμτελέϑουδι γυναῖκες: 


Y 


, ψύχεος ἀντιάδαντα — 
) | 


! [or m — untadyitb 


σῷ δέ τι καὶ πάϑος εἴτε διὰ πέφεως ἀμμίσγων. 


^ — durae - ——— 


μηνὸς ἐν óyboárov δεκάτῃ πύον ἔπλετο! λευκόν. 


ὧδε δ᾽ ἀναπνεῖ πάντα καὶ ἐκπνεῖ" πᾶσι λίφαιμοι 
250 σαρκῶν σύριγγες πύματον κατὰ σῶμα τέτανται, 
- διαὶ σφιν ἐπὶ στομίοις πυκνοῖς τέτρηνται ἄχοξι. 
ῥινῶν, ἔσχατα τέρϑρα διαμπερές" ὥστε φόνον μὲν 
; — asó9em, αἰϑέρι δ᾽ εὐπορίαν διόδοισι τετμῆδϑαι. 
: &y9&y Er &i9', ὁπόταν μὲν ἐπαΐξῃ τέρεν αἷμα, 
485 αἰϑὴρ παφλάδων παταβήδεται οἴδματι μάργω. 


^ 
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εὖτε 5 ἀναϑρώσπει, πάλιν ἐκπνεῖ, ὥσπερ ὅταν παῖς 
᾿Ζελεψύδραις παίδουδα διευπετέος Σαλμκοῖο, 

εὖτε μὲν αὐλοῦ πορϑμὸν ἐπ᾽ εὐειδεῖ χερὶ 9&isa,- 

εἰς ὕδατος βάπτῃδι τέρεν δέμας dpyug£oro, | 

260 . οὐδέ γ᾽ ἐς ἄγγος ἔτ᾽ ὄμβρος ἐσέρχεται, ἀλλά μιν εἴργει | 
ἀέρος ὄγκος ἔσωϑι πεδὼν ἐπὶ τρήματά πυκνὰ, 
εἰσόπ᾽ ἀποστεγάδῃ πυλινὸν ῥόον" αὐτὰρ ἔπειτα, 
πνεύματος ἐλλείποντος, ἐσέρρεται αἴσιμον ὕδωρ" 
ὧς δ᾽ αὕτως, ὅϑ᾽ ὕδωρ μὲν ἔχῃ κατὰ βένϑεα χαλποῦ, 

265 πορϑμοῦ χωσϑέντος βροτέῳ :ροὶ, ἠδὲ πόροιο, 
αἰϑὴρ δ' ἐπτὸς ἔσω λελιημένος ὄμβρον épónst 
ἀμφὶ πύλας ἰσϑμοῖο óveyzéos , ἄκρα πρατῴύνων, 

᾿εἰσόπε χειρὶ μεϑῇ. τότε δ᾽ αὖ πάλιν, ἔμπαλιν ἢ πρὶν, 
πνεύματος ἐμπίπτοντος, ὑπελϑεῖ αἴσιμον ὕδωρ" 

470 ds δ᾽ αὕτων τέρεν αἷμα κλαδασσόμενον διὰ γυίων, 
ὁππότε μὲν παλίνορδον ἐπαΐξειε μυλόνδε, ᾿ 
ϑάτερον εὐθὺς ῥεῦμα πατέρχεται οἴδματι ϑῦον. 
εὖγε δ᾽ ἀναϑρώδπει, πάλιν ἐκπνεῖ ἶσον ὀπίσσω. 
ὡς δ᾽ ὅτε τὶς πρόοδον νοέων ὡπλίσσατο λύχνον, 

276 γειμερίην διὰ νύπτα πυρὸς σέλας αἰϑομένοιο, 
ἅψας παντοίων ἀνέμων λαμπτῆρα duovpyo)s, ᾿ 
οἵ τ᾽ ἀνέμων μὲν πνεῦμα διαδλιδνᾶσιν ἀέντων" 
φῶς δ᾽ ἔξῳ διαϑρῶσηον, ὅσον ταναώτερον ἦεν, 
λάμπεσκεν κατὰ βηλὸν ἀτειρέδιν ἀκτίνεσσιν" 

290 ὡς δὲ τό r' ἐν μήνιγξιν ἐεργμένον ὠγύγιμον πῦρ, 
λεπτῇσιν ὀϑόνησιν ἐτξεύατο πύπλοπα πούρην, .. 
ai δ᾽ ὕδατος μὲν βένθος ἀπέστεγον dugiváovros,: 
πῦρ δ᾽ ἔξω διαϑρῶσπον, ὅσον ταγαώτερον ἥεν. 
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; | μία γίνεται ἀμφοτέρων δ. 
286 πῶς παὶ δένδρεα pnanpà καὶ εἰνάλιοι παμασῆνεν. 
οὕτω δ᾽ ὠοτολεῖ μαλρὰ δένδρεα πρῶτον ἐλαίας. 


ϑἄλλει δένδρεα ἐμπεδόφυλλα. καὶ ἐμπεδόκαρπα 
j παρπῶν ἀφϑονίησι sar' ἠέρα πάντ᾽ ἐνιαυτόν. 
᾿ οὕνεπεν ὀφίγονοί " sibus καὶ ὑπέρφλοια μῆλα. 
290 οἶνος ἀπὸ φλοιοῦ πέλεται saxi ἐν ξύλῳ ὅδωρ. 
οἴνῳ μᾶλλον ὅδωρ ἐγαρίϑμιον, αὐτὰρ, ἐλαίῳ 


ἣ οὐκ ἐϑέλει — 


* 
cammuque. inagbanen —— . 


βύσσῳ δὲ yXAavaf) τὸ npónov καταμίσγεται dy9os. 


γεννήσασα φύσις μετάγει τὸ ξηρὸν ἐς ὑγρόν. 


PHYSICORVM LIBER TERTIVS 


295 οὔτε γὰρ ἀνδρομέῃ κεφαλῇ narà yvía πέπκαδσται, 
οὐ μὲν ἀπαὶ νώτων γε δύο κλάδοι ἀϊσσουάιν, 
οὐ πόδες, οὐ Sod γοῦν᾽, οὐ μήδεα λαχνήενγα.. 
ἀλλὰ φρὴν ἱερὴ καὶ ἀϑέσφατος ἔπλετο μοῦνον, 
φροντίσι πόσμον ἅπαντα καταΐσσουδα. ϑοῇσι- 
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ὄλβιος, ὃς ϑείων πραπίδων ἐκτήσατο πλοῦτον" 

δειλὸς δ᾽, ᾧ σκοτόεσσα ϑεῶν πέρι δόξα μέμηλεν. 

“οὐκ ἐστὶν πελάσασϑ᾽, οὐδ᾽ ὀφϑαλμοῖσιν ἐφικτὸν 
ἡμετέροις, ἢ χερσὶ λαβεῖν" ἧπέρ τε μεγίστη 

πειϑοῦς ἀνϑρώκοισιν ἁμαξιτὸν εἷς φρένα πίπτει, d 


οὐδέ σις ἦν κείνοισιν Apns ϑεὸς, οὐδὲ Ἀυδοιμὸς, 

οὐδὲ Ζεὺς βασιλεὺς, οὐδὲ Kpóyos, οὐδὲ Ποσειδῶν, 
ἀλλὰ Κύπρις βαδίλεια. — ) 

T)» oi γ᾽ εὐδεβέεσσιν ἀγάλμασιν ἵλάσποντο, 

γραπτοῖς τε δώοισι, μύροισί τε δαιδαλεόδμοις, - 
σμύρνης τ᾽ ἀπρήτου ϑυσίαις, λιβάνου τε ϑυώδους 
δουϑῶν τε σπονδὰς μελιτῶν ῥιπτοῦντες ἐς οὖδας. 


raópay δ᾽ ἀπρήτοιδι φόνοις οὐ δεύετο βωμὸς, 


» 9 


. ἀλλὰ μῦσος τοῦτ ἔσπεν ἐν ἀνθρώποισι μέγιστον, 


515 


ϑυμὸν áxopjaicayras ἐέδμεναι ἠέα γυῖα. 


“" 
[ on. παι ——— Human 


αἵματος ἐν πελάγεσσι τεϑραμμένη ἀντιϑροῶ»ζοσ, 


σῇ TE νόημα μάλιστα κυλλίσκεται ἀγνϑρώποιδιν. 
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αἷμα γὰρ ἀνϑρώποις περικάρζιόν ἐστι νόημα. - 
γαίΐίη μὲν γὰρ γαῖαν ὀπώπαμεν, ὕδατι δ᾽ ὕδωρ, 

αἰϑέρὲ δ᾽ αἰϑέρα δῖον, ἀτὰρ πυρὶ πῦρ ἀΐδηλον, 

στοργῇ δὲ Zropyi», Ninos δέ τε ψείκεϊ λυγρῷ. 
πρὸς παρεὸν γὰρ μῆτις ἀέξεται ἀνθρώποισι. 


, l 





ι 


,. ^al τὸ φρονεῖν ἀλλοῖα παρίστατο. — 


4 


828 EMPEDOCLIS CARMINA 


ὅσφόν γ᾽ ἀλλοίαιρ μετέην, τόσον ἂρ σφίσιν aisi 


- 


—-00000 8 —M o uavegpeo 


δστεινωποὲ μὲν γὰρ πκαλάμαι κατὰ γυϊὰ πέχυνται, 


595 πολλὰ δὲ δείν᾽ ἔπεσον, τά r& ἀμβλύνουσι μερίμνας. 


παῦρον δὲ ξδωῆς ἀβίου μέρος ἀϑρήσαντες 
ὠκύμοροι, παπνοῖο δίκην ἀρϑέντες ἀπέκταν, 
αὐτὸ μόνον πεισϑέντες, ὅτῳ προδέπυρσεν ἕπαστος, 


πάντοσ᾽ ἐλαυνόμενοι. τὸ δὲ οὖλον ἐπεύχεται εὑρεῖν 


350 αὕτως. οὐδ᾽ éxibepnrà τάδ᾽ ἀνδράσιν, οὔτ᾽ ἐπαπουστὰ, 


οὔτε νόῳ περιληπτά. σὺ οὖν, ἐπεὶ ὧδ᾽ ἐλιάσϑης, 
πεύδεαι, οὐ πλεῖόν γε βροτείη μῆτις ὄρωρε. 

ὦ φίλοι, οἷδα μὲν οὖν, ὅτ᾽ ἀληϑείη πάρα μύϑοις, 

oüs ἐγὼ ἐδερέω" μάλα δ᾽ ἀργαλέη γε τέτυμταε, 


555 ἀνδράσι nai δύσδηλος ἐπὶ φρένα, πίστιος ὁρμή. 


. ἀλλὰ καλοῖς μὲν κάρτα πέλει πρατέουσιν ἀπιστεῖν" 


ὡς δὲ παρ᾽ ἡμετέρης πέλεται πιστώματα Μούσης, 


, γνῶϑι διατγμηϑέντος ἐνὶ σπλάγζνοιδι λόγοιο. 


/ 
ἀλλὰ 9soi, τῶν μὲν μανίην ἀποτρέψατε γλώσσης, 


δήο ἐπ δ᾽ ὁσίων στομάτων AaSapyv oysr&óSarE πηγήν. 


δλιαΐ δε, πολυμνήστη λευκώλενε παρϑένε IMoUsa, 


ἄντομαι, ὧν ϑέμις ἐστὶν ἐφημερίοισιν, ἀπούειν. 


᾿ πέμπε πάρ᾽ εὐδεβίης ἐλάουσ᾽ εὐήνιον ἅρμα" 


μηδέ σέ γ᾽ εὐδόξοιο βιήσεται ἄνϑεα τιμῆς 


545 πρὸς ϑνατῶν, ἀνελέσϑαι ἐφ᾽ à 9᾽ ócín πλέον εἰπεῖν. 


ϑάρσει, καὶ τότε δὴ σοφίης ἐπ᾽ ἄπροισι ϑοάσειε. 


ἀλλὰ γὰρ ἄϑρει πᾶς παλάμῃ, xij δῆλον ἕπαστον, 
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μήτέ τιν᾽ ὄψιν Exo» πίστει πλέον, ἢ κατ᾽ ἀκουήν" 
3j ἀκοὴν ἐρίδουπον, ὑπὲῤ τρανῴώμασα γλώσσης" 
550 μήτέ τι τῶν ἄλλων ὁπκόσῃ πόρος ἐστὶ νοῆσαι. 
quio» πίστιν ἔρυκε, νόει 9' ἦ δῆλον Énasroy. 


à κόκοι, ὦ δειλὸν ϑνητῶν γένος, ὧ δυδσάνολβον, 
eio» d& ἐρίδων ἔκ τε σήοναγῶν ἐγένεσϑε. 
ψέκυες, ποπκρίων ἐμβλητότεροι — 


cnet malim PT— 
, 


$55 é& olys τιμῆς τε hal ὅσσου μήπεος ὄλβου, 


, em— inmate Ded 
- * 


^ 


αἰϑέριον μὲν γάρ σφε μένος πόντονδε διώδει, 

πόντος δ᾽ ἐς χϑονὸς οὖδας ἀπέπτυσε, γαῖα δ᾽ és αὐγὰν 
ἠελίου ἀκάμαντος, ὃ δ᾽ αἰϑέρος ἔμβαλε δίναιο" 

ἄλλος δ᾽ d& ἄλλου δέχεται, στυγέουσι δὲ κάντες. 


560 mE 4 Tj) ἰότητι fÓxys κεφρόνηκεν ἅπαντα, 
xávra yàp ἴδϑι φρόνησιν Ixsw nai νώματος αἶσάν. 
ἤδη γάρ ποτ᾽ ἐγὼ γενόμην ποῦρός rs nópy rt, 
ϑάμνόε γ᾽ οἰωνό: τε, καὶ εἶν ἁλὶ &AXoxos ἰλϑύε. ᾿ 





' 
- 
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RELIQVIAE ΤΩΝ KA40A4PMAN 


ὦ φίλοι, oi μέγα ἄστυ κατὰ ξανϑοῦ Ἀπράγαντος 
965 ναΐετ᾽ ἀν᾽ ἄκρα πόλιος, ἀγαϑῶν μελεδήμονες ἔργων, 
ξείνων αἰδοῖοι λιμένες, πακόγητος ἄπειροι, ᾿ 
χαίρετ᾽. ἐγὼ δ᾽ ὑμῖν ϑεὸς ἄμβροτος, οὐκ ἔτι ϑνητὸν, 
πωλεῦμαι μετὰ πᾶσι τετιμένος, ὥσπερ ἔοιδλε, 
σαινίαις τε περίστεπκτος, στέφεσίν τε ϑαλείης. 


e» 


370 τοῖσιν ἄμ εὖτ᾽ ἂν ἵκωμαι ἐς ἄστεα τηλεϑόωντα, 


ἀνδράσιν ἠδὲ γυναιξὶ σεβίξομαι. οἱ δ᾽ ἅμ᾽ ἕπονται 
| μυρίοι, ἐξερέοντες ὅπη πρὸς πέρδος árapxós* 
oi μὲν μανγοδυγέων πεχρημέροι, αἱ δ᾽ ἐπὶ νούσων 
παντοίων ἐπύϑοντο κλύειν εὐήκεα βάξιν. 
- ' / 
375 ἀλλὰ τί roisÓ ἐπίκειμ᾽ G6si μέγα τρῆμά τι πράσσων, 
᾿εἶ ϑνητῶν περίειμι πολυφϑορέων ἀνθρώπων; 


On— ' [md ond 


οἴμοι, ὅτ᾽ οὐ πρόσϑέν με διώλεσε νηλεὲς ἥμαρ, 


3, * 


πρὶν σγέτλι᾽ ἔργα βορᾶς περὶ χείλεσι μητίδασϑαι. 
"n . ἃ . ᾿ . - 


υασυθενυα Γι απο ον 
E 
« 
*, 


οὐ πέλεται τοῖς μὲν δίκαιον τόδε, rois δ' ἀϑέμιστον" 
580 ἀλλὰ τὸ μὲν πάντων νόμιμον, διά τ᾽ εὐρυμέδοντος — 
αἰϑέρος ἠνεκέως τέταται; διά τ᾽ ἀπλέτου. αὐγῆ-. 


dvsnmtagt Lnd l ipe» 








EMPEDOCLIS CARMINA . 581 


.' oU καύδεσϑε φόνοιο δυδηζέος; οὐκ ἐδσορᾶτε. ΄ ) 
ἀλλήλους δάπτοντεν ἀπκηδεΐῃσι γόοιο; E 
"μορφὴν δ᾽ ἀλλάξαντα παζὴρ φίλον υἱὸν deipas — ^ 

585 σφάξει ἐπευχόμενος, μέγα νήπιος" oi δὲ πορεῦνται 
λισσόμενον ϑύοντεν, ὁ δ᾽ ἀνήπουστος ὁκοκλέω», 
σφάξας, ἐν μεγάρσιδσι κακὴν ἀλεγύνατο δαῖτα, 
ὧς δ᾽ αὕτως πατέρ᾽ υἱὸς ἑλὼν. καὶ μητέρα xaibts, 


ϑυμὸν ἀποῤῥαίσαντα φίλας κατὰ Sápxas ἔδουσι. 


΄ 


590 ἴσόν τοι κυάμους τρώγειν," κεφαλάν τὰ τοκήων. . 
e— € ' nnd S ——n " 


δειλοὶ, πάνδειλοι, πυάμω» ἄπο χεῖρας £gso96. l 


qumanpin —' uum 


xp) τῆς δάφνης τῶνιφύλλων ἄπο πάμπαν ἔγεσϑαι. 


[d Li nitum anteendüun. 


ι '“νηδστεῦσαι παπκότητος. 


το 
—À Lnd [onm nd 
3 - 
. * ^ 


τοιγάρ σοι χαλεπῇσιν ἀλύοντες πακότησιν,ἦ 
595 οὔποτε δειλαίων ἀχέων λωφήδετε ϑυμόν. 
ἣν δ᾽ ιἀπολεῖψας σῶμα ἐς αἰϑέρ᾽ ἐλεύϑερον ἔλϑης, 


ἔσσεαι ἀϑάνατος ϑεὸς, ἄμβροτος, oUA ἔτι 9ygrós.. 


H — σαι S Δ . 
φάρμαπᾳ δ᾽ ὅσσα γεγᾶσι, κπαπῶν nai γήραος ἄλπαρ, - . 
4oo πεύδῃ" ἐπεὶ μούνῳ Got ἐγὼ Ἀρανέω τάδε πάντα. ᾿ 
παύσεις δ᾽ ἀκαμάτων ἀνέμων μένος, οἵ τ᾽ ἐπὶ γαῖαν . ι 
ὀρνύμενοι πνοιαῖσι καταφϑινύϑουσιν ἄρουραν. 


διαὶ πάλιν, ἦν κ᾽ ἐϑέλησϑα, παλίντιτα πνεύματ᾽ ἐπάξει". ΞΟ 


Led x 
. 
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996sis δ᾽ ἐξ ὄμβροιο πελαινοῦ καίριον aUxauóy 
ἀνθρώποις, ϑήδεις δὲ nai ἐξ aUrnoio ϑερεΐου 

fo5 ῥεύματα δενδρεόϑρεκτα,. τά τ᾽ ἐν ϑέρει áruízovra. 
ἄξεις δ᾽ ἐξ Αἴδαο καταφϑιμένου μένος ἀνδρός. 


[ md αν παπαῖ 
ἫΝ . 
- 


eis δὲ τέλος μάντειε σε, Aui ὑμνοπόλοι, Adi ἰητροὶ, 
παὶ κρόμοι ἀνθρώποισιν éxig9oviois: πέλονται" : 
Év9sy ἀναβλαστοῦσι 9t0i. τιμῇσι φέριστοι. 

410 ἀϑανάτοις ἄλλοισιν ὑμέστιοι, ἔν τε τραπέξαις 
εὕὔγιες ἀνδρείων ἀχέων, ἀκόπληροι, ἀτειρεῖς. - 
πρηνάων ἅπο πέντ᾽ ἀνιμῶντα ártipéi χαλλῷ. 


^ 


EMPEDOCLIS EPIGRAMMATA 





I. 
“ἄπρον ἰητρὸν ἌἌκρων;, Ἄκραγαντῖνον , πατρὸς ἄλρῤου, 
πρύκτει κρημνὸς ἄπρος πατρίδος ἀπροτάτης. 
II. ς 
415 Παυδαφίην, ἰητρὸν ἐπώνυμον, Ἀγλίτου υἱὸν, 
φῶτ᾽ Ἁσπληπιάδην, πατρὶς ἔϑαψε Γέλα, 
ἃς πολλοὺς μογεροῖσι μαραινομένους παμάτοιδε 
φῶτας ἀπέστρεψεν Περσεφόνῃς ἀδύτων. 


νὸν 





. "| 
. ΄ N ) 
| EMPEDOCLIS CARMYNA , 555 | 
| LAVS FPYTHAGORARKE | | 
ἥν δέ riw ἐν κείνοισιν ἀνὴρ, περιώσια εἰδὼν, 
420 ὃς δὴ μήκιστον πραπίδων ἐκτήσατο κλοῦτον, 
παντοίων τε μάλιστα δοφῶν ἐπιήρανος ἔργων. . 


'Oxxóft ydp πάδηδιν opé&airo xparíbscorn 
ῥεῖά γε τῶν ὄντων πάντων λεύδεσκεν ἕκαστα, 


Aai r& δέλ᾽ ἀγϑρώπων nai τ᾽ εἴκοσιν αἰώνεσσι. 


NIVSIVRANDVM 


- 


425 o) μὰ τὸν ἁμετέρα γενεᾷ παραδόντα τετραλτὺν, 


xayd» ἀενάου φύσιος ῥιϑώματ᾽ ἔγουσαν. 





4 


554 APPENDIX 


Hi fere versus vel vere vel verisimiliter sunt Empedoclei. 
Recensendi iar essent, quos an vere Empedocles scripserit 
dubium esse potest. Sed afferendi antea sunt versus qui- 
dam ita corrupti, vt sine bonorum codicum *wuxilio vix 
possint restitui nitori pristino. — Extant illi apud^ Simpli- 

cium 1), qui, μᾶλλον δὲ, inquit, βιάξεται (inp. Aristote- 
— les), οἰόμενος τὸν Aócnov τοῦτον ὑπὸ μόνου τοῦ νείκους 
narà Ἐμκεδοπλέα yíves9ar ἴσως δὲ nai εἰ ὑπερισχύει 
ἐν τούτῳ τὸ νεῖπος, ὥσπερ ἐν τῷ σφαίρῳ ἡ φιλία. ἀλλ᾽ 
ἄμφω bx ἀμφοὶν λέγει γίνεσθαι. καὶ ἴδως οὐδὲν πωλύει 
προϑέδσϑαι τινὰ ψῶν τοῦ Ἐμκεδομλέουν ῥημάτων, τοῦτο 
sapsuoaiyoyra * 


rín δ᾽ ἐγὼ ὑποστρέψας ἔρχομαι πρὸς ὁδὸν 
αἰνέων τὸν πρὶν πατειλημμένον, προσάπτων μύϑῳ 


p$3ov. 


Et nonnullis interiectis 2):' ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν ὀφϑαλ- 
μῶν, τῶν σωματικῶν τούτων λέγω, προστίϑησιν, ἐξ ὧν 
ὀφθαλμοὺς διέγραψεν λαμπροτάτους bv Ἀφροδίτην. xai 
μετ᾽ δλίγον περὶ τοὺς gqiAiAoUs ἥλους τῆς Ἀφροδίτης “) 
σπουδάξδων (Empedocles), xai 7Ó αἴτιον λέγων, διατί οἱ 
μὲν μεϑ' ἡμέραν, οἱ δὲ νυκτὸς βέλτιον ὁρῶσι, φησὶν ἂν 
φαΐς ἀρχαῖ» τῆς Ἀφροδίτης, ὅτ᾽ ἐν πρώτοις ἐφύοντο. ὅτι 


1) δὰ “τίφριοι. de coelo $, fol. χ28. b. 
2) ibid. fol, 129. a. 
*) Buttmannus loco paulo post laudando p. 58. vult ἴλ- 
. Aovus. Sed cf, compages Veneris ap. Lucret. 4, 3109. et 3203. 
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δὲ περὶ τῶν ἐν τούτῳ τῷ πόσμῳ φησὶν, ἄκουσον τῶν 
στίλων τούτων" | | 
εἰ δέ τί σοι περὶ τούτων ἱμερτὸς ἐμκίπληδσι πίστις, ,᾿ | 
πῶς ὕδατος, yaígs, ἀελίου τε μεμιγμένων, 
εἴδεά T ἐγένοντο, ypepará τε ϑνητῶν τοιαῦτα, 
ὅσα νῦν φαίνεται ἁρμοσϑέντα Ἀφροδίτη. e 
καὶ μετ᾽ ολίγα, 22 
às δὲ yaigy Κύπρις ἐξείης ἐδίνησεν ἐν διερῷ, 
ἡ δ᾽ ἐμφυσήσας ὀλίγῳ πυρὶ, δῶλεν ἐπικρατέειν. 


b 


καὶ αὖϑις, 
φούτων δὲ μυίτα, ἐντὸς μὲν πυκνὰ, ἔκτοσϑεν δ᾽ dpaid. 


διέγραψεν, ἐν ταῖς ápyais τῆς Ἀφροδίτης ὑγρότητα τοι» 
᾿ αὐτὴν λαλόντα. Ex his omnibus Buttmannus in Commen- 
tarr, societ. philol, Lips. Vol. IV. p. 57 — 4o. effinxit haec: 


φὴν δέ γ᾽ ὑποστρέψας. éxavépyopar εἰς ὁδὸν alvo, 


σὸν πρὶν κάλλειπτον μῦϑον μύϑὼ προτιάπτων." 


Et: 


^ &E ὧν ὀφϑαλμοὺς διέγραψεν 0i Ἀφροδίτη 
λαμπροτάτους. 4 
Ét: ΝΣ . ᾿ ἮΝ 
ὅτ᾽ ἐν πρώτοις ἐφύοντο. 
Et: | | | 
el δέ τί σοι περὶ τῶν γλυκὺς Tpepós ἐστι πεπύσϑαι, 
πῶς Ubagos, γαίης τε, Aal ἠελίου μιχϑέντων, 
. δἴδεᾳ τ᾽ ἐξεγένοντο, τοσαῦτά τε γρώματα ϑνητῶν, . 
ὅσσα τε νῦν ἐφάνη ἁρμοσϑέντ᾽ εἶν Ἀφροδίτῃ" - 
Pt: ' | ' 
- ὡς yaígyy Κύπρις ἑξείης διερῷ δίνῃησεν" ΄ 
ἡ ὃ 


ἐμφυδήσασ᾽ ὀλίγῳ πυρὶ, δῶπεν ἐπιδχεῖν. 


4 


Ld 


Ἐς: 


͵ 
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μεῖστα δὲ γῶν, ἐντὸς μὲν wónv', ἔκτοσθε 8' dpa1d. 


φόσην ὑγρότητα λαλόντα, 


φ 
Dubiae vero originis, praeter multos alios, sunt isti; 


σὸν δδτοι ϑνητοὶ μὲν Ἔρωτα £&aXoUS: ποτηνὸν, 
᾿άϑάνατοι δὲ Πτέρωτα, διὰ πτερόφοιτον ἀνάγκην. 


quos Christianus Henricus Postel 5) putat Empedocleos esse. 
Nam apud Platonerk 4) afferuntur omisso auctoris nomine. 
At Hesiodi, potius esse crediderim propter haec verba Pls- 
tarchi 8) &gpis. οὗ τὸ ἱμερτὸν ἧπεν ἐπὶ τὴν φύσιν ἐκ 
προνοίας, Φιλότητος ἐγγενομένης, καὶ Ἀφροδίτης, καὶ 


Ἔρωτος, ὡς Ἐμπεδοκλῆς λέγει, "αὶ Παρμενίδης, kai 
 *Heíobos. Quemadmodum enim Φιλότης est Empedoclis, 
. τὰ ἀφροδίτη maxime ad Parmenidem pertinere videtur, at- 


que adeo Ἔρως ad Hesiodum, quanquam, qui huius car. 


minum fragmenta 'collegerunt, jullam neque versunni illo- 


rum, neque loci Plutarchei mentionem fecisse reperiuntur. 
$imiles versus leguntur apud eundem Platonem 6), vbi 
Ἔρως dicitur ó ποιῶν Φ 
εἰρήνην μὲν ἐν ἀνθρώποις, πελάγει δὲ γαλήνην, 
ψηνεμίαν ἀνέμων, ποίτην, ὕπνόν τ᾽ ἐνὶ πήδει. 


quos nomo, opinor, putabit ab Empedocle profectos. 
- lustris Heynius 7) versus duo alios, quos J3etges'Q) et 


ων 


L4 


' 1 
. 5) in der listgen Iuno, aus Il, £, in dentschen Verses, 


mit Anmerkungen, Hamb: 1700. 8. p. 595. 54: 


4). in Phaedro T. ΠῚ. opp. p. 252.. B. 
.5) de facie in orhe lunae T. II. opp. p. 927. A, 
6) Sympos, T. 11: opp. p. 197. C. 
9) sd Apollodor. 1, 1, 1. p. 15. 
8) ^d Lycephros, 406. 
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8 
δ 


Scholiastes Sophoclis 9) Epimenidi tribuunt, itidem Empe- 
docleos esse suspicatur : 


én τοῦ (np. Kpóvov) παλλίκομος γένετο χρυσῆ 
Ἀφροδίτη, 
Moipaí τ᾽ ἀϑάνατοι, sai 'Epiwvóss αἰολόδωροι, 


vbi vir ille doctissimus pro αἰολόδωροι legendum putat : 
&loAóósipor, h. e. quae quaquamersus lustrant. et. indagant 
scelera, vt vlciscantur. At quominus hunc locum ab Empe- 
docle profectum arbitremur, obstare vilentur verba Plu- 
barchi 10): δείδωρον αὐτὴν (np. Ἀφροδίτην) Ἐμπκεδοπλῇς, 
&U5apsap δὲ Σοφοκλῆς, ἐμμελῶς πάνυ nai πρεκόντως 
᾿ὡνόμασαν. Ῥτδοῖογολ omnino valde dubitandum existimo, 
an vnquam Empedocles tractauerit mythologicaé deorum 
genealogias ita, vt Hesiodus aliique similes poetae. — Hesy- 
chii quidem locus possit fortassis opponi, Βανμὼ, inquien- 
tis, σιϑήνη “ήμητρος. Sed statim ille adiecit verba: 6y- 
, μαίνει δὲ nai κοιλίαν, ὧν xap' Ἐμπεδοκλεῖ, ita vt appa. 
reat, Empedoclem, reliquarum Pythagoreorum more, bio 
quoque nomine mythologíco vsum esse allegorice, vt nomi- 
nibus φροδίζης, Ἡφαΐστον, Ἀπόλλωνος, dis , aliisque. 

De iis locis, qui per errorens ἃ viris doctis tributi fue- 
runt philosopho Agrigentino, dictum satis est in praefa- 
tione, Sequuntur jgitur —— 


 ANNOTATIONES 
AD VERSYS EMPEDOCLEOS. 





1 


Versum x, $0lus Diogenes Laertius 8, δι. seruauit, et 
"aec οἱ verba praemisit: ἦν δ᾽ ὁ Παυσανίας, ds φησιν 
. , 4 4 ) 07 » hen ut E 7-5 . 

AMpiarizxos καὶ Σάτυρος, ἐρώμενος αὐτοῦ ( Empedoclis), 


9) ^d Oedip. Colon. 4$. 
10) in Amatoszio €. a5. T. II. opp. p. 756. B. 
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ᾧ δὴ καὶ τὰ περὶ φύσεως προσπεφώνῃηλεν οὕτως. Cum 
igitur huic Pausaniae, de quo plura dixi $. 5. inprimis 
p. 67. inscriptum s. dedicatum fuerit carmen περὶ φύσεως, 
non dubitaui, versum istum statim in fropto ponere. — Habet 
eundem Stephanus in poesi philosophica p. 531. — Caeterum 
quid δαΐφρων h. 1. significet, dubium est, Equidem intel 
ligo sapientem, doctum; ' 

Versum 2. idem Diogenes 8, 43. habet solus, vbi, post 
quam dixit, Telaugent ex nonnullorum sententia magistrum 
Empedoclis fuisse, haec addit: Ἱππόβοτός γέ 70: φησὶ, 
, λέγειν Ἐμπεδοκλέα Τηλαυγεῖ, κλυτὲ etc. Recepi autem 
corgectionem Bentloii in opusculis p. 188. propositam, Ep- 
πεδοκλέα" Τηλαυγὲς, nÀ. neque putabam displiciturum 
hoc esse cuiquam. — Erat enim vocatino opus, quia non 
soli Pausaniae, sed etiam Telaugi, videtur carmen Empe- 
doclis inscriptum fuisse. id quod non rero fiebat. v. Athe- 
nae. 7, p. 278, E. 

. De vers. 5— 7. vid. δ. 15. ad n. 5o — 57. p. 448. sq. et infra 
" vers.122. Quodsi Empedocles haec vere ab initio carmi- 
nis posuit, putandus est his versibus voluisse breuiter sum- 
mam totius. poematis proponere, . Omnis enim, quae Em- 
pedocles tradit, eo redeumt, vt res omnes, quae'sunt in 
mundo, perpetua vicissitudine mutari ostendat, .elementis, 
e quibus quodque compositum est, mox demtis, mox ad- 
ditis. Huius igitur doctrinae exemplum attulit. daemonas 
siue animos humanos, nominatim suum jpsius animum. 

Vers. 3. ἀνάγκης τρῆμα est res necessaria, naturae s. fati 
legibus constituta, — Similiter Gorgias encom. Helen. Ρ 94 
ed. Heisk. dixit ἀνάγπής ψήφισμα. — Satis apposite, cum 
sciamus, Gorgiam fuisso Empedoclis in arte dicendi disci- 
pulum. 

Vers. 4. ἀμπλαπίη est peccatum. Inter hoo nomen et 
sequens φόνῳ deest copula, vel potius particula quaedam, 
quae significet imprimis, vel exempli causa.  Vexba φόνῳ — 
μιήνῃ spectant ad doctrinam de metempsychosi et de anima- 


’ 








Ῥ : Ἵ . j 


b 


libus non mactandis, atque adeo φίλα yviu non sifnplici: | 


ter dictum videtur pro τὸ ἑαυτοῦ σῶμα, sed ratione habjrá 
cognationis. Fieri enim posse docebat Empedocles, vt qui 
znaotet victimam aliamue bestiam, cognatus vel amicüs fae- 
xét hominis illius, cuius nunc animus vel animi particulae 
insint in illa bestia. — . ΝΞ 
Vers. 5. coniecturam-virorum doctorum, μακραίωνος 
fBioto , longaruae vitae, h. e. longae, praetuli vulgari lectioni 
μαπραίωνες, quae refertur ed δαΐμονες, vt olim legebatur, 
qui pluralis videtur a sciolo quodam  effictus esse, quia 
alias dii ipsi vocantur δολιλαίωνες (v. vers. 79.89.) et 
quia statim sequitnr oi. Sed o? et λελάλαδι, quamuis plu- 


ralis numeri, recte se habent, modo verba oi T& — fio: - 


in parenthesi ponantur, praesertim cum 715 praecedat. Et 
formulam βίου Μακραίωνος babet etiam óophocles Oedip. 


. Tyr. 522. | 


Vers. 6. μὲν recte legitur, quippe pertinens ad nomen 
δαίμων. JMánapss &unt dii et animi hominum pii ac beati, 
Ab his oportet amimos impios abesse τρὶς μυρίας ópas, 
quae verba satis difficilia nemo adhuc, quantum quidem 


meérmini, explicare constus est. — Neque enim similem. quis : 


putauerit locum Hesiodi Epy.-252^ vbi formulam zpis μύ- 
pio: Moschopulus. interpretatur p. 62. πολλάπις. πολλοὶ, 
Tzetzes p. 70. πολλοὲ, Scholiastes Locsnerianus ἀναρίϑμη» 
σοι.  Áge igitur, periculum faciamus.  Nirnirum cum vo- 
eabulo dpa mox pars anni, mox pars mensis, mox pars 


diei vel noctis significetur: yenit mihi in mentem, illud 
de mehss accipere. Magna enim in talibus est poetarum. 


licentia. Sic, vt hoc vno vtar, apud Hippocratem de 


medico c. 5$. ὥρα, et apud Hesiodum γενεὰ significat 


annum, interprete Pjutarcho de defectu oraculor. c. 11. 


sed in Epist. lerem, v. 8. decennium. Si igitur per ὥραν. 
mecum intelligis menses, triginta mensium millia efficiunt. 
summam duorum millium et quingentorum annorum, lani 
vero eadem summa, et quod excurrit, prodit e triginta. 


I - 
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ilis αἰώνεδσι ἀνθρώπων, per quos rerum omnium singu. 
las partes 'perspexisse Pyíhagoras perhibetur infra. vers. 425. 


sq. si quidem vni αἰῶνι tribueris octopinta quatuor annox, 


quot fere annos vixisso narratur Pythagoras. .Et potes id 
facere. Nam Hieronymus δὰ Ezech. 26. T. V. p. 401. G. ed: 


Tribbechon. αἰῶνα dicit septuaginta annos significare. Scili- 


cet tricies quatuor et octoginta amni complectuntur tricies 
mile et ducentos quadraginta menses, h. e. bís mille et 


, quingentos et viginti annos. Empedocles igitur numerum 


[/ 


rotundum posuisse videri. possit, vt Herodotus 2, 125. qui 
φὴν περιείλησιν dicit ex Aegyptiorum opinione σῇ wWvz) 
γίνεσθαι ἐν Tpi5 71A o1: ἔτεσι. Ex bac ratione desumserit 
ille satis apte αἰῶνος exemplum e vits illius,. cuius ipte 
placita sequebatur, et simul explicuerit, per quantum tem- * 
poris spatium abesse a diis oporteat daemonas impietatis 
aliquando reos. id quod omittendum non erat rem propo- 
sitam diligenter tractanti. Ita denique intelligi opiime pos- 
sunt, quae v..526. sqq. scripsit Empedoeles. Verum can- 
sam hanc vniuersam iudicent viri me peritiores. 
' Vers. 7.. pro Tij» rescripsi σῇ, h. e. itaque, vel sic, hoc 
modo. "Cur vero hoc praetulerim reliquis coniecturis, quas 
$. 15. ad n.57. p. 449. attuli, hano scito mihi causam fuisse, 
quod Philoponus ter habet δεῦρο, quod facile potuit a gram: 
matico quodam vt interpretamentum adscribi, vel ab ipso 
Philopono substitui, vocabulo σῇ, non item vocabulo δὴν 
aut τῶν.  Hesychius:. τῇδε" ὧδε, ἐνταῦϑα. Quod supra 
$. 15. 1.1. dixi, FZVindetum legi iussisse νῦν εἶμι, confir 
mari haec oonieetura potest verbis Plorini ennead. 4, 8. 1. 
Ἐμπεδοιλῆς εἰπὼν — αὐτὸς φυγὰς ϑεόϑεν γενόμενος 
ἥκειν. ᾿ | A - 
Versum 8. statim iunxi praecedenti, non solum quia Hie- 
rocles et Plotinus (v. $.15. p. 451. et 459.) et Philoponus ad 


. 


' Mristot. de génerat. et corrupt. 2, fol. 59. a. de anima lib. :. 


C, x. (fol 17. a.) et phys..auscultt. lib. 3. À, 10. idem 
fecerant, in quorum locorum primo vitiose vinti, in se 


* 
hes 


l 
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eundo et tertio νείκει legitur: sed etiam quia apte iungun- 
tur hi vérsus., Nam τὸ Νεῖλος putabat Empedocles poten- 
tius esse in hoc mundo, vt rjv Φιλέαν in Sphaero, [sti 
Agitur Νείκει confidebat Empedocles, h. e. sperabat, fore vt 
ipsius animus nou per Φιλίαν in chaos reuoluatur, spera- 
bat animi immortalitatem, 

Vers. 9. affertur a Porphyrio de antro Nympharum. c. 8. 


- 


qui idem docet, τόδ᾽ ἄντρον esse hunc mundum. v. δι 15. 
ad n. go. p. 455 — ὑπόστεγον, obscurum , tenebricosum. 

. Vers. 10." legitur apud solum Clementem lexandrinum 
stromm. 5, p. 432. B. atque inde in Stephani possi philos, 
p.29. Verba μπλαῦσα — πώλυσα, fl«ui et ploraui, , referen- 

da videntur ád vagitum infantis recens nati, qui quasi lu- 
goat, se in hunc mundum malorum plenum intrudi, qui 
znundus illi sit ἀσυψήϑῃς χῶρος, locus insuetus , atque adeo 
áncogvitus et iniucundus, ἀτερπὴς, vt vocatur vers. 19. 

Vers. 131 — i4. quos etiam Stephanus l.l. p.925. habet, 
seruauit Plutarchus de animi tranquillitate ο.. 16. extr. T. II. 
Opp. p. 474. B. cuius verba hos versus praecedentia et 86". 
"quentia dedi $. 11. p. 299 — go1. quo eodem loco monui, 
bic intelligi debere attributa, affectiones, affectus hominum 
inter se contrarios. E qua ratione X9ovíg erit studium ter- 
rae, np. eorum hominum, qui quasi alligati ad hanc ter- 
ram friuola modo ac terrena caducaque curant, Ἡλιόπη 
ravaód xis, studium solis contemplandi, hominunr ad altiora 
tendentium. Proprie ταφαῶπις est late videns. 

Vers. i2. 4]ῆρις aiparóssca , Rixa cruenta, caedem pa-- 
riens. “Δρμοανίη ϑεμερῶπις, Concordia amabilis. Vbi monen- 
dum est, lectionem ϑεμερῶπι- restitutam Empedocli fuisse 
Bentleii ingenio,-im opuscc. p. 516. Nam vulgo legitur 
ἱμερῶπις pro ϑεμερ. et in alio Plutarchi loco (v. ὁ. 10. ad 
n. 56. p. 235. καλεῖσθαι μέροπι pro AaAsi ϑεμερῶπιν. 
| Vers. 15. Θόωσά τε Zyvauj τε. Ita iterum. Bentleius 1. l. 
'pro “ειναίη τε. Significatur autem J"elovitas et Tarditas..- 

. Vers. i4. ΜΝημεῤγὴς videtur h. 1, Pérspicuitas potius 





-- 
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quod Petro Victorio praeeunte.etiam Petawius addidit dfchil- 
lis Tatii introductioni in 4rat phaenómena p.169. ed. Paris. 
1650. p. 96. ed. Antuerp. 1703. fol. tribuit Hesiodo, στέφε- 
Ta: δὲ, inquiens, : σὸ πᾶν αὐτὸ περὶ αὐτὸ ὁσημέραι, ^ai 
ὧραι" καϑὸ nai ὁ Ἀσπραϊῖός φησι,. : 

σφαῖρας nuAAorepat μανία σεριηγέϊ αίρων, 
σφαῖραν μὲν καλέσας τὴν σφαῖρων, ὧς καὶ Ὅμηρος ἔσπέ: 
pro» τὴν ἑσπέραω. nai AvAAorspi δὲ, διὰ σὸ doaiposr- 
δές. pawviav δὲ περιηγέα., rijs στροφῆς γὴν μονήν. Quae 
verba corrupta pu£abam sic emendanda: στρέφεται δὲ 7. x. 
αὐτὸ περὶ αὑτὸ. ὅσαε ἡμέραι aai. ὧραι (i. e. singulis die 
bus et horis): Aa90 A. 0 Ἀκῥαγαντῖνόε $9. — σφαῖρον μὲν 
5αλ. τὴν dg. ὡς A. 'Op. ἕσπερον (v. Odyss. a, 455. ibi- 
que 8chol. et Eustath. p. 1427, 39.) τὴν ἑσκέραν. — μονίαν 
δὲ etc. Pro ἀσπραϊου legendum- eese πραγαντῖνος, vidit 
iam Josephus Scaliger im motis editioni Achillis Tatii Tunti- 
nae (Florent. 1567. fol.) adscriptis p. 116. quas Scaligeri 
notas edidit Pilloisonus in "pistolis Vinariensibus ('Turici 
1782. 4) .P. 78. Idem temen . Scaliger in vltima exempli 


, Florentini pagina putet, Onomacriti potius esse illum ver. 


sum. Ego vero, ab Empedocle profectum esse vtrumque 


» versum, mihi persuasum habebam. Nam σφαῖρος Ἔμπε- 


ἧς δόλκλειος, non Παρμενίδειος, aliusue, valde celebratus inter 


veteres fuit. v. quae $. 11. ea de ro ex antiquis scriptoribus 
exposui. . Et hunc alterum versum, ἰσφαῖρος — γαίων, 
multi'veterum diserte ad Empedoclem referunt, ita vt prior 
quoque sit eiusdem existimandus. Etiam Sceliger in notis 
ad Manil astron. 1, 106. p.17. δά. Lutet. 1579. 8. p. 84. 
ed. Argent. 1655. 4. vtrumque versum sine vlla dubitatione 
"Empedocli adscribit. Verum hao causa perorata. videndum 
iam est de varia et vera versus vtriusque lectione. Stobaeut 
"quidem l 1. ita eos laudat: , 

ἀλλ᾽ ὅγε κάντοϑεν 15os καὶ πάμπαν ἀπείρων 

σφαῖρος, AyAXorspijs μιμίης περιτείϑη χαίρων. * 


' Deprauatam lianc lectionem sic cozrigendam putauit Cro- 
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tins, Vt post adiectiuum ἶσος insereret participium ἐὼν, 
quo gane opus videbatar, nisi cum: Scaligero ad Manil. 1. l 
mali» ἔφυ, quod praeferendum ob verba Simplicii, quae 
paulo inferius exbibere constitui, dedi i ipe quoque, reli- 
qua autem constitueret hoc modo: 

σφαίρης πυπλοτεροῦς μιμήματ᾽ ὑπέρτατα χαίρων, 
et haec vltima verba explicaret: quod ipsi maxime placet 
forma sphaerica. Cel, Heerenius non satis apte hanc emenda 
tionem illustrat verbis .Cleanthis hymn. in Iou. v. 4. vbi 
mortales dicuntur ijs μίμημα λαχόντες, Echó similes Sed 
Salmasius in. exercitatt. δὰ Solin. 'p. 68. E. legi: iubet: 

σφαῖρος κυκλοτερὴς, δίνη περιηγὲϊ γᾳίων.. 
et.vocabulum περιηγὴς explicat nomine rorundus. ' Vnice. 
probatur haec emendatio Hecrenio et Füllebornio, nisi quod . 
ille pro: 69aipos, quippe quod corruptum putet, legit ὦ 
69aíp' ds ,. id quod iam Gatakero δὰ Antonin, Philos. 12, 8. 
in mentem venerat, atque adeo iliud ὅ γε, qui reuera est 
articulus, ad nomen Gpaípos pertinens, referendum opina- 
tur ad omissum nomen aoSuos, vt S'aliser ad Manil. 1. ]. 
σφαιρὸς legens, et poeticum participium γαίων, quod quid 
esso. possit, non assequitur, mutat in prosaicum xaípos,, 
Füljebornius vero, qui in reliquis omnibus H»erenium sequi 
tur, ad articulum ὅ ys supplendum censet ὁ οὐρανός. quae 
fatio rursus reuera non diifert ab Heerenians, v. Plat. Τίς. 
mae, T. III. opp. pP. 28. B. p. 50. sq. p. 32. B, etc. dchilles ^ 
Tatius introdnct. in Zrati phbaenomena c. 6. p. 86. δὰ. Tunt, E 
P. 150. C. ed. Petau. im Vranologio, Paris. 1650. p. 77. od. 
Antuerp. 1705. fol. hunc versum sic: affeft: 

σφαῖρας AvAAoreps, μούνῃ xspupyéi ξαίρων. 
Scaliger ad h. 1. legit δίνῃ pro μούνη, ita vt iam Salmásis: ) 
nae emendationis fons satis indicatus sit. Idem tamen S.alí« 
ger p. 116. ed. Tunt. ( v. Supra) rescribi sic iussit: 

σφαίρας πκυλλοτερεῖ μανίᾳ περιηγέϊ χαίρων. ᾿ ' 
et in vltima exempli Florentini pagina ita: — ' 

᾿δφαίρου πυπλοτερεῖ μανίᾳ κεριηγέϊ χαίρων, 


- 86 
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WQuam vtramque emendationem mihi egregie displicere in- 


" genue profiteor. — Nec magis placere potest, quod idem 


$oaliger «d Manil. 1. l. legit: 

σφαιρὸς, nvAAorspis, navig περιηγέϊ Σαίρων. 
Priorem illam correctionem, δίνῃ, Heerenius eo tuetur, 
quod Parmenides δίνην, vorticem, vim productricem vni 
uér$i posuerit. Eodem modo possem ego illam ex. Empe. 
doclis placitis tueri. Nam .4ntoninus l. 1, allaturus qaulo 


| post hunc ipsum versum Empedocleum, scripsit haec: 06a 


ἡ ἔξωϑεν xspippé£ousa δίνη ἐλίσδει. ἘΠῚ Simplicius ad Jri- 
stot. de coelo 5, fol. 145. b. postquam dixit, secundum 
Empedoclis sententiam non hunc mundum, qui sensibus 
percipitur, per Amicitiam factum esse, adiicit haec : ἀλλ' 
ó νοητὸς γέγονεν, ὃ σφαῖρος πυλλικὸς, μόνῃ τῇ περι- 
φορᾶ τῶν γαιῶν παὶ τῇ ἐν αὐτῷ ἑνώσει: Οἱ. infra vers. 


368. Quin noua posset e Simplicii verbis lectio .elici« 


69aipos κυλλοτερὴς δίνῃ περιηγέϊ γαιῶν, 
h. e. Sphaerus rotundus per circularem terrarum circumactionem, 
np. quasi laenigatus ac. tornatus. Et fateor, parum abesse 
quin bene sic legi contendam, praesertim cum e Simplicio 
appareat, quomodo cobaeserint, verba Empedoclis, et quo 


particula ἀλλὰ pertineat,  Excogitàui tamen etiam hanc 
lectionem: 


G9aípos, κυκλοτερὴς, μονίη περιηγέϊ γαίων, 
h.e. Sphaerus, rotundus, constantia siue perseuerantia circa- 
lari gaudens, perpetuo se in orbem vertens, Et placuit illa 
mihi ad tempus. Nam, 1) .fntomimas.l lB. versum ita ex- 
hibet: | IN 

Gpaípos κυκλοτερὴς πονῇ περιήϑεϊ γαίων. 
Quilibet antem facile videt, verba βμονίῃ περιηγέϊ per in- 
curiam librariorum ,indoctorum . mutari. potuisse in πονῇ 
zepuj9bi. ; 2) 4hilles Tatius.l. 1. cap. 6. scribit eundem 
versum 810: | | 

σφ. κυκλοτερὴς, μούνῃ περιηγέϊ xaípov. 
Sed librarius daro debuit μουνῇ, quae non .minus quam 


imos 
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porvíg est. -- forma Ionjca mominis μονή.  Vitiosa tarhen scri: | 
ptura itiduxir Petauium, vt illud μούνῃ inepte verteret sola: 

5) Geholiastes rati supra laudatus haud dubie in codics. 
suo inuenerat σφαῖρος et μονίῃ περιηγέϊ, quanquam liíbra- 
rius quisi' μαινόμενος scripsit ὀφαίρας et μανίᾳ: Ipse 
enim explicat verbis rijs στροφῆς τὴν μονήν. | 4) Lectio 
a me proposita non violat metri leges. 'N&m mediam vo- 
cabuli μονίῃ syllabam corripi, docent hi loci Homerici I x; 
257. óc Ἀκαμμονίην , σὴν δὲ ψυχὴν ἀφέλωμαιει. ét 3,661. 
δῴη παμμονίην, γνώωδε δὲ etc. 6) Eadem sensum fun- . ͵ 
dit non ómnino ineptum aut incommodüm.  JMorsíp enim 
, περιηγὴϑ᾽ recie ite explicari e poetarum more videtur pose 
861 circumactió perpetuo - circularis, et participium γαίων 
liaud dubie exquisitius est atqué adeo verius, Quam 1αΐ- 
pov, quod exhibent Stobaeus et Achilles et Scholiastes frati, Ν 
quódque praetulerunt viri docti supra laudati. — Hésythius 
γαίων explicat participio γαυριῶν, sed hoc interpretatur - 
verbis χαίρων et ἀγαλλόμενος. Et Phauorinus habet: haec: 
γαίων" ikapós, yavpib?, τερπόμενος. — γαίεσπον δὲ, 
. Éxaipoy. — .Sphaerum autem, . quamuis vita sensibusque ^ 
carentem, ἃ poeta dici potuisse gaudere ac delectari eo, 

quod' ipse necessitate quadam facere : quasi ac praestarü - 
cogitur, quis est qui non intelligat ? Verum satis cito 

poenituit me huius meae et coniecturae.et intetpretationis, 

inprimis cum perspicere .nullo rhodo mihi liceret, qua 

ratiohe vit doctus in* Ephemeridibus literariis Gothanis 

(3801. nr. 75. ) vertere locum nostrurh potuerit: Dus 77^. 

all. íst eine. (runde) Spháre , welche dem ewisen Kreisumschwung 

ihr Bestehen verdanki. .Inde.enim intellexi, quam contorta ον 
videri posset mea quoque explicatio. Iraque confugi ad ' | 
'amicos nonnullos harum rerum fperítos. E quibus Fries. 

delins', vir.doctissimus, Collega scholae Thomanae tertius, 

egregiam mecum communicauit coniecturam, Scilicet legi 

iube£. sic: ἜΝ 

89. κυλλ. πκώνρῃ περιηγέϊ i gala». 
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Nam 1) lectio πώνῃ omnium minime distat a vulgari 
lectione in loco J4ntowini: πονῇ. Et constat, quamx saepe 
Q et (2 permutatae inter se fuerint a librariis. v. 7'alckenar. 
ad Theocrit. Adoniaz. p. 194. B. τοῦ. A. 255. A. 259. sq. 
270. B. Cum vero etiam FK et M saepissime confundantur 
in libris (v. Gul. Canter. de zat. emendandi Graecos aucto- 
res P. 21, ed. Antuerp. 1571. et Eiusd. nouu. lectt. 1, 7.): 
origo lectionum povía s. μονίῃ et μουρῇ patet luculentis- 
sime. 2) πώνα, auctore Hesychio , est i. q. βέμβιξ, Hoc 
autem nomen, eodem interprete; idem valet- quod δίνη. 
Verbum aev&y» idem explicat verbo περιδινεῖν, et verbum 


.Acvijcar verbis κύλλῳ περιενεγκεῖν. Itaque Ao ya s. Ad- 


»9 significat vortigem, circumactum ,  agitationem ἐπ orbem. 
Quae notio sane est loco aptissima. — Cf. quae monui ad 
vers. 157. Non igitur dubitaui πώνῃ récipere. Caeterum 
verba. xáyzo9&p ios verti possunt his Ouidii met. 1, 34. 
aequalis ab omni parte, vel Ciceronis de N. D. 2,. 45. vnilique 
aequabilis. Qui plura de his versibus cognoscere cupit, is 
adeat Commentariorum societatis philologicae Lípsiensis, 


: quos Excell. Beckius magno bonarum literarum emolumento 


-» 


edit, Volumen primum, Lips. 1801. 8. p. 24 — 54. vbi 
fusius disserui de. illis versibus, et plures meas aliorumque 
tam coniecturas quam interpretationes attuli ; et Vol. IV. 
1904. p. 51. sq. vbi Phil. Buttmannus ita constituit versus: 

ἀ. ὅγε x. i. ἐὼν .κ. x. d. "E 

σφαῖρος, κυκλοτερήν τε, μονῇ e. y. ᾿ 
quam tamen rationem fateor mihi displicere, — 

Vers. 95. affertur ab Aristot. probl. 21, 29. et meteorol. 
4, 4. item ab Olympiodoro ad b. 1. fol. 66. b. et ab Jlexen- 
dro Aphrodisiensi ad eundem .ristotelis locum fol. a3». b. 
qui omnes eo torquent verba Eimpedoclis, vt per ἄλφιτον 
omnino intelligant τὸ δηρὸν, et per ὕδωρ. σὸ ὑγρὸν, vt 


T)» pí&r» per verbum πολλᾶν. Quae interpretatio num 


vera putanda sit, et ad quem pertineat participium aoAA£- 


δας, incertum est. 
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Vers. 26 — 98. afferuntur a Sexto' Empirico du. Mathe- 
$matt. 9, 362. et 10, 5515. a Gtobaeo eclog. phys. c. 11. P. 
956. a Plutrcho plac. philos. 1, 5. ab Eusebio ptaep: énang. 
X4, 14. p. 740. et a Probo ad P'irril. ecl. 6, 9. Alii paulo 
post erunt nominandi. Extant iidem versus in Steph. poes. 


philos. Ῥ. 31. 


Vers. a6. prorsus ita, vt edidi, legitur. apud Clem. Aie 
ecandr. siromm, 6, p. 624. D. ap. | Stobaeum et Euseb. M. 11 
Sed Sextus Emp. habet ríssapa . yàp πάντων, et Probus 
Tíscapa δὴ π. qui etiám pro ἄκουε corrüpté exhibet ἐᾶσιν. 
Philoponus ( v. supra $. 9. P. 145.) inuerso ordine dedit ῥι- 
δώματα πάντων. 


, Vers. 27. secutos. sum Beckium in editione Plutaschei 
libel. Nam ante eum ap. Put, vt apud Euseb. legebatur , 
αἰϑήρ.. Sed ἀργὴ. habent zeliqni omnes, etiam dthenagos 
ras legat. pro Christianis p. 22, C. Diogenes Laert. 9, 76. et 
Heraclides Ponticus in alegoriis. Homeri p. 445.' ed. Gale, qui 
hunc. et sequentem versum. laudant, et dpyjs reddi, debet 
eandens , fulgens, fulminans, ita vt Ζεὺς, ἀργὰ» sit. elemen- 
tum ignis, sed Ἥρῃ φερέδβιρς.. luno frugifera', terra , quae 
ab Hesiodo quoque theog, 69g. 'φερέσβιος appellatur, vt 
' Ceres ab intiphane ap. AMthgnae, 9, p. 396. B. . v. omnino 
$ 9. pito. eqq rl | s 0 

"Versum 28. ita exfiibui e'Sexto, Plat Stob. Euseb. Athe- 
nàg. et Heraclide; Sed Arsenius, qui himc e£ praecedentem ^. 
versum. in praeclarís dictis philosophorum posuit, habes 
Nüerw banpuvósscá 7" ἐπιπρούνομα βρότειον, et in Vio- 
lario"MS. quod extat in bibliotheca Laüréntiana Cod. XXVI. 
Plutei IV, pag. 128. a tergo: Ngérié ^ Ἀῤυόδεσσά τ᾽ ἐπι- 
"ῤούνωμα βρότειον." Stephanus pos. philos. Ῥ- 221. bgü o6 
etiam dicit δακρύοις ἐππιπῤοῖ ὄμμα β8ρ. Atque sic fere | 
legit Diogenes: δ. émiminpoi δ. B. Codex Vindob. LIX. 
Νήστης — 5aznpósis — ἐπὶ πικροῖ. Similiter Próbus: ὃ . γ)γε 
πικροῖς νωμαβρότειον γένός. Paulo réctiue scribitur ap: 


i 


- 
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Suidam, qui in v..»ijaris hupo vereum affert omisso ancto- 
ris nomine: νωμᾶ. βρότειον. y. Vbi ei demas γένος. quod 
vterque Grammaticus videri potest explicandi cansa . addi- 
disse, et post vou ponas articulum zd, facile prodibit hic 
Versus: S 88. : 
Νῇστίς 9' ἣ δακρύοις yt πιλροῖε νωμᾷ. τὸ βρότειον. 

vt νωμᾶν sit versare. — Vidi deinde, etiam Ioach. Kühnium 
ad Diog. l. l. ita sentire. Sed possit eliam legi: N.9'$ 
δαπρύοις ἐκπιπρρὶ νῶμα βρότειον, vt νῶμα sit pro νόη- 
μα, sicut vers. 361. Lectionem a Ótephano indicatam sequi- 
tur etiam Neander in opere aureo T. I. p. 524. et vertit: 
lacrymis hominum quae lumina complet. quae tamen est po- 
tius nostrae lectionis versio. Nam τέγγειν est humectare, 
" érrigare, non énzinpoüy. Verum iam declarandum est, quid 
significetur hoo versu. — Et npaóyopa quidem βρόξζειον 
quin significet oonlos mortalium , quatenus lacrynterum fon- 
tes sunt, dubitari vix a quoquam potest. Sic Sophocles 
Trachinn. 995. dixit δαπρύων θερμὰ νάματα. Possit igitur 
haeo erui sententia: qua quae lacrymis cowplet hominum 
oculos s. quae causa est làcrymarum. | Ita σέγγειν verbum 
speciei, positum esset pro verbo generis πληροῦν vel 
ποιεῖν vel simili. - 81 quis autem quaerat, Cur potissimum 
lacrymarum causa NijSris nominetur, vix aliam afferre 
. rationém possim, qnam quae acntissime. allata fuit ab Ill. 
Heynio in praefat. ad T'iedemanni &ystem der stoischen Phi- 
losophie p. VHI. nempe cum Ζἰδωνεὺς proprie sit Pluto, 
Νῆστιν esse Proserpinam. Aquam enim subter terram labi. 
Quatenus igitur Noris descendig à verbo vài. ( v. $. 9. 
ΠΡ», 318.), hactenus eius nomine insigniri ab Empedócle 
» potuit aqua elementum , .( Cf. Suid. |. 1.) et quatenus eadem 
est, quao Proserpina, hactenus dici potuit lacrymas ciere 
mortalibus, quia letum immittit, Kühnius tamem aquam 
recte dici potuisse νῆστιν, b. e. ieiungm, arbitratur, quia 
σὰ ὕδωρ. οὐκ ἐθέλει. αὐτὸ μόνον ἄμικτον ὃν, πρέφειν" 
θωματῶδες γάρ τι εἶναι δεὶ σὸ συστησόμενον,. quae sunt 
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werba ristotelis de sensu' c. 5. extr. Mieálius ad aurea 
carmm. 48. Νῆστιν vertit oterum. 274 


Vers. 29. seruatus est a solo Stobasa l.l e '! quo etlam 
Stephanus 1.1. eum desumsisse videtur. Adiectiuum isza- 
7v0v quam vim habeat, intelligi potest e vers. 156 — 144. 
vnde etiam patebit, me recte diuisim' ecripsisse ἐξ ἔσχατον 
pro ἐξέδγατον. ᾿ Praepoiitio: enim a verbo ἴσγαζο pgr tme- 
sin auulsa est. Nihil ad rem illustrandam valeut, Quae 
Heeren ad Stobaeum attulit. Ὁ 


4 


Vers. 3o. et 51. infra recurrunt v, 5i. sq. Cf. $. 10. P. 
250. οἱ. 956. .Sed h. l. posui eos sic, .w& extant ap. Sextum 
Empir. adv. Mathemm, 10, 517. misi'quod male ibi legitur 
ico». . . 

Vers. 52. 55. Plutarchms, de defectu exaoulor. c. 15. ἵνα 
μὴ τὸ. Ἐμπεδόκλειον εἰπεῖν δόξω. πορ. ἐσ. ἑτέραις xp; 
p. p. λέγειν ἀτ. μίαν, ἐάσατέ με. τοῖσ πρώτοιλς ré xpos- 
πον ἐπιθεῖναι σζέλος. Patet, Plutarchum non nisi obiter 
et ad orationem suam loco poetico distinguendam baec lau- 
dasse. Prorsus igitur nescimus, qui fuerit verborum isto 
rum cum aliis Empedocleis nexus. -In éonstitüendis. ver« 
sibus secutus sum Xylandrum, misi quod pro ἑτέρωσῃᾳ - 
malim érépgsi:, et pro λέγειν recepi JPIyitenbachii - emens 
dationem. Aóy«wy.  Praejgerea ego quidem putem, v. 52. le- 
gendum esse: 

οὐκ ἐθέλω nopugds. ἑτέρας. ἑτέρῃφι προσάπτειν, ᾿ 
et πορυφὰν μύϑων explicari posse arbitror sublimitatem ora- 
tionis nimiam , audaces trapos et figuras, vt Empedocles ne- 
get, se talibus saepe vti velle, sed nec vnà et vniformi 
dicendi zatione vsurum esso promittat. Nam ἀτραπὸν» in- 
terpretor rationem, 


Vers. 54 — 67. seruauit nobis Simplicius ady Zfristot. phys 
sio. 1, fol.:54. 4. praemissis his verbia: ὁ EgxzbonMjs τὸ — 
ἕν καὶ τὰ πολλὰ τὰ πεπερασμένα, καὶ τὴν κατὰ περίο- 
δον ἀποκατάστασιν, καὶ τὴν narà σύγπρισιν' 5ai διάλρι- 
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ew γένεσιν. καὶ φϑορὰν, οὕτων ἐν τῷ πρώτῳ. τῶν» φισι- 
᾿ δῶν παραδίδωσι. 

Vers. 34. sq. Cum αὔξεσθαι 8. αὐξεῖσϑαι eit crescere, 
concrescere, et διαφῦναι, , «parari : manifestum est, verbi 
μόνον εἶναι ἐκ πλο et πλέον᾽ ἐξ ἑνὸς εἶναι, in quibus 
duobus. infinitiuis intelligi debet coniunctio ὥστε, perspk 
cuititis causa adiecta esse, vel potius verba formarum ηὐέ. 
et διέφυ posita esse pro verbo generis συνέβη vel simili. 
Caeterum locos aliorum poetarum," qui idem fere quod 
Empedocles docerent, congerere facile quidem foret, sed 
superfluum. Vnum modo laudo Euripidem T. II. ed. Lips: 
1779. 4. p. 454. nr XXII. ΄. | 
τ Wers. 56. vtrumque δοιὴ verto duplex, duplicis generi. 

Vers. 37. sq. ad verbum videntur 'sic reddendi Latüne: 
Elementor&m. omnium concursus: 9. conflictus et parit et tollit 
rerum mortalium ortum, $ed interitus elementis. separatis ac 
disiunctis. frangitur quasl et. auolat, h.e. Elementis onmibus 
inter se iunctis res mox. exoriuntur, mos intereunt, prout hoc 
vel illo modo -iunguntur, iisdem vero separatis rerum: natnra 
debilitatur ac deficit. Soeilicét σὴν μὲν retulit Empedocles 
ad vocabulum γένεσις, ot ἡ δὲ ad nomen dxóAenjis, cum 
' potius illi articuli referendi essent ad nomeh ϑνητῶν, quod 
in genere neutro aocipiendum putabam, quemadmodum 
vers. 9i. et τοῦ. ét 129. et 149. vt omnes res mundanae, 

 caducae illae et fragiles, intellgérentur. Cuius rationis 
| exempla sunt'apud poetas veteres omnes, quippe saepe ver- 
bum referentes ad nomen, δὰ quod proprie non pertinebat. 
. Vel ἡ δὲ, np. ἀπόλειψις θνητῶν, 9pug9. ἀπέπτη dictum 
, €st pro ἡ δὲ γίνεται. Cf. quae ad v. 54. dixi. Vocabulum 
smáyreay haud dubie de elementis omnibus intelligendum 
est, atque adeo ad διαφυομένων supplendum αὐτῶν, np. 
πάντων, vt 4int genitiui consequentiae, Pro vitioso ὄρε- 
πτὴ rescripsi ἀπέπτη. Possit quis etiam ἀπεῖχε reponere, 
vel ϑρυφϑεῖσ᾽ ἀπολείπει subetituere.' 

Ver. 39. ἀλλάσσειν est mutari vt v, 105. et διαλλάσ- 


N 
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est» v. 44. et λήγει iungi debet cum. ἀλλάσσοντα, »vt signi- 
ficetur hoo velsu: eaque prorsus mudquam mutari desinunt. 


Vers. 4o. ot 41. saepe laudantur ab antiquís scriptoribus, 
v. C. a Diog. Lacrt. 8. 76. vbi diserte ad elementa referun- 
. tur, quae anto dicta sunt: ταὶ ταῦτα (np-' Ζεὺς, Ἥρη, 
ZióevsUs et Nijoris), φηδὶν, ἀλλαττόμενα διαμπερὲς οὐ» 
δαμοῦ λήγει, ὧν ἂν ἀϊδίου τῆς τοιαύτης διαποσμήδεως 
οὔσης. ἐπιφέρει γοῦν, ; ' 

ἄλλοτε — ἔχϑε. ΝΙΝ 

quae Diogenis et Empedoclis verba Arsenius i inseruit praecle: 
xÀs dictis philosophorum, ybi tamen male legitur sv»gypá- 
μεν᾽, vt in eiusdem Violario MS. Laurentisne 1. 1. δυνεδ:ό: 
μεν", οἱ. in Codice Diogenis Vindob. συνεχόμενα. Recto in 
his extat φορεύμενα Ionica forma pro communi φορούμενα, 
quae estin loco Giinplicii. . Ex iisdem recepi &íg' ἕκαστα 
pro δίχα πάντα spud Simplic. qui tamen ad Jfristot. phys, 
8. fol. 510. à. vtrumque versum prorsus, ita, vt.ap. Dioge- 
nom leguntur, exhibet, sed δὰ lib. 1. fol. 6, b. ybi rursus 
vtrumque affert, alterum legit.sic: ἄλλοφε δ᾽ αὖ δίχα 
πάντα φαρεύμενα Neéinos Éx96:1, et fol 8. a. αἷο: dA. ui. 
Φ. Guvépy. sis ἕνα Aoósuo», dA. δ᾽ αὖ big! ἕπαστα φορούς 
μενα Νείπεος &. Leguntur, iidem versus in vita Homerk 
p. 527. οὐ, Gale. et T. V. opp. Homeri ed. Exnest. p. 142. 
vbi alter versus ita editur: ἄλλοσε δ᾽ αὖτις ἔπαστα. φο- 
ρεύμενα Naínsos ἄχϑεμ. it. in Stobaei eclog. phys. p. 290. 
vbi Cel. Heeren vitiosae lectioni, Su»&py..74ó8 πάμτα,, ἄλε 
Aor& δ' αὖτε En. φρουρούμενα͵ N. ἔλϑει, pracfert illam, 
quam edidi, et.quae etiam Phil. JMelunthoni. placuit in Epi- 
grammatibus ab Hibrendo Grathasio Viteb. 5o. M editis, 
vbi plag. L. fol. 7. its vextit: ü 

Jungit ' Amor. quandoque elementa. et seminum erm, 
ἊΝ Diüasiliunt Odiis eadem certantia rursus. 
Sed mágis placet Sam. Tennalii versio in notis ad' Famblichi '- 
introd. in Nicomachi arithmeticam p. 154. | 


- 


, 
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Nonmunquam connectit «(ΠΟΥ simul. omnia, rursus | 
Nonnunquam seiuncta, iubet. Contentio | ferri. 

Omnino. tota cins nota legenda est, quia rem ipsam ilu- 

strat. Caeterum prior versus legitur iterum infra v. 221. 

et Simplicius. vtrumque etiam saepius affert, sed valde cor- 

yupte, vt ad Aristot. de coelo 1. fol. 52. a. 4A. μὲν φιλίη 
δυνιόντα ἅπαντα εἰς ἕν, ἄλλ,. δ᾽ αὖ πάλιν κάτω xáyra 
suyg9évra vsintos &. Et Fol. 68. b. 4A. pg. φιλία αυνέρ- 
2εσϑαι εἰς ἕν ἅπ. dA. δ' ad9is παϑ᾽ αὑτὰ ἕκαστα φέρε- 

63a: τῇ τοῦ νείπεος £y9pa. Et ad lib. 5. fol. 129. a. &A. 

p. στοργῆ. ϑυνεργῆ συνερχόμενα εἰς ὃν ἅπ. KA. δὲ Σωρὶς 

ἕκαντα προϊόντα νείκεος Ex9pa. . VKindetus de vita :fun- 

ctorum statu δσοῖ, 5. p. 25. legit ἄνδεχ᾽ ἕκαστα. Forsitan 
vere. Codex Vindobon. exhibet ἄλλοτε δὲ, big" etc. 

Vers. 42. σα. ita edidi ex Afristor. phys. auscultt. 8, x. 
pro γίνεταΐ τὲ — ἔμπεδος ἐὼν,. vt est ap. Simplicium , qui 
eosdem versus ad Aristot. de coelo.a, fol. 32. a. sic affert: 
ἦ 0 αὖ πάλιν εἰσιόντος ἑνὸς πλείω γίνεταε, ταύτῃ μὲν 
γίνεται, καὶ οὐκ ἐμπόδιον αὐτοῖς jj ἀϊδιότης. —Et fol 
68. 2. τῆς μὲν αὖϑις εἰσιούσης ἑνὸς πλείω ἀποτελεῖται, 
οὕτω δή. τοι γίνεται, καὶ οὐκ ἐμποδίξεται αὐτῶν ἡ ἀϊδιό- 
vys... Melanthon l 1. omittit τε post γίγνονται. Particu- 
Jam jj patet interpretandam esse. vel quatenus, vel sicut, at. 


' que adeo τῷ. et raó79 vel eatenus, vel ita, Verba οὔ — 


αἰὼν significant: nom diu durans. | 
Vers. 44. aq. dristoteles 1. M. habet. ἦ δὲ διαλλάσσονται 


ὃ. οὐδ᾽ ἅμα λήγει. E quo Casaubonus lectt. Theocrit. c. 18. 
et Salmasius ad. aram Dosiadae p. λθή. 84. éd. Th. Cen. in 


Museo philolog. et hist, secundo, E.uéd. Bat. »goo. 8. de- 
monstrare .voluerunt, ai diphthongum eorripi posse etiam 


: sequente consonante. . Eodem modo. /Melanthon 1. 1. nescie- 


* €t 


bam quo auctore: σῇδε τάδ᾽ ἀλλάσδονται διαμαι. οὐδ᾽ ἅμα 
À. At v. quae ad vt; 59, dixi, inprimisque Bentei. ad Cal-, 


᾿ ldimach. h. in Jou. 87. In altero versu ap. Jristot. legitar 


ἔασιν pro ἔασσιψ.. quo sane non épus erat —Günipliciur 


Y 
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vtrumque versum habet etiatn ad Aristot. phys. 1, fol. 34. 8. 
inferius, et ad lib. 8. fol 258. b. et vtroque loco priorem 


exhibet sio: ἦδε τάδ᾽ dAXássovra διαμπ. οὐδαμᾶ A. et in - 


altero versu vt ἢ, l. et Aristoteles 1. Y. legit ἀκίνητοι. Sed 
ad Aristot. de:coelo 1, fol. 52. 4. pro Empedocleis versibus 
venditat haec: 7 δὲ μεγαβάλλει κυλλμπῶς.,, ἥπισσα xaqót- 
rai, ταύτῃ. δ᾽ dei μέγει ἀκίνητα n. κύκλ. Et ἴοϊ. 68, b. 
φαύτηε. δ᾽ αὖ μεταλλαχϑείσῃης Ἀύμκλῳ οὐδέποτε παύονται, 


οὕτω δ᾽ ἀεὲ γίνονσαι ἀκίρητοι κ. 5. Ἰοῖαπι. δαῖρπι locum,. 


"inde & versu .40. vsque δὰ 46. ip commentario ad Jfristos 
phys x, fol 8. a. ita affert, vt inter vers. 41. et 42. duo 
alios interponat, collocatos ἃ me infra post v. 98. quorunf 
alterum, omisso tamen aduerbio οὕτως, habet etiam 4ri- 
stot, 1. 1. e. qno addidi £y, quod desideratur ap. Gimplit. 
Disci ex illis versibus potest, quaenam Empedoclis verba 
in mente habuerit Simplicius, cum tanquam Empedocles 
poneret: κάτω πάντα πινηϑέντα, quae ad v. 4o. sq. ex εὖ 
attuli. Versum 42 — 45. non nisi in paucis immutauit 1. 1. 
Nimirüm v. 43. legit γίνονται, vers. 44. ἧ δὲ τἄδ᾽ ἀλλάσ-. 


GopT&,; v. 45. ταύτῃ αἰὲν Las. ἀκίνητα: Ἐπ sane recipien- - 


dum putaui dAíyyTa. Neque enim patet, quo referendum" 


sit masculinum daíyyro:, nisi quis omissa: nonnulla sta- ^ 


tuero velit, aut genitiuum ϑνητῶν vers. 56. de masculino 
accipere, quod tamen vetare videntur, quae v. 80. sqq. 
dicta sunt. Posse autem vocalem vltimam a in «ἀκίνητα 
produci, quippe in caesgra positam, nemo .harum rerum 
peritus negauerit. Sic μὲν eandem ob causam, producitur 
in Theocriti id. 17, 85. et 1 in διὰ ap. Homer. 1l. 9, 251. et- 
À, 455. Sed in his: aliisque eiusmodi locis potest etiam 
haeo ratio reddi, quod tres syllabae. breues deinceps se ex- 
cipere .in versu hexametro nequeant, vel vt Eustath. ad I]. 


X, 678..dicit, ἵνα δαλτυλισϑῇ à vpífpagpous xoüs. Quae 


eadem.retio cadit in loenm, nostrum. Sio Il. à, 475. vltima 
in ἄλλοισι producitur, quia duae breues sequuntur. Et 
infra vers. 120. 09i producitur, quia sequitux πάρα, Cf. ad 
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vert 504. 4o5. gos. Sio ap. Firpi Aen. 32, 965. quo im 
Ghloreaque producitur, quónikm alias quinque syllabae bre 
mes concurrérent. v. etiam: Eüstoth, ad Hl. δ, p. 556. extr. 
Placet etiam lectio 5j δὲ τάδ᾽ ἀλλάσδοντα etc. Nam Sim. 
plicius ad ristot. phys. 9, fol 959. b. vbi eodem modo 
hunc versum efferri vidimus, addit hanc interpretationem 
Ailexandré: sis σάδὲ ἐκ τῶνδε μεταβάλλοντα δὺ “λήγει, 
πατὰ τὴν ἄμειψιν. ταύτην παὶ rjv d$ ἄλληλα ἐν μέρει 
μεταβολήν. “καὶ ταύτῃ ἀΐδιά ἐστε, τουτέστιν ἀΐδιος αὐ- 
φῶν ἡ εἰς dAASAa μεταβολή. ^ Atque οἷο: οὐδάὰξ v. 105. 
Caeterum JMelanthon 1, - versum 47. et 44. Latine reddidit 
| — hoc modo: | 
Gic res gignit “ἤπιον, sed »on. durnbile quicquam 


Nascitur , inque vices mutantur eunttu rubinale. 


' Vers. 46. Nomen μέϑη videtur nil esse nisi ἐνθουσια- 
φμὸς et jurer poeticus. Similiter Plato in Lyside T. 11 opp. 
p. 222. C. μεθύομεν ὑπὸ τοῦ λόγου, .Scribere poteram 
μέϑη γάρ μοι. Sed etiam ros stare potest, modo ne pro 
dot accipias. Omnino huc confer, quae Jeynio augtore 
dixi $. 15. p. 447. 


Vers. 47. ξεϊπα πιφαύσκων est pleonastica dicendi ratio, 
cuius multa sunt apud poetas exempla. . Πρὶν "est antes, 


supra, nempe v. 54. sq. — . 


| Versus 40 — 52. affert Simplicius etiam δὰ Afristor. phys. 

^ s», fol 6. b. et versus Bo — 54... Sextus Émpir. adu. Ms 
themm. 9, 10. et versus 51. 52. idem Sextus'1o, 51:7. Sed 
Simpl. in altero loco pro σοτὲ δ᾽ «9 habet ἄλλοτε δ᾽ αὖ. 
Sextus pro ἄπλετον ὕψος, quod praeferre videtur Stephana: 
in notis ad poesin philos. p. 221. quanquam p. 21. ipse 
ὄὅπιον edidit, legit ἤπιον ὕψ. vt Plutorehus de discr. adul. 
et amici c. 52. vbi ai9épos quoque veperitur pro ἠέρος. 
tiam Graeuins ad, Cic. Lael.-7. p. 476. videtar ἥπιον legisse. 
Vertit enim versus 50 — 52. his Latinis: 
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Ignis ; Qqua et tellus, clemehktiaque αὐγὴ; alti, ^. . , 
. JBernjciejya absque iit, et quae Contentio per. ert 
Vnudique, Amicitia ex aequo date atque precera, 


Sed cuni ἄπλετον significet immensum, infinitum, melius ef 
conueniré putabam curà nomine ὕψος, quam vocabulo 
3$710»,'quod significat clemens, mite, benignum. . Cf. vers, 
“61: vbi itidem. est ἄπλετον. Verba δίχα τῶν explico sine 
iis. non cuni iis s. inter ea vertans, et áxáyry dedi cum 
Sexti Emp. loeo vtroque: et Stephano in poesi philos. p. 21. 
pro ἕκαστον. "Nam ἀτάλαντον ü&xüvry, par vndique, vide- - 
tur recte respondere verbis ἔδη μῆπός τε πλάτος γε, quae | 
bene sic leguntur. in Simplicii locis, in Plutarchi amatorio 
c. 15. et sp. Steph. l 1. Bed Sexti loci habent. ἶσον, et ille 
Sexti locus, quem posteriore loco posui, exhibet etiam Φι- 
λίη, pro Φιλότης, vterque sutém, vt Stephanus, μετὰ roi- 
δὲν pro ἐν τοῖσιν. Et sane poteram et ipse μετὰ pro ἐν 
recipere, Retinui tamen ἐν, quia vers. 52. a Plur. amator. — 
l. l. sic affertur: mai Φιλότης ἐν $ois, ἴδη etc. "Parum 
adeo aberat, quin et h. 1. scriberem ὧν τοῖς, et v. 5:1. μετὰ 
σοῖς, quia priorem vocabuli isos syllabam produci plerum- 
que sciebam, v. c. vers. 59. Sed commodum succurrit ver- 


sus Hesiodi épy. 752. μηδὲ δυωδεκάμηνον ἴδον» ^ai d τοῦτο᾽ 
χέτυξται. 


Ν 


Vers. 55. Plutarchus l.l. babet σὴν σὺν νῷ δέρπου, vt 
Simpliciás, Stephanus vero legit τὴν σὺ νόῳ óÉpxov, quam 
lectionem etiam VFyttenbach. et Hutten. recepere. — Recte 
vtique. Sed debebant etiam δέρκπευ restituere. Poterant 
hoc discere ex his Clementis Alexandrini stromm. 5, p. 552. 
C. ὁ Ἐμπεδοκλῆς ἐν ταῖς ἀρχαῖς καὶ φιλότητα συγπατα- 
ριϑμεῖται, συγδριτιπήν φινα ἀγάπην νοῶν" 

ὃν συ νόῳ δέρπευ, μὴ δ᾽. ὄμ. ἧσο. 743. 
Item ex hoo Simplicii loco ad 4ristot. phye. 3, fol. 4r a . 
᾿Εμπεδοκλῆς περὶ φιλίας. λέγων, 

ἀλλὰ yóo δέρκευ, φησὶ, μὴ δ᾽ ὅ. ἧ. τ 
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Qnod ad.interpretationem attinet, ἦσο, sede, est i. 4. ἔστω, 
, et. ὄμμασιν τεϑηπότεν ἦσϑαι recte dici possunt. homines 
stupidi, qui ad omnia tayquam noua et incognita stupent, 
atque adeo 4 cognoscenda rerum, matura alieni sunt, et ne 
cupiunt quidem eam cognoscere prae nimia segnitie atque 
torpore. Quamuis enim ἦσο dixerim explicari posse per 
ἄστω, habet tamen 558a: hano vim, vt de iis dicatur, qui 
segnes et ignaui ac desides sunt. v. Homer, Il. a, 250. 9, 
᾿ 207. Caeterum Plutarchus de aud.. poet. c. 6. formulam Em: 
pedocleum ἦρα imitatur: Oray δ᾽ ἀναγινώσπῃ — μὴ παϑή- 
σϑω ἐκπεκληγμένος: nal Τεϑηπώς. 

Vers. 55. φίλα φροψεῖν, amice sentire, beneuolum esse in 
alios, bene cupere aliis, Bed φίλα τελεῖν, benoficum esse. 

Vers. 57: vulgo legitur par ὅσοισιν. Quam lectionem 
quia concoquere nullo modo poteram, óorrexi μεθ᾽ ἅπαδιν, 
vt οὔτις μεϑ᾽ ἄχκασιν 9yyrós ἀνὴρ sit nullus ex  omnibu: 
8. inter omnes mortalis, nemo mortalium. — Fortassis otiam 
verba us9' ἄπ. iungi possint cum participio ἑλισσομένην, 
quemadmodum vers. 64. Φιλότης dicebatur θνητοῖσι ἔμφυ- 
vos ἄρϑροισ. Ita enasceretur talis fere sententia : quam 
(ante me) ulus mortalis cognouit in omnibus versari. — Ego 
vero vera docso. etc.. Et fateor,- hano rationem mihi magis 
placere. ϑὲ quis tamen melius locum emendauerit rectius- 
que explicuezit, gratiam ei magnam habebo. 

"Vers. 68. λόγων στόλος dictum est pto λόγοι 67αλέν- 
485, atque adeo pro λόγοι, ita vt Aóy. στόλος οὐκ áxary- 
Aós sit doctrina vera. 

Vers. 59. ἥλίπα γένναν itelligo aequalia aetate, aeque 
aeterna , ità vt nibil omnino in rerum natura, quod ad ele- 
ménta attinet, e quibus quodque compositum est, altero 
putari prius possit et antiquius, "fotus enim versus perti- 
net ad elementa et principia. GCf..quae $. 9. p. 176. sqq. ex 
Aristotele alüsque exsoripsi ad interpretanda verba σαῦτα 
9. ἴ. τ᾿ x. quae Philoponus etiam attulit ad. Aristot. de gene 
rat. et corrupt. 2, fol. 57. b, 

' 
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Vers. 60.. nómen rig), vt interdumv γέρας, intelligen- 
dum putabam. de officio s. negotio gerendo. . Habet igitur 
aliud elementum et principium esliud: negotium, ita vt ignis 
luceat, calefaciat, siccet, étc. Amicitia omnia in vnum & 
in:chsos reuoluat, εἴ αἷς porro:  Bodem pertinere puto 865 
quentia: πάρα (i. e. πάρέδτι, vt v. 120.) δ᾽ 1290s ἑκάστῳ, 
quodgue sequitur suum irgenium, suos ntores.. 2 

Vers. 61. affertur a Simplicio iterum ad  Mristot, phys. 
1, fol. 8. a, et rursus 8, fol. 275. a. sed vtroque loco legi- 
tur πύκλοιο pro xpóvoto, vt in. illa ipsa paginas, e qua me 
versus "34 -- 67. petiisse dixi, extrema. Quin tamen in. 
aliis. quoque locis, v. c. vers, 152. Empedocles dixisse repe- | 
ritur ζελειομένμοιο xpóvoiro, non A05À010, seruandum pu- 
taui Σρόψοιο. Atque sic babet Simplicius ad Mristot, phys. 8, 


'fol. 272. b. vbi hunc ipsum: versum laudat rursus. Vtro - 


autem modo legas, sensus est idem. Nam cum xepiXAo- 
μένων idem iit quod περιπολοιμένων ἤγουν zepupyopé- - 
νων, interprete Hesychio: ' facile patet, hoo verbum dici 
posse de quacunque re, qnae in orbem versatur, et eo, 
vnde egressa erat, tempore suo renertitur, atque adeo'de 
tempore. Sic Orpheus ap. /Macrob. Saturnn. 1, 1g. eodem- 
modo dixit ἀμειβομένοιο zpóvoio. Hesiod. ἐργ. 586. περι- 
πλομένου ἐνιαυτοῦ. vbi IMoschopulus p. 9o. ed. Dun. Heins. 
πυκλοφορουμένου τοῦ ἐνιαυτοῦ. Scholiastes Loesnerianus: 
ἐνιαυτοῦ χρόνου. Oppian. cyneget. 2, 74. περιπλομένων 
ἐνιαυτῶν. et vers. 206. περιπλομένῃσι δσελήναις. :Formula 
ἂν μέρει haud.dubie significat- vicissim, alternis, .et Apar&iy 


est imperium tenere... Cf. ad v. 95. sq. ' 
Vers. 62.: πρὸς mois significat praeter. haec. Deinceps 


Scribere ausus sunt ἄρα οὔτέ τι. γίνεται, vt metro aeque 


ac sententiae aliquantulum consuleretur. : Nam in 3Simplicio 
editum ,est: οὔτ᾽ ἂρ ἐπιγίνεται, quae lectio: et metri leges 
violat, et subiecto caret, δὰ quod pertineant verba £xijí-. 
yerar et ἀπολήγει. Facile autem .ex οὔτέ. 7t: fieri. potait 


οὔτ᾽ ἐπὶ, et facile potuit hoc ἐπὶ, quod.ad. verbum γίνεται 
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pertinere putaretur, huic verbo addi, atque adeo dpa post 
obrs ponendum existimari. Si quis tamen legere maluerit 
A. απ. T. ἄρα οὔτ᾽ ἐπιγίνεγαι, ne cum eo quidem pugnabo, 
modo largiatur, omissum esse οὐδὲν vel Τι. ^ 

"Vers. G3. διαμπερὲς est prorsus, omnino, vt,vers. 50. A. 
105. 252. 

Vers. 64. sq. τοῦτο — ἀπόλοιτο ita reddenda puto: 
Quid vero et vnde aduectum 8. adueniens adamgeut hoc vniucer- 
sum, quo 8. quomodo item pereat? .Dedi enim locum prorsut 
Ata, vt apud Simplicium editus est, quia tamen non incom- 
mode potest explicari. Sed in Aristotelis libello de Xeno- 
phane, Zenone et Gorgia c. 2; leguntur haec: εἰ aai ὅτι 
μάλιστα μήτε τὸ μὴ ὅν. ἐνδέλεται γενέσθαι. μήτε ἀπολέ" 
6ϑαι τὸ μὴ ὃν, ὅμως τί κωλύεέ τὰ μὲν γενόμενα αὐτῶν 
εἶναι, τὰ δ᾽ ἀΐδια, ὧς aai Ἐμπεδοκλῆς λέγει; ἅπαντα 
γὰρ πκαϊκεῖνος ταὐτὰ ὁμολογήσας, ὅτι ἔκ τε μὴ ὄντον 
ἀμήχανόν ἐστι γενέσθαι, τό τε ὃν ἐξόλλυσθϑαι ἀνήνυ- 
670v nai ἄῤῥηκτον. ἀεὶ γὰρ ϑήσεσθϑαι ὅπῃ καὶ τὶς αἰέν. 
ἐρεῖ 66. (Quae iam sequuntur, ὅμως σῶν ὄντων — ἐλ 
σούτων», dedi $. 9. àd n. 57. p.152.) οὐδεμία γὰρ ἑτέρα, ὧ — 
οἴεται. γένεσίς ἐστιν τοῖς οὖσιν, 

ἀλλὰ μόνον piEis τε διάλλαξίς τε μιγέντων 
ἐστί" φύσις δ᾽ ἐπὶ τοῖς ὀνομάδεται ἀνθρώποιδεν. 
σὴν δὲ γένεσιν προσιοῦσαν Τοῖς ἀϊδίοις, καὶ τῷ ὅτε γίνε" 
σϑαι λέχει ἐπὶ τοῦτό γε ἀδύνατον. ὥστε τὸ κῶς γ᾽ ἂν 


φῆήϑει nai ἔπαρξις ἵετο παντί τε Mai πόϑεν ἐλθόν. Tum 


sequuntur, quae posui $. 9. δὰ τι, 104. p. 172. Corruptum | 
hunc locum, praeter Gust. Ge. Füllobornium in editione libelli | 
istius Aristotelici, Hal. 1789. 8. et in Beytrágen zur Gesch. 
der Philosophie, 'ZülBichau. et Freistadt. 1791. 8. P. E. nr. 
III. tractauernnt Ge. Ludou. Spaldingius in commentario in 


" primam partem libelli de Xenoph. Zen.-et Gorgia, Berol 
prim P P Ε 


1795. 8. p. 4o — 46. et Chr. Dan. Beckius in prograramate, 
quo continetur varietas lectionis libellorum Aristotelicorum 
6 Codice Lipsiensi diligenter enotata, Lips. 1793. 4. p. 
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-JNam varietas lectionis ex eodem codice in Fabricii biblioth, " 
Graec. Vol. II. p. 14o. (Yol. IIT. p..249. ed. Harles.) excere 
ptá minus accurate fuerat, Meum iam est,.vt quam potest 
paucissimis de. variis, codicis lectionibus aeque.ac de viro- 
rum doctissinrorum :emendationibus. exponam.  paldingius 
recte legi iubet μήτε. ἀπολέσθαι TO ὃν, et cum Codice, 
ἅπαντα yàp πα. ταῦτα. - Pro ἔπ τε. μὴ ὄντος Codex ex- 
hibet , id quod iam Sylbargius caniecerat, dz TOU μὴ ὄνσος, 
item. Jdrpgaro» pro ἄῤῥητον, quod Huhnkenius epist. erit, 
$2» p. 19$ mutandum esse dixerat in'ázpaanfov, non recor 
datus, lonice scripsisse Hmnpedoclem. Porro Codex habet; 
ὅπη κέ σις αἰὲν épsibg. ὅμως etc. Infinítiuum “9ήσεσϑαι 
Beckius bene monuit pendere a vorbo λιέγει. ' Male Codex 
babet yí&ie 72 καὶ διάλλαξις, quo fit vt versus non sibi 
constet, Paulo post.in Codiae est: τὴν δὲ γένεσιν εἰ πρὸς 
οὐσίαν rois ἀϊδίοις καὶ τῷ. ὄντι γίγνεσθαι λέγει" ἐπεὶ 
τοῦτό γε ἀδύνατον dro. πῶς γὰρ. φήδεε καὶ ἐπαυξησείε: 
70 παντὶ nai πόθεν ἐλθών. (οναγ'. ἴῃ literis humanissime 
ad me datis corrigi locum sic iubetz οὐδεμία γὰρ érápa, 
dos οἴεται, γένεσίς ἐστε τοῖς οὖσιν, , 

ἀλλὰ. μόνον -- ἀνθρώποισιν. . . 
μηδὲ γένεσιν προδοῦσαν -σοῖς ἀϊδίοιο,. καὶ 4 ταῦτ᾽ οὔτε γί., 
νεσϑαι λέγει, ἐπεὶ τοῦτό γε. ἀδύνατο» ὅλως ἐστί. πῶς 
γὰρ ἂν φύσειε καὶ (val φύσειεν ἢ) ἐπαυξήσειά τι τὸ πᾶν 

E U σέ χα nai πόϑεν ἐλϑθόν ; 
Quae vltima verba sic reddit: quo enim modo aliquid genes 
rare aut adaugere vaiuersum potest? quidnam illud et vndenam e^ 
accedens ? Deinde addit: haec: ,,Ratiocinatio Empedoclis 
»nititur principio contradictionis, vt aiunt Logici, et hac 
».rgumentamdi procedit ratione: Vniuersi notio necessario 
» excludit omnem. aliam cuiuscunque rei praesentiam: ast 
59i aliquid generare. aut: adaugere Vniuersum potest, quum 
» illud aliquid extra Vniuersum existere debeat, Vniuersum 
»tuno nom esset Viimersum; quod inuoluit& contradictio- . 
,nem.'* De qua interpretatione egregie consentit Spaldin- 


56. 
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εἶκε, qui, postquam locum ita fere, vt ego supra, Latine 
vertit, sic pergit: ,, Semel informato apud animum nostrum 
» vniuerso, quomodo fieri potest, vt vniuersum illud in- 
»Crementa capiat, aut vnde tandem quícqnam ei accedet?" 
Sed versum illum restituendum íta potat: 
Xs πεν ἐκαυδήσειε τὰ πᾶν τί τε καὶ πόϑεν ἔλθόν; 
quanquam nec.spreuerit πῶς γὰρ dx..Beckus malit πῶς 
γ᾽ ἂν ἐκ. Cf. ad vers. 385. Quod autem Empedocles dixit 
ταν ξάνωιν σὸ πᾶν, id Spaldingius ab Aristotele dictum 
conset ἡ γένεσις πρόσεισι vois dibiois, et praecedentia it 
constituit: σὴν δὲ γένεσιν οὐ (vt iam Fülleborn correxerat 
pro εἰ) προσιοῦσαν (Beckio placot πρὸς οὐσίαν) τοῖς di- 
δίοις καὶ τῷ ὄντι γίγνεσθαὐῦ τι Adyet. ἐκεὶ τοῦτό γε ἀδύ- 
varo» ᾧετο. we γὰρ ἂν, φησὶ, καὶ éxavE. — ἐλϑόν; 
. Vt autem δὰ priora reuertamur, Spaldingius ea sic refingit: 
ἅπαντα ydp ngASivos ταῦτα (quae antea commemorau 
sunt) ὁμολογήσαε, ὅτι — ἀνήνυστον καὶ ἄπρηπγον. ἀεὶ 
γὰρ, φησὶν, ἔσεσϑαι ὅπῃ κέ τις αἰὲν ἐρείδῃ.  Beckius vero, 
vt iam dixi, seruat ϑήσεσθϑαι, et totum locum hoc modo 
exponit: ,,Fieri non potest, vt aut ex nibilo aliquid existat, 
,aut, cum existit, in nihilum abeat; quocunque enim quis 
»trudat, semper illud comstituturum esse (effecturum vt 
consistat).  Denjque idem, vt Spaldingius, - negat hic 
integros versus Empedocleos esse quaerendos, sed partice 
las tantum ab .ristotele orationi suae insertas censendas, 
nempe has: 
ἀμήχανόν ἐστι γενέσθαι 
( Spaldingius : ἐκ μὴ ὄντος ἀμήξ. d. y.) 
|. ἀγήνυστον δαὶ ἄπρηκτον 
ὅπη πέ τις αἰὲν ἐρείδῃ. 

Iam non ego quidem praefracte hoc negauerim, sed perica- 
lum tamen feci, integros restituendi v. infra vers. 194 — 
196. lllum vero versum, cuius causa haec omnia scripa 
$unt, nón ego quidem immutandum existimem, sed it 
legendum, vt sup? e Simplicio exhibui. Denique de reni- 
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tuendis Arisorslir vepbis mon sihi hic lahoranduri ineele 
ligo, et, siue quis Beckii, siue Coraei, siue Spaldingéi ratio- 
nom sequi voluerit, susque deque habebo. 

. Wers.65.- verba ἐπεὶ — ἔρημον, nam unxliam horum deser 
tup 3.. solitarium est, videntur eo referenda esse, quod Em- 
pedocles statuit, nullum elementum solum efficere aliquant 
rém posse, sed τοῦ orixi plurium elementorum coniune 
ctione. 

Vers. 66. ἀλλ᾽ — χαῦτα intelligo : Sed haec sunt ipsa s 
per se, h.e. elómenta won aliunde orta sunt eut composita; 
sed aeterna.  Recurzit hic versus inferius. paululum muta- 
tna, v; 80. et 95. Verba δι᾽ ἀλλήλων 9éoyra vix aliud 
quid Aigmificant quam ἀλλήλοις μισγόμενα, 

Vers, 6)... διηνεκὲς est i.q. διηνεκῶς, h. e. ἀεὶ, δια, 
παντὸς, πάντοτε. διόλου, interprete Hesychio. 


' Versus 69. — &1. affert Simplicius eo ipso loco ad afris- | 


ftot. phys. x, fol 54. a. haec praefatus: xAeíova δὲ ἄλλα 
εἰπὼν (np, post vers. 67.), ἐκάγει énádrovu τῶν εἰρημές: 
νων τὸν χαραλτῆρα, τὸ μὲν πῦρ ἥλιον καλῶν, TO» δὲ 
ἀέρᾳ αὐγὴν καὶ bUpayóyp, τὸ δὲ ὕδωρ ὄμβρον xai ϑάλαδ- 
σαν. ; ΄ ᾿ 


λόγων... Plato in Minoe T. II. opp. 'p. 8:9. E. oi γὰρ 
δαροε, Aóyoi.aisí. Hesych: Óapow* μῦϑοι, λόγοι. Praepó* 
sitio ἐπὶ per tmesin seiuncta est a verbo suo δέρπκευ. 
Vers. 60. si verterim num. Deinde pro λιπόδυλον re: 
scripsi Qusrócuyo». Hesych. et Phauorin: λιποδύγων" μονα: 
δόντων.  Bensus igitor duorum borum: versuum fuerit: 


Eorum guae .prims dicta sunt, num etiam in prioribus aliquid | 


:Jolitarii quoad. formam fuerit, h. e. ex vno elemento compo* 
sitüm sit, testom contemplare solem etc. 

Vers. 70 — 79. laudantur ab eodem Sinsplicio etiam ad 
| 4tristot. phys. 1, fol. 7. b. praemissis his verbis: ἐν ἐκεῖ. 
vou rois ἔπεσιν, dv οἷς καὶ rà γνωρίσματα ἐκάδτσυ fà» 
φσεσσάρων Groigsío» nai τοῦ Nasíkous mal τῇς Φιλίαε 


Vers. 68. nomen ὀάρων interpretandum puto nomine 


Do —— 
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xapabitode σαφῶς, τὴν ἀμφοῖν’ ἐν ἀξρι μίξιν σοῦ T& VEI- 
πους nai τῆς φιλέα: ἐξέφηνεν. ᾿ 

Vers. 70. affertur etiam a Galeno περὶ: τῆς τῶν ἁπλῶν 
φαρμάκων δυνάμαω» lib. 2.init. vbi tamen male legitur 
ἠέλιον p. ϑερμὸν ὁρ. nai λαμκρὸν ἀπ. prorsus vt im illo 
gimplkii loco; e quo totam ῥῇσεν (v. 69 — 81.) desumsi, 
In altero eiusdem ..loco est.5éA. p. Seppóv óp. a. ϑερμὸν 


᾿ ἀπ. Eundem versum et vers. 72. afferunt etiam Plutarchns 


de primo frigido c. 15. T. II. opp. p.949. F. et 4ristoteles de 
generat. ot corrupt. 1, x. Ete Plur quidem recepi λαμπρὸν 
dp. A: 9sppóv ἀπ. vt etiam Grephi edidit in poes. philos. 
p. 26. Apud frisot. autem legitur Asvxmóy Op. A. ϑερμὸν 
ἀπ. Atque eodem modo babet etiam Philoponas ad dristot. 
]..l. fol..& b. Bt Mristoteles paulo post lectionem illam con- 
firmat his verbis: ἐξ ἑνός vivos, δηλονάτι διαφοραῖς ris 
Σωριδομένων aai πάϑεσι, ἐγένετο τὸ μὲν. ὕδωρ, rà δὲ 
αὖρ' na9ásep λέγει τὸν μὲν ἥλιον λευκὸν καὶ ϑεῤμόν" 
φὴν δὲ γῆν, βαρὺ καὶ σπληράμ. Etiam Phgoponus istis: 
οὐ πάντες ói πλείους ἀρχὰς ᾿ὁπαϑέμενοι ἀναιροῦϑε "τὴν 
ἀλλοίωσι»., ἀλλ᾽ ὁ Ἐμπεδοκλῆς, — ἀποδιδοὺς γῷ πυρίῳ 
σώμασι καὶ τῷ ἡλίῳ (πύρια γὰρ τὰ οὐράνια Gero) τὴν 
λευκότητα Aai τὴν θερμότητα, τῷ δὲ ὅδασι τὴν μεέλανό- 
vyra hal τὴν φυχρότητα.᾽ Sane si quis illud" λαμπρὸν 
dixerit glossema esse nominis λευκὸν, non me refragantem 
habebit.; P ash ÓF'guLntt. 

.Vers. 71. videtur sic explicandus:::et quaecunque. immor- 


' talia indigent albo splondore , utqua etiani ille rigantur.. Quae- 


nam vero sint illa ἄμβροτα, mum forte regióries coelestes, 
tanquam daemonum ' deorumque sedes, ita nomineri potue- 
rint, et quomodo ájyj. cum BSimplicio possit de aére intel- 
ligi, et quatenus coelum potuerit indigere ista αὐγῇ dici, 
non satis liquet. Quodsi per αὐγὴν acrem intelligamus: 
quae sane interpretatio vera videtur, quia Vers. 204. aér 
vocatur ai9jp παμφανόων, et vers. 591. nomina ai9jp et 
αὐγὴ coniunguntur: patet saltem. ratio, cur Δὸς potuerit 


-. 


- 
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cogitari irrigans.  Fotsitan' αὐγὴ primo signifionüit acrem 
serenum atque adeo candidum .splendidumque, deinde vero 
etiam :turbidum et. pluuiae.genitorem, quoniam talis quo- 
que aéf non.rafo albus áppares. —Coelectés autem xegiones 
possunt ἄμβροτα: vocari, quia homini nulli patet ad eas 
aditus, et possunt a&re pluuio indigere siue eum expetere 
dici, ne nimio solis cslore conflegrent. His meis conieetu- 
ris, vel.si manis somntis, si quid nosti eertius, velim 


facias ne ego nesciam. In altero Simplicii. loco legitur: : 


ἄμβροτα δ᾽ ὅσσ᾽ ἔδεται, quae lectio. conferri- fortasse pos- 
sit cutn Firgiliano illo '( Aen. 1,546. et 5, 559.) ,; vescitur 
aura." Pro. ósó&7ai forsitan rectius legatur δεύετο. Prae- 
"ter Simplicinm inueni neminem, φαΐ hune versum attu- 
lisset. ) "M. 

Versu 79. in altero Simplicii loco vitiose editum est 
δνοφέοντα, sed ap. Plu, 1. ]. recte ità, vt ego. edidi. Apud 
. Zfrütot.:l l extat QGogós»Ta, quod et ipsem bene dici pot- 

- "Oufpos est aqua elérbentum, (v. ὁ. 9. ad n. 199. Ῥ- 
210. -) sed infra v..260.' aqua. simpliciter. 

Vers. 75, editum: erat/SfAiuyá τέ Ac éréposé γε. et 
in altero Simplicii loco 9&Aipvara nai Sr&pécpya, e quo 
facile; érat fescribere ϑέλιμνά τέ καὶ σλερέωμα. Sed scri- 
pei ϑέλυμνά τε καὶ στερεά. S£, quia τροϑέλυμνος ap. Op- 
pian. cyneget. 1, 2/1. et s&epe- ap. Homerum legitur, nun- 
quam epo93£Aiuyos , (Cf. vers. 159.) et quie putabam, du- 


plicem plüralem aptius iüngi, quarn pluralem et singula 


rem. Praeterea δτέρέωμα videtur librario "deberi, cui id 
notum esset e versione Alexandrina Genes. 1, 6. et 67&po- 
᾿ πὸς est vocabulum nihili. Syllabam autem breuem recte 
produci sequente particula ys, docet hic versus Hesiodi 
dox. 54. αὐτὰρ Ἰφικλῆά γε δορυσδόῳ Ἀμφιτρύωνι.  Sen- 
sus videtur hic es&e: e terra enascuntur densa et solida. Nisi 
quis ad 9£A. et drtp. supplere velit 8£yópsa, vt signifi- 
€entur arbore$ quae ramos densos s. inte» se connexos habent, 
et validas, quae tamen ratio mihi quidem non placebat. 


- 


ag 
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Vers. 74. Kóros, lra, est h. l i.q. aliae Neiímos, et 
quemadmodum διάμορφα sunt deformia, vel potius ommi 
forma carontía , ita ἄνϑιλα πέλεσϑαι dicuntur, quae sepx 
rata sunt neque inuicem iuncta. Cf. ad vers. 224. 

Vers, 75. δὺν δ᾽ ἔβη per tmesin est pro συνέβη δὲ, et 
aeque ac sequens ποϑεῖται, propter preecedentia neutra plu. 
xalia, accipiendum pluraliter: coniunguntur, coSunt. 

Vers..76. in altero Simplicii loco sic scribitur: ἐκ τῶν 
γὰρ πάνϑ᾽ ὅσε᾽ ἦν, ὅσσα --- ἔσται. quae scriptura non 
displicet, modo ad xá»9' suppleas dyéyero vel ἐστί. 4 
stateles autem de mundo c. 6. habet haec: σὰ seá9y, xai 
σὰ bi ἀέρος ἅπαντα, nai rà ἐπὶ γῆς. καὶ τὰ ἐν ὅδατι, 
ϑεοῦ λέγοιτ᾽ ἂν ὄντως. ἔργα εἶναι, τοῦ τὸν πόσμον ἐπέ- 
gorros* ἐξ οὗ κατὰ τὸν φυσικὸν Ἐμπεδοκλέα 

πάνθ᾽ ὅσα T' ἦν, ὅσα τ᾽ ἐστὶν, ἰδ' ὅσσα ra ἔσται 

ὀπίσσω. 

Et Apuleius de mundo p. 72. ed. Elmenhorst: ",,..Ὧ6 Deo 
» Empedocles prudenter bis verbis sensit: 

»fTáp9' — ὀπίσσω.“ vt in libro Azistotelico. 
8ed mibi quidem, vt Bruckero hiat. erit. pbilos. T. I. p. 
1112. hic locus argumentum euidens ost, libellum illuim de 
mundo, qui fertur Jfristotelis 6866, non esse ab hoc philo- 
sopho profectum. Apparet enim ex orationis Empedocles 
serie vniuersa, quam e Simplicio dedimus, non a Deo quo- 
dam vno et summo omnia oriri diei boc quidem in loco, 
werum ex elementis, neque adeo .fristotelem ipsum puto 
tantopere i& tribuendo Empedocli dogmate errare potuisse, 
praesertim appositis eius verbis. Quid? quod ipse .friste- 
teles metaphys. 2, 4. ita versum Empedoclis affert: 

ἐξ ὧν πάνϑ'᾽ ὅσα τ᾽ ἦν, ὅσα r' ἔσϑ᾽, ὅσα τ᾽ ἔσται 

. ὀπίσσω. 
Quam lectionem si quis veram et genuinam putauerit, non 
magnopere dissentiam. Nam síc quoque cohaeret hic ver 
(us egregio cum praecedentibus, et pulchrius decurrit quam 
ille, quem e Simplicio dedi. Omnino autem ipse Empedo- 
͵ LI 
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. elea ,. cum rem eandeps diceret saepius, non iisdem. demper 
verbis videtur vsus esse, v. infra vers. 164. Caeterum hunc. 
versurg et duo sequentes cum parte septusgesimi noni Ste- 
phorus quoque inseruit poesi philos. p. 19. et iia eum exhi- 
buit, vt extat in loco vere Aristotelico. — 

Vers. 77. δὰ. in vtroque Aristotelis et in Zpubii loco^ . 
prorsus ita leguntur , vt edidi, nisi quod habent δένδρεά 

σ᾽ ἐβλάστησε, quae lectio rursus placet. | 

Vers. 7g. im ristotelis. loco: e metaphysiois. laudato. — 

Nam in libro: de mundo et in Jfpuleio omnino desidera- 
tur — scribitur κὰν τε ϑεοὶ δολι;. pro quo Jos. Scaliger 
ad Steph. poes. philos. p. 216. ,lego, inquit, δ᾽ ἀντίϑεοι, 
»h. e. ἥρωες. Nam, vt annotat Aristoteles, 980i hic non 
»conméluduntur." At non dubito quin recte legatur saí σε. 
9. 6. Nam ϑεσὲ b. L. ex mea sententia sunt, qui alias δαΐ- 
μονες vocantur, animi humani, quos Empedocles ex elemen- 
tis ortos censebat. v. $. 15. p. 443..sqq.. Et v. 85. eodem 
modo.legitur Maí τε ϑεοὺς δαλιχαίωναν. Caeterum nomen 
Graecum ÓoAigaícy, vt μαπρᾳίΐων, vers: 5. respondet La- 
Uno longesuws Seruius ad Virgil. ken. 6, 764. ,, longaeuo, 
»id est, deo. Aeuum enim proprie. aeternitatis est, quae: 
non nisi in deos venit.* Cf. ad 9, 255. et Lexicon Xeno; 
phont. Vol T. p. 762. sq. . 

Vers.:&o. malim éGriw ταῦτα pro ἔστι, : $. vt vers. 66. 
vel ἔστε γε 7. vt v. 95. quanquam etiam ἔστι ferri potest. : 
vw. ad vers. 119. 

Vers. Bi. .soxipei ἀλλοιωτὰ pto ἀλλοιωπὰ, et διάπτυ- 
ἔτ pro διάκρυψις. Empedoclis enim sententiam putabam 
esse hane: Dum inter so miscentur elementa, éadem alterantur 
5. aliam ex. alia formam accipiunt, vel potius. videntur accipere. 
Expli catio enim ea. mubgt. 8. mutationis eorum causa est, ita. vt 
v. c. per'aliam- elementorum mnixiionem existant animalia, 
per. aliam arbores, ec sic porro. Recte autem me reposuisse 
διάκτυξιει. docent'etiam haee verba Simplicii ad ristot. 
phys, wv» :fol. 54. b. aai éxtiso μέμφοι TO fj» γένεσιν nai 


lU 


568 (CKNNOTATPONES —C 


φὴν -99opày nndis ἄλλο εἶναι, ἀλλὰ μόνον pi&tv τε καὶ 
διάλλαξιν μιγέντων, δαὶ σύνοδον διάπτυξίν τε γίνεσϑαι 
ἐν μέρει αἴσης. . 

"Vers. 82 — οΖ. petii ex eodem Jimplicii commentario" 
fol. 24. a. qui statim inter vers. fi. et 89. posuit haec: xai 
παράδειγμα δὲ ἐναργὲς παρέϑετο, ToU ἐκ τῶν αὐτῶν 
γίνεσθαι τὰ διάφορα. Nimirum.voluit Empedocles docere, 
non pluribus opus esse quam: quatucr. elementis ad pro- 
creandas res quaslibet, et prout illa iungantur, diuersa cor- 
pora diuersasque figuras existere. 

Vers. 85. ἀνέρες — δεδαῶτες, o nemine artem. pingendi 
recte docti. Fateor tamen, mihi potius opus videri, vt me- 
morati fuerint pictores docti, quam indocti, atque adeo 
legendum .puto ὑπὸ μήτιος, ingenio-suo, animo suo solerti. 
Quod prior nominis τέχνης syllaba corripitur, rarum qui- 

- dem est, sed non tamen sine exemplo. ' In carmine, quod 
 Kégtvos ἢ nspapis inscribitur, et inter Homerica edi;solet, 
v. 10. legitur sic: Dnóbapáv 9', ὃς τὴδε τέχνῃ φαδιὰ πολ- 
λὰ πορίδει, ων 

'Vers. 8 acripsi,ot 7 pro el σε. quod versum turbat, 
et μάρπτειν explico corripere, prehendore. v. Hesych. et vers. 

. 357. t | UC , 01. 

Vers. Q5. quin pro ἁρμονίη recte reposuerim ἁρμονίῃ, 
| quod intellecta praepositione. GU» vertatur apte, commode, 
nemo facile dubitabit. ^ Pro μόξαν autem vel legendum 
est μόρξαν, tergunt, vel potius uá&a», & verbo μάσσειν 
deductum, quod significat pinsere , subigere, atque. adeo 
miscere, Phauorinus: μάσσδσει" φυρᾷ. Iníra v. 155. legitur 
adiectiuum ényuaAzós. Pro xAéo — ἐλάσσω peue malim 
κλέον᾽ — ἐλ. e aliis plura, ex aliis pauciora, vel πλέον — 
ἔλασσον, alia plus, alia minus, CE. vers. 206. 

: Vers. 86. ; topSdósnovSt i mutandnm fnit in xoptvréovcr. 

Vers. 9o. Ῥτο μή δ᾽ ἀπατᾶ φρένα. rescripsi. μή σ᾽ &xá- 
Ld. φ. ne te decipe mente, noli vana opinione credgve. —Gon- 
iunctionem ὧς post verba imvelligendi -etism: fum posi 
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posse, eum accusstiqus et infinitiuus- adsunt, vti. e 
»at — πηγὴν, valatitium est. v. Fischer. δὰ Plat Phaed, 
8, 7. *t 58,. 11. 

Vers. 9t. ὅσϑα — ἄσπετὰ, quaecunque apparent permulta 
s. magno numero. De vocabulo ϑνηγῶν v. ad vers. 37. Sed 
“πηγὴ est origo. | ' | 

Vers. 92. τορῶς significat manifesto. Schol. Aristoph. 
Pac. 580. interpretatur verbis τρανῶς, σαφῶς, ἀκριβῶς. 
C£. Phaucrin. Verba ταῦτ᾽ — πάρα intelligo : fcito haec 
a Deo profecta esse, et μῦϑον expono doctrinam. 'Docere 
igitur voluit Empedocles, res quae in mundo eunt omnes - 
oriri quidem per coniunctionem elementorum, sed non nisi 


- 


auspiciis Dei. 


Versus 95 — 104. e Simplic. ad Aristot. phys. 1, fol. g a. 
huc tfansscripsi, quoniam ille statim post vors. 79. posuit 
haec verba: ταὶ ὀλίγον δὲ προελϑὼν αὖϑις φησίν. Nemo 
autem , opinor, eo mougebitur, quod plures versus, partim 
paululum mutati, rursus recurrunt, quos iam àntea adesse 
vidimus. Hunc enim esse Empedoclis morem, iam saepius 
monitum est, , 


Vers. 95. sq. repetuntur a Simplicio. ad Aristot. phys. s, 
fol. 34. a. fere extr. Cf. ad vers. δι. Pro φϑίνεε Cudwor- 
thus in. eystemate intellect. huius vniuersi p.19. ed. Moshem- 
legit φϑάνει, et Moshemius negat 80 reperire potuisse, vnde 
istum versum Cudworthus petierit. Sed siue φϑένει legeris, 
sine φθάνει, accipienda verba erunt de elementotum dA- 
λοιώδει et mutuo transitu. Cf. v. 66. 8o. et 95. vbi dicun- 
tur. δι᾿ ἀλλήλων Séovra, et quae dixi ad v. 81. Placet 
tamen g9ívsi. Quid vero significent verba αὔξεται dy 
μέρει αἴσης, non facile videtur .dictu. Equidem versum 
vtrumque ita exposuerim : JAlternís tenent imperium, cum tem» 
pas cuique destinatum reuertitur 8. ordino ad quodque redeun- 


.  te,.et deficiunt & transeunt? s, miscegtur inter so, crescuntque 


8. eugenturque, pro ratione fati 8. vt. fatum postnlat, ita vt 


i 
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verbs περιπλομένοιο κύπλοιο ,et ἐν μέρει alags fero iem 


. declarent. 


Vers. 96. scripsi ypivoyr' pro γίνονται, vt versus sibi 
constaret, ϑηρῶν autem pfo Xp», vt sensus. Nam 9ῆ- 
past pro ώοις dici 3 poetis, vt apud Lucretium feras et 
eaecla ferarum pro animantibus, et ἔϑνεα recte de besuü 


quoque dici, non est quod multis demonstretur. — Eustath. 


ad Odyss. 5, p. 1655, 17. 9ypía δὲ’ Aowós πάντα rà ἄλο, 
γα. Sed optime legas ϑνητῶν. v. vers. 140. 149. Cf. tamen. — 
Herodot. 4, 68. vbi ϑνητὰ et ϑηρία pene idem valent. No- 
minis autem ἔϑνεα, de bestiis vsurpati, multa sunt apud 
poetas exempla, vt ap. Oppian. cyneg. 1, 166. ἔϑνεα μυρία 
πώλων. vers. 392. ἔϑνεα κυνῶν. etc. Neque. nostró loco 
similis est ille Oppiani .cyneg. 2, 289. vbi Cel. Schneiderus 
πηρῶν edidit pro ϑηρῶν. 

Vers. 97. “4 vid. ad vers. áo. Logebutr hio Gupepzó- 
μενα. C 

Vers. 99. primo pro ἂν málim ad, quia xe» et ἂν non 


: differant. Sequentia aatem ita refinxerim: συμφὺν τόδε 
πᾶν. Si quis tamen δυμφύντα voluerit seruare, explicare 


70 πᾶν debebit omnino. Formulam óx£vep9& γενέσϑαι 
éjgnificere puto infra subsidere, sed quomodo istud, incelli- 
gendum sit, nom ego dixerim.  Cogitabam aliquando, si 
legeretur συμφὺν τόδε πᾶν, verba τόδε πᾶν iungemda csse 
oum aduerbio ὑπένερθε, δὲ intelligi posse hano vninsrsam 


' terram, quae opponaeretur coelo, vt ap. Oppian. cyneg. 3, 


415. sq. οὐρανὸν ὕπερϑε, γαίης. ὅσδα τ᾽ ἔνερθε. — Aliquan- 
do putabam, fortassis ὑπέν. γενέσϑαι dici posse res. mun- 
danas omnes, quando in vnum s. in chaos reuerteremtur. 
Verum, .vt dixi, nibil affixmauerim, qanquam prior illa 
ratio ,praeplacet. 

. Vers, 100 — 104. paulo aliter ap. Bimplicium leguntor, 
quam ego edidi. v. ad vers. 44. sq. "De vi verbi μανϑάνειν 
"v. infra ad v, 147. De verbo διαφῦνατ᾽ v. ad v. 54. De 
verbo ἀλλάσσειν ad v. 59. De vocabulo διαμπερὲς ad v. 65. 
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. V'exs.. 105 — 108. ἃ Plutarcho plac. philos. 1, δὸ. diserte 
dicuntur. e libro primo petiti. Verbá sunt: Ἐμπεδοκλῆϑφ 


φύσιν μὲν μηδὲν eipat, μίξιν δὲ τῶν στοιλείων nai διά- , 


. Gragay.- γράφει γὰρ οὕτως ἐν τῷ πρώτῳ φυσιπῷ. Vbi 
tamen pro μηδὲν legendum arbitror μηδενὸς, ob haec,ver- 
ba Philopomi ad Aristot. de generat. et interitu 1, fol. 4. a. 
μαρτυρεῖ. nai Ἐμπεδομλῇν τὸ Ward GÓynpidiy γενέσϑαι 
σὴν γένεσιν, λέγων φύσιν μὲν ἰδίαν μηδενὸς εἶναι τῶν 


συνθέτων, ἀλλὰ ταῦτα πάντα ἐν τῇ συγπρίδει τῶν Gup- 


μιγένμτων. γὴν οὐσίαν ἕξειν. ἡ γὰρ μίξις καὶ ἡ διάλλαξιε 
αὐτῷ τὴν δύγλρισιν (adde: nal τὴν διάκρισιν ) δημαΐνψεε, 
Et paule post: φαφῶς δὲ 5ai Ἐμκεδοηλῇσ εἴρηκεν, συγ- 
npicas Φὴν γένεσιν γίνεσθαι, φύσις οὐδενός ἐδτιν, εἰπών. 
E, quibus, et ex alio eiusdem loco, $. 9. ad n. 155. p. 195. 
laudato, stabiliri etiam potest lectio οὐδενὸθ, quam. in 
Empedoclis versu pro οὐδὲν recepi, et quam. deinde vidi 
a VEyttenbachio quoque ap. Plut. receptam fuisse. " Laudan- 
tur hi versus etiam ab aliis. v. $. 15. ad n. 1836 — 143. P. 
475. vbi simul de praecipua lectionis varietaté inonui, Ad- 
do tantum hoc, versum ao07. bis afferri.a Philopono l. 1: et 
&emel a Simplieio ad Aristot. phys. 1, fol. 54. b. Ex aliis 
Simpliciz locis perspieitur, φύσιν b. l. idem esse quod γέ- 


νεσιν. Cf. δ' “χ1. ad m. a6 — 56. p. 260 — 566. Eodem | 


modo ϑανάτοιο τελευτὴ, quod dictum est pro Sdparos, 
significat interitum, — Sic ap. Homer. 1]. 3» 509. Savároiw 
 TíAos est mors. Et ὀνομάδεται ἀνθρώποισιν accipiendum. 
pro ὀνομάξ. ὑπ᾽ ἀνθρῴπων s. παρ᾽ ἀνϑρῴποις. 
De vers. 109 — 181. v. $. 15. ad n. 155. sq. p. 478. Ver- 
bs οὐ γὰρ — μέριμναι significant: neque enim. longe prospi- 
 eiunt 8. neque qnim multum intelligemtiae habent, atque adeo 
interpretamenti Joco fuerant ab. ipso: Empedocle vocabulo 
virer. in párenthesi additae. ^ 
Vers, aao, oi refertur ad praecedens νήπιοι, εἰ éAsídov: 
di est i. q. νομίέδουσιμ. Sed γίνεσθαι est oriri, vt v. 114. 
et πάρος, QR ἐῤν, id.qued. antea mon. existebat. s. erat. 


A 
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Vers. 11x. possis etiam íta corrigere: ἠὲ καγαϑγφήσκειν 
vy9t etc. . . 
Versus 112 — 116. desumsi e Plutarch. adu. Colot. c. 11. 
T. II. opp. p. 1115. À. v. omnino supra $. 15. sd n. 145 — 
148. p. 475 — 477. Iam si seqnimur Coraei emendationem 
ibi propositam, Aard φωτῶν γένος est: Quod ad homines 
attinet, in. hominum genere, apud s. inter homines. ' Et sic 
de reliquis: sarà ϑηρῶν, n. θάμνων, κι οἰωνῶν γένος. 
Quemadmodum s$utem ἢ. 1. γέμος xefertur ad omnis omni- 
no animalis, ita v. 96. dicantur ἔϑνεα 9ypáw; v: 149. ἔϑνεα 
 Srgróà», v. 255. φῦλον καμασηνῶν. ' "n 
Vers. 115. ᾿ἀποπριϑῶσι, vt v. 312. μισγέντ᾽, pertinet ad 
elementa: quando discernuntur a se inuicem ot seitnguntnr. 
Nomen πόγμος autem est i. q. vers. 106. 3avároio τϑλευτή. 
( Vers. 316. ἔν y& νόμῳ ψιαλέουσι Reiskius reposnit pro 
εἶναι παλέουσιν, et vertit: appellant more υπρατὶ., legis vim 
nado. JY yttenbachius rescribendum putanit AXoirjv Aa- 
λέουσι. Num idem Heiskius recte pro ὅμως δ᾽ "ἐπίφημι, 
Aai αὐτὸν ὃ Κολώτη» rescripserit νόμῳ δ᾽ ἐπίφ. 5: αὐτός. 
Tavra ὁ KoÀ.. haud. equidem dixerim. Certe nihil melius 
potui excogitare. "Non tamen praetereundum yputaui, quod 
idem -Piutarchus π΄ praeceptis veip. 'gérendae e. 29. T. II. 
,9pp. p. 820. F. eadem formula iteruni vtitar, vbi menhtio- 
nem fecít Empedoclis: ὀνομάδω δὲ νῦν τιμὰν, Qe oi πολ- 
, Aoi aur' Ἐμκεδολλέα ἡ ϑέμις. παλοῦσιν" ὅμως ἐπίφημι 
διαὶ αὐτός, Vbi. mihi quidem videtar ille ipse versus 
latere : | 2 ΝΞ . 
ἔν.γε νόμῳ. καλέουσι" νόμω δ᾽ ἐκίφημε καὲ αὐτός. 
ita vt verbs »ar' Ἐμκ. nom hisi ad. hunc versum. perti- 
neant, quo Plutarchus ornatum. contiliare ogationi spae vo- . 
luerit, et sensus sit: nomino mwunc honores, quos vulgo sic 
appellant , nequo mà improbante. Sed Heisk.'coniicit: órvopd- 
δων δ. ν᾿ v. ἃ, oi x. οὐ; ἦ ϑέμ. καλοῦσιν; Op. d. v. av- 
^ φὸφσ, har" Ἐμκεδολλέα. Ἐπ᾿ V yttenbach. legi iubet: - 
ἦ ϑέμις οὐ παλέουσιν' ὅμως dmg. 5. αὐγόξ. "" 
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^ Versus 127. qui nulla eget explicatione, ab eodem Plutar- 
cho -quaestt, nat. c. 19. T. II. opp. p. 916. C. allatus itidem 
fuit ornatus causa, vt alii. De re v. $. 14. p. 849. 9q.- 
Vers. 118 — 121. debentur Pluureho ada. Colot.. o.. 12. 
T. IY. opp. p. 1115. D. v. δ. 15. δὰ n. 155. P. 478. sq. Re- 
scripsi oUn ἂν μητίδαιγζο, non cogitauerit, pro'o)A ἂν μαν- 
| vsós«iro, quod tamen. explicere possis: non diuinawuerit $, 
non. coniecerit, ^ ^ .. ' . ] . 
Vers. 3i9- sq. ὄφρα —  eógpa. quamdiu — tamdiu. Ver- 
ba μὸν oy h.l. vel redundare puto, vt vers. sq. dpa, vel | 
explioo »ιοὐόσ, tantum. . Pro εἰσὶ et 691. non opus est vt 
reponatür εἶδεν et Sor». , Nam vulgaris scriptura vel per 
 caesuram ferenda videatur, vel quoniam, vt e tribus bre« 
uibus syllabis vaa potest produci (v. ad vere 45.), ita syl» 
Jaba breuis, inter duas longas posita, potest et ipsa longs 
esse. Sio ap. Homer. Odyss. x, 574. penultima nominis παν 
κοεργίης producitur." Cf. ad vers. go. Πάρα est pro πάρ- 
&6T1, Vt v. 60. et δεινὰ patet idem esse quod stand. "(Vere 
ba πάρα et vtrumque εἰσὲ pendent a coniunctione ὧς, quae 
. vers. το. pfo Óvr posita est; et cum verbo praecedente £o4 
haeret. ) E 


Vers. 121. πρὶν πάγεν, ante ortum, priusquam oriantur. 
Sic ὡς λύϑεν, postquam dissoluti fuerint , post mortem. Nam 
πάγεν et Aó9sp dictum est pro ἐπάγηδαν et ἐλύϑησαν. 
Totum :igitur versum exXpomo: “πέρ ortum aeque ac post 
mortem nihil esse. ^. — 

Versus 192. et 195. spppeditauit Sinrylizius ad ristot. 
phys. 8, fol. 272. b. vbi tamen legitar dpáysy x. 9. σῴρά- 
Yyupna π. Verum ἀνάγκης et ψήφισμα reperitur apad Pla- 
tafchum (x, δ. 15. p. 448-); ψήφισμα etiam in hoc Stobaei 
loco eclog. ethic. : 'p. 202. ed. Geneu. 1609. fol. áp£sxa: Anal 
(ITAár wt) τὸ τοιαύτην εἶναι τὴν εἱμαρμένην, ἐοικυῖαν rais 
γῶν νόμων. διαγορεύσεσιν, νόμον οὖδαν καὶ αὐτὴν, καὶ 

Eo toon ϑεῶν ψήφισμα παλαιὸν 

«ἀΐδιον, πλατέσι κατεσφρά γισμένον ὅρποις, 
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LÀ 4 

ds φησιν Ἐμκεδοκλῆς. Vbi in Hoereni editione p, 884. 

zecte. legitur xAarésocu Quid sit ávy&yAgs τρῆμα, expo- 


sui ad vers. 5. 

Vert 125. πλατέες ὅρποι significant iusiurandum firmum 
8. Jancitam , vt v. 153. 

De versibus 124 — 126. dixi ad v. 64. sq. Nimirum v, 
1294. nihil de meo addidi, nisi σε. Vers. 125. leui muta 
tione pro τό z& ὃν scripsi sai τὸ ὃν, et.v. 126. αἰεὶ yàp 
στήφονται pro dai y. θήσεσθαι, νι v. 405. sq. ϑήσεις οἱ 
στήσεις inter so permutata sünt, et versum puto sic .expli- 
candum:  $emper enim sabunt s. crunt, quocunque quis es 
semper protruserit, h. e. nunquam prorsus intezibunt aut ad 
nihilum. redigentur, quocu&aque mogeantur,s. quibuscun- 
que misceantur. Neminem enim erraturum puto, qui dixe. 
rib, ὅπη né ris dpaíóp. idem esse quod ὅπη ἂν ἐραίδωνται. 
Verbo ἐρείδειν autem, quod proprie significat fulcire vel 
figere» vsus videtur Empedocles ideo, quoniam, ex mea 
quidem correctione, antea dixerat σγήσορται, quod quin 
de perenni ac durabili existentia recte dicatur, nemo dubi- 
tare videtur posse. Cf. vers. 1341. Et verbum illud ἐρείδειν 
"vim mouendi s. admouendi habere, praeter alia docent haec 
verba Apollonii Rhodii 1, 1010. Apéara μὲν φαμάϑοισε, xó- 
bas δ᾽ εἰς fiéy9os ἔρειδον. 
| Versus 197 — 155. rursus debentur Simplicii diligentiae 
ad .dristot. phys. 1, fol. δά. a. b... Et ἄρτια quidera ἑαυτῶν 
μέρεσσι intelligo perfecta et absoluta suis numeris s. partibus. 
Reposui autem πάντα £. αὐτὰ pro αὐτὰ P x. quia hsec 
lectio versum turbat, transpositio mea iupat. 

Vers. 128. ἠλέπτωρ alias est eol, vt ap. Homer. 1l. ὦ, 
5i3. et 7, 508, sed h. 1. elenientum ignsis (v. $. 9. ad n. 
199. p. 210.), vt deinceps οὐρανὸν significat afrem, et 9ά- 
λασσα aquam. Similes loci sunt vers. 27. sq. 70. sqq. 

Vers. 129: Verba ἐν θνητοῖσιν omnino explicanda censeo 
ἐπὶ rcrum natura, quae, quia Íragilis est et caduca, recté ἡ 
appellari sio potest. Cf. ad vers. 57. sq.. Sed ἀκρπλαλ9. 
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πέφυκεν , verto vagari solent , h. e. misceri. Similem map 

phoram vidimus vers. 66: 8o. 95. De syllaba 9i nomina- 
' tiuo 066a adiecta. v. ad vers. 152. ' 
^ Vers. 130.. Cum ἐπαρκὴς sit sufficiens ,. 8 et acousatiuug 
πρᾶσιν pemdeat ab omissa praepositione narà, verba ὅσα — 
fasdip exponenda arbitror sic: ^quae magis s. praecipue mi- 
sceri possunt , quae ad miscendum magis idonea sunt. 

Vers. 151. ad verbum ἔστερασαι repeti potest μᾶλλον, 
et φροδίτῃ apud Empedoclem est eadem, quae alias Φι- 
λότης, h. e. illad rerum principium, quod eas iungit et 
miscet. v. vers. 56. et 6. 9. ad n. 199. p. 210. Scripsi autem, 
b. 1. Ἀφροδίτῃ pro Ἀφροδίτῃ. quod iptum perperam extat 
in loco Simplicii ad Aristot. de coelo 2, fol. 125. a. vbi haec 
affert t&nquam Empedocles: ὅσα νῦν φαίνεται ápuecSáyra 
Ἀφροδίτη. ) 

Vers. 152. "Ex9st dedi pro Ex9pa, quouians eblatiuo 
opus erat, quippe qui significat per Ínimicitiam, et quo- 
niam, etiamsi scripsissem Zx9pa, tamen vorsui nón recte 
consultum - videbatur. Pro ἐπ᾽ ἀλλήλων necessario repo- 
', nendum erat ἀπ᾿ ἀλλήλ. Αἱ. Xenoph. hist. Graec. 4, 4» 9. 

Nam διέκειν est distare, separatum esse. | | 

Versum 135. intelligo: quod attinet ad originem ot. mioctu- 
ram et formas per istam elementorum mioxtionem effictas s. ena- 
tas. Haec enim est vis adiectiui ἐκμακτός. v. ad v. 85. 

Vers. 154. Tdy79 συγγίνεσθαι verto ita vt vndique cocant, 
Infinitiuns enim pendet ab orbissa coniunctione ὥστε. Quae 
deinceps sequuntur: ἀήϑεα — λυγρὰ, inusitata et: valde mi^ 
ferabilia , videntur esse monstra ,. τέρατα. 

Versu 135. nisi mecum legeris πᾶν γέμον, certo legere 
debebis γέννη. Nam vulgatum γέννας etate nequit, Totum : 
autem versum arbitror ita interpretandum 6660: quoniam 
ipsis per Discordiam ortis (tota) vis gignendi turget ac viget, 
. h. e. quoniam non possunt non oriri. Vocabulo s&mto- . 
γεννέστης similia sunt daryavérgs , énytvérgs , εὐγενέτην. ^ — 

Versus 156 — 150. afferuntur a $implicio ad Aristot. phys. 


. LU 
“΄ 





^ 


676 . '"ANNOTATIONES 


1, fol. 7. b. ita quidem, v& mancus sit versus 156. . Qnam 
lacunam si quis forte 'conari voluerit ex alio éiusdem loco 
Ad 2Éristot, de coelo 2, fol. 128. b. explere, apponere non 
piguit vesbs illius looi omnis, quamuis per egregiam 
librarioritm inscitiam socordiamue insigniter cprrupta et 
metro soluta: víy δ᾽ ἐγὼ — μῦϑον. (v. supra: p. 554.) 


ἀκεῖνο vweinai μέν τὲ τελεώτατον ὑπείλει BáSos, δινέει 


δὲ μέση στοργὴ περιστροφῆς γενομένης. sis ταύτην ταῦϑ' 
ἅπαντα σύνεισιν. ὃν μόνον εἶναι οὐ; ὁράα. ἀλλὰ στρέ- 


| φουσᾳ idrága ἄλλοθεν ἄλλα. τῶν δ᾽ αὖ μιγϑέντων», ἐπ- 


λεῖται μυρία ἔϑνη βροτῶν. πολλὰ δ᾽ ὁμοῦ συνέστη δε: 
σμοῖσειν ἀμοιβαῖα. Oda νδ᾽ ἔτι τὸ νεῖπος ἔπυρδεν εἰς ἕτε: 
ρον, οὐκ ἀμέμπτως πάντῃ διέστησεν πρὸς ἐσχατόωντα 
πείρατα κπύλλου. ἀλλὰ τὰ μὲν ἔμεινε μελέων, τὰ V 
dxoyro. ὅσον δ᾽ ἔμεναι ὑπεξέδραμε, τόδον ἔμεναι ὑπῆλ- 
Sap», μειλέχιος στοργῆς ἀμόμπτου áSávaros ὁρμά. »νωϑρὰ 
δ᾽ ἔϑνῃη πέφυκεν, ὅσα πρὶν δαῆναι ἄβροτα "εἶναι dé τε, 


' ᾳρὶν ἀδιάπριτα, διακοσμέουσιν ἀγυιάς. Equidem supple 


ueram αὐτὰρ, et ante hunc loenm posuerim cos versus, 
quos posui infra 154 — 156.  Accusatiui évéprarov féy9os 


pendent a praepositione zpés vel simili, quales post verbi 


veniendi omitti constat, et óiyy, vortex, vt στροφάλιγξ, 
quod idem significat (v. Qrpheus ap. Macrob. Saturnn. 1; 
25.), videtur de iis ipsis rebus, quae vortice circumaguntar, 
posse intelligi, h. e. de Vniuerzeo s. chao. v. $. 10. p. 245. 
84. et $. 14. ad m. 111. p. 9gi. — Finxit enim sibi Empedo- 
ole. chaos tànquam altam voraginem, sed rotundam (v. 


. vers. 24. et 243.),. in que- qmnia 'confusa inter se et con- 


. iuncta quasi formentata cireumageréntur , quamdiu Discor- 


dia ad^ éxtremum quasi marginom voraginis 8, in infimo 
fundo versaretur, atque adeo minus potentia valeret quam 
Amicitia. 

Vers. 157. male me habet coniunctiuus γένηται, quo- 
niam ἐπεὶ paulo ante indicatiuum habuerat comitem, 
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Vers. 138. E pertinet ad nomen Φιλότγης. Quomodo 


verba ἔν μόνον εἶναι intelligerda sint, dixi ad v. 54- 


Vers. 139. Cum ἄφαρ sit statim, non satis recte opponi. 


puto ϑέλυμνα, siue hoc interpreteris radicitus, siue prorsus, 
siue densa; siue frequenter. — Placet mihi tamen vt reddas 
prorsus, ita vt sensus huius versus sit: non quidem statim, 
$ed. tamen prorsus coniunguntur aliud. quidem aliunde, h. e. 
vndique. Scripsi autem hic quoque ϑέλυμνγα pro ϑέλιμνγα, 
vt v. 75. et συνίσταται pro δυνίσταμεν. 

Vers. i4o. v. ad vers. οὔ. - 


Vers. 141. verto: “μία autem pura manent neque com- 
miscentur cum lis, quae vicissim inter se miscentur, Nequo 


enim dubitandum puto, quin djiATa cohaereat cum περασ-. 


δαμένοιδι:ν. 
Vers. 142. iungenda sunt verba ἔτι μεχάρσιον, vt haec 
prodeat sententia: quae Discordia, dum adhuc sublimis s. non- 
dum in imo fundo est, quo minus misceantur impedit. Aduer- 
bium ἀμεμφέως, inculpate, hoc loco et vers. 146. verterim 
oinnino, prorsus. Hesych. et Phauorin: du£uges* ἀμέμπτως, 
ἀφειδῶς. Atqui ἀφειδῶς verti nonnunquam recto potest 
omnino , v. C, in his Plutarchi de discrim. adul. et am. c. 36. 

ἀφειδῶς ἐνέδωπεν ἑαυτὸν ὑποσκπελίξεδϑαι. 
᾿ Vers, 145. πᾶν pertinet ad Nsinos, et οὐ ad xo, ita vt 


verba οὐ γὰρ — πύκλου vertenda sint: nunquam enim 


omnis S. tota omnino Discordia ad. extremos. chaus. terminos. 


recedit. Nam πύπλος est i. q. δφαῖρος vers. 24. vel δένη 
et στροφάλιγξ͵ vers. 157. h. e. chaos. Conferri cum hoc 


loco vtiliter potest Plutarch. de Is. et Osir. 59. "Transpositis. 


autem verbis edidi πω πᾶν ἐπ᾽ ἔσῃ. ἐξέστ. τέρμ. A. pro 
πω πᾶν ἐξέστ. ἐπ’ EG. τέρμ. n. qua lectione metri leges 
violari manifestum. est. | 

Vers. 144. vulgo legitur μελέων, vt sensus sit: Sed alia 
membra 8. aliae membrorum partes, manent, alia chaos exce- 
dunt.  Rescripsi vero μερέων, vt intelligantur partes ToU 
Niínovs. Cf. quae e Simplicio ad vers. 147. sq. attuli, 


| | ' | 37 
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, :Vers; n45:. ὅσδον interpretor ἐφ᾽ ὅσον διάστημα, et vec 
bum ὑχελπροθέει, quod reposui pro ὑπεππροσθέει, refero 
ad Na&ínos, vt sensus sit: quantum s. quo longius Discordia 
procedit s. praecedit. (np. chaus terminos versus) , tantum 5, 
eo . longius ..4micitia sequitur s. subsequitur. — Caeterum pro 
ἐπήει vescribi possit ὑπήει. v. quae l. l. 6 Simplicio ad 
scripsi. ' | ᾿ 
*' Vers; 146. ἐπίφρων, prudens, vocatur Amicitia, qui 
quasi victrix Discordiam tanquam hostem cedentem et fu. 
gientem sine cunctatione, sed prouide tamen, insequitur. 
Dicitur sutem id facere ἀμβρότῳ ὁρμῇ, immortali impetu, 
h. c. ab aeterno. Neque quenquam puto fore, qui me repre 
hendat, quod ita rescripsi pro ἄμβροτος ὁρμὴ. cum sati 
constet, etiam vocalem natura longam, qualis est (2, cor- 
Hipi posse vocali sequente. Possis tamen e verbis illis cor. 
ruptis Simplicii, quae supra ab initio huius ῥήδσεως attuli, 
etiam hanc lectionem exsculpere: . 
ἡ ᾿πίφρων Φιλότητος ἀμεμφέος (s. ἀμέμφου ) ἄμβρο- 
σος ὁρμή. 


"Nam ἐπίφρων Φιλότητος δρμὴ recte dici: potest pro Φιλό': 


σης ἐπκιφρόνως ὁρμωμένη. ; 

Vers. 14^ sq. ita afferuntur ab .ristotele poet. 25. τὰ 
πρὸς τὴν λέξιν ὁρῶντα. ( ápapr9ugra) δεῖ διαλύειν — 
διαιρέσει" οἷον Ἐμπεδολλῆς" ! 

αἶφα .-- εἶναι, 

᾿ωρά τε κρὶν. κέπριτο. 

Heinsius ibi legendum putabat ὦ, vr. Τὰ πρὶν ἄκρητα, Bar 
tesius 2. v& πρὶν πέκρατο. — Eustathius ad Homer. 1]. 1, y. 
746; 57. ita laudat: 

anja δὲ ϑνητὰ φύοντο, Tà πρὶν p. à. εἶναι, 

δωρά τε τὰ πρὶν ànpyra, 
et'addit interpretandi gratia: δωρὸν εἶναι δηλοῖ TO πεκρα' 
μένον. Alterum alterius versus hemistichium neque rito- 
tcles habet, neque Eustathius. Theophrastus apud. 4thenacum 
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ἐ 


10, p. 425. 84. ἀωρότερον apud Homerum dicit esse τὸ λε- | 


σιραμένον, παρατιϑέμενος "EuxtóonA£fos τάδε" , 
φ, « ^ . Y C 
arva δὲ 9ygrà φύοντο T. v. p. á. εἶναι, 
δωρά τε rà πρὶν ἄπρητα, διαλλάττοντα πελεύϑους. 


Vtrumque versum ex Jfthenaeo habet etiam Stephanus in 


poest philos. P. 24. Equidem versum 147. omnino ita, vt 
apud Simplicium inueni, edidi, seruaui etiam ϑνήτ᾽ ἐφύον- 
To, quia tamen etiam apud Aristotelem ita legi vidimus, 
quanquam non diffiteor, magis mihi placere ϑνητὰ φύοντο, 
quia et magis Ionica putatur haec lectio, et editio 4ristotelis 
Basileensis prima habet ϑνητὰ ἐφύοντο. Sed versu 148, 
necessario recipiendum fuit ünpyra pro inpia, quod extat 
apüd Simplicium, apud quem etiam δωρὰ δὲ, quod per se 
non incommodum iudicabam, reperitur pro δωρά τε, quod 
praetuli. propter plures auctores. Nam etiam Plutarchus 
sympos. 5s 4. ita legisse. videtur, ZecinAis, inquiens, 
ὃ ποιητὴς. τοῦ Ἐμπεδοκλέους ἐπιμνησϑεὶς εἰρηκότος ἐν 
τῇ 5a9óAo0v μεταβολῇ, γίνεσϑαι 
δωρά τε τὰ πρὶν ἄπρητα, 

μᾶλλον ἔφη τὸ εὔκρατον ἢ τὸ ἄκρατον ὑπὸ σοῦ ἀνδρὸς 
δωρὸν λέγεσθαι. ᾿ Saltem. meliores codices in hac lectione 
consentiunt, Non vero ob locum .rhenaei διαλλάξαντα 
mutaui in διαλλάττοντα, pro quo tanien Cel. Schweigháuserus 
e MSS. dedit διαλλάσσοντα,, quia aoristus aptior videbatur 
imperfecto ἐφύοντο. Iam quod ad interpretationem attinet, 
haud dubie cum Theophrasto, Plutarcho et Eustathio δωρὰ 
explicanda supt per πεπραμένα (Add. Suid. in v. δωρὸν), 
" et μάϑὸν est tertia porsona pluralis. Sed quidni audiamus 
Casaubonum ad 4thenaeum p. 718, 52. , Graecanica elegantia 
» 6st, quam non cepere interpretes: quibus τὸ μάϑον prima 
»persona est singularis: cum τὸ vera tertia sit pluralis. 
»Sed μάϑον positum pro εἰώϑεισαν aut ἐπεφύπεισαν. — Et 
»» statim facta: sunt mortalia, quae erant natura sua immortalia. 
» náü9ov εἶναι, didicerant esse pro erant vel solebant esse. 
»Aeschylus (Agam 971.) ἔχειν, πένεσθαι δ᾽ οὐκ ἐπίστα-: 
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ιἰὖαι δόμος, id est, οὐ πένεται, nunquam eget.  Plautw 
»C ) Non didici hariolari gratis. Idem (Am- 
» phitr. 2,2, 55.) Cur negas? quia pera didici dicere. — Alibi 
» (Curcul. 4, 5, 2. vbi cf. Taubmann.) excidionem facere con- 
s didici oppidis. Alia huius generis exempla habet Pareu 
in Lexico critico p. 367. Add. Homer. Il. δ, 444. sq. μάϑον 


ἔμμεναι ἐσθλὸς αἰεί. et Plaut. Trucul. 1, 2, 78. non didii 


fabulare. | Verba διαλλάξαντα πελεύϑους explico mutato 
cursu motus 8. mutato cursu, et aduerbium spiy, olim, antea, 
pertinet ad statum illum, qui tum fuit, cum Discordia 
regnaret 5, praeualeret, h. e. antequam omnia per Amici 
tiam coniungerentur ac miscerentur. Intelligenda enim h.l. 
est. illà elementorum per Amicitiam commixtio, qua res 
"oriuntur, non illa, quà in chaos reuoluuntur. Quoniam 
igitur rerum partes et animalium membra, atque adeo res 
et animalia ipsa, per istam commixtionem otiri putabat 
Empedocles, ideo dixit, mortalia iam fieri elementa, quae 
per maturam suam essent immortalia, Nam futurum est, 
vt aliquando ea dissoluta in chaos redeant, atque adeo vul- 
go dicantur interire. (v. vers. 105 — 116.) Commode hic 
apponi puto verba Simplicii ad Aristot. de coelo 5, fol. 144. 
b. διε ἣν (np. φιλίαν) πάντα Ev γίνεσϑαι ὁ Ἐμπεδολλῆς 
φησιν. | 
^ £d j ταῦτα πάντα xpoSQjAti ἕν μόνον εἶναι. 

(Est versus 138.) ἴσως οὖν οὐκ ἐν τῇ ἐπιπρατεία τῆς 
φιλίας Ταῦτά φησι γίνεσθαι ὁ Ἐμπεδοκλῆς, — ἀλλὰ τό- 
TE, ὅτε οὕπω τὸ νεῖκος ἅπαν ὑπεχώρησεν πρὸς χὰ ἔσχα- 
7a. τελευταῖα σοῦ κύκλου, 


ἀλλὰ τὰ μὲν τῶν μερῶν ἐνέμεινεν, τὰ δ᾽ y ἀεῆλϑεν. 
ὅσον γὰρ ἀεὶ τελειοῦται χὸ véinos, roGoUroy ἀεὶ Üxti- 
| 6&: (sic) 
ἐπιεικῶς ἡ δοφὴ φιλία, zopis μέμψεων ὁρμή. 
(v. vers. 145 — 146. et quae ibi notaui) — ἤτοι ὅτε, φησὶν, 
nará τὸ μεῖδον ἐμίγνυτο δαίμονι δαίμων, 
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09' ὑπὲρ τὸ νεῖκος ὑπεριδεύει ἤδη ἡ φιλία, 
ἐνταῦϑα συνέπεσον, ἔνϑα συνέμιξαν ἕκαστα, 
ἄλλα τε δὺν τούτοις πολλὰ συνεχῆ γεγένηται. 


ὑπὸ τῆς φιλίας οὖν ἐλεῖνα ἔφη ὁ Ἐμπεδοκλῆς, οὐ; ὧν 
ἐπικρατούσης ἤδη τῆς φιλίας, ἀλλ᾽ ὧς μελλούσης ἐπι- 
mparsiv, οὕκω δὲ và μεμιγμένα καὶ μοναδικὰ ἐμφαι- 
ψνούσης. 


. Vers. 149. 84. 19»sa μυρία ϑνητῶν, πάντ. ἰδ. ἀρηρότα, 
permulta et mulriformia mortalia, h. e. res. ^. ad vers. 57. 
Verba 9aüpa ἰδέσϑαι puto dicta esse se, vt Latine dicitur 


mirum visu. X 


Versus 151 — 155. exhibent Jfristoteles metaphys. 2, ἡ. et 
Simplicius ad Aristot. phys. 8, fol 272. b. Habet etiam 
Stephanus i in poesi philos. p. 19. 


Versu 151. pro ἀλλ᾽ ὅτε δὴ Simpl. bene legit αὐτὰρ 
ἐπεὶ, sed male ἐρέφϑη pro ἐθρέφϑη, quod. intelligo creuit, 
plus roboris accepit. Cf. vers. 94- Hesychius, habet quidem 
hanc quoque glossam : ϑρέψαι᾽" πῆξαι. Cum igitur πηγνύ- 
ναι sit etiam figere, infigere, putare. quis possit, ἐθρέφϑη 
h. l significare infixum est, iunctum est. Sed haud dubie 
Hesychius respexit ad locum, qualis est Homer. Odyss. ε, 
246. ἥμισυ μὲν 9p£$as λευκοῖο γάλαλτος. Vbi Scholia- 
stes participium istud interpretatur πήξας, vt Suidas in v. 
Spírrs, qui etiam locum Homericum habet, et Eustathius 
p. 1627. 5i. qui deinde addit haec: τριχῶς δέ φαδι τὸ 
ϑρέψαι. δηλοῖ yàp, τὸ τροφὴν δοῦναι, καὶ τὸ αὐδῇδαι, 
παὶ τρίτον, TO πῆξαι. Itaque, vt dixi, é9p£999 interpre- 
tor ηὐξήϑη. Quamuis sutem Grammatici duas adspiratas 
in dictionis simplicis syllabis duabus so subsequentibus 
concurrere vetent, imo alterutram ex illis mutari in suam 
tenuem iubeaut: haud tamen dubitaui seruare ἐθρέφϑη pro 
ἐτρέφϑη. Nam Eustathius ad Il. e, p. 519. φιλεῖ Ὅμηρος, 
inqui, στρεφϑέντα λέγειν, οὐ μὴν στραφέντα: ὡς καὶ 
Εὐριπίδης (Hecub. 600. ) ϑρεφϑῆναι εἶπεν ἀντὶ τοῦ Tpa- 
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φῆναι. προτιμῶνται γὰρ oi σοφοὶ τὴν xaipioy rpayvge: | 


νίαν, τῆς ádnaípov λειότη7ος. Aífert deinceps plura exem- 
pla; quae, vt totum Eustathii locum, Phauorinus lexico suo 
inseruit in v. στρεφθέντα. Sed etiam magis huc pertinent, 
quae idem in v. τσρεφϑῆναι habet ex Eustath. ad. Odyss. o, 
p. 1775, 9. τὸ τρεφθῆναι προτιμηϑὲν τοῦ τραπῆναι (Ew 
stath, τοῦ ταρπῆναι Aa? τοῦ Tpax.) ἐπίτηδες, διὰ τὸν 
γρα;ξυφωνίας ὄγπον. οὕτω δὲ. nai τὸ δτρεφϑεὶς (1l o, 
645. etc.) , καὶ βλαφϑεὶς (1l. 1, 508. etc.), nai τὸ ἐδρύφϑη 
(Odyss. ε, 426.), 5ai τὰ ἐβρέχϑη, nai τὸ ἐϑρέφϑη. dya- 
πητὰ τοῖς πατὰ τὸν ποιητὴν, μᾶλλον ἧπερ τὰ σύστοιχα 
Τούτοις λεῖα ῥήματα. Et apud Euripid. Hecub. 551. legitur 
ἐϑρέφϑην, supra vers. 58. ϑρυφϑεῖδα, ap. Aristot. problem. 
11, 6. ϑρυφϑείη, ap. Plat. de legg. 6. T. II. opp. p. 751. C. 
σεϑράφϑαι. 

Vers. 152. Simplic. bene ἐξ pro εἰς. Sed ἐς σιμὰς dyo- 
ρούειν, ad honores exsuygere 8. cuchi, explico de imperio 
Inimicitiag in Amicitiam, de quo vers. 61. et 93: erat ver- 
bum πρατεῖν. Verba γελειομένοιο zpóvo:o vertisse videri 
potest Virgilius Aen. 6, 745. perfecte temporis orbe. 

Vers. 155. 0s σφιν, quod ipsis. Nam ὃς pertinet ad no- 
men zpoóvoto. Sed magis dubium est, quo referatur σφιν, 
vtrum δὰ Amicitiam et Inimicitiam, an ad σιμάς. Mihi 
prior ratio placet; , Simpl. habet 069i», quod vel potest 
simpliciter pro Os accipi, vt v. 129. 086a Qi» pro ὅσσα, 
quoniam haec syllaba non solis genitiuis ac datiuis addi 
solet, sed etiam nominatiuis (v. Scaliger ad Hesiod. Epy. 
216. et Proclus p. 57. et "Tzetzes p. 58. ed. Héíns.) 6t accusz 
tinis, vt ap. Hesiod. Epy. 410. (v. Fischer. animaduu. ad 
VP eller. 'P. I. p. 564.) vel pro ὅς σφιν, vt ap. Homer. Odyss. 
f. 160. et σοῦ. Quid sit ὅρπος πλατὺς, dixi δὰ v. 125. 


' Hoc tamen loco verti potest. natürae necessitas , ineluctcbile 


fatum. ' Itaque. verba xA. xáp' ἐλήλατο ( Simplic/ παρελή- 
Aarai) ὅρλου verto: à naturae neccssitate aduéctum est, h.e. 
adductum et destinatuni aduenit, Quod autem praepositio 


- 
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mem παρὰ s. dp, a qua pendent genitiui, a verbo €ÀgjA. 
separaui, de co non m* reprehendent, qui norint poetarum 
morem, Sic ll ὃ, 97. τοῦ κεν δὴ πάμπρωτα xáp' ἀγλαὰ 
δώρα φέροιο, pro παρὰ τοῦ. Et 6,191. Ἡφαίστοιο xdp' 
οἰσέμεν ἔντεα καλὰ, pro παρ᾽ Ἣφ. qui locus egregic fauet 


i 
: meae sententiae. Difficilius enim posset intelligi, si editum 
esset 'Hg. παρριδέμεν. Caeterum facile patet, bic deesse . 


* Y tt 


Vers, 154 — 156. Plutarchus-de facie i in orbe lunae c, 12. 
T. II. opp. p. 926. Ὁ. ὅρα -- μὴ μεϑιστὰς καὶ ἀπάγων 


apodosin, 


ἕκαστον ὅπρφυ πέφυπεν εἶψαι, διάλυσίν τινα κόσμου φιλο- 
σοφῆς. καὶ 7Q νεῖκος ἐπάγῃς τὸ Ἐμπεδοκλέους τοῖς xpá- 
y pagi μᾶλλον δὲ τοὺς παλαιοὺς πιρῇς Τιτᾶνας ἐπὶ τὴν 
φύσιν», Aai γίγαντας, Aai τὴν μυϑικὴν ἐκείνην διαὶ φοβε- 
βὰν ánoSyiay καὶ πλημμέλειαν ἐπιδεῖν πονῇς, Σωρὶς τὸ 
βαρὺ πᾶν, καὶ γΣωρὶς (Inserendum videtur ποιῶν. vel 
potius Ti9sis. Nám est h. 1. lacupa , etiam. ab editoribus 
iudicata ) τὸ φιοῦφον, B 

ἔνϑ᾽ οὔτ᾽ — οὐδὲ θάλασσα, - 
ὥς φησιν Ἐμπεδοκλῆς, οὐ γῆ ϑερμότητος μετεῖχεν, QUE 
ὕδωρ πνεύματος, oURA ἄνω Ti τῶν βαρέων, οὐ πάτω τὶ 
τῶν πούφων, dXA' ἄπρατοι παὶ ἄδτοργαι καὶ μονάδες αἱ 
τῶν ὅλων ἀρχαὶ, μὴ προδιέμεναι σύγηρισιν ἑτέρου πρὸς 
ἕγερον, μηδὲ ποινωνίαν, — ἄχρις οὗ σὸ ἱμερτὸν ἧκεν 
ἐπὶ τὴν φύσιν ἐκ προνοίας, Φιλότητος ἐγγενομένης, --- 
ὡς Ἐμπεδοκλῆς λέγει. — Videt iam quilibet, τη versum 
154. ausum esse e verbis Plutarchi conflare vtcunque, quia 
tam facilis erat eórum in vorsum commutatio, Nam reuera 
nihil intrusi, 'nisi verbum ἔϑηπε, quod referebam ad τὸ 
Neinos, cuius antea a. Plutarcho. faota erat mentio, ct x«- 
pis explicandum est seorsim. Quod autem vhima vocabuli 
βαρὺ syllaba ante literam duplicem x producitur ex mea 
ratione, neminem, ni fallor, offendet. .Caeterum ab fri- 
stotele de coelo. 4, 2. reprebenditur Empedocles, quod nihil 
de leui et graui definiuerit. - Verba sunt: ἔνιοι σῶν μὴ 


s 


-- 
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φασκόντων εἶναι κενὸν (v. vers. 185.), οὐδὲν διώριδαν 
περὶ κούφου καὶ βαρέως" οἷον Ἀναξαγόρας nai Ἔμπεδο- 
φιλῇς. Cf. Simplic. ad h. 1. £ol. 167. b. qui eadem refert 
verbis paululum mutatis, et supra $. 314. ad m. z1i4. sqq. 
pP. 582. Sq. — 7 

Versu 155., si versus modo a me positus ferri potest, 
ἔνϑα explico: ἐπεῖ, ἔνϑα. Sed verba huius versus et. se- 
quentis, quae continent μερισμὸν, puto periphrasin esse 
huiüs sententiae: in hoc mundo, vbi omnia praeclare distin- 
cta et ordinata sunt. Nam in hoc mundo neque sol et ignis 
timent, ne exstinguantur,. neque terra et aqua, ne exsic- 
centur, omnino. Ignis item, qui fere sureum "fertur, non 
timet ne deprimatur, neque terra et aqua, quae per nata- 
ram suam deorsum feruntur, ne extollantur. Cf. $. 12. 
Hunc autem ordinem mundus noster debet Discordia 
Amicitia contra propius admouet elementa elementis, quia 
omnia miscet in vnum et in chaos reuoluit: id quod satis 
in superioribus vidimus. Caeterum sicut ἠελίοιο εἶδος di- 
ctum est pro ἥλιος poetice: ita αἴης γένος (cf. vers. 112. 
34.) pro aia, et epitheton Δάσιον, hirsutum, haud dubie 
eo pertinet, quod terra fruticibus et azboribus omninoque 
plantis et herbis hirta est. 


Versus 157. et 158. “ἴα, vt edidi, leguntur apud Macro- 
"bium. Saturnn. 7, 5. qui iis vtitur ideo, vt ostendat, sin- 
gula ad se similitudinem sui rapere, Sed Plutarchus sym- 
po. 4» 1. eosdem ita exhibet: | 


3 


|ós γλυκὺ μὲν ἐπὶ γλυκὺ μάρκτε, sinpóp δ᾽ éxi 
- πικρὸν 
ἱὄρουδεν, ὀδὺ δ᾽ ἐπ᾽ ὀξὺ, δαλερὸν 'δαλεροῦ λαβέτω. 


Vbi quam corrupti sint, euidens est. Quis tamen δαλερὸὺν 
' vix potuit a librariis proficisci, parum aberat quin δαλε- 
pov pro ϑερμὸν scribendum putarem. Cum enim δαλὸν, 
auctore Hesychio , etiam idem sit quod λαμπὰς, facile intel- 
ligitur, δαλερὸν dici pro ϑερμὸν recte posse. Etiam Xylan- 


- 
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der δαλερὸν defendi posse monuit. Et cum in Cod. Turn. 
legatur s PEN 
o&o δ᾽ ἐπ᾽ ὀξὺ ζθη. δολερὸν δολεροῦ λάβετ᾽ ds, 
possit facile Empedocles ita scripsisse existimari: 

ὀξὺ δ᾽ ἐπ᾿ ὀξὺ ἔβη. δαλερὸν δαλεροῦ Adfer' ὧδε, " 
ita vt ὧδε, sic, referatur ad ὡς, quemadmodum. Similiter 
Leopardus emendatt. 8, 10. ϑερμὸν mutari iubebat in μαλε- 
ρὸν, quod Hesychius interpretatur verbis παυστικὸν et Aag: l 
πρόν. Quia vero, si δ᾽ ἐποχεύετο pro vera lectione habe- 
mus, non scribi potest δαλερῷ, cum tamen in pxzeeceden» 
tibus semper dicatur γλυκὺ — γλυκὺ, πιδρὸν — πιπρὸν, 
ὀξὺ — ὀξὺ, putabam cum Stephano in poesi philos. p. 51. 
seruandum ϑερμὸν δ᾽ éxoxsósro ϑερμῷ. 


Vers. 157. μάρπτειν significat καταλαμβάνειν, συλλαμ- 
βάνειν, πρατεῖν (v. Hesych.), prehendere, tenero, sibi iun- 
gere. Cf. vers. 84. Et ὀρούειν est i. q. Óppüv, auctore 
eodem Hesychio, h. e. ruere, Sed in Neandri op. aur. T. I." 
P. 524. qui vtrumque versum e Macrobio attulit, omiesum 
est verbum ὄρουϑε. 


Vers. 158. ἐποχεύεσϑαι, quod alias dicitur de mare 
femellam ineunte, bh. l. est misceri. 


Versum 159. desumsi e Clement. Alexandr. stromm. 5, p. 
452. B. Habet etiam Stephanus in poesi philos. p. 29. vbi t. 
ηδε editum est sine spiritu et accentu. — Sed Scaliger in no- 
tis p. 216. ,, Lege, inquit, siós'. Intelligit enim τὴν yéye- — 
»G6w ἐκ τῆς ἀλλοιώσεως, non ἐκ τῆς μεταβολῆς fieri, 
»quum dicit, formam tantum mutari' Hunc igitur sum 
secutus. Buttmannus vero l. l, p. 556. legit πήδε᾽, et expli- 
cat: funera funeribus permutans , funera continuans. Verbum 
v19éyat a poetis dici pro ποιεῖρ, notissimum est. Cf. vers. 
186. Sed difficile dictu videtur, ad quem pertineat illud 
verbum, et participium ἀμείβων. Equidem, ea referenda 
putauerim δὰ τὸ Νεῖλος. ^ Quae sententia si cui placuerit, 
 rescribat ille ἀμεῖβον. 
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" Versaus.160 — i169. petiti sunt e Clement. — Alexand: 
stromm. 6, p. 624. D. De versu 160. v. ad vers. 26. De 
versu 161i. v. ad vers. 5o. Scripsi autem h. l. γαῖαν i5' pro 
jéav ἠδ᾽. De versu 162. dixi ad vers. 76.  Reposui ὅσσα 
σ᾽ ἔασσιν pro ὅσα τ᾽ ἔασσιν. t7 

Versum 165.  exsculpsi ex Origen. contr. Cels. 8, 55. p. 
ji2. vbi post vers. 6. statim "additue reperitur hic verm: 
corruptus: ' MENDES e Pw 
os γινομένην παντοίαν διὰ χρόνον ἰδέαν ϑνητῶν. 
Celsi eiim 'veyba apud Origenem' haee sunt: σώματε' συνδε- 
Bévrzs ἄνϑρωποε γεγόνασιν, εἴτ᾽ oinorouiae τῶν ὅλων 
ἕνεκεν, εἴτε ποιρὰς ἁμαρτίας ἀποτιννύντες, εἶϑ᾽ ὑπὸ xa- 
ϑημάτων (JFyttenbach. ad Plutarch. de sera num. vind. P 
115. maálit ἐπιϑυμιῶν) τινῶν τῆς ψυλῆς βαρυνϑείσης, μέ: 
apis ἂν τεταγμέναις περιόδοις ἐκπαϑαρϑῇ. δεῖ γὰρ, narà 
σὸν Ἐμπεδοκλέα, τρὶς μὲν μυρίας ὥρας ἀπὸ μαπάρων 
ἀλαλῆσϑαι, γινομένην x. δ. x. 1. 3. VTV'yttenbachius : exhi- 
- bet ἀλαλᾶσϑαι et γενομένην. Fortassis paulo post pro διὰ 
τρόνον rectius legatur διὰ χρόνου, ex aliquo temporis inter 
uallo, quo sensu haec formula extat v. c. apud AXenophoat. 
Cyrop. 1, 4, 28. Plutarch. de sera num. vind. c. 15. etc. Si 
tamen διὰ xpóvov seruare malueris, debebis explicare: pro 
temporis ratione. Potest etiam totus locus ad sensum ex 
pressus esse ex vers. 149. sq. 

' De- versu 164. vid. quae dixi $. 16. ad n. 5. 844. p. 504 
et in Commeritariis societatis philolog. Lips. Vol. I. p. 272. 
Ad rem illustrandam, si tamen opus est, valeant etiam haec 
Plutarchi de Is. et Osir. c. 56., t0 πολλάκις εἰώϑαμεν nai 
τρὶς λέγεν. ο-. | t 

Versus 165 — 168. habet Clemens Alexandr. stromm. 5, 
p.570. Α. et ex eo Stephanus in poesi philos. p. 28. qu 
verba νῦν ἐγὼ omisit. Recte. Nam vulgo legitur 

εἴδ᾽ ἄγε τοι νῦν ἐγὼ λέξω x. 9X. d. 
quae lectio sane versum turbat. Sed ita vt ego dedi, per 
leuem verborum trauspositionem seruari verba illa possunt. 
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Inter. hunc: véro οἵ sequentem  vershm: haud dubie excidit 
versus' alius, qui contineret reliquorum elementorum no- 
mina. Nam ἥλιος est ignis, vt vers. 70. 155. et saepius. 
Et versu 166. sequitur pluralis ἐξ ὧν, quao autem v. 167. 
sq. recensehtur, ea non sunt de elementis intelligenda; sed 
de rebus adspettabilibus, 70is ἐδορωμένοις. τ Brgo πόντος 


v. c. non, vt v. 156. aliisque in locis-3dXdecu, est:elemen- 


tum aquae, sed ipsa aqua et mare ádspectabile. . Et sic. do 
reliquis. Quare ctiám Τιτὰν explicandus est “οὐ, quippe 
quem constat $aepe Ὑπερίονα appellari et in. Titanum nu- 
merum referri a poetis. Aether autem σφίγγειν ἅπαντα 
περὲ σύζιλον dicitur, quia omnia circumcirca continet et 
quasi «constringit , ne dilabantur. 

Vers. 168: a nemine prorsus ita vt edidi affertur. Etymol. 
M. ἥλιος —'rapà τὸ ἅλες τὸ συνηϑροισμένον πῦρ. A&- 
γέται γὰρ παρὰ r0 ἀολίδω τὸ συναϑροίδω, ὧς Ἔμπε- 
δολλῇῆπ᾽" ὩΣ : « 

ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἁλιδϑεὶς μέσον οὐρανὸν ἀμφιπολεύει. 
Suidas: ἥλιος, ἀπὸ τοῦ ἀολλίδεσϑαι ἐν ταῖς ἡμέραις. — 
ὁ δὲ ἥλιος ἀπὸ τοῦ ἀλεαίνειν,. ὃ ἐστι ϑερμαίνειν φιαὶ δια- 
τεῖν. τινὲς δὲ ἀπὸ rijs γινομένης διαπνεύσεωσ £n τοῦ 
στόματος πρὸς τοὺς δακτύλους, ὃ λέγεται αὕὔειν, mal 
ἄδειν, κατὰ μέμηδσιν τῆς φωνῆς ϑάλψεως τοῦ στόματος, 
Ἐμπεδοκλῆς" | | 

ἁλεῖσϑαι μέγαν οὐρανὸν ἀμφιπολεύειν. 
Qui Suidae locus adeo corruptus est, vt vix sine libris. 
emendari recte possit. Macrobius /Saturun. 1, 17. .», Apollo 


»ἐλελεὺς appellatgr, — Ori δυναλισϑέντος πολλοῦ πυρὸς 


»περιπολεῖ: vt ait Empedocles: | 
οὕνεκ᾽ ἀναλισϑεὶς μέγαν οὐρ. ἀμφιπολεύε NEN 
Itaque àA:1696is vertendum fuerit collecto isni, collectum in 
sese habens ignem. 67 ΝΣ ' 
Versus 170. legitur apud Calenum de vsu partium 5: 2. 
T. I. opp. p. 594. ed. Dasil. sed omisso Empedoclis nomine. 
Dicit enim Galmus: 70 οἴεσϑαι διὰ 'τοῦτο ὀρϑῶς ἑστάναι 
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i 
720p ἄνθρωπον, ἵν᾿ εἰς τὸν οὐρανὸν ἑτοίμως - dvaffAéxr, 
aai λέγειν ἔῃ, . 

ἀνταυγέω — προσώποιε, 
ἀνθρώπων μέν" ἐστιν. οὐλ ἑωρακόγων» οὐδὲ πώποτε τὸν 
παλούμενον οὐρανοσκόπον ig9üy.  Empedooleum antem 
esse hunc versum, egregie Heinesius V. L. 1, 19. p. 72. de 
smonsttauit maxime ex his Plutarchi de Pythiae oraculis c. 
.12. τοῦ μὲν Ἐμπεδοπλέους καταγελᾶτε, φάσποντες τὸν 
ἥλιον περὶ γῆν ἀνακλάσει φωτὸς οὐρανίου γενόμενον (cl. 
δ. 15. ad m. 21. sqq. p. 524.), αὖϑις ἀνταυγεῖν τὸν Ὄλυμ' 
wo» ἀταρβήτοισι πραδσώποις. ta enim disponendum esse 
in Plujarcho textum, vt versus appareat. euidentius. — Etiam 
JP yttenbach, vidit, pro ἀταρβήτοις restituendum esse drap- 
βήτοισι, quod tamen fortassis aliquis mutandum putauerit 
in ἀταρμύλτοισι, coll. Oppian. cyneget. 4; 154. Sed pro 
σὸν "OX. apud Plut. legitur πρὸς Ὅλ. quod mendum facile 
deleri poterat ab editoribus, non vero deletum fuit. Quae- 
rendum iam est, quid significetur hoc versu. Galenum qui- 
dem patet verbum dvrzavyém pro synonymo verbi dya- 
, βλέπω, suspicio, habuisse. ἘΠῚ possit sane propter verba 
árapf. wpoccw. vera putari haec interpretatio. Sed cum 
Plutarchi verba satis doceant, Empedoclem de sole dixisse 
huno versum, cumque ἀνζαυγεῖν vix possit aliud quid 
significare, quam refulgere, atque adeo τὸν Ὅλ. ἀνταυγεῖν, 
coeli s. lucis coelestis splendorem referre, neque verisimile sit, 
solem ἂν Empedocle inductum fuisse loquentem : dubitani 
πρὸς retinere, et rescripsi ἀνταυγέει pro ἀνταυγέω. Ex 
hac autem ratione, quae nouum fulcrum nmanciscitur per 
. verba $.14. p. 558. allata, verba árapf$. προσώπ. puto verti 
posse semper oppositus , vel simpliciter semper, ita vt áyrav]. 
cohaereat cum his verbis, quae proprie significant vultu in 
trepido , oculis irretortis. Caeterum Scaliger ad Manil. 4, p. 
247. ed. Lutet. 1579. 8. laudat versum tanquam e poeta τε" 
tere ipnoto sic: 

αὐγάξδω πρὸς Ὄλυμπον ἀταρβήτησι προσωκαῖς. 
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Vers. 171. Plutarchus de. facie in orbe lunae c. 92. T. IT. 
| opp. p. 990. C. Ἐμπεδοκλῆς σὴν ἑκατέρων (np. solis et 
lunae) ἀποδίδωσιν οὐλ ἀηδῶς διαφοράν" 9A. 08. ἡ. A. σ. 
TÓ ἐπαγωγὸν αὐτῆς παὶ ἱλαρὸν καὶ ἄλυπον οὕτω προδα-" 
yopsósas* ἔπειτα λόγον ἀποδιδοὺς, Aa9' ὃν αἱ dpvópai 
nal ἀσθενεῖς ὄψεις οὐδεμίαν διαφορὰν ἐν τῇ σελήνῃ μορ- 
φῆ- ἐνορῶσιν, ἀλλὰ λεῖος αὐταῖς ἀντιλάμκει nai περί- 
xA&dcs αὐτῆς ὁ κύκλος. Iam ὀξυμελὴς explicari quidem 
potest: membris s. radiis acutis s. facile penetrantibus, vel 
velocibus. Sed pene mallem οδυβελὴς, quod adiectiuum 
versu 254. alio modo dicitur, vt radii solis comparentur 
cura telis. Nam paulo ante Píutarchus solem vocat ὀξὺν 
ἀπαντῶντα καὶ πλήκτην, et tum statim subiicit nostrum 
locum: ὥς που καὶ Ἐμκπ. 7. ἑκατέρων et quae supra retuli, 
Et laetus posthac vidi, VV yttenbachium et Huttenum ὀξυβε- 
Ajgs recepisse. Quod vltima syllaba particulae ἠδὲ produci- 
tur, videtur ferri posse ob sequentem literam liquidam Δ. 


Quod vero penultima nominis λάϊνα longa est, putabam ; 


inusitatum esse. . Certe nullum tale exemplum mihi inno- 
tuerst, et in Homericis aliorumque poetarum carminibus 


semper corripitur illa syllaba. Potest tamen itidem excu- , 


sari per sequentem liquidam v, vel potius per concursum 
trium breuium syllabarum (v. ad vers. 45. ), vel potest 
λαΐνεα rescribi, vt tribrachys habeat vim trochaei, Cur 
denique luna vocetur lapidea, Plutarcho duce iam $. 15. p. 
$52. indicaui. Sed PP'yttenb, et Hutt. dederunt ἱλάειρα, et 
pro ἠδὲ scripserunt ἡ δ᾽ αὖ. 


Versum 172. composui ex his verbis Plutarchi 1, 1. cap. 
9. p. 926. B. (ἡ σελήνη) τῆς γῆς τρόπον σινὰ ψαύδϑι καὶ 
περιφερομένη πλησίον, ἅρματος ὥσπερ lxvos ἀνελίσσεται, 
φησὶν Ἐμπεδοκλῆς, ἢ τε περὶ ἄπραν. Ex his si quis me 
melius exsculpere versum Empedocleum potuerit, erit is 
mihi magnus Apollo. Ego malui vtcunque constituere 
versum, quam ista verba 7) vs περὶ ἄκραν nude ac sine 
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sensu ponete. .JFWyttenbach. versum ab Empedoc]e εἰς sci- 


prum putat: 

ἅρματος ὥσπερ ἂν ἵπνον ἑλίσσεται, ἣ περὶ ἄκραν. 
it& vt manca sit sententia. 

Versus 175. extat ap. Achillem. T'atium introduct. in frati 
phaenomena c. 16. v. supra $. 15. ad n. 55. sq. p. 550. sq. 

Vers. 174 — 177. Plutarchus in libro paulo ante laudato 
c. 16. p. 929. C. adr: τε (luna) ἄδηλός ἐστι τηνικαῦτα 
(in nouilunio), ag£i»vovy (solem) ἀπέκρυψε nai ἠφάνισι 
πολλάκις, ἀπεσπεύαδε͵ δέ oi αὐγὰς, ὥσπερ φησὶν Ἐμκε' 
δοπλῆς, ἔστ᾽ αἷαν -- τόσσον, ὅσόν τ᾽ εὖρος ἔπλετο γλαυλ. 
μήνης. παϑάπερ sis vónra καὶ σκότος, οὐλ εἰς ἄστρον, 
ἑτερο (Expleri haec lacuna forsitan possit vocabulo ἔζε: 
potiboUs) τοῦ φωτὸς ἐμκεδόντος. — ἀπολείπεταε Τοίνυν 
σὴ ToU '"EuxtóonAÉous, ἀναλλάσει τινὶ τοῦ ἡλίου spo 
σὴν σελήνην γίνεσϑαι τὸν ἐνταῦϑα φωτισμὸν ἀπ᾽ αὐτῆς, 
ὅϑεν οὐδὲ ϑερμὸν, οὐδὲ λαμπρὸν ἀφικνεῖται πρὸς ἡμᾶς, 
ὥσπερ ἦν εἰπὸς, ἐξάψεως παὶ μίξεως (Hic rursus ei 


lacuna, explenda forsitan verbis Zaarépou τῶν») φώτων 


γεγενημένης. ἀλλ᾽ οἷον ai τε φωναὶ κατὰ τὰς ávani 
δεις ἀμαυροτέραν ιἀναφαίνουσι τὴν ἠχὼ τοῦ φϑέγματος, 
αἱ τε πληγαὶ τῶν͵ ἀφαλλομένων βελῶν μαλαρκώτεραι 
προσπίπτουσιν, ὡς αὐγὴ τ. G. A. εὐρὺν, ἀσϑενῆῇ nai ἀμν: 


δρὰν ἀνάῤῥοιαν ἴστει πρὸς ἡμᾶς, διὰ τὴν πλάσιν éxÀvo 


μένης Τῆς δυνάμεως. ^ Posui totum locum, ,quia tamen 
aliquantujum confert ad illustrandam Empedoclis de lun: 
eententiam, et quia saltem in postremis verbis: ἀλλ᾽ 


oio» etc. latere plures eius versus persuasum habebam | 


quos tamen eruere nondum mihi licuit. 
Vgrs. 174. ἀποσκευάδειν est auferre, priuare, et ot, h.c 
αὐτῷ, pertinet ad solem, atque adeo αὐγαὶ sunt radii solis, 
vt v. 177. Vltima syllaba. in ἀπεσλεύαδε rursus produca 
apparet, quia duae sequentes corripiuntur. 
Vers. 175. ἔστ᾽ ἐπ᾽ aiav reposui pro ἔστ᾽ αἷαν, quis 
᾿ ἔστε sine praepositione non significare solet vsguo ad. Pote 
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etiam pro Z£' ponere ds. . Puto 'autem, verba αὐγὰς. — 
σιαϑύπερϑεν posse hunc fufhidere sensum: radios qui desuper 
vsque" ad terram: feruntur. Sg verbum ἀποσκνιφοῦν apparet 
vertendum esse obumbrare. CL. Hesych. in. v. 65919dv.. 
Vers. 176. verborum ordinem immutaui, vt ver$us sibi 
constaret, vbi nihi] abiiciendum fuit nisi particula, 7' apud 
Plut. post Ógov pgsita,. quae tamen sergari potest, si sqri- 
bas ὅσον τ᾽ εὖρος yÀ. ἔπλετο᾽ μήνης. Moy .οδ᾽ σελήνη» 
interpretante Hesychio, ^ Cur autem ea nominetur γλαυκῶ- 
“15, caesia , intelligi, opinor, potest ex his Plutarchi c. 23. 


p.954. C. πρὸς ἕω λαμβάνει xpóaw xvayogióij rai rapo-. 


sv, ἀφ᾽ ἧς δὴ nai μάλιστα γλαυκῶπιν αὐτὴν οἱ ποιηταὶ 
αὶ Ἐμπεδοκλῆς ἀναλαλοῦνται, Et ex lis, quae Eustathius 
ad Il. a, p. 86. sqq. de hoc ,nomine disputat, vbi illud 
. deriuat à verbo, γλαύσσειν, quod exponit verbis S&cpeiv, 
ἀϑρεῖν, βλέπειν, et τὸ γλαμκωπὸν dicit idem esse quod 
βλεπτιπὸν. sed τὸ γλαυκὸν, i.q. ὑπόλευκον nai s)ópa- 


roy. Videtur igitur γλαυπκῶπιο, vbi lunae epitheton est, | 


recte verti posse. quae spargit limen albidum. ' Nam poetae 


non raro lunae tribuunt faciem, atque adeo oculos caesios, ' 


vt Agesianax apud Plutarch. l, l. cap. 2. p.,920. ., 


πᾶδα μὲν ἥδε πέριξ πυρὶ λάμπεται, ἐν δ᾽ ἄρα μέσσῃ 


γλαυλότερον πυάνοιο φαείνεται ἠῦτε κοῦρος (f. πού- 
pys) οὖς 
ὄμμα, καὶ ὑγρὰ μέτωπα. . 
Vers. 177. ds, sic, est in apodosi comparationis, quae 
apud Empedoclem praecessit. De nomine αὐγὴ v. ad v. 
174. ' 
De versu 178. vid. $. 14. ad n, 184. P 4o4.. 
Vers. 179. . Jristoteles de, gener. et corrupt. 2, 6. post- 
quam versum 194. attulit .$cribit haec: ózà δέ φηδι ( Em- 


pedocles) πεφυδέναι Τὸ πῦῤ ἄνω φέρεσθαι" ὁτὲ δ' αἰϑὴρ, |; 


φησὶ, μακρῇσι n. y. ὃ. ῥίξαις, h. e. aether s. αὖν longis 
radicibus terram subit, quae videntur sic intelligenda : alte 


terram intrat , penetrat in. viscera terrae. Post αἰϑὴρ , Vt ver- 


i 
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sui consulatur, ponenda videtür particula ro: vel γὰρ, vd 
similis. 

Versus 38o --- 182. pertinemt ad 6. 12. n. 55. p. 517. vbi 
Empedocles quaesiuisse dicitur, vtrum ar ínfinitus eset, 
an finitus, et seruati sunt «b Jfrístotele de Xenophane c. 2. 
de coelo 2, x2. et Simplicio ad h. l1. fol. 127. a. Videmus 
igitur, nostrum improbasse eorum opinionem, qui aérem 
statuerent infinitum. * 

Versu 180. nomen δαφιλὸς, quod alies significat copic- 
sum, amplum, late patentem, vix differt à vocabulo ἀπείρων. 
᾿ς Vers. 181. pro ὡς in priore Aristotelis loco vulgo editar 
ὃς, sed in Codice Lipsiensi clare scriptum est às, ve, sicu. 
v. Cel. Beckii libellus ad vers. 64. sq. laudatus p. 15. Deest 
enim apodosis ad particulam εἴπερ. Ex eodem .fristotdli 
libello recepi βροτέων pro γλώσσης, quod est in reliquis, 
et quod glossema. videtur nominis δομάτων paulo post 
sequentis, quod regitur Ὁ praepositione διὰ, ét a. quo pen 
dent.genitiui πολλῶν fipor., cohaerentes cum genitiuo 
ἐδόντων. ᾿ 

Vers. 185. ὀλίγον bene extat in Aristotelis loco de coelo, 
et Simplicii, etiam im Cod. Lips. libri de Xenoph. Nam 
λίγον τοῦ παντὸς est κόσμος, (v. δ. 11. ad n. 65. sqq. p. 
276.) et sensus verborum ὅλ. τοῦ π. ἰδόντων haud dubie 
est hic: qui non nisi hunc nostrum mundum cognouerunt. Cf. 
vers. 528. sqq. Male igitur ab editoribus libelli de Xeno 
phane intrusum est οὐδὲν pro ὀλίγον. 7 

"Versum 185. Stephanus in poesi philos. p. 54. et Scaliger 
ad Manil. nstron. χα, 111. ita vt ego ediderunt. Sed Theo. 
doretus de cur. Graec.- affect. diss. 4. T. IV. opp. p. 796. e 
Stobáeus eclog. phys. c. 19. p. 578. habent περιττὸν, Plutar- 
chus vero , ante Beckium quidem, plac. philos. 1, 18. οὐδέν 
, Tij T. X. πενὸν x. οὐδὲ περισσὸν, et Galenus hist. philos. 
c. 10. οὐδέ τι παντὸς κενὸν m. οὐδὲ περιττόν.. Ex his 
iam facile intellectu est, quomodo emendandus sit locus 
corruptus Aristotelis de Xenophane, Zenone et Gorgia c. 2. 
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΄ . . 

ὁ Ἐμπεδοκλῆς πινεῖσϑαι μὲν ἀεί φηδι συγπινηύμεναᾳ (Cod. ΄ 
Lips. probante Spaldingio δυγκπρινόμενα) τὸν ἅἄκαντα ἐν-. 
δελεχῶς χρόνον, (Spald. insevig: γίγνεσθαι δὲ μηδέποτε, 
οὐδὲν εἶναι λέγων ὧς ( Spald. vulc: περισσὸν) τοῦ παντὸ», 
οὐδὲ κενεό!, ( Cod. Lips. δὰ οὐδέν πεν) κόϑον (ita etin. 
Cod. Lips. sed Spald. recte πόϑεν. v. ad; veis. 64. aq. ). φμ 
Tí n'.£x£A9oi (Cod. Lips. Ae κέλϑοι.) ὅταν δὲ εἰς. μίαν. 
μορφὴν Gvynpi93, ὡς ἕν (Cod. Lips. ὠσϑὲν, ita vt mani 
festum sit, librarium dare debuisse ὥσθ᾽ ἃν) &ivat, οὐδὲφ, 
φησὶ, τό γε πενεὸν πέλει, οὐδὲ περισαόν. v. Beck. in li» ' 
bello laudato p. 16. sq. et Spalding. p. 79. 0004 

Versum 184. . edidi ex Afristor.. de generat. et corrupt. ὦ, 
6. vbi συνέκυρδε et ϑέων recte referuntur ad αἰϑέρα. Sim- 
plicius δὰ .dristot. phys. 2, fol. 75. b. perperam exhibet 9£oy 
TÓTE, et fol. 74. b. etiam peius: οὕτω συνέκυρδε ϑέοντό H 
σε, sed ad lib. 8. fol. 510. a. omnino ita, vt ego. Ipse 


A: nistoteles phys. 2, 4- Ἐμπεδολλῆς, inquit, οὔκ ἀεὶ τὸν 
ἀέρα ἀποκρίνεσθαι ἀνωτάτω φησὶν, ἀλλ, ὅπως ᾿ἂν τύπῃ. 
λέγει γοῦν ἐν τῇ κοσμοϊτοιΐᾳ, 

ὡς οὕτω συνέκυρσε ϑέων τότε, πολλάκι δ᾽ ἄλλως... 
Et sic versum dant Philoponus δὰ h. 1. 6, 9. atque "Simplis 
cius fol. 81. à. vbi tamen rursus male editum est ϑέωνγό 
T£. Vterque, vt ristotcles, referunt ad aérem, et Sinpli- 
cius verbum δυνέπωρσε explicat velis dos ἔτυλδ, Aa] τὸ S 
αὐτόματον, item ἐφ᾽ ᾧ οὐδέν ἐστεν ὡριαμένον αἴτιον, 
Etiam Themistius ed ristos. phys. l. 1, fol. 25. b. Sorrupté 
exhibet sic: / “ 

ὡς οὕτω δυνέπιρδε ϑεῶν τότε, πολλάκις δ᾽ ἄλλῳ ὁ, 
et itidem ad aérem refert. Constat igitur tot testimoniis, E 
non hoc versu de Deo summo, non ἀρ diis, h. e. elemen: 
tis, non de causa aliqua efficiente aut consilio quodam agi, 
quod πο nemini visum est, sed de fortuito elementorum 
concursu et coniunctione, de qua Empedocles, etiam in plu: 
ribus versibus aliis dicit, vt 190. 203. 24o. 360. De verbo , 
9éístp ad elementa relato vidimus ad vers. 66. et 93..sq. 


36 — 
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Versum 195. | attulit Plutarchus sympos. 9, 5. 6A07&ivós 
φὰρ ὦν, inquiens, ὁ ἀὴρ 5ar' Ἐμπεδοπλέα, v. ἐ. d. Vbi 
épypatos est solitarius; et ἀγλαῶπις, pulchros oculos habens, 
h. e. stellis distincta. Hoc enim noctis epitheton intelligen- 
dum est de nocte serena, qua coelum stellis fulget. Quod 
prima huius adiectiui syllaba h. l. corripitur, id neminem 
offendet, qui didicerit, mutam cum liquida efficere vt syl 
laba sit anceps. —JXylendir tamen legi iussit ἀλαώκιδον, 
eique obsecutus est Hutten, Et fateor, mihi quoque hanc 
lectionem placere. Nam Hesychius habet: ἀλαῶπιν" Gao- 
ψεινὴν, οὐ βλέπουσαν. Itaque vUo& ἀλαῶπις recto verti 
Latine potest nox caeca. 


Versum 186. affert Plutarchás quaestt, Platon. 5, 5. T.Il. 
opp. p. 1006. E. postquam ostendere conatus est, terram 
immotam manere, $ed asta circumagi, atque adeo illam 
his causam esse ortus et Occasus. Apparet igitur, σίϑησιν 
h. 1. idem esse quod ποιεῖ, vt vers. 159. et φαέέσσε, quod 
, metri causa substitui vulgato φάεσδι, dictum. esse pro 
ἄστροις vel ἀστράδι, denique ὑφίστασθαι verti posse oppo- 
nere se, repugnare, h. e. siderum, inprifnis solis, fulgorem 
a $e, a dimidia sui parte, arcere. Plinius H. N. 2, 1o. no- 
ctem negat aliud esse, quam terrae vmbram. 


' Versus 187. extat in Hephaestionis encbhiridio p. 29. Cum 
nomen QAÀs h. l sit in genere masculino positum, debet 
illud, si verum est Grammaticorum praeceptum, de quo 
v. Fischer. animaduu. ad 7Zelleri grammat. Graec. Vol. I. p. 
402. non de mari, quod aiunt femininum esse, sed de sal 
accipi. Et quamuis propter ea, quae $. 12. ad m. 16. sqq. 
ΠΡ. 512. ex antiquis scriptoribus tradidi, pene malim intelli- 
gere mare, atque ἐωσμένῃ legore: tamen verbum ἐπάγη, 
coagmentatus fuit, facit vt de sale interpretandum putem, 
(Cf. Tzetz. ad Lycophr. 155.) nisi éxáyy ad mare relatum 
oxplicare velis collectum 8. ortum fuit. "Verba. ῥιπῇσιν — 
ἠελίφιο verto impetu s. vi solis pressus, Eodem fere modo 


. - 
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Manilius astíonom. ]. 5. fere extr. ostendit, qua ratione: fiat, 
sal maritimus: », pontus per solem humore. nitesciL, ** 
Vers. 188. Proclus ad Timaeum 5, p. 141. ὑπὸ γῆς ( ma-. 


lim ὑπὸ yj) vanés sig: πυρὸς (ignis quasi vndas), de. 


xov φησὶ nai Ἐμπεδοκλῆς" 

T. δ᾽ ἔνερϑε ovósos πυρὰ ταΐεται. . 
καὶ οὐ δεῖ ϑαυμάδειν, πῶς οὖν ἐν ὕδατι Dy τὸ πῦρ οὐ 
σβέννυται. χωρεῖ γὰρ πάντα δι᾽ ἀλλήλων, Mai (ors τὸ 
ἐπιπρατοῦν, ἄλλα ἐν ἄλλοις. καί ἐστι καὶ τὸ φῶε πῦρ, 
διϊὸν διὰ πάντων. Ex his verbis causa, cur ἔνερϑε οὔδεοε, 
quae lectio metri leges violat, mutauerim in £vep9'- ὕδεος, 
Satis intelligitur. Cogitandum autem est de aqua subterra- 
nea. Cf. $.12 p. 31r. et quae disserui in Commenuasrr. 
societ. philolog. Lips. Vol I. p. 968. sq. In verbis χωρεῖ 
γὰρ — διὰ πάντων vix dubio quin lateant itidem versus. 
Empedoclei. Cf. vers. 61. 66. 8o. 95 95. 

Vers. 189. in loco Philoponi δ. 9. ad n. 75. p. 158. allato 
legitur εἶ δὲ καὶ τ. dp. Quomodo autem intelligendus sit, 
et quibuscum verbis cohaereat, nemo íacile dixerit. Suspi- 
cor tamen, scribendum esse ἀριϑμῶ.. v. Philop. Ll Con- 
stat, quantum numeris tribuerint Pythagorici. Sed fórtas- 
sis locum iuuant haec verba Sexti Lmpir. adu. Mathemm. 
7 » 95. 84. ἦν δὲ ἀρχὴ τῆς τῶν ὅλων ὑποστάδεως ἀριϑμός. 


διὸ παὶ ὃ πριτὴς τῶν πάντων λόγος, οὐκ duéroxos ὧν. 


τῆν τούτου δυνάμεως, παλρῖτο ἂν ἀριϑμός. nai τοῦτο 
ἀμφαίνοντεν οἱ IIv9ayopinoi , εἰώϑασι λέγειν τὸ, 
ἀριϑμῷ δὲ τε πάντ᾽ ἐπέοϊκεν. 
quod hemjistichium si quis putet Empedocleum esse, possit 
inde hunc versum, mancum illum quidem, conflare : | 
εἰ δέ τε ταῦτα ἀριϑμῷ πάντ᾽ éxáquas. 

Vers. 100. legitur apud δίηρίϊοίαπι δὰ .ristot. phys. 2, 

fol. 73. b. et 74. b. Omnino v. ad vers, 184. 


Vers. 191. extat in posteriore Simplicii loco modo lau- : 


dato, e quo seruaui scripturam ápaiórara pro dp. propter 
haec verba Eustathii ad Odyss. 5n, p. 1649, 46. ἁραιὴ, — 


N 
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Biden: Ἀεατὴ, στενή. ὃ nai “δασύνουσιν oi παλαιοὶ πρὸ: 
διαστολὴν τοῦ ἁπλῶς ἀραιοῦ. Videtur versus vertendus 
esso: et.gSütónus casu (ontigit, vt minutissima 8. maxim 
ténwia s.:leuissimg cadergut , h. e. subsidexent. 

Vers. 192. Plutarchus sympos. 9,14, 5. ἄμουδον ἡ Aváy- 
49, μουσιπὸν δὲ y Πειϑὼ.. ai Mojsats . φιλοδαμοῦδα 
(lego cum "Keltwoassero φίλιον" ᾿ διὸ ἹΜοῦδα) πολὺ μᾶλλον», 
᾿αἴμωε, τῇν. «Ἐμπεδολλέους Χάριτος, στυγέει é. A. For. 


tassis Empedocles scripgerit: ' 
ἡ yáp 7oí yt vel ipspót66a Χάρις στυγέει δύστλητον 
, 07 S0 Ἀνάγπλην. 


Vocabulum bésrhgror verti debet :oleratu difficilis, vd 
. intolerabilis, dura. : 

Versum 395.: ita laudat Plutarchus de amicor. multitud. 
ΤΟΊ opp. p. 96. A. CT. VH. p. 295. ed. Hutten.) ἡ μὲν 
(simplex amicitia) συνάψει nai Gvvicrg6t nai δυνέζει λα- 
΄ φακὑυλνοῦσα rais ὁμιλίαις καὶ φιλοφροδύναις" 

ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ὁ. y. À. ἐγόμφωσεν z. Z6. 

ana7' Ἐμπεδοκλέα. Recte, opinor. Sed Stephanus in poesi 
philos. p. 5o. habet ἐγόμφωδε. | Vocabulo o*ós omnino 
significatur succus laateus qui ex arboribus foramine facto pro- 
fiuit. Sed h.l. vt ap. Homer. Il. £, 9o2. intelligi debet suc 
cuts capri fii , quippe quo ad coagulandum lac vtebantur. 
Nam casei. e lacte recenti fiebant. v. Columella de re rust. 7, 
8. Itaque verbum γομφοῦν significat coagulare.  Quemad- 
modum autem hic iuncta sunt ἐγόμφωσεν et ἔδηδε, it 
Gellius N. A. 12, 1. iunxit coagulum et vincilum. 

" Versus. 194. debetur Porphyrio in Stobaei eclog. phys. p. 
| 1050. vbi participium περιστέλλουσα refertur ad εἱμαρμέ- 
vv Aui φύσιν, quae apud Empedoclem δαίμων sit appe- 
lata. Cf. vers. 15. Possit fortassis etiam δᾶ terram referri. 
Certe verba Empedoclea ἀμφιβρότη xz9«v Piutarchus sym- 
pos. 5, 8. interpretatur τὸ τὴν ψυλὴν περικείμενον σῶμα. 
Sed'vt appareret, quemnam illa diceretur περιστέλλειν 5. 
induere, adiecit Porphyrius verha: δαὶ μεταμπίδξουδα τὰ: 
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^bvzde,.vbi καὶ sernit-imterpretationi, v vt sit prov Tovrégz;. 
Dénique ;ιτὼν' σάρκῶν ἀλλο) νὼς est tdnica.ls! vestis dar- 
rium 'uliarum,:corporis alius, Vbi genitiuus est - materiae. 
x. omnino Cel. Heerer- et: Supra. ᾧ..15. δὰ n. 156, . p. 480. $8. 
Càeteruní Plutarchus de esu. carnium 2, 4. affert hunc. ver- ᾿ 
sum "omisso Empedoclis nomine, et his. praemissis; ἀλλάσ- 
s φύσις ἅπαντα AafpezoimicE. |. - ... . ι΄. | |j 


Versus. 105 — 200.  petifi sunt e Simplieio : ad  dristot. 
pliys:2, 8. fot. 86. b. thins totum locüm iam habes'$. 14. 
ad n. 80. sqq. p. 368. 5qq-. Videamus i&m de verbis non- 
tiullis singulis. Et ὅρκηπες quidem ἀνδρῶν nái γυναιπῶν 
᾿ἐῤρύχιοι, stimuli viroruih et^mulierum no.turni y Videntur ve- 
uera nil nisi ἄνδρας παὶ yvvaikas significare, sed'respi- 
cefé" taien' ad libidinert Veneream ,' qua& noctü inptimis 
excitatur," et ad vim génerandi, 'Quare etiam: eos dvayà- 
ψεῖν, produxisse, dicitur πριφόμενον πῦρ, h. e. igníe duh 
seterhitur;, nempe a reliquis? elementis, lywis" solus; — Ardere 


^ 


enim et vri dicuntur smantes. ' GR. τ ρὸν 


Vers. 197.. ἀπόσποπος, vt patet, est a Scopo alichad. 
! Ow 


aberrans , absurdus; et ἀδαήμων, indoctus. 
Si € nato s 
Vers. 198. οὐλοφυεξῖς (i. e. SAopueis). ,Ζύποι suit for- 


"wu y S «Ὁ 


mue dotum gignentes , . vel potius totam yi n UE in, sese, EM 


TUN vo Υ ὁ Ὅτ. 


confusam. tamen necdum explicatam , continentes p, atque adeo 
274 SNO tt Δὲ «s At 


informes, Cf. quae $. ΝΣ ad. n. 100. p. 575. sq. auuli e. l'hi- 


t "11a τ! 


lopono, qui per οὐλοφ. τύπους imelligit. σπέρμα. 


Vers. 199. | otósos,, quod pro. εἴδεος resipsi, agcipio E 
pro ys, et αἶσαν explico partem.. 


* * 
Li ^ 
e 


.. Versw.,200. σοὺς này, vt versu pequent ἐμφαίνοντα, 
refexo. ad τύπους. et ἀναπέμπειν. mihilasliud est quam. | 
ἀνάγειν, vers. 196. . Sed. “ἐρατὸν. δέμᾳς aasi pip. pro &az& / 
£p. δέμας, in amabili earpoxe, -— Coo ome ἮΝ 

Vers. 201. sq. sensus est: "formae ab initio:s terra exortae 
prorsus [fuere deformes, et nequo anirunlia sonuut zllum edere, 


"noc . 


heque homines loqui potussunt, ttv ot em. * 
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Versué 9205 — 207. seruatos debenrus Símplicio δὰ dristot. 
phys.:1, fol. 7. b. qni eos posuit poss illa verba , quae $.9. 
, ad m. 100. p. 510. exsrripta sunt, interiectis modp his pau- 
cis ;. λέγει 0à: πολλα;οῦ, μὲν ταῦτα, xai ἐν τούτοις δὲ 
voie ἔπεσιν. Idem versum 205. affert iterum ad lib. 9. fol. 
74. b. praemissis his verbís: zd μόρία τῶν δώων ἀπὸ 
vóxus γενέσϑαι rà πλεῖστα φησίν. ds ὅταν λέγῃ. Dai 
uum: χούγοιδιν refero ad sequentes: Ἡφαίστῳ (i. e. πυρὶ), 
ὄμβρῳ (i. e. ὅδατι), et αἰϑέρι (i. €, ἀέρι). Et quatenus 
elementa δῷ Empedocle ἶσα fueriot nominata, explicare 
conatns sum $. 9. p. 176 — 182. Bed verbum GvxÉAUp6t, 
quo Empedoclem delectari vidimus ad vers. 184. hoc loo 








explicandum puto (asu mixta «st, g.. miscetur. 

Vers. 205. Κύπρις, Fenus, est eadem quae Φιλότης 3. 
φιλία, vt vérs. 418. v. vers, 56. et 507. et supra ᾧ. 10. δὰ 
. D. 85. tqq. p. 2431. Pro ὁρμησϑεῖδα rescripsi ὁρμεαϑεῖσα, εἰ 
ἐν λιμένεσσιν ὄρμισϑ. verto, portus ingressa, stationem he 
bens in portu. | Similem locum Empedoclis affert Scholiastes | 
Eurip. Phoenn. ig. Ἐμπεδοκλῆς ὁ φυσιπὸς. ἀλληγορῶν 
φησιν . 

ἔχει: robs λιμένας Ἀφροδίτην -- 

d» οἷς ἡ σῶν παίδων γένεσίς ἐστιν. — Quae verba: ἐν oi 
-- ἐσσιν., haud dubie addita sunt explicandi gratia, n non ab 
ipso Empedocle scripta. Num "vero recte legatur persons 
secunda ' ἔχεις, nemo dixerit, quia totus orationis Empedo 
cleae nexus nobis perüt, Pro Zfopobirgs autem legendum 
videatur Κύπριδος, vt vltima aceusstiui λιμένας | produci 
possit. Iaim vt ad versum 205. redeamus, epitheton σελείοι! 
videtur eo pertinere, qued Amicitia Empedocli fnit dei, 
vel quod ea coniungente res árcte coninnguntur ac prorsus 
miscenrur, et sensum totius versus puto hunc esse: quando 
per dmicitiam (siue dum Jmícitia imperium tenet) coniung* 
tur 8. miscetur. ^ — 

Vers. 206. ad nietrum iuuandum, scripsi μεῖζόν γ᾽ pro 
μεῖξδον. Sensus autem est: siue quid crescat ,. siue decrascat. 


-. - ) 


Nam, ὀλίγον recte polest accipi pro jizpóv, quia: elenienta 
s, minutae in re quacunque. materiae: particulae, vbi solutze 
et inuicey? seiunctáe sunt, pauciores fiunt. . Eodem modo 
xAéoy intelligi potest pro usicov. )] eod ans 


. « . . L] - 
Vers. 207. correxi lectionem hanc deprauatam: ὅπ 7àv 


αἵματ᾽ ἐγένοντο nal ἄλλης. sióta Sapnós. ' | 
Versus 208. — 210. laudantur ab fristot. de anima 1, 5.' 
et ἃ Theiistio ad h. 1. fol. 72. a. et ab loh. Philopong,.ad 
eundem .ristot. locum E, 16. (fol. 4o. b.) Iidem versus in 
Gyriani commentario! ad fristot, metaph. i5, fol 118. a. 
Latine exhibentur sic: B ᾿ 
Terra, voraginibut geminas fortitur in. ampli 

Splendori; fluidi bene mijte ex partibus octo, ΝΞ 

4 Quatuor ait ignif. oia hinc sunt candida, dites . 
Vbi verba beme mista; pertinent ad momen terra, sed pro 
' dicta haud dubie legi debet: facta..: Et.ap..Philopon. ad '/fri- 
stot. metaph. 14, fol. 66. b. Aeguntur baec barbaro - Latina: 
», Quod autem numeri quantum et mensura suht, materiae 
»7erum, $ed non fonmae enrum, v*itur ( Aristoteles ). iis 
, quae Empedocli dicta sunt de ossium constitutiqne: duas 
! s» Octo partium sumpsit aquae lucidae ,. qnatuor autem Vulcani, 
» et ostia alba facta sunt. Veluti, 5 quidem ignis, 2 vero 
terrae, et semper omnis numerus vel igneus vel terreus 
»est.'" De varietate lectionis dixà et T'hemistii atque. Phi- 
loponi interpretationem attuli $. x4. δὰ n. 197. sqq. p. 409— 
411.  Quazd hic. non niei pauea quaedam addenda. $éunt. 
Nimirum εὔστερα xyóaypa explico firmissima «aldaria: s. for- 
naces fusorias s. conflatorias ignis vel naturae, in quibus ' 
quasi liquantur elementa et inter se comumiscentur, δὲ quis 
displicere sibi dixerit Philoponi explicationem adiectiui ἐπίη- 
pos, quam supra attuli, inprimisque 81 quis dederit melio- 
rem, impensé gaudebo. Nam mihi quidem talem inudhire: 
non contigit, Etiam articulus initio. versus 209, positus 
malg me habet, siue Τὰ legas, quod ob sequentem liqui- 


- 
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dem íerri per so potest, gine ry, etsi eum non ignorem 
"aMmepe ante numeralia ita .poni ,.vt ex nostrae linguae ratione 
*ideatur abesse recte potuisse. . Cuius geneiis. exempla mulu 
sunt in Geoponicis, v. c. 17, 3, 2..37, 10, 1. 2. etc. it. ap. 
Homer, ll ^4, 255. Fortassis tamen ita explicari locus pos 
sit, vt articulum ilum pertinere dicas ad χόανα, atque 
adeo τὰ — Adyt vertendum putes quaz acceperunt, et apo- 
dosin üHéMe statuas ad nomen y9Gy, vel σῶν — λάξζε ex- 
pones ex his culdariis a««cpit, np. terra. Quae quidem altera 
,vetio mili praeplacet.; Em tameu probata melius fortasse 
legas λάβε, nisi notionem 'fortuiti, quae est in λάχε, 
perire nolis. Sed, vt dixi, si mea Àsta interpretamenta pro 
somniis habueris, non indignabor, modo melioj:a me do- 
ceas. Vt tamen appareat, quam diuersis modis exponi li 
versus póssint, appówui du»s aliorum virorum dociorum 
versiomes, Altera est NMiolai Leonici Thomaci , .qui libro: 
aristotelicos de amma. Latine vertit: . Terra autem concinua 
im umplis infundibulis, « Duas ex. octo partibus sortita est. fluidi 
*umimis, Quatuor autem. Fiulcemi» ossa autem alba. facta sunt. 
Ailtéra esc: Bruckeri ix notis ad Scipionem Aquilianum de plac. 
philos;.:p. a69. : | "v 

zc Gepórac Gia leto. pro Coeperat) ante duas tellus iusti 

ι ΝΞ , jima vasis 

. deris ac fontis . partes: Vulcanus et ipse 

Quatuor ex octo adiunxit, queis candida magna 

Qu foecurmdaque-naturae conjecerae os1a. 

Versus 211, vnde:éífictus fnerit, disces"ex fip; quae dixi 
$5a4 δὰ πὶ 219: p. 415. et án, Commentariis societat. philo- 
Jog.:Lips. Vol. I. p.:7o. wbi scribendum putaui συντάσσε- 
ταν, εἰ h. L scripsi συμπήγνυται., : Possit etiam GuuzAdc- 
G£&rai scribi. v. verba Piutarchi supra $..15: p. 449. posits. 

De "versibus 212. 'et 215. v. $. 14. p. 580. sq." Quia ποιοῦ- 
701 est áp: implicit , dure Yeposueratn Toic , vt intelli- 
gantür tales quales nunc. sunt, bh; e. boni, Cf. Schol. MIS. sd 
IL 9," 231. apud Spanhéim. »ü Cnllimach. h. in 'Dian. 146. 


, 
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Sed. postea. verius: putani;olex; «soli , quod explicatur. verlíis 
sequentibus. Foriassis exiam égAásTyéav.legóndum fuerit 
pro ἐπλάσθήσανι CR. vers.:219. Inprimis comperandi eunt 
wersus. Lucretii 55. 858..59: . vbi jmOnstra, a. tellure | ereata 
alfert etiam haec :. ΝΕ ει 


EI δλάκόαν ν" . E" . QV PD 4 TE 
Orba peduni partim, manuum viduata vicitsim,. . - e 


Multa “ας ope etiam, ine ϑοίδι. emeca, reperta. 


Vbi: verba gine voltu caace nuo arguzmentQ aunt, ime recte 
rescribendum, putasse -olce, ; ».Gaeterum, possint versus resti 
tui eiiam sic: 


B 
"^ 5 »523 L] 


γυμνοὶ μὲν μορφοῦντο Bparions; bp γ᾽ ipt, SEELT, 
ὖὕσδε δὲ οἴω etc... .:" ít 
vel ex eniendatiode Cel. Hermanni in "Titetis' ad" ne hunia- 


nissime datis; :; 


γυμνοὶ μὲν μορφοῦντο Bpàzíoves Quay, 

ὀφϑαλμοὶ δέ τοι αὖτε μετώπων πτωχοὶ. ἔπλασϑεν. 
vele ratione Buttmanui 1. 1. 'p. ' 86. o UN BEES 
yupvoi μόρφωϑεν Σωρίς τε Épaxioyés. ὦμων, 
ὀφϑαλμοὶ δὲ τοῖοι ] «0 EE 
vel ὄσσε δὲ τοϊούτω | πλάσϑεν, πτωχοὶ τέ μετώπων. 


V 


vel ὀφϑαλμοὶ δ᾽ οἷοι BE 


Versus 214 — 217. desumsi ex Aelian. H. A. 16, 20. Οἵ. 
supra $. χή. ad n. 96. sqq. Ῥ: 868. inprimis ad n. o2. b. 
p. 577. ! " 

. Vers. 214. ἀμφιπρόσωπα sunt bifrontia, vt: t dugisrapra, 
bipectora. Liceat enim hoc vocabulo vti, cum tripectora 
legantur apud Lucretium 5, 28. 


Vers. 215. Bovysvijs boue genita, fastus bouini. Ἀνδρό. 
zpopa,; hominis faciem habentia. ᾿Ἔμπαλιν .est contra, et 
pro ἐξανατέλλειν. all. perperam. exhibent ἐξανατείνεμι. | 
ον Vers. 216. ávy6poovij, homine genita, foetus humani. Boó- 
anpaya, bubulum capu habentia, Τῇ μὲν »-- τῇ δὲ, explicaxi 
potest partim — partim. ἘΠ᾿ cum γυναιποφυῆ vers. 217. 
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^  — idem sit quod γεννηθέντα ὑκὰ γυναικῶν, apparet, verb 


μεμιγμένα bz ásnbpóy et γυναϊκοφυῇ significare μεμιγμέ: 
να γευνηϑέντα ὑπ᾽ ἀνδρ. — ὑπὸ γυναικῶν. € 


d Vers. 217. δκιερὸς, vmbrosus, valet i. 4. magnus , vt ap. 
Homerum boAÀixóGzuos, sed ἡσπημένος est ornatus, instr 
ctus, praeditus, ὦ . 


Versus 218. seruatus est a Simplicio ad 4Mrigtot. phys. 2, 
fol. 74. b. ' De nomine Kónptis: . ad vers. 205. Quod sa- 
λάμῃ- (i. e. *aAdpais) reposui pro παλάμης, id neminem, 
opinor, offendet, quia praecedit ἐν. Poteram tamen eodem 
sensu. corrigere én. παλάμης. Vtramennque autem lectio- 
nem sequaris, nomen παλάμῃ videtur vertendum esse mz- 
gys. Potuit enim poeta recte τὴν Φιλύτητα fingere perio 
nam. Nomen πλάδις est h. l. forma potius, quam forma 
tio, et pro Toigs ΤῈ necessario rescribendum fuit τοιΐεδε. 


Versum 210. .ita vt edidi exhibent Aristoteles de. auim 
5, 6. et Simplicius ad h. l. fol. 70. a. ldem vero Aristot. 
de gonerat. animm. 1, S sic : 
f μὲν πολλαὶ nópsat ἀναύχ. ἐβλ. 
Simplicius ad. dMristot. de coelo 5, fol. 144. b. 
£oÀXAai μὲν πόρσαι ἀναύ}. ἐβλ. 
4frütot. de coelo 5, 2 
᾿ 6$ πολλῶν μὲν πόρϑαι ἀναύ:. ἐβλ. 
Philoponus δὰ Aristot. de anims 5, 6. Q, 15. (fol. 158. a) 
^ ἔρηται τῷ Ἐμπεδοκλεῖ, ὅτε εἰ μὴ ἦν ἡ φιλία, πολλῶν 
- ἂν πάρα (lego πόρσαι) ávaóy. ἐβλ. τουτέστιν ἐγίνοντο 
κεφαλαὶ ἄνευ αὐχένος, εἰ μὴ 9» ἡ συνάπτουσα φιλία. 
Tzetzes δὰ Lycophr. 507. Aópsis κυρίως ἡ μῆνιξ λέγεται. 
νῦν δὲ τὴν λεφαλὴν φασὶν, ὧὡς καὶ ᾿Ἐμκεδοκλῆς ἐν τῷ 
περὶ Νείκουε, 
za e$ πολλῶν μὲν nópsat ἀναύ;. ἐβλ. 
Idem ibid. ad v. 711, πόρδση, ἣ ujm&, sai ἡ κεφαλὴ, ^n 
φησιν Ἐμπεδοκλῆς" 
ὧν πολλῶν μὸν nopoat ἀναύχ. ig. 
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In priore. Tzezzae loco pxo.AópG:s logeridum est λόρση, et 
in vtroque loco μῆνιδ mutandum in μήνιγξ, h. e. mem- 
brana 8. pellicla cerebrum ambiens. — Simplicigs δὰ — dsistot. 
.categor. fol 85. b. rà ἅπαξ διασπασϑέντα δεῖται τοῦ εὐὖθε- 


719400 , ἵνα ἡ κεφαλὴ τὸν oiAtioy ἔχῃ σόπον, καὶ ὁ τρά-᾿ 


τηλος ἀλλὰ μὴ πολλαὶ κόρδαι dvaóysvor βλαστῶσιν, ὡς 
Ἐμπεδοκλῆν qus: — Ex hac omni lectionis varietate si 
quam eligere debeam, fateor mihi placere vt legatur 

(00 4$ x0ÀAÀal. μὲν nópsat ávabyavss ἐβλάστησαν. 
Caeterum in Scholiis in. Platonem p. 129. ed. Buhnken. legun- 
-tur haec: ποῤῥην sai κόρσην, ὅλην πεφαλὴν σὺ» τῷ aU- 
xéy1 λέγουσι: 

Versus 920 — 226. extant apud Simplicius. ad Aristot. 
phys. 8, fol. 258. a. 

. Versu. 220. vnde. perideant sccusatiui Τοῦτον — ὄγπον, 
nemo hodie dixerit. Sed ὄγπον μελέων poetice dictum 
esse pro μέλη ὀγπούμεμα s. ὠψγκωμένα, Ízcile videt qui- 
libet, et &pibeineros verti /h. 1l. potest insignis, pracelarus. 
Sensus igitur, ni fallor, est: haec mortalium membra . prae 
clare turgescentia. 0. ἢ 

De versu 221. v. ad vers. ήο.. .. , 
Versum 222. intelligo: : membra, quae quis, dum viuit, 
habet, )J 

Versu. 225, facile patet, nands "Epibas esse Νεῖλος, ot 
διατμηθέντα i. ἡ. versu 74. διάμορφα, vel disiuncta. e 

Vers. 224. .formula πλάδεσϑαι ἄνδιχα non differt a for- 
mnlis ἄνδιζα. πέλεσϑαι vers. 74. et δίχα φορεῖσϑαι vere. 
41. Cf. Heeren .ad Stobae.. eclog. phys. p. 290. Verba sepi 
ῥηγμῖνι Bíoio ,.. circa litus s. ectremitatem vitae, valent circa 
finem vitae, ir setactato, et. opposita sunt verbis βίου ϑαλέ- 
Sovros ἐν ἀμπμῇ, in vitae vigore , in iunentute, Per aliam. 
metaphoram Empedocles senectntem appellauit δυσμὰς βίου, 
auctore Aristotele poet. 21. qua eandem formula vtitur Hege- 
sander ,&p.. Mthenac. 135,7 p. 592. B. et, Plato lib. 6. de legs. 
T. II. opp. p. 770. Α. 


Lei 
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Vers. 925. sq. ὑδρομέλαϑρος. est aquam habitans, ugati- 
lis, et ὀρειμελὴς (& verbo “μέλεν deducendem ), montium: 
, amans, monticala. Sed πύμβαε sunt h. l. aues. ! Hesychius : 
πύμβαι" ὄρνιϑες. it. &óuflas ᾿ἄρνιϑαει £t Simplicius buic 
ῥήσει praemisit ista: χὸ ψεϊπὸς Aai χὴν φιλίαν παρὰ μέρος 
ἐπικρατεῖν. ἐπί τε ἀνθρώπων καὶ ix9ówy παὶ ϑηρίων 
διαὶ ὄρνεων. Ἐμπεδοιχῆς φησι. τάδε γράφων. . Ἑκάεπι 
nominis πύμβαε notio colligitur facile ex epitheto: πτερο- 
βάμων, pennarum auxilio valens, volans, volatilis. Nam 
πτεροβάμοισε, quod in.Simplicii loco editur,: per metn 
.leges ferri non potest, et notae sunt similes formae; zazv- 
βάμων ac r&rpafápcv. 

Versus 227. et 228. seruauit mobis Jelianus H. A. 12, 7. 
quem tamen supra $. τή. p. 261. iam: dixi non bene hoc 
loco vti vidéri ad demonstrandam Empedoclis de metempsy- 
chosi doctrinam. Nihil autem explicandi gratia hic addo, 
nisi vesba ὀρειλελέες . yapaisbvat verti posse: in montibu: 
δὲ humi cubantes.— ':Nam λέχος "ét εὐνὴ iden significant. 
 Cxeterum Orpheo tribuit hos versus Scholiastes MS. in 
Aphthonii progymnasmata, apud Gesnerum: in editione car 
. minum Orphicorum p. 411. vbi* legitur ἐν Srpessv A λέοντες 

et ἐν δένδρεσιν ἠὐκόμοιδι. ' 

Versus 220. sq. non nisi a Scholiasta Nicandri ad theriac. 
p. 25. ed. IMorel, siferuntur, et hanc quidem sblám 'ob cau- 
sam, vt ostendat, τὰ ATÍAa ἐπὶ τῶν ἡμέρων “καὶ τιϑασ 
δῶν τίϑεσϑαι.  Reposui autem cum óbepkano in poesi phi- 
los; p. 27. ἠδ᾽ pro 7 δ᾽, οἵ necossaridm putaai rescribere 
.Oiewob pro ἄνθρωποι, vel potius pro ἂν di, vt est in edit. 
Mor.l. Deinceps. φιλοφροσύνη δεδήει, amore. flagrabant, 
aptius cohaerere putabarm'tefQ'- praecedénte wiyza : sed nec. 
repugnanero admodum. si quis defendere tnalit lectionem 
. vulgatam: φιλοφροσύνη 666: amor incensus ératy s; ardebat. | 
Caeterum pertinuisse duo hi versus videntur nd descriptio 
nem áetatis aüreae, quam nec ab Exmpedocle pxaotbrmissam 
fuisse aliunde constat. ΕΝ ἮΝ 
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Versus 2231. et 232. habet Aristoteles meteor. 4, 0. etiam ὑ. 


Olympiodorus δὰ h. 1. fol. 74. b. qui tamen legit: ταῦτα δέ 


ἐστι τρίχες. KW. Q. A. Ole». zT. πυλνὰ, παὶ φολιδονίδες 
γίνονται ἐπὶ στιβαροῖς μελέεσσιν. — Voluit, credo, dare: 
zai φολίδες yty. ἐ- GT. μι quod hoc quidem loco non ad- 
modum: differt δ' nomine λεπίδες. ΝΟΌΣ enim adest sub- 
lectum, ad quod referatur. Nam Asxis est squama natan- 
tium ,. QoAis autem cortex animalium humi reptantium, vt 
lacertorum. v. Aristot. de parüb. animm. 4, 11. et hist. 


animnm. .5,.10. € quibus ipsis locis intelligi potest, cur 


ταὐτὰ cum .ristotelis editoribus posuerim pro ταῦτα. 

Vers. 253. hq. extant apud Plutarchum de fortuna T. II. 
OpPp- Ῥ. 98. D., Sed. ego eos ita exhibui, vt Hurtenus T. VII. 
p. 504. edidit, et antd eum Stephanus in poesi philos. p.50. 
Nam pérperem vulgo editur: aur. ἐχῖνος ὀξυβελὴς δέ τε 
ν. ἐπ. De reliqua lectionis varietate v. Hutten, l.l. et p. 466. 
extr. Vocabulo ὁξυβελὴς signifiéatur ἢ. l. acutos aculeos 
habens, quod epitheton egregie aptum 'est ad nomen yai- 
σαι. Sed verba νώτοις éxim&Qp. verü debent: in tergis 
horrent. | 

"Versus 955. petitus est e Plutarchi sympos. 5, 10. extr. 
Participium ἄγουσα pertinet. ad nomen θάλασσα, vt iam 
Necnder in opere aureo T. 1, p. 526. obseruauit, vbi tamen 
vitiose legitur παλυσπερέων. Nam πολυσπερὴς est fecun. 
dus. v.Stephani thes. linguae ΟΣ. T. III. p. 952, T. Nomen 
φῦλον mon. minus recte de. animalibus brutis dici quam. 
nomen ἔϑνος posse, quis est qui neget?  Kaygacijyss sunt 
pisces. Hesych: παμαδῖνεε" ix9óss. Eustathius ad Odyss. μ, 


p. 1720, 44. Ori τοὺς ἐχϑῦς ἅπαντας Ἐμπεδο λῆς napgaSij 


vas λέγει, Aai διασί, — ἐν vois τοῦ Αϑηναίου ἔστιμ 
εὑρεῖν. m dihenaeo vero nulla denominationis istius causa 
reperitur, vt ad vers. 295. videre licet, Etiam Caclius Bho- 
diginus antiqq. lectt. 27, 22... eiusmodi causam efferre negle- 
xit, Et Casaubonus ad Athenae. 85 5. nil nisi haec scripsit: 
» Non' $olus Empedocles ea voce vsus, sed alii quoque 


ι 
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» poetae Graeci antiquarii et κλαλόξηλοι. dntipater (np. 
» Thessalonicensis, in Brunckii analectt. T. II. p. 120.) 
»»Φεύγεϑ᾽ 0601 λόκκας, ἢ Xogvióas, ἢ παμασήνας 
ἄδετε, ποιητῶν φῦλον ἀκανϑολόγων. “ 
Videtur igitur vir magnus simpliciter innuere voluisse, hoc 
nomen antiquissimis temporibus vsitatum fuisse in Graecis. 
Sed Dalechampius δὰ Athenae. l.l. p. 554. B. illud deriuan 
dum putat vel à nomine παμασὸς, vel a verbo ᾿παμάσσειν, 
quorum illud Hesychius interpretatur nomine βάραϑρο-, 
hoc verbis πραδαένειν, τινάσδειν, δείειν τὰ μέσα (ità enim 
legendum pro μέδω), quod pisces aquam natantes qui 
tiant. Audio. Vnde vero παμαδὸς et καμάσσειν dicuntur? 
Si quis hoc quaerat, quid respondebimus? Mihi aliquando 


videbatur res ita explicari posse, vt παμασῆνεν propre | 
vnius cuiusdam regionis aut loci dicantur pisces fuisse, ac — 


' deiüde, vt saepius, nomen speciei de genere dictum.  5il. 
tem Suidas habet haec: Ἀαμασσηνὸς, é9ytnóv. — Verum hic 
rursus quaeri potest, ad quamnam regionem gentemue id 
pertineat. — Optima igitur videtur Bocharti xatio, qui in 
hieroz. P. I. lib. 1. c. 6. p. 59. deriuat ex Phoenicio Camuiis, 
pro quo Arabes, inuersis radicalibus, Samacuna. X Vocantur 
autem pisces ἄμουδοι, indocti, inepti, quia multo minu 





quadrupedibus dociles sunt, Zieiskius addit: quia muti sunt. 


et cantu carent. 

Versus 236. vnde petitus sit, quam. vitiose vulgo edi 
soleat, quomodo olim mihi visus fuerit emendandus, εἰ 
vnde receperim eam lectionem , quam edidi, et quam vnice 
veram puto, dixi in Commentarr. societ. philolog. Lip 
Vol. I. p. 264. sqq. quo eodem loco ostendi, participium 
ἐρευνῶν referendum esse ad nomen sc» vel σπύλαξ, 





quod apud Empedoclem praecesserit necesse est. Rete — 


etiam dixi, τέρματα μελέων significare vestigia, sed veram 
Tationem addere neglexi. Seilicet τέρμα proprie significat 
extremam cuiuscunque rei partem, deinde. finem, vt 'in for. 
mula τέρμα βίοιο et βιότοιο, quae saepissime legitur in 
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Anthologik Significat vero etiam terminum, et δαΐοσπι, h. e. 

locum ilum circi, vbi stabant, post decursa: legitima spatia ^. 

ad palmam accipiendam, (v. Salmas. exercitatt. in Solin. | 

p. 642.) item ietam, circa. quam quadrigas flectebant. 84]- 

tem Hesychius: τέρμα" σημεῖον, -τέλος Q« ijs, παμκτὴρ, 

icraro». Et Suidas: σέρμα" τέλος, ὅρος, ἢ mauztTp. . 

Sicut igitur ietaeé in circo .sunt signa, quae certaturis, quo 

cursus dirigendus sit, indicant: ita potuit poeta nomine ZEE 

τέρμα omnino ita vti, vt idem esset quod σημεῖον, signum.-- 

Iam cum «μέλῃ ϑήρεια. recte possint dé pedibus ferarum ἀπ: 

telligi, apparet τέρματα ϑηρείων μελέων esse vestigia fera- 

rum. | Verior mibi videtur haec explicandi ratiq, quam 

prior illa loco supra laudato ἃ me proposita, Nam σζέρμα 

potest quidem de planta pedis dici, quae notio in Stephani 

thesauro aliisque lexicis nomini illi tribuitur, quatenus ex- 

trema corporis pars est. Et Suidas habet etiam haec: τέρμα 

δὲ τὰ τελευταῖα καὶ πόδες, np. τοῦ ὄρους. Sed etiamsi — - ' 

vel'maxime verum esse demus, quod olim opinatus eram, 

τέρματα ϑηρείων μελέων dictum esse pro τέρματα ϑηρίων ! 

8. ϑηρῶν, vt τέρματα sint pedes: quis ferat, canes dici 

pedes ferarum inuestigare ? Imo inuestigant vestigia, signa 


i 


pedum. Caeterum in iisdem Commentarr. Vol. IV. p. 55. 
Buttmannus legi iubet πέρματα, et ex ista lectione exscul- 
pit hunc sensum : .naribus. inuestigan$ minutas Jerini corporis 
particulas per aerem transfusas. 

Versus 257 — 259. seruauit nobis Plutarchus sympos. 1, 
2, 5. et duo posteriores etiam in lib. de fapie in orbe lunae 
C. 14. T. II. opp. p.927. F. vtroque: in loco eo consilio, 
vt Ostenderet, omnia in hoc mundo apte δὲ vtiliter esse | ͵ 
disposita. Etiam Stephanus hos versus inseruit poesi phi- ( 
los. p. 26. | | 

Versu 257. non. satis perspicuum est, quo pertineat pro- 
nomen Τοῦτο, quanquam ex iis, quae in priore loco Plu- 
tarchus huic ῥήδει praemisit, videri cuiquam possit ad vó 
πῦρ referendum esse, quod pendeat ab omisso verbo Téra- 

/ 
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arai, Nam praecedunt .haec verba: τὸν ϑεὸν opüs — οὐ 
πανταχοῦ Τὸ πῦρ ἄνω σάττοντα, Aai κάτω τὴν γῆν, 
ἀλλ᾽ ὡς ἂν ai τρεῖαι τῶν σωμάτων ἀπαιγῶσι. Sed mihi 
videtur potius τοῦτο pertinere ad totàm istam doctrinam: 
ignem non semper sursum ferri; et potest e verbo ὄψει 
intelligi δῆλόν ἐστι, vel simile quid. —Conchae recte vo 
cantur ϑαλασσονόμοι, mare habitantes, et βαρύνωτοι, praxi 
tergore onustae , nempe testa. 

Vers. 238. val μὴν, si verum et genuinum est, expli 
eandum videatur nlinirum. Sed vix dubito, quin δαὶ μὴ 
cum AXylendro legendum sit. Κήρυδεξ sunt murices, vt ap. 
afristot. H. À. 4, 4. fere extr. Nam species eorum refert 
formam buccimi, qào sonus editur, vnde etiam ipse mura 
Latine vocatur buccinum. v. Plin. H. N. 9, 56. 419ó pisos, 
suxea Lesta 8. $ao0000 scuto munitus, est haud dubie i. q. apa 
saíp.vos, «uod. epitheton τῇς λελώνης extat in oraculo 
apud Herodot. 1, 47. h. e. valida testa munitus. Plinius ΗΝ. 
2. 35. »firmioris testae murices, et concharum generi" 
Huc pertinent etiam haec verba Galeni lib. 5. de alimentor. 
facultate T. IV. opp. ed. Basil. p. 5848, 27. δαφῶς ὀστράλῳ 
παραπλήσιον, ἢ λίϑῳ, τὸ ἔξωθεν αὐτοῖς (np. rois oczpc | 
&obáppois δῴοις) περιδπείμενον σκέπασμα ἐστέ, ΟἿ. Geo 
pon. 15, 10, 4. Sed. χέλυον siue χέλυς, id quod doct 
locus Herodoti modo laudatus, h.l. est i. q. x&XA ovy, tc 
studg. Caeterum post hunc versum in altero Plutarchi loco 
sequuntur ante versum sequentem haec verba: xai xay! 
ὀστρέου φύσιν (ὥς φησιν Ἐμπεδοκλῆς) narauavSáver 
E quibus saltem AarauaySáycy Empedocleum esse nego. 

Versum 258. verto: vbi videbis terram. supremas corpori 


partes occupare. Scilicet videtur Empedocles statuisse, chelo- 





nium 80 testam limacis maxime e terrae particulis esse com: - 
posita, quippe grauiora cuti simplici. 

Versum 2460. habet Simplicius ad ristot. phys. 2, fol. 
4. b. 9 Aó& est ignis. v. supra $. 9. ad n. 199. p. 2. | 
Possit tamen etiam sol h. 1. intelligi, vel lung. Certe Hey: 
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chius habet hanc glossam: iAdsipa δελήνη. .ΟΥ, ad vers. 
171. E epitheton iAdeipa luci potius quam igni elemento 
debetur. Nam proprie quidem.-est hil.ris, sed ita interpre- 
tandum, vt cum pallida mors 8 Lstinis dicitur, h. e. hilari« 


tatem. afferens. Caeterum forma huius adiectiui prorsus in- 


solens notanda est, culus masculinum haud dubie fuit iAácp. 
vel ἱλαὴρ , quorum, neutrum .adhuc .mihi innotuit, Nemo - 


tamen ideo suspectam hanc formam habeat, Saltem nec 
feminini βιοθρέπτειρα, quod in Orphei hymn. 26, ag legi- 
tur, masculinum reperne potui: Et feminini ἀμστάνειρα 
ne potest quidem masculinum adiectiuum; esse." βΖινυνϑά- 


διος est.h. J. , ni fallor, i.q. uupos. νοὶ oAíyos. Pro sus. 


autem rescribendum fuit τύχε, nacus-est.— Nam Simplicius 


hoc agit, vt Empedoclem ostendat omnia casui fortuigo . 


tribuisse. : 
Versus 241 — 52453. desumsi e Galeni. commentar. .3.. ad 
lippoerat. epidem, 6. T. V. opp. p.472. ed. Basil. Habet 


etiam Stephanus in poesi philes. p. 26. Quodsi cui displicet. 


interpretatio supra $. 14. p. 597. sqq. a me proposita, legat 
ille γαστρὸς vel μήτρης pro: γαίης. Quae fatio sane placere 
mihi coepit. s Uo. : . 

Versus 244 — 246. habet Mristoteles de generat. animm. 
1,10. sed ita vt inteY vers. 274. et 245. sg. interiecta sint. 


verba sat multa, vtque exhibeat ἡ μὲν ἐν ἀνδρός. Omni« 


noque eum: minus diligenter in nfferendis ibis versibus Em- 
pedocleis versatum esse, iam. Dhiloponus δὰ .h;. fol. 1JÀ a. 
animaduertit. v. $.14..2d. πιὰ 186..3q. ρὲ 5838. sq... Idem: Jri- 
stoteles de geherat. ánimm,-4;, x. verba μελέων φύσις ex- 


plicat verbis TÓó σῶμα τοῦ σπέρμαϊα», et Empedoclis. var- . 


sus ad sensum laudat sic5 — ,..- Im Do. 
ἀλλὰ διέσπασται μελέων φύσι: ἢ μὲν ἐν ἀνάρὸε,- 
ἡ δ᾽ ἐν γυναικός. 
Eodem prorsus. modo Philoponus ad.h, l fol gi. b. nisi 


quod ἀλλὰ omittit. Equidem ambo versus et; hemistichium 


coniungendos putaui, sed etjam paulo aliter, quam vulgo . 
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leguntur, Jégendos. Nam cum praepositioni £y 'ante geni- 
tiuum dyópós loeum esse non posse intellexissem, pro ἐν 
ἀνὸδι ὁς reposui σἀνδρὰς, h. e. τοῦ ἀνδρὸς, interprete Biseto 
ad Mristaph. Thesmopbor. 8207 Et sic τἀνδρὸς saepe legi- 
tur apud poetas, vt apud Sophoc. Trach. 551. 788. etc. Quae 
ratio οἱ cui displiceat, legat is ἡ μὲν ἄρ᾽ ἀνδρός. Deinde 
cum versum 245. Hristoteles ita laudauerit: 

ἐν δ᾽ ἐγύϑη 5aSapoisi* τὰ δὲ τελέϑουσι γυναῖκες, 
vbi particula δὲ post ἐν alieno loco posita est: verba ἐν 
δ᾽ ἐχσύϑη mutaui in éynéyvrat, et deinceps posui ϑερμοῖδι 
pro παϑαροΐδι. quia nimis contorta videbatur interpretatio, 
si quis &a9apoisi construere vellet cum ψύχεος. vt xa9apà 
Voxtos, pura a. frigore, dictum esset pro ϑερμὰ, np. μέρη 
σῆς μήτρης, Denique quamuis δὲ ante 7£A£90v6: ferri ob 
caesuram possit, praetuli tamen 'ó' é&r£Aé90vG:, quo verbo 
Empedoctes. vsus est vérs. 42. et τοι. Quae deinde sequun- 
| tur, rà φύζεος ἀντιάδαντα,, quae frigus participant , signi- 
ficans rà yvxpd, vel potius, quae in frigidiores vteri partes 
peruenerunt;/ Cum vero, ex mea quidem emendatione, quam 
viris.imc doctioribus iudicandam relinquo, verborum ordo 
sit hicce: ἡ μὲν τοῦ ἀνδρὸς. φύσις μελέων (causa existen- 
tiae s. ortus membrorum virilium, h. e. semen, quo mares 
gignuntur) ἐγκέχυται ϑερμοῖδι" τὰ δὲ ψύχεος dvriácayra 
ἐπτελέϑουσε γυναῖκες, verba τὰ δὰ — ἀντιάσαντα non ad 
nomen μολέων pertinere puto, quae olim fait mea opinio, 
sed fic explicanda: rà δὲ φύσεως μελέων μέρη, eae vero 
seminis partes , . quá. "eto. S1 cui tamen aliter interpretari 
hunc. locum placeat, potest ἀξ forsitan iis quoque vti, quae 
dixi $..14. p.'388 —— 506: et in Commentarr. societ. philo. 
"log. Lips. Vol. I. p. 262 — 264. Cf. quae sententiae mese 
opposuit.Buetmansus Vol. IV. *eorundem  commentarr. p. 
32. 84. " E ^u 

Versum 247. Plutarchms qusestt. naturr. 29. T. JJ. opp. 
Ρ. 917. C. ideo affert, vt Venerem im homine frigere sine 
Lihero et Baccho óstendat.. Puto autem, eum . valde cor- 


, 
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ruptum esse, Certe égo quidem, quomodo intelligendus 
sit, üon capio. Neque enim video, quo pertineat 7b, ne- 
que quid sibi velit sfr; Sed 7: puto regi^s participio ἀμ- 
μίδγώων,, quanquam quid spectet. illud pronomen, Tursug 
nom perspicio; et πέψις haud dubie est concoctio. Z7yt- 
tenb.. legendum suspicatur: 


(8 


-.Tovs δέ τὲ xai xó90s εἷλε δὺ ὄψεων ἄντ᾽ ἀναμίσγων. - 
'X'ersus O4B. extat ap. Aristot. de genuerat. animall. 4, 8. ' 


vbi agit de lacte. v. quae de isto loco e Philopono attuli, 


$. 14. ad' n. "189. p. 406. Vocabulo πύον fignificatur pus. 
Verrs!24g — 275.: Aristoteles de respirstione c. 7. (all. 
o. πὶ j:WWrenuit, Stephanas poesi philos. p. 17. sq: inseruit, 
Vatablus et los. Scaliger. εἴ Nic. Leonicus 'Thomaeus Latina 
metaphrasi donarunt, quárui illas e Stephani lib. laud. P. 
12. sq. supra exhibui $. 14. p. 427. sq. tertiam dabo ad vers. 
275. Ρι 617 Superest vt de' verbis singulis videamus. ' 
"Vers. ' 240. 8q. ἀναπρεῖν eit respirare ,. h. e. spiritnm reci« 


pere pülmmonibus animam attrahentibus, séd ἐππνεῖκ, exrpi- 


raWà, bh. e. spiritum 'émittere, 'cum pulnrones ahimam red. 
dut. - Non igitur bac pertinet definitio ista Galeni ad. Hip- 
potrat. *spl ὑγιεινῆς biais T. V, opp. ed. Basil. p. 50, 25. 
ὀνομάδω δὲ dbaxvojv, τὴν διὰ ToU Gróparos ξάω τε nai 
εἴδω φορὰν τοῦ πνεύματος. Quae deincéps commemoran: 
tür, λίφαιμοι δυρπῶὼν σύριγγες, fistulae s. cunales s. 'δοπασ 
carnium, sanguine carentes, siue, vt Leonicus Jhomaeus ad 
4bristote parua naturalia p. 558. explicat, nom plenae , neque 
redündeantes sanguine, verisimiliter significant vasa cutanea 
vel lymphatica. Verba πύματον κατὰ δῶμα τέτανται verto 
per extremum corpus expansue sunt, vel, vt Leenicus 1. l. per 
corporis superficiem. ) 

Vers. 251. Ot», in earum vum, pertinet sd σύριγγας. 
Potest tamen etiam eum διεοπίοο ad animalia referri. Verba 
ἐπὶ σπομίσις (ita enim lego pro ἐκιστομίοις, quod a Leo- 
nico vertitur foraminibus): arbitror sic explicawdm: praeter 
8. iuxta spiracula s. emissaria 8, exitus, np: Τῶν συρίγγων. 


ἂν 


* 
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Sed xuhnvois. àAo&i τέτρηνται interpretor: crebris sulcis s. 
foraminibus perforatme sunt s. patent, nisi πυκν. iunxoris 
cum στομίοις. .Leonicus ἄλοξι reddit venulis et fistulis. 

Vers. 259. Τέρϑρω, summitatos , bone dedit $teph. pro vi- 
tioso ríé9pa. Ex eiusdem Stcphani emendatione pro φανὸν, 
lucidum, edidi φόνον, h. e. sanguinem, ΜΝ 

Vers. 9558. verbum μπεῦϑειν Leonicus vertit cohihere., Ai- 
ϑὴρ est aura, αὖνρ, Vt vers. 255. Pro δὐπκορίαν restituenda 
forsitan fuerit forma Ionica εὐπορίην. Intelligitur autem 
[o ilis meatus, h. e. introitus et exitus. Nomine δίοδος si- 
gnificatar hiuium, via duplex, i.e. bifidae nares, . inzerprete 
Leonico, e& τετμῆσθαι, diuisum esse, est verbum speciei pro 
verbo generis εἶναι vel παρεδπευάσθαι vel simili. 

, Vers. 254. ἔνϑεν cohaeret cum πατωβήσεται. Verbum 


. ἀχαΐσδειν, irruere, est cum impetu et celeriter aduenire, | .Leo- 


nicus interpretatur recedere. Τέρεν αἷμα possit explicari 
sanguis humidus s. liquidus, vt τέρεν sit epitheton ,pene 
otiosum. quemadmodum apud Homerum 1]. y, 142. vbi z&- 
ps» δάπρυ legitur, scholiastes addidit hoc glossema: zépe», 
zpugspóv, ἀντὶ τοῦ ὑγρόν. | Cf. ad X, 11. et 7, 325. wbi 
itidem τέρεν per ὑγρὸν exponitur Sed potest etigm, et 
Tectius,, vt opinor, proprie de sanguine tenero accipi, quo- 
niam,sanguis, quippe per angustos canales fluens, teneris 
perticulis. compositus sit necesse est.  Leonicus quoque ex- 
plicat mollis. - 

. Vers. 255. παφλάξειν est aestuare, feruero, et οἶδμα -μάρ- 
γον, fluctus 8, fluxio vohemens, magna celeritas. Nam pro- 
prie vocabula düo prióra de mari et vndis dicuntur,  Ho- 
mer. Ml. v, 798. κύματα παφλάδοντα “πολυφλοίσβοιο Sa- 
λάσσης. Hesiod. theogon. 109. πόντος οἴδματι ϑύων. ΟἹ. 
ibid. vers. 131. et infra vers. 972. Sed recte de aére quoque 
dici posse, facile quilibet largitur. /Mápyos autem, prae- 
terquam quod etiam aliassignificat, est vel insanus, vel 
petulans. Hesychius:, pápyos* μωνόμενος, ὑβριστής. Xllius 
notionis exemplum habes ap. Homer. Odyss. ᾧ, τι. vbi 
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w. EustaMi. p. 1936, 51... Cf. Suid. ^ Petulantiae notio huic 
vocabalo- inesse videtur in loto. Hesiodi apud Afthenmaeum 


010, ῥ. 428. Qo τ το τ S Q1 


ócris ἄδην πῖνει, otyos δέ oi ἔκλετο μᾶμργος, 
nempe quia vinum  reddi£ petulantes.' Sed rectius, ni fal- 
lor, οἶνον »μάργον interpretari possumus vinum insigniter 
multum 'et- copiosum. | Solent enim vocabula insaniam pro. 
prie hidicantia saepe transferri ad egregiam magnitudinem 
et multitudinem significandam, in vtraque lingua, vt im 


mostro loco. δῖ in Lini quodam loco, qui exstat in $ro- Ὁ 


baei sermonibus p. 155. ed. S how. ἐπιϑυμία ἡνιογεῖ μάρ- 
yoi9t. χαλινοῖς. Caeterum pro καταβήσεται Ἐπρ. Horlesius. 
in historia physiologiae sanguinis p, 42. edidit παταΐσδεπαι, 
lulii Pacii editionem secutus. : Iam quanquam eadem ex 
vtraque lectione seéntentia- prouenit, ego. tamen cum Sylbus- 
pio praetuli κπαταβηήσεζαι, quoniam .eleganiius videbatur, 
futurum positnm esse pro praesenti. vel pro descendere. solet. 

Vers. 256. ἀναϑρώσπκει, ascendib, sursum fluit, quin ad 
sahguinem referendum sit nemo dubitat: Sed' £nzv&i vtruni 
vertendum sit exspirant, spiritum reddunt, vt pertineat ad 
nomén πάντα, quod erat vers. 249. h. e. πάντα τὰ 8a, an- 
spiritum. reddit, vt ad sanguinem referatur, dubitari potest. 
Praefero. tamen hanc alteram rationem. 

Vers. 257. De πλεψύδραις dixi $. τά. p. 429. 9q. Quia 
tamen ea, quae Simplicius ad Jdristot. de coelo 2, Fol. 127. b. ΄ 
de iis exposuit, non parum conferre putabam ad illustran- 
dum.locum Empedoclis, huc ea transscribere placuit, ἡ πλε- 


ψύδρα, inquit, ἀγγεῖόν ἐστι στενόστομον, πλατεῖαν. Égoy-- 


σὴν βάδιν, uuspais oxais διατετρυπημένην, ὅπερ ὑδράρ- " 
zaya καλοῦσιν" ἀπολιυϑέντος γὰρ εἰς τὸ ὕδωρ τοῦ ἀγ- 
γείου, τοῦ ἄνωθεν στομίου ἐπιπωματισθέντος, οὐκ εἰσέρ- 
χεται ὕδωρ διὰ τῶν ὁπῶν, διὰ τὸ ἅμα ὅλον τὸν ἐν αὐ- 
γῷ ἀέρα ἀντέχειν τῷ ὕδατι nai κωλύειν τὴν ἐπὶ τὸ ἄνω 
πάροδον: αὐτοῦ, τῷ μὴ éxtiv δι᾽ οὗ ἂν αὐτὸς διέλθῃ" 
ἀφαιρεϑέντος δὲ τοῦ ἐπιπωματίξουτος τῷ στόματι ἄνω- ! 
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9a», εἰσέρχεται τὸ ὕδωρ, τοῦ ἀέρος ὑπογωροῦντοι αὐτῶ. 
“ἀλλὰ καὶ τῆς κλεφίδρας πληρωϑθειτην vbaros, εἰ ἐπιπώ- 
ματίσει ris ?0 στόμιον ἄνωθεν, ὦστε μὴ εἰσέργεσϑαι, οὐκ 
ἐκρέει διὰ τῶν ὀπῶν τὸ ὕδωρ, ὧς μὴ. μένειν τὸ ἀγγεῖον 
πενὸν, μὴ &icepxopévoo τοῦ ἀέρος σΐτε διὰ τοῦ ἄνωθεν 
στομίου, ToU ἐπικωμαγιδομένου, οὔτε διὰ τῶν πκπάτωϑεν 
ὀπῶν δίοδον τοῦ ὕδατος ἐλουσῶν. Cf. H-ronis Alexandrini 
paeumatica ; in Mathematicorum veterum operibus, a The- 
uenotio xecensitis, Paris. 1605. fol. p. 145. sq. Pro δι᾽ εὐπε- 
σέος rcscripsi vno verbo διειγτετέοθ, vt διευπ. xaàxmoio 
sint genitiui materiae, atque adeo zA&yuópai διευπ  gaÀx. 
nihil sint nis& πλεφύδραι χαλκαῖ. Nam διευπετγὴς quin 
idem sit quod εὐπετὴς, fa:ile cadens s. decidens, mom in 
superficie supernatans , h. e. grauis, dubitari ὁ nemine potest, 
nisi si quis nesciat, διευϑετεδῖν et διευτυχεῖν et δεευλαβεῖ- 
69a: non differre a verbis εὐϑετξὶν et εὐγυχεῖν et εὐλα- 

βεῖσϑαι. — Leonicus ^reddit /orvflatum et mallep deductum. 
Vers. 268 αὐλοῦ πορϑμὸς est fistulae meatus 8. orificium 
$. cuum, Verba ἐπ᾽ &veibsi. χερὶ θεῖσα vol proprie accipi 
possunt: pulchrae manui imponens 8. admouens, np. ne aqui 
eifluat, ante quam puella velit, vel sic verti: pukhra 
manu occludens s. obturans, vt verba illa dicta sint pro zo 
κώματος £Utibsi χερὶ éxirsSépros Ἀλειουδα. Verum prat 

' etat ratio prior. ; 

; Vers. 259. coniunctiuus βάπτῃσι vtrum a coniunctione 
ὅταν pendere dicendus sit, an ab εὖτε, incertum est 
Nam εὖτε non modo indicatiuum sibi iungere solet, sed 
interdum etiam coniumctiuum. v. supra vers. 4. 1i5. Sed 
magis placet, vt βάπτηδσι referatur ad esórs, atque adeo 
παίξουσα absolute positum sit pro παίξδουδα ἦ, h. e. παίδῃ, 
cujus generis exempla innumera reperiuntur (v. vel vers. 
285. et Lexicon Xenophonteum in v εἶναι nr. 20.). Cum 
igitur vers. 260 — 265. xeuera pertineant ad protasin com- 
paritionis, debebant proprie quidem  coniunctiui sequi, 
λἐσέρχηται, εἴργη, et ἐδέρχῃται. Sed Empedocles versus 
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istos magis pindere iussit ab aduerbio ὥσπερ, quam & cop- 
iunctione εὖτε, ita. vt οὐδὲ nihil sit nisi καὶ ὥσκερ οὐ. 
quae est ratio in comparationibus satis veitata. ἄρμγύφεος 
est candidus, splendidus. — S-hol. Homer. ll. δ, 5o. dpy$- 
φεον»". — λαμπρόν. Sed sis ὕδατος τέρεν δέμας, in oquae 
tenerum, corpus, nihil alind h. l. potest significare, quam 
εἰς ὕδωρ. ; . ; 

Vers. 960. £71 significas adhuw- , atque adeo οὐδὲ — £n 
necdum. et ὄμβρος est.«qua, vt vers. 266. v. ad vers, 72. 

Vers. 269. ἀποστεγάδεέιν, detegere, videtur. h. |. signi- 


ficaxe operculum manumwue tollere, atque adeo libere fluere pati. 


Nam πυπερὸν ῥόον, fluxum per crebra forumina, puro idem 


esse quod ὕδωρ ῥέον διὰ τρημάτων. πυπνῶν. Sed Leoni- 
cus a&ris flaxum intelligit. 


Vers. 265. et 269. πνεῦμα vocatur, quod vers. 265. ἀὴρ, 


οἱ αἴσεμόν significat i. 4. τρήσιμον. Hésy-h: αἴσιμον — 
ἀγαϑὸν, συμφέρον, &ai τὰ ὅμοια. 

Vers. 264. verba ὡς δ᾽ αὕτως. cum non.apodeésin, vt 
vers. 270. sed alteram partem protaseos comparationis con- 
&tituant, patet verti posse: qénudmodum itent. .Particulae 
ὅτε coniunctiuum iunctum reperias etiam ap. Howvr. Il. 9, 
$25. et Odyss. &, 6o. vbi tamen indicatiuwm. habet Éwsta- 
thius p. 1750, 51. Et sane hoc quoque loco mallem ἔζεε, 
quam ἔχῃ. quia sequuntur ἐρύκει. et, ὑπεκθεῖ, qui indica- 
tiuài pendent ab eadem particula. Sed ὅτ' ἔπει xarà haud 
dubie accipiendum est pro ὅγε πατέχει, cum ocupruit , .um 
tenet. βένϑεα χαλλοῦ, fundum vasis aenei. Ita etiam L«o- 
nicus. 


. Versus 265. pene ad verbum verti potest: meatu ac trang-. 


itu (i. e. orifi.io, inquit Leonitus) manu humana obstru. to. 


Scilicet vel xpoi de manu inteligendum est, vel reponi 
debet βροτέῃ χερί. ᾿ 

Vers. 966. αἰϑὴρ ἐκτὸς, αὖν extrinsecus , explicari potest 
verbis ὁ darós ἀὴρ. αν externus, vt est ap. Aristot. pro- 
blem. 16, 8. qui locus omnino locum Empedocleum egregie 
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illustrat. Ad participium λελιημένος snpplendus est infi- 
^  pitiuus εἰσδέρχεσθαι, vt ἔσω λελ. sit intro tendens. 

Vers.,267. πύλας interpretor orijicium, Lceonicus autem 
foramina, et ἰτϑμὸς a Theodoro G«aza in loco 2fristotelis mo- 
do laudato vertitur colum, id est, foramina in[ériora. Neque 
ego habebam quod dicerem znelius, nisi forte reponendum 
putes ἡϑμοῖο, quemadmodum apud Xenoph. memm. 1, 4, 6. 
interpretes maluerunt ἡθϑμὸν, quam ἰσϑμὰν, quae lectio εχ- 
tat in Cod. Leid. et in ed. Paris. Sed ἰσθμὸς iste videtur 
ideo vocari óvogg0s, grauiter vel male sonans, quia aqua, 
dum effluit, strepitum edit; et aér dicitur ἄπρα &paróyor, 
summas partes s, superficiem tenens, vt aqua vers. 264. dice 
batur &az£gsiy βένϑεα χαλκοῖ. 

Vers. 268. χειρὶ μεϑιέναι, mann remittere , est manum ex 
parte amouere, et pertinet, opinor, verbum μεϑῇ ad nomen 
παῖς, quod erat vers. 256. 4 πάλιν est notus pleonasmu 
pro αὖ, sed ἔμπαλιν ἢ πρὶν significat contra quam antea. 

/ — Vers. 269. De nominibus πνεῦμα et αἴδσιμαν dixi s 
vers. 2053. et ὑπελϑεῖν est sensim ef[luere. 

Vers. 270. "Verba cs δ᾽ αὕτως apodosin incipiunt a 
protasin vocabulo ὥσπερ versu 556. institutam. — De adie 
ciiuo τέρεν, vbi sanguinis epitheton est, v. ad vers. 254. 
KAaóüv siue πλαδάσδειν est agitare, mouere, — Hesy.hius: 

τ λαδᾶδαι" σεῖσδαι. Et διὰ γυίων, per membra, iam Stepha 

' , mus vidit reponendum esse pro δι᾽ ἀγυιῶν, quae verba Leo 
nicus interpretatur per latas vias, i, e. venas. | 

Vers. 271. ᾿παλίνορδος est retrogradus, retrocedens. Sed 

. quamuis neutrum h. l. ad αἷμα refexri possit, tamen ver 

terim per aduerbium retro , et ἐπαΐδσειν uuxovóe , ad intim 

ruere 8. ferri, Leonicus addit deorsum. 

Vers. 272. οἴδματι ϑῦον est fluctu aestuans. Cf. ad ven. 

255. Leonicus vertit ceu fluctus a ventis, impulsus. Idem ver 
ba ῥεῦμα κατέρχεται explicat adr ingreditur, 

0n Vers. 278. ἶσον siue aequalem portionem vertas, siue ad 

' ^ uerbialiter explices acqualiter , eodem modo, nom peccabis. 
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Leonicus praetulit posterius. Vertit enim similitér, et ὀπίσ- 
8o , extra, vt ἀναϑρώδλειν, sursum ferri. Refert autem hoc 
verbum ad sanguinem,..sad ἐλπνεῖ ad aérem. ^ Restat vt 
metricam Jonici versionem Latinam, cuius supra mentio- 


nem feci, huc transscribam e commentario laudato p. 358. sq. 


Sic et respirant álterno aniinalia moru 
Omnia , et exspirant: jic cunctis sanguine cassae- 
Venae extenduntur summum per corpus, et arctis . 
Sunt'adeo sulcis crebroque foramine fissae 
. Extremae nares, vt clarum impune cruorem " 
Compescans : aether vero sibi limite bino 
Findat uer facile, vt cum iam discesserit intro 
Jp:se tenet'sanguis, neu detur inane, repente. 
Descendit reboars animosis fluctibus αὖτις 


Quando autem re;ilit , vice rursum exspirat anhela: 


Vt curn clepsydris fabrijcatis aere nitenti, ΝΕ - , 


Colludens virgo cultus accommodat hortis 
Pensiliéus, pulchramque manum superindit hianti 
"Füstula-e, et in liquidis vndis vbi merserit illam, 
Non imm Continuo fluxu subit imber: at ipsum. ' 


AMzris interior ad crebra. foramina, moles 


T4 


Illabens prohibet , donec pandantur aperto ^ 


Ore vtae: demum tum deficiente vicissim 

Flamine , pulchra, subit crepitanti murmure lympha. 
Conzimilique modo sedes hurnore profundas —' 

Meris habente, manu obstructo candente meatu, d 
Indugredi cupiens aether extrinsecus imbrem | ᾿ 
“γεσε circa, isthmi portas resonantis , et obstat, ^4 
Cuncta, extrema tenens: donec lasciua remittat 

Nympha manum: tunc rurs«s aquae contraria, moles ' 
Defluit,e spissis redeunti flamine riui. . 
Nempe modo simili per latas sub cute venas 

Ipse tener sahguis turbatus ad. intima, labens, Ν 
Cur retro irruerit, fluxus simul ingruit alter: 


Alternosque ciet natura reciproca, fluctus. 
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! 
Cum vero exiiluit sanguis , iiul aera rursum 


Ex:spnirare retro parili ratione necesse eit. 


Omnino legenda sunt, 'quae Leonícus ad illustranda tam 
Aristotelis quam Empedoclis verba prolixe disputauit p.557. 
sq. et p. 54o. vbi, postquam p. 556. multam in verbis Em- 
pedoclis cum nouitatem et insolentiam, tum in sententiis 
obscuritatem , licentioso scribendi stylo, reperiri agnouerat, 
non eum cnuiuis e populo, sed sapientibus scripsisse docet, 
et paucis, qui prima philosophiae mysteria literis mandare 
decreuerint, ostenditque, si h. ἢ, per sanguinem intellexeri- 
mus cum calentem tum refrigeratum spiritum, variis pro 
alterationis modo motionibus excitum, per venas auterb, et 
latentes et manifestos corporis raeatus, non multum Empe 
doclis de respiratiome opinionem ab iis, quae Ahexapone 
et Diogeni et Democrito adscribuntüt, dástaye videri scn- 
tentiis, eoque rationis modo recte defendi posse. 

Versus 274 — 205. desumai ex jfristor. de sensu c. 2. εἰ 
Alexandri Jphrodis. in huno locum eomtmenteria fol. 96, b. 

. Vers. 274. πρόοδον νοέων explico in publicum prodir 
volens; et ὡπλίσσατο ( lex... Aphrod. dsAicazo), sibi pe 
rat. Hesychius: ᾧὡπλίδατο" παρεσκευάσατο. ; 

Vers. 275. διὰ νύκτα g£igepig», propter s. per noctem 
hibernam. | Verba 6éAas πυρὸς, fulgorem ignis, pertinent 
per áppositjionem ad λύκνον, sed participium αἰϑομένοι 
videtur epitheton ignis otiosum esse. nisi quis verborum 
ordinem putet hunc esse: λύχνον, δέλαα πυρὸς διὰ ponti 
κπειμερίην αἰϑομένοιο, vt ignis dicatur eo magis lucere 
quo maiorem caliginem nox terrae obduxerit. Quae tamen 
interpretatio minus placet. 

Vers. 276. pro ἀμοργοὺς ex. Alex. dphrod. reeepi ἀμουρ- | 
yoós. Nam hoe magis Ionicum videbatar, neque solum 
Suidas et Phauorinus momen duovpydi explicant nomine - 
λαμπτῆρες, sed dlesender Jphrod. fol. 97. a. ita de loco 
Empedoclis disserit: ἀμουργοὺς λέγοι dv rovs λαμπτῆρα: 
σοὺς παρελτικαὺς, ἀπὸ τοῦ ἀπερύκειν (legerim ἀπὸ τοῦ 
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ἀπείργειν ἤγουν ἀπερύκε:».) τὰ πμεύματα, αὶ σκέπειν 
σὸ περιεχόμενον ὑπ᾽ αὐτῶν πῦρ" ἢ ἀμουργεῖς τοὺς πυ- 
Avo)s, διὰ πυκνότητα ἀπερύκοντας τὰ πνεύματα. Ex 
mea quidem sententia λαμκτῇρες ἀνέμων ἀμουργοὶ sunt 


lucernae veutos arcentes a flamma lucernis inclusa, laternae, . 


et ἀμουργὸς siue ἀμοργὸς non debet a verbo ἀμέργειν de- 
xiuari, quod, significat énza£ceiv (v. Eustath. ad Homter. 1]. 
B.p.218.). sed a yerbo εἴργειν siue ἐέργειν. Bed Schnei- 
derus V. C. in notis ad Eclogas physicas (Ien. et Lips. 1801. 


9.) p. 185. sq. verba παντοίων ἀνέμων putat interpolatori - 
deberi, et nomen ἀμοργὸς negat differre a nominibus uoA- : 


γὸς, μοργὸς, et Latino bulga, ita vt λαμπκὴρ ἀμοργὸς 


idem sit, quod Δ. duoAyiwos s. μολγινὸς, eine Laterne mit 


VW. ünden von Blase gemacht. | . 

Vers. 277. διασπκιδνάναι,. dispergere, dissipare , h. l. est 
facere vt venti non vno impetu spirent , sed. viribus: dimisis, vt 
alter ex altera parte ingruat, 

Vers. 278. Cum διαϑῤῴδηειν sit. dissilire, patet, ἔξω 
διαϑρώδπειν significare exilire s. spargi in partes varias. 
"Oso» videtur esse quatenus, vt vers. 293. Ταναώτερον vix 
aliud quid significat, quam μεῖδον. Nam. Alex, Aphrod, 


l.l ταναὸν δὲ, inquit, τὸ πῦρ, τὸ διὰ λεκτότητα TtiPÓ- 


μενόν τε nal δϑιεκπίπτειν διὰ τῶν πυπνῶν δυγάμενον. 
Potest tamen locus, et forsitan rectius, etiam. sic explicari, 
vt ὅσο» accipias pro quanto, et ante λάμπεσπει omissa 
statuas verba Τόσον s. τίσῳ μᾶλλον. atque adeo vertas: 
quanto maior est, 8. quanto maierem flammam habet, tanto 
magis lucet. | 

Vets. 279. pro λάμπεσπεν et ἀπκτίνεσσιν Alex. Mphrod. 
habet λάμπεάκε et ἀπτίνεσιν. Neutrum bene. Verba sta- 


τὰ βηλὸν interpretanda videntur in pauimento, in solo, im j 


terra. Sed Alexander Mphrod. dicit: κατὰ βηλὸν δὲ, τὸν 
οὐρανὸν, np. vt vertendum sit coelum versus. Quae expli- 
catio haud dubie. Alexandro in mentem venit ob: locum 
IHómeri 1l. a, 5g1. vbi verba ἀπὸ βηλοῦ ϑεσπεσίοιο Scho- 


* 
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liastes reete quidem exponit verbis ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, «ὦ 
statim addit causam, np. qtia dii coelo vtuntur pauiment, 
in quó incedant. Cf. Eustath. p. 3156. ἤλτινες dre 
radii indomiti, bene tribuuntur flammae, quae, per lr. 
nam tuta ἃ vi ventorum, non facile extinguitur ; et cu. 
tenebrae, per quas illa penetrat, resistere nequeunt. 
Vers. 280. seribendum videri poterat ds s, vt est apu! 
Alex. Aphtod. non ὡς δά, quia ὡς scribi solet tum, cun 
significat sic, similiter.  Omisi tamen accentum, qui Po. 





norinus sine: accentu haec habet: ὡς μὲν, ὡς δὲ, Aui ἐν, 
δ᾽ αὖ, ταυτόν ἐστι τῷ ὡσαύτως. Pro τό τ᾽ parum aber 
quin scriberem Τὸ, nisi meminissem, quae obseruaum 
Grammatici de pleonasmo '"huius coniunctionis, vt Pho 
rinus: Tà σύνδεσμος παρὰ μὲν τοῖς Ἀοινοῖς, καὶ rois "e 
Queis ποιηταῖς, xai τοῖς κωμικοῖς, obxors sxipr 
φίθεπαιί παρὰ δὲ rois τῷ ἡρωϊκῷ μέσρω χρωμένοις zo 
λάκις. De vocabulo μήνιγξ dixi quaedam ad vers. 210 
e quibus facile intelligitur, quid h.l. significet, np. mm. 
branam quae oculi pupillam ambit,  Sed'diserte Alex. pho: 
1. 1. £ol. 99. 8. μήνιγγα δ᾽ ἂν λέγοι, inquit, τὸν τὴν κυ 
pyv περιέχονγα χιτῶνα. Deinde iterum affert venun 
Empedoclis, ita vero deprauatum : 

ὧς δ᾽ ὁπότε μήνιγξιν εἰργόμενον ὠγύγιον φῶς-. 
Vbi εἰργόμενον apparet glossema esse participii depypém. 
et φῶς nominis πῦρ, quod cür dyóyio», i. e. ἀρχαῖο 
(v. Hesych. in v. eyvyíov), appelletur, non facile diu: 
est. Poriasais, vt intelligatur ignis elementum. 

Vers. 291. ü9óvai sunt itidem, vt paulo ante jupytyyt 
h. 1l. »elamina, cuti-ulae, membranulae. — Adlexander. Aphio. 
fol. 97. a. πρὸς τὸ ὄνομα σῆς κόρης, inquit, χρησάμενοι 
ποιητικῶς ταῖς 09ópais ἀντὶ τῶν. ὑμένων. | Quod φοαιυίιυι, 
ἐμεύατο, passiue accipiendum: dif funditur , et ad accur- 
tiuos κύπλοπᾳ πούρην supplenda est praepositio dva, p7 
circularem oculi pupillam s. pupulam. | Caeterum apud Αἰ. 
Zphrod. λεπτῇσδι editum est, es Eustathius ad Odyss. a, ἢ 
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502. 57. respexit al Empedoclis verba,. ὅτι δὲ, inquiens, 
ὁ κύκλων δριμέως ἤτοι yAunéos ἐῤῥέϑη nai ϑηλυπῶς 
ἰπὶ ὄφεως. δηλοῖ ὁ εἰπὼν κυκλωπα πόρην., Et ad v, 
». 1991, 26. ita de nestro loco disserit: ὡς &n τοῦ ζύκλω- 
tos Tol tonjrinob.xapamroujsas ᾿Εμπεδοκλῆς. κύπκλωπα 
ἰούρην ἔφη τὴν τοῦ ὀφθαλμοῦ κατὰ λάγον δριμύτητοσ,.. 
ἰδηλώϑη καὶ ἀλλαχοῦ.  Retlit igitur epitheton XóxA. δὰ 
risum. acrem , quod mihi quidem displicere fateor. 

Vers. 282. βένϑος ὅδατος ἀμφινάοντος, profunditas aquae . 
"ircumfluentis, est humor pupulum circumdans. ΟἿ. Lactant, 
le opif. Dei.10, 5. Ἀπέστεγον vertendum videtur intus 
coercent 8. continent , non effluere patiuntur. 

Vers. 285. διαϑρῶσαον dictum putandum est pro δια- 
ϑρώσπεις nisi post hunc versum statuas alium exridisse, 
qui coptineret verbum aliquod finitum. v. ad vers. 259. 
Sed ante ὅσον videtur omissum esse Τύρῳ πλέον .5. μᾶλ- 
λον. Cf. ad vers. 278. Caeterum Nic. ,Leonicus Thomaeus 
in commentario, ad Jfristot-lis, parua. quae vocant naturalia 
p. 25. totum locum nostrum ita reddidit versibus latinis:, 

4c veluii prudens hybernua nocte viator. . εν} 
Lychuum flagran(is fulgorern. praeparat igni; ο. 
4c prohibitricem ventorum, hinc inde frementum . 
Laterngarm accendit, qua retropellitur. euri ! 
Spiruus efjflantis, tum quanto limite fertur . 
Exiliens lumen, radiis loca. jenta, relucent 
Indomitis, adeo vis magna. emanat ab igni: 
Sic ille antiquus, coelesti fomite nobis | 
Ingenitus , qui mambranii includitur, igni 
Pupillam velis subtilibus vndique tectam 
Continet, et miris. comrmunit viribus orbem ; 
Quae «ireumfluitantis aquae «anaeque profundam 
Circumdant redem : «οἱ longe acerrimus extra, 
Disiieus ignis leuioribus emicat alis. | . e 
Versus 2984. laudatur ^. Strálione 8. p. 564. ed. Casaub. . 
vbi plnra apocopes exermipla collegit, vt Méásey pro Mes- 


A 
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ψήνη, Bpi pro βριϑὺ εἰ Bpiapóv, ῥὰ pro ῥάδιον, i p: 
λίαν etc. Et tum eodem modo dicit apud Empedocles 
9$ legi pro ἡ ὄψις, eiusque verba affert. In Excerpii 
e Strabone (in Hudsoni 'geographiae vef: scriptorib. minorib 
T. 1L) Ρ. 119. mon misi haec leguntur: Ἐμπεδοκλῆς b, 
μίαν λέγει συλλαβὴν, ὄφ' τοῦτ᾽ ἔστιν, ὄψις, omissis En- 
pedoclis verbia. Eustathius ad Iliad. B, p. 294. sq: vbi« 
ipse habet eiusmodi apocopes exempla, nomen 2$ pronsu 
omisit. —ristoteles vero: de poet. c. 21. quam dxozozip 
^ Strabo vocat, nominat ἀφηρημένον, et exempli causas hac 
addit: οἷον, τὸ πρὶ (pro apinvov), nai τὸ δῶ (pro bo 
μα)" καὶ, Mía γίγνεται ἀμφοτέρων D$, nomine Empede 
clis neglecto. Gramniatici varia praecipiunt, v. c. Hoy 
chius; 5$: ὄψις, ὀφθαλμὸς, ἢ φωνή.  Suidos vero: δύ, 
φωνὴ. διὰ τοῦ ὁ μικροῦ. μαὶ κλίνεταε ὁπός. tem: ὠΐ, 
ὠπὸς, τὸ πρόδωπον, διὰ τοῦ ὦ μεγάλου" δῴ δὲ, oxi, 
jj φωνὴ, διὰ τοῦ o μικροῦ. Eadem repetit in v. σπυϑρω' 
πάδω. Phauorinus in v. Αἰϑίοφ᾽ — τὸ Ov ὀπὸς, ὃ cuu 
y&t σὸν ὀφθαλμὸν καὶ τὸ zpósc Xov. At quanquam ex li 
satis apparet, quam inconstans sit Grammaticorum de ho 
nomine traditio: vnice tamen sequendum puto Strabone. 
wt δῴ sit visus, et ἀμφοτέρων referatur ad oculos, quorun 
videtur antea fuisse mentio, atque adeo sensus prodeat hic 


duo quidem sunt oculi, vernm ambo mon ideo pro singulis re 


bus vident binas, sed communi opera effiviunt, vt singula ae. 


pareant singula. Similiter intellexit Pictorius V. L..8,. 8. 


Versus 285. ab dthenueo 8, p. 534. B. affertur, praemis 
sis nonmisi bis: οὐ λανθάνει με, nai ὅτε Wowés xárrtt. 
oi ix9óss καμαδσῆνες ὑπὸ Ἐμπεδοκλέους ἐλέγϑησαν τοῦ, 


᾿φυσιποῦ; De nomine aapaGives dixi nd vers, 255. et sii 
λιος est marimus. Verum quo loco totus: versus ponendu 
sit, et quo illud πῶν referendum, haud equidem dixerim. 

Versus 286. laudatur ab ristot. de generat. animm. 1 
25. et & Ρλίσροπο ad h. l. fol 31. a. Vterque légit μικρά, 
Sed iam supra ὁ, 14. p. 559. ostendi, e Theophrasti de cauii 
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plantar. 1, 7. legendum esse. μακρά. Ibidem de: loci Em-' 
pedoclei senteniia exposui. Verbum ὠοτοκεῖ VertO: ouo. 
rum ἰοῦ paüriutt: 9. produ. unt. , Coi parantür enim oliuae, - 
vel potius arbores &mnes, tum auibus. dete d a 
.Veféáus 297. et 2988..:exsculpsi ex his verbis" Theophrasti: 
1.1} x.134 Ἐμπεδοκλῆς ἀείφιλλὰ Bai ἐμπεδόκαρπά' qat! 
θάλλειν καρπῶν ἀ.-σι. «ἦν m ἐς ὑποτιϑέμενάς "ria τοῦ ἀέ- 
pos δρᾶσιν σὴν ἠρινὴν πσοινήν. Et ex his Plutarchi eym- 
poss5; 2,92. πὸ δ᾽ ἀειϑωκὲξ vodro, καὶ, de-Quaiy Ἐμπε-", 
δοκλῆς,, ἐχιπεδόφυλλον ." oon "ἔσει ϑερμότήνον. O81 cud 
tamen lectio: "Theoplirástes potior videatur ,?scribet ille: alef- | 
QvXXà;:" Quod δένδρεα addidi; nemo reprehendet. qui e. 
looo;Theophrasti δὰ vers. 296. laudato didicerit, Enrfpedo-: 
clem de'soli$ àrboxibus, non de plantis ormmmibus, expo- 
suisse; .Non. autem »arbores omnes in loco nostro intelli- 
gendae sunt; sed praécipue palmae, $oíviAis) quae man 
solum longissimi inter arbores cunctas aeui ferüntur 'essej 
verum nec folia. 9nqiiafii-: abiicere.- v. Cael. Bhudigin. lectt. 
antiqq. 5, 6. et Plin. H., N^ 16, 28. Cf. 13, 4. vbi dicit, 
semper frutici pomum esse subnascerte alio. De similibas- 
arboribus aliis v. Geopoti 1x, 1. ibique interpp. Quaeritur 
vero. q«Qüid sibi velivt verba Aar' fépa πάντ᾽ ἐνιαυτάν. 
Olim-quidem, in^ Comranentáriis societ. philol — Lips. Vol. I. 
p. 266. vbi de hoc loco disputaui, sic illa véstenda puta- 
bam: qhotannis:tempore verno. Scilicet quamuis non igno- 
rarem, ἤέξρα sias. esse accusatiuum nominis ἠὴρ, h. e. ἀὴρ, 
non nominis ἦρ, et giíamuis: probe scirem , hoc nomen, vt 
Latinum ver, esse generis neutrius: tamen accusatiuum 
ἀέρα aeque récte censebam significare posse tempus v.raum, 
ac ἠερινὸς pro ἠρινὸς dicitur; et videbatur Ernpédocles non 
mihnue jp siue jjp in màsculino pro ip neutró dicere po- 
: tuisse , quam σφαῖρον dixit pro σφαῖρος. (v. $. 11. p. 278.) - 
Praeterea. verba znar'j£pa, si verisseg in adre, nimis fri- 
gere intelligebam, et Theophrastus ípse poterat videri de 
vere illa cepisse, dum dixit: ὑποζιϑέμενος — ἠρινὴν ποι- 
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νήν. His omnibus perpensis, verba ϑάλλει &apxiy ág3o- 
νίησι reddideram: praecipue vberes fructus ferunt. At cum 
in praecedentibus diserte. ὃ ἀὴρ commemoratus fuerit . 
Theophrasto, cumgue idem paulo poat memoret rid rci 
ἀέρος. Apügi», coepi aliter sentire, et totum locum ita in 
tellgendum existianare: /drbores semper frondentes et perpetu 
fructus: ferentes. (h. e. palmae), pro acris ratione ac temp:ro- 
tura per tosuji aanym fructus ferunt, ita. vt- verbis sar ἠέρα 
significetur, palmarum fertiliatermo pendeze ab aére, nequ 
ess quouis anaj tempore fructüs aeque multos ferre, quam- 
ui» nullo amni tempore fructibus. omnino , edreapt. — Hae 
explicatio parit, sententiam , rion quidem admodum differen- 
tem ab.ea, quae. proueniebat ex interpretatiome olim pro- 
posita, sed .tamen magis, opinor, verbis et menti Empe 
doclis congruam. — Caeterum Godofr. Hermannus , Prof. Eloq. 
Lips. celeberrimus, in literis ad me datis versum 297. pne 
clare sic constituit; 

δένδρεα δ᾽ αἰείφυλλᾳ n διαὶ; ἀμπεδόπαρπα γέϑηλε. 
Quod multo magis placet, quam quae Buttmannus protulit 
Llp5 . 

Versus 289. debetur Plutarcho &ympos. 5, 8. 2. qui, pott 


quam T. II. opp. p. 605. B. hanc posuerat quaestionem: διά 


ví τὴν μηλέαν ἀγλαόπαρπον ὁ πριητὴς ( Homerus Odyss. ἡ. 
115. et Δ, 688.) εἶπεν, Ἐμπεδοκλῆς δὲ ὑπέρφλοια σὰ p 
λα; allato versu Empedoclis adiecit haec: σὸ μὲν τῶν 
σιδῶν ἐπίϑετον νοεῖν ἔφαμεν, Ori, τοῦ φϑινοπώρου Mf 


γοντος ἤδη, nai τῶν καυμάτων μαραινομένων, ἐκπέπτου- 


($1 τὸν kapzóv: ἀσϑενῆ γὰρ αὐτῶν τὴν ὑγρότητα καὶ γλί' 


"^ 6zpay οὖσαν οὐκ ἐᾶ λαβεῖν σύστασιν ὦ ἥλιος, ἂν μὴ με: 


ταβάλλειν ὃ ἀὴρ ἐπὶ τὸ ψυχρότερον ἄρχηται" διὸ καὶ 
μόνον τοῦτό φησί Θεόφραστος τὸ δένδρον ἐν τῇ ghi 
βέλτιον ἐκπέπτειν τὸν παρπὸν mai τάχιον" τὰ δὲ μῆλα 
διαϑ᾽ ἥντινα διάνοιαν ὁ σοφὸς ὑκέρφλοια προσειρήδει, δια' 
πορεῖν, καὶ μάλιστα τοῦ ἀνδρὸς — τὸ ἧπαρ (v. $. 4. εἱ 
n. 57. p. 83.) εἰπόντος οὖν ἐμοῦ ταῦτα, γραμματιλοί τινε; 
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ἔφασαν, ὑἡπέρφλσια λελέχθαι τὰ μῆλα διὰ τὴν ἀπμήν" 
T0 γὰρ ἄψαν ἀπμάδειν παὶ τεϑηλένωι φλοίειν ὑπὸ τῶν 
ποιητῶν λέγεσθαι. | Deinde leudantur doci Zfrtim«chi (v. 
Antimachi Colophonii reliquiae, primam editae ἃ Car. 2tdol- 
pho Gott. Schellgnberg , Hal. 1796. 8. p. 201.) et AMfrati phae- 
nomm. 255. vbi 9A óos. significet “λωρότητα nai τὸ ἄνθον 
τῶν Raps, et paucis interiectis 'Graramatici dixisse le- 
guntur: ἐπεὶ τοίνυν μάλιστα τῶν καρπῶν 9 χλωρό᾽ης 
διαὶ τὸ ταεϑηλέναι γῷ μήνῳ παραμένει, ὑπέρφλοιον αὐτὸ 
τὸν φιλόσοφον πυιροδαγορεῦσαι. Tum Lamprias, Plutarchi 
auus, dicit, ὑπὲρ non solum τὸ ἄγαν aai τὸ σφοδρὸν 
δηλοῦν, ἀλλὰ nai τὸ ἔδωθεν, καὶ τὸ ἄνωθεν. οὕτω γὰρ 
ὑπέρϑυρον φιαὶ ὑπερῷον παλεῖν ἡμᾶς, τὸν δὲ "ποιητὴν 
( Homerum Odyss. y, 65.) ^ui npéa ὑπέρτερα rd ἔξω τοῦ 
Ἱερείαυ, ὥσπερ ἔγπατα, τὰ ἐντός. ὅρα rvivwv, ἔφη, μὴ 
πρὸς τοῦτο ὁ Ἐμπκεδολλῆς πεκοίηπε 70 ἐπίϑετον, ὅτι σῶν. 
ἄλλων παρπῶν τὸ ἔξωϑεν ὑπὸ τοῦ φλοιοῦ περιεχομέ- 
νων, kai rà &aAoóutva λεκύχζανα, nai πελύφῃ, καὶ ὑμέ- 
7as, nai λοβοὺς ἐπιπολῇς ἐχόντων, Ó τοῦ μήλου φλοιὸς 
&vtós ἐστι πολλώδης τιτὼν nai λιπαρὸς, ᾧ προπίδχεται 
τὸ σπέρμα" τὸ δὲ ἐδώδιμον ἔξωθεν αὐτῷ περινείμενον, 
εἰκότωφ ὑπέρφλοιον ὠνομάσϑαι. — Haec Plutar:hi, quae 
praemittenda putabam explicationi meae, vertit fere Caclius 
Hhodiginus lectt. antiqq. 29, 25. Latine. Meum iam est, 
vt et ipse quaedám «ad illustranda verba Enipedoclià affe- 
ram. Scilicet 6íbat sunt mdla Punica. Hesychius et. Phouo- 
rin: Gíbat* ῥοιαί.  Mgatharchidas apud "Aihena-um 14, p. 650. 
F. dicit, τὰς ῥοιὰς ἃ 'Boeotis vocari díóus, quia in confi- 
nibus Boeotiae:et Attieso regio fuerit, quam Sidas sppeb 
lassent, et quam Athenienses Epaminondae temporibus vin- 
dicare sibi "voluissent, malorum -Punicorum  feracissimm, 
quae inde nomen acceperint. — Casaubonus ad ἢ. l. p 927. 
dubius haeret, vtrum: hanc traditionem: statuat veram 6990, 
$n potius copiam σιδῶν loco illi Sidae nomen dedisse arbi- 


tretur, sed tamen tandem eo inclinat, vt praeferat senten 
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tiam priorem. 'Odíyovo: vocantur, vf recte explicare Pis. 
tar.hus videtur, quia tarde maturescunt. — Vt autem, quid 
ὑπέρφλοια significent, perspiciamus, primo de verbo 
9^ oisi» videndum est, quod Plutarchus refert a poetis in 
dici, vt sit vigere, florere, atque adeo ὑτέρφλοια μῆλα 
eint mala egregie vigentia, maxime viriditatem floremque se- 
nantia. Et fateor, mihi hanc interpretationem apprime pli 
cere, Nam 1) 9Aoiti», vt S. hellenbergius l. l. p. 102. recte 
obseruauit, forma quidem, δὲ non potestate, differt a verbi 
φλέειν, φλίειν; φλείειν, et φλύειν. Ian vero,9Aéem Hy. 
chius interpretatur vorbis γέμειν, εὐκαρπεῖν, πολυλπλαρεῖςν, 
et Aelianus V. H.5, 41. τὸ πολυπκπαρπεῖν, inquit, oi ápraio 
ὠνόμαξον φλύειν, vbi tamen Perizonius, cuius nota omnim 


, diligenter legenda est, malit 9Aégiy.^ Neque nimium τεῦ 


. esse, Sed etiam loci Homerici supra laudati, vbi μηλέαι 


(priae tribuitur, quemadmodum valde contorta videtur esie 


opp. p. 912. C. praefatus haec: ἡ πέψις. ἔοιπεν εἶναι cidit 


dere a vero videatur, qui etiam Latinum verbum flora: 
cognatum putet., Certe φλόος in Arati loco laudato, quoi 
apud Plutar.hum: exponitur ἄνθος τῶν napxóv, manifesto 
est fios. 2) Consentit cum hac explicatione non solum 
locus 44:timachi, vbi φλοίειν est florere, abundare, plea. 


nominantur ἀγλαόκαρποι. 5) Altera explicatio, quae Lo 


ita nimis inhaeret vulgari notioni nominis φλοιὸς, qu 
corticem sighificat. Poetarum vero est, exquisita et recor. 
dita et vetusta sectaríi, 4) Quamuis negari nequeat, Lo 
priae interpretationem quodammodo insigniter sequi nat 





1 










ram malorum Punicorum, quippe quae constat praeter pt 
tamen esui ineptum induta esse cortice, qui esui est, que 
corticem recte ait Lamprias ὑπέρφλοιον vOCari posse: no 
tamen admissa 'hac explicatione ratio patet, cur ipsa uj 
nominentur ὑπέρφλοια. Et hactenus dixi eam posse cor 
tortam videri, quoniam epitheton, quod proprie cord 
escyulento debetur, toti malo tribuatur. 
. Versum ago. exhibet Plutarchus quaestt. naturr. 2. T. ll, 
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ὡς Ἐμπεδοκλῆς μαρτυρεῖ. Habet iteíh St-phanus in poesi 
philos. p. 46. vbi Scaliger p. 216. pro οἶνος legi vult οἷον. 
Non bene. Nam FHlutorchus in eodem libro quaest. 33. p. 
919. D. dicit: φησὶν Ἐμπεδολλῆς. οἶνον ἀπὸ φλοιοῦ xé 
λεσϑαε σαπὲν ἐν &. 06. Vtuoque loco /Meziriacus pro áxà 
φλοιοῦ legi iubet ὑπὸ φλοιῷ. — dristoteles topic. 4, 5. δεῖ 
T0 γένος ἀληϑεύεσϑαι ἀεὶ πατὰ τῶν εἰδῶν. ὁμοΐως οὐδ᾽ 
ὃ οἶνος, ὕδωρ ἐστὶ σεδηπὸς, αϑάπερ Ἐμπεδοκλῆς φηϑι; 
δαπὲν ἐν δύλωῳω ὕδωρ" 

ἁπλῶς γὰρ οὐκ ἔστιν ὕδωρ. Et 4dlexander Aphrodis. ad 
h.l. p. 170. τὸ ὑπὸ Ἐμπεδοκλέους περὶ τοῦ οἴνου λεγό- 
μενον" ὅτι oivós ἔστι σαπὲν ἐν ἐύλῳ ὑδωρ. Cf. Hieron: 
Mercurislis V. L. 1, 3. qui hoc loco vtitur, vt demonstret, 
concóctionem more antiquo δῆψιν vocari, atque adeo da: . 
ziv reddit concoctum. Caeterum ordo verborum est: ὕδωρ ᾿ 
ἀπὸ φλοιοῦ δαπὲν ἐν. ξύλῳ πέλεται oivos. Forsitan Em- 
pedocles, vt ita sentiret; motus eo est; quod vites- vidisset 
tempore verno lacrymare, Potuit igitur státuere, lacrymas - 
illas vitium , quae in ligno remanent, concoctas fieri vinum. 
Cf. Cosanb. ad Athenae. 7, 1. p. 475. et Putterihus ad Por: 
phyr. vit. Pythag. $.41. ! 

Versus 291. sq. habet Philoponus ad 4ristot, de generat; 
snimm. 2, fol; 59. a. Ego verborum ordinem paululum 
immutare debui. v. $. 14. ad n. 275. p. 455.  EvapíSpuov, 
scil. ἐστὶ; ennumerari potest, significat facilo miscetur, et 
ἐθέλει est i. 4. alias πέφυδε. 

Versum 2935. construxi ex his verbis Plutarchi de defectü 
oraculor, c. 41. T. II. opp. p. 453. B. τῆς μὲν πορφύρας d 
nóapos, τῆς δὲ nónnou τὸ νίτρον δοπεῖ σὴν βαφὴν ἄγειν 
μεμιγμένον" βύσσῳ δὲ γλαυπκῆς npónob παταμίσγεται, ὧδ 
Ἐμπεδοκλῆς εἴρηπε. Nam corrupta esse Empedoclis ver- 
ba, quilibet intelligit. Quis enim ferat crocum glaucum δ, 
caesium ? aut πρόπον in genere feminino dictum? Et que 
referes genitiuum ? quomodo versui medeberis? Has diffi- 
«ultates omnes tollit mea emendatio: Si tamen quis ferré 
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noluerit, quod posui τὸ πρόπου, is rescribere poterit f. ὁ 
γ. ^pónoo é£yrarapísyera: ἄ. vel pro zpónov, legere πύκ. 
Aoo, omisso articulo. Jmcertum sane est, vtrum pro 7$ 
hónnov apud Plutorchum legendum sit τοῦ πρόπκου, an apul 
Empedoclem πόππου pro χρόνοι, Sed &v90s, h. e. colm, 
necessarium videbatur vt adderétur, et poterat illud nome 
facile absorberi à sequente ὡς. — Commodum succurrit le 
cu» Üppieni cyneg. 5, 95. vbi lyncibus tribuitur zponóm 
v& ϑεείῳω τ᾽ εἴκελον ἄνθος. Et Euripidis Hecub. 471. vbi 
dv3oApónoir πήναι sunt tapcetes 8. panni croceo colore. Xy. 


. lander eodem fere sensu addendum putabat αἴϑος, quoi 


formula Lurretiona (6, 208.) verti potest colos flommeus. ΟἹ 
quae de hoc versu dixi in Commentarr.. societ. philol. Lip. 
Vol..I. p. 269. sq. . 

Versum 294. effinxi e loco Theophrasti supra 6.1 P 
585. ad n. 124. àllato — Sed ex alio eiusdem loco, quen - 
ibidem ad n. 153. posui, poter versus etiam ita constiui: 

$ γε φύσις ra ὑπέρπυρ᾽ ἄγει eis ὕδατα ψυχρά. 
Vel sic: 

. ἥ γε φύσις μετάγει τὰ ὑπέρπυρ᾽ ὃς ὕδατα ψυχρά. 

Cf. quae dixi in Commentariis modo, laudatis p. 267. sq. in 


. quorum Vol IV. p.55. Buttnannus restituore versum, non 


wmale conatus est sic: 
εἰς ὑγρὸν yap ἄγει rà ὑπέρπυρα γεννήσαδα, 
vocabulo φύσις e praecedentibus intellecto. 


M 


Versus 295 — 299. qui egregium argumentum continen, 


Empedoclem praeclare de Deo sensisse, quippe quem pror 


ΒΘ carere corpore et nil nisi animum; esse statuerit, rele 
yuntur ab “πινιοπίο ad Aristot. περὶ ἑρμηνείας fol. δή. 3 
ed. (id. Venet. 1505. fol. (fol. 172. b. ed. Venet. 1545. δ) 
et a 7zetza chill. 35, 8o. sqq. Et quae: ille quidem versibut 


Empedocleis verba praemisit, labes iam $. 11. ad m. 1} 
p. 294. sq. ΤΣ zcs &utem ita praefatus est:- EpuxwtbonM;, 


vi ὁ 90s, τάδε nax ἔπος λέγει. Habet etiam hos veri 
e Tetzae chiliadibus Stephanus in poesi pbilos. p.3o. et ver 


΄ | 


| ΝΣ 
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sus 295 — 297. Grotius ed epist. ad Rom. 1, 25. Cur vero 


eos ad librum tertium retulerim, causa patebit ad vers. 


298. ' 


Versu 295. in /Ammonio 'et. apud Gretium legitur nomina 


b 


tiuus: áyópou£g κεφαλὴ ᾿ sed ablatiuum posui, partim au: 


ctore F'illoisono in literis ad me datis, partim quia Tzetzes 
legit: οὐ μὲν γὰρ fporét κεφαλῇ, vbi βροτ. minus pla- 
cebat quam ἀνδρομέῃ, partim quoniam ablatiuum poscere 


videbatur verbum. A£nadTat | Quod verbum si ad Deum - 


referas, prodibit hic sensus: Neque enim Deus in membris 


instructus est. humano cepite. Sed potest etiam compositum 


παταπέκαδτΤαι per tmesin diuisum statui, ita pt ad γυῖα 


perüneat, et totus versus vertendus sit sic: Neque enim 


eius ( Dei) membra instructa. sunt. capite humano. Quae ratio 


magis placet. Nam pronomen αὐτοῦ, vel potius: oi s. αὖ- 


σῷ, supplendum etiam est ad versum sequentem, et ad 
Deum, cuius haud dubié autea mentio facta, portinere pu- 
tandum. — Videtur igitur Empedocles. declarare volnisse, 


Deum ex ipsius sententia neque corpus habere, neque, et- 


jamsi haberet, humana id praedjtum esse figura. 

Vers. 296. apud £mmon. legitur δύω. At formae Atti- 
cae (v. Fischer. ad 7J"eller. grammas Gr. Vol. IE. p. 156. sq.) 
non erat hic locus. KAáóor sunt brachio, atque adeo dis- 


δεῖν, quod alias prorumpcre significat, bh. l. est.enasci. Sic ; 


ap. Hesiod. theog. 150. 152. ἀΐσδοντο et &xéQuno» fere 
idem valent. | 
Versu 297.  4mmoniu£ e& Tzetzes male exhibens γοῦνα, 


Grotius γοῦν. 8ed γοῦν᾽ scribendum eáse, h. e. genua, non - 


tantum 7, illoisonus vidit, sed iam ante eum dSealiger in no- 
tis ad Stephani poes. philos. p. 216. qui praeclare ethendauit 
yo)», οὐ pro γοῦνα παὶ, quod habet Tzemes, Mhijóta 
λαχνήεντα sunt pudenda hirsuta. “ 

Versus 208. et 299. .leguntuz etiam in alio Tzetza^ loco 
chill. 7, 526. sq. (v. δ. 11. p. 295.) vhi diserte dieuutüg. 
petià esse o libro physicorum terüo, dmmonius, postquam 


t 


-* 


/ 


e 
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' bos versus attulit, addit hoc interpretamentum : διὰ roi 
itp), παὶ τὴν ὑπὲρ νοῦν αἰνιττόμενος αἰτίαν, vbi Filo. 
fonus pro αἰτίαν legi vult οὐσίαν» quae coniectura firmatur 
verbis Tztzac supra allatis: σίς ἡ οὐσία γοῦ ϑεοῦ. 43i 
69aros est ineffabilis, et pro ἔπλετο in editione Ammo: 
Aldina perperam extat ÉxAarrov. Verba τόσμον áxar 
παταΐσσουσα puto verti posse: totum mundum peruaden, 
vel in totum mundum descendens, — Caeteram Tzetzes vtroque 
loco habet ϑοῦδιν. ᾿ 

Versus 500. et goi. extant apud Clementem Alexand: 
stromm. 5, p. 615. A. etiam in Stephani poesi philos. p. 58 
De vocabulo πραπίδων Heynii verbiY exposui $. 15. p. 4. 
Sensus est: "beatus est, qui sibi amplam comparauit et claren 
rerum diuinarum $cientiam, miser vero, cmi obscura de du 
epinio pl.cet. 

, Versus 502 — 504. suppeditarunt Clemens Alexandr. l.l 
p- 587. B. et Theodoretus de curat. &taec. affect. diss, I Vol. 
IV. p. 713. e quo recepi cum Stephano in poesi philos. 1I. 
πελάσασϑ᾽, οὐδ᾽ pro πελάδαδϑαι ἐν, Sed ad πελάσ. ind. 
ligendum esse τῷ ϑείῳ, docet Clemens. Ostendit ergo Em 
pedocles, numen, diuinum esse inaccessum, nec conspi 
oculis aut manibus prebendi posse. Nam ὀφϑαλ μοῖσιν £y 
ATÓ» proprie esset: ad quod perueniri potest oculis. Verbum 
" deriv, pro quo apud Theodoret. non minus recte (v.i 
vers. 45.) legitur ἔστιν ad ἐφικτὸν relatum, significat et, 
sed ad πελάδασϑ᾽ et λαβεῖν. licot. Verba ἧπερ — six 
significant; qua maxime ratigne hominibus persuadetur s. he 
mines persuadere sibi de ra aliqua possunt, s.' credere aliqui 
solent. Nam ἁμαξιτὸς μέγίστη proprie est via latissime, 
improprie ratio freguentissima, et πίπτειν aeque bene dii 
via potest; dc φέρειν et ἄγειν. Pro 7& malim ye, vt 5t 
γὲ sit quae quidem. ) 

. Versus 5οῇ — gir. debemus ΔΔιΐσηαδο 312, p. 510. O. εἰ 
Porphyrio de abstinent..2, p. 157. e quo eosdem exhibe 
Stephanus in poesi philos. p. 29. *q. vbi etiam habet versu 





E 
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5812 — 514. ex eodom Porphyrio, qui, versum' 519. affert p. 
i158. et 172. in' quo posteriore loco ei adiungit versus 515. 
et 514. Hi tres versus postremi leguntur item apud Eut:e- 
bium do praep. euang. ἡ, i4. p. 152. Videtur autem Empe- 
docles tribus versibus primis, qui apud BÉustathium quoque 
ad Hemer. Y. g, p. 1261. oxtant, demonstrare voluisse, pri- 
scos homines non nisi vnum numen diuinum coluisse, non 
Martem , quia bella non gesserint, non Iouem, neque Satur- 
num, neque Neptunum, quia nec horum beneficiis auxiliis 
que eguerint, quippe in aetate aurea "viuentes, sed Venerem 
solam, tanquam vitae et generationis et amoris voluptatis- 
que non minus quam amicitiae et cuiuslibet coniunctionis 
causam. In reliquis versibus. óstendit, etiam sacrificia, qui- 
' bus Venus olim placaretur, ex solis frugibus, iisque sponte 
nascentibus, non caesis animalibus, facta fuisse. Caeterum 
locum hic ita exhibui, vt eum legendum putabam, snpra 
vero ($. 15. p. 464. q.), vt apud Porphyrium legitur, nisi - 
quod potiora spbalmata ibi quoque sustuli.  Eligat iam 
lector, quae ipsi visa fuerint magis Empedoclea. 


Vers. 505. Kvóoiiós ex mea opinione non 'est bellum 
aut tumultus bellicus proprie dictus, sed deus tumultus bellici, 


vt apud Homer. I. δ, 535. 


Vers. 506. verba οὐδὲ Hpóvos desunt apud Eustathium, 
Deleui autem cum “εδέπαιο articulos^ ante Fpóvos et Ilo- 
σειδῶν, quoniam iis prorsus non opus erat. 


Vs. 508. εὐσεβῆ ἀγάλματα interpretor. simulacra, pieta- | 
εἰς argumenta. 


Vers. 509. γραπτὰ Qa, animalia picta, explicat Dale- 
champius &d Athenae. 1. 1. de columbis ad currum Veneris ' 
iunctis.' Non male. Sed Sc hweighüuserus δώσιδι rectius ex- 
plicari putat formis, figuris, Ante δώοιδιε e Porphyrio pro 
δὲ reposui σέ, quia haec particula saepius sequitur. Bed 
δαιδαλεύδμοις verius putaui quam δαιδαλεόσμοιε, quoniam 
ὀδμὴ erat dialecti Ionicae. 
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Vers, 510. eandem ob causam haud dubie vérum est 
ἀκρήτου apud jfthenacum. Cf. vors. 148. 512. 
^7 Xers. 911. : &£ou9éy iam Casaubonus ad Athenae, ll p. 
826. poeticum putabat pro £ay9óy, quod Jfthenaeus habet. 
Eadem de causa Athenaei ῥέπγοντες postposui Porphyriano 
ῥιπτοῦντες. Quod vero idem Casoubonns dicit , melius scribi 
e Porphyrio μέλιϑα pro μέλιττα, non ego capio. Nam 
apud ih naeum editur μελίτων, νι eit genitiuus plurili 
nominis μέλε. Quodsi Casaubonus voluit μελιτώῶν, vt apud 
Porphyrium legitur, plane consentio. Nam μελιτὸν, anctor 
Hesychio, eet πηρίον, h.e. fauus, vel fO ἐφϑὸν yAsinos 
h. e. mulsum, quae explicatio perquam aptà eat ad nomea 
€x0»6ds, quod constat de libamentis vini aliisque liqui- 
dis diei. | ' t | 

Vess. 512. vocabulo φόνος non caedes significatur, sed 
potius sanguis, vt vers. 252.  Adiectiunm ἀπρήτοιδι, quod 
G«aligeri ingenio debetur, possit quis ad copiam sanguini 
referre, vt apud TÀu.yd. 2, 49. διάῤῥοια ἄκρατος est prc 
fluuium insigne et assiduum. — Àt locus non est omnino simi- 
lis, et intelligi potius debet sarguis merus,; quemadmodum 
alias. vinum. merum libari solebat. Neque offendere debet 
pluralis. En enim locum prorsus" similem 8. xti. Enpiric 
, ,&du. Matlhemm. 9, 128. Pythagorei ἀσεβεῖν ἔφαδπον τοὺ: 
ἀνθρώπους“, 

βωμὸν ἐρεύϑοντας μακάρων ϑερμοῖδι φόνοισι. 
Vigerus sd Euseb. 1.1. illud ἀκρίτοισι Porphyrii explicat de 
caedibus promiscuis. vol iniustis, quasi miserae animantes in- 
dict» causa damnaiae iugularentur.. Sane haec posterior 
interpretatio valde mibi probaretur, ei versus ferret dapi 
701601. - 

Vers. 315. eios est piaculum , scelus. 

Vers. 514. ϑυμὸν ἀποῤῥαιειν significat animam 8. vitum 
adimere 8. destrzere, — Idem fere esset, si qnis pro corrupto 
ἀποῤῥέδαντας Yeponeret ἀποῤῥήξαντας. Sed praetuli dzop- 
ῥαίδαντας, non solum quia sic íacilius pàtet, quomodo 


᾿ 
4 - ΄ 
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illud pro hoc scribi potuerit a librariis, qui etiam, saepius .- 
confudisse inter se reperiuntur a: et &, sed etiam' quia, — ' 
Empedocles hac ipsa. formula ϑυμὸν dxopaigiw iterum vsus 

est vers. 4589. Caeterum. ἐέόμεναι est edere, sesci et ἦε, 


bonus, vel potius pinguis. — ' ἢ 


Versus 515 — 517. laudat solua Porphyrius apud Stobaeum 
ecl. phys. p. 1026. nisi quod, versum 317. etiam Erymologi- 
cum Magnum habet in v. αἷμα, "vbi tamen : male legitur 
ἀνθρώποιδε, et dmissum est ἐστι. Omnino v. $. 15. inpri- 
mis p. 441. $qq. et Menag. ad Diog. Laert. 7, 159. 


Vers. 515. αἵματος ἐν πελάγεσι, (Canterus perperam πελά- 
9561) nihil aliud esse, quam £p» αἵμαξι, facile patet, licet πέ- 
Aayos proprie dicatur altum s. profundum maris. Pro vitioso 
χετραμμένον bene Grotius et Heceren emendarunt 7T &9pa p- . 
μένη. nutrita, quae nutritur, ita vt hoc participium refera- 
tur ad nomen *vyj, vel'wógcis, vel simile, cuius haud 
dubie antea mentionem Empedocles 'fecit. Ἀντιϑροῶντος 
Heeren τϑοῖθ recepit 6 Codice MS. pro ἀντιϑρῶντος, et 

. aeque recte explicat ebullientis, quoniam 9posiy , proprie 
omnino est strepitum edere, turbare, non tantum loqui. F or- 
tsssé tamen malit quis dyri9pooüvros. 


Vers. 51:6. τῇ est vbi, et νόημα significat non solum ὰ 
cogitata , sed etianr mentem, vim cogitandi, vt vers. 517. Ku- - 
διλίσπεται. versatur, voluitur, egregie e Codd. restituit Hee- 

ren pro vitioso κιπλήσκεται, nomen habet. 


v , * / . e 
Vers. 5317. αἷμα περιπάρδιομ, sanguis cordi sicinus, cor 
complectens , ἃ Cicerone 'Tusc. 1, g. vertitur cordi suffusus. 


. Versus 518 — 520. edidi ex Mris?or. de anima 2, 2. et 
metaphys. 2, 4. et Philopono ad Jristot. de generat. et eor. 
rupt. 2, 6. fol,59. b. Consentit de lectione Sextus Enpir. 
adu. Mathematt, 7, 92. et 120. nisi quod in priore loco 
vers. 520. habet δέ y& pro δέ χε. Sed idem 1, 505. legit 
ἠέρι δ᾽ ἠέρα δῖον, et apud Piloponum l.l. perperam editur 
δῖαν. Cholcidius ad Tàimaeum non solum P. 595. Latine red- 
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didit versus $18. et 519. (v. $. d n. 535. P 445.) sed 
etiam p. 151. omnes tres: 
Torram terreno comprendimws , aethera fhammis, 
C6 Humnorem liquido, nostro spirabile flaru, 
Pacem tranquillo, Litems quoque litigioso. 
Quae ille praeterea ad rem ipsam illoswrandam addidit, 
babes iam $. 9. àhd.n. 185. p. 305. 848. J£rsyropylus eosdem 


versus paulo melius ita vertit: 


΄ . , 
Terram nam terra, lympha cognoscimus aquam, 
Metheraque aethere, sane ignis dignoscitur igni, 
Sic et amore Amor, ac trisii Dücordia lire. 


Vbi in primo versu librarios sndam scribere debuisse pro 


aquam, iam Erasmus animaduertit chill. 1, 2, 20. qni post. 


quam attulit istam versionem, etiam $uam adiecit, quae 
quia tanto- viro dignissima est," itidem aíferenda videbatur. 


| Est autem haec: 


Terra quiders terra sentitur, lIymphaque lympha, 
4erherque aethere purus, at igni noxius ignis, 


Duicis amore Amor, atque odio funesta δώνοεξορα. ᾿ 


Nersum 218. saepissime veteres fferunt, vt Galenus περὶ 
TOY Aa9' '[x*tonpáru» nai Πλάτωνα δογμάτων 7, p. 5:0. 


, T. I ed. Basil. Philoponus δὰ Aristot. de anima lib. 1. E, 4. 


(fol. 54. b.) bis: γαίῃ μὲν ydp γαῖαν ὀπώπαμεν. Ε, 2. 
(fol. 41 b.) eadem verba, et rursus: ,yaíg μὲν γαῖαν 
ὀπώπ. 05. δ᾽ ὕδωρ. Ἐ, 5. (fol. 42. a.) y. p. γὰρ γαῖαν ot. 
καὶ στοργῇ δὲ στοργὴν, νεῖκος δὲ γε veins? λυγρῷ. Lib. 
5. P, 5. (fol. 115. a.) γαίῃ — ὕδατι ὕδωρ. R, 11. (fol 
154. Δ.) γαίῃ γαῖαν ὀπώπαμεν. Themistius ad Aristot. de 


. anima 1, fol 66. b. ὧς γαίῃ μὲν γαῖαν ὁπ. 05. δ᾽ 2. fol. 


67. b. yaín μ. yàp y. ὁκώκ. ὕ. δ᾽ ὃ. fol. 72. 4. γαίῃ μὲν 
οὖν γαῖαν ὑπώκ. καὶ ὕδατι ὕδωρ.  Produs ad Timae. 5 
p. 5352. γαίῃ p. y. y. ὁπ. ὕδ. δὲ ὕδωρ, 5ai στοργῇ δτοβ" 
γὴν. νέϊκος δέ γε y. Δ. omisso versu 519. Sensus versuum 
Satis supra fuit ἃ me declaratus, etiam ipsorum veterum 
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verbis. Scilicet docere Empedocles voluit, animum huma- 
num compositum esse e quatuor elemeritis, atque adeo,. 
cum in qualibet ré, quam cognoseimus, elementa ista mixta 
sint, quodlibet elementum, quod est in animo, seruire 
cognoscendis singulis elementis eius rei, quam cognosci- 
mus. Sed Z'ropyyv h.l. vocauit, quam alias nominat s 
Aórygra vel "dppuoríav. vel 2fopobiry» vel Κύπριδα. 


Versus 521 — 525. debentur Mristoteli inprimis (de anima 
5, 8. et metaphys. 5, 5.). De ratione locum interpretandi 
'non minus quam de corrupta eiusdem lectione emendanda 
eatis exposui $. 15. ad n. 189. sqq. p. 495. sqq. ita vt'nihil 
hic addendum sit, nisi noua interpretationis meae confir- 
matio ex his verbis Clementis Alexandr. stromm. 5, p. 589. 
C. 5 pá3ysis Aa7' Ἐμπεδολλέα — 


σὰς φρένας αὕξει. 


Si cui tamen non placet, vt, quamuis mecum pro μετέφην 
legatur μετέην, h. e, μετῆν, hoc verbum ad: omissum pro- 
nomen Tis referatur, accipiet ile per me licet μετέην pro 
μετῆδαν.  Bisetus cnim ad Aristoph. Lysistr. 1262. σημείω- 
δαι δὲ, inquit, τὸ ἦν ἀντὶ τοῦ ἦσαν κατὰ συγκοπὴν εἰρῆ- 
σϑαι. οὕτω καὶ παρὰ τῷ Ζοφολλεῖ ἐν Τραχγιν. (vers. 
, 529.) ἦν δὲ ἀμφίπλεπκτοι sinant ἀντὶ τοῦ ἦσαν. ai 
Ἡσίοδος (theogon. 521.), rijs δ᾽ ἦν τρεῖς λεφαλαί. Moscho- 
pulus ad Hesiod. l.l. p. 44. ed. Heins, τὸ ἦν ἀντὶ τοῦ ἦσαν, 
laudato eodem Sophoclis loco, vbi.cf. Schol. v. etiam Ca- 
saub. ad Athenae. 7, δ. p. 498. et ZPif. ad Hesiod, l.l. 
qui opinatui, formam bane, quae postea Atticie propria 
mansit in nominibus neutfus generis, ab iis poetis, qui UC 
sermonem nondum accuratae grammaticae legibus adstrin- 
Xerant, promiscue primum adhibitam, deinde aliis etiam . 
subinde placuisse, qui ad illorum imitationem se compone- 

rent. Verum quid multa? Recorderis modo, Graecam. for-- 
mulam, esse. Éoziy oi pro εἰσὶν oi, sunt qui, h. e. nonnulli. 
Possit etiam, si quis xapísrara: verius putet quam &api- 


- 
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* ' b 


(raro, ita legi: ὅσσόν κ᾽ ἀλ. μετέῃ, vt dictum sit pro 
. 060v ἂν τις ἀλλοίοις μετῇ, & 

" Vefsus 524 — 332, seruauit Sextus Empiricus adu. Ma- 
thematt. 7, 123. sq. Quomodo illi emendandi viderentur, 
dixi $. 15. ad n. 174 — 178. P. 487. sq. " Videamus iam dec 
iisuem explicandis. ι 

Versus 52j. werti, potest: recta, s. arcti$ finibus circum 
scriptu. facultas intelligendi per corpus diffusa est. Nam haud 
Taro παλ áp) est ars 8. rglio astute exco sitata , vt apud dri- 
stoph. Vespp. 645. Vnde Bisetus ad. eiusdem Nubb 176. ver- 
bum παλαμᾶσθαι interpretatur verbis T&yyác9a: etra. 
yü59ar. Cf. infra vers. 547. Ex Empedoclis autem philo- 
sophia facultas cognoscendi sane dici potest per tofum cor 
pus diffusa. v. vers. 5315 — 217. Caeterum propter hune, 
quem tractamus, locum Lartantius$ diuinn. institutt. 8. 28 
12. scripsisse putandus est, quae p. 486 sq. retuli. 

Versu 526. ἔπεσου. mihi placere pro ἔπεα, iam supra 
muonitium fuit, — Ita sensus est: multa mala incidunt- ἃ. aci- 
dant. Sic Pindar. Olymp. τῷ, τή. πολλὰ δ᾽ ἀνθρώποις xa- 
pà ψνώμαωαν ἔπεσεν. vbi Schol. &xssev interpretatur Gvy- 
έβη. et dictum esse ait ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν, AUfiqV. $i 
tu tamon ἔπεα malneris, δεινὰ“ ἔπεα erunt. solerter. dicta. 
M:rignvas ἢ. J. interpretor. studia quae. in. vero. inuentendo 
co'locantur, atque adeo ἀμβλύνειν, impedire. 

* Vers. 326. ᾿ἀϑρεῖν, videre, contemplari N poetice dictum 
est pro fi. 

Versum 3527. habet etiam Plutarctus de Is. et Osir. c. 24. 
Sed nomine auctoris omisso. 

Versum 528. verto: non nisi id persuasum 8. exploratum 
Kabentes, ia quod casu quisque incidit, ita vt huins versus 
sententia parum differat a sentehtia versuum 335. 'et 325. 
Cf. supra vers. 192. Scilicet wers. 326. sqq. nihi alind 
Sirnificatur, quam quod Apostolus κι. Corinth. 35, 9. scri- 
psu: 64A μέμους γινώσπομεν, aut; quod vulgo iactatur: 
» Vita bremis: ars longa." Ostendit enin Empedocles, viue 


* 
^ 
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hümanae breuitatem obstare cognitioni rerum omniám, at- 
que adeo cognitionem humanam semper esse mancam et 
imperfectam : quare cuilibet satis esse debere, si ea saltem, 
quae forte cognoscere liceat , cognouerit. Videtur igitur 
hic locus non recte referri ad philosophi nostri de fide 
sensibus parum liabenda sententiam, ad quam illum a Seoxéo 
En».piri.o relatun?t fuisso supra vidimus. 


* 


Vers. 520. πάντοσ᾽ ἐλαυνόμενοι, dum undiquague agitan- 
tur. Videntur haec referenda esse ad perpetuam animi hu- 
mani, vel elementorüm, e quibus ille compositus est, peg. 
elementh: rerum , in quas incidit et quas cognoscere studdt, 
agitationem. (v. quae monui ad vers. 6.) Sed possunt etiam 
eo pertinere, quod animus humanus in tanta viiae breui-- 
tate coactus est. multarum rerum contemplatione quasi dis 
trahi, ita vt ad singula parum attendere nec nisi pauca 
e tanta rerum copia cognoscere possit. Verba sequentia, 
φὸ δὲ οὖλον — αὕτως, intelligenda sic puto: rotwm vero 
8. vniuersum inuenire 8. cognoscere optat quilibet — frustra. - 
E praecedentibus enim repeti debet ἕκαστος. 

Vers. 550. sq. οὐδ᾽ ἐπιδερκτὰ — περιληπτὰ,, ct homines 
haec nequé oxulis auribusue percipere, neque mente assequi pos- 
sunt. Etiam Plato in Timaeo T. III. p. 28. A. dixit vosj- 
6&1 — περιληπτόν. | 

Vers. 531. sq. σὺ οὖν — ὄρωρε, cum igitur sic erraueris 
s. circumuagatus. fueris per res multas earumque elementa, 
vel cum huc, deuerteris 8. veneris, audies 8. intelliges haec : 


Plus non efficere solet mortalium prudentia 8. ingenium, 


Versus 555 — 535. exhibet Clemens Mlexandr. stromm. 5, 
p. 549. B. »tque'inde Stephanus in poesi philos. p. 27. qui 
versu 255. legit ἔπ γ᾽ ἀληϑεΐίη, vt'Potterus, pro qua vitiosa , 
lectione vir quidam doctus in J'illoisoni 'epistolis Vinariensi- 
bus ( Torici 1785. 4.) p. 96. reponi iubet ἕν τ᾽ ἀληϑείη, 
quae coniectura sensum quidem iunst, mejrum violat. In 
'editione Colon, 1688. legitur ἔτ᾽, quae lectio etsi nor est. 
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omnino contemhenda, minus tamen boris videbatur, quam 
ὅτ᾽, quae Hoeschelio debetur. Verbum πάρα, vt alias, .ex- 
plico per χάρεστι, inest, et μῦϑοι sunt verba, oratio. 


Vers. 554. male Steph. pro ἐγὼ scripsit ἔγωγ᾽, meliu 
Hoeschelius; γ᾽ ἐγώ.  "ipyaAÉos est molestus; 6t τέτυκται, 
vt saepius apud poetas, i. 4. ἐσσί; 


Vers. 516. verba ἐπὶ φρένα poterant abesse. “ύσδηλο- 
est inuldiosus, innisus; et ὁρμὴ vel studium reddi potest , vd 
impetus, vt πίστιος ὁρμὴ sit periphrasis norninis πίστις, 
sicuti etiam apud Latinos interdum nomen impetus facit 
eiusmodi periphrasin, v. c. apud Cic. Manil. 12. ,,belli 
impetus nauigauit.'' apud Lucret. 5, 201, ,, impetus coeli." — 
Sic Parmenides vers, 66. ed. Fülleborn. πίστιος ἰσχύς. Sen 
᾿ sus igitur horum versuum est: Mihi persuasum est, me 
' vera dicere: sed non nisi difficulter et inuiti homines fidem. 
| dictis habent, quae pertinerit ád res non sensudm imperio 
subiectas. ' 


Versus 356 — 358. idem Clemens seruauit stromm. 5. ἢ 
554. C. et ex eo Stephanus ]. ]. p. 27. sq. Clemens ita. expli- 
cat verba prima: rois μὲν ydp Aanois τοῦτο σύνηϑες, 9T 
div ὃ Ἐμπεδοκλῆς, τὸ ἐθέλειν πρατεῖν τῶν ἀληϑῶν διὰ 
σοῦ ἀπιστεῖν. Αἴ quomodo haec erui sententia possit, me 
perspicere nego. Immo Aparéopra, vincentia, interpretor 
ea quae refutare argumentis ipsi nequeant. Nam talibus quo 
que rebus, quae quit vere dictae sint dubitare nemo sanu: 
potest, fidem denegare solent homines maligni, qui omnis, 
quae ipsi nen dixerint, male peruerseque dicta et fide in- 
digna putare non erubescunt. Itaque πέλει explico: hi 
mos est. Sic Iulianus im Caesaribus p. 28. ed. Heusingr. 
τοῦτό γέ ἐστι καὶ rois πονηροτάτοις λέγειν, hoc etiam 
pessimi solent dicere,  Firmatur interpretatio mea his verbi 
Theodoreti diss. I. de Graec. affect, Vol. IV. p. 712. Ἡράκλεν 
ros ὁ Ἐφέσιος εἴρηκεν" Ἀξύνετοι ἀκούσαντες πωφοῖς ἐοί: 
διαδι" gQáris αὐτοῖσι μαρτυρεῖ, παρεόντας ἀπεῖναι. ἄυμ' 
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ὰς ΄ . 
φωνεῖ. δὲ τῷ Ἐφεδίῳ nai ὃ Znpayavriyos Ἐμπεδοκλῆς. 
λέγων ὧδε"". " ; ᾿ ᾿ 

ἀλλὰ -- ἀπιστεῖν" 

ὧδε yàp ju. — Moosys. 
σῆς τῶν παπῶν ἄρα μερίδος," narà τὸν Anpayavrivor, oi 
ἄπιστοι. . 

Versus 527. et 588. sensum fundere existimabam hune: 
Me vcro Musa iubente argumentis validis et fidem concilianti- ' 
bus vti , cognosce. ipie, vbi orationem mcam tecum per singula 
momenta expenderis. Nam σπλάγχνα, vt καρδία et φρένεν 
et πραπίδες, hon raro apud poetas significant animum, 

(v. Forst. de Hebraismis N. T. 2, 12.) διατέμνειν autem 
proprie ést dissecar», atque adeo improprie per singulas partes 
considerare. Similis est Latinorum formula, cum dicunt sen- 
tentiam. diuidere, de qua v. Brisson. de formulis 2, 50. 

Versus 550 — 551. .extant apud Sextum Empir. adu. Ma- 
thematt. 7, 124. v. ὁ. 15. ad n. 179 — 186. p. 489. 54. . 

Vers. 530. μανίη γλώσσης est γλῶσσα μαινομένῃ, sermo 
furens 8. furente potius quam sano dignus, et ἀποτρέπειν 
verti debet auerruncare.  Genitiuus τῶν haud dubie pertinet 
ad homines vanos, qui se plura cognoscere aiunt, quam 
fas esse mortalibus constat. 

Vers. 540. ὅσια στόματα. ora sancta, significant os ho- 
minis sancti mec soelere polluti, Fortassis Empedocles se 
ipsum significauit. -ZKaSapà πηγὴ est b. l. aSapós Aóyos, 
oratio pia. 

Vers. 541. Musa, scientiae literarum praeses, recte vo. 
cari potest πολυμνήστη, sine explioes: a multis tanquam 
a procis aml'ita, siue intelligas: multum memoria v-l«ns. 

Vers. 542. ordinem verborum asbitror hunc esse: áyvo- 
μαι ἀλούειν ἐκείνων, ἃ ἄντεσϑαι θέμις ἐστὶν ἐφημερίοι- 
σιν, supplex rogo, vt audios, quae rogare licet breuis acui 
hóminibus, : ' 

Vers. 545. verba πέμπε et ἐλάουδσ᾽ videntur alterum alte- 
rius notionem tollere. Qui. enim currum mittit, is non ipse 
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eum agit, et contra. Quate aliquando rescribendum putabam 
ἀἐλεοῦσ᾽, miserata, miscri.ordia commota. .— Verum nec bot 
znihi satis placet, et potest πέμπειν verti ducere, vt in for 
.mula πομπὰς πέμπειν. Scribendum ergo potius duxi πέμπει 
záp, vt dictum sit pro xupáxsurm&, deduc, — Ita vers. 25; 
erat ἔχη nará. Οἱ ad vers. 155. 589. 391. 592. et saepius. 


Certe hoc verius :puto, quam vt e vulgari scriptura geni. | 


, tiuus δυσεβίης pendeat ἃ praepositione παρ΄. Tum enim 
παρ᾽ εὐσεβίη: accipiendum foret pro x. εὖὐσ. δοθὲν, «t 
*ere. $45. ad verba xpós ϑνατῶν suppleri potest δοϑέντε 





siue δωρηϑέντα.  Ceaetosum ex hac versione: deduc ips | 


agens CHF'WR pietatis, moderate currentem, videtar haec euati 
. Sedtentia: fac vt a«gue pie ac docte loquar, nec temeritate 
mea ddlinquam. De comparatione meditationis philosophic»e 
, cum itinere .per arduas vias ope currus euseepto, et cum 
xebus vehicnlaribus,. v. Fülleborn. ad Parmnenid. vers. 1. Cl. 
Plat. Phaedr. Q'. ΙΔ. -Θρρ. p. 255. sq. et Plutarch. quaest. 
Platen. 9, a. 

Ware. 'σ4ή. "ἄνθεα τιμῆν εὐδόξοιο significant i. q. τιμὴ 
«ὔδοδος. Sed amen nomen ἄνϑος potissimum seruire 
áussum :fuit isti circumecriptioni et ornatui poetico, qub 
coronis vel struppo ornatus incessisse Empedocles legitur. 
“, $. 7. p-.99. $qq. Nam cum Musam suam alloquitur, se 
$psum alioqui putandus est. Sic Eustathius &d Homer. ll. a, 
peg. ἐν τῷ ἀδιὸς ϑεὰ, θεὰν ὁ ποιητὴς τὴν ἂν. τῇ £avroi 
ψυχῇ γνῶσιν λέγει, τερατωδέδτερον “τὸν λόγον ὑψώσαι. 
θεῖον μὲν ψάρ τι ἡ ψνῶδις, ὥσπερ καὶ ἡ ψυκὴ. οὐ μὴν 
$zd. ὅλως δὲ, ἡ ποίησις πᾶν σὸ παρηλλαγμένον «ται 
δενίξδον αὶ ἐξαίρετον ui τεράστιον ἢ καὶ τερατῶδες, 
εἴς σε: Suiov “γένος nai eis ϑεὸν dxonaSiSTü. ταυτὸν bi 
ἐστιν ἐνταῦθα, ϑεὰν. εἰπεῖν καὶ Ποῦδαν. ΟΣ. quae ille 
plura in hanc sententiam disputat. itaque continetur hoc 
versu et sequenti consilium nibil nisi vera et pia et quse 
ἄνεοτο íee sit dicendi, quicquid ei honoris obtulerint 
populares. Verbum βιάδεσϑαι, sequente inlinitinó, recte 
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* 
dici. posse, pro. ἀναγκάξειν, mouere , impellere, nemo ἄχθος 
gare ausit. , 


D ᾿ L 


Vers. 545. Ad. verba πρὸς ϑνατῶν supplendum: putabsm 


δοθέντα vel δωρηϑένσα vel simile participium; Nam, ex 

mea quidem ratione, "infinitiuus ἀνελέσθαι, susipere ag- 
gredi, pendet a verbo βιήσδζαι, atque adeo εἰσεῖν pendet 
ab ἀνελέσθαι. Sed ἐφ᾽ à — &ixsiv dictum videbatur pxo 


r4] 


«ὦ 


πλέον ἐπ᾽ ἐκείνῳ O εἰπεῖν ὁσίη ἐάδσὲ, h. e. dicere plur 
quami fas est. Nam ἐπὶ cum: datiuo significat praeter. .€ae- 
terum Glomens Al:ccandr. 'stromm. 6, p.876. Á. qni hunc 
versui cum praecedente attulit suppresso :Empodoclis. no* 
mine, habet.9»597é» ct ὁσίης, .Potest etianr hic verborum 
ordo constituir μηδὲ à»9sa minis εὐδόξοιο πρὸς ϑιατῶν 


ἀνελέσϑαι, βιήδεταί δέ. γ᾽. ἐφ᾽ ᾧ -— εἰπεῖν, yt ἄνϑεα T. 


εὐδ. x. 9. ἀμελ. sit "honor: ἃ mortalibus tibi exhibitus, atque 
adeo ἀνελέσθαι sit accepisse, ad hunc infinitiuum supplkea- 
tur arriculus τὸ, neqne post 9». sed .post. dysA. sit. iuteg- 
pungendum, et ὁδίης cum Clemente legendum ;. quod -pen- 
deat à comparatiuo ιπλέον, denique ἐφ᾽ ὦ :9' simpliciter 


significet vt. Quae fortassis vcra et lectio. et interpretati . 


fuerit. ^ Praecedunt autem apud Clementem haec: ἔδως δὲ 
παὶ' τὸ διττὸν Éneivo εἶδος τῶν £A σοῦ Περιπάτου, τὸ ἐν 
σοῖς λόγοις ἔνδοξόν τε nai (quae partienla vulgo abest) 
zi T0LOViAOYy παλ οὐμενον, οὐκ ἀπήλλακται, διωιρεῖν óó- 


ἔαν ἀπό τε εὐλλείας nai ἀληϑείας. Quae me.non magis. 


intelligere fateor, quam :quae versus Empedocleos sequun- 
tür: αἱ γοῦν láóss ῆή!οῦδαι (qua formula alias .significatur 
Homerus) διαῤῥήδην λέγουσι, τοὺς μὲν πολλοὺς “αὶ Bo- 
κησισόφους δήμων ἀοιδοῖδιν ἕπεσϑαι, καὶ νόμοιφε' xpás- 
6ϑαι, εἰδότας ὅτι κολλοὶ .5anoi, ἀλέγοι δὲ iÁyaSoi* «τοὺς 
«ἀρίστους δὲ τὸ κλιέον. μεσαδιώξειψ᾽ ἀἱρεξῦνται γὰρ, φησὶν, 
ἐνανσία πάντων οἱ ἄριασοι, πλέρς ἀέψναον ϑνητῶν * οὶ 
ἰδὲ πολλοὶ πεκόρῃηνται ὅπως Ἀτήνεα, γαστρὶ nai αἰδοίοις 
διαὶ τοῖς αἰσχίστοις. τῶν ἐν ἡμῖν μετρήσαντες τὴν εὐδαι- 
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μονίαν. : Fórmula cíg ἐστὶ infimitiuo iuncta legitur ap. 
Herodot. 29, ἠδ. 

Vers; 5ή6.. σοφίης ἐπ᾽ ἄπροιδι ϑοάδεις, in sapientix 
vertice. sedebis (v. Plutarch. de aud. poet. c. 5.), h. e. sapics- 
tiam  consequeris quentum potest summam, Similis loquendi 
forma est apud Píaron. io Timaeo T. III. epp. p.20. ἃ, 
φιλοποφίας ἐπ᾽’ ἄπρον ἁπάσης ἐλήλυθε. it. apud Pindz. 
Ishm. 7, 25. δοφίας ἄωτον. ἄπρον ἐξίκηται, sed ilio 
sensu. EL 

. Vers. 547.  Cutm ἀϑρεῖν sit videre, παλάμῃ ᾿ἀϑρεῖν et 
mente contemplari, considerare, v. ad vers.,524. Pro πὴ scii 
psi πῇ, h. e. quomodo, qua rationé, Nam vers. 551. pro eo 
'est jj. . 

Vers; 548. τιν᾽ ὄψιν gov, aliqua videndi facultate S. acit 
praeditus. Fortassis pronomen illud additum fuit, vt decl 
raretur, quam imperfecta sit rerum cognitio per visum, 
quamuis acrem. Πίστει actipio. pro imperátiuo Vei 
πισήεῖν, atque adeo reddo crede. , Curo enim ἀπιστεῖν di 


catur, quidmi etiam πιστεῖν Praepositio πατὰ veri " 
est pcr. ΝΞ . . 

,Vers. 549. ad. verba ἀκοὴν ἐρίδουπον repete participium 
ἔχων, sed ὑπὲρ rpaya para γλώσσης, dictum est p1ó zi 
στει πλέον ἢ κατὰ Tpaw.. yÀ.  Adiectiuum épíóovzos 
valde sonans, reddi h. |. potest facilis, -bonus, leises Geli. 
«Ζρανώματα 334060515, indicia linguae, est proprie orato 
diserta. Cf. Ies. 35, 6. et Sapient. 10, 21. Sed h. 1. omnino 
"intelligenda videtur oratio. Sensus igitur versus vtriusque 


est: noli visui Àquumuis excellenti magis fidem habere, quam 
auditni , nec aüuditui. quamuis egregio magis crede, quam oe 
tioni 8. narrationi uliorum. Cf. Purmenidis vers. 52. sqq. 


Versum 550. vbi iterum ad 7: supplendum est ἔζων, 


ita intelligo :- neque vllo alio sentiendi instrunwmto . instructus 
quo intclligi aliquid potest. Nimirum τῶν ἄλλων refero ad 
. ea, quae similia sunt ὄψει, ἀκοῇ, οἱ γλώσσῃ, et xópo 
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' . . " ᾿ ! S 
ἐστὶ est i. q. ἔξεστι, Vnum, ὁπόδῃ meo torquet, quanqnam 
video idem esse quod ἧ. atque adeo verti ,posse ex quo, 
»nde. Mallem ὁπόσοις, per quae, .. vt pertineat | ad. TV 
ἄλλων. 2205 0. οι E" 

Vers. 551. γυΐων πίστιν ἔρυπε, corporis fidem: cohibe, 
significat noli. temere. corporeis cognoscendi instramentti , h. e. 


sensibus, fidem habere, ' tN toot | " n 


Versus 552. et $55- vnus Clemens Alexándr. stromm. 5, 
p- 452. B. nobis seruauit, e quo etiam Stephanus eos 'inse- 
ruit poesi philos. P- 29. vbi Scaliger in notis P. 216.  legen- 


dum esse monuit ὦ δειλὸν, vt ego edidi, non 9 δ. vt vul- 


go apud. Clementem legitur. — Sylburgio etiam vel ἃ placebat, 
vel ὦ. μ“ιειλὸν. ἢ. 1. miserum esse, non est quod demon- , 


stretur; et ἔριδες, lites, - sunt viros natuyae sibi inuicem 


aduersantes, 8. ' partes Φιλότητος. et Neinous, quarum. fero 
viginti commemoratas vidimus, vers. 11 — 17. vod! 


Vexsus, 554. partícüla extat in Porphyrii scholiis ad. Ho- 
mer. ll. «€, 54. -(ad* calcem. fabularum. Syntipae , ed. Cel. 
Matthaei , Lips. 1784 8. p. 94.) et apud Eustcthium sd, Il. 


€, p- 1358» 46. qui minus. honeste Empedoclem. locutum. 


esse quam Homerum, ostendere per hunc versiculum cona- 
tur. Apud Hoserum enim 1. 1. cadauere Achillis circa: sepul- 


crum Patrocli tracto. Apollo dicit: πωφὴν γὰρ δὴ γαῖαν 


ἀειπίδει μενεαίνων. Sed Empedocle auctore mortui magis 


eiiciendi -sunt et magis eiiciuntur ac contemnuntur, quam 


stercora. dOeholiastes V illoisoni ad Il. l. 1. dicit liaec: δ δαλῴς 


70 ἀναίσϑητον γῇ παρείπασεν᾽ . ἢ ὅσι ἀπὸ γῆς τὸ σῶμα, 
καὶ ὅτι βαρὺ καὶ γεῶδες, παὶ Ἐμπεδοκλὴ. Qust, νέπυες. 
Ζιπρ. ἐπβλ. Caeterum versus mutilus, qui iterum, sed, 


sine auctoris nomine, ab Eustethio affertur ad. Honcer. Il. 3, 
p. 584. restitui ita possit, vt ab initio ponantur verba: εἰς 


δὲ τέλος, et in fine addatur γε. Memoriae auiem erroro : 


factum videtur, vt Steph nus in thes. ling. Gr. T'. I. Pe .677. L. 
Heraclito tribueret verbs Empedóclea. 


^A 


| sctibere: 
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Vérsus $55. petitus est e Plutarcho de exilio c. 17. διο- 
baei sermone 58. p.250. ed.'3: Gesner. 6t Clement. Alexandr. 
$trómm. 4, p. 479. C. v. $. 15. ad n. 58. sq. p. 450. Minos 
ὄλβου dictum est pro μέγεθος ὅλβον, et praepositio ἐξ 
omninoque vniuersa orationis forma satis declarant, non 
nulla ad.plenam sententiam deesse. Voluit enim Exmpedo- 
cles haud dubie demonstrare, quanta felicitate exciderint 
animi SeóSav. φυγάδες M vers. 7.) in corpora humam 
ingredientes. 

Versus. 556 — 560. appellant Plutarchus et. Ensebius. 
(v. ᾧ. 15. 'ad n. 75. Sqq- p. 454.) Habet etam rsenius in 
praeclaris dictis philosophorum etc. 

Vers. 556. ai9£pioy μένος est αἰϑὴρ, a3ór; et πόντογδε, 
in aquam. 

Vers. 557. 1 ϑονὸς οὖδας est terra. 

Vers. 558. ἀκάμας, indefessus , est vsltatum et facile in- 
tellectu Solis epitheton. Sed αὐγαὶ ἠέλίου &nápavros ho: 
quidem loco significant nil nisi πῦρ elementum, vt dein 


. €cps αἰϑέρος δίναι ite?jum per petriphrasin poeticam indi- 


eant acrem. WMisle /frsenius: yaía δ' ἐδαῦϑισ. 
Versus 560. pa Simplicium ad Aristot. phys. 2, fol. 74. 


| b. Hegituk sie: 


τῇδε μὲν ἰότητι τύχης. 'πεφρ. ἀπ. 
Sed cum nomen ἐότης antepennltimam. et penultimam sen 


^o per corripéte soleat, malui versum vno pede claudum esse, 


quam prorsus non posse iricedere, Poteram tamen ita te 
τῇδέ γε δὴ ἰότητι etc... | 

Caeterum ἰότης significat quidem alias cunsiliusm, sed h.l. 

vt quilibet facile perspicit, curn nomini 76y»ys- iemctum sit, 


. de consilio explicári néquit, 'sed. ἰότην τύχης esti q. r9 


y"; casus fortuitus; 'πεφρόνηλεν' autetn explico: vim int. 
ligendi acceperunt. 

Versus, 561, debetur Sexto Emplrico adu. Mathemutt. δ. 
986. qui, ῥητῶς, inquit, ὁ Ἤράπλειτός φησι τὸς μὴ εἶναι 
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λογικὸν σὸν ἄνθρωπον, μόνον δ᾽ ὑπάρχειν φρεμῆρες τὸ. 


περιέμρον. ὁ δὲ Ἐμπεδοκλῆς ἔτι. παραδοξότερον πάντα 
ἠξίου λοψιλὰ τυγχάνειν. nal οὐ δῶα μόνον, ἀλλὰ καὶ 
φυτὰ, ῥητῶς γράφων" B ME 

᾿πάντα yàp etc. . ᾿ , 
Vbi νώματος ᾿αἷσα est pars intelligentiae, Nam νῷμα di- 


πε 


ctum' est pro νόημα. RENE 

Versts 562. εἰ 565. 'eAtis tractati sunt $. 15. δὰ n. 116 — 
' 150. p. 466 — 471. Nihil igitur addo, nisi eos Latine sic 
versos esse a. Chalcidio ad Timaeum p. 285. 

Naique ego iam dudum vixi puer , 'et solida, arbos, 

Et tali sexu inde animal, tum lactea virgo. 
Grotius, qui Chalcidii locum inseruit libello de fato P. 134. 
ed. Àmet. 1648. 12. eosdem versus ita vertit: 

Ipse .frai quondam iuuenis virgoque frutexque, 

Atque auis, eque mari portatus pisci ad ignem. 


Quae ipsa Grotii versio extat in Anthologia Graeca ab Hiero- 


nymo de Bosch edita Vltraiecti 1795. 4. T. I. p. 539. Praeter- 


mittere tamen non possum, .frsenium in praeclaris dictis 


philosophorum etc. hos ipsos versus ita attulisse: Ἐμπε- 


δοκλέους $ εἰπόντος, 
. ἤδη » π, ἐς y. A. T. B. T. 9. T! ol. T. 5. sip ἃ. E. 
ἰεϑὺν, 
Εὐρικίδης οὕτω “λέγει" 
ϑνήσηει δ᾽ οὐδὲν τῶν γιγνομένων, 
᾿διαπρινόμενον ἄλλο πρὸς ἄλλο, 
μορφὴν ἑτέραν ἀπέδειξεν. 
Est hoc. nobile fragmentum ex deperdita tragoedia , Chry- 
sippa, (cf. Clem. Alex. stromm. 6; p. 627. D. e quo rse- 
nius videtur sua hausifse, nisi quod Clemens scripsit : Aq- 
A£ivo τὸ 'EuzsbonA£ovs, — Εὐριπ. ἐν Χρυσίππῳ μετα- 
γράφει, Θνήσπει — γινομένων. óianp. δὲ) quod extat T. 
IL p. 455. ed. Cel. Beck. vbi quaedam lectionis varietas uo- 


tata est e variis scriptoribus. ' Apparet ex hoc Arsenii loco, 
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Y , 
eum metempsychosin Empedocleam 'Meque ac me interpre- 
tatum esse improprie. Ne quid tamen dissimulem, in loco 
Euripideo alii pro ἑτέραν legunt ἰδίαν, quam. lectionem si 
quis praetulerit, mimus ad id, quod volo, demonstrandum 
valebit. Caeterum ἔλλοπος reddo mnius (cf. δ. 16. ad n. 19. 
p. 509.), Quae versio quam praeclare in piscem tonueniat, 
docet vel prouerbium illud: ἐφωνότερος τῶν ἰσϑύων, de 
quo v. Érasn, chill. 1, 5; 29. Codex Diogenü Vindobon. 
habet ἔμπειρος. 

Versus 564. 365. et 357 — γή. seruauit ' Diogenes Laer. ὃ, 
62. qui sect. 5. vbi affert verba ὦ φίλοι — πόλεως, diserte 
/dicit, Empedoclem haec posuisse ab initio στῶν Ka9uppàv. 
Cf. $. 7. ad n. 51. p. 111... Habet eosdem versus S$rephanu: 
in poesi philos. p. 25. et in Anthologia Graeca p. 117. wt 
Brodaeus P. τόρ. et Latine Grotius l. l. sic vertit: 

Ὁ quibus excelia sedes A4tragantis in arce eit, 

Eg'egii ciues, solidae, virtutis amantes, . 

Viuite; non vobis homo nunc ego, sed. Deus expers 

Mortis ago: sic me sancto venerantur honore, 

Et virtis populi sertisque virentibus ornant. 

Nam .Unul braui florentes ciuibus vrbes, 

Femineae gentes atque agmina magna, virorum 

Mecurrunt , et oper) deypostunt. rebus egenis, 

Seu quibus oraclis opus. esf, seu corpora quorum 

Vstà diu variis quaerunt solatia morbis. u . ΄ 

Vers. 564. quaeri potest; quinam sint illi amici, quibus 
potta carmen istud sacrauerit. Et ego quidem intelligendo: 

. putabam Pausaniam et Telaugem, de qnibus *. ad vers. 1. 

sq. Quo minus enim omnes Agrigentini intelligantur, im- 
pediri videtur non solum nomine φίλοι, sed etiam verbis 
ναΐετ᾽ ἀν᾽ ἄπρα πόλιος, habitétis-in summa vrbis parte , vbi 
certe uon omnes ciues habitasse pütari possunt, qüanqnam 
omnino vibs in mote Acragante posita fuit (v. F'irgil Aen. 
5, 705.), denique magna illa laude; qua li. ]. ornantur illi 
amici Nam Agrigentinos in vniuersum ipse: Empedocles 
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reprebendisse legitur 'ob nimiam securitatem, et. ljixuriam, 


v. 8"upya ᾧ. 4. ad n. 2. p. 21. et $. 7. àd n. 55., p- 113. Agri. - 
gentum, autem rect. vocatyt μέγα. ἄστυ. .Nam Diodarus | 


Siculus - 15, 94. κατ᾽ ἐπεῖνον τὸν xpávov, Anquit, . nempe 
O!ytnp. 95, 5. " atque adeo viginta fere aunis post Empedo- 


clis tempora, ἀϊπραγαντῖνοι μὲν ἦσαν πλείους τῶν: δισμυ-᾿ 
ρίων, σὺψ δὲ rois κατοιμποῦσι ξένοις οὐκ ἐλάττους τῶν 


εἴποδε μυριάδων. — LT'esseliigius, ad h. l. lectionem óiGpy-, 


ρίων defendit contra Bochartum  (Phaleg 4, 20. p. 286. sq.), 
qui volebat δεκαπισμυρίων.. Diogenes Laert. 8, 63. Agri- 
gentum dicit habitatam fuisse .adeo per gppiáóas ὁγδοή- 


znovra. Sed Bohartus 1. 1. recte ὑγδοήποντα. mutari iubet . 


" * . ^ Φ . ᾿ » . i 
in &i5oGi.  Librarios enim perperam z' scripsisse pro A. 


Caeterum Zispáyas est b. 1. fluuius, id quod vel epitheton. 


docet; et Codex Vindob. LIX. pro oi μέγα dat ἡ μέγα. 
Vers. 565. áya3àv: μελεδήμονες ἔργων sunt bonorum 
operum 8. virtutis studiosi. Pro πόλεως Codex Vindob. in 
priore loco habet πόληος, i in altero πόλευς, Quam formam 
Aeolicam (s. Eustath. ad Odyss. à,.p. 1620, 45), non solum, 
- habent Steph. et Brod. iu anthologia, sed etiam. /Venegius 
obtrudere Empedocli voluit, qni in altero tameu loco edi« 
dit vaísT! &Apyy πόλεως, et in "priore v. ἂν ἄπρα πόλεως. 
Equidem dedi Ionicam formam πόλιος, Auctore Brumkio 
lectt. in Analecta poetar. Graecor. p. 216. . Sic V'illoisonus 
ap. Hamer. Il. 8, 811. €catalog. nauium v. 518-) e Codice. 
MS. πόλιος pro πόλεως edidit. Quod vero h.l dicitur 


ἄπρα πόλιος, id illustrari potest ex oracnlo antiquo ape-. 


Apollodor. 5, 15. 6. et Izetz. ad Lycophr. 494. πρὶν és ἄκρον" 
ϑηναίων ἀφίπηαι, coll. Schol. Eurip. Med. 679.. qui habet 
πρὶν γουνὸν ϑην. ἀφικέσθαι, Saltem sic edi solet. Sed 
vix dubito, quin auctor scholii scripserit βουνὸν, quod 
esset interpretamentum vocabuli ἄπρον. 

Vessum 266. qui apud Diodor. Sicul. 15, 85. legitur, in- 
terponere ausus spm, quoniam illo auctore pertinet et ipse 
ad Agrigentinos , .et praeclare íungi praecedentibus videba- 


^4 δ - 


- 
^ 
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tur. Empedocles autem populares suos et amicos appella: 


αἰδοίους λιμένας δείνων, panim 'quod egregie hospitile 
erant, quippe qui plures in acdibus ξενῶνας, plura coens 
cula, babébaut, et ad portas vrbis colloeabant seruos, qui 
omnes hospites s. aduenas inuitzrent ἐπὶ ξενίᾳ. quod etiam 
Alii opulenti Agrigentini fecerunt, teste Diodoro 1. 1. partim 


quod ipsi se de hac humanitate et Hberalitate nom effere 


bant, sed verecundi et modesti erant, omninoque vitiorum 
(AakóTgTos) expertes. 

Versum 267. habet praeter Diog. Laert. 8, 66. etiam Sextei 
Enmpir. adu. Mathematt. 1, 592. qui sequentem quoque ver. 
sum vsque ad τετιμένος: addidit, οἵ Lucianus pro lapsu i in- 
ter salutandum T. I. p. 496. sed hic tamen omisso Exnpedo- 


 clis nomiue, Nam, ró Σαίρειν, inquit, ἔλεγον — ai ἤδη 


ἀπιόντες ἀπ᾿ ἀλλήλων, ὡς σὸ, χαίρετ᾽, ἐγὼ δ᾽ ὑμῖν 9. 
ἅ. οὐκ É. 9. Habent item Philostratus vit. Apollon. t, x. p. 
2. et Suidas in Ἐμπεδολλῆς, in quo vtroque loco scriptum 


est, probante Menagio, ὕμμιν pro ὑμῖν, quod a reliquis 


exhibetur. Cedrenus *ero T. I. chtonic. p. 157. pessime cor 
ruptum dedit sic: ξαΐρετε, ἐγὼ ὅδ᾽ sini 9sós ἄμβρ. etc. 
'Male etiam^ Adnthologin Steph. ἡμῖν.  Oaeterum “ὑμῖν istud 
vel redundat, vt saepius datiums commodi et incommodi 
vel pendet ἃ sequente praepositione μετὰ, inter, imperati- 
uum autem ἀαΐρεῖε non e mente Luciani vertendum arbr 
tror valete, sed saluete, cum ποὺ sit abituri h. |. Φ 

Versus 568. vt iam dixi, extat etiem, praeter duo xl 
tima verba, apud Sextum Ermpir. l. 1. vbi ante Fabricium, vt 
in Cod. Vindob. Diogenis, legebatur re iupévos , quod ma 
nifesto est glossema. nostri τετιμένος. Πωλεῦμαι est versor. 
Codex Vindob. male πολεῦμαι, et ἔοικα. 

Vers. 560. Ταινίαι, fasciae, infulae, sunt fere i. g. στέμ- 
ματα, de quibus dixi $. 7. p. 102. sq. ornamenta lanea, que 
lia maxime sacerdotes gestabant in capite. Hesych : σαινῖα' 


'στέμματα τῶν ἱερέων, διαδήματα ἀρχιερατιπὰ etc, Cf. 


lexicon Xenophont. in h. v. Quemadmodum autem ἢ. . 


- ΄ 
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ταννίαι iunguntur στέφεσι ϑαλέίης (nrholog. ϑαλείοιε), 
coronis conuiualibus; ita saepius iungi solent ταιρίαν et στέ- 
$avor. v. Murst. ad "Cormel. Nep. Alcib. 6, 3. et Bosius in 
indice. Caeterum γε inter φΤαινίαια et περίστεπτος pósui 
praeeuntibus Stephano in abthologia et in poesi philos, et 


Brodaeo. 


Vers, 370. ToiGi refero δὰ στέφεσιν, et ἅμα, vt multis 


aliis in locis, dictum est pro dpa σὺν, ita vt σοῖσι», ἅμα 


idem sit, quod σὺν ots, siue οἷ» περίστεκτος. Ἄστεα Ty B 


As9ócvTa sunt orbes florentes; opulentae. 7 od 


Vers. 571. ἀνδράσιν ἠδὲ γυναιξὶ est notus Grsecismus 


pro vx ἀνδρῶν nai γυναικῶν. 
Vers. 672. pró μύριοι, ἄέεοα millia, cum | Stephano. | iv 


poesi philos. scripsi μυρίοι, innumeri , permulti, Ammonius £ ' 


μύριοε, ἐπὶ ἀριϑμοῦ " μυρίοι δὲ, oi πολλσί. Ἐξερέοντες, 


interrogantes , percontantes. Ὅπη πρὸς népbos áraprós, in- 


tell. ἄγῃ vel oápn, vbi via ad lucrum ferat. ^ 
"Vers. 575. μαντοδυνέων πεχρημένοι, vaticiniis dndigeg- 
tes, vaticinia postulantes. Deinceps vulgo legitur oi δέ σι 


νούσων. lam si ri: verum est, yix verti Latine potest, . 


nisi reddere. velis forte, quod non placet, et Genitíuus voó- 


δῶν explicandus videtur de morbis, vt suppleatur περί." 


& 


Fortasse tamen praestat, δέ 7: mutare in δ᾽ ἐπὶ, vt ἐπὶ 
νούσων παντοίων significet variis morbis vexati , vel potius 
simplicitex in (bey) variis morbis. Neque enim ipsi aegroti 
doctrinam Empedoclis ad recuperandam valetudinem $yam 


petiisse dicuntur ex mea opinione, sed homines lucri cupidi 


ad miorbos aliorum sanandos.. Firmatur toniectura mea ver- 
bis. Clementis Alexandr. stronvm. 6, p. 630. D. qnae tamen 
et ipsa corrupta sunt: παραλολουϑεῖν TE αὐτῷ ἔλεγον 
(leg. ἔλεγεν, np. Empedocles, de quo autea dixerat .Cle- 


mens ), τοὺς μὲν μαντοσυνῶν πεχρημένους.. σοὺς δ᾽ ἐπὶ 


νρῦδον διδηρὸν δὴ χκαλεποῖδι πεπαρμένου». vbi facile pa- 
tet , "Clementem scripsisse ἐπὶ νούδοιδι δηρὸν δὴ xoXsxaici 
T&K. stque adeo verba Empedocles ad ipsos aegrotos pere 


- 
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peram retulisse. Sed patet tamen etiam, eum δ᾽ ἐκὶ le 
gisse. non δέ τι. Itaque illud &didi, , 
Vers. 374. ἐπύϑοντα κλύειν, interrorant vt audiant. Io- 


teligi enim ad infinltiuum debet coninnctio ὥστε, atque 


deo sensus est: audire cupiunt.  Bá&is. εὐήκης est, sermo 


* 
acutus, oratio 8. institutio prudens, docta, Neque enim opus 


. videbatur coniectura Jiüittershusii ad Porphyr. vit. Pytbag f. 


29.. p- 57, qui legendum putat εὐηχέα.. Àn anthologia Steph. 
vitiose editum extat fSá&tiy. 

Versus 575. €t 576. seruauit Sextus Empiricus ll Ver 
γί. τοῖςδ᾽ ἐπίκειμαι interpretor: car his incumbo, cür hac 
vrgeo. Περίειμι, supero, .antecello. Πολυφϑορὴς videtur 
h. 1. nihil aliud significare , quam fporós s. ϑνητός. Quu 
tamen praecedit nomen ϑνητῶν, quaerendum est, annon 
πολυφϑορεῖς ἄνϑρωκοι significare possiut homines multorum 
interfectores, vt spurii medicorum filii inrelligantur, quos 


vulgo medicastros vocant, qui inscitia sug ac terneritate 


. leto dant multos. 


Versus 377. et 378. debemus Porphyrio de abstinent. 2, 
pog "Or' accipio pro ὅτι, vt vers. 353, NA εὲς ἦμαρ, 


, immisericors .dics, est inexorabile fatum. | Sensus. verborum 


πρόσϑεν πρὶν — μητίσασϑαι est: priusquam carnibus anima- 


liam vescerer.. Nam GxérÀia ἔργα βορᾶς interpretanda sunt 
nefaria. ppera S. actio edendi.. περὶ y&lA&Gt, circa labia, in 
labiis, in ore. μητίδαδϑαι, cogitare, aggredi, moliri. 

Versus: 879 — $81. petii ex .4ristot, rhetor. 1, 13. cuins 
, haec sunt verba: Ἐμπεδοκλῆς λέγει περὶ τοῦ μὴ Ἀτείνειν 


. rà ἔμψυχον" τοῦτο yàp οὐ τισὶ μὲν δίκαιον, τιαὶ δὲ οὐ 


δίπαιον, e quibus verbis effinxi versum 570. quem tamen 
etiam sic :;póteram; constituere: τοῦτο γὰρ. οὐ roig μὲν δί: 


.Aatop , τοῖς δ᾽ oU ϑέμις ἐστί. . Duo sequentes versus exhi- 


bet etiam N«ander op. aur. T. I. p. 526. sed legit πρῶτον 


' pro πάντων, etiai ἀπλέτου pro διά τ᾽ ἀπλέτου. Εὐρυ- 


μέδων αἰϑὴρ,, aether late regnans, late diffusus, et ἄπλετος 


9: 


- - 


αὐγὴ. ingens lux , nempe solis, faciunt periphrasin mundi. 
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'"H»snécs est din, ew multo tempore ;- vel continua" neque in- 
terrupta «serie; (v. Steph. in indice. thesauri-) et σέσαται, 
expansum cst; sparsum 8. diuulgatum. est. Quae Brückorus hist; 
crit. philos. T. I. p. 1:20. de hoc loco disseruit, exscribere 
nolo. De nomine αὐγὴ v. ad vers;^71.- ^ c - 

Versus 589 —.589. exhibet Sextus. Emir. adu. Matliemm. 

9, 120. et inde Stephanus in. poest philos. p. 24. v. omnino. 
supra $. 15. ad n. 107 — 100. p. 465. . - 

Vers. 882. φόνος Óvóny)s, caedes horritona, videtur in- eU 
telligi debere de caede, cui innctus est horribilis animalium, 
quae mactantur, clamor. Verbum compositum ἐσορᾶτα 
accipio pro simplici op&re, h. e. γιγνώσκετε, συνίετε." | 
Recte autem, id quod satis notum. est, huic verbo. comes 
addi potuit nominatinue participii, δάπτοντες, jta vt verti^ 
possit: annom intelligitis , vos deuorare. - ' Quod genus loquen-. 
di constat- e&am Latinos soriptores, maxime poetas, saepe ^ 
imitari, vt Horat. 5, od. 27, 78. vxor inuicti: -Jouis essq nescis. 
y: F'echner. . hellenolex. P-'568. 346: ed. Heusinger. ^ . 

Vers. 585. ἀκηδείη 6st incuria , socordia. | | 

Vers. 5884. μορφὴν ἀλλάξαι dicitur filius, cuius apimus. 
in bestiae cuiusdam corpus immigrauit. Sed siue proprie 
intelligas istam metempsychosin, siue improprie, verba illa 
non vertenda sunt formam mutasse, quippe quod apparet 
non in cuiusquam potestate situm esse, sed formam muta- 
tam 8. aliarh accepisse 8. habere. Pater dicitur filium ádipsiw, 
tollere , nempe in altare. | 

Vers, 585. "éxt&vyóptvos, preces addens. OU δὲ, alii , vi-c 
derítur ii esse, qui sacrificio epulisque intersunt. 

Vers. 386. pro λισσόμενοι. cum Stephano scripsi A1880- - 
μενον, vt refcratur ad victimam, cuius corpus habitet ani- 
ma lilii, et quae clamando quasi supplicet, ne mactetur. 
Ex hae ratione ἀνήπουστρος, np. pater, est non exaudiens: 
vocem supplicem , scd ἁμοκλέων, minaciter inclamans. 

: Vers. 387. καπὴν ἀλεγύνατο baira, paret 8. apparat' 
epulas funestas s. impías. ) 
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εὐ Vers. 589. quid sit ϑυμὸν ἀποῤῥαίειν, Hixi ad vers. 544. 
' et praepositio λατὰ per unesán sciuncta est a verbo ἔδουσι, 
, Caetezum hos versns Empedocleos in' mente habuisse Oii 
dium met 15, 150 — 140. et 158 — 175. obseruauit iam 
Vossius de theologia gentili 5, 41. p.471. ed. Amst. 166g. fol. 

Versum 390. dubitanter posui inter Empedocleos. Nim 
4 nonuvilis ille. affertur suppresso auctoris nomine, vti 
Clemente. dlexandr. stromm. 5, p. 455. D. μυστεκῶς dzayo- 
ptóovs: Pythagerei πυάμω πρῆαϑαι" οὐχ ὅτι πνευματο: 
ποιὸν, δύσπεπτον, καὶ TOUS ὀνείρους τεταραγμένους ποιεῖ 
zó Bex pioy * οὐδὲ μὴν ὅτι ἀνϑρώπου πεφαλῇ ἀπείπασται 
APauot, παῤὰ τὸ ἐπύλλιον ἐκεῖνο. b T. A. T. B. T. τ. 
μᾶλλον δὲ ὅτι κύαμοι ἐσϑιόμενοι ἀτόπους ἐργάδοιται rà: 
γυναῖλας. vbi peseimum iuterprewem egisse Clemens videtur. 
Similiter s Plutarcko eympos. 2, 5, 1. ἐνέξεσθϑαι δόγμαδιν 
'Opginois, ἢ Πυϑαγοριπκοῖς,' καὶ rà ὧὸν, ὥσπερ ἔνιοι 
παρδίαν ai ἐγκέφαλον, ἀρχὴν ἡγούμενος γενέσεως ἀφο- 
σιοῦσϑαι' καὶ προὔφερεν Ἀλέξανδρος ὁ Ἐπικούρειος ixi 
γέλωτι τὸ, i. 7. n. ἔσϑειν n. τ΄ 7. ita vt τοπῆες sint au: 
Gua, parientes. Items ab. Mthenaeo 2, p. 65. F. oi φελόσοφοι, 
φάσπκονγες τοὺς αὐτῶν (np. ἐγπεφάλων ποιρείων) μετα: 
λαμβάνόνταν, ἶσον καὶ κυάμ. στρ. κεφαλάς τε οὐ τολήων 
μόνον, ἀλλὰ. καὶ σῶν ἄλλων βεβήλων. Ab aliis Οτρῖμο 
tribuitur, vt a Didymo in'Geoponio..2; 55, 8. quam ratio 
nem sequitur Niclas ad h. 1. vbi ostendit, Pythagoreos ado- 
ptasse. quaedam Orphica. Pythagorae denique esse dicitur 
a Caelio Hhodigino antiqq. lectt. 27, 17. Iohannem Chry soste- 
prm forsitan secuto. v. supra $. 5. ad n. a5. p.a4. Ego 
vero neque ab Orpheo, neque ab Empedoclo, neque fortu 
sis ab ipso Pythagora, versum putabam profectum 6858, 
sed cum Casaubono ad thenae. 1. 1.. p. 1356. omnino schohe 
Pythagoricae scitum fuisse, cuius auctorem indicare velle 
temerarium foret, quanquam omnium minime mihi displi 
'cere eorum rationem profiteor, qui ipsum Pythagoram 
agnoscunt auctorem. : Quemadmodum  énim  Hierocles $i 
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aurea carmina p. 918. ed. Needlam. haec docet non vüius 
ι 4 . D - 

auctoris, sed ὅλυυ τοῦ ἱεροῦ συλλόγου ἀκόφϑεγμα ποινὰν ' 

fuisse: ita,;etiam. huno versum arbitror incertas esée oxigi- 


- 


nis, quippe ab orbnibus Pytbagoreis. Adhibitism ,, quorura 
alius eum áliter attulit, - "vt modo xidimuts , prorsus vt ius-' 
iurandum illud, quad infra retnli vers, 425.:g. QOh.wens, 
596. sq. Nam 1) nullus veterum , praeter Didymnm, cen 
tum quendam versionli auctorem naminauit. 2j). Jftbanasus 
simpliciter et in vniuersum laudat τοὺς φιλοσόφους,. hand 
dubie Pythagoreos intelligens. 5) Clemens nominat yersum 
simpliciter'éróAA4ov, tanquam omnibus notum,-'quippe 
Pythagoreis omnibus solemne. 4) Eustathius ad Homer. 
Il. y, p. 948. itidem simpliciter dicit: τοῖς παλαιοῖς λόγον 
φασὶν εἶναι ἱερὸν τοιοῦτον, i. T. κυάμους σὲ Qayéi* &. B 
7. 7. Atqui Tob ἱερὸῦ Λόγου constat enndem | rationem 
esse, quam-.aureoxum carminum et iurisiurandi:Pythagozioi, . 
Alii enim eum Pyrphaperae ipsi, shi Telawgi, li Gorcopi- 
tribuebant.: v. Menag. ad Diog. Laert. 8,7. -$) .Alludum& : 
ad hunc veréüm, quisi omnium. ore celebratum , etiam alii 
scriptores, v. c. Laoianws in dialogo Menippi et Aeeci, Py- 
thagorae et: 'Sucrnis: ΠΌΘΑΓ, φέρε ἴδω, εἴ σι ro dbó- — 
dn ἡ πύρα Eye... MENÍH. πυάμους.. ὦ ᾿᾽γαϑὲ, ὥστε 
ὑ τοῦτό cor ἐδώδιμον. — IITO AT. δὸς μόνον" ἄλλα. aa- 
pà νεκροῖς δόγματα (ἔμαϑον yàp) ὧς σὺδὲν ἴδον κύαμοι 
σαὶ πεφαλαὶ τοκήων ἐνθάδε. .Recepi tamen vexswm inter ὁ 
Empedocleos, partim quia probabile est, eum, vt alios 
Pythagoreos, illo vsum esse in suis carminibus, partim 
propter haec verba PHWeronymi lib.:9. adu,.Iouinien. T.'Ii^ 
Opp. p. 52. D. , probabo, non Eibpedotlis ;e "Pythagorae 
,» 08 dogma seotari, qni propter: μετεμφύχωϑθεν omne quod ' 
mouetur et viuit, edendum mon putant: οἱ eiusdem ori-. 
»mainis reos arbitrantur, qni ebietem quercumque suéci. 
» derint, cuius parricidae .sunt 'et »ven&fici." quae sakem 
ex parte pertinere ad huno versioulum videntur, partim 
quia viri me multo doctiores'Empedoeli eum tribuere non 
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 tatae illae flatus pariant, atqne adeo . libidinem Venereà 


A 


- 


Aubitarrmt, v, c. Vossius de plilosopliorum sectis 6, 38. P 
45. ed. len. 1705. ἡ. Needhani ad; Geoponic. 1.1. Fabri ia 
biblioth. Graec. Vot I. p. 160. ed. Harles. vbi p. 159. lezi- 
aur κηάμων φαγέειν, et σοκείων. Hoc quidem vitiose 


Aeque malo.in edit; Colon. Clementis Alexandr. legitur xvà- 


μου, cum accusetiuus& A£paAAsssequátur. .Sed Schweigha 
verus ap. Διδοπασ. -πυάμων ^et. κεφαλῶν dédit. — De ip 
dogmate Pythagorica-v. ad. versum, sequentem. 

. Versum 591. Empedocli tribuit Gellius N: A. 4s, 11. sel 
Orpheo Dülymus l.l. JMariilius ad aur. carmina v. 21. ipsi 


"Pythagorae. Gronouius vertit: ᾿ a . 
O mueri, miperi , tactupi vitate fabarum. 

Sed Erasmus obill. 1, 1, 2. .— 

T “Δ miseri, A -.cyanmo, miseri, πιδρίπκοζί δ dextras. 

Scilicet prudenter seruauit nomen (Graecum ,; quia no 

semis constat, quid per πύαμον intelligendum sit. — Sun. 


ehim, qui proprie accipiant de legumento, vt Geilius dicit, 


.'V. €. Cicero de. div. 1, 80. :Plutorch. sympos. 8, 8, 2. Dic 


genes: baert: 8, 832. Plinius H, N. 18, 12... Didymus in Gee 
pon 2, 35, 6. Et. sane videatur haec $ententià non solum 
per veisum praecedentem confirmari, sed etiam per a, 


᾿ quae Herodotus 2, $7.. de Aegvptiis narrat, quippe ex quc 


rum placitis haurire potuit, Pythagoras. | Sed, eodem Goiit 


- auctore, , qui diligentius anquisitiusque cagmina Empcedodi 





a» arbitrati sunt, Ζυάμους hoc in loco t£esticulos significre 
» dicirnt, — iccircoque et Empedoclem versu isto. ( Ita Gv 







“σε. pro icirc. in dEmpedo li versu isto) non a- fabulo edes 
».d0,.sed a rei Venereae proluuio, voluisse hómines dei 
», Gere, ** Possit iam quis vizagque ratienem coniungend: 
putare, et ideo fabis vesci vetitum fuisse dicere, quod eit 


et coitus appetitum. excitent, Quam in rem contcrri p 

sunt, quae Plutarchus de Is. et Osir. c. 5. de sacerdotio 

Aegyptiis tradit, Aliam. causam elici poses,ex alio Piu 
. . ! 


4 
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loeo, osterdi $. 5: ad n. 20. p. 42: Alias causas! àd "vers, 
59o. retuli e Clemente Alexandr. | Didymus et. Plinius ll. ll, 


fabarum, esum" vetitum a Pythagora ajunt, διὰ à nal ἐν. 
T ἄνϑει αὐτῶν εὑρίσκεσθαι πένϑιμα γράμματά." 'AÁnctor 
libelli' de puéror. educatione, qui vulgo Plutarché tribuitur, ' 


17, 11. πυάμων ἀπέχεσθαι interpretatur οὐ πολυτεύεδϑαι, 
mapgistrátus fugere, quonimm mmagistratus olim suffragiis per 


. fabas latié .creabantur. — Similiter £udócia p: 568. formulam 


Aváuovs μὴ ἐσϑίειν "explicat verbis: μὴ xpobióópTas τὸ 


δίπαιόον, δωροδοκεῖσθαι xprpasiw ; quod Athenis olim iu-: 
'dices in condemnando vsi sint fabis pro calculis. ' Alterutra 


interpretatio placeret, si certum esset, etiam. Agrigenti ali- 


quando hunc morem fuisse. Diogenes Lacrt. 8, 24. et ex eo 


Suidos in Πυϑαγόρα χὰ σύμβολα" τῶν πυάμων ἀπέχεσϑαι,͵ 


διὰ τὸ πνευματώδεις ὄντας μάλιδτᾳ μετέχειν τοῦ ψυχι- 
τοῦ" nai ἄλλως, Ἀοσμιωτέρας ἐργάξεδϑαι ( Suid. ἀπεργ.) 
τὰς γἀάσγέῤαν, μὴ παραληφϑέντας (quae δὶ sana sunt, aó- 


cipi debent pró μὴ sine,7o)s μὴ xapaAsAggóras') ^ai διὰ 


τοῦτο δαὶ τὰς 3a9' ὕπνους φαντασίας, λείας τε hai ἀτα- 
ράχους᾽ ἀποτελεῖν. Vt autem redeam ad Gellii locum, qui 


omnino: legendus est, probatur eius 'senténtia- Mongitori -in: 


" bibliotheca Sicula. Et Gronouius e Pausania (8, 15- p. 650.) 


Ostendere conatur, certe fabàm in sacris Eleusiniis nóminari  : 


fas non iuisse, ( Cf. Sulmas. àd Solin. p. 527. sq.) ac tandem 


videtur eo inclinere, vt pudendum- femininum : intelligat, 


cuius formam fabam referre dicit Aristoteles apud Diog. 
Luert. 8, 54. Cf. Lucian., in vitarum auctione T. ΠῚ: opp. 
p. 104. ed. Basil. 1619. 8: 'Vnde κυαμίδειν dicuntur puellae, 
quae maturae virum appetunt (v. Mristoph. . 0» 
et Iacchus.. πυαμήτης nominabatur (Hesych; et: Phauorin: 
vapiegs à. Iláynos χαλούμενος.) a muliebris τη θυ τὲ 
contrectatione, ' cuius Orphica meminerunt apud Clement. 
Alexandr. admonit. ad gentes p.15. C. Hia πύαμος. dicerg- 
tur'a'verbo πύειν, prorsus vt Gellius: ostendit , avdpous 
testiculas appellatos 6888 more: Pythagorae opette atque sym- 
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.bolice; quia sint ale τὸ κύειν δεινοὶ zai αἴτιοι τοῦ xii, 
et geniturae lumanae- vim praehesut... Eodem modo Calix 
Ahodiginus k. 1, et H. R. de Pythagorae Ἰζυάμῳ, iu Obw 
Misc. Crit. Vol. VI. T. III. p. 417 — 451. intelligunt ΟῚ 
quod in iis sit animalium A654.  Bic.Phuar.hus sympo. 
5, 5 i. vbi laudauit versum 490. subiungit haec: ὡς & 
wvápovus τὰ ὠὰ διὰ τὴν σύησιΨ eburrou£vev» τῶν ir 
Φὥρῶν, διαφέρειν δὲ μηδὰν οἱημένων 70 ἐσϑίειν ῳρὰ τοὶ 
Φφρῆσϑαι σοῖς σίκτουδι τὰ d ,δῴρᾳς.. Omnino alii αἷμα 
-éxplicant. v. Pseuda - Origenis philosophnm. c. 2. p. 62 - 
44- Erasm. l.l .Neander ja opsre aumeo T. L p. 78. Phi 
Caroli animadueges. in 4aell. 4, 1. ip. 205. 40. Casrani Hv 
anii diss. de faba Pythagorica, Haun. 1696.-4. dust. -Gouf. 
Jiabeueri amoenitates hiet. ;pbilolog. Lips. 1696. 8. dissar 
-$6., p. 290. 399.  Nidas ad Geopon. Jl..ll..et ad $. 4. πὶ m»- 
(tos elios taeeam. Non vero praetermitenda «st siwgulai 
Alla sententia lgcobi LP indati de »vite . functorugn statu sect. 
6. (p. 64 — 88. ed. Crgi.) qui proprie .quidem interpreuur 
«e legumine fabaceo, sed cnp ;Bythagoras in Aegypio ir 
: Astitutus «fuerit, et Pausanias J.-l.  Aqgyptiaco ist institute 
Snbesse dicat sacram quandam ,&. arcanam: rationem, pun! 
'wnice verum esse quod Diagenes Laert. 8554 ex .fristoul: 
:metnlit, fabas a-Pythagora vetitas esse, ὅτι ὅμοιλοε. εἰσὶν abor 
KA. ass '.»dyoparov yap gjoxox»,, h. e. $0la enim faba goni ali 
st artiaulis caret, qui in aliis sarmentis ac segetibus exunt 
(Grotius κὰ Maih. 16, 18. inserpretatur: nihil de se giguit: 
Vnde:spud Lucian. 1..]. pro πρῶτονιμὲν γὰρ τὸ πᾶν γονή 
Aii. (np. οἱ πύαμοι) legendum putat a. μ. y. ἀγόνατοί 
εἰσι. Mericus Casaubonus de verbis Diogenis ita expouit, vt 
Ánelementiam .opinétur sub hoc iuuolücro vetari. Supplices 
enim genna eius, eui snpplicareut, prensasse, genibus ar 
tem carentes fabas, quasi misericordiae clementiaeque sp. 
, praeclusá, eo nomine porüs [nferni.similes. euadere, ideo 
que ilis Pyrhagoyam abstinuisse. — Z7/indetus vero, hacir 
Aenpretatione: xefut&ta, posrquam -anulta de Pythagoreorum 
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ἐχεμυϑίαᾳ et silentio disseruit, vt ostenderbt,; non sine ar- 
cana qiradam cá&uss eos Tationom , our, fabis abstinendum 
esset, vel vitae periculo ac: dispendio celasse, exponit Py- 
thagorap opinionem illam, qua animos dixit primo in puro 
aethere degentes stellis vti vebiculis, et sic. mundum vpi- 
uersum vna adrministrare ( v. Pxoríus»ad Timae..5. p.520 
deinde in' sequiorem naturám propehsos Lethaeum: fhiuium: 
ad ebrietàtem vsque potantes," suique' mox oblitós et 24^ 
ροῤῥύησιν passos, per foramen septzentrionale, 484 οἰσοιδ 
lacteus ad Tropicum Cancri cum Signifero comrmittiturg in 
orbem inferiorem delabi, atque adeo plagam .Septenuriona- 
lem esse sedem:.daemonum malorum ,;"quam ipssm.ob esüs 


sam in templo sugarali dispertiundo. pro infausta habita eie 


vyegio septentriomalis, et apud Homerum. ( Odysse.», 109 — 


112.) anuum Nympbarum habeat ianeám septentrionalem 
animabus in hwmana corpora descemdentibus.: /Porro:*ggj 
in his terris' honeste vixerit, iterum: ad Guvyópuauc ( catipa? 
ris) stellae:cottubernium redire vita beata fruiturum ;.. qui 
praue, secauda gemeratiome sexum ^ rnutare,. teréiz - prortud 
homine exuto pro scelerum indole brutescere (iv. Piloto. Tie 
mae. T. ΗΠ. Opp. p. 42. B. et Timaeus de anima mundi;..iu 
Platonis opp.. T. HI. p. 104. D. E;:), *ensimque a mato ad 


peius lapsum tandem degenerare ad plantam vsque deterri- 


mam, inde autem per easdem *pericdos ad déos redire: Et 
surgum quidem. tendentes animis;rectá ad Deum recedere; 
sed deorsum tendentes recta eis βύϑῥον nai sis. xanías .(βα- 
πτισμὸν ferri. (v. Ni-omachus Gerasenus in.quinatjo. λ Aui 
autem ἄδην (localiter) sit regio naturae corruptibilis ," animes 
coeleste solum vertentes atque ἰούσας Els yévati», dici et- 
iam πατελϑεῖν sis ἄδου (cf. Ρίαξο: 1.1. p.44. C.), et. animan 
mori dici, quando vitam illam vitalem, qua in caelo ftue: 
batur, deserat et amittat, voluptatis corporeae. illecebris 
inescata, atque tum' eam descendere in regionem hbanoscore 
fuptibilem atque infimam. Itaque'operam dandani' esse, vt 
animae separentur a natura torporca,.ét duram sortem per: 


" 
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'pétuae reciprocetionis in hoc orbe. expérirí desinant, m 
quam citissime ad pristinam in coelo patriam redeant, Iam 
cum Pythagoras per symbola tradere res sublimiores soli- 
tus fuerit, fabam quoque ei fuisse symbolum generationis 
recta tendemtis, propterea quod faba fere sola ex planis 
semini conferentibus scapo penitus perforato sit, nec vllibi 
articulorum (γονάτων) interpositis obturationibus impe 
dito, periude.ac porta inferni nunquam oppessulata anime 
bus εἰς γένεσιν. ιατιούδαις perpetuo patéat. Pythagoram 
ergo, fabas vetando, cauisse a generatione continua ac per 
petua, insinuantem suis, satius fuisse, pollutum corrupt 
bilis huinsce regionis hospitium nunquam intrasse, sed 
quando id integrum iam mon fuerit, saltem vt, admis, 
quam primum generationem sistant, atque ad superiora 
redire nitantur. Haec JZindeti sententia, quam, misi ob. 
spurius, non poteram referre breuius, probata fuit Baylio 
in Dictionmaire hist. et crit. T. III. p. 744. sq. ed. Amit. 
1750. fol. Lonmciero in Epimenide s. de veterum gentilium 
lustrationibus c. 24. p. 502. aliisque. Quaenam vero ex his 
omnibus vera sit explicao, non equidem dixerim,  Caete- 
rum perperam in antiquioribus Gellii editionibus legitur 
' éAésSur Nam ἄπο -- ἔχεσθαι constat per tmcsin dici pro 


ἀπέχεσθαι, et possit hic infinitiuus pendere ab omisso ver- | 


bo ;Σρὴ vel δεῖ, vt saepius apud poetis. Recepi tamen 


ἔκεσϑε e Geoponicis. :Cf. Gesner. chrestomatb. Graec. p... 


194. Pro δειλοὶ, πάνδειλοι Neander l. 1. habet δειλοί πως 
δειλοί. .JMarcilius autem in aurea οαϑίμι. 21. verba ill 
exponit verbis κακοὶ, παγπάπιστοι. 

,— Vesxsum 592. exhibet Plutarchus Sympos. 5, 1, 2. v. omni- 
no supra $. τή. ad n. 48. 544. p. 559. sq. 

Versus 395. extat apud eundem de ira cohibenda T. II. 
opp. P. 464. B. (T. IX. p. 451. ed. Huiten.) Iam cum νηδγεύειν 
eit ieiunero, patet metaphorice significare posse non gustar, 
non participem esse, abstinere. Οἱ, Cae!. Hhodigin. antiq 
lectt, 34, 5. p: 752. E. 
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Versus 394.. et 595. petii e Clement. Alexandr. protrept. 
p. 17. Δ. ὁ quo eosdem poesi philosoph. p. 27. Stephanus 
intulit. XaAexui nosóryT&s sunt saeua 8. atrocia vitia, et 
verbuni.dA)sm verti potest vel turbatum esse, vel anxium 
esse y. vel furere. v. Xylander ad Plutarch; de audiendis poetis - 
c. 5. vbi ἀλύειν quidem bene explicat vexari et angi, sed 
quod κπαπκότητα de miseria interpretatur, minus mili pro: 
batur; quanquam: sic est ap. Homer. Odyss. 7, 560. Cf. Pla-. 
tarch. 1.1. Potest autem syllaba δύ in verbo ἀλύειν recte 
produci, quiá duae breues praecedunt. Cf. ad vers. 405. ét 
45. et Theognis 250. Malim tamen ἀλύσσοντας. Hesych : 
ἀλύσσειν τρέμειν. : | 

Ver$. 595. λωφᾷν áyicv» δειλαίων reddi potest: requies 
scere 8. liberari a curis miseris, vely si nomen óiíAa:0s πὰ" 
mine lijmidus explices; a solicitudinibus iunctis cum timore; 
np. ne poena sequatur vitia. Accusatiuus ϑυμὸν pendet ab 
omissa praepositione Aazd. 

Versus 596. et 597. vulgo vltimum locum occupare cons 
stat in aureis carminibus, quae Pythagorae auctori agscri- 
buntur, sed quorum auctorem Empedoclem esse Fabricius 
ad Sext. Empir. adu, Mathematt. 1, 302. p. 285. ideo statuit, 
quia diserte ei in laribli.hi theologumenis arithmet, tribuane 
tur. versus duo a me hic positi. Iam ét nondum, quod 
ego sciam, ille lamblichi liber, quern se in Bibliotheca Grae- 
cà editurutn esse promisit Fabricius (Biblioth. Graec. Vol. V. 
P. 770. ' ed. Harles.), editus fuerit: possumus tamen facile 
viro fide dignissimo fidem habére, quanquam non ópus est, 
vt aurea cármina pro Empedoclis opere habeamus; v. qtiaé | 
dixi ad vers. 59o. Possit illa Fabricii coniectura confirmari 
videri per hunc locumi Luciumi in Icaromenippo T. II. p: 
195. ed. Graeu. ἐφίσταται κατόπιν ὃ σοφὸς Ἐμπεδοκλῆς, 
dv9panías τις ἰδεῖν, καὶ σποδοῦ πλέως, καὶ κπατωποη- 
μένος. κα γὼ μὲν, ὧς εἶδον, — ὑπεταράγϑην, nai τινα 
δσεληναῖον' δαίμονα ὠήϑην ὁρᾶν. ὃ δὲ, ϑάῤῥει, φησὶν, d 
ἹΜένιππε' | 
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obris To: θεός εἶμι. τί μ᾽ ἀθανάτοισιν ἐΐσκεις; 

qui est versus Hoinericus Odyss. x, 187. Et pluribus ibi in 
hanc sententiam ridetur Empedocles, quod deus immortali 
haberi cupiuerit. Quam infirmam vero vim habeat bic lo 
cus ad confirmandam opinionem Fabricianam, non opu 
.est verbis. — Ad rem illustraridum eem ea Íaciunt, 
d. Neredham. an- 

notauit, et quae in praefatione attuli, seed etiam haec Ple- 


. quae Hierocles ád sux. carmm. p. 526. sq 


' tarchi de defectu oraculor. c. 10. extr. ἐπ μὲν ἀνθρώπων 
eis ἥρωας, ἐκ δὲ ἡρώων sis δαίμονας; ai βελτίονες γυ- 
gui τὴν μεταβολὴν λαμβάνουσιν. ἐπ δὲ δαιμόνων ὀλίγαι 
μὲν ἔτι χρόνῳ πολλῷ δι ἀρετῆς παϑαρϑεῖδαι παντάπαδι 
ϑεύτητος μετέδγον. Versiculos nostros Chalcidius ed Τ πιλο, 
p. 219. ita Latine reddidit: 

Corpore deposito eurn. liber ad. aethera perges, 

TN Euadesr hominem, facetus deus aetheris. almi. 

ita vt legisse videatur ἐλεύϑερος pro ἐλεύϑερον. Et sane 
nominatiuum arbitror esse aptiorem. Similes locos attulit, 


proecct alios, Tennulius δὰ famblichi commentàárium in NE 


comach. Gerasem. p. 208. Caeterum si ponamus, Empedo 


clem hos.duo, de quibus agimus, versiculos in carmen 
suuim  recepisse.; aptissime illi cohaerent cum iis, quo 
statim subiunxi, 398. sqq. 


, Versus 598 — 406. suppeditant Diogenes Laert. 8, 60. 
Eudocia P. 470. Suidas in v. ἄπνους, Tzetzes chill. 2, 906. 
844. Stephanus in poesi philos. p. 25. primum versum etiam 
Neander in opere aureo T.I. p.524. Cf. supra $. 5. p. 49. 54. 


Vers. 598. Tzetzes habet φάρμακα ὅσσα, Neander 9.9 
ὅσ. Γεγᾶσι, h. e. γεγάασι, verbi γάω, interpretor extant, 
reperiuntur.  Kanóy, morborum ,. aduersus morbos. Dubium 
tamen videtur, vtrum φάρμαπα putandum esit subiectum, 
et παπῶν» — ἄλπαρ praedicatum, vt apud Tzetzem editum 
est, an φάρμ. cum παπῶν iungendum ,..atque adeo pott 


hoc nomerm interpungendum. Equidem illam rationem prae 


1 


AD EMPEDOCLIS CAAMINA 661 


. tuli. Ita enim sensus estt medicamina saluberrima quaeque, 
quae et morbes sanant, et vires roborant, vt ad.senettutem 
possis peruenire. 

Vere. 599. πεύσῃ simpliciter est cognoscas; Apayémo autem 
vel perf ício reddo potest, vel potius perfitiam. In editione 
Diogenis, quae Coloniae- Allobrog. 1615. 8. prodiit, perpe- 
ram legitur apayóem. Cui autem Empedoclis se haec prae- 
stiturum 6888 promittat, difficile dictu est. Potes tamen 
Pausaniam intelligere, quippe qui pon solum medicus fuit 
(v. vers. 415.) sed etiam Empedoclis amasius (v. Diog, 
Laert. 8, 60.), cui ille opus. περὶ φύσεως certe inprimis 
inscripsit. v. ad vers. 1. et 2. 

Versus 400 — 402. habet etiam Clemens Alexandr. stromm. 
6, p. 630. D. 

Vers. 4oo. pro μένος Suidas per glossema exhibet (Sías. 
Codex Diogenis Vindob. totum versum ita corrupit: παύσῃ 
δ᾽ ἐκ παμάτων ἀναειμένοε. ν 

Vers. 401. 1 z«tzes habet ἀρούραρ, sed Clemens 4l. x. ϑνη- 
Τοῖσι παταφϑ. ἀρούραις. Quorum illud satis bonum, hoc 
corruptum esse patet. Nam 'debebat hio quoque ἀρούρας 
scribi, quod etiam extat id Codice Diop. Vindob. litera » 
tamen supra literam s posita. | 

Vers. 402. verba 4ai πάλιν apud Clementem, Suidam et 
Eudociam separata sunt a verbis Empedoclis reliquis, vt 
signifícetur, illum alio in loco iterum similia scripsiewe. 
Ego vero putabam etse Empedoclis, atque adeo πάλιν ver- 
tebam contra, — Pro ἤν κ᾿ ἐθέλῃσθα Clemens non male habet 
εὖτ᾽ ἐθέλησθα, ct apud Suidam vitiose editum est Z9éAg» 
63a. Idem Clemens legit πνεύματα ϑήδεις pro πνεύματ᾽ 
ἐπάξεις, ot apud Tzetzem male extat éxá&ys. — Pro παλί»» 
717a ( Cod.. Vindob. παλέντητα), quod adicctiunm fortassis 
de ventis reucrtentibus potest intelligi, vel etiam. pro aduer- 
bio πάλιν accipi, Tzetzes. habet πάλιν τὲ rd, sed Suidas 
παλίντονα. quae fieri potest vt vera sit lectio. Nam πα- 
Aívrova πνεύματα explicare potes ventos frementes iam, qui 


, 
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antea quieuerant, vel contra se inuicem fyementes; et compr 
vare P'irgilii Aen. 1, 55. luctantes ventos tempestatesque sone 
ra$. Commendari haec lectio videatur etiam his verbis Pls. 
tarchi de Is. et Osir. c. 45. xaAivrovos ydp ἁρμονίη n 
ὅμου, ὥσπερ λύρης nai ró&ov, xa9' 'HpánAsirov. Οἱ. Bc. 
mer. Il. 9, 266. et Sophocl. "Trach: 514. sq. — Possit quis et 
iam παλίντυπα reponendum putare, h. e. ventos repercussos 
vel πάλιν τε τὰ legere, quod si cui placuerit, debebit εἰ- 
iam éxáÉps recipere. 

Vers. 40g. Jzetz. oT156&s ,- Suidas στήσει, qui etiam poor 
Aaípio* dedit pro καίριον avxuóv. ἜΔ b.]. et vers. (ol 
valet post. 

Vers. 404. - Tzetzes iterum. habet στήσεις pro ϑήσεις, et 
male θέρειον pro 9spsiov. Suidas autem ϑερείου prorsu 
omittit, et totum versum sic legit: αὐχμὸν ἀνϑρώκοι, 
ϑήσεις δὲ n. ἐξ avypoto. 

Versu 4o5. nullum interpretum offensum fuisse, valde 
miror. Nam ῥεύματα δενδρεόθρεπττα haud dubie explicari 
debent torrentes 8. imbres 8. humores, quibus arbores nutriua- 
tur. Nemo autem nouit vnquam torrentes flantes 8, spiran- 
tes, et tamen participium ἀήδαντα neque aliter. videbatur 
explicari posse, "neque ad nomen πγρεύματα referri, quippe 
quod vers. 402. legitur, atque adeo nimis remotum est, 
neque ῥεύματα in πνεύματα mutari, quia diserte opponun- 
tur ὄμβρος et à)ypuós seque atque αὐχμὸς et ῥεύματα. 
Quo magis miror, /Maium in Obss. sacr. P. I1I. p. 25. ver- 
tere potuisse: fecundos flatus ventorum, qui aestate spirars 
"Solent. :Peperit fortassis haec difficultas varietatem  lectio- 


, nis. Nam Tzetzes habet: f. ὃ. τά τ᾽ αἰϑέρινα ϑήδονται, εἰ 


Suidas: p. 6. τά τ᾽ ἐν ϑέρει ἔδονται. — Quarum lectionum 


" neutra satisfacit. Nec magis probatur, quod ipse aliquando 


cogitaueram reponere, ajay3éyra , fluuii s. torrentes qui 
aestate exarescunt.. Nam nimis longe recederet hoc a lectio- 
nis receptae vestigiis. . Quae cum ita sint,. et cum nec Co- 
dex Vindobónensis LIX. quicquam auxilii praestet, legens 


i] 
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τά *' ἐν ϑέρ. ἀήσοντα, nec iuuent quae in Scholiis:ad Her- 
mogenis rhetor; p. 590. ed. 414. leguntur: . “ἧς γῆς πολλὰς 
ἐχούσης poruàs καὶ διασφάγας, τὸ ὕδωρ εἰσδυόμενον 
σίκτει πνεῦμα" restat vt interpretatione locum iunaáre cone- 
mziur. Nulam autem adhuo meliorem excogitare potui. quam 
quae. iam in Commentarr, societ. philolog. lips. Vol. 1. p. 
272..a me.fuit proposita, nimirum, vt vertatur fluenta 8. tOr- 
rentes, qui aestate vapores exhalant , quemadmodum, Quidius 
met. τῷ» 602. sq. dixit: flumina natas. exhalant. nebulac. ΟἿ, 
Lucret. 5, 464. Cum vero multa verba acüua passiue án- 
f£erdumi ponantur, possit quis forsitan participium d56. cum 
Latino vaporatus conferre, quando idem est quod exsicea-: 
tus , arefactus , vt apud Columellam de BR. R. 5, 16. extr. 
»quod solidiores glebas diutius sustineat et suspendat, vt 
»9ae solibus aestiuis vaporatae resoluantux. ec Verum, vt 
dixi, omnia hic mihi incerta videbantur, et fortassis vnice 
verum est, quod Joach. Kühnius ad Diog. 1. 1. statuit, vnum. 
vel alterum versum' post hunc nostrum deesse. Caeterum 
- neminem, opipor, offendet prima sylaba verbi ἀήταντα 
h.l. producta, quanquam alias tam ab aliis poetis, quam 
ab ipso Empedocle vers. 277. Eorripitur. Est enim eadem 

ratio, quam dixi vers. 504. esse in verbo ἀλύειν. His diu 

scriptis vera lectio videbatur mihi haec esse: σά τ᾽ ἐν ϑέρει 

ἀγμίξοντα, et quae aestiuo tempore vaporant. 8. vaporem emite. 

tunt... Commendat enim hanc lectionem non solum oratio- 

nis nexus et rei ipsius natura, sed etiam similitudo scriptu- 

rae Codicis Vindob. Quare non dubitaui sic resciibere. 

Hermannus supra laudatus per epistolam mihi significauit, 

se veram lectionem putare σά τ᾽ αἰϑέρι᾽ αἰϑύσσονται, quae 

in auris. mouentur. h. e. pluuia. Buttmannus l l. p. 55. emen- 

dat — σά τ᾽ αἰϑέριν᾽ ἀΐσδονται. 

Vers. 4ο6. ἐξ Ἀΐδαο dictum esse pro ἐξ Ἅ, δόμωκ. val 
χώρας, et μένος ἀνδρὸς pro. ἄνδρᾳ, satis. potum est. Sio 
vers. 400. ἀνέμων μένος. Qstendendum potius est, Empe-. 
doclem sine vlla arrogantiae specie recte e philosopbiae Ὁ 
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Pythagoricae sententia hos versus scribere potuisse, nequt 


Bons cC s -—-— n m 7 | 





vllo modo γοητείας. accusari propter illos debere a quo 


quam. Scilicet non loquitur de hac vita, quae in his terris 
vinitur, sed de illa, quam philosophus ómninoque vir pro 
bus agit, vbi ad deum.reuersus est, vbi animi, vt vu 
verbis Procli ad "Fimae. δ. p. 526. ἀύλοις nai na9apois zai 
ἀστροειδέσιν οργάνοις χρῶνται, fiai συμπεριπολοῦσι μετὰ 
σῶν θεῶν. nai συνδιοιποῦδσι τὸν ὅλον κόσμον. ΟἿ. que 
Ἐπ ιπάσιο maxime duces dixi ad vers. 301. Cf. etiam ver. 
$09. Agitur igitur de ἀνόδω seu ascensu hominis in Deum 
Pythagorico, de quo lIuh. Friedem. Schneiderus peculiarem 
dissertationem edidit Hal. 1710. , 

Versus 407 — 409. debentur Clementi Alexandr. stromm. í, 
Ῥ- 534- C. et Th-odorcto de curat. Graec. affect. diss. 8. T.IV. 
Opp. p. gii. Extant etiam in Stephani poesi philos. p. 27. 

Vers. 107. ὑμνοπόλοι sunt poetae. Hos autem non mi- 
nus quam medicos in egregio houore habitos a Graecis fuir 
46, nimis notum- est. Sed quod prima nominis 157poi syl 
labs, quae non solum ab Houwero et aliis, sed etiam ab ipso 
Empedocle vers. 415. produci solet, ἢ. l. et vers. 413. cor 
Yipitur, id nouum est." Idem tamen factum apparet a Dic 
gene. Laert. 5, 45. 0007 | 

: Vers. 408. πρόμσι, qui alias sunt, i. q. πρόμαξζοι, ante 

signani , h.l. significant omnino duces, praesides, magistratus. 

Vers. 409. Theodoretus minus bene legit ἔνϑ᾽ dvaffAc- 
στάνουσι. .Nam £v8&» refero ad vitae genera modo 'conr 
memorata , atque adeo" explico: inde, vbi haec permigraue 
rint, Sed ἀναβλαστεῖν, renascl , recto dicuntur hominum 
s^pientum animi, quoniam ante quoque fuerant. daemone. 
Cf..omnino ad hos versus, quae dixi $, 15. ad n. 95 — τοῦ 
p: 459 — 461. Tiraquellus apud. Fabric. biblioth. Graec. Vol. 
XEHI. p. 149. síc vertit: 

Hmnidici vates, artit medicaeque periti 

Mtortales cunctok. primi post terga relinquune, 

Sunt vbi dii superi magnis im honoribus aucti. 
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JMersus 410. sq. &eruarunt Clemens Alexandr, stromm. ἅ, 

p. 607. B. et Eusebius pracp. euangml 15, i5. Habet etiam d 
Srephanus in poesi philos. p. 28. De varietate lectionis et 
virorum doctorum emendationibus satis supra exposui ᾧ. 15. 
ad n. 99. et 100. p. 460. 

Vers. 411. ἐὔνιες ἀνδρείων ἀχέων sunt, ni fallor, ex- 
pertes dolorum quibus affici homines solont; et ἀπόπηροι, 
fato non obnoxii, immortales, i. q. ἀτειρεῖς, nunquam in- 
tereuntes 8. interituri. Nam verbum τείρω est Latinum ’ 
tero. "Teri autem et consumi et perdi et interire sunt verba 
fere idem valentia. Cf. ad vers. 412. Videtur menti Em- 

- pedoclis, haec gcribentis, obuersatus fuisse loous Homericus 
Odyss. Δ, 601. sq. | 

— αὐτὸς δὲ μετ᾽ ἀϑανάτοισι Stoici . 

χέρπεται ἐν ϑαλίῃς. — 

Versum 412. Theon Smyrnaeus in corum, quae in Mathe- 
maticis ad Platonis, lectionem vtilia sunt, expositione, nos 
tis illustrata ab ismaele Bulliaido, Paris. 1644. 4. cap. 1p, ^ — 
19. ita laudat: sai ἡ πολιτιπῶν (all. ποιησιϑδιῶν) λόγων 
παράδοσις, τὸ μὲν πρῶτον ἔξει παϑαρμόν τινα" οἷον ἡ. 
ἐν τοῖς προσήπουδι μαϑήμασι» ἐκ παίδων συγγυμνασία" 

9 μὲν γὰρ Ἐμπεδολλῆς, | T 

σιρηνάων ἀπὸ x. ἀνιμῶντα, φησὶν, ἀτηρέϊ χαλλῷ 
δεῖν ἀποῤῥύπτεσϑαι" ὁ δὲ Πλάτων ἀπὸ πέντε μαϑημάτων 
δεῖν 91961 ποιεῖσθαι τὴν λάϑαρδιν. ταῦτα δέ ἐστι, ἀριϑμὴ» 
σιπὴ, γεωμεήρία, στερεομετρία, μουδικὴ, ἀστρονομία. 
Bülialdus p. 224. nihil fere annotat, nisi in tribus codd. 
regiis legi áne:pét, sod legendum esse ἀτειρέϊ x. indomito 
aere, qua formula Empedoclem dicit propterea vsum .ise, 
vt constantiam et perseuerentiam  nocessariam ostenderet, 
quodque religioni saciisque ritibus haec materia aptior cre. 
dita fnerit. Laudat éam in rem Jeruium ad Fivgil. Aen. 1, 

(448.) vbi flaminem Dialem. ait aereis cultris tonsum fuisse. . 
Item Schaliasten Theocriti 2, ( 56.) et Eustathium ad Il. sr, 
4og. quorum ille sic disserit: ὁ xaAnós —. évopic&ro 5a9a- ἢ 


| 
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pós εἶναι καὶ ἀπελαστικὸν τῶν μιασμάτων. διόπερ πρὸν 
πᾶσαν ἀφοπίωσιν καὶ 'ἀποπάϑαρσιν αὐτῶ ἐξρῶντο, à: 
φησι ^ai ᾿Ἀἀπολλόδωρος ἐν τῷ περὶ ϑεῶν. — Eustathius iti: 
ἥνοπα λέγει τὸν ἕνοπα, 8 ἔστι, ἔμφωνον. μόνος γὰρ τῶν 
ἀψύσων, δοκεῖ φωνὴν ἔξειν, καὶ Πυϑαγορικοί φατι σὸν 
ξαλκὸν παντὶ συνηλεῖν ϑειοτέρω πνεύματι, διὸ mai τῷ 
Απόλλωνιε τρίπους τοιοῦτος ἀνάκειται. | Multa alia huiv 
generis attulit Lopeierus in Epimenide c. 25. et res est satis 
mota. De reliquis vero Empedoclis verbis, quae muho dif. 
- ficiliora videntur, nihil Bullieldus monuit. Itaque quid 
ego statuerem de quinque fontibus, e quibus hauriendum 
sit ei, qui velit ablui, h. e. purgari a vitiis, breuiter ostee- 
dendum putaui. Neque enim Platonica quinque μαϑήματα, 
quae Theon huc illustrandi causa attulig, locum habere zr 
bitribar, et Plutarchi commentarius in Empedoclem περὶ 
σῆν πέμπτης οὐσίας (v. $. 9. n. 5. p. 155. ), qui fortassis 
rem omnem explanauerat, per temporis iniuriam nobis 
periit. Scilicet haud dubie Empedocles in mente habsai 
Pythagoricam de numeris, atque adeo, de quinario, doctri 
nam. Hunc autem numerum, qui, $i secum vel cum prse 
cedentibus iungitur, efficit numeros sequentes, 6, 7, 8. 9. 15, 
imprimis iustitiae. nomine ornarunt Pythagorei, vt bran 
σύνη sit- δύναμις ἀποδόδεως ToU ἴσου Aai προσήποντος, 
ἐμπεριεχομένη ἀριϑμοῦ τετραγώνου περιδδοῦ μεσότητι, 
quae definitio Pythagorica legitur apud Jumblichum im Nico 
machi arithmeticam p. 20. Camerarius in explicatione in lib. 
. 9. arithmet.. Nicomachi p. 48. omittit καὶ post ἴσον. et legit 
ἐμπεριεχξομένης — μεσότητος, et totam definitionem εἰς 
vertit: iustitia est vis 8. facultas tribuendi aequalitatem cuiqw 
' congruentem, comprehensi medii quadrato numero impari. Imo 
legendum est ἐμπεριεχομένη᾽ — μεσότητι, et in. versione 
ponendum comprehensa medio, Verum quanquam Camerarizs 
. locum perperam scriptum inuenit et male Latine reddidit, 
tamen bene explicuit designatione iugi in libra s. trutina 
in quo esset examen medium 5. Quam interpretationem 
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spud ipsum legi, quam bic exscribi, satius est. Sed si o. 


illam definitionem sequimur, potest haec prodire ex Empe- 
doclis verbis sententia: cum constantiay quadam  studendum 
est iustitias (quo pertineat symbolum Pythagoricum: σὸν . 
Quyó» μὴ ὑπερβαίνειν), vi a vitiis sceleribusque purus eua- 
dat animus. Αἵ, dixerit qnis, si tu ita explicare velis, de- 
bebat. Empedocles scribere ἀπὸ πέμπτης apÓvys. Audio. 
Sed quidni ἀπὸ πέντε Ἀρηνάων scribere poruerit eodem 
sensu ? Nam vnum numero cuique applicatur, duo. duobus 
siue addita siue multiplicata efficiunt numerum perfectum 
4 non minus, quam ,duo addita tribus, qui et ipse, cum 
ex vno et duobus prodeat, putabatur perfectus numerus, 
efficiunt 5, quó numero praecedertes cum ipso comprehen- ᾿ 
duntur. Vix igitur, hoc quidem in loco, differre videan- — — 
tur quinque numeri a numero quinario, quoniam hic, vt 
dixi, quinque complectitur. Cum tamen ipsi mihi paulo 
contortius. haec dicta videantur, videndum est, an non alio 
modo, et Íortassis rectius aeque ac facilius, locum inter- 
pretari possimus. En igitur duas rationes alias, Primo 3" Ὶ 
enim Pythagorei, cum quinque componantur e duobus, 
primo numero pari, et tribus, primo impari; cumque pares 
numeri omnes ab iis dicerentur feminini, impares autem. ὸ ' 
mares, quinarium numerum (etsi alii etiani senarium, vt 
Iamblichus l.l. p. 47. Cf. T'ennul: p. 121. sq.) fecerunt sym- 

bolum coniunctionis virium naturae, atque adeo Γάμον et 
Ἀφροδίτην nominarunt. Cumque natura per varias muta- 

tiones semper gignere soleat eadem, vt numerus quínarius 
(per se ipsum multiplicatus producit 25, et sibi ipsi impa- 

riter additus semper se ipsum producit, v. c. ter quinque 

sunt 15, septies quinque 55, (v. Plutarch. de defectu oracu- 2L 
lor. c. 56.) fecerunt etiam symbolum maturae semper in 

sese redeuntis, et diógip vocarunt. v. Plutarch. de EÍ apud 

Delphos c. 8. qui rem ita illustrat: às yàp ἡ φύδις Aa- 

βοῦδα πυρὸν ἐν σπέρματι mai χεαμένη, πολλὰ μὲν ἐν 

μέδῳ φύει φχήματα nai εἴδη, δι᾽ ὧν ἐπὶ τέλος ἐξάγει 70 


1 
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ἔργον, ἐπὶ πᾶσι δὲ πυρὸν ἀνέδειξεν. ἀποδοῦσα σὴν áprp 


ἐν τῷ τέλει τοῦ παντός" οὕτω τῶν λοιπῶν ἀριϑμῶν 
ὅταν αὐτοὺς πολλαπλασιάδωσεν ais ἑτέρους. ταλευτῶν. 
rwy τῇ αὐξήσει, μόνος ὁ τῶν πέντε καὶ ξξ γενόμενοι 
φοδαντάπις αὑτοὺς ἀναφέρουσι nal ἀνασώξουσιν. ἑξάκι 


γὰρ τὰ ἕξ, 7pianovraéÉ , nai πεντάκις τὰ πέντε, εἰκοδι 
πέντε γίνεται. v. quae ille plura in hanc sententiam dispu 


' tet. Omnia enim transscribere non potui. "Videatur igitur 
versus Empedocleus ad doctrinam de ortu et interitu per. 
tinere, quam supra passim traetauimus, et xéwTE Apu 
ántelligi fortassis possint de aetate infantis, pueri, adole 
scentis, viri et senis, quas aetates perlustrare oportet ho- 
minem, donec a vitiis liberetur. Trahi huc possunt verbi 
Plutarchi de El sp. Delph. c. 1g. φϑείρεται μὲν dmpácwy 
γινομένου γέροντος, ἐφϑάρη δ᾽ ὃ νέος εἰς τὸν ἀπμάδοντα, 
καὶ ὁ παῖς εἰς τὸν νέον, εἰς δὲ τὸν παῖδα τὸ νήπιον. 
Verum nec liaec ratio satis placet. Forsitan igitur ἐπι 
genda sunt quatuor elementa et coelum siue aether. Spe 
ctat huc eiusdem Piutarthi locus ex eodem libro c. a1. vbi 
hunc mundum dicit quodammpdo ἐκ πέντε συγλείμενον 
μπόσμων καὶ SvvgppoSuévoy εἶναι, ὧν ὁ μέν ἐστι γῆς, o 
δὲ ὕδατος, τρίτος δὲ πυρὸς, καὶ τέταρτος ἀέρος τὸν δὲ 
. Kéuxrov, οὐρανὸν, οἱ δὲ φῶς», οἱ δ᾽ αἰϑέρα παλοῦσιν, οἱ 
δ᾽ αὐτὸ τοῦτο, πέμπτην οὐσίαν, ἧ τὸ κύκλῳ περιφέρε: 
69a: μόνῃ τῶν δωμάτων, πατὰ φύδιν ἐστὶν, οὐλ ἐξ 
ἀνάγκης οὔτ᾽ ἄλλως συμβεβηκότος (np. ToU κύπλῳ περι" 
φέρεσϑα:). Ex bac ratione locus noster pertineat ad do 
etrinam de metempsychosi, secundum quam animis perr 
granda sunt elementa, (v. $. 15.) atque e singulis sempe 
et constanter ea. haurienda, quae ad augendam rerum cogni: 
tionem inprimisque ad animum emendandum, faciant, lam 
ex his iuterpretationibus eligat quisqne, quam volet. Equi 
dem praeferebam hano, quam vltimo loco posui. 

Vers. 415. sq. afferunt, praeter Diogenem Laert. 8, 65. 
etiam alii, quos iam ᾧ. 7. ad n. 53 — 88. p. 107. meinorau). 


. 
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Secutus autem sum Diogenem. Reliqui ἰατρὸν legunt. De 
Arone. οἵ. Blut ich, de Vs. et sir. c. 79. Accusstiuus ἄκρον, 
et Genitiui ἄπρου et dnporázys, (pro quo Mensgius, quí 
eiiam ἰατρὸν probet, malit dapozáras.) id quod facile 
patet, iütelligendi sunt, vt in Latina. lingux vir summus, de 
frofüimis telobritate et meritorum tam xoagnitudine. quam. 
multitudine. Fortassis etiam verba sarpós ünpovu.verti 
possint: summo loco natam... Sed πρημνὸς übpos est tumu- 
lus excelsus. Totum enim. epigramma iocose scriptum esse 
putari debet, er Fobri.io biblioth. Gr. Vol. XIII. p. 35. illud 
propter allusionem ad nomen Graeoum Acronis et Agrigenti 
reddi l.atiue nisi frigide videtur vix posee... Gh otius tamen 
* periculum fecit, et hanc quoque eius versionem ex-Antho- 
logiae Boschianae T. II. p. 855 huc transscribere non .pi- 
guit: 

Summus erat medicus, summo patre, summa, sed. ποτὰ. 


Venit: Acron acram nunc Acragantir habet. 


1 


Vel sic: | . . 
Venu: sumqna, tenet. nunc. Acragantis cron; 

Quae de potestate ; nominis &npos mctaphorica monui, con- 
firmari tum aliis locis multis possunt, quae lexica enppedi- 

tant, tum his Euripidis Phoeniss. 455. et 1251. vbi ànpot 
sunt viri principes, atque Pluturchi de genio Socr. c. 12. vbi 
ünpos ÓiaAEysGSar est, δᾳᾷλελτιλώτατος, vt vtar forma. 
Xenophontis memorr. 4, 5, 12. Sic Mercurius ap. Lecian, 
in vitarum auctione T. III. p.202. ed. Basil. 161g. 8. Pytba- 
goram vocat μάντιν ἄπρον. De prosodia naminis ἰητρὸν 
rionui ad vers. 407. — u ! ᾿ 


Versus.415 — 4.8. seruauit Diogenes Laert. 8, δι, Ha- 
bent etiam St-phanus in poesi pbhülos. p. 51. et Anthologiae, 
Stephanians quidem p. 240. WVeclteliana p. 548. Boschiana , 
T. II. p. 148g. Brunchians T.I. p. 165. et ex hac Koeppe-a 


grisch. Blumenlese T. III. p. 396. sed tres priores - inten 
ἄδηλα. 
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Vers. 4.6. Mdntholog. Steph. IZ'echel. Bosch. habent Παν. 
δανίαν ἰητρὸν, et Zyyír&o υἱὸν, quam posteriorem lecio- 
nem sane praetulerim. Brunck. et Koeppen: Παυδαρίαν ἰα- 
rpó» — Ayxirov viov. De Anchito et de Pausania medio 
dixi $. 6. ad n. 92 — 98. p. 65 — 67. Cf. ad vers. 50 
Koeppen ad illustrandum vocabulum ἐπώνυμον apte laur 
— uit Honer. Il. τ, 556. 

Vers. 416. AMonAgsidógv interpretor artis medicae peritum. 
Tales enim constat Aesculapii filios fingi a' poetis. Pro 
Γέλα, quae fuit nobilis vrbs Siciliae, ad Gelam fluuium 
sita, 7inthol..Steph. et Bosh. habent xoóyis. Sed eaedem εἴ 
"Brunck. et Koeppen pro ἔϑρεψε, quod in reliquis extit, 
aptius exhibent ἔϑαψε, quod edidi. 


Vere 417, poytpoi μάματοι sunt aerumnosi morbi. ἀπ 
tholog. ὃ s πλείστους πρυεραῖδι μαραιν. ὑπὸ voócois. 


Versu 418. ἀποστρέφειν reddendum putabam liberare «. 
Codex Vindob. LIX. ἀπέστρεψε. Pro Περδᾳφόνης ἀδύτων 
Brunck. et Koeppen ex Anthologia dedere Φερσεφόνας ϑαλά: 
pov. quae lectio neque pet se bona, neque genuina vide 
, batur, sed ex eius ingenio profecta, qui fortasse perperam 
statueret, Empedoclem , Dorica lingua, scripsisse, in quo 
éodem errore est Moenagius δὰ Diog. Laert. 8. 65. v. ad ver. 
415. Sq. Totum epigramma Grotius in anthologia Boschian: 
T. II. p. 149. sic vertit: 

Hic iacet in patria, cuius pater dnchita, gentis 
' — PÀ oebigenae, vero nomine: Pausanias. 

Muitos quippc virüm morbis 'erudelibus wstes 

€ Mbstinuit thalamis, Persephonea , tuis. 

Alia versio: extat. in Fabricii biblioth. Graec. Vol. XIII 
P. 559. 

Versus 419. — 424. exhibent Porphyrius in vita Pyihr 
gorae $. 5o. et lamblichus vit. Pyth. $.-67. quorum ille hae 
praemisit: αὐτὸς (Pythagoras) τῆς τοῦ παντὸς ἁρμονίας 
ἠκροᾶτο, συνεὶς τῆς Λαϑολιπῆς τῶν σφαιρῶν παὶ τῶν 


* 
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κατὰ ταύτας κινουμένων ἀστέρων ἁρμονίαν. τ τούτοις 
καὶ ᾿Ἐμπεδολλῆς μαρτυρεῖ, λέγων περὶ αὐτοῦ, ἦν δέ τις 
etc.  lamblichus autem haec: τοῦτο φαίνεται Aai. Ἔμπεδο-. 
κλῆς xspi αὐτοῦ αἰνίττεσθαι, καὶ τῆς ἐξαιρέτου Bai ϑεο-. 
δωρήτου ὑπὲρ τοὺς ἄλλους διοργανώσεως, év οἷς φήσιν" 
ἣν δέ τις etc. Versus 410. et 420. habet etiam Diogenes 
Laert. 8; 5 et Stephanus in poesi philos. p. 5o. Omnes 
ad Pythagoram pertinere aiunt has laudes, nisi quod, teste 
Diogene, nonnulli ad Parmenidem retulere. Porphyrius et 
Jamblichus allatis his. versibus addunt ista: τὸ γὰρ, περιώ- 
δια, μαὲ, τῶν ὄνσγων πάντων Δλεύδεσπεν ἕκαστον, hai, 
πραπίδων πλοῦτον, παὶ τὰ éowóra , éugayrinà (Porphyr. 
éppar.) μάλιστα τῆς ἐξαιρέτου καὶ ἀκριβεστέρας παρὰ 
τοὺς ἄλλους διοργανώσεως ἦν, ἔν τε τῷ ὁρᾷν, δαὶ, τῷ 
ἀκούειν, Aai τῷ νοεῖν, τοῦ Πυϑαγόρου. (Verba τοῦ 1193. 
omisit [ambl. ) 


Versu 419. verba ἐν κείνοισιν, inter' illos, quo pertineant, 
non liquet. Περιώσια εἰδὼς, eximia sciens, est longe doctis- 


simus: 


Versu 420. | μήκιστον πρακίδων πλοῦτος, amplissimae 
mentis diuitiae, est subrilissima et amplissima rerum cognitio. . 
Comparari potest formula Paulina Rom. 11, 53. Bá3os - —- 
δοφίας. 


Versu 421. παντοίων ἔργων δοφῶν μάλιστα ἐπιήρανος, 
variarum rerum ad sapientiam spectantium studiosissimus, h. e. 
in vorias sapientiae humanae partes studiosissime incumbens. 

Significat Empedocles, non soli. philosophiae, aut medici- 


nae, aut disciplinis mathematicis , sed his omnibus, operam 
dedisse. ' 


Li 


"Versu 422. πάσῃσιν ὀρέγεσθαι πραπίδεσσι (Iambl. πά- 
δσαιδιν op. πραπίδεδσιν ) est tota mente appetere 8. studere. 


Versu 423. λευσέσλειν significat videre, perspicere , intel- 
ligere. lambli-hus habet ἕκαστον. 


De versu 424. dixi ad vers. 6. 
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Versus 425. et 426. diserte Empedocli tribuuntur ii 
Theologumenis arithmet. p. 20. Et potest ille «ane carmini 
bus suis eos inseruisse, quanquam it vniuérsum Pythagorto- 
rám insiurendum fuisse dicunt permulti, vt Sextus Enpir. 
dde. Mathematt. 7, 95. sq. Porphyriws vit. Pythag. $.2« 
Jambli.hus vit, Pyth. &. 150. et 162. Plutarchus plac. philos 


3,5. Theon Smymaeus in libro ad vers, 412. laudato c. 3) 


p.347. Stobaeus ecl. phys. p. 5o2. "Auctor carm. aur. v. 47. 


:$q. habet priorem :versum et prima tria verba alterius, οἱ 


priorem solum JMacrobius in. Somm. Scip. 1, 6. . Reliqui, 
quos lsudaui, scriptores, multique ali, habent versum 
vtrumque. Verum non omnes eodem modo legunt aut εχ. 
plicant, v. c. apud T'heonem male editum est üparÉpa, sed 
€odex reg. 2. habet ἡμετέρα, cod. 8. ἁμεγέρα. Τὰ Theolos. 
arih. perperám itidem ἁμετέρα, iota non subscripto, e 
σετραλτὴν, quod vtrumque vitinm extat in Cod. reg. .945. 
lembl. $.150. ita legit: vai μὰ σὸν ἁμετέρας σοφίας εὑρόν- 


7a τετρ. sed $. 162. οὐ μὰ r. ἀμετγέρῃ γενεῇ xapaó. τὲτρ. 


Porphyr. Plut. Theo, Macrob. etiam Sextus Emp. adu. Mr 
themm. 4, 2. et fur. cart. pro γενεᾷ habent $vgá, se 
Óvotus 7, Qá. et Stob. πεφαλᾷ, in cuius codicibus etim 
ἐπιϑέντα reperit Hcerem prq-xapaóóyra, et recepit.  uliazu 
orat. 6. p. 196. C. ed. Spanhem. οὐ μὰ τὸν ἐν στέρνοισιν 
ἐμοὶς xapaó. τετρ. Icthodius in Conuiuio decem virginum 
orat. 6. extr. p. 81. ed. Petr. Possin. Paris. 1657. fol. yai μὰ 
σὸν ἁμετέρας 2wüs δείξαντα κελεύϑους. Ego vero reli 
quis omuibus ypraetuli γενεᾷ, in Empedocle quidem, ποῦ 
solum quia auctor Theologumenon arithm, diserte illum ἐς 
scripsisse ait, et quia lamblichus altero loco eandem lectio 
nem attulit, sed etiam quia lectio γερεᾶ persona Empede 
clis videbatur esse dignior. Primo enim ex hac lectios 
non proprie dxo9£w9£is apparet Pythagoras. Deinde piri 
ila sententiam fatiliorem, quam caeterae. — Suprá autem 
($. 6. p. 96. sq.) vidimus, nostrum philosophum ideo ἃ 1t 


liquis Pythagoreis odio habitum fuisse, quod inuoluc 
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quibus schola Pythagorica. multas C3 texernt, retexisset, 
Pro παγὰν apud Sextum in vtroque lodo et ap. Thecnom 
editum est πηγὴν, sed in codicibus 1 σον: MSS. quibus 
Bullialdus vsus est, sciibitur mayár. | Pro deyáov Cel. Bcckius 
et Hurtenus in Plutarcho dederunt ἀεννάου, 6tiam Heeren in 
Stoboeo. Et hoc ipsum ἀεννάου . extat. iu Porph. et lainbl. 
etiam in Pro .lL.. v. infra, Quia tamen versus hoc minus 
ferro videbatur, retinui d&vdov, in qua lectione non opus 
est vt duae vltimae syllabae coalescant. v. "| cocrir. idyll. 
35. 102. et epigr. 4; 6. Pro q066ws e l'orphyrio et Sroboei 
codd. recepi φύσιος. Et parum aberat, quin vbique Ioni- 
emum restituerem: ἡμετέρῃ γενεῇ — πηγὴν, nisi vidissem, 

dubium esse, an Empedocles,: si quidem in cav men suum 
recepit hoc iusiurandum , in lao tanta cius solemnitate 

omnino recedere & Dorismo non veritus sit. uit enim 
μέγιστος ὅρπος, auctoribus Plutarcho l|. 1. et de le. et sir, 

0. 75. atqüe Luciano pro lapsu inter salutandum T. Ili. p. 
199. ed. Basil. 1619. 8. Praeterea etiam φύσιος Dorice dici- 
tur. Sio 7 heocrit, idyll. 7, 2. habet πόλιος eto. Cum vero 

post nomen φύδεως in aur, carm. legantur verba: ἀλλ᾽ ép» 
χευ ἐπ᾽ ἔργον, satis apparet, ibi saltem recte legi φύσεως, 

Eodem modo dubius haerebam, annou potius sciibendum . 
esset ῥίιδωμά τ᾽, vt legitur in. Srxt, Emp. 7, θη. Jatnbl, Plut 

ed. JJ^yttenb. e& Hutten,. Jam cum per se pauwat, τὸν xapae 

δόντα esse Pytlagoram, tum veteres, quos nominani, pone 

omnes consentiunt, Sic a Porphyrio ds ϑεόν ria τὸν 

Πυϑαγόραν ἐπιφϑέγγεσθαι dicuntur omnes Pythago:ei, et 

la..bli.hus $ 155. dicit: ἀναφέρεται εἰς τοὺς lIo9uyopenotg — 
διαὶ τοιόςδέ τις Opnos, αἰδῷ μὲν ποιοι μένοις νομάξεν 
Mv$ayópay (ὥσπερ καὶ τοῦ ϑεῶν ὀνόμάσι χρῇσϑαι ποῖ» 
λὴν φειδὼ ἐποιοῦντο), διὰ δὲ τῆς εὑρέσαως γῆν γᾶτραν. 
διτύος δηλούντων τὸν ἀιδρα.  S«xtus autem 7, 9ωή. quern 
primo loco ponere debebam: τὸν μὲν παραδόντα λέγονν 
fts Πυθαγόραν. (τοῦτον yàp ἐϑεοποίουν.) Viri quidam 
docti recentiores intelligunt Deum, v. o. Joh. Ge. Micha«lis 
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-* 
in exercitatione inferius nominanda, qui intelligit denm pe 


vniuersum mundnm diffusum, adeo vt per ipsum omni 
eubsistant, cum natura vero confusum ac permixtum, if. 
Moshem. κὰ Cudworth. syst. intellect. p. 452. sq. et Tid- 
mannus de primis Graeciae philosophis p.425. sq. Αἱ cnm 
hi iidem lectionem vgà caeteris praeferant, non vide 
quomodo tueri sententiam suam pessint. Moshemius enim 
per τετραπτὺν intelligit animam sentientem. et percipientem, 
quippe secundum Empedoclem e quatuor elementis conflatua 
Et l'iedeinonnus satis obscuro.dicit, tetractyn etiam in animo 
nostro reperiri. Quis vero dicere póterit: ;, Deus anim 
nostro dedit animam? * Aut quae est illa tetractys, ii 
enimo nosuo versans ? JMoshemius, vt Cel. Heeren ad 5t.b. 
p. 505. ita se expedire conatus est, vt ἡμετέρα 3puyi) aci- 
peret pro ἡμῖν. quod quam durum sit, etiam T'iedem. inte 
lexit, qui tamen tetractyn, quae sit in animo, mon expli 
cauit. Neque enim sufficiunt, quae Plutarchus plac. philo 
1, 5. aliique de ea tradiderunt. Praeterea hi duumuiri aequ 
'dure verbum παραδιδόναι hl. l. accipiunt pro διδόναι. De 
bebánt saltem £xi$£yra rescribere cum Stobaso MS. sd. 
potius: ἁμετέροις στέρνοις éy9évra. Ex Moshemii ratiom | 
esset nomen r£zpaATis duplici sensu accipiendum: primo 
de animo, deinde de elemenus. Quis hoc ferat? Videamn 
iam, quomodo veteres nonnulli scriptores locum interpre | 
tati sint, Sextus 7, 94. Τετραλτὺν, inquit, ἀριϑμόν 74, 
ὃ. ἐκ τεσσάρων ἀριϑμῶν τινων τῶν πρώτων δυγκείμε 
c 905, τὸν τελειότατον ἀπήρτιδεν, ὥσπερ τὸν δέκα à 
γὰρ λαὶ δύο naui τρία καὶ τέσσαρα, δέλα γίνεται. — Simili 
ter Stobaeus p. 5oo. Pythagoram docuisse àit, εἶναι τὴν φύ: 
σιν (τοῦ ἀριϑμοῦ) δεκάδα" μέχρι γὰρ τῶν δέκα πάν" 
ἀριϑμοῦσιν, ἐφ᾽ ἃ ἐλθόντες, πάλιν ἀναποδίδουσιν iri 
σὴν μονάδα. διαὶ τῶν δέπα πάλιν, φησὶν, ἡ δύναμίς itn 
ἐν τοῖς τέτταρσιν. ἐκ γὰρ τῆς τετράδος, mai τῶν αὐτῆ 
μερῶν, ἀναπληροῦνται" ἐὰν δὲ ὑπερβάλῃ τις τῆς τετρί: 
| éos, Aai τῶν δέλα ὑκερελκεδεῖται. CÍ. Piutarch. phe 


- 
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, 
philos. 1, 5. Theo l. l. τοιαύτη μὲν ἐν μουσιπῇ rerpanros 
πατα σύνϑεσιν οὖσα, ἐπειδὴ ἐντὸς αὐτῆς πᾶσαι αἱ συμ- 
φωνίαι εὑρίσκονται. οὐ διὰ τοῦτο «δὲ μόιον πᾶσι τοῖν — 
Πυϑαγοριποὶς προτετίμηται, ἀλλ᾽ ἐπεὶ καὶ δοκεῖ τὴν τῶν 
ὅλων φύσιν συνέχειν. διὸ καὶ Opnos ἦν αὐτοῖς, etc, 
Jheolog. arithinet. 1.1. ἡ σφαιριπὴ (forma) τῇ τετράδι 
ἐφαρμόδξεται" σωμάτων γὰρ πάντων τελειότατύν τε καὲ᾿ 
σῶν ἄλλων μάλιστα πκεριεπτικώτατον φύσει, nai nupiois 
ὑπερφέρον 7i ἐστὶν ἡ σφαῖρα, τεδσάρων περιοχή τις οὔσα, 
δέντρου, διαμέγρου, περιφερείας (Recte sic Codex pro 
περιφερίας, quod est in editione), ἐμβαδοῦ, ὅ ἐστιν, ᾿ἀν- 
σιτυπίας. τοιαύτης δὲ οὔσης, ἐπώμνυον (lta cum. Need- 
hamo in praefat. δὰ Hicroclem. (p. 17.) et -Heumanno ad Fa- 
bricii. biblioth. Graec. Vol, I. p. 294. ed. Harles. legendum 
est pro ἐτώνυμον) δι᾽ αὐτῆς rd Πυϑαγόρου oi ἄνδρεφ 
ϑαυμάξοντες δηλονότι nai ἀνευφημοῦντες ἐπὶ τῇ εὑρέσει, 
παϑά που Aai Ἐμπεδολλῆς, οὐ μὰ etc. Ἀέναον « Codex 
regius dévpaov) yàp φύσιν τὴν δεκάδα ἡνίττοντο τὴν ol- 
ονεὶ ἀΐδισν καὶ αἰώνιον ( [ta Codex recte pro alóviov) τῶν 
ὅλων φύσιν καὶ εἰδῶν ὑπάρχουσαν" παϑ᾽ ἣν συνεπληρώ- 
95 nai πέρας τὸ ápuó2ov ai περιπανέστατον £0gs rà ἔν 
πόσμῳϊ ῥιδώματα δ᾽ αὐτῆς rà μέξρι τετράδος, a, B. 7» δ' 
πέρατα γὰρ ταῦτα Aui οἱονεὶ ἀργαΐ τινες τῶν ἀριϑμοῦ 
ἰδιωμάτων. Posui totum locum, quamuis non admodum 
luculentum , quia Theologumeua illa consulendi non cuiuis 
copia est. Cf. Proclus ad Timae. 1, p. 6. vbi memorat et- 
jam σὴν r&TpaATrÜOy, fayüv. ἀεννάου φύσεως, et 5, p. 155. 
σὴν τετραλτὺν, X. ἀγεννάου 9. Mitto reliquos supra ἃ 
me laudatos, quoniam parum iuuant. Mitto etiam. varia 
recentiorum virorum doctorum commenta de totracty , satis 
habens nonnullos nominasse, e quorum scriptis illa peti 
possunt, quales sunt Camercerius in librum ἃ. arilim. — Nico- 
machi p. 46. sq. Neander oper. aur. T. I. p. 75. vbi dicit, 
male feriati hominis fore, in numeris Platonicis aut Pytha- 
goreis explicandis nimium laborare velle. Ge. 4rn. Burgerus 


N 
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ih diss. de tetracty Pythagorica, Ten. 1672. 4. Erhardus Jf^s- 
gelius in tetracty. — Ánnexa est societatis Pythagoricae dis. 
de tetracty Weigeliana tetracty Pytliagoreae correspondeni, 
Ten. 1675. 4. Ioh. Ge. Michaelis in. exercitatione de tetractj 
Pythagorica, Ficf. ad Viadr. 1755. 4. iterum edita in οἷαι 
dem Obss. sacris, Arnhem. 1752. 8. nr. VIII. Cf. Hittershu: 
ad Porphyr l.l. et quos commemorant IMoshemius &d Cul. 
worth. p 449 — 452. et Bruckerus bist. crit. philos. T. I. p. 
21055. sqq. Equidem, cum res tota satis illustrazi vix por 
sit, paucis possum defungi. Scilicet T&7pazTU)0s, numer 
quaternarius, cum praecedentibus numeris, 1, 2, et 5, com. 
positus, cflicit denarium, vnde numerandó progredients 
priora numerorum nomina, 1 vsque ad 9, repetere solemus 


v. c. vudecim, duodecim etc, dicentes. Quare primos qu 


tuor numeros Pythagorei vocarunt radices et elementa ne 
mieji, et quaternarium putarunt esse numerum perfectum, 
atque etiam γνώμονα, regulam 8. mormam, mominarunt 
' Inde facile transferri potuit ἡ rerpanrós ad quatuor cde 
menta, Yernm, quae mundum constituunt, omnium sigiifi. 
eanda, quemadmodum omnino ista numerorum doctrim 
saepe varie adhibits et accommodata fuit. — Tiedemannw 
enim v. c. lib. laud. p. 414. eqq. ostendit, tetractyn omnino 
significare coniunctionem numerorum quatuor diuersorum, 


vt 1, 5, 5, 7, et 2, 4. 6, 8. et symbolum ignis esse. GSigni-- 


ficat etiam sex et trigiuta, quippe τεσδάρων» μὲν ἀρτίων 
σῶν πρώτων, γεσδάρων δὲ τῶν περιδαῶν Bis τὸ αὐτὸ 
δσυντιϑεμένων, interprete. Plutarcho de Is, et Osir. c. "5. 
qai idem dicit, teuactyn nominatam fuisse πόσμον ΟἿ. de 
Ei apud Delphos c. 10. Et Sexrus Emp. adu. Mathemm. 7, 
94. iusiurandum istud, de quo agimns, appellat σὸν 9v6r 
Ad varo» ὅρπον. Potuit igitur Empedocles quoque, quo 
maior appareret ipsius dogmatum cum Pytliagorae decretis 





consensus, tetracty sic vti, vt quatuor elementa cupere | 


intellec:a. | Haec autem recte dici possunt fons aeternae πα" 
turae initia in se continens, lam cum ἁμετέρα y&yaa rect 


4 


' AD' EMPEDOCLIS$ CARMINA 677 


verti possit homines huius aetatis, homines nunc viuentes, puto 
verbum παραδιδόναι, quod supra dixi ad Pythagóram. per- 
tinere, reddéndum esse tradere, docre, Nam ex Pythagorae 
disciplina haustam esse Empedoclis de quatuor elementis. 
' doctrinam , iam supra $. 9. ad n. 54. sq. p: 151. 84. significa- : 
uimus, Totum igitur iusiurandum, spud Empedoclem qui- 
dem, itá intelligendum arbitror: Non per eum, qui hofnines 
unc viuentes, atque adeo mo ipsum, docuit quatuor naturas, 
hoc est, fontem quo «continentur aeternae naturae initia atque 
semina. Si quis tamen certiora docere me potuerit, facile 
me consentientem habebit, Caeterum his omnibus dudum 
scriptis, vidi etiam Theodorum Mar.ilium in. commentaiio 
ad aur. carmm. l, l. eandem fere, quam ego dedi, explica. 
tionem attulisse. ΕΝ 
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AD EMPEDOCLIS; SI DIIS PLACET, 
SPHAERA M. , 





Enotatae illae sunt e Codicibus Μ53. Parisiensibus MCCCX 
et MMCCCLXXXI. ex Ambrosianis Mediolanensibus 4. CCII. 
et N. CCXXXIV. quos J'incentius Dinellius olim possederat, 
et e Marciano Veneto DCXXXVI. | Quos codices ita signi- 
ficandos putani, vt per literam V. intelligerem Venetum, 


: per À. Mediolanenses, per P. Parisienses, quibus, si non 


consentiunt, numerum apponendum curaui. Collati omnes 
sunt ad editionem Fabricii in bibliothecae Graeca "Tomo I. 
qui nec prologum breuem neglexit p 467. (p. 814. ed. Har- 
les.) nr. IX. incipientem a verbis: ai παρόντες Gri xoi lar 
foi εἰδι εἰς. In. hoc igitur prologo Cod. A. 254. veibi 
tapd Zuypprpiovu ita correcta exhibet: xapd et in margine 
ἐμοῦ, vt sit παρ᾽ ἐμοῦ Zuyuy7píov, e quo intelligitur, 
a Demetrio codicem istum descriptum fuisse. Non vero eum 
posse Sphaerae auctorem putari, pat$t ex iis, quac in eo- 
dem codice secunda manus finito prologo in margine addi- 
dii: “καὶ ὅτι ἐξ ἑτέρου βιβλίου ταῦτα ἐγράφη. In hoc 
ipso codice variantes lectiones omnes emendatae sunt δέοι!" 
dum editiones ἃ manu recentiori, E reliquis codicibus ni- 
bil tale annotatum accepi. Inscriptio in Cod P. 1510. haec 
est: ᾿Εμπεδοπκπλέόυς ἀπλανῶν ἄστρων σφαῖρα. a quà ποῦ 
walde ditfcrunt codd. A. Ἐμπεδοκλέοις ἁπλανῶν X ἃ 
σφαῖρα. ]n altero codice (254.) duobus illis asteriscis su: 
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perscriptum est. . ἀστέρων. In carmine ipso haee reperitur 
lectionis diuersitas: 
v. PP. 1510. dS ἐστιν 
| 9. P. 1310. ἄρλγους δυδσμὰν ripós «7a, (sic) 
8. : Omnes habent ἀλλήλων 
4. Omnes σκολιὸς εἴργει 
a5. P. 1510. χειρὶ 
14. Omnes αυπλούμενος πάλιν 
16. P. 1810. δ᾽ ἐν ϑεριναῖς ἐντροκαῖ, ( sic) 
ag. A. δ᾽ ἐπαυτον | ^ 
P. 1510. ἁρματηλάτης πέλει. 
420. P, 1g10. Ζηνὸς ἔξεστι 
9r. "P. 15310. ὃν αὐτὸν ἄστροιε 
44. P. 1510. πρόνων npargcas ^n 
24. A. nar ἄκρας χεῖρας . 
so. A. et V. τῶν δὲ νῦν 
45. A. . ἔσϑ' üpagy. F.bricius in prima editione (Hamb. 
1705.) Morellum secutus recto ediderat £39" 
ἅρπην ἔχων. Sed postea per operarum erro- , 
rem ortum ést ὅσϑ᾽ ἄρπ. quod seruauit,et- , 
iam Harlesiana editio. ' 
$5. P. 1510. ἵππου δὲ i 
À. συνάρλτους 
P. 1310. τοῦ Apárovs 
P. 1210. μοινὸν γαστρὶ 
57. Α. μετὰ δ᾽ ὄρνιϑυς 
᾿ P. 15310. λύρα χέταρτον 
P. 1310. ἀνατολὰς δὲ. P. 93501. ἀντολὰς δὲ. 
ήι. P. αἰγόκερων 
42. Α. παρ᾽ αὐτὸν 
45. P. 1510. ἀετός. 
45. P. 'ξιο. τήν δὲ γε κάραν 
46. Omnes ἀγεφάνῳ δυνάπτει 
48. Omnes τὴν τάξιν ἑλκερᾷ 
4g. P.i5:0. ἐπ᾽. αὐτὸ 
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v. 50. P. 1510. χηλαῖς καὶ bx αὐταῖς. A. bx αὐτῇ. 
Ν Mox^P. et V. Znopsiov τε δώματος. | 
£2. Omnes, vt Morcllus et in prima editione Fabr. 
cius, y&poiy δὲ τοῦδε, 
55 V. ἐμτροσϑίων. 
B5. P. ἐνθένδε δ᾽ ἄλλον 
58. Α. δὲ παρλίνον 
- 6e. A. πυμπεῖν | e 
63. P. 510. ἐξαριστεραῖς (sic) 
63. A. et V. ὑπ᾽ αὐτοῖς 
Go. A. s)ova. Eodem versu P. πελάδεται, vt Falri- 
cius in editione prima, cum in reliquis bi- 





bliothecae graecae editiomibus legatur πελά- 
&e7at. 
* 67. Α. μέλεσι. 
74. P. 1510. Éxo». Idem et P. 2381. et V. ἀστέρα. 
96. A. δωρημένον 
77 Omnes ἀμήτωρ, quod etiam ess in edit. Harle:. 
1 78. Α. τηλωγὸν 4 ? 
Ὁ. P. 23:10. πάνζως 
8o. A. fBporoios ! 
&. Α. et V. rov δέ τ᾽ αἰῶνος. P. 1510. σὸν δι᾽ αἰῶ 
νος δρόμου. P. 2391. xecte Τὸν δε᾽ αἰῶνοι 
δρόμον." , 
V. πρῶτον 
Omnes εἴϑ᾽ ὅγε 


85 

8ή. 

85. V. ταυτὸ τοῦτο 

89. ᾿Α. ἀντειλλάξατο 

9o. P. xáp ϑεῶν. Α. pro ἔχει habent &U0 Xie1. 

91. À.et V. τ᾽ οὔτ ομα ] 

935. P. 1510. Osy» mendose. Post hunc versum in 
omnibus MSS. sequitur hic: τὴν ἐν PTT 
δίιησιν οὐρέην δρύμω, nis quod: dn. A. ett 
φὸν et ipie. In margine tamen Α. 254. le 
gitur τὴν et οὐρίῳ. 
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v. 9. V. y&opópos 
97. P. 1510. παμιψοῖς — γέαε. 
9g. Α. οἱ V. ὡς πάλε Ὁ m 
100. P. 1510. ὥσπερ 
. 302 A. ἐτεὶ τόδ᾽ 
105. Ρ 
104. P. εὐδιεινὴν. — Α. ἠέρα M 
— ἐμφαίνων in margine A. 234. apposita 
] sunt haec: τοῦ — ἐμφαίνειν. ) 
aij, P. 1810. Giuíp&Tar In A. sente γὰρ insertmm est 
| μὲν, sed in iisdem et in V. deest καὶ post 
eia, ί 
119. P. πυριφλόγοιδι δ᾽. — A. et V, similiter δ᾽ ἡλίου. 
^ 1318... À. 254. οὐδέπω τὸν. — Morellus πειρὰν. — V. 
εἰληφὸς. — P. 1310. φϑορᾷ. 


191. Α. χεῖσιν.. 

i294. A. 254. ir( margine et V.. χκώματ᾽ἢ 

196. "P. 15310. ἡ δ᾽ ἐκπομίδει 

354. A. et V. λεπριμμένα 

156. Α, σκλώμματος. Eodem vertu opersrum vítio in 

. quadam bibliothecae Fabriciacae editione est 

'“μήλη. Sed Morcilus et omnes MSS. habent 
μέλη. 


4 


158. A.et V. τετύξηλ — 
140. A. et V. ὄπισϑεν ϑαλάσσαις ix9íos. Margo A. 
2354. aute ϑαλ. addit ἐν. P. 15310. ὄπισϑεν 
᾿ἀνθαλάδης (sic) ἰχϑύος. P. 2391. ór. ép- 
ϑαλασαις (sic) iy96os. 
142. P. 1510. γλαυποπύρῳ 
:345.' Omnes ταυτὸ δ᾽ ἤγϑη. — Δ. et V. . ϑνητὴ φύσις 
144. P. et Margo A. 234. et V. κἀκλξηρὰς | 
145. V. et Margo A. 234. δεινὴν, P. 1510. δεινὴν. 
| M6. A. εἰδῦναι δέπας. P. et V. εἰσδῦναι, et sic quo» 
que eriendatum est in A. 9284. 


. 1510. ὁλόη (sic) — ἄρξεται | : ΕΝ 


108. P. agio. ἐπ τοῦ τέλειου (sic) — Ad verba γῆς 
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v, 147. * 


148. 


A50. 
í 


251. 
152. 


155. 
155. 
156. 
157. 
159. 


165. 


P. 15310. πάγει. P. 2381. À. et V. πάγοις. 

P. 15310. vorióos. — Omnés διαρπάσας. 

P. 1510. τόσμῳ. — Librarius. scribere voluerat 
πόσμω. 

φιύκλου est etiam in P. Nam vitiosa putand: 
est lectio πύλου. 

À. vobro. In margino Α. 254. est χόδ᾽, quod 
ipsum reperitur in P. et V. 

À. 254. in marg. vópggóos 

Α. 6x9pgaTa — - 

À. et V. δόμοισιν ' 

P. οὐ yàp — οὔτ᾽. Etiam A. et V. habent οὔτ᾽, 

P. 1510. βορείῳ Ἀλίματι πρὸς νεύων (sic) xo 
Aou. P. 2381. f. ^. προδνεύων πόλου. À 
254. emendat fopsio Ἀλιμάτο,ς.  Daüuwm 
βορείῳ nAipart est etiam in.V. et hic ae 
que ac À. habet et προασνεύων. 

P. 1310. διόδοις. — A. τ᾽ ἐν βυϑῷ πελριμμένα. 

P. 1310. A. et V. ἔδειξεν 

Omnes ἐκ δ᾽ ἐπιστροφῆς 

A. et V. ὕδατι. 


' In fine A. leguntur haec : Tákos τῆς τῶν πλανομένων 
ἀστέρων σφαέραε.. 





N 
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Sphaseram sequitur in omnibus qninque codicibns carmen ' 
de stellis errantibus, praemissis in P. 1510. his veibis: τοῦ 
αὐτοῦ Ἐμπεδοκλέους πλανήτων ἄστρων σφαῖρα. "In P. 
| 25851. τοῦ αὐτοῦ 'Eut. πλανητῶν ἀστέρων Ggaipa, In V. 
σοῦ αὐτοῦ Eur. πλανομένων ἀστέρων σφαῖρμρμι διὰ. μέ- 
Tpev jpeindyw. In A. vtroque: χοῦ αὐτοῦ πλανομένων 
x X (i.e. ἀστέρων) σφαῖρα ἐν ἡρωϊκοῖς μέτροις. In 
margine Α. 224. secunda manus ndscripsit haec: Ἐμπεδο- 
AAéous πλανήτων ἀστέρων σφαῖρας. Praeter hos quin- 
que codices extat hoc idem carmen in Codice Parisiensi 
MMMXIEVII. et in duobus codicibus Marcianis, qui AÀn- 
thologiam continent, altero nr. CCCCLXXXI. maxima ex 
parte, atque adeo etiam quoad lioc ipsum epigramma, manu 
Ma imi Pl.«nudis anno 1302 exarato; altero anni 1472. manu 
Demetrii Triboletae Spartani, Vterque codex ( quos in eno- 
tanda lectionis varietate iusigniui litera M.) illud exhibet 
sine auctoris nomine statim post Euclidis epigramma, quod 
est in Brunckii analectis veterum poetarumi Graecorum T. I. 
P. 168. Carmen ipsum est hoc: 


4 
L N 


ἑπτὰ πολυπλανέες κατ᾽ Ὀλύμπιον ἀστέρες οὐδὸν 
εἰλεῦνται" ndi τοῖσιν ἀεὶ πανονίξδεται αἰών" 
yunriga)ns Mijn, crvysós Kpóvos , Ἥλιος ἡδὺς, 
παστοφόρος Παφίη, ϑρασὺς Ἄρης, eUxrepos "Epis, 

δ δαὶ Ζεὺς ἀρχιγένεθλος, ἀφ᾽ οὗ φύσις ἐβλάστησεν. 

' οἱ δ᾽ αὐτοὶ μερόπων γένος ἕλπουσ᾽ ἔστι δ᾽ ἐν ἡ μῖν 
Mijvy. Ζεὺς, Ἄρης, Hagig, Κρόνος, Ἥλιος, Ἑ ρμῆε. 
οὕνεκ᾽ ἀπ᾽ αἰϑερίου μεμερίσμεϑα πνεύματος ἕλκειν — . 


ΟΝ 


Li 
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óánpv, γέλωτα, τόλον, γένεσιν, λόγον, ὕπνον, ὄρεξι». 
10 Óunpv μὲν ἐστι Κρόνος, Ζεὺς δὲ γένεδις, λόγοι 
Ἑρμῆς, 
,ϑυμὸν Ἄρης, Myvy δ᾽ ἄρ᾽ ὕπνος, Κυϑέρεια δ᾽ ὄρεξις, 
Ἠέλιος δὲ γέλως" τούτῳ γὰρ ἅπασα δικαίως 
καὶ ϑνητὴ διάνοια γελᾷ, καὶ Ἀόσμος ἀπείρων. 


Quintus δ Ῥεῖπιιις Florens Christianus in. epigrammatibu 
(Lutet. 1608. 8 ) p. 105. ita latine reddidit: 


lu septem planetas, eorumque in nos vires et affectus. 


Per coeli anfractus errantia sidera septem 

Voluutitur, quorum ad normam componitur aeuum: 

Nocte nitens Phoebe, tristis Saturnus, hians Sol, 

Ciuguliporta Venus, Mars audax, aliger Hermes, 

Naturaeque pareus, atque ortus Iuppiter auctor. 

Ipsa quoque humanas agitant res, nosque gubernant 

Luna, Venus, Mars, Saturnus, Sol, Iuppiter, Hermes 

Scilicet aethereis omnes sortimur ab astris 

Risum, iram, lacrymas, somnüm, ortum, verba οἱ 
amorem ; 

Saturnus lacrymas, verba Hermes, Iuppiter ortus, 

Mars iram, somnum Phoebe, dat Cypris amorem, 

Sol risum, immensus merito qua lampade mundus 

Et genus humanum et mortalia secula rident. 


Hugo Grotius in Dictis poetarum quae apud Ioh. Stobaeum 

extant emendatis et Latino carmine redditis, p. 154. et in 
Antbologia Graeca ab Hieronymo de Bosh edita T. III. y. 
999. ita vertit: 7 4 


Orbis in aetherii texto septena vagentur 

Sidera, queis longum pariter conuoluitur aeuum, 

Saturni sidus graue, Solis dulce, Dianse 

Noctiuagum, Veneris fax pronuba, Marspiter .( Antho- 
log. habet: Mare: Deus ) audax, 
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Mercurius felix (Antholog. volucer), naicendi oppiter 
auctor. 

Divuisere homines stellae quoque, vt omnibus insint 
— Saturnus, Sol, Luna, Venus, Mars, Iuppiter, Arcas. 

Aetherio. nobis namque haec a semine manant, , 

Ortus, vox, lacrymae, xisus, sopor, ira, cupido. 

Saturnus lacrymae: Mars ira: Diespiter ortus : 

Mercurius vox: Luna sopor: Cytherea cupido: 

Sc] risus. nam sole simul mortalia secla, 


' Omnis et immensi laetatur machina mundi. 


v. τ Pro vitioso ἐπὰ, correcto iam a Cantero,, Grotius 
in notis p. 155. monuit e MS. et Florilegio epigrammatum 
reponendum esse £xrá. — Ὀλύμπιον dedi cum ' P. 958. 
Ald. Steph. Stob. Grot. et Brunck. (v. $. 6. p. 92 — 94.) 
Sed V. et A. habent Ὄλυμπον, P. 1310. et 5047. Οὐλύμ- 
πῖον. Pro οὐδὸν VVechel. vitiose οὐδέν. | 


v. 2. Grot. et Brunck. e Stobaeo ediderunt εἷλεῦνται. 
V. et Α. habent εἰλεύονται. Μοχ ita legitur in Btobaeo; 
μετὰ τοῖδιν, ἀεὶ δ᾽ ἐπινήδεται αἰὼν, quam lectionem et» 
jam Grotius seruauit. Weéth. aai τοῖσι. 


v. 5. Α. et Grot. et Brunck. vvnriQgay)s, M. vitiose 
yinTiQays. — Α. μήνει G7rpvyvós. Canterus in Stobaeo edi- - 
dit: vvaTi φανεὶς μήνην, ἥλιος ἡδύς. Tres Stobaei codd, 
MSS. habent μνυπζιφανὴς μήνη (vt etiam Heeren. edidit) 
γυλτὸς 9À. 98. Veiba στυγνὸς Kpóyos, Cantero in mar- 
gine duce, iam addiderat Grotius. | | 


v. ἡ. P. 5047. eorrupte dàt ἑσπεροα pro exrepos, quod. — 
in reliquis codd. extat, Sed Canterus habes alg x epos, quod 
Grotius ex ingenio mutauit  εὔσπορος, vt e duobus codd, 
edidit etiam Heeren, qui explicat aptus ad. sermones serendos, . 
fecundus, coll. Horat. 1, od. 4. 3. Idem Heerén nomen 
παστοφόρος; quod Grotii emendationi debetur pro xassra- 


er 


« 
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φόρος, confert cam, nomine γωμοττόλος in Orph. hymn. 
54. 8. et vertit quae thalumum affert , pronuba. 

v. 6. μερόπων γένος RÀnovus. Tta legitur in A. et P. 
3510. et 2381. Sed P. 5047. ct M. vt Ald. Steph. Wech, 
exhibent éAdovS: γένος, Brunck. et Grot. e Stobaeo £e 
go» γένος. Wech. paulo post dedit iyriv., 


v. 8. Grot, et Brunck. e Stobaeo ediderunt χοὔνεκ᾽, 


v. 9. iidem vt P. 5047. item Ald. ct Steph. et Wech. 
exhibent χολὴν pro χύλον. — 'In Δ. male est ὄρει». 


v. 10. P. 2351. et 5047. M. A. Ald. Steph. VVech. ha 
bent δὴ post Ζεὺς, sed Grotius e Stobaco ἡ. 

v. 11... Α. δ᾽ ὀρέξεις. ᾿ 

v. 12. Ἠέλιος δὲ reperitur in P. 5047. et Brunckiu 
quoque edidit. — Sed in P. 2581. est ἡέλιός τε, in A. et 
Stob. ἠέλιός τε, in P. 1510. γέλιος τέ. Iu hoc eodem 
codice pro rojre est οὕτω 


Ad initium carminis duo codices Stobaci in margine 
babent Ἑρμοῦ, vnus περὶ εἱμαρμένης Ἑ μοῦ. — Vhimo 
versui in A, subncexa sunt haec: .v£Aos τῆν τοῦ pnxióc 
φιλέους GQ9uipas. : . 

Caeternm. quae ad emendandam Pseudo - Empedoclis 
Spliaeram obiter annotata videram a viris doctis, huc ret: 
lisse non piguit. Coracus igitur, vir doctissimus, de cuiu 
» in rem literariam meritis in praefatione dictum est, in 
' literis ad me datis scripsit haec: ,,vers. 55. interpres pro 
4 KTZ ὍΣΣ Θ᾽ legisse videiur (2 KT'IIOTZ. quae est 
genuina lectio. Περσέα Ly: ophron v. 839. vocat ἀρβιυλὸ- 
&7&pov, .Auctor. Epigramm. L. IV. (np. .nitiphilus, in 
Brunckii analectis. T. 1I. p. 172. epigr. XIII.) πτερόεντα 
χὰ πέδιλα, et Orpheus de lapidib. C. 15. V. 52. &AvxEnp." 
Sed hag emendatione non opus esse, patebit ex iis, quae 
dixi in éatalogo variarum lectionum. — Potuit interpret 


etiam .nomen «Us veitere nomine celeripes. 


L| 
4 
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Los. Scaliger ad Manilium P 90. $q. edit. 1599. ἦν Ver. 
sum 85. ita laudat: ΝΕ E 

πρῶτος xopsias nónAov jystrat. πριὸς, 
sed p. 85. edit. Argent. 1655. 4. sic: 

nónAov goptías πρῶτος sysirat πριός, 


Vtroque in loco baec addita reperiuntur: ,, quanquam duas 
tantum stellas veteres magistri τορευτὰς ἀστέρας voca- 
runt, nempe duas illas de tribus, quae in cauda Cynosu- 
rae circa polarem, quae immobilis videtur esse, circum- 
. ducuntur in morem saltantiam. v. Hygin. ( poet. astron. 3, 
1. p. 419. ed. Muniker.) et Scholiast. Germanici. ( p. 90. 
. editionis Sanctandreanae 1589. 8. )'" Idem Scaliger ibid. P. 

82. ed. Lutet. 1579. 8. vers. 145. habet τοῦτον, haud dubie 
e Codice MS. / 


ac. Ph. de Medenbach PY'akker in. amoenitatibus litera- 
riis (Traiecti ad Rhen. 1770. 8.) cap. 10. plures Sphaerae 


locos emendare conatus est. Nam, p. 6o. versu 28. pro. 


ὑπ᾽ αὐτὴν corrigit ὑπ᾽ αὐτῆς. ,, Àuis enim illa, inquit, 

est olor. v. Hygin. astron. 5, 7. ex quo aliquis pro πόδα 

scribere malit πόδας, quando vertendum: | 
Sub cuius alam dirigit pedes equus. 


Sed habet vulgata lectio, quo se tueatur." — v. 50. legi 
iubet ZsAgivos, vt iam interpres voluit. et pro r& σῶν δὲ 
corrigit τούτων τὸ, vt τούτων pertineat. δὰ ἀστέρας. — 
p. O1. interpretem v. 5o. bene correxisse ait σώματι. — 
v. 62. légi vult 


νέρϑεν Σεροῖν δὲ τοῦ ϑυτηρίου δέμας, 


propter verba Hygini P. 579. (poet. astron. 5. 57. p 458. 


edit. Mun. ker.) ,capite prope caudam Hydrae contingens, 
» hostiam dextra manu tenens supinam;'* et Eratosthenis 
| Catasterism. 40. ἔστι δὲ τὸ ϑηρίον dv ταῖς papal, πλησίον 
ToU ϑυτηρίου, ὃ δομεῖ προσφέρειν ϑύδων.  Reliquo vitio 
quomodo medear, inquit, nunc non succurrit. -— p. 63. 


3 


«-8. 
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scribit: Videant eruditiores, an v. 98. legendum: ἡ δ᾽ ἀστέ 
pos μὲν τάξις. — v. 106. 84. coniicit: 


^ ὃ δ᾽ ἀλλαγὴν στοιχηδὸν ἀντιλαμβάνων 
mapniros ὑπάρξων ἐν χρόνοισι πωρπίμοιφ. 


p. 04. transponit versus 11}. et 112. et ita legit: 


$spuós πυριφλόγοισιν ἡλίου βολαῖε, 
λεαίνεται γὰρ εἶτα καὶ καράσσεται. 


p. 65. v. 124. legendum putat : 
παρέχει βροτοῖδι μηδ᾽ ἐνηριϑμημέναδ. 


pn————————————————————ÁÀ— — ——— ———-— 4 
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INDEX VOCABYVLORVM 
| QVAR | 


.EX MEA QVIDEM RECENSIONE 


U 


OLEGVNTVA 


IN CARMINIBYS EMPEDOCLIS 
GENVINIS 


In quo indice componendo eam secutus sum rctionem, vt 


vocabula, quorum nulla in Indice thesauri linguae Graecae , 
. Stephaniani fit mentio, 'asterisco (*) notarem, quae porro 


Empedocles, quippe Gorgiae magister, verisimiliter primus 
finxerit vel composuerit, mota crucis vnius ( t). quibus 
denique idem primus hanc vel illam notionem peculiarem 
aut singularem tribuerit, duarum (11) insignirem figuris. 
Reliqua , autem vocabula, in quae nihil horum cadit, ;vel 
omisi prorsus, vel nude indici inserui. 


Numerorum notae simpliciter positae pertinent ad ver- 


suum reliquias, vt quidem ego disposui. ; 


hy 
' 


ἄβιος 2c vers. 526. Cf. ἀϑέμιστος 470. 


ῬΆ6. 488. . ' ἀϑέσφατος 508. ἮΝ 
ἀγλαῶπις νὺξ 18... did αἴγλη 209. Cf. p. 517. sq. 
Ayxiros 1. 415. ᾿ἀΐδηλος $19. edax vel LM 
ἀδαήμων 197. . cidus. 
á£vaos 426. | Zlíóys 406. 
ἄημι 237. 405. ΟΠ  Διὶδωνεὺς 27. 

44 


[| 





- 
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αἴη s. aia 75. ἀμφιβρότη χϑὼν $.4. p.55. 
. αἶδα 199. 561. — * ἀμφινάειν 285. 
ἀΐστειν 295. . ἀμφιπρόδωπος 214. 
Tf disxpy vel potius 4isypy ἀμφίστερνος 214. 
15. ἀναβλαστεῖν 409. 
αἰὼν 424. ἀνάγειν 106. 
ἀπκηδείη 595. ZAvyáyny δύδστλητος 19: 
ἀκίνητα plur. vltima pro- ἀναιρεῖσϑαι 345. 
ducta 45. 104. | ἀναπέμπειν 200. 
ZAnpayavrivos 415. dvaóyy» 219. — 
Znpayas 864. üvórra πέλεσϑαι 74. 
ünpos 415. Cf. 546. 365. — ππλάξεσϑαι 25. 
Ἄκρων 415. dvópóutos. 295. 
ἀλαῶπις v. not. ad 185. ἀνδρόπρωρος 215. Cf. In 
dA ey i1 &19a1: 597. d dex rerum. - 
á&Aics19a1 160. * f ἀνδροφυὴς 226. 
dA nap κακῶν 508. ἀνήπκουδτος 596. 
ἀλλάσσειν 50. τοῦ. 584. ἀνήνυδτος 195. 

κ ἀλλογνὼς 164. &y905 .295. 
ἀλλοιωτὸς Bi. - n &»9sa τιμῆς 544. 

Ti dAorrgs, cacdens, interfi- ἀνιμᾷν 412. 

ciens. v. 9áyaros. Tt d»óxaio» $^ 12. ad 5.5 
ἄλοξ 9251. 1; : | P. 808. 
&As 187. |: . ἄνορούειν ἐς τιμὰς 15. 
ἀλύειν 304. ἀνταυγέειν 170. 

Τῇ ἄλφικον 26. ἀντιᾶν 2406. 

TT ἁμαξιτὸς πειϑοῦς 304. * ἀντιϑροεῖν 515. 
ἄμβροτα 71. ἀπατᾶν ἑαυτὸν φρένα, 
| ἄμβροτος ὁρμὴ 146. ἄπο 591. 592. 412. | 
ἀμείβειν 8r. 159. . * áxónypos 41. 

* ἀμεμφέως 142. 146. ^ * ἄπόλειψις 55. 
* áupisytiv 247. ἀποπλάξεδσθϑατ 120. 

*4 ἀμουργὸς c. gen. 276. : ἀποῤῥαίειν Supóv 314.322 
ἄμουσος 235. ἀπόῤῥοιαι 117. C£, Inde 


ἀμπλαπκίη 4. "rerum. 


’ 
ἀποδκευάδειν 174. 


* ] ἀποσλνιφοῦν 175. 


/ 


ἀπόσποπος 197. 
ἀποττέγάδειν 9262. ^ 
ἀποστέγειν 282. 
ἀποτρέπειν 589. 
&paiós 191. 

ἅρμα εὐσεβίης 345. 
ἀργέτι 71. 
&py7s.27. 

dpyógtos 259.  — 
Ἥρης 505. — 
&p9pa pro σῶμα 54. 
ἀμιδείπετος 220. ' 
ἁρμονίῃ 85. 


tf Mppoviy 12, 


' ἄρτιος 127. 


, 


Tt Acágeta 14. 


ἀσκεῖν 217. 
ZAsnAgsidóngs 416. 
ἀστεμφὴς 16. to 
ἀσυνήϑης rópos ro. | 
ἀτάλαντον ἁπάντη 30. 51. 
ἀτάρβητα πρύόδωπα 170. 
ἀταρπὸς 372. 
ἀτειρὴς 279. 411. 412. 
ἀτερπὴς χῶρος 18. 
ἄτης λειμὼν 20. 
ἀτραπὸς λόγων 83; 
αὐγὴ tt 71: 881. 

αὐγαὶ 174. 3557. 
αὔξειν v, not. ad 521 — 523. 
αὔξεϊσϑαι o. inf. 54. 48. 
αὐτά ἐδπι, sind selbststán- 


dig , 66. 80. 95. €f. 157. . 
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᾿αὕτως 570. 


αὐχμὸς 405. 404. 
ἀφίπτασϑαι 38. 327. 


1t Ἀφροδίτῃ 56. 121. Cf. λέ 


pévss. 


ΤΊ Βανμὼ v. quae inter fra- 


gimenta et annotatio- 
nes posui, p. 557. 
βάξις 574. 


T Bapóvoros 257.. 
| βηλὸς 279. 


βιάδεσθϑαι c. inf. 344. 
βλαστεῖν 77. 219.* 
βορὰ 578. 


| fovytvis 215. Cf. index 


Terum, 


* βούλρανος 216. 


βύσαος 295. 

Γέλα: 416. 

γενεὰ 425. 
γένεσις 56. 

γέννα 59. 125. 
γένος 115. 156. 178. 


iT Γηϑοσύνη 56. 


γῆρυς 202. 


Ἰ 


γλαυκῶπις 176.΄ 
γομφοῦν 195. 


, γραφέες ἀνέρες 82. 


γυῖα 4. 212. 217. 222. 270. 
295. 514. 3524. 551. Cf. 
pag. 581. 


* d γυναικοφυὴς 217. 


δαέειν. 6s6ágna.57. 
-— δεδαὼς c. ἀμφὶ et 


"gen. 85. 
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* t 6aibaAÉobuos 809. 

δαίειν. δεδήει 930. 

δαίμων» 5. 

δαΐφρων 1. 

δάπτειν 385. , 
TT δαψιλὸς 18o. 

δέεσϑαι 71. . 

δέμας ἐρατὸν 201. 


TT δόμας τέρεν ὕδατος 259. 
Ἐ7 δενδρεύϑρεπτος actiue 


40$. 
ófpnes9q: 55. 68. 
δεύεσϑαι 71. 512. 


tt Ζηναιὴ vel potius Z9vaig 


13. 

ἯΙ “ῆρις 12. 

* διαϑρώσπειν 278. 983. 
διάλλαξις 107. 
διαλλάσδειν 44. 148. 


'* διάμορφος 74. 


διαμπερὲς 59. 44. 65. 103. 


252. 
διὰ νύκτα 275. 
διάπτυξις gi. 
διασπᾶν 244. 
διατέμνεδσϑαι 225. 558. 
διαφύεσθϑαι 38. 


διαφῦναι 101. c. inf. 35. 


42. 49. 
διὰ xpóvov 165. 
* διευπετὴς 257. 
διηνεκὲς 67. 
δίνη 558. Τί 157. 
δίοδος 255.  : 
διολλύναι 577. 


- 
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δίρα 41. 08. t. gen. 5. 
51. 212. 


* 1 δολιχκαίων 79. 89. 
* 1 δολιχόφρων 109. 
* T óvsávoA Bos 352. 


δυσδαίμων, v. «ότμος. 
δύδσϑηλος 558. 

δυδηχὴς 267. 382. 
δυσμαὶ βίου ν. ποῖ. δὰ 994. 
δύστλητος, v. Ziyáyny. 


tt "Eyepess 15. 
, ἀγτύειν 245. 


ἐθέλειν 292. 


ἔϑνεα ϑηρῶν οδ. 


— ϑνητῶν ιτιήο. 


(o —. μηρῶν 10. 


εἰ 60. 


* εἰλίποδος 4. τή. p. 57. 


Saépe enim e genit 
uis formantur nou 
nominatiui. v. Priscian. 
6, p. 172. ed. Bil 
1554- 8. et Schol. Apol 
lon. Rhod. 1, 152. qui 
hanc rationem Ionibu: 
tribuit. item Eustath. 
ad Il. a, p. 1ai4. 4 
Odyss. a, p. 1395, 25 
εἰνάλιος 285. Cf. 565. 
énBAyrórtpos 354. 


* ἐπμακτὸς 155. - 
* T ἐκτελέϑειν 42. 101. 245. 


ἐκλύεσθαι διὰ στομάτων 
dicuutur verba loquen. 
| tium 182. 


ῃ * 
í c i 
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ἐλάειν 245. 
ἐλαία ogfi. 
*t ἔλλοπος 565. Huius no- 
miris eadem ratio est 
quae nominis eiAíxo- 
, 6os. , ^ 
ἐλπίδειν 110, 
* ἐμμίμνειν 144. 
ἔμπαλιν ἢ 268. 
* éuxsóónapxos 287. 
ἐμπεδόφυλλος 297. 


ἢ ὃν 54. 35. 40. ἠ8, 48. 49. 


100. 101. 158. 221. 
ἐν c. dat. Oppon. óíiya 52. 
tf ἐναρίϑμιος 291. 
ἐνοπὴ 202. 
ἐξεστηκέναι et dEidTa- 
69at 29. 145. 
᾿ἐκαΐσσδειν 254. 271. 
ἐπακουστὸς 550. 
ἐπαρπὴς c. ACC. 150. | 
érav&siy 64. 
ἐπεύξεσθαι 529: 385. 
ἐπὶ 575. ' 
ἐπιδερπτὸς 350. 
ἐπιήρανος 421. 
ἐπίηρος 208. 
ἐπίκειμαι 575. 
ἐπιφρίσδειν 254. 
ἐποχεύεσϑαι 15g. 
ἐρείδειν 126. 
ἔρημον 65. 
it "Epióss κακαὶ 225. Cf. 355. 
it épíbovros 349. 


épó&is a4. 


* 


* 
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' ἔρχεσθαι. τὸ πᾶν κόϑεν 
ἐλθὸν 64. exortum. 
Tt εὐήπης 574. 
εὐήνιος 545. 
[T Εὐναίη 15. 
εὔνιες 413. 
εὐπορία 055. 
εὐρυμέδιων 500. 
if εὕστερνος 208. 
εὖτε c. indic. 956. 275. 
— c. coniunct. 4. 112 
. 215. 258. 
—  €.Gv et coniunct. 570. 
ἐφημέριος 542. 
ἐφικτὸς 302. 
ἐφ᾽ ᾧ 545. 
TT "Ex9os 132. 
ἐχῖνοι 255." 
' Φείδωρος v. qnae inter 
fragmenta et annota- 


Cf. Νεῖλος. 


tiones posui, p. 557. 

t Ζεὺς 27. 

Ζεὺς βασιλεὺς 506. 

TT δωρὸς 148^ 

ἢ refertur ad τῇ 42. 100. 
— -- ad raó?9 44. 
105. 

TT ἠέλιος, ignis, 70, 155. 
3p, i. q. ἀὴρ, 50. 288. 
ἡλάσπειν 20. 

TT ἡλέκτωρ 128. 
ἥλιξ γένναν 59. 

1. Ἡλιόπῃ 11. 

TT. ἥλιος 165. Sed 171. proprie. 
ἠνεπέως 391. 


e 
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$ Ἥρη 27. | 
769a! 53. 
ἠύκομος 2528. 
A ἡῦς 514. 
TT "Hoaieros 204. 210. 
i 9áAa6éa 128. 156. 
* 4 ϑαλασσονόμος 237. 
ϑαλέϑειν 222. 
SaAsig 369. 
fT ϑανάτοιο τελευτὴ 106. 
ϑάνατος ἀλοιτὴς p. 478. 
ϑαῦμα c. inf. 150. 
Θεανὼ 5. 
ϑέειν dicitur aér 18ή. 
,ϑέειν δι᾽ ἀλλήλων, 
inter se. misceri , 66. go. 
* ϑέλυμνος 75. 159. 
» ϑεμερῶπις 19. 
Sepuà 245. 
ϑερμότερον γαίης 241. 
ϑνατοὶ 545. 
ϑνητὰ 56. 129.:147. 149. 
163. Cf ἔϑνεα Ὁ 
᾿ϑοάδειν 546. 
11 966a 5. 
ϑρύπτεδϑαι 58. 
ϑύειν 272. 586. ᾿ 
᾿ϑυμὸς 514. 589. 
ϑυώδης 310. | 
igy7pós prima correpta 407. 
— . eadem producta 415. 
/ | ἱλάειρα 240. 
tt ἰότης 560. 
ic9nós 267. 


— 
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᾿ ἥστασθαι 126. 143. 
πάδειν 295. ^ 
παϑαρὸς 340. Cf. not. ài 

(245. 
* 1 Καινὼ 16. 
Tf Καλλιστὼ 15. 
διαμαδῆνες 255. 205. 
διαρπὸς 211. 
κατὰ c. gen. 364. 
—  ,C. ACC. 112. 564. 

| ᾿παταΐσσειν 200. 

* ματαμίδγειν 295. 

 narag9ipevos 406. 
καταφϑινύϑειν άο:. 
μεύϑειν 255. 
πεξρημένος 578. 
Aypuhnss 238. 
AXÀaódádcsiw 270. 

Tf κλάδος 296. 
πλεψύδρα 257. 

"aA Up 1. 46. 

διλυτὸς 2. 

A0yfa: 257. 

διόρδαι 219." 

κορυφαὶ μύϑων» 39. 

διότος 19. TT 74. 

aoópy 28:1. 

AoUpos i. q. υἱὸς 2. 

πρανέω 299. 

διρᾶσις x50. 1535. 
 Ahparétiy 6i. 95. 
TT πρατέοντα 556. 

διρατύνειν 267. . 

Apguyos 414. 

διρῆναι πέντε 412. 


4 
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Ἡ πρινόμενον πῦρ τοῦ. 

ὙῈ πριόχηλος $.14. p. 577. 
Kpónov s. 5ipónos 205. : 
Κρόνος 506. 

H τρούνωμα βρότειον 28. 
anTíóny dicuntur pictores 

97. 
QríAos 229. 
Kvóoipós 505. 

tt πύπλος ή5. 05. 145. 

— σεληναίης. orbis, 177- 
πύκλοψ anovpy 281. 
πύμβαι 226, 

,Kóxpis βασίλεια 507. 
Tf Κύπριδος λιμένες 205. 
^4 - παλάμαι 218. 
* χώνη 24. 

λαγλάνειν Biow 5. 

Ho Adiva δελήνη iTi. — 
λαμπρὸς ὁρᾶν 70. 
λαμπτὴρ 276. 
λελιημένος 266. | 
λευκώλενος Mosa 541. 
λιάδεδϑαι 551. 

,λιϑόῤῥινος 258. 

λιμένες ξείνων 566. Aopo- 

δίτης v. ad vers. 205. 
λιπόδυγον 6g. 

λίσσεσϑαι 586. 

λίφαιμος ᾿ 2ή0. 

λωφᾷν 395. 

μαλραίων Ríos 5. 

pav9áveiw 100. 147. 

μανίη γλώσσης 539. 

μαγτεύεσϑαι κτ18. 


μαντοσύνη 575. 
| μάργος 255. 

μάρπτειν. 84. 157. Z : 

μάσδειν 85. ' " 
t Msyisrà 16. . 


Tt 1699 46. [| 


μεϑιέναι χειρὶ 260. 
T μελάγπαρπος x4. et δ. ή. 
P. 51. | 
μελεδήμων 565. 
μελιτὸν 511. 
μὲν οὖν i20 555. 
- μένος αἰϑέριον 5:6. 
— ávópos 406. . 
— ἀνέμων 4o0. ἡ 
pépipvat 109. 5325. 
pépos. ἐν μέρει 61.95.04. 
μετὰ o. dat, 569. Oppon. 
δίχα 51. | 
οὔτις μεϑ᾽ ἅπασιν 57. 
| μετάγειν 294. 
μετάρσιος i49. . 
μετεῖναι c. dat. 522. 
pijnos ὄλβου 555. . 
μήνη 176. | 
Tf μήνιγξ 280. | 
purídas9ai 118. 578. 
᾿ μῆἔτις 8291. 532. Cf. met. 
ad 85. EE (0t 
μινυνϑάδιος 9ήο. 
μισγέντα c. κατὰ et acc. 


112. 
Mosa 557. $41. 
. μῦσος 515. .. 


μυλόνδε 271. 


1 
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TT vareráet pro εἶναι 239. 
*4 νεικεογεννέστης 155. 
TT Νεῖλος 29. 136. 142. 520. 
μαινόμενον 8. ; 
μέγα 151. 
"E οὐλόμενον 3o. 5i. p. 
250. 255. 
Neínsos ἔχϑος 41.98. 
Ψεφεληγερέτης ἀὴρ  $. 4. 
. p. 538. 
TT Νημερτὴς 14. 
ν᾿ ψΨῃστεύειψ c. gen. 595. 
Tt Nijerus 28 209. Cf. index 
rerum. 
ψόημα 5:6. 517. 
νόμος. ἐν νόμω 116. 
νόος 55. 331. 305. 
νόσφι c. gen. 215. 
νῶμα 561. 
&ov9ós 5:1. 
ὄαρος 68g. 
ὀγδόατος 240. Sic pro μέ- 
dos dicitur μέσατος et 


* 4, 


péccuros , it. "piraros 
pro 7píros, etc. 
ὄγκος 220. 261.. 
ὀϑάνη 28ι. 
οἴδμα 258. 272. 
οἷος 215. 
Ὄλυμπος 170. 
|. Ἧ ὄμβρος 72. 204. 260. 266. 
Sed 405. "propxie. 
opésTios 410. 
ὁμοκλέειν 596. 
*1 Ὀμφαίη 17. 


ὀξυβελεῖς rairat 254. 
* d οδυμελὴς ἥλιος 171. 
ὑπλίδεσϑαι. 274. 
ὁπὸς το. 
ὁπόδη 550. 
ὀπώπαμεν 518. 
ὀρέγεαϑαι 422. 
* ὀρειλεχὴς 227. 
*t ὀρειμελὴς 226. 
ὁρμὴ πίστιος 555. 
ὁρμίδετθαι 205. 
ὅρπηλες ἐννύχιοι τοῦ. 
ὄρωρε 552. 
 ὅδιος 340. 
ὁσίη 245. 
οὐδαμᾶ 59. ά΄.. 105. 
οὖδας 511. 557. 
οὖδος, οὔδεος 199. 
Τ οὐλοφυὴς 198. Cf. pag 
570. 574. 576. sq. 
ΤΊ οὐρανὸς 198. 
ὀτετεύειν 540. 
ὃδφ 284. 
οψίγονος 280. 
᾿ὄψις 548. 
* παγὰ 420. Cf. πηγή. 
παλάμη 547. 
, παλάμαι 218. 524. 
saAÀiropSos 971. 
Ff παλίντιπος 402. 
tt xaAív70ovos v. not. ad 4o:. 
παμφανόων 204. 
πάρα pro tapa 92. 153. 545. 
-— pro zápsam 6o. 120. 
355.. 








H 


tt 
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παραδιδόναι 425. 
£apiGTaTrai 523. 
, 800. 84. | 
Ilavsayiys. 415. 
παφλάξειν 255. 
£199) 304. 


Cf. p. 


πείρατα μύϑων 4T. 
πελάγη αἵματος 515. 
πέλει $56. 
«εριπάρδιον αἷμα 217. 
περιληπτὰ vóo 331. 
περικαλόμενονς hónAos 95. 
— — xpóvos 61. 
περιστέλλειν 104. 
περίδστεπτος 269. 
περιώσιος 419. 
Περσεφόνη 417. 
πέψις 247. 
πῇ 65. 547. 
πηγὴ 91. 540. C£. tay. 
κήγνυσθϑαι 121. 187. 
πίπτειν 5o4. 525. 
πιδστεὶν 2548. 


᾿ἀζιστώματα Moss 357. 


t 


πιφαύσλειν 47. 

xzAdesd9a: 224. 

πλάσις 218. 

πλάσσεσϑαι 215. 

πλατέες ὅρκοι 125. Cf. 155. 

πλοῦτος πραπίδων ὅοο. 
420: 


πνεῦμα 9265. 269. 277. 4o2. 


πολυαίματον ἧπαρ $. 4. 
P. 53. 
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Tt πολύπλαυτοι γυναῖκες 


actiue 195. 
πολυκύμων 167. 
πολυμνήστῃη 541. 


tt πολυσπερὴς actiue 255. 
* πολυφϑορὴς 576. 


πολύζροος B4. 
πόντος 167. 
&op9j0s. 9258. 265. 
xópos 265. 
πόρος ἐστὶ c. inf. 550. 


. fopSvvésiy 66. 
“Ποσειδῶν 506. 


πότμος δυσδαίμων p.478. 
Cf. p. 265. sq. ᾿ "y 
*paxió&s 300. 420. 428. 


Τῇ πρόμος 408. ' 


πρόοδος 274. 
προτηνὴς 229. 


* προδκύρεὶϊν 328. 
*t πτὲροβάμων 226. 


Πυϑαγόρας 2. ὶ 
πύλαι ἰσϑμοῖο 267. 
πύον 249. 

πωλεῦμαι 368. 

ῥεῦμα 272. 405. 

ῥηγμὶν βίοιο 224. 


Tt ficat ετἰθασύπεις ari 170. 


ῥιξώματα πάντων 26. 160. 
—: φύσιος 426. 

ῥιπαὶ ἠελίοιο 187. 

ῥόος 262. 

δεβίξδεσθαι passiue 371. 

σήπεσϑαι 290. 


45 


( 
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6ióat 999. 

TT σκιερὰ γυῖα 217. 
650708880 δόξα 501. 

H «Ξοφίΐη 17. 
δτλάγξνα $58. 
δτεινων πὸς 394. 
στερεὸς 78. 
στέφος 560. 

TT στόλος λόγων 58. 
στόμα 340. 
δτόμιον 951. 

TT «ΣΣτοργὴ 520. 


1t στροφάλιγξ 157. 


δυγκύρειν 184. 190. 191. 
δσυμφῦναι 99. 205.. 
Gv»épx&$9a:i c. inf. 159. 
δυνίσταδϑαι 159. 
σύνοδος πάντων 37. 

TT σύριγγες δαρκῶν 250. 
89aipov: δ. 11. p. 278. 
Ti σφψαῖρος 24. Cf. index 

rerum, ΄ 


σφίγγειν 169. 


-᾿ 


τ σχεδύνη $. 10. p. 280. 


Taraó«s 978 993. 
δ] ταναῶπις τι. 
γαύτῃ v. jj. 
7& post δὲ redundat 188. 
TÉy ytiy δακρύοις 99. 
φεϑηπιως ὄμμασι 55. 
᾿ φέμνεσϑαι 9255 
σέρεν αἷμα 254. 270. . 
-- δέμας 259. 
τέρϑρον 252. 


σέρματα μελέων 95. 
σετραξτὺς 425. 
σῇ 7. 216. 217. Οἵ. 5. 
φΦηλεθόων 3570. 
Τηλαύγης 2. 
. Τιμὴ 6o. 
Τιτὰν 169. 
Tops 92. 

*Í 7pavóuara γλώδσϑδης 55. 
τρόφεσϑαι. ἐθρέφϑη 15. 
TUXOS 109. 
ὑδατοθρέμμων 58. 99. 

 ὑδρομέλαϑρος 225. 
ὕδωρ penulima producu 

36. 905. 460. 290. 5:8 

bis. 

— eadem correpta 5 
161. 199. 259. 254. 282. 
291. Ct. 188. 

ὁμνοπόλος 407. 

* ὑπεηϑεῖν ϑέο. 
ὑπεκπροθέξιν 145. 
ὑπένερϑε γίνεσϑαι 99. 
ὑπέρφλοιος 280. 

Tt ὑπόστεγον ἄντρον 9. 
ὑφίδτασϑαὲ τ86. 
gàppuaha 1) pigmenta 9 

2) medicamenta, remet 
dia 5098. 
φερέσβιος 97. 


HH Φϑιμένη 15. 


φϑίνειν εἰς ἄλληλα οἱ. 
φίλα 'φρονέειν 55. 
1f Φιλίη 33. 
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FF Φιλότης 40.- 52. 75. 97. “Χάρις v. not. ad 192. 


157. 146. 2214 τεῖσϑαι 140. 149. 
φλοιὸς 290. τέλυς 2538. 
ft 9^9€ 240. | Σεύεσϑαι 21. 
φόνος 252. 5319. 583. Ἢ Χχϑονίη 11. 
tt Qopitg 17. xoavov 20f. 
φρένες v. not. ad 321 — τρῆμα ἀνάγλης 3. 128. 
, 525. Cf. 9o. τύεσθαι 524. 
φυγὰς ϑεύϑεν 7. ψήφισμα ϑεῶν 5. ido. 
φῦλον 235. ὠγύγιον πῦρ 28ο. 
φύσις 105. 109. 244. 294. ᾿ὠκύμορος 527. ZR 
426. Goroati» 296. 
* 4T Φυσὼ 15. "m ὥρα 6. , 


Σαμαιεύνης 227. ὡς c. acc. et inf, 9o. 


τ 


turum puero Re aimes τ MI T EID IR 
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Acron medicus pag. τοῦ. 
αἱρεῖν 120. 
aestas 516. 540. sq. 
Aetna 126 — 128. 
Agrigentum 2. sq. 
eius luxus 115. δῆ. 
ἄϑροισμα τῶν Σιλίων 100. 
ἀλεξανέμας 48. sq. 
ἁλουργὴς 99. 
ἀμνίον 456 — 438. 
ἀμπελογενῆ 575. 
ZAyuópnA at et A4punAatóss 101, 
ἀναιρετικὰ 200. 
ἀνδρογενῆ 360. Ν 
ἀνδρόπρῳρα 368 — 371. 575 
— 377. 
ἀνδροφυῆ 568. 
ἀνέξοιστος 497. 508. 
: animus fere i. 4. sensus 9206. 
constat ex elementis 206. 
; 445 — 446. 
, animi origo et sedes 440 — 
443- 
— aduentus ad genera- 
tionem poenae loco 


448 — 457. 


- idmmortalitas 459 — 
401. 
ἄντρον 455. — 
ἁπλοῦσϑαι 364. 
ἄπνους 59 — 65. 
dxoXsíxsu 296. 208. 
ἀπόῤῥοιαι 349. sq. 416. sq. 
ἀπόσπασμα 530. sq. 
aqua dulcis in mari 315. 
arbores cur folia retineant 248. 
ἁρμονία αὐδτηρα 51. 
articuli membrorum 415. 56. 
ἀρχὴ. v. στοιχεῖον. 
ἀγερπὴ-ς τῶρος 451. 455. 
Arps λειμὼν 452. 455. 8q. 
atheus, 117. sq. 
auditus 421. 
bestiae rationis participes 
452. 
βουγενῇ 568. sq. 571. 573 — 
577. 
βούπρανα 568. 
βούπρωρα 569. 571. - 
gemini 402 — 404. 
generatio '582 — d4o4. 
g£erminum auctor aér 317. 


| 
| 





INDEX 


γέρας 509. ! 

γόης et cognata 37 — 48. 55. 

. daemones 209. 457. Sq. 

δὲ, v. μέν. 

| δεξιὰ, plaga mundi septen-, 
frionalis. 556. 400. 401. 

dialecti Siciliae 95. 

'! quaenam dialectus apta car- 

mini epico 97. 

δυδόργητος i21. 

εἰρεδιώνη 103. 

ἐλεγεῖον 107. 

&AA oos -470. 

ἔλλοψ 509. 

ἐμ βάδες 100. 

embryo nondum homo 439. 


Empedocles *ap, Themistium 
505: — 507. | 

"alius ap. Plutarchum 508. 
íunior 51ro. 

Empedoclis inimicitia 121. 
^ 247. 

ἔμπνοος 468. 

ἔμπορος 469. 

ἔμπιρος 468. (4. - - 

τὸ 8» 158 — 166. 256. 242. 

ἐπὶ, insuper 4og. 

&ríngpos 410. | 

. ἀπιτεύγματα 929. 

&UST&DYOS 410. 

ἐχϑρωδεῖν 121. 

fraus 499. 


frigidus cur dictus * Bngedo- 


cles 446. sq. - 
fulgur 359. sq. - 
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faror 486. 

9ávaros 265. 

ϑεσμοὶ 507. 

9«pa& metaphorice 585. 

hiems 316. 340. 86. 

homines .olim quam nunc ro- 
bustiores 505. | 

incrementum 404. $q. 

interitus, v. ortus. 

ἴσα elementa 176 — 182. 

ἴστασϑαι, cessare 544. 

Ad9appoi 80 — 83. 

Aa9após 388. sq. 


παὶ Ῥτο τουτέστι 588. 595. 506. 
canis in eadem tegula dor- 


miens 207. 
CaYO 407 — 400. 411. 
naraAoyáóny 84. 
κἡλεῖν 120. 


| AE 24. 


φιλεψύδρα 429. sq. 

σὰ ποῖλα i.q. oi πόροι 46. 
. 45. 86. 

πρύσταλλος 522. 555. 
AÜUAXos 381. 

AcAÀvSavéuas 49. ^ 

lac 406. sq.. 

lacryma 415. 584. 


, laurus 102. 360. sq. 
liberorum et parentum simi- 


litudo 396. sq. 4o1. 84. 


λιτότης, vita.priuata 99. sq. ' 


λογοπλοπεία 97. 


| λόγος 84. 497 — 414 


lux 509. 324. sq. 





-- 
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magia 55. ; 
magnes 341. δα. 
Manichaeornm parens an Em- 
pedocles 254. sq. 
mare 512 — 515. 
membrorum in vtero forma- 
tio 458. sq. 
μὲν et δὲ duplicantur 474. 84. 
pnis 497. 
μίγμα Groixtie v 197. sq. 202. 
226. 258. 
mixtura et Sphaerus idem 
valent 283. . 
it. mistum et Sphaerus 220. 
44. 229. 
it. confusio et Sphaerus 255. 
monstra 867 — 585. 
mors vnde 471. 
mortis genus $aepe incer- 
tum 152. 


' motus an sit in rerum natura 


267. 644. 
mouere 24. sq. 
mulus 432 — 455. 
mundi anima 354. 462. 
interitus per ignem 275 — 
275. ' 
partes dextrae et sinistrae 
836 — 558. 
yagrà i. q. πυκνὰ 546. 454. 
nerui 412. 
νήσσις 212. 8q. 517. sq. 41r. 
νόηπις 407. 
yoUs et ψνκὴ idem signifi 
cant 432. 


J| popa. 


nox 210. 
oculus vim "videndi accipit 
ab igni 58. 
oculi caesii et nigri 418 — 
420. 
ὄδος» δσάρκινος 422. 
οἰκεῖος 395. 405. 
oinict 119. 
olfactus 422. 
“ὁμοιομερῆ 146. 
ὀῤῥὸς «14. 
ortus et interitus 257. sqq. 472. 
035a 407 — 412. 
οὕπω 56. 
partus decimestres et septi 
mestres 328. 404. 
πεπερασμένα elementa 185 -- 
188. 
κεριαπλοῦσϑαι 564. 
ὁ περιέχων, coelum 509. 522. 
$64 
πολιτεία 109. 
πόροι 341 — 550. 417. sqq. 
praecipitia 545. 
Composita ex hot 
nomine 571. 
IHv9ayop:67ai 19. sq. 
πύον 406. 
radicum causa: terra 3:7. 
520. tq. 
páyóy» 297. sq, 
τοῖο, V. Sensus. 
respiratio 425 — 428. 
saxa et scopuli 549. sq. 
semen animalium 290. 


INDEX 


eensus et ratio num non dif- 
ferant 495. sqq. 
eensuum iudicium 136. sq. 
496 — £2. ' 
sensibus elementa insunt 
204 — 207. 
Sephii:ae (180) $01 — 
505. 
sexuum differentia 599. 
'somnia 408. sq. 
sommnus 431. 
Speculi figurae 550. 
στέμμα 100. 102 — 104. 
G7T0:x*5&)0V 202. 8qq. 252, 
differt ab ἀρχῇ 255. sq. 
quodlibet est ψυχλὴ 209. 
it. deus 209 — 214. 280. 84. 
στρόφιον 100. 
succi 510. sq. 
sudor 415. 
δυμβλητὰ στοιχεῖα 177 — 181. 
σύμβολον 5390. 
σύμμετρος 451. 
sylua 145. 
σφαῖρα 88. 
69aipos 225 227. $q. 25^. 246. 
269. 277 — 292. 374. sq. 
Οἱ. μίγμα. 
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ab Empedocle vocatur deus 
222. 240. 244. 278. 287 — 
200. 
zépas 37. 
terrae distantia a coelo 823. 
it. a lunas 323. sq.. 
σῇ 449. 
7ió& 451. 
thermae 511. 
σὸ δὲ μετὰ τοῦτο. 425. 
ἰσαξοϑάϊηθ hexametris scri- 
piae 86. ' 
vacuum esse necat Émpedo- 


cles 544. 84 247. &q. 


venti 55... / 
visus 349. 397 416 — 420. 
ὕμνοι φυσι ei 200. : Cl 


wvngues 412. 414. 
ὑπάγεηϑαι TExvy 86. 
ὑπὸ pro περὶ 580. 
ὑφηγεῖσθαι 59. 


φόνος 426. mE 0t 


gptves 447. 

φύσις 217. 265. 478. 
xópiov s. χωρίον 437. a4. 
φυλὴ. v. νοῦε. 
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ADD'EN D A: 
Carol. Ludov. Struue in diss. de elementis Empedocli, 
', Dorpati 1805. 8. edita, versum 28, vt nuper ex amico quo 
, dam audiui, sic legi iubet: 


Ngsris 9' 3 δακρύουσα πέλέι προύνωμα βροτοῖδι. 


.Vbi saltem βροτοῖσι mihi quidem valde probatur. 


De versu 187. fere eodem modo, quo ego, disputat Io. 
Corn. de Pauw in praefatione ad Phrynichum ***** Ὁ, 


Versus 295. possit fortassis in hunc modum legendu 
videri: ; 
βύσσῳ δὲ yAavni πόγλου λαταμίσγεται αἷμα. 


vt πόλος sit murex, vt in Naumachii monitis nuptialibu: 
v. 62. 


. δἥματα δ᾽ εἰναλίης ἐρυϑαίνεται αἵματι πόλου. 
Verba Plutarchi^ saltem ita refinxerim: τῆς μὲν πύπλου ὁ 
πύαμος, τῆς δὲ πορφύρας τὸ νίτρον etc. -Nam fabarum 
flori colorem esse coccineum, nemo nescit. De nitro autem 
haec narrat Plinius H. N. 51, 10. Optimum putant Lydium, 
probatio, vt sit minime ponderosum, et maxime friabile, 
e colore pene purpureo. : m 
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